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S 0. d 


Laonicus Chaleocondylas ut àrgumenti peregrini co- 
pia et varietate ad legendum allicit, ita lectu ingra- 
tus est, emendatn difficilis. cui cum liceret plane 
et dilucide loqui, eoque uti sermone quo Ducas et 
Phrantzes usi etiamsi non delectant at intelliguntur, 
maluit Herodotum aemulari. itaque dum Iunonem 
captat, a nube adeo decipitur ut saepe ne ipse qui- 
dem quid. dicere velit nosse videatur. «quid quod 
multis in locis, eluctantium verborum .parum com- 
pos atque indicio suo diffidens, uiam eandemque 
rem binis ternisve modis non tam effert quam co- 
natur et experitur efferre? talibus locis quid vis 
facere criticum ? quemne scriptor defugerit vocum 
et locutionum delectum, eum ad suum arbitrium 
libidinemque instituat? audax facinus nec cuiquam 
facile placiturum. relinquat igitur, qualia acceperit, 
congesta eodem non bene iunctarum discordia se- 
mina rerum? ' relinquet sane taediumque feret. 
Quod non tulit b. Hamakerus. is enim cüm 
propter insignem, qua excellebat, litterarum Orien- 
talium scientiam maxime omnium annalibus Turci- 
cis edendis et illustrandis idoneus esse videretür, 
commissum sibi a Niebuhrio Laonicum non invitus 


M IMMANUEL!IS BEKKERI! PRAEFATIO. 


recepit et variis lectionibus suisque coniecturis ac 
notis instruere coepit, mox propius cognitum simul- 
que desperatum de manibus deposuit neque attigit 
amplius, donec fastidio suo immortuus hereditatem 
molestiae mihi transmisit. 

Variae autem, quas memoravi, lectiones tum ex 
codicibus Regiis a Fabroto collatis petitae sunt, tum 
ex apographo Tubingeénsi, cui index 

NuwoÀdov XaAÀxovOUÀoo locopuxóv, ÓSev cc 
jp5avto ol aiSÉéyca, ó» Toioxev xal mpü- 
£s ebvív xol d»üpa-yoSlnoza. idc ÓYv 
^.  . éxügeyoSqudro» vo pego ad évcov 
tod *00 iMéyuécseo. de 
studiosi fuvenes, docti et boni, míhi M. 
Martino Crusio, Tubingae utriusque linguae 
doctori, amicitiae ergo descriptum, mensi- 
bus Martio et Aprili, anno 1575. 
exemplar ipsum nimis per se fuit mendo- 
sum, et nos de industria sumus id imitati. 
utrumque genus non exhauriendum mihj putavi, sed 
delibandum: nam ubi codex aliquis TGUTy habeat 
pro 7Taív2, ubive éx v00 cixóvor legendum pfopona- 
tur pro éx zo sixóvoc, id vero nosse cuius tandem 
potest interesse? 

Subiuugit editio Parisiensis et Annales sultano- 
rum Othmanidarum a Leunclavio Latine versos et 
eiusdem Pandeeten historiae Turcicae; quibus facile 
eareas post Hammerianam imperii Osmanici historiam. 


Scrib. Berolini d. 25 Oct. a. 1841. 


— HN -- 


/.L.. €. A. FABROTUS LECTORI. 


$ xe 
iH 


Editioni. novae Laonici Chalcocondylae multum accessit, can- 
dide lector: mom enim clam te est eos qui priorem curarunt 
vel inemendatis codicibus usos, vel. operarum. negligentia bene 


multa. menda in eam irrepsisse. hinc lacunae plures, quas ex». 


Regiis codicibus supplevimus; hinc pleraque corrupte edita, 
quae fidem. meliorum codicum secuti quantum potuit emenda- 


jus NER 


vimus. varias etiam lectiones e duobus manu scriptis codicibus. 


excerptas in ora exhibemus, quibus interdum quae in priore edi- 
tione adscriptae erant confirmantur. et utique tamen laudanda 
eorum opera qui primi. Graeca ez veteribus .codicibus Palatinis 
in lucem protulerunt , quae interpres non ediderat. loannes 
Balthasar Baumbachius, Graecae et Hebraeae linguae pro- 
Jessor Heidelbergensis , | studium et operam suam impenderat 


ut emendate | Laonicus ederetur. | sed id. librorum fatum esse. 


videtur, ut in witiosos codices fere incidant qui primi Grae- 


cum vel Latinum auctorem publicant. et qui postea meliores 
nacti sunt codices, feliciores quidem sunt, minime autem ad 
rem litterariam iuvandam proniores, | de nomine vero aucto- 
ris non convenit: nam alii Chalcondylem , alii Chalcocondy- 
lem appellant. Regia exemplaria XaAxoxavóvAqv habent tam 
in libri epigraphe quam p. CLXXXI d, ut quo nomine cen- 
seri debeat certo definiri non possit propter codicum varieta- 
tem. utro autem nomine eum indigitemus, multum laboran- 
dum non est. 

Praeterea nova quaedam Graecobarbara occurrunt apud 
Laonicum et Ducam , quem e tenebris eruit eruditissimus vir 
Ismael Bullialdus. ea nos glossario adhibito explicuimus, non 
hinc inde auctorum locis emendicatis, sed fere ex libris ha. 
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ctenus ineditis prolatis : semper enim curae nobis fuit ut e 
penu mere nostra depromeremus quod auctori, quem illustran- 
dum suscepimus, inserviret ; et certum est, si quando prodierit 
lexicon Byzantinum , in quo vocabula difficiliora ac Graeco- 
barbara, quae in omnibus historiae Byzantinae scriptoribus oc- 
currunt, explicabuntur, posse nos accessione nova congeriem 
illam locupletare. ea de re tamen penes eos, quorum opera 
lexicon illud in lucem exibit, per me arbitrium esto. verum 
quidem est, ex quo historiae Byzantinae editioni praeesse coe- 
p de lexico Byzantino edendo cogitasse , sed nolo viris do- 
ctissimis occasionem hanc de re publica litteraria bene merendt 
praeripere. glossarium hoc nostrum *) moz sequetur alterum 
in Constantini Manassis Annales , in. quo conscribendo eadem 
diligentia usus sum qua in caeteris componendis, interim hoc 
utere, s tanti est, et vale. 


*) Glossarii Fabrotiani pars maior aut Ducam aut chronicon Ducae 
subiunctum illustrat; quae nunc cum Laonico edi non potuit. 
Laonici glossae in indice historico reperientur. I. B. 
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aote Vi9mvari vàv xotu vv ffov ot à; 9éav ve yai xor Dar. 1 

$ , 3 € , , e L] Ven. 1 
&giyuévov  &g torogíav Gvyyéygoanvat TaÓ6, cOTS Ór TOUTO 

Xoéoc àxrwvvvat 7f| Qvoct, &ua olouzvocg xoi urdà» ayrOv 

dxleOg yt ác vovc énuywyyouévovc, EvrtveyOércov, óc duoi 

3 ^ » , ^ 4 * E] » LY "4 

5 doxet, ovOaus élaccovo» TO» xara trv Oixovuérgv nor8 y&£. 


*) Zuorízov  XeàAxoxuyÓvÀov Latoplue roy LdyoQuvor Baciéov 
$yovv tà» Otovuéyoy R i. e. codex Regius Paris. 1. ec éni 
9éay vel ig éniSéap librii — ^ 3. oiou£yo H (i. e. Hamakerus). 


Tisonicus Atheniensis, quae visu quaeque àuditu percepit, cum ad. 
huc in vivis foret, litterarum monumentis mandare statuit, partim 
quidem ut naturae gratiam debitam referret , partim vero quod pu- 
taret nihil non illorum memorabile visum iri posteris. complectitur 
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voué»yo» uy5nugc abor. r2g v6 ElÀgvo» gruui rtÀevizg 1d 
ég 17v dgyn» adrd» ànicvufefnxora , xai Tovoxov óni uéya 
Óvraputcoc xab óní uéyugrov vÀy» monort 505 dguxouóror. 
aQ' àv dz 1v rovUs zov fiov eudaiioviay éni sdvavtía qe- 

P.2g0uévg» énileyóuevog ioytww avtfj xai. aÀXore aGAÀce, 9éuic5 
5yo9uai &ivau nsQé dugoiv vovrow uvnug» nouslo9as oUx 
dauxz.  Evyygagg» dà r5»0e anodtxvUuevor éniuvgaoutOo 
xaé n&gé GÀÀo» tO» xard r5» oixovuéyg» ytvouéyoy , oUx 
dug rórós TOv ón' éuoU ygOvov , olg 16 aJz0c nageytvounv 

9eacausvog, xad v&ÀÀa dnO tS ro) &ixórOg, uaAicra dà Ovu- 10 
feAÀousvog, xoi dg 6t napà sov rà autivo qQovovvrOY 
édóxov» nvOéo9ai. nsQé a/rQ», GÀ f$ 4v uaMora &£yoi dc 
&oQaÀécrara óní v0 Gutiwwov aÀnds(ag sigro9ot. — unóà éxti- 
»ó ys navv éxgavAog &xo» nui», og EAAgnuxr gov ravt« 

B U«ébiuev, àn&i 7ye 10» "EAÀgvov govr noÀÀayz ava r5v 0i-15 
V.2*xovuévpy dQiéonagrat xai 0vyvolg éyxazauépaxvat. — xai xAéog 
uà» evi uéya v0 nagavríxa, usiGoy 0à xai dGatOig, Ónose 
ój dvà [aciktay o9  gavàgy "EAAgv ye avrog facilevg xa 
é& aVroUv écóusvou faociusig, ol dz xai oi và» "EAAgvycy nai- 


8. oix delet H 10. eixórwc P (i. e. editio Parisiensis). quam 
ubi solam appello, cum ceteris libris consentit. 


enim hoc opus, ut mea fert opinio, res gestas famaà nequaquam mi- 
nores illis quae unquam in universo isto terrarum orbe contigisse 
memorantur. duo autem continet, Graecorum regni interitum, et quae 
mala in ipsum redundarunt, nec non Turcos, qui brevi in tantas cre- 
verunt opes ut opibus et potentia mortales omnes, qui unquam fuere, 
longo intervallo infra se relinquant. qui quamvis nunc rerum po- 
tiantur et praesentis vitae felicitatem conturbent et in diversum ab- 
ripiant, tamen censeo fore, ut et meum calculum adiiciam, tempus, 
quo res ipsorum in contrarium vergant. de utrisque tamen, Graecis 
pariter et Turcis, historiam contexere non arbitror iniucundum fore. 
historiam autem istam conscribentes faciemus mentionem et aliorum 
quae in orbe acciderunt, nec tamen meo tempore, ut quibus inter- 
fuerim oculatus testis. caetera vero, non secutus verisimiles conie- 
cturas, nec ut acceperim ab his qui magis sapere videbantur, tradam: 
verum, ut historiae series tuto feratur, ea adducam quae quam pro- 
xime ad veritatem accesserint. nec nobis vitio vertatur quod Graeca 
lingua operi isti adhibetur, si quidem ea hodie per totum quasi or- 
bem est dispersa, et nationibus omnibus fere immixta conspicitur; 
cuius gloria cum sit excellens, excellentior tamen accedet , quando 
regno alicubi haud contemnendo praefuerit rex Graecus et qui ex 
eo nascentur reges, aut quando Graecorum filii in unum collecti pa- 
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dec bvÀleyOousvo, xar& oq» avrQO» i9uua cg 5i Ta uà» 
Gqot»v a)rofg, voic dà &AÀXo.g Dg xodztoTO ztOÀITEUOLVTO. 
"EAAgvsc uiv odv Óon duodsuvéusvo) &pya usydÀa v6 
x«à nsgupava óni uéya dgixovro xÀéog xara «6 &ÀÀo xoi 
b EUgonzgv xoi Óg xai zdif|ógv, dni Fayygv vs xai WViusavóv 
xai ni Kavxacoy ri dAavvovtsc, ini rü sra dà ngosigAv3o- 
TOv &GÀÀc» r6 noÀÀgv x«i Ó5 xai "Hoaxidovg xai Srt mngórs- 
gov Zhiovvoov vov ZeuéAgc viéog, xai ngóg ys 8vt 2duxeóou- C 
pow» xoà zOnvaíov, usrzu 0à vara lMaxsóóvov ro) fla- 
iüonéog xaé cv5v TOVIOU VOTSQOY fysuovtav &yOvrtov , n0ÀAoÉ 
n0lAayS exacta, Gg &yfvovro, &AÀo. óniuvzoauvOL xpi ovve- 
yocwavro. "EAÀgveg uiv ovv.sajva Ótunoürrovto óni moÀo 
cc u&ligza TOD xyo0vov Oixyevóusvon xaé àni ovyvag yeveag 
TÜyg» ágergc évdsü oyüvreg ánavtayo?, EUujergor 02 ova 
1540). éni rovrov r& yág zoÀÀay Gv& vqv oixovuévgv siot 
povovvrcy, zdoovofovc ui» T0 naÀoi0rarov ónvdoutJa, exonc 
éni v uvüiugc uaxgórarov dguxóuevoL, dni v5v *9c «oíng 
&Qynv ngosÀgÀvOévat, uera dà raOro lMóovg ég vovro xa- 
Susrauévov; 2ygoapévov Sagflégem xo$ SagÓavanalov 'do-D. 
900vgíov Baciéog zv Tysuovía» uqsAouévov, vorsoov $n0 
llego» v5v Baciks(av dnofloAsi» 2yovuérov Kvgov 10v Ka 
fÉlvozw, xai Ilégaag «à dnà voj0s éni uéya xognoc. dvva- 


10. xai ctQy ijv? 


trio more res publicas sibi quam iucundissime administraverint, reli- 
quis vero quam potentissime imperaverint. 

Graeci quidem praeclaris facinoribus editis quo pacto ingentem 
sibi pepererint gloriam, et quemadmodum inter caetera etiam in, Eu- 
ropam Libyamque venerint, Gangen Oceanumque adierint, cum ad 
isla loca processerint alii plurimi, quos inter Hercules et ante hunc 
Bacchus Seimeles filius, praeterea Lacedemonii et Athenienses, postea 
Macedonum rex eiusque successores, et quo ordiue singula haec ge- 
sta sunt, plurimi annalibus condiderunt. Graeci autem praecipue 
hune laborem sibi delegerunt, quia prae ceteris tempore longiore du- 
rarunt, fortunamque virtute vacuam, nunquam tamen moderatam plu- 
rimis generationibus obtinuerunt. his praeterea per totum orbeur 
prospero rerum successu utentibus, comperio Assyrios, gentem anti- 
quissimam, memoriam. sui facientes longissimam, Ásiae imperium oc- 
cupasse. dein Medos 'ad Asiae imperium subvectos, duce Sarbare 
(quem lustinus Arbactum et Arbacen vocat) Sardauapalum Assyrio- 
rum regem regno deturbantes. sed Ásiae monarchiam tandem amise- 
runt, victi a Cyro Persarum rege. at hinc Persarum reges adeo im 
immensum aucti sunt.ut etiam in Europam traiecerint. deiude haud 
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pec, rà T& GÀÀa xai dg; Evpong» dtaflávsa;. nueva. 0à vas10 
d$orsgov ov noàÀÀatc ysvsalg "diéta»vdgor soy QuAnnov, IMo- 
xeóorov faciAén , Ilégoac dqsAousvor v57v vysuovíav xoi Iv- 
óovc xaractQéVausvoy xai zifhugc uoboa» ovx OÀiygv, ngoc 
03 xa( Edgongc, vot; uc9^ &avióv 17v Baotistay xaraA net, 5 
éc 0 05 "Poua(ovg éni t4» rg oixovuévgc ueyiatg» doxnv 
p.34gixouévovc, loozdAayrov 8yovrag vUy4g» *j ager, 6niroó- 
vavrac '"Pousv sd ueyiorg adcóv doyisget xai diaflavsac ác 
Ooeéxr» ooryovuévov áni vads o9. Bactiécc, xai Opaxgc énc 
xyopav qnc éc vgv Vota» éyyvsato oixtirat, BvyGayrtoy 'EA- 10 
Agv(üa nol ugrgonolev 0qÀy dnodeix»vytac, ngóq IIéocagc, 
$gQ' dv drrxsara 'inenóvOtcavr , sóv dyóva noiio3at, EAAg- 
vag t& v0 dno ro?08 Ponuatoig avro) éniutyrvyrac , yAcrzav 
uà» xai 295 did vó noÀAQ nAéovac 'Popatoy "EAÀ3yrac advo) 
énixgaréfy dià rélovg qvÀdEat, rovroua uévrot ugxézt xatà 15 
v0 nürQio» xaAovuévovg dàÀatao9at, xai vovg ys fjaciAsic 
B BvbLavréov óni vQ ogg asiovg; Pouatov facicig vs xai 
aJUroxgaroQac ctuvuvsgOat dnoxalsiy , EXAgvov  óà. facile 
oUxórt, ovde; Giov». ovg uévrou 'Pouaiovg éónv39outcda 
xai a/rü» doyisQéa rüy» uéyicro», oUx OÀ/ya arta xara r0»20 
9ogoxeray dno noÀÀldov érÀv disveyOéyrac , duaxexgíoSas v& 
16 &ÀÀa dg" 'EAÀgyov, xai 05 xai Baciéa "Peuatev éÓnuyg- 
qtLbouévovc, 018 ui» dnó laAarQy Ó :à 02 dnó l'sguavOv, 
1. diefártsg P: corr H 10, gxeiras P. quae ita solet — 14. 
dia] za P 


multis saeculis post Alexander Macedonum rex, erepta Persis Asiae 
monarchia, Indis devictis, Europae Asiaeque parte haud poenitenda 
debellata, suis reliquit imperium. exinde Homani cum essent nacti 
imperium in orbe longe lateque maximum, tenentes fortunam virtuti 
aequilibrem, commiserunt Romam pontifici maximo. ipsi vero ductu 
Caesaris transierunt in Thraciam ; et in ea regione ubi Asiae proxi- 
ma est, Byzantium urbem Graecam, (quae nunc Constantinopolis est) 
Thraciae metropolim constituentes, cum Persis, a quibus gravissime 
adfligebantur, plurima praelia fecerunt. Graeci autem ex eo tempore 
Romanis commixti, cum his aliquanto plures numero essent, linguam 
suam patriosque mores ad finem usque constanter retinuerunt, nec 
tamen patrium nomen ipsis remansit, verum mutatum est: nam Dy- 
zantii reges non amplius istud nomen gestaverunt, sed magna cum 
veneratione se ipsi Romanos imperatores et Caesares, nec Graecorum 
reges, nuncupaverunt. Romanos quidem accepimus, et ipsorum pon- 
tificeem maximum , cum» longo tempore concertassent cum Graecis in 
. Christianae religionis quibusdam articulis, tandem a Graecis defe- 
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dc. v0vds dei vy xoóuo» dnodsuxvova,* — Qiangsaflsisa Su. Óà 
di ngóg roug "FAlgsac, ovx dott» 0z8 Oioleínovrac, ors T4 
&c Qygoxsíav oio, Sépuqova ve xol £vrqóa xoraotücat dÀ- 
.Aghosc, xoà rGurÓ $vviüvrac. xai uévco,  EAMgvac un é9zAz- 
5gaL "Pauoltag di& xygovov ovugegouévovg vo. nazQto. oqiouC 
xa9zorrU Ovyx6at. xaà ünó ravtgo O7 ác Oieqopüg cv- V.3 
Xvovg ve zv Som&giov xui Ór x«i Ewsro)c , évuyovrog éni . 
tGÓs 00 -Popaiay dpytoáog, OTrO0ÀQ ovgarsvsOOai uEyGlo 
3 81 4 M , » 4 ? » , 
&nt vovg EAÀgvog, xa£ .éntovrac 8; v0 Bvbavriov &quxéodat 
r1 [1 ? 4 [] € ^» , , , ^N 
10xa vov n0Àt9 xara xgarog éÀtbv.  flaciAéa v& DvLbovctov xo 
"EAÀgvev Tovg dgícrovg obyco9us Oiafavrag ég v5v oia, 
&gixouévovc dà danodsuxvvvat ogícu Nxouav zzv "EAAgvion 
nM, xà fÜ«cílste àv adr nowvpuévovc. era dà vara OU 
- 0». e 3 - 3 , , 
310ÀAofc Sr60tv varegov anoAofeiv ve av9ic Bvbavriov, xovq 
15 slosAgAvOorag ép vv nM, xal éc vv Eigongv a) Owflavy-D 
zac Oiaysvégdat &y Gv] Baciievorrac. flaciMéa: dà "EAAvov 
usrà ravra "loavvgy éni Evgo) dxu5g 705g eiodousvov và 
AAgvov. ngayueza, Aafóvra vs vo(g Bvlavriov dgyiegsic 
1c , LI » ; " ^^ ? , , 3 
xat Elo» vovg &AXoy(uovg, ÓuanAsvoon onmivia éág Tva- 
.20 Mav, ég ys vo» da Tovgxov éugorguévorv oi xiyOvvov àni- 
xovotav otópiexoc olosgdot, 7v éxelvorg và xaxa 17v Joyoxetay 


5. vu qpégouéyous P — 10. xoi Bvtavtíov 17» P —— 94. oió- 
pMevoy? 


.cisse. Romanum autem Caesarem nunc e Gallis nunc e Germanis 
eligentes, legatos, nullam prorsus occasionem omittentes, miserunt 
ad Graecos, ut convenientes in unum conciliumque concelebrantes 
concordiam , quantum ad Christianam religionem attinet, inter sese 
conglutinarent. at, Graeci noluerunt, cum plurimis annis adversus 
Romáànos contentiones movissent, patrium religionis suae cultum per- 
"turbari. hac dissidii causa permoti Occidentalium plurimi, adiun- 
. ctis etiam, Venetis, pontifice maximo sic instigante, decreverunt classe: 
maxime magna proficisci adversus Graecos. appellentes igitur Byzan- 
tinm. urbem vi ceperunt. rex autem Byzantius cum. Graecorum . opti- 
matibus fugam iniens contulit se in Asiam. quo cum venissent, ele- 
gere Nicaeam urbem Graecam, eamque regni sedem declararunt. cum 
anni intercessissent pauci, Byzantium recuperarunt, cum quam maxi- 
me occulte in eam se recepissent, reversi igitur Byzantium, relicta 
Ásia, regni gubernacula diu tenuerunt. tandem Graecorum rex lIo- 
ánnes, intelligens Graecorum res in summo periculo. quasi inter mal- - 
leum et incudem versari, adsumptis Byzantii episcopis necnon Grae- 
corum doctis, conscendit navem et in ltaliam profectus est, existi- 
mans, si convenissent cum Romanis in negotio religionis, se hos au- 
. Xiliares habiturum ad bellum iam haud dubie a 'Turcis imminens. 
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Evufg. ysvopevo» dà &y '[raAéa xai xoivtorgodpsvoy 19 Pa- 

gacov doyisost vnv nsoi 175v Opnaxs(ay diagopav, ci; dia— 

Ae&uv uà» ngorov sxaraoi]v&& noÀvngayuovoDvrac, tÀev- 

sovra dà Evuflvo. astQ Gua oic "EAMgot sà xata 17» dio- 
P.4gogá» ogícw Evu»qód ànodtuvvuévov; wai *j»v Óugopa»5 

| eqict dioAvouévovc , ónixovolac dà vvydvra v uéor. dnoxe- 
pu;eo9ai ad3ig ni. Bvtayitov. rovc uévroi "BAlAgvag dn! 
oixov yevouéyovc py dpgustvas vol; à» "ItaMa uai àv ovvodot; 
n&engayuévoig, d5to?$vrac oqias ugóapr eXayig elvat "Pooi- 
oic, Oc 07 ur aicia ÓOuoxvoibouévoic , aovriOeo9ut v0 na- 10 
oáno», xai oUro Óiagoga did zéÀovg yevéaDau "ElAgos sa 
ngóg "Pouatovc. 

Ta)órta uà» ég recovzó» uot dmoygovroc 6&yorra óntót- 
de(y9oy nspé 16 15; EÀAgvor fflacils(iag xai 1c éc "Pouatovc 
Béyovogc aus» diagegág, cc Ó5 ovx óg9ug za ye àc [Jjuou- 15 
Asia» xai óc savvoua avUT€ ngecgyopevero rOovrOLG. maQouyt- 
 »0ju6vec i» oU» aüróg Pycyé éni zórvós zÓy (iov xazéAa(jov 
EàÀqrag s5 xai EAAgvov faciléa vnó r5 vày év Godxn ys- 
và» nora, uera Óà ravra xai 0n avr» y& Óg rdv fao- 
Bogm» v2; àÀÀAgc doyüc ónshylauévovzc, apygv rgvds foa-20 

xysia» viva nsQiénsw , BoLayrto» xai DBwlavríov iz» xár( 
nagaMoy &xots "Hoaxleiag noÀemg, xara dà. EU5euov norsov 


&. avvóde? 


cum autem ad colloquium venisset cum pontifice Romano Eugenio 
tnm quarto super religionis controversia, disputatio cum magna alter- 
catione utrinque exorta est. postremo eo res deducta est ut Graeci 
pariter et Romani in religionis negotio consentiremt, discordisqne 
omnis quam longissime submoveretur. rex igituc Graecorum auxilii 
a Romanis aliquantulum nactus domum rediit. Graeci reversi Byzan- 
tium acta edocent eos qui domi manserant; qui quidem noluerunt 
stare his quae acta erent in Maliae synodis, putantes sibi neutiquam 
fas esse, consensum praestare Romanis nefaria asserentibus. hinc per- 
petuo discordiam fovisse Graecos in negotio religionis adversus Ro- 
manos constat. 

Haec quidem hactenus, quantum praesenti historiae conducere 
videtur, de Graecorum regno et continua horum dissensione adver- 
sus Romanos dixisse sufficiat. itaque tum regnum ipsorum tum no- 
en non recte appellatum est. ego igitur cum attigissem haec tem- 
pora, aniinadverti Graecos horumque regnum primo sub Thracibus exti- 
tisse; postea reliquo regno a barbaris exutos parvum quoddam regnum 
gubernasse, videlicet Byzantinum , Byzantiique maritimam regionem 
iuferiorem, Heracleam urbem usque, et iuxta Euxinum Pontum ina- 
ritimam regionem superiorem, usque ad urbem Meseinbriam, praeter- 
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vv dvo nagaMu» &yov Meoquflo(ac nólewc, Ilskonoyyyaóv ' 
-48 ud fvunacar nÀn» j vQuüv 7 vért&QcY n0Àscov» vOv Evs- 
 *Ày», doavstoc zuvor "Iufgov xoi vgcovc vüg avzov zavig C 
àv vQ. diyaio qxguévag. dg ov» Éxacta rowrov Suvéfm ys- 
5»éoOot, óc à vv "EAAvov ngayuara xara fpuy9 anoLsro 
q9eugóusva no Tovgxov, xoé dc và óxsivev ueyala cyé- 
 w6r0 , ép uéya dei dg vOyÓs vÜ» xypovov (ovra svÓuiuovtac, 
éntuvgoOusDa énstidvrsg, dq? 0cov d; ég tO AxQiéortgor 
énv3ousda. | 
10 Tovoxovc à ov» &yoys ox oid' 0 zt &v xaÀécaiut xa- 
và TÓ nzOGÀGLÓv, GOTS TG&ÀgJo)g 5 Otmuagreb». oí uà» yag 
ZSxv9Àv» ànoyóvovcg vovg Tovoxovc oiovrat sivat , og9óregov 

45 evuflalkóusvos nsgé aWrdv Óuà v0 dg 5n oV moÀo ie. 

o:5x0r0 xaJigrauévovg yÀor:4 cvveyyvg uoÀa OuaygloOaiD 
15270 xai vOv vg a/r5.  XuOag ve yag qaoi v0 Efildouov 5d; 
 dnó Tav»átóog douguévovc: xaracroépsoJat vzv &vo Laíav, 

' FHág8ov vy» $ysuovíay dyóvtov, vg» ve IlegoOv xyogav xai 
JMzómv xoi 1doovoliov, utrá 0à vaUta inixaza[lavrag àg vzv V.À 
xáro Vdoílav, éni Qovylav zdvólav v& xa Kannadoxíavy , à 

908g vqwós vv xogav vnoystQux oqíat noujcacJut, xai vov 

Sou» ide», 7j AMyovot, nola roU yéyovc roUtov nolla "jc 
4doiag énweuüpsva , ngog ZxvJo» và» vouadcy 595 vc xou 
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ea Peloponnesum omnem, extra tres aut quattuor Venetorum urbes, 
.ad haec Lemnum et imbrum insulasque ibi in mari Aegeo sitas. ut 
 autem.singula haec contigerint, ut Graecorum res paulatim interie- 
rint a Turcis accisae, ut Turcorum res usque incrementum sumpse- 
rint, ut iidem ad maximam pervenerint felicitatem usque ad praesens 
^Vempus, singula haec explicabimus , quam exactissime et verissime 
audivimus, | | 
Turcos egó nescio quodnam antiquitus nomen tenuisse dicam, 
ne a vero aberrare videar. quidam putant eos a Scythis, quos Tar- 
taros nominant, originem trahere, non malam secuti coniecturam, vi- 
delicet quod moribus haud multum inter se differant, linguaque 
utantur etiamnum non multum dissimili, aiunt enim Scythas septimum 
jam a Tanai progressos Asiam superiorem devastasse, Parthis ea tem- 
 pestate rerum summa potientibus necnon Persarum Medorum Assy- 
riorumque regiones tenentibus. hinc inferiore quoque Asia pera- 
grata Phrygiam Lydiam et Cappadociam suo imperio adiecisse. etiam 
nunc videre est, ut fertur, plurimos istius generis homines ubique 
per Asiam dispersos, moribus et victus ratione referentes Scythas 
nomades (quos pastores sive armentarios non absurde dicas) nullibi 
i9 Ásia certas et fixas habentes sedes. illi et alia coniectura ducun- 
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tur, qua confirmare nituntur Turcos Scytharum esse progeniem, Ms 
inferioris Asiae regionem gentes 'l'urcorum barbarae incolant, Lydiam 
Cariam Phrygiam et Cappadociam, qui lingua et reliquo quotidianae 
vitae usu nihil discriminis habere cognoscuntur a Scythis agentibus 
in ea regione, quae inter Tanaim et Sarmatiam excurrit. sunt qui 
existiment 'l'urcos e Parthorum progenie descendere. hos enim, cum 
persecutionem hostilem a Scythis vagis, qui nomades dicuntur a per- 
mutandis pabulis, paterentur, in inferioris Asiae regionem conten- 
disse constat. cumque et ipsi vagi incertis sedibus, mapalia sua 
plaustris circumferentes , eo loci versarentur, per eas urbes esse dis- 
seminatos tandem apparet. exinde istud hominum genus contigit Tur- 
cos, quasi nomades, vocitari. alii ex Turca, Persarum urbe magna et 
opulenta, hoc hominum genus progressum esse tradunt; et hinc pro- 
fectos Asiae inferioris regionem tandem in suam dicionem redegisse : 
totam perhibent. sunt quibus mágis placeat Turcos ex Coelesyria et 
Arabia vel ex Scythia in istam regionem, habentes secum legislato- 
rem Homarem aive Omarem , delatos esse, Áeiaeque imperium tan- 
dem obtinuisse, viventes instar nomadum. an autem commeinoratae 
sententiae singulae veritatem complectantur, aut cui earum quis ac- 
cedere .tuto ausit, nequeo quam tutissime et verissime pronuntiare. 
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mihi tamen probabilius videtur assensum praéstare illis qui Turcorum 
originem in Scythas referunt, cum manifestum sit Scythis, qui adhuc 
hodie in Europa Orientem versus aetatem agunt, optime convenire 

, cum Turcis in foro emporiis, et commerciis. victus et reliquus vitae 
usus etiamnum utrisque par est, quia Scythae universae imperitave- 
runt ÀÁsiae, idem etiam insinuat nomen Turcorum: significat enim 
hominem qui agrestiorem victus rationem sequitur instar nomadum, 
et maximam vitae partem in eo consumit. 

Genus hoc Turcorum cum esset magnum et in immensum au- 
ctüm, compertum habeo in partes sive tribus quasdam esse divisum; 
inter quas fuisse tribum Oguziorum, hominum genus nec malum nec 
imbelle. ex his natus est Duzalpes, vir aequi iustique studiosissimus, 
Oguziorum dux. hunc accipio ob fortitudinem suam plurimum esse 

. laudatum, tantaeque fuisse iustitiae (Oguziis namque ius dicebat) ut 
litigantes ipsum eligerent arbitrum in re qualibet; sententiamque 
qvam ferebat, utraque pars laeta accipiebat. banc viri aequitatem 
deprehendentes Oguzii impetrarunt, precibus fatigantes regionis istius 
regem, (qui tum erat Aladines nomine) ut eum acciperent sibi iudi- 
cen. quod ubi contigit, se ipsi tradiderunt Duzalpi, ut secum age- 
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ret secundum quod existimaret res Oguziorum optime habituras. de- 
iude cum filius huius nomine Oguzalpes (qui et Aguzalpes) imperium 
Oguziorum tribus sibi vendicasset , ad tyrannidem adspiravit; arma- 
que infesta Graecis inferendo, brevi in Asia ad maximam claritatem 
accessit. praeterea Orthogules Oguzalpis filius, cuin manu esset prom- 
ptissimus , armis multos populos lacessens gloriam magnam ubique 
adeptus est; classem quoque paravit, qua fretus hostili animo navi- 
gavit ad insulas in Aegaeo e regione Ásiae Europaeque sitas. etiam 
Europam populatus est. hinc (1298) navibus in flumen Taenarum 
juxta Aenum urbem deductis ad inultam íluminis partem processit. 
ferunt hunc et in aliis locis irrupisse in Europam. tandem ingressus 
Peloponnesum Euboeam et Atticam fecit cladem maximaim, regioni- 
bus devastatis; reversusque domnum, praeda mancipiisque oneratus, 
maximas hinc sibi conflavit opes. aiunt Orthugulem hunc in Asia 
morantem praedas ex fjnitimis gentibus egisse, rebusque pulchre suc- 
cedentibus exercitum conscripsisse. exercitu igitur satis valido muni- 
tus finitimos Graecos domuit, reliquos depraedatus est. et cum alii 
metu perculsi imperium acciperent, brevi suis maximarum opum au- 
ctor fuit. deinde cum quotidie nomades plurimi ad ipsum couflue- 
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rent et in belli societatem adversus finitimos admitterentur, tandem 
mirum in modum imperii sui pomoeria pronroverunt. propter res 
fortiter gestas etiam Aladinae carus acceptusque erat. sunt qui lite- 
ratun monumentis scriptum reliquere, Ogusiorum iribum auspiciis. 
ductuque Orthogulis loca iuxta Taurum munita occupasse, et hinc 
armis instructos procurrentes finitimam regionem 'subiugasse, Grae- 
cos eius regionis accolas devicisse, suoque imperio maxima adiecisse 
incrementa. | — 

. Quae "autem horum ab initio fuerit condicio, ad haec, verane 
sint an falsa quae de ipsis modo exposuimus, non facile affirmare 
ausim, quamvis plurinii scriptores ea. commenmiorarint. proinde, cum 
ea hactenus ab origine repetierim, nunc amplius de his verba facere 
supersedeo. quantum vero attinet ad Otomanidas, ex familia Ogu- 
ziorum ortós, ut ad clarissimum hoc imperium evaserint, nunc expla- 
nàre instituo. vicus. est iuxta Mysiam , quem Sogutam incolae vo- 
cant, ubi est et fluvius eiusdem nominis. vicus ille rerum omnium 
adfluentia pollet, remotus a mari Euxino ducentis quinquaginta sta- 
diis. potest idem locus Iteae vicus nominari. in hanc regionem cuin 
Oguzii penetrassent, ibi aliquanto tempore habitarunt. Otomanus 
autem, Orthogulis.filfus, initio non admodum secundis agebatut. for- 
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tunae flatibus. proinde cum esset animo liberali et forti praeditus, 
animos eorum qui in vico agebant opibus sibi conciliat, brevique 
sibi devotissimos habuit. hinc cum odiis certarent continuis adver- 
sus Graecos; omnium assensu imperator declaratus est. bello itaque 
adortus Graecos qui in ea regione habitabant, non prius praelio ex- 
cessit quam omnes aut cecidisset àut fugasset. hinc prospere succe- 
dentibus rebus victorias plurimas Graecis extorsit. cum autem fama 
nominis sui regiones plurimas implevisset, etiam apud Aladinam ma- 
xima gloria viguit, creatus ab ipso dux, cum undique praeclaris edi- 
tis facinoribus res fortiter gessisset. defuncto rege Aladina discordia 
inter regni optimates exorta est. Orthogules adhibitus in colloquium, 
cum multum temporis deliberando esset absumptum , tandem icto 
foedere promisit se ipsis socium et auxiliarem fore, quocunque in 
militiam proficiscantur, hac tamen condicione, ut quascunque re- 
giones coniunctis copiis suo imperio adiunxerint, eas inter sese par- 
tiri velint. cum igitar, ut foedere tenebatur, communi consensu vi- 
ribusque communibus bella aggrederentur, tanta ipsius inter omnes 
virtus emicuit, ut brevi plurimas opes acquireret regnumque sibi pa- 
raret haud aspernandum. hi autem cum forent duces numero se- 
ptem, initio regionenr, quam tum armis subiecerant, inter sese divi- 
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serunt: postea partione sorti commissa Caramano obtigisse mediter- 
raneam Phrygiae Ciliciam usque et Philadelphiam. Sarchani sors ad- 
dixit maritimam Toniae regionem, qua Smyrnam usque patet, Lydia 
usque ad Mysiam obvenit Calami et filio eius Carasi. Bithyniam autem 
cum his regionibus quae Olympum respiciunt, nactus est Otomanus 
cum Tecie. Paphlagoniam cum his regionibus quae vergunt ad Euzi- 
num pontum, acceperunt Ámurae filii, sic sorte partitionem regente. Cer- 
mianum dicunt non fuisse de numero septem illorum ducum, verum 
imperasse Conio Cariae urbi, in qua regia erat: tandem suo detur- 
batum regno abiisse in Ioniam ; sectatusque ibi vitam privatam quie- 
tem amplexus est. septem illi duces coniunctisne copiis an singuli 
per se regiones istas subiecerint, praeterea ut alius in alterius succes- 
serit opes et regnum, non referre arbitror curiosius describere. illud 
autem certum est, reges Otomanidarum Sogutham vicum multum ho- 
norasse, cum eo frequenter accederent, reddentes vici incolis solen- 
nia munera. - 


, Accepi práeterea Otomanum, Orthogulis filium primum generis 
huius ex isto vico oriundum extitisse; qui inde profectus urbes Asiae 
cepit, et Prusam Mysiae urbem opjbus florentem, fame expugnalam, 


16 LAONICI CHALCOCONDYLAE 


tg» &y lMvoía now xai zoórs evdauuova "nagaorganutyoy, 
920 Aui? éxnoAuoQxgoGL élOvra tr» mÓAL», xcj óy avi 1G 
flacAsia notgaupevoy , xat cnÓ ravrmg ÓguuUuEvOy égya ue— 
yuÀa Tt xG( megipavz dnodeiéupevor , naidag TE xat doyrv 
o) qavigv xzaüraltnOvia réÀsvrZcot 6» lloovor. 10/10» i5 
igus» 7Zutig toU yévovc r0vÓs t4 t6 uÀÀa Og oi0» t6 üpi- 
cra xaJictuvta , xai tz» doyngr 6€ 10 6nngdstoratoy GUrqi 
xaractqowueyoy, züS.» v& agíotg» unods(sacJui. dug aviop, 
B5» 9vgac faoikéog xalovot, xaí ravrg ye 1f Óv»aust tO 
dnó roUVOe OtÓurrÓusvo» Óéces vq Gjup! uXtüp xatéyetv 10v 10 
9nb t5jv doyn» avro) Suunayrac, 6» TGyEL naQayevouéyoUG 
0ngy &y avrQ Ódoxorp, xai énirelo)vsag ürt' Gv énitattOL O 
f«otÀevg, xai éni. rà nagayyelÀoueva )nó vOv» flactiiécog 9v- 
QO» xarà ràyog jóvrag. oVroy Ór ov» énvOOusOa ytvvató- 
var0» TE ÓQ TG nGyta yevOLevorv , tavtm ve dg éni nàÀelozoy 15 
youic97»et Oauubrioy , xavalintóy T6 dnÜÓ TOULOV T2» ÓnOyU- 
pia» tol; dn' éxeivov ysvouévoicg, 'Otovuavov naidog 6&rt xa£ 
vor xaÀsigJat éni vovrov factÀevoyrog óxraxio yi)uot Tovg- 
Cxov ég 1rjv Évgong» QOiaflavzeg negi "BAÀgonortory , xai. éy 
Xsegoovgoo xaracxorvreg qQoovgtioy 'EAÀgyaxór , xai. duó 10v-20 
rov ópuOu6vot, zz» t€ Opaxg» i; Iorgoy éAavyoytéc éAníGovro 
Ti» yc0a» énitdpauOvtec, Trà t€ noÀÀa Ótgonalor, xal av- 
dounoda cQ nAsigra tAouevot eg 17v o(íay ditSíSa;or, roug 


4. raidà T — 11. zaQayiwoutrvovs ? 


regni sedem constituit, postremo operibus multis fortiter et-splen- 
« dide peractis, relinquens liberos et regnum illustre, naturae debitum 
exoluit Prusae. hic primus istius generis optime, quae ad regni sa- 
lutem attinent, disposuit. et ut regnum sibi faceret quam mazime 
firmum et opportunum , satellites allegit, quos regis lanuas sive por- 
tas nuncupavit. et cum iam omnibus propter istam potentiam formi- 
dini esset, subditos facile in imperio continuit, cum omnes ad nutum, 
quando vocarentur, praesto essent et impigre ea quae ianuae regis 
imperarent obirent. commemorant Orthogulem istum virum per otnia 
extitisse generosissimum; et cum propter res suas praeclare admini- 
stratas augustior homine et quasi divinus reputaretur, posteris reli- 
quit insigne cognomentum, at Otomanidae sive Otomani filii vocen- 
tur. hoc regnante Turcorum octo milia traiecerunt in Europam per 
Hellespontum , captoque Graecorum praesidio Chersoneso inposito 
perrexerunt in Thraciam et ad Istrum, incuraionibusque plurimis fa- 
ctis regionem jstam vastarunt, et maximam hinc reportarunt praedam. 
mancipia, quae erant plurima, iure belli capta, transmiserunt in Asiam. 
Graecorum Triballorumque (qui nunc Bulgari dicuntur) res agebantur 
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ferebanturque. ea tempestate Scythae parva manu a Sarmatia pro- 
deuntes festinabant ad Istrum. quo transmisso Turcos, quos eo loci 
deprehenderant, atroci praelio inito fuderunt, et propemodum omnes, 
demptis paucis, necaverunt. qui autem integri ex eo praelio abie- 
rant, fuga in Chersonesum delati et hinc in Asiam transvecti tandem 
ab Europa abstinuerunt. 

* . Eodem tempore Graecorum res ancipiti ftuebantur fortuna, cum 
intestinis discordiis agitarentur propter Byzantii regnum reges ambo, 
avus et nepos, Andronici, ex familia Palaeologorum orti. cum autem 
seditionibus iactarentur, quidam hunc, pars illum sequebantur. ex 
quo effectum est ut planissime res ipsorum interierint. priori enim 
Andronico natus est filius, cui nomen inditum Michael, qui fato fun- 
ctus est antequam ad regnum promoveri posset. post huius mortem 
Andronicus filius, cum avus senio confectus foret, ad regiae dignitatis 
culmen conscendere gestiens inimicitias ex aperto cum avo suscepit. 
cum autem esset impudentior et praefractior quam ut meliora consu- 
lenti pareret, Graecos in gravissima discrimina adduxit. —Accersit 
enim Triballos, Graecornmque optimates in regni curam adhibitos sibi 
concilians, effecit ut nemo amplius Graecorum Europae accessu Tur- 
cos prohiberet. tunc temporis (1903) capta est Prusa, quam fame 


Chalcocondylas. a 


18 LAONICI. CHALCOCONDYLAE 


AuuQ aAovca a6 "Orovuavov, xaé uÀÀas xará tr» 4dojav 
nóÀstg ovx Oltyat 6aÀcGay. 09&v ol v& Tovoxo, óni. uéya àyo- 
pov» dvráusqg xarà zzv vdoíay, xai ác sz» Evgonzy» Ouflav- 
ctc xaxdg ónolov» t5» COoqxpv, nÀÀot r& Ovx OÀ/yot xai à 
xai XaA(Agg, 0c dg dg sÓ xarà jv Xegoóvgoov qQovgiov5 
$nó "EÀÀgvov cvrelaOsig utrenéunéro Tovgxovg dànó 76 
B'4otíag, xai r0v v6 [laciMéa énióvra zuvvazo, xai éni noàÀv 
&EeAavror tz; Ooqxgc óAgílero , ónós& drj ónayópevog vOv se 
Toad» nysuova xai vo? ano IraMac r0 r6 qpovQrov ébe- 
noÀióoxggs xor' Znego»y xai xarà SoÀorrav. oi uà» o$»10 
Tojgxo. &Aadov dgaouq éniysiQroavisg ég zzv zdotay yUXIOG 
(iafavreg. uvoualog uiv &g T6 TG GAÀa GOQíciv &yorvttG 
ojro. 0L faciei; , xai adrouoAoi; Tovoxov 9ytuoot, vQ Tt 
"dtar'ym xai üAÀotg, OU xGÀo éypnoavro, cgr& niv ÓE(OG 
&ystiy. 0gioty 09g 15 Gnó Tagaxovog xai "[raÀuc, oUc dà15 
pétenéunevo ni vÀ» Tovoxov facué« 'Opyavgv, og Quia- 
óéigsiay ánolisQxei xai ác vZv éni rj XtQoovroqQ qvàAaxnv 
Czzc KalhovnóAeoc, ovrot uà» o)» oi Tagaxoveg xai oi dno 
Jral(ag ág rr» dKaAÀltovnOAEoG qvàaxrv rérayuéroi, toic 
pA VÁLbarivsm avrou0Aot; yogoautvou Tovoxotc , avvtotz- 20 
cayto dÀÀnÀoig cg sj nOÀset émitJnoóuévot , xai én&i)z £yroo- 
ca» xatüógAot ovteg (éuzvvOm yag vn' avrov ttvóg rolg FA- 


16. ueren£uztoyto H 


domitam in dicionem redegit Otomanus. in potestatem venerunt et 
alia Asiae oppida, unde maxima Turcis per universam Asiam accessit 
potentia ; transgressique in Europam Thraciam gravissime adflixerunt. 
Chatites autem, qui a Graecis in praesidium, quod Chersoneson tuta- 
batur, erat compulsus, vocavit Turcos ex Asia, et Graecos accedentes 
fortiter sustinuit; nec non ad multam 'l'hraciae regionem progressus 
praedas agebat. adductis vero duce Triballorum et iis qui modo ab 
]talia advenerant, praesidium Chersonesi terra marique oppugnari 
coeptum est. at Turci cum viribus nequaquam pugnarent paribus, 
nocte intempesta profugerunt in Asiam insciis hostibus. verumtamen 
Graeci parum benigne tractarunt transfugas '"l'urcorum duces et Aza- 
tinam, quo sibi maiore benevolentia devincirent eos quos ab Italia 
et Taracone asciverant, ut suppetias ferrent contra 'l'urcorum regem 
Orchanem, qui exercitum Philadelphiae admoverat. praeterea ad oc- 
cupandum Calliopolis (quae et Callipolis) praesidium in Chersoneso 
'lTaraconenses et Itali, additis Azatina et caeteris Turcorum transfu- 
gis, urbem aggredi nitebantur. ut autem inceptum eorum patefactum 
est oppidaris (nam a quodam Graecis, qui in ea urbe erant, signiti- 
catum est), per '"lhraciam, ab urbe digressi, ibant. profecti praeter 
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Rhodopen venerunt Cassandriam , antiquitus Pydnam dictam. Turci 
qui comitabantur Azatinam , venerunt ad "Triballorum regem. at hi 
qui confugerant in Asiam , bellum redintegrare volentes, et itinere 
pedestri in Chersoneson reversi, cogitabant, quoquo modo possent, 
redire in Asiam. etiam quibusdam in locis foedera cum Graecis con- 
glutinarunt. cum autem Graeci iis insidias tenderent, volentes eos 
capere, fuga evaserunt in praesidium Chersonesi, et denuo Graecis 
plurima inferebant damna.  ftali et Hispani lustrata Macedonia et 
Thessalia, cum ingressi essent fines Boeotiae, eam regionem occupa- . 
runt. Thebas quoque diripuerunt; cuius direptionis causa extitit du- 
cis imprudentia, qui cum timidos et imbelles crederet hos, quasi 
omnes in suam potestatem redacturus, ferox eos adoriebatur. at ltali 
et Hesperii locum illum fodientes, et aquam multam in fossas admit- 
tentes, effecerunt ut locus ille equestri pugnae minus esset opportu- 
nus. dux igitur magno equitatu in illos irrumpens, quasi primo im- 
petu hostes devicturus, in. maximum periculum cum suis praecipita- 
ius est, cum equi solo cohaererent instabili. "'Taraconenses sive Hi- 
spani ingerentes tragulas et sagittas, torquentesque missilia, plurimos 
Boeotorum eo loci neci dederunt; hinc adversus urbem profecti, ca- 
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ptam depraedati sunt. qui tandem redeuntes in Italiam domos re- 
mearunt. Graeci cum rege suo Andronico, cum parum deztre Tur- 
cos transfugas, nec non eos qui ab Italia ferendi auxilii gratia adve- 
nerant, fovissent, praeter opinionem etiam hos sibi inimicos ex ami- 
cis et auxiliaribus fecere. Graecorum autem nobiles cum profusiori- 
bus largitionibus in se converterent reguli, regni reditus universos 
exhauserunt, nullo interim exercitu comparato, nec peregrinis militi- 
bus conductis, cum etiam negligerent hostes suis finibus arcere. 
Nunc unde digressus sum, revertor. Otomanus Orthogulis filius, 
subacta Graecorum Asiam incolentium regione pene universa, irruit 
in Nícaeam et Philadelphiam , quam haud tamen suae dicioni admo- 
vit. Turcos quoque qui Homuren sequebantur, inimicitiis permotus, 
bello petiit. regnans autem Prusae, quae regni sedes erat, expira- 
vit (1330) , relictis liberis et regione amplissima. «defuncto Otomano 
filiu$ eius natu minimus ex tribus, Orchanes nomine, praeogcupatis 
animis eorum qui in artissimam patris admittebantur amicitiam, eos 
sibi familiares et quain maxime opportunos tenuit. ex quibus ut 
primum accepit Otomanum iam, ut ferunt, in senectutis limine con- 
stitatum obiisse mortem, fratres illico fugiens proripuit se ad Olym- 
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pum Mysiae montem. cui iter faceret, incidit in multa equorum 
armenta, quae partitur in viros qui ad se in montem concurrerant. 
descendens autem de monte in loca subiecta, potestatem ipsis rapi- 
endi dedit quaecunque nacti fuissent. etiam urbem, cum adhuc ver- 
saretur in Olympo, expugnatam diripuit. fratribus autem suis inte- 
stino bello ardentibus, et utrumque maxima parte hominum frequen- 
tante, cum accepisset eos longo intervallo a se divisos castra posuisse, 

'" eum suis de monte discedens singulos seorsim aggreditur. interem- 
ptisque victisque ambobus fratribus suis, ipse ad regiam dignitatem 
emersit. ego autem experimentis cognovi 'lurcos non in hunc mo- 
dum sentire de fratribus istis: verum ita evenisse ferunt sub Ogu- 
ziorum ducibus. 

Orchanes ubi regni administrationem suscepit (1326) , univer- 
sam Lydiam imperio suo addidit, Graecisque in Asia moranti- 
bus bellum indixit, plurimaque Graecorum oppida in dicionem acée- 
pit eo tempore, quo Dyzantii reges et Tribali in Thracia et Mysi 
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maximo flagrabant inter sese bello. — posthaec in Cappadociam bel. 
lum transtulit; subactisque oppidulis quibusdam, exercitus ad Nicae- 
am Bithyniae urbem movit, eainque oppugnare coepit. ut vero nun- 
tiatum est. Graecorum regi Nicaeam obsideri, et oppidanos, nisi 
propere auxilium mittatur, ad barbarum defecturos, conscribit exer- 
citum , et regni curae se immiscens videbatur non neglecturus Ni. 
caeam, verum fortiter defensurus, non tam barbari odio stimulatus, 
quam solicitus ne tantam urbem amitteret. — hic igitur, quemadmo- 
dum et alii multi fecerunt, regiam dignitatem aspernatus est, quam- 
vis Nicaeam de manu hostium sese vindicaturum adfirmaret: verum 
Graecos adversus avum incitans, rerum novárum avidus, Michaelem 
Mysorum ducem in belli societatem recipiens, cum ipso aflinitatem 
junxit, in matrimonium ei collocans suam sororem, cum iam ante 
duxisset. sororem "Triballorum regis. hinc ira percitus "Triballus 
arma arripit, habens secum Michaelis patruelem Alexandrum. victo 
igitur Michaele, ne sineret contumeliam sibi a Michaele factam abire 
inultam , Alexandrum Michaelis patruelem regno praeficit. cum au- 
iem et in Graecos eius qontumeliae culpam transferret , etiam hos 
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bello vexavit; oppidulisque aliquot captis exercitum domum abduzit. 
tandem foedera pepigerunt, quibus tenebatur ut inter se et amici et 
hospites in posterum essent. post haec ad regem Graecorum fama 
perlatum est satis constanti Orchanem incursionem fecisse in Bithy- 
niae regionem , captisque mancipiis plurimis obsidione Nicaeam cin- 
xisse, murumque eius hostili aniino quatere. rex itaque Graecorum 
comparato exercitu in Asiam transvectus, obsidione circumventis au- — . 
xiliares porrigere nitebatur manus. quod ut primum rumore àd Or- 
chanem perlatum est, instructo agmine Graecis obviam procedit. cum 
autem venisset Philocrinaim, offendit regem Graecorum ibi castris fixis 
morantem. nec mora, praelium committitur; in quo rex accepto in 
pedem vulnere, reliquique Graeci non pauci vulneribus confecti, sta- 
tuerunt intrare Philocrinam, ut vulnerati lassique paululum reficeren- 
iur. nec tamen citra pugnam eo venire quiverunt: barbari enim eos 
circumventos a tergo adorti , acerrime instantes magna clade affece- 
runt; reliquos in urbem fugatos obsidione premebant. urbs ergo illa 
cum foret maritima, et obsidione non posset in potestatem hostium 
redigi, Orchanes ab ea discedens copias suas Nicaeam reduxit. quam 
cum obsidione aliquandiu adflixisset, tandem pactionibus in deditio- 
uem accipit. in hune modum Orchanes Nicaea potitus est (1330). 
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bellum deinde Philadelphiam vertit, quam acerrime ab auxiliaribus 
defensam sui iuris facere nequivit. Sub idem tempus cum iratus es- 
set quibusdam in Asia degentibus satrapis, quosdam eorum sibi asso- 
cians reliquos debellavit. tempore deinde multo interiecto, Canta- 
cuzeni Graecorum regis filiam uxorem ducit. quae aflnitas ubi in- 
tercessit, pax inter Graecos et 'llurcos facta est ; belloque Phrygiae 
satrapas, cum discordia intervenisset, persequebatur. — Andronicus 
Graecorum rex cum moreretur, reliquit filium natum anuos duode- 
cim, tutoremque ei assignavit Cantacuzenum , virum opulentuim ma- 
gnaque potentia subnixum, ut puerum tutaretur et curaret ad eam 
usque aetatem, quae regno gubernando habilis foret. huius in tidem 
puerum regnumque tradidit, iureiurandoque eum obstrinxit ut sine 
dolo in administratione regni educationeque pueri versaretur, quo 
ipsum nihil iniuriarum a se expertum tandem regno Graecorum prae- 
ficeret. ut autem rex excessit e vivis, non multo post urgentibus et 
opitulantibus Graecis tutor ad regui curam allectus est, puerum ta- 
men nulla iniuria affecit. verum cum eum alíhuem sibi fecisset, ut 
imbellem contemptui habuit , spem omnem in Graecis, quantum ad 
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regnum retinendum attinebat, ponendo. at Cantacuzenus cum pupil- 
lum regno privasset, Orchanemque data in matrimonium filia affinem 
ascivisset, eum et amicissimum et familiarissimum in posterum ex- 
pertus est. 

Orchanes cum regnasset annos circiter viginti duo, mortem obiit 
(1959) , relictis filiis Sulaimane et Amurata. Sulaimanes inito regno 
arma coutra Graecos cepit. captis igitur mancipiis quamplurimis ex 
ea Graecorum regione quam in Asia possidebant, etiam in Europain 
traiecit, hortantibus et instiganlibus iis Turcis qui ante cum Chatite 
in Europam transierant. hi edocebant profectionem, qua commo- 
dissime in Europam veniretur. praeterea narrabant Europae regio- 

.nem esse amoenissimam captuque facilem. transmisso itaque exerci- 
tu haud magno Chersoneson populati sunt; devictisque oppidnlis 
quibusdam, praesidioque Chersonesi Madytoque domitis, irruerunt 
in Thraciam, progressi usque ad flumen Taenarum, mancipiis pluri- 
mis in Asiam traiectis, quae belli iure obvenerant. Turci qui in 
Ásia remanserant, cum haec audissent, illico in Europam contenderunt 
ad Sulaimanem, et maxima brevi hominum multitudo in Chersoneson 
ad ipsum confluebat undique ex Asia; et eo loci agriculturae operam 
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dabant, agris suis in Asia parcentes. deinde rex Graecorum legatis 
missis, cum Sulaimane Orchanis filio pacem fecit, amicosque et ho- 
spites in futurum se mutuo fore testati sunt; et coniunctis copiis 
bellum in Triballos (qui et Bulgari) transtulerunt. 

Quidam perhibent adhuc superstite Orchane Sulaimanem filium trans- 
isse in Europam, accersitum adversus Triballos ab Graecorum rege. 
Triballi autem eo, quem trademus, modo ad Europae imperium devene- 
runt. Stephanus (quem Stepanum alii) Triballorum rex, profectus 

ab ea regione quae versus lonium patet, igne tucei deus pluritnis 
Epidamni regionem devastans, etiam Epidamnum (quod et Dyrra- 
chium) subegit; et hinc in Macedoniam exercitus duxit, Scopiorum- 

ue urbem regni sedem declaravit. fuerunt autem isti, quantum con- 
jicere licet ex profectione eorum, qua delati sunt ad Europae impe- 
rium, genus Illyriorum, qui progressi ab Occidentali versus lonium 
regione venerunt ad Scopiorum urbem, lingua etiamnum non dissi- 
mili utentes. istud lllyricorum genus cum longe lateque teneret 
iare lonium, etiam Veuetos attigit. reliqui ab iis segregati per Eu- 
ropam dispersi sunt, etiam hodie non multum lingua moribusque et 
victus ratione abhorrentes. constat itaque eorum sententiam haud 
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veritate niti, qui pronuntiant Illyrios esse eos quos Albanos nomina- 
inus, mec vero principium eius sermonis admitto, qui astruere cona- 
tur Álbanos esse IHyrici generis. quod autem et Albani ab Epidamno 
prodeuntes in Europae regionem maritimam, quae Orientem respicit, 
venerint, Aetoliaque Arcanania nec non magna Macedonum regionis 
parte subacta ibi habitarint, etiam ipse novi, multis coniecturis eo 
deductus, et multisque super ea re auditis. an vero ab lapygia iter 
facientes, ut quidam censent, in Epidamnum transierint, et hinc in 
eam regionem, quam tandem subiecere, pervenerint, sive cum essent 
finitimi lllyricis Epidamnum colentibus, accedentes paulatim regionem 
. Epidamni, qua in Orientem patet, occupaverint, nescio qua ratione 
quam verissime assequar. at nos explanabimus ut utraque haec ho- 
minum genera, Triballi et Albani, egressi ab ea regione quae spectat 
lonium, transierint per regionem Europae, quae in Orientem vergit, 
ibique habitaverint, nec modicas regiones suo imperio adiecerint, 
versus Occidentem iter instituentes, cum etiam propemodum ad Eu- 
Xinum mare accesserint, lstrum et Thessaliam adierint. quae omnia 
in hunc modum evenerunt. 
. Rex horum digrediens ab urbe Scopiorum, raunitus viris rei mi- 
litaris peritissimis et validissimo exercitu, loca Castoriae finitima in 
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dicionem redegit. motis deinde castris in Macedoniam, praeter Ther- 
mam omnia subiugans, bellum ad Savum usque promovit; et in Istria 
res praeclare gerens universa ea potiebatur regione. dispositis dein 
per Europam viris, ubi necesse erat, fidissimis, in magnam adolevit 
potentiam. — etiam Graecos bello aggressus, ut ipsorum regnum de- 
strueret. emisso itaque equitatu in loca Byzantio propinqua, cum ea 
graviter afíflixisset, abibat. Graeci ab hoc sibi extrema timebant, 
cum regnum per incuriam periret, Andronicusque senior rex dissola- 
tiori victui se mancipasset. Graeci nullum contra illum pugnandi 
inibant consilium, verum omnis salutis spes in moenibus defensandis 
sita erat. "iter dehinc intendens in Aetoliam, lIoanniam sive Ioanni- 
nam, olim Cassiopen dictam, urbem suo imperio adiunxit. Macedo- 
niam, qua finitima est Axio flumini, commisit Zarco, viro apud ipsum 
dignitate primario. eam regionis partem quae a Pherris tendit usque 
ad Áxium flumen, Pogdano tribuit, viro bono et rei militaris peritis- 
simo. regionem quae a Pherris excurrit ad Istrum Chrati et Unglesi 
fratribus concessit, quorum alter regius pocillator, alter equorum re- 
giorum curator erat. regionem lstro adiacentem nactus est, contri- 
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buente rege, Bulcus Eleazarus, Pranci filius. ^"Trica et Castoria ob- 
venere Nicolao ,Zupano. Aetolia decreta est Prialupi. Ochridem et 
regionem Priliapaeam dictam Pladicae viro haud ignobili regendam 
dedit. commemoratos modo viros accepimus Europae regionibus prae- 
fectos esse a rege Stepano; qui ubi exhalavit animam , singuli suas - 
regiones, quas a vivo gubernandas acceperant, retinuere, foederibus- 
que inter sese ictis a se mutuo bello abstinuerunt. (Graecis vero, ut 
cuique opportunum erat, admodum bellicis armis molesti erant. Mi- 
chaelem Mysiorum ducem, qui imperavit locis Istro subiectis et regni 
sui sedem 'T'rinabi constituit, Stepano antiquiorem extitisse audivi ; 
praeterea Bulgaros, quos Mysios vocamus, ibi sedes tenuisse accepi ; 
Servios autem sive Sorabros et Triballos a se discretos, tandem ad 
istud nomen emersisse. utraque ista genera hominum cum diversa 
sint, non ad unum referenda sunt. ut autem singuli isti populi re- - 
gno suo a barbaris sint exacti, ipsique prorsus interciderint, in se- 
quentibus exponetur. 

Sulaimanes cum Chersonesi urbes praeter Callipolim subegisset 
omnes, profectus est cum exercitu adversus 'l'hraciam , ut et hanc 
suam faceret. cum autem pacem fecisset cum Graecis, expeditionem 
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suscepit contra Chratem et Unglesem Triballorum duces, qui Graecis 
admodum intolerandi erant, feroces et bellicosi. qui ubi resciverunt 
Sulaimauem processisse in Europam, regionem ipsorum in Graecia 
sitam vastare, praedasque nemini parcentem confertim agere, copias 
et ipsi suas adversus Turcos duxerunt; consertisque manibus victo- 
res praelio abierunt, plurimis prima coitioue interfectis. deinde cer- 
tiores redditi Turcorum res usque augeri, sibique tandem intolerabi- 
les fore, cum plurimi Turci usque ex Asia ad Sulaimanem concur- 
rant Europaeasque urbes obsidione urgeant, his exciti, uterque in 
mediterranea "Thraciae pergit et copias parat.  Ungleses a Pherris, 
ubi regia erat, in Turcos progreditur.  Chrates autem, praedicti fra- 
ter, copiis plurimis contractis ad fratrem per mediterranea Thraciae 
commeat, communi consilio iunctisque viribus bellum Turcis illaturi. 
sub idem tempus Sulaimanes oppidum oppugnabat ad Taenarum flu- 
vium situm, distans a Callipoli stadiis circiter septuaginta, plurimis 
tentoriis, quae eo advexerat, per circuitum fixis, in quibus Scythae 
'Turcique, quotquot pastoralem vitam sequuntur, quam suavissime de- 
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gunt; assidensque urbi, intentus oppugnationi insistebat, et studio 
expugnandae urbis adstrictus accipit hostium adventum.  deligit igitur 
ex suis octingentos, nocturnisque itineribus prima aurora ad hostium 
castra pervenit. eos deprehendit nec solitas vigilias obeuntes laxatis- 
que custodiis affusos Taenaro fluvio praebenti :'aquam potu quidem 
pessimam, eandem vero et saluberrimam, aestatis tempus erat, quo 
nec arma nec equos perinde curabant, putantes se planissime ab ho- 
stium incursionibus securos et tutos. hos nec opinantes, et in Cer- 
miani regione in luxuriam effusos altaque quiete sopitos, Sulaimanes 
stipatus octingentis militibus delectis adoritur; caedemque maximam, 
impigre obvios mactando, hostium fecit. multi in flumen fuga prae- 
propera delati, dubii quonam se verterent, ibi inter cunctandi moras 
occubuerunt. in hoc praelio desideratus est Ungleses: etiam Chrates 
occisus est. ut autem hic inlerierit, ignoratur. hunc eius propinqui 
qui eum sanguine contingebant, aliquandiu post praelium istud vixisse 
credidere. 


| Sulaimanes victoria illa insigni et illustri clarus facile tan- 
dem etiam oppidulum, quod obsederat, suo imperio adiicit. exer- 
citus Orestiadi quoque, quam Hadrianopolim appellant, admovit. 


1 
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circumsedit et Peridmetum infestis exercitibus, aggressusque 1nu- 
rum, coeptis non succedebat. cum autem ibi haereret intentus ob- 
sidioni .urbis Sulaimanes, ferunt adolescentem quendam clam so- 
litum egredi urbe per rimam quandam muri, ad demetendum 
frumeutum ; deinde frumento onustus, per eundem locum in ur- 
bem remeabat. cumque hoc frequenter faceret, tandem visus est 
a milite quodam Turco ibi stipendia faciente. "Turcus autem ani- 
madvertens, qua muri parte intrare adolescens solitus erat, a tergo 
eum secutus est, tentaturus si per eam rimam in urbem sibi pateret 
aditus. urbem itaque ingressus est. quo facto rediit in castra ad 
Sulaimanem, actaque edocet. Sulaimanes igitur eductis in aciem 
copiis ad urbem accessit, in quam^*cum irrepsisset, duce Turco qui 
rimam invenerat muri, illico eius dominium nactus est. postea pro- 
motis castris Philopolim obsidet; quae tandem pactionibus in eius 
fidem traditur. 

Ferunt hunc regem habuisse virum rei militaris perquam gna- 
rum, quo nullus fuerit superior incursionibus faciendis bellisque ge- 
rundis. praeterea aiunt ad tantam potentiam eum hac ex causa ve- 
nisse, quod summa celeritate in rebus gerendis uteretur, Sulaima- 
nes morbo implicatus est. hinc festinabat in Asiam. morbo tandem 
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ingravescente moritur. moriens praecepit suís ut corpus sepelirent 
in Chersonesi isthmo, -ubi antea contigerat filium suum fato fungi ; 
et magnificae sepulturae tradi ordinavit, et reditus sacerdotibus qui 
eo loci erant, ut celebrarent nocturnos ludos ad sepulcrum, seque 
filii sepulturae iungi voloit. 

Cum iam animam efflasset , Orchanis filius Ámurata, Sulaimanis 
frater, re cognita, peregrinos (lanizaros) et reliquos ianuarum milites 
assümens in Europam traiecit, exercitusque omnes qui. ibi erant ac- 
cepit. hinc contendens Hadrianopolim, eam sibi regni sedem desi- 
gnavit. rebus ita compositis incursionem in Macedoniae mediterra- 
neam regionem fecit; brevique captis mancipiis plurimis, et alia 
praeda, milites suos admodum opulentos reddidit. "Turcos, qui eum 
lucrandi animo comitabantur, mancipiis et iumentis Graecorum et 
Mysiorum, quae belli iure obvenerant, liberalissime donat. ferunt 
Sulaimanem, postquam nuntiatum erat Triballorum et Mysiorum co- 
pias adversum se pérgere, collocutam cum Graecis, si numerarentur 
sibi sexaginta milia drachmarum, velle se restituere Graecis quáecun- 
que in Thracia ipsorum cepisset oppida, et relicta Europa 6 üicenta- : 
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rum in Asiam. hunc cum Graeci andissent suas io Thracia obsidere 
urbes, promptissimis quidem animis praedictam cendicionem accepis- 
sent: at cum: maximus terrae motus accidisset, oppidorumque muri 
procidissent , 'l'urci accedentes armati urbes plaeimas, etiam Graeco- 
rum, in dicionem suam redegere; nec amplius tales obtulere condi- 
ciones Graecis, vernm Europam obtinuerunt. : 
Post haec bellum avertit in Mysios et Triballos.  Triballos au- 
tem gentem esse totius orbis autiquissimam et maximam compertum 
habeo. appulerunt in hanc regionem, sive (variant enim auctores) 
divisi ab Illyriis, sive, ut quorundam sententia est, ab ea regione 
quae ultra Istrum in extrema Europa est, et'a Croatia Prusiisque se- 
ptentrionale mare accolentibus; necnon a Sarmatia, quam hodie 
Russiam vocant, propter suae regionis frigus invictum profecti, Istrum- 
que transgressi, in. regionem Ionio effusam penetrarunt, ubi quoque 
habitarunt, cum armis eam regionem quae Venetos spectet subegis- 
sent. si autem quis contrariam sequatur sententiam, quasi e regione 
versus lonium vergente digressi Istroque superato im illam accesse- 
rint, ubde eos antea prodiisse diximus, regionem, baud quidem con- 
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 tendero; nec tamen eam tuto arripere audeo. attamen scio, quàm- 
vis populi isti nominibus sint discreti, non tamen moribus quicquam 
intet se differunt: idem linguae usus iisdem etiam hodie est. dis- 
persi hinc inde domicilia per totam habuere Europam, incolentibus 
quibusdam de illo grege Peloponnesi regionem Laonicam, qua patet 
" ad montem Taugetum et ad Taenarum. ubi etiam habitavit a Dacia 
ad Pindum usque montem, in Thessaliam se proiicientem, alius qui- 
dam populus : utrísque nomen fuit Bacchi. nec tamen scio utrum in 
Épiros commigrasse asseverem. haud me fugit Triballos Mysios Illy- 
rios Polonos et Sarmatas eadem inter sese lingua uti. si igitur hinc 
coniecturam facere licet, existimo omnes istos unum hominum esse 
genus nec diversum. ut autem tandem in diversos abierint mores et 
in alias concesserint regiones, a nullo accepi, ut certum quid de iis 
praesenti historiae inserere ausim. ultra citraque Istrum colunt, 
longe lateque regnantes. itaque, mea quidem sententia, magis ve- 
risimile videtur hoc hominum genus variis fortunae procellis iacta- 
tum lIonii regionem insedisse, traiectoque Istro ibi sedes fixisse; ibi- 
demque potius habitasse, quam inde discedentes adierint ad eum 
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éenei? 
orbis terrarum tractum, qui propemodum inphabitabilis sit hominibus. 
illi itaque sive necessitate sive voluntate tracti, ad sui defensionem 
seorsim a reliquis segregati habitare instituerunt, ut videre est ma- 
gis coniectanti quam veritatem rei pronuntianti. at hic sitam esse 
superiorem et inferiorem Mysiam , non eam regionem recte dici quae 
supra Istrum, verum quae ultra Istrum colitur; nec etiam inferior 
Mysia nuncupatur regio quae Istro subiecta est. ad istam regionem 
Istri, quae ad Italiam usque se porrigit, Bulgaros, quos inferioris 
Mysiae incolas perhibent et Graecam linguam callere aiuut, scio per- 
venisse a Bydena urbe usque ad Euxinum pontum, Trinabum urbem 
regni sui sedem decernentes. 


Hos quidem Alexander, quem Serviae Triballorumque dux Chra- 
les regno praefecit, imperio rexit, donec moreretur, superstite filio. 
Susmano, qui in paternum successit regnum. — hunc bello aggressus 
est Amurates, Orchanis soboles. postquam autem castra in Triballos 
movit, eos praelio vicit; Pherrasque urbem opulentam in. potestatem 
redegit, et loca Rbodopen. spectantia in dicionem accepit, maximaque 
virtutis militaris patrabat opera. Saini viro optimo cum commisisset 
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Pherras urbem, adversus Susmanum Mysiae regem arma cepit. .tan- 
dem cum Mysiis manus.conseruit; quorum interfecit paucos, cum 
fuga evasissent inviolati ad loda Istro proxima. Susmanus inde le- 
gatis miasis ad Amuratem, qui pacem orarent, foedere icto in socie- 
tatem accepius est, ut deinceps hospes et amicus Amurati foret. 
hinc et aflinis Amurati factus est, data in uxorem filia sua forma ex- 
cellente, ex Braide, quam uxorem vulneratus duxerat, prognatam: 
alteram. connubio iunxprat Graecorum regi, Andronico Ioannis filio. 
loannes enim regno iam expulerat Cantacuzenum, qui puerum ipsum 
gubernarat: cum . arrepto Graecorum regno, filiorum quos habebat 
alterum, ,Emmnanpelem natu minorem, misit in Peleponnesum, ut ese 
set dux Mizithrae, quae olim Sparta; natu vero maiorem, Graecoruin 
regem esse iubet. Ioannes autem Andronici filius, cum iam eam 
alligisset aetatem quae rebus gerendis idonea erat, conspirátione fa- 
cta cun Graecis , rogavit ut regno praeficeretur. eodem autem tem- 
pore rex in Macedonia agebat, luxuriosjore victu et Íntemperantiore 
dissolutus. Graeci indignantes propter victus rationem dissolotiorem, 
el convicia regi facientes, ut quisque habebat quod crimini verteret, 
Ioannem Andronici filium in Macedoniam abductum communi assensu 
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applausuque regem designant. inito regno Cantacuzenum in Naza- 
raeorum sive monachorum ordinem travstulit, quem mutato nomine 
Matthaeum appellavit. huius senior filius, quem pater Graecis re- 
gem destinarat, in Rhodum navigat, petiturus a sacerdote summo, 
quem magnum inagistrum vocant, qui insulam regebat, auxilium, quo 
adiutus reeuperaret amissum regnum. multis autem nequicquam per- 
tentatis, quibus in suas partes sacerdotem pelliceret, ut spem auxilii 
aHulgere vidit nullam, ad fratrem suum iuniorem Emanuelem in Pe- 
lopoennesum Spartae ducem iter flectit; apud quem vitae consuetu- 
dinem et necessaria habuit. Ioannes autem cum Amurate in Euro. 
pam transgresso societatem contraxit, filioque suo Andronico Mysio- 
rum regis filiam uxorem dat; ex qua sustulit filios. Andronicus quidem 
natu maximus, Demetrius vero et Emanuel et Theodorus natu mino- 
res erant. Theodorus autem sequebatur Amuratem, quocunque bel- 
lum avertisset. reliqui, quos modo diximus, vectigales et stipendia- 
rii etant Amuratis, ipsumque comitari cogebantur, contra quoscunque 
expeditionem suscepisset. j 

His ita compositis exercitum contra Dragasem Zarci ducem mo- 
vit, regionemque iuxta flumen Axium domuit, sibique tributariam 
bellique sociam effecit. ducem quoque in potestatem accepit, quem 
sub se stipendia facete iussit, equitum impetrata manu non modica 
(1373). his praeclare gestis etiam Pogdanum eo loci regnantem de- 
bellavit; quem sub se merere cum exercitu, quem habuerat, voluit. 
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Amurates autem per omnia imitatus aequitatem Cyri Cambysis filii, 
maxima.modestia et liberalitate tractabat duces Triballorum et My- 
slorum (zraecorumque, qui ln siam potestatem concesserant. | ? 
Cum moratus esset longo tempore in Europa bello adstrictus, 
nuntiatur suos ín Asia praefectos coniuratione facta Ásianos solicitare 
ad defectionem , plurimamque regionem iam ab Amurate avertisse, 
consotiptisque exercitibus Asiae statum quam mexime conturbare, op- 
pida quaedam capientes , quaedam vero oppugnantes non cessare. 
quamprimum haec certo accepit, transitum in Asiam parat, suosque 
ita instruit ut. hostes quam potentissime contundere et profligare pos- 
set." cum hos deprehendisset in Mysia castra collocasse , copíis in 
aciem eductis tale encogitavit, ut qui esset summa rei militaris scien-. 
tia praeditus , stratagema. dicitur enim, cum aestatis esset tempus 
fervidissimum, Etesias ventos ab Occidente spirare. ibi autem suo- 
rum ordines ita .disposuit ut ventum a tergo haberent praeliantes. 
hinc prineeps praelium iníbat, ubi hostium acies erat confertissima, 
irruens, et quam fortissime pugnans. cum autem práelium utrinque 
aequo Marte ferueret, ipse in edítiorem tumulum conscendens, voce 
quam potuit marima suos in hunc modum allocutus est. «o commi- 
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litones mei, filii dilectissimi, non subit animos, quanta pericula in 
Europa multorum annorum durissima militia perpessi sitis? quid 
ceditis? an nescitis omnia in vestr& fore potestate, illis superatis? 
agite igitur, promptis animis me sequamini. quod sai cunctati fueri- 
tis, hostes nos vincent." haec locutus admisit equum in hostem, et 
in confertissimos hostium cuneos se coniecit, acerrime praelians; 
confestimque, ut praedixerat, ventus exortus est et in hostium faciem 
se fudit, hinc cum mutua hortatione adversum hostes procederent, 
maximoque impetu eos adorirentur, primum eos in fugam conieoce- 
runt, et insequentes plurimos trucidarunt. fertur maximam exercitus 
eius partem ibi intercidisse. hostes autem fuga sibi consulentes sin- 
guli ad sua dispersi sunt. hinc cum legatos inisissent ad Armuratem 
petitum pacem, haud passi sunt repulsam. hac tamen condicione pax 
data est, ut se, quocunque exercitus movisset, impigre seque- 
rentur. 

Ut autem pax cum Turcis in Ásia facta est, etiam res in. Europa 
interturbatae sunt.  Sauzes natu máximus filiorum Amuratis in Eu- 
ropa relictus est, ut eam defenderet, et si qua seditio coorta esset 
aut periculi quid ingrueret, curaret ut Europae res in tuto celloca- 
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adr &apsAÓg &ysiv, xaractgccpevog. ovrog dà ov»iozy vs D 
xoi rovg xarà viv ÉUgugqw dpioréag Oc 5óvvaro, uaMctO — 
sU mou)» v& xol avaxrousvOc, xaé v0U "EAMjrov» faocikécg vt) 
ngsafvrégg noii udydgovixq , 0c oiyouérov vov zG:Q0c QU- 
5zoj "Auovgdrg.1Q "Ogxaveo óc sóv xarà T5» Zdoíuv moóc va 
dy&uóvac. avrov. nóÀsuov &yxaisieiQOUn 8v v Bvlbovyi(o xac 
éntrétQunao rjv faoiks(av, vovzq Gquxópavog dc Aoyovc énst- 
94 ve. .agíoracda, dnó v» narégov, xoi Guo xoraoystv 
tjv narQuay dogxqv, vÓv wurÓv cqiíoi» &yJgOv ve xaó QuAO 
iüiyovuévoug, xai 9?» vig nim móhsuoc, Gduvr»orrac nagaytve- 
cju. dÀAgAeig xarà  vÓ Óvvaróv mop Óvraut. vavta QgP. 21 
aVrol; ddóxso mouprón, &omévdovró ve xo£ 0gxim ánoioUvro, 
iunsdo)U»reg dg pdÀuotG và vOLGUTO GgiGiY GUTODG, 4j doga- 
Aécrara ddóxe. dpgoi»v Soco9o.. — cg dn rovro nojcapusvot 
15951o énoioüyro, xoi zageltorro ogüc nagacxevalousron zv 
émíg ág v5v BEügoóngv "uoupdigc, dc GpvvacJo. 70ura | 
dc ónvOoyro rayiorza ysvóusva xarà rnv Evo», xoAénac 
"Ioayvg»  faoiuéa BvGariiov &eys voids. — "BaciAsS EAMj- 
vov, éuoí r& vecoOti naga cO» àv vj E/gany nicrorüToYy 
20 Gyy&Ma dgixsro cc Zoovizc Ó &uüg maig vnO roU c0U mut. 
dóg dvayvocUsig dvjxsorà uoi flovAevovrat ngüyuaroa. nog 
0)» &yst ugÓév v& émioroiévov. coU vovrov négt ég vocoUroy B 
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rentur. hic seditionem excitavit, concilians: Graecorum nobilium in 
Europa animos. cum venisset colloquendi gratia ad' Graecorum regis 
filium seniorem Andronicum, cui Byzantium regnique curam mandarat 
pater, cum proficisceretur cum Amurate in Asiam adversus duces ist- 
hic seditiosos, tandem eo deducti sunt ut uterque a patre deficeret 
suo, paternumque regnum teneret, eundemque et hostem et ami- 
cum ducerent quem alter iussisset ; praeterea si quid ingrueret, alter 
alteri auxilio esse ne cunctaretur, haec cum ipsis visa essent, quo 
maioribus animis observarentur maioreque fide colerentur, iurisiu- 
randi religio utrinque interposita est. quibus expeditis quam com- 
modissime ex aperto praeparabantur obsistere Ámurati, si in Euro- 
pam transire conaretur. ubi de istis certior factus est Amurates, ad- 
vocato loanne rege Byzantii huiuscemodi exorsus est orationem. «rex 
Graecorum , mihl nuper a fide dignissimis in Europa nuntiatum est 
Sauzem filium meum,.a filio tuo coactum, instituere ad extremam me. 
devolvere miseriam. qua ratione igitur fieri posset ut inconsciis vo-- 
bis ad tantam devenerint dementiam, ut non solum meus filius tam 
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dgixác9ui dggouUrnc, dore ur uowo» naystQ50as róy dui» 
zaióa, 4AÀà xci gó» naiüa cuséneioy yenócÓat ó; vaUvo; 
xoc ó' &vev O0fc yvopugc tà v0wGUrn vsrócOat G5 ioyits- 
V.17g9a.; dÀJ si uà» düxg» óni9gem» TQ oq nodi f» viva d» 
énirüTtOLMSP QnÓ' ÓrtoU» OrrDÀoyij, eiaonas ró18 cagüc dq5 
&xovrÓQ gov vavUta dyévero. 7j» dà GÀÀg Aoyilouevog dAXeEo» 
2 éuoi dóbet nsQi TOV éuo) meidüg uf tiugodusvoc uy flos- 
Aoto víÓsoJat , i9. Órz cavróv év aizig SEc» óc Qorspor." 
Baatkeug 0à "EAAgvcy dusifjezo coiods. '*À fac«sé, odx à» 
Óy nore TOU omo) Tavrz» éuotys rnv alza» oiriusroc 10 
C émi9&í/gc cóv Óíxg* — 7 yàg «duo! yevgoszas Ó nalg ovrog Or 
g? àpgo9a ni vaUra douaSat, oUdév vt Tjrro» duo) ev- 
»&doroc, 70g ór r0ts cogéo:ara dc &yousv sÜvo(ug t6 wai 
qiAogoocvvnc nsoé có ts xaí 5v oáv Óvracistmv. 3» d'a 
àniravrOLg déxy» dustsq éniÜstya! us, urj av otro uturvérat 15 
dóbouu: dors vQ éuo! «5 xui ooi &xOíarq ve xoi solcpucruve 
diaseOeusvq xagíLso9at Ósio9y évdidovra v2c ditgc." vasta 
&inóvt. t$ BaciAst, ádédoxro "duovoasg vy» as)» dugol» éni- 
Jaisat 12v Díxgv, xarà ravra auqo rà nasáps ónowiopuévo vol; 
"040i», é£opvéat zc) 0pOuAuc éxazégq éxsivoic, &)c dà ravra Q0 
ddédoxro, 2Àavve» óni rgv EUponpv, cxoaztvua ayOpevoc 5 
éduraro nàtioro». xai diaflüg éné tz» Evgongv (sro Óu008 
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impia aggrediatur, verum tuus accedat auxiliator et adiutor? absque 
tuo consilio haec parari quo pacto cogitare possum? verum si poe- 
nas exegeris de filio tuo , quas ego dictavero , certo sciam te inscio 
eL invito ista contigisse. sin alia tibi quam mihi placuerit puniendi 
filii sententia, scito harum turbarum culpam omnem me in te trans- 
latarum," cui Graecorum rex respondet «nequaquam, o rex, hano 
culpam vere in me reiicies. nam si nunc mihi daretur filius ille 
meus, quem ais adeo impia in te patrare, sane cogniturus esses li- 

uido, quam ardentissimis studiis te tuumque regnum complecterer. 
sin autem mihi animadvertendi in filium negotium iniunxerls, ne me 
adeo dementem fore existimes, ut quicquam gratia repressus de poe- 
nae severitate remittam ; praesertim cum is puniendus sít, quí tibi- 
que mihique inimicissimus et infestissimus est." rex dicendi cum 
finem fecisset, placuit ut uterque parens suum filium slmili poena, 
cum crimen utriusque simile foret, feriret. poena autem erat con- 
stituta, videlicet ut utriusque oculi eruerentur. haec ubi sunt de- 
creta, copiis quam potuit maximis succinctus festinavit in Europam. 
quibus transvectis in Europam, summo studio contendit adversus 
filium in eum locum, ubi eum cum Graecorum regis filio eastra com- 
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éni 1ó» nalüa , Up di) inu»9áveto advóv dvcspuzontdstOus- D — 
»oy gà» tQ '"EXlgvo» faciMéog. neidt. ob d) v0. BUgoac 
orpartvQa cvlAétapreg SorpatonsüsvQyro óv yOoQ rw£ Bu» 
Cuvriov Vnixgió(ov xolovuéyo, ol à rovc ve EAAgvac üpa 
5xà! roüc Gp(orovc àn' ÉUoe nyc ovikéysoOa! o Gg uoAoTa 
dAoyítovró.  àvraU9a Ód5 óni yagadgu vii dg óhi yagaxi 
dgtoetorsdevsro Saovozc vduovodrso noit, v0» navégoa éntüye 
t& ob ómideyOuevoc. .'AMuovgavgc dà coc &vra)9u xaréAefs 
vóÓv nalJja udroU xoé rovc "EMAg»ac OrpcorontÓevouévouc, cvy" 
türatausver ónzec dc. ovnuurEo» adríne volg óvowutotg. cc dà^ 
$a rZc xyapddoac OtsxoAesro, jovonrontósvgero xoi avrOg.P.22 
avyéfiaAAoy, $ óveyoget, "EAAgpo» tiic volg vo9 "Auougerem | 
OrQuruOruiQ, xa) órg&yavro vovrovg, ec Aéysvat — cc Jà 
ágaírero yokenOg &ysi» v0» yoQgo» éxsivoy putym ovraiiat 
15 c0íg nolsuéótg, vvxrüg &Àdcuc óvavrío» OD OtoguzonsOov imi. 
T0 yslÀog v5; yogaÓonc, Oc dyyvtdro ysvüpevog ro) GrQus0s 
zédov và» zokeuucov Oc dava énaxovorro, qovij v& usyahn 
émixelovuevoc óvouoort üvÓga Pxacrop, cg süxisiücov uu 
v» nengoyuévow éxáoTQ, ei TQ quÀÓTIuOY nümosze 75 cyadon 
90 Svrgvéy9y yevéc9a., — usvà. 06 , sópnulzorro Sxaovov , napa 
rÓ ysiÀog Qunevorvra Aéysrat ünsiniy voa O6  zdydpac 79oe6, 
mob Ó» obysoJe, unoAuxórvveg uà 10v morépa vj»; noU 
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munivisse acceperat. qui quidem coacto in Europa exercitu castra- 
metati sunt. in Byzantil quodam loco, Ápicridium dicto; quo sane 
congregatos esse constabat Graecos et optimos quosque ex Europa. 
ibidem iuxta torrentem quendam, quo quasi vallo muniebatur, castra 
locavit Sauzes Amuratis filius, patris adventum expectaturus. Amu- 
rates cum exploratum haberet filium suum, additis Graecis, in prae. 
dicto loco castra posuisse, composito agmine accedit, praeliaturus cum 
hoste. cum autem praelium prohiberet torrens, etiam ipse torrenti 
castra imposuit. fama est Graecorum quosdam congressos cum Ámue 
ratis militibus eos fudisse. deinde cum cognovisset locum istura ad 
praelium committendum minus esse opportunum, noctu profectus e 
regione castrorum hostilium ad oram torrentis quam proxime ad ho. 
stium castra accedit. hinc cum facile exaudiri posset, sublata voce 
singulos nominatim inclamavit; quorum egregia facta locis tempori- 
busque notata, oratione secunda extollebat., deinde cum singulos 
satis collaudasset, equo transilt torrentem , et talem orationem ha- 
buisse: fertur. **viri heroes, quo fugitis relicto me, patre -vestro? 
quare praeceptoris vestri disciplinam abiicientes, ad filium: meam 
convertimini desertorem ? : qui ubi primum captus in meas venerit 
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BroU didaoxGAov t2g didacxaléag Óudw dqéuce»c éní nalla 
éxounsa9a &r« dnalÀarsorra, ü», éntidá» ég yslpa éurv agt- 
xgrat, avAlaf» uaoruyooo, oddév v4 aÀAo Avpqvausvoc go» 
»suv(aw, Gv uévrot uóvoy oui» floviouévou; 6j éxtiyov rüL- 
ajra noujgcot. 7» dà GÀAOL, nétgOusvo: Tüc yronge óuoU5 
&0dÀgrs dià uayagc (évat, tora 07 cc Suov ovdàry vyióc éosi- 
tüt T0) Àoiov. ÓsUgo Ó ov» iüvreg naQ' Zu&c qÓ^ ÓrioUY 
OnoAoyíGsc9e aidoL r5c nustégac agexzc, xai €inó naudóc ua- 
Ortyio Glüyvv&gOs rotaUva ánugdevorrec. xat ónouyvga xv 
vg» doyzg» tqgvds uot óntzoéyarra  undéva undày. éxi. dvrxe- 10 
0:0» tL dgyagsaoDai." radra dxovgayrag Tovg Zuoviso orQa- 

CrtOrag aídcoUnva( v6  Aéyezoau sg». BaatAémg gov» (qovsiv 
:8 yag ÓiGrooo» ualigra dg avJgono») xoi nsi GqO» GuU- 
tO» dediévat, T9» TUxygv avroU xai doerrv ébenicrapévovg. 

V.18xaí ovro méig9évrac, oig ódídoga» agigiv avtoic Aóyov ni 15 
TQ) yeyovOrt, vvxr0g éxeéwnc dnaAlacgov:o àx TOD OrQarOnéA 
dov, dn«0vreg fj éxa0TQ nQosyoQ5t, zov; dà ni&ovg dquxo- 
Méyovc nag tO -duovgarsco orgarón&Óóo» napooiusic9as cg 
d»üyxp ngogveyuóvos ov»siéygGa» óg zÜ Zuovlso ozQazrons- 
dor. ajoOópusyog dà ó Zaovlzc anodidgdoxovrag vov otgaroné- oo 
dov rovg Orgartorug avrOU, GUY roig do(axoug, olg &cQa &U- 
vovUrür0g GUTQ, quero óni vO ZfióvuóOvo(yov , avventanoué- 
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manus, tergo suo poenas pendet. nam flagellis caedetur, si modo id 
per vos mihi licuerit; nec quicquam mali aliud adolescentis perpe- 
tietur corpus. sin spreta hac sententia mecum volueritis. decernere 
ferro, pro certo habetote vos ad summam abituros miseriam, nec 
meam bonitatem unquam experturos. agite ergo, ad nos transite, 
nihil mali suspicantes. nec ob nostrae virtutis reverentiam, nec etiam 
propter filii flagellationem , ad me confluere erubueritis. iuro per 
eum cuius ope ad istud iusigne imperium conscendi, me nibil mali 
cuiquam vestrum illaturum." fama est Sauzis milites his auditis 
nonnihil confusos voce regis, quae erat clarissima, sibique timuisse 
male, virtutem eius et fortunam optime callentes. attamen persuasi 
auctoritate dicentis, cum inter se multum essent collocuti, noote ea 
quae insequebatur castra deserunt; et quo cuique opportunum vide- 
batur, eo dirigebat gressum. plurimi cum Amuratis castra intrassent, 
deprecati sunt culpam, factu m excusantes, se non sponte, verum ne- 
cessitate circundatos, castra Sauzis esse secutos. Sauzes ubi intelle- 
xib milites suos e castris aufugisse, nec nop illos quos sibi (6idissimos 
iudicabat abiisse, concessit Didimotychum. secuti sunt eum Graeco- 
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vov xai rv -matüoy  0co, 2c; óvds ol. cvysmiAuflouévor vóv p 
zmóleuov óc ngo9vuóraro, xci ovpapogvuovusvog $dóxet vov- 
vov dytiiufiodui: 4 800xet. &porouevéorora. — zvD0usvoc 9à 
"Vuovgutgc Àuvys xara m00üc, xaà énoitógxst viv now. ol 
50bo)v v9 Jaovij. Aug nreGópssoL, Uis oírov o)x ticevs- 
y9évrog 2c oqv dxoánolw ngóregov xai. àv fua si énikeAou- 
nóroc ,inugeüfdaGas cqüc. eurosc yozodet. cic &v naMOTO 
avrQ Ooxon. s LAuovoavgs 03 Tnv. ndi Mud..stepaoznoagus- 
vog. 5lAs vOv "nat0c voxizoU. Zaovizv, «di Aafdv BEixows rà 
19 ógO9aAu avro. . t0Uc Qà-GÀAouc XckeUoat euzüv dedsuévovs 
éni xspakmv xarà xoquvdv xartrtyOÜ?vat dnó tüc mOXecG &6P.23 
q0» noraGuó». TOv óÓ& &axgvouévov zaQa TOY morapuóv, xoi 
9egusro» &nipspouóvovg «rovc. v6 dolozovc éni xQzu»óv ove. 
vo ré; Qua xai corpgeuc dymxayyolsw , oig éntaneudovra 
15xvoi Auyió nuJiowovdr, naiüac vOv nag! bavrQ dglazov, qàv: 
T0 Zaovt3. &niüvrac, éxéAsvae voUc. marégag ati od rOxerot 
dioyoroucdu.  Ovo dà rovrov Aéysrat, ur, é9sMyaovrac vovg 
znaiüac cd» :dnoxveivat, oUvovQ; r£ Gu uptisi» 2ai vovc 
naidug eUrQv. xsievoot dvssisiv. yvoug dà éQacxe vv na- 
30 rdpooy águxdoOar rovc noidag ini vóv Zaovinv, xoi dquxé- 
o9ut vaÀavrsvouévov aürr 6m" Ougortga. zavra 02 nouj-B 
gaueyoy énivslAos , népwavro, ayyelov, và. "EXMjvov faotisct 
10v naíüa rà a/rà vovrQ nodjcaui, 5j GcvvéOtro aUTQ rüv 
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rum filii; quorum auxilio subnixus res quam animosissime gerebat. 
Ámurates comperto filii discessu, e vestigio insecutus est, urbemque 
obsidione: citcumdedit. illi qui erant cum Sauze, fame oppugnati, 
cum antea nullum frumentum in arcem congessissent, semet fidei 
Amuratis. sine pactionibus tradidere. ^ Amurates itaque cum urbem 
fame 'enectam -accepisset, etiam Sauzem filium cepit ;, quem oculis 
privari iussit. Graecos autem reliquos ex urbe vinctos praecipites in 
flumen subiectum deiici imperavit. castris autem iuxta flumen fixis, 
spectabat optimates Graecorum ut praecipitarentur. ex, urbe, nunc 
bini, deinde et terni. studio deinde spectandi addictus, cum in- 
tervenisset ex improviso lepus a canibus agitatus, fertur cachinum 
sustulisse. . posthaec parentibus eorum qui se iunxerant Sauzi sedi- 
tionem concitanti, praecepit ut filios necarent suis manibus. | patres. 
duo fuere, qui noluere tam crudele exequi imperium. hinc et ipsi 
trucidati sunt; simul cum filiis, "mam dicere solebat nequaquam istos 
citra consilia parentum defecisse ad Sauzem. nunc autem cum for- 
tuna utantur dubia, eos nutare in utramque partem. his ita expe- 
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doyrv. xdxelpo» dé qaot Aaflórra vó» naióa avsvov obe Lá- 
ovr. xatsvdyxus 10 dgOaipo. | 
Tore uà» od» ofroc észelevra dug vóvds cov nodeuoy: 
ptrà dà va$t1a , dic "Euuarovziog 0 zo9 '"HAAgyov fac«Mog 
nal; Géouyv tr» e» Maxedosía, Osooalovixg» énixalovpérry, 5 
éntroonsiem duSvys, xaí rrwog Aaffópusvoc Pm«gratov dpupé 
tr»0s t5» yoga» *à Osgoóv nlsi imovisoécy $dào, noóc 
dB xai vecrtpa noatro» noóc "fuovgary», ininéuyac Xa- 
Coarivgy uvdga uéya Üvydusyo», dià cvvest» dà tà ác nóleuor 
oUJe»óg tO» nao' FavrQ) Aemópsro», énértÀla wn» Gégugvi0 
at: napocT5yoauEvopP xeu», áyovsa sÓ» z09 faciMog "Lo- 
ávrov nalda. Xapasévgg uà» dj àv vovzoi; 2v- "EupavovzAog 
03 algyoso9at vy» nÓAw olüksyoc vax9 nó Xaogarívec, ze 
ry ngayudrto» tOy 6v tjj méÀeu no»agocg &éyOvrew» xai ém' 
ovs»! dya9qi oi dnofisfixóvov (a99adécreQóv v6 ydg as1Q 15 
da00ne»ow iygdvro oi 1Zc nolÀeog y og &yQnv), Og elys, 
vuyiora dnpAlárteto did. Daldougc, óni rÓv naréQga avro) 
àv vi Syov dniévat. óc dà éninduno» aviQ 0 natjQ n907- 
yópsvev dAAov ng dnióvra dneAAdrrecUa:, c; ovxézt adt 
D évÓv dÉyeaDat dià déoc sod; vuovpasso, &yvo Ósty ét avsó»20 
isoDat v0» Lduovgadig», magaisgoOuevo» 6i T4 ur &» Ófovu 
dianoaSau£éyo at9ig esQ uspeMérgxty. 'duovoazac dé wvv3a- 
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ditis nuntium mittit ad Graecorum regem, ut filium suum plecteret, 
sicuti initio convenerat; qui infundens oculis eius acetum fervidum, 
visum ei ademit. 

Talem finem isti bello imposwit (1385). postea cum Emanuel, 
regis Graecorum filius, Macedoniee Thermam, quam Thessalonicam 
nominant, regens, et auxilium nactus, deprehensus esset Pherris urbi 
insidias struere resque novas contra Ámnratem moliri, misso Chara- 
tine, potentissimo viro et militari scientia nulli postponendo, ei prae- 
cepit ut Thermam occuparet, nec reverteretur, nisi adduceus filium 
loannis regis vinctum. his quidem Charatines efliciendis praecipue 
intentus erat. Emanuel cum praesentiret urbem non posse sustinere 
Charatinis vires, cum alioqui urbis res essent comminutae nec quic- 
quam boni prae se ferrent (nam contumeliosius illum tractabant quam 
fieri par erat, viro maxime infensi) quapropter animo agitabat quam 
ocyssime mari contendere ad patrem. pater autem mísso nuntio cum 
edixisset ut alio quam ad se diverteret, quasi eum non amplius ex- 
cipere auderet, Amuratis metu, statuit ire ad Amuratem, huncque 
suppliciis fatigare, et sibi admissorum impunitatem concedat. Amu- 
rates cognito filium regis ad se venire, eius admodum gavisus est ge- 
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züutyog: tüv .fAacAdep moádu: 6x" avrov dgostodaa- oye! vs V.19 
avzov: erc. yavriuótgzog ,. xo£ Wzayroag dj mQóreQox ede 
motel». GUkQ -ónsbóvvovto. neta ngnctin& , xe Gmigyovss 
BesgX e)xe ducÀóyUg./ juerg dé sero tonoyshácac ev1Q 
Béleye zoi4dh.] | I 9 na floniAéoo, Oc uà» eov dixp) 15] óuj 
z90a.vU», ngütagUP d$ Cquaxipg ovo ámitovAevmv 6aiag, 
xa ra): 00« Orengabt cux dixp ÓtanengoyAd»oc £iq6, 5ni- 
orouévo: [ai roUsn &mx, xal $05. auyyVeug» oor nageyoue- 
' vog d». TQ nagóytL, Opo quj eigüUic dÀQc roreUroy óg éuà P. 24 
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nerosà indole. cut cum processisset, ut antea consueverat, obviam, 
primo eum allocutus est. deinde paulisper silentium tenentem, cum 
eum reprehendisset, renidenti ore sic locutum esse accepimus. *o fili 
regis, iure quidem convinceris, quod regioni nostrae, antea vestrae, 
insidiatus sis; et quaecunque feceris, iuste te fecisse compertum 
habeo. nunc autem cum tibi praeteritorum veniam impertiar, cave 
deinceps talia adversus me meumque regnum coneris. mihi enim et 
huius rei curatori deo satis declarasti te pessimum esse factum. ita- 
que ubi melior nunc factus fueris, etiam res Europae sub vobis me- 
lus sunt habiturae." *at ego" inquit ille, «sciens deum omnia quam 
optime agere, ad te veni tot criminibus irretitus, rogaturus veniam 
eorum q&ae in te regnumque impie commisi," his dictis veniam: de- 
dit Amurates; et ad patrem suum eum remittens, iussit ut filium 
cum bona gratia susciperet. qui imperata facieus filium illico ad- 
mittebat Byzantium. Gharatines occupata Therma, et defectoribus in 
servitutem redactis, plurimum gloriae invenit apud Amuratem , cum 
antea multum , nunc plurimum apud eum polleret. 
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»ov yàg ajroU Aóyerat ""povodrg d (jacs)s, nog d» dj 
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Exstant enim buius Charatinis plurima memoratu digna, ut qui 
Amurati optima suggesserit consilia; et pleraque egregia opera in 
Asia Europaque facta huius ex industria provenere. extant viri huius 
sermones quidam memoratu dignissimi, quos cum rege habuisse fertur, 
contendens cum o super illis quae ad prudentiam reique militaris 
scientiam attinent. nam eum interrogationem inetituentem, dixisse 
memorant **rex Amurates, quo pacto res bellicae administrandae sunt, 
ut eo quod desideras tuis copiis effici potiare ?" regem aiunt respon- 
disse **si singulis occasionibus, ne aufugiant, diligenter fuero inten- 
tus; praeterea, si plurimis beneficiis militum animos mihi devinxero." 
Charatinem subiecisse audio *at qua ratione occasiones non omiseris, 
praeterea scopum tuae militiae attigeris?" regem intulisse *si animo 
diligenter verisimilia quae ad scopum spectant pensitaverim; et in 
istis quae ad scopum faciunt non aberravero." hinc tradunt Chara- 
tinem in maximum effusum cachinum dixisse *rex Amurates, plurima 
sapientia te instructum esse cerno. at quo pacto verisimilia diligen- 
ter animo expendas, nisi praesens utraque experimentis cognoveris, 
qude fieri quaeque non fieri oporteat? haec in consultatione ut re- 
spuas, illa ut maxima cura deligas." ista ubi praecesserint, significat 
etiam requiri celeritatem , quae plurimum momenti ad res praeclare 
gerendas habet, ut nihil magis ducem quam. celeritatem et indefes- 
sam curam in agendo et consultando sectari oporteat. praesens esse 
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negligat, ubicunque sua praesentia opus fuerit. talia cum inter se 
conferrent sermocinantes, pronuntiarunt sententias, quantum pertinere 
videtur ad res gerendas, nequaquam inutiles. 


Amurates quocunque movisset exercitus, statim metus adversariis 
oboriebatur. hincque accurate loca sua muniebant. usus est opera 
Charatinis viri optimi, qui in omnibus quaecunque rex facere aggre- 
diebatur, operam suam locavit indefessam , regique maxima necessi- 
tudine devinctus fuit. adiutus ab isto viro non modica fecit, quae 
tendebant ad subiugandum sibi Europae imperium. tot sibi subegit 
gentes, tot in Europa duces stipendium pendentes; praeterea Graeco- 
rum gentes, quae cogebantur, quocunque terrarum duxisset, Amura- 
tem militantem subsequi. Emanuele prae omnibus Graecis plurimum 
delectabatur. in Amuratis potestatem devenit rex Mysiorum Drage- 
ses, Zarci filius, nec non Pogdanus, qui Rhodopen imperio tenebat. 
accessere in dicionem et alii Europaei duces, Triballorum videlicet, 
Graecorum et Albanorum. his omnibus imperio suo admotis, etiam 
Asianis ducibus stipatus, deinceps quoslibet bello lacessere statuit. 
Graeci quo pacto ex regno in servitutem ceciderint, iam ante expla, 
navimus. praedicta nunc breviter in memoriam revocare iuvat. 


Icannes ad regni gubernacula evectus Cantacuzenum, antecesso- 
/ Ld 
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rem suum, Nazaraeum sive monachum fieri compulit. deinde cum 
animadverteret res Turcorum incredibili augeri successu, navigavit in 
]taliam. primo adiit Venetos, oraturus auxilium. ubi cum parum 
auxilii esset consecutus, accepta a foeneratoribus magna pecuniae vi 
decrevit ad Galliae abire regem. nec omisit reliquos Occidentis prin- 
cipes, quos omnes quam maxime solicitabat ad auxilium ferendum. 
cum venisset ad Gallorum regem, etiam huius res bello et seditione 
agitari cernit et admodum adversa uti fortuna. nec interim quicquam 
auxilii in Italia tulit. reditum maturans, cum venisset Venetias, non 
potuit usuras eius sortis exolvere quam a foeneratoribus mutuo ac- 
ceperat. profecturus inde in Galatiam retentus est a Venetis, non 
sinentibus eum pedem usquam ferre, donec satisfecisset creditoribus. 
his rebus anxius misit Byzantium -ad Andronicum filium, cui regnum 
commiserat, rogans ut pecuniam compararet tam ex ecclesiasticis 
quam ex reliquis regni thesauris; quam deinde ad se mitteret, ut se 
a creditoribus redimere posset: nec se negligeret iam longo tempore 
in carcere agentem. — Andronicus his cognitis parum animum inten- 
üebat, cum nimis regno gauderet patremque despiceret. attamen ei 
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nuntiari iubet Graecos nolle concedere ut sacros thesauros diripiat; 
nec se aliunde tantam pecuniae vim corradere posse. proinde si se 
ipsum negligere nolit, alio se vertat ad pecuniam parandam, quo se 
liberare nexu possit. Emanuel filius regis iunior, cum audivisset in 
quantam necessitateur pater suus rex a Venetis esset adactus, colle- 
€ta et exacta quam maxima pecuniae vi navem conscendit, summaque 
celeritate usus venit Venetias. pecuniam omnem, quam exegerat 
"Thermae, cui urbi regendae praefectus erat, patri obtulit. praeterea 
se ipsum quoque patri tradidit, ut se pro arbitrio uteretur. hoc fa- 
ctum Émanuelem patri et carissimum et familiarissimum reddidit: at 
alterum filium, nempe Andronicum , incitatissimo exinde odio perse- 
quebatur. quod cum hinc originem sumpsisset , pertinacius inhaesit 
utrisque, dum inter se dissiderent, inter caetera etiam propter re- 
gnum. .rex Graecorum ea pecunia, quam Emanuel advexerat, credi- 
loribus Venetis satisfecit. reversusque Byzantium (1370) misit lega- 
tiouem ad regem Amuratem; praeterea filium suum in ianuis regis 
stipendia facere iussit. Amurates imperavit loanni ut se quam ma- 
xima fide coleret , nec suam militiam, quocunque bellum verteret, 
detrectaret. — Joannes diligenter animum intendit, ne deinceps quid 
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delinqueret, quo incurreret in offensam regis. postea filium suum 
Theodorum misit in Peloponnesum, defunctis Cantacuzeni filiis; qui 
mansit apud Emanuelem fratrem suum, 'fhermae praefectum. cui 
cum in colloquium venisset Macedoniae et Thessaliae dux, defectio- 
nem consiliis habitis moliebantur ab rege Amurate? alter filius re- 
diit Byzantium, accersitus a patre ad regnum. ipse autem ingressus 
Peloponnesum eius loca defendit quam optime. quae omnia ita mu- 
nivit ut sibi videbantur quam maxime tuta futura. haec quae modo 
recensuimus, evenere priusquam Andronicus una cum Sauzo defice- 
rent ab Amurate, amboque contra patres suos arma caperent. post- 
modum comperit Amurates etiam Emanuelem novarum rerum cupi- 
dum defectionem animo agitare; quem tandem Therma oppido sua- 
que dignitate spoliavit Charatines. deinde cum pater edixisset ne 
Emanuel suam intraret regionem , maturata fuga venit in Lesbum, 
cuius adventus cum terrorem maximum iniecisset duci insulam gu- 
bernanti, sua regione Emanuelem excedere iussit. qui cum incidis- 
set in triremem solventem "Troiam , transvectus est in Asiam. ibi 
conductis mercede equis profectus est Prusam ad regem Amu- 
ratem. 
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3 
200v» gaoiv zdpovgargv uayscaüusvoy ys xat voeauevoy vovg 
^ 19 Li , 3 *' ? e a 
negt "Biealagov Ouoxeiy üyà xguvog, Óioxovra xaraAatt» 
3 q M" , , 
&v0go ToifaAAop, xai ónixara(lavra ^ 10» 08 émtOrpéWavt« 


3. éfoto)rortag P: corr H 9. Guptytíooy P 91. xota- 
pBealsip H 


Tandem (1389) Amurates bellum "'l'riballis intulit ipsorumque 
duci Eleazaro, qui ad Pannonios se contulerat, eosque incitabat ut 
contra Ámuratem arma arriperent,  Eleazarus ut rescivit Amuratem 
adversum sese cum exercitu pergere, contraxit copias quam potuit 
maximas, ut resisteret hosti adeunti quam acerrime. Elazarus cum 
haberet filias, una Susmano Odrysiorum sive Moldavorum regi in 
matrimonium collocata eum sibi generum paravit. alteram connubio 
Junxit Bulco Branci, qui fuit Pladicae filius, regenti Castoriam et 
Ochridem Macedoniae regionem, quam antea Nicolaus Zopani filius 
tenuerat. mortuis autem ducibus Unglese et Chrale, Pristinum et 
Nisteam, sic dictam regionem, subigens usque ad flumen quod Savum 
nominant progressus est. adversus hunc cum exercitum  ductaret 
Amurates, missis exploratoribus cognovit eum insedisse cum exercitu 
campum cui, Cosobo nomen.erat. ibidem Amuratis contubernio mi- 
litabant filii duo , Paiazites et lagupes. "Turci ferunt Amuratem ibi 
praeliantem Eleazarum fugam facere coegisse. quem cum insequere- 
tur quam velocissime, incidit in virum Triballum, in quem arma ver- 
tit. hic cum foret pedes, conversus iaculo transfixit Amuratis prae- 
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nib] dxovticas xazá vov or]9ovc, xai oro dysAtiv [acia 

C'4uovoargy. "EAAgreg dà ov qaot uayscdpevoy xai ént5el- 
9óvra , dg érgéyaro rovc dvavzíovc, dnoJaysty , GA év aj 
nagardóst rt uévorvrog uVro9 Aéyovsw» d»Ópa ysvvatorato» 
&9sAjoat £xOvra Ünoorgva. dydyu xulMoOto» dj 1v nonortb 
yevouévcy.  vovvoua dà elva. zdydgi 1Q0o Moi», vobto» 
05 10» Myloi» gQacír, aitgcapsvop 00a éflovVAeroó oL yevéo9at 
$no '"ÉAcatdgov Tob fyeuórvog, cnAwuévor élavytiv ovv 109 

V.22Innqo ini vó "uovpáreo orgarónsdov, óc a» adrouolo)Drra 
ánó ràv évavrioy. '""duovoarg» dà Aéyovoiy, dÀAn(Govra avto- 10 
poXely nap' éavtüy róy ü»dga, xsievswy OnoyoptI» avt éni- 

D zoénstv, dore éA9óvsa ànsensty Ó vt áy flovAorro. — yevouéyov 
dà dyyo) vv» 9vgÀv Bactléoc $ Susve, napgaratapsrog ápa- 
09a. TÓ dópv, xai Snióvra ÓpugcacO9at óguy»y nacor 0 
xalAorg» dw Zustg louev, xat dvelóvra fBaciMéa "duovodsy 15 
a)róv T€ üua aj/ro) dnaoJavsl» yev»awóvara. "EAlgvsg này 
oj» otro Aéyovoi yevéaOat, Tovoxor dà éncEegyouevor nesá 
rjv wvixzv dnoOavtty ón' d»doóc TgifaAAoU. —ireÀsvrgot dà 
"uovoarg; évravO9a év Kocóf.  xaí 1ó uà» cGpna advo 
dnrjyayo» éc Ilosar, év $ oi ngog» vaQot T» Ürovpavi- 20 
Óóm» mnàÀgv Zoviotuaveo dnoxsxAgocrrat, TG dà 6rvr000ha 
"uovpoureo év nsÓíQ sQ IKooof)e xerjusva é» vagi avrov 
facuxg. 

7. aitgaóutvor P. 11. aitQ xai é.? 12. 2A9órri RT 
cordia; quo vulnere mortuus est. at Graeci a Turcis, quantum ad 
Amuratis mortem attinet, dissentiunt. aiunt enim eum non praelian- 
tem nec hostes fugatos persequentem intercidisse: verum cum adhuc 
staret in acie, virum quendam generosissimum , nomine Miloen, vo- | 
luisse certamen omnium quae unquam fuere pulcherrimum subire. 
hic, si sibi Eleazarus potestatem faceret eorum quae petiisset, polli- 
cebatur se armatum profecturum ad Amuratem ut transfüagam.  Amu- 
rgtes cum illum ut transfugam ad se adventare crederet , iussit viro 
cenfestim cederent, quo quid vellet tuto eloqueretur. cum penetras- 
set quam proxime ad regis ianuas, offendit regem stantem iu acie, 
ad praelium accinctum, — hastam igitur accipiens aggreditur longe 
pulcherrimnm, quod scimus, facinus. | Amuratem enim regem interfi- 
cit, nec non ipse ibidem' fortiter inter hostes praelians occubuit. 
haec est Graecorum de obitu Amuratis sententia. at CT'urci aliter 
sentiunt, videlicet eum persequentem hostes, pues iam victoria, a 
viro Tribalo esse peremptum.  Amurates quidem mortem obiit, ut 
explanavimus, in Cosobo campo. huius corpus abduserunt Prusam, 


ubi sepultura erat omnium regam Otomanidarum, praeterquam Su- 
laimanis. intestina autem regio more sepeliverunt in Cosobo campo. 
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CEnRurgos à fasikevoag 8r nra d«ad ntvtgxovra, .28 
vm d»)odc JoufeAAoU, vsÀsvizy» 0v :xo:a (laciléa r0GavrG 
à ry ÓranoAsuovrra xoi &pya ueyula dnodsiiausro», Oc 
Tovg u&yüAovg &v v5 vdoig noÀéuovc xai àv v5 Evgung dua- 
5bnoÀsu5joug 85 xab vguaxOyra, ég rocoUrO» «vrQ ueri» TUXnuc 
t6 Guo xol dosrnc €0r5 u5j0énors grrgJ9nvat à» uüym, Óv- 
wuiv dà xc xcov G5t0yoscov onayÓpsvog, xar Guo Óà8 
10 5n&Qo, 69 ynoag 705 (a9) cquxousvog up usOisoOat 
wr zmoheuí» p&yuc, GÀM aei Avirdvrit &otxáóvot ni 16v. ua- 
1047», &nÀgorov dà aiuarov ysvóusvov ánovrayg. 5v 08 ad:Q 
naUAa rdv moÀspicy 5 vv» xvvgysoioy GyQa, uskérg v6 Gua B 
xa£ tQifi. xodnoro dà ovÓous ovdénors , dA Onmóre u5 ua- 
Xoir0, xvvuyQ» OieréAst. — nÀsiova Ó8 óc t0vrO TOY mQÓ GU- 
vü9 (laciAéov ddfavrog aUro9 vevdoxiut» , onovózv v6 &uo 
15xai zaGxvrZtu óvÓsixvuusvog oU0aus5 éAaccovo nb ynoog 7 
éánié veózgrog. zv dà ngOó noAAQv àmipavoy Qysuóvov r8 xai 
fasiMéov , xoí nüvrgp Goxvórarog v6 xai onovóatórar0g ég 
zOvrR.  nüvrcv à épomróusvog oVÀ' Orto)» naQíst 9n0AÀOL- 
moy zy mngürrsoJot Ósopívov. xai éni qórov áÀdcat uéyi- 
20Grov d; rv ngÓ avo? flagiMéoy dxog nagstigqousv, Aoyov 
pévroL énteuxelo  xooouevoy àg và ualuara ngooqéosodar rois C 
T8 Uz0 ytígm avrOD xoi voio ZysuOvo» noigiv Og usrQu- 


[4 


1. toiéxoyto H 3. v6? 


Mortuus est, cum regno praefuisset annis quinquaginta septem, 

. vitaeque exitum habuit interfectus a 'lriballo, non qui regem dece- 
bat talem , qui tot annis bella gessisset multaque et praeclara opera 
fecisset; praeterea qui magna bella in Europa Asiaque numero tri- 
ginta septem confecisset, tali usus et virtute fortunaque ut in nullo 
vicus succubuisset. adhaec magnam potentiam regionemque pluri- 
mam in utraque continente sibi paravit, cum ad multam iam pro- 
cessisset aetatem. nunquam cupidine rerum sed rabie trahebatur 
4d praelium ,. nec unquam cruore saturari potuit. quando otium ab 
hoste erat, venationi indulgebat. studiis et tranquillitati se nunquam 
dabat: verum cum nullus foret hostis, venationi incumbebat, cuius 
peritia antecessores suos longe excellebat. diligentiam et celeritatem 
in rebus gerendis non minorem senex quam iuvenis ostendebat. 
promptitudine et alacritate indefessa plurimos illustres duces et re- 
ges in rebus gerendis anteibat. omnia sic aggrediebatur, ut nihil 
eorum quae necessaria forent negligentibus omitteret. maiorem ho- 
minum caedem fecit quam omnes sui antecessores. subditos maxima 
regebat sermonum aequitate et comitate. ducum filiis conversabatur 
quam moderatissime.  expeditissimus fuit ad bonorandum et compel- 
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rara. xai riuácas Óà avÓQa ExacrO» xoí ngocstmel» érouuo- 
varog, xat TOUG L5Ü' éavro) óforgUrvat eig uáygv Óstvóratoc, 
xo0709a& zol; r& ng&yuact dstyóg dnavray: ysróuevoc 2v, 3 
qaot», Ónort iorrO dni uaxyyv, yogíetg v6 ióst» xai ànteixé- 
crarog 6ig 10 diaAéysoOou. xaí zóv uà» ÓrtoU» óSauagrórta 5 
ériucopeizo dqeidéoraza , xai ngoodiaAéysoDat  uerororazoc. 
éunsÓo)v» Aéysrat v0» OQxov avrOV udlwra 05 tO» TOU yé. 
yovg rovrov [jaciléow. xai noÀlo?g Óià ravra avzíxa it- 
0Jat 8g avróv JaggoUyrag, uzó' OzioUy olouévovc nt(otodo. 
D xaÀsnó», noi» 7 ég xsipac avro9 dA9Ovrag OianeipücOnt T2610 
óv»aueoc adro)v. xai r0» ys uéya qQovoUvra xai av0a06- 
0t6Q0» aU:Q mzgocqsoouevo» rÀ» ys 5g aUróv» ÓrtoUv n&nÀgp- 
uslgxoro» ugxézt yaígoyro ánoAlartsoOat, | qoflsgoraror dà 
yevóusvov toig $9' a):Q qguAtioJa! udAura ór zysuovoy 
énvgousOa ajróv, Dort uyÓà xaxoc oisuJat dg ?» éní róvÓs15 
ró» &»dg« ócrQarsvsro Teu5onc Ó flaciÀe?g, uz à» ovr 
V.239avàÀorara OécJat z0v nOÀsuov, dÀÀ' 5 uaxyscaptvo» m6gi- 
qavog Q7 n&sQuysvOueyoy voU Tsyáoto ur9 uéóvro. uà 9trT9- 
P.2997vat, sÀouóvQ xopav àc 10 OiauayécacOat xaJ 5v &y ur 
Zr:àvro QqÓíoc, 7 un uaeysodusvov usyala &y» fAawos v0v20 
Tsugoto (faciAéog atgaró» énuouevov ajsrQ xoi 5ntiDápe- 
voy, fj aU:Q nooycporr. ' 
7. dà P 14. dà P 


landum virum quemlibet. maxima vi praeditus fuit ad cohortandos 
militum animos, si praelium ineundum fuerat. maxima erat eius in 
rebus gerendis vehementia, adeo ut semper, quando manus consere- 
rentur, ubique praesto esset. aspectu non torvus verum mitis erat, 
sermoneque blandissimus.  peccanti nullam delictorum concedebat 
impunitatem, verum eum meritis subiiciebat poenis. sermonis erat 
parcissimus. — confirmasse fertur prae reliquis generis sui regibus ius- 
iurandum. hinc cum plurimi contra ipsum audacissime insurgerent, 
existimasse nibil berieult accepturos; quod tamen cognita eius potentia 
secus accidit. eum qui se magnifice efferebat et ob id contumacius 
resisteret, praeterea eum qui aliquid in ipsum deliquisset, nequaquam 
laetitia ebrium dimisit. cum foret suis vel maxime metuendus, atta- 
men certum est eum plus favoris quam reliquos duces omnes apud 
suos obtinuisse. ne quis igitur persuadeat quod hic vir, si armis ap- 
petitus fuisset a "Temire, pessime istud bellum adiministrasset. pu- 
gnasset etenim fortiter, et si non victor, non tamen victus isto ex 
praelio excessisset: pugnae enim locum elegisset opportunum, in quo 
non facile vinci potuisset. Temiris autem exercitum hostiliter acce- 
dentem, ut ferro, ubicunque occasio se dedisset, decerneret, gravissi- 
ma clade affecisset. 
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"Qc uàv od» érsàsurgosy "duovoaigc 0 Opxavso, a)vixo 

[i P , » ^. [] e 

oL ó» Tai; OJugoig Ovis; vov vduovoartco aguooral Ilotot- 
77» 10» wersQo»v aUroU noaiÓn xartotgcavro Boca. 


Defuncto Amurate, Orchanis filio, regii satrapae, qui ianuis 
praeerant, Paiaziten, Amuratis filium iuniorem, in imperio magno con- 
sensu collocant. . 
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p.30 P nad; dà ilsvrgos»y "Muovoárgg ó 'Opyávtoo ón' dydgóg 

be TowfaAlo), ajXríxa oi ó» raig 9ugaig Ovteg 109 "Jduovgareo 
&ouocraó llaiabyrzgv r0» veortQov ajro) n«ida ó0150avto 
faciléa. Ó dà avríxa, dg 80yse 19v fjactÀelav, ueransunsóy 
"Iayovng» vóv &ÓsÀg0» avroU ónowjcaro Og )nÓ ro) nazQ0c5 
xaAovusvoy T00 "duovoateo ni vag flactÀsrov; 9upac, qo- 
rÀvrta x«i ngOc9év ÓnOze xaloizo. oUÓ' OrioUy dà tO» mpa- 
y9évrov énigraGuevog dgíxero xaÀovutvog ón' avro), xai c£ 


! 


D. uam mortem obiit Amurates Orchanis filius, peremptus a viro 
Triballo, statiin satrapae, qui regebant ianuas regis, Paiaziten Amu- 
ratis filium iuniorem pronuntiant regem. hic ubi primum in regno 
est positus, accersivit lagupen (nostri Soleimannum vocant) fratrem, 
quasi vocaretur a patre Ainurate ; ad quem quocunque tempore vo- 
cabatur, promptissime ad ianuas (sic aulam Turci vocant) accedere 
consueverat. rerum itaque omnium quae parabantur iguarus in ia- 
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iyévero nag? adr, ovyeAzgSy xai iveksvrgos. xal éyoroaro 
7 vouiberau& xoi; rOV yévovc vobós facito.» dg ro) dÓsh-P.51 
qo?vg mottÜv ," dj; dyyovg Óéo, tekevrü» vóv fo» im oto), 
za£ oV otÓnon vsvOuicrat. 
5b — "Qc uà» ovv vi) BooiAst vGUs £Se/oyuovo và &c tüv dOcà- 
q0» xai ifoíAeve, staperáSetó ts adita dc udysv, xat ovp- 
faAov àrgéyaró zs vovg TotloÀkovc, xai à» 1508 5j u&ym 
$0ÀÀn v8 ümeyóveto toU orporevjurOg. tóc yàg ol Tovgxot 
érpéyovro, éne5zAJoy duoxovreg dva xpdtoc, xai OiégOeigovy 
i0toig ToifuAAoUc, innusisi» t8 Ovrec ixtivov dusivovg xai In- 
novct noÀv (isir(ovg &yovrecg, cot6 xaraAaufavsw» ro)Q Qsv- 
yovrag. 3j uiv o)r dm EXAÀgvov Aéysvoi, vavTm éyévsro* 
03 «dro Tojpxo, puctv , o) Ilouatzcrscoo yevéo9as vv vixgv B 
. vQvUs, dÀV ünó Z[uovgurso t5v v6 uày9"v yevéoDat xai vixmv 
15àxéyov, xai EAsülLapov tóv 7ytuóvo [ixzívov] vm xe 
GrpurzyyoUvrL dnoOa»sty àv v5 uüyt.  ToUoxor uà» n ovi 
Aéyovot yevéodot, ox &yc 0à ovuflaAMéc9ar dc àv vi] noga- 
vat. óv Üpaystb visi xgO»r vó»v re dOcAgüv avelÀe xab &c 
uüyyv xa9icrar0 asrixa , GÀX  oU0B8 dc doóueroc v0 Ó0pv 
20 &&ot ve Eni vàv flaciAén xal éEitw Own yogokcoOdt ugósvog aU- 


1. e)tüp P: corr H. 3, d£ o£ T | | - 


nuas vocatus venire haud supersedit. venienti Paiazites manus vio- 
lentas iniici atque necari iubet fratrem. at interfectus est secundum 
eum .morem quem "Turcorum reges in trucidandis fratribus obser- 
vare solent. baud enim ferro obtruncatus, verum laqueo prae- 
focatus est, quemadmodum tenet regum illorum consuetudo. 


Bex cum in hunc modum fratrem perdidisset régnümque sibi stabi- 
livisset, illico copias in. aciem eduxit, commissoque praelio Triballos in 
fugam coniecit. isto in praelio quam longissime ab exercitu in hostes 
evectus est. Turci enim fugatis hostibus insecuti sunt fortissime, 'T'ribal- 
losque, quos equitandi peritia antecedebant, neci dederunt, nam equi 
Turcorum multo praestantiores erant equis Triballorum: proinde fu- 
gientes facile indipiscebantur. si Graecis fides habenda est, dicemus ea 
quae modo tradidimus, isto pacto contigisse. "lurcorum autem alía 
super his est sententia. nam perhibent istam victoriam non adscri- 
bendam 'esse Paiaziti, verum Ámurati, cuius ductu praelium istud sit 
factum ; eademque victoria evenerit, cum ipse Eleazarum 'Triballo- 
rum ducem in ea pugna trucidaverit. "l'urci in hune modum, quan- 
tum ad istad praelium attinet , sentiunt. at ego coniecturam facere 
nequeo, quomodo in acie, brevi admodum tempore interiecto, fra-. 
trem necaverit, et deinde in praelium illico redierit. :praeterea du- 
bito quomodo Triballus arripuerit hastam regemque nisus sit perdere, 

à 
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:Q éunodo» yervouédvov. dàlà zabítG uà» iro Óng éxdorQ 
CngoogiAdg sysiada, nsgi adroy: nei 0à Ilotatyzyc nogé- 
V.25 afe vg». faotAsíay, xai vj dc v0Uc üávavsiovg vixp; éyorooso 
ntgupavst, noÀÀdv» r5 xai avro) dnoJarórvrov óv tj Máy 
xaé zeltvtnOGyTOQ; TOU 5ysuóvogc, énádgaué 16 ovpnaca» 1755 
ToiflaAAóv yogav. xai dvógánoda o nAsicra 99! ajtQ notg- 
capevoc, xagJiotzot zà àv sj doy a9rQ fj quero Evroroeodus 
éni v0 Guéwwor, xal "EAÀgo: Gnovóág énowsato. xai coíg 
n6Q4 lMaoxedov(ay vyeuóotv siggygy» noigodusvog vr» Zxoniow 
Qxi06 nólu, napnóAlovg Ty Tovoxor danó r5 wc Evgongci0 
xai ünó rZc 4doíag dyayo» av» yvvoiEí z6 áp xai nau. 
Dravra dà ónOíst, cg éyoi ünOÓ ravrmc douojusvog aytt» xai 
qégsu» zà. "lAàvoióy ngayuasa. | énédQaus uà» oj» xai tZY 
"JAÀvoià» xoa», xai noMouarza &rra 6ÀOv gvÓganod(cazo, 
xai Tj» t& zdAfavO» xopa» énwéuwyag orgdrsvua éÀmbero15 
éu:6 óni t]» ég cO "[Owo» maQüAto» yoga», xoi T9» mnsQi 
'Entdauvoy. 
Koi "ElÀgveg ui» oUrQ óqsínorvro crparsvOusvo, üpua 
Óng &v éAavvot, Ó xe 'Ioavvov tov faciéog 'EAAgvov naic 
"EuuavovgAog, xai u4vógovíxov  roV ngtofivrégov noic [oay- 20 
»pc. soUrovg yàg Gg 10 0qJaluo 0&6 Léovrt nsQié£yct, ma- 
P.3206/yero uvrofg 1gv Oraiza» dyugoi».  obr0í Ó' og &yvo0cay 


1. yevouéyo P: corr H 12. Zyoiey P 13. dnédpayus P: 


corr H 


nullo prohibente. verum cuilibet suum sit hac de re liberum iudi- 
cium. postquam Paiazites regui gubernacula suscepit, vicloriamque 
illustrem devictis hostibus est adeptus, nec paucis interim suorum 
amissis insuper Triballorum ducem in acie peremit, non socordiae se 
corrumpendum dedit, verum praedabundus universam peragravit Tri- 
ballorum regionem. captisque mancipiis plurimis regno suo éam for- 
mam induxit, quae sibi optima et commodissima videbatur. Graecos 
sibi feedere iunxit. pace cum Macedoniae ducibus inita, in Scopio- 
rum urbem coloniam duxit, deductis eo plurimis ab Europa Asiaque 
'Purcis cum uxoribus et liberis. hoc autem ideo facere aggressus est, 
ut hinc profectus res Illyricorum agere et ferre tuto posset. incur- 
sionem fecit in Illyriorum regionem, captaque oppidula penitus diri- 
puit. exercitum misit in Albanorum regionem maritimam versus Io- 
nium et Epidamno finitimam, praedasque ex ea egit. 

Graeci sequebantur armati, quocunque exercitum ipse movisset, 
excepto Emanuele loannis Graecorum regis filio, uecnon Ioanne se- 
nioris Andronici filio. his enim cum ferventi aceto eorum oculos 
eruisset, domi victum praebuit Byzapntius rex. qui cum cognovissent 
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docyre; éni ogíow aVroig, xoi Or, vOv Og39aAucv ini 10 
x i : ; d , * 
austvoy OLaxéoro yp0vov ónwsvouévov ogíct, 77 ve yvvauxi 
:2 3 , DW 
xoi &ÀAyÀoug &g Aoyovc dquxOuevot , xai ttycv aAXcy dc vzv 
éogygow vavrgv é5yyovuévov xai ovvenilaflouévov, dnéOpa- 
boa» ég Tz» xaravrxov Bublavtov nólw Daàlorü tov 'la- 
»óvicv.. àvrt)Osv dà dgixovro nopa flaciMén Houtatzgv, xac 
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tandem oculos melius habere , colloquentes inter sese, et cum uxore 
adiutantibus et aliis gnaviter, aufügerunt in Galatiae urbem, quae 
Pera dicitur, e regione Byzantii sitam. hinc perrexerunt ad regem " 
Paiazitem , orantes auxilium, quo muniti in suam possent redire ur- 
bem avitumque recuperare regnum. at cum in conspectum regis ve- 
nisset, ferunt. eum talem exorsum esse orationem. *me quidem, o 
rex, tam gravi calamitate perculsum cum meliori fortunae deoque, 
qui omnià videt, commendarim, melius nunc quam fortunae": meae 
patiantur habeo, : praeterea deus gratiam mihi rettulit haud iniucun- 
dam. nam cum visum mihi totum pene ademerit, reliquit tamen ut 
parum cermam, polliceturque regnum. fasque est ut regnum quod 
iure ad me pertinet, mihi restituatur. hoc autem regnum nostrum, , 
si me audieris , in posterum experiere ad omnia tibi obsequentissi- 
mum, si tua ope adiutus id recepero. id eveniet, si mibi dederis 
equites quater mille, eosque me sequi iusseris mensibus duobus. 
Stant autem a' partibus nostris ii qui in urbe genere divitiis prae- 
stant. horum non pauci me comitarentur, nisi scirem eos in urbe 
mea negotia procurare, meque, tandem adiuturos in quacunque re 
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Orov, Xaé &Qguogrg» &ytty 8» Tjj nÓÀet"  flacie)c dà dusi- 
Bero vofads "apo! v8 o)v, ón&í s6 àÓnvOOusy coc 0güv 707 car 
xaraAdAsunzat, 200péxp ví uon 0 Àoyog Byévezo , xaé xagtv 
ola 1j 9vgrÀ» v6 xai dJavatov ÓnuiovoyQ T5vd6 aor 17»5 
x40» xara9épéyq * 7xseig dà àné ávüQgag aov nQoagiAeic, xai 
djvvo)rrüg coL &ic 0coy a» &Ej duangaXaogat, ép' 0 sí msg 
2309« «yo»i&ouevoc. ticoua, dà [laciàén t0» cóv maréQa 
ovroc dore ugdénare écavOic [lovisueaSat nsQl uà veortQa 
zpayuacva. i9u dà vovrovg Aaflo» ovc ov &pgo9a, yos, dà éni 10 
D z5v nóÀt ngacocy» óncc og féAriara &ootzó got xarayouévo 
ini tzv natQíÓa." 0 uà» ravra sino» tro(uovg magsiyaro 
vovc innéag, vdvdpOrixog dà sovrovc Aaflo» ziav»s» ént Bv- 
V.26 Gavri0v.  "Icay»gg dà xai 'Eupavovziog ó naig avzob, ex 
ànddowro vdyioza Vdydgorixo» 0)» rQ nati avrov &lavvorra 15- 
éné oqüg, éogÀ90y v6 éQ Tv tc Xovosac ovto xalovuévq» 
dxgonoÀw, xai nagroxsvaloyro dog moliogxnoousvot. — v dvdgo- 
»ex0c ui» o)» óAacac énoÀt0Qx€t, usrà ÓÀ raUra Ópuoloyíg 
Xoncausvog sile vv dxpOónol, sic vt xAcfflioy. éuffaAAopévo 
pérémgov, xai xaJsiQ5e»v üpqo ic nvpgyo» v6, xai eigxzzv20 
Boaysiav cvvslàgag EvÀ(vgv nénouguévgv ávróg rOU nvQyov, 
P.33xoi tzvcs flactÀs(ay xarég ye, vOv t6 nazéóQa xai dósÀqüy &yov 


19. àuBcilouéyov RT: corr H, qui haec el; vc xA. iuf. utréoQor 
post anvoyor ponit, omisso te 


ipsorum anxilio opus habnero. promitto etiam me tibi quotannis da- 
turum tributum maximum: habebo praeterea in urbe iudicem sive 
praefectum Turcum." rex his auditis respondit *mihi quidem, ut 
accepi tibi adhuc vim visivam superesse , sermo tuus fuit multo gra- 
tissimus. gratiasque ago mortalium et immortalium conditori, qui 
istud tibi beneficium praestitit. venisti autem ad viros tibi amicos 
et auxiliares, qui se tibi dabunt promptissime, quodcunque occeperis 
bellum.  ulciscar tamen ,regem patrem tuum, ut deinceps nunquam 
contra me res novas moliatur. tu igitur, his quos petiisti assumptis, 
flecte iter ad ucbem; eaque agito quae iudicaveris tibi vel in primis 
wtilia fore, ut in patriam reducaris" rex his dictis confestim, quos 
flagitaverat, equites instructos dedit; quibus acceptis Andronicus se 
contulit Byzantium. Ioannes et filius Emanuel, cum esset nuntiatum 
Andronicum cum filio suo magna manu adventare, ingressi sunt Au- 
reae (sic appellatam) arcem, ibique obsidionem tolerare parabant. 
Andronicus adveniens urbem obsidione circundat. postea arcem pa- 
etionibus in deditionem accepit, ambosque inclusit in carcere ligneo 
et angusto, quem intra turrim aedificarat; regnumque occupavit, ha- 
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bens patrem et fratrem in carcere. cum autem administraret regnum, 
filium suum Ioannem Graecis regem destinavit. illos vero annis tri- 
bus in carcere tenuit, nec tamen obtruncare voluit, quamvis ad id 
incitaretur a Paiazite. anno autem quarto persuaserunt carceris prae- 
fecto, qui alimenta ipsis ministrabat , ut subiiceret ferrum. quo fa- 
cto 'dissoluerunt carcerem, et aufugientes festinarunt ad regem Paia- 
zitem, promittentes se tributum maximum pensuros, daturosque mili. 
tes quotquot imperasset. misso nuntio Byzantium explorabat Byzan- 
tiorum animos, quemnam sibi regem dari, Emanuelem an Paiazitem, 
vellent, hac ratione pulchre expiscabatur ut Byzantii etiam erga se 
animati forent. 'at Byzantii elegerunt Emanuelem, iam fastidientes 
Andronici imperium. exorta est igitur contentio ínter ambos reges 
super Byzantii regno. Emanuel promittebat se tributum quod conti- 
neret tres myriades aureorum , numeraturum quotannis; addebatque . 
se profecturum cum illo in militiam quocunque exercitus :duxisset. 
his condicionibus , quas modo commemoravimus, Byzantii regnum a 
Paiazite accepit, videlicet ut in ianuas profectus tributum, quod im- 
petasset, solveret, militesque semper quot iussisset, vere appetente 
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adduceret. Andronicus et filius eius Ioannes, morantes in ianuis, vi- 
ctum apud regem habuere. Emanuel regno praefuit. 


Paiazites Amuratis filius habens secum Graecorum reges, qui ad 
id eum usque incitabant, arma contra Philadelphiam urbem Graecam 
vibravit. contendentibus namque inter se Byzantii regibus, petebat 
rex Paiazites sibi dari Philadelphiam. qui se id facturos promise- 
runt. cum autem Emanuel misisset praeconem, qui nuntiaret Phbila- 
delphiae civibns ut se urbemque dederent Paiaziti, acciperentque 
cum iudicem tum praefectum Turcum, responderunt se neutiquam 
paratos esse ut se ipsi proderent barbaro. quo responso irritatus 
Paiazites urbem exercitibus circumsedit, ducens secum ad id bellum 
Graecorum reges, qui ibidem virtutis praemia sunt consecuti : primi 
etenim conscendentes murum urbem cepere. et in hunc modum ca- 
pta est Philadelphia, urbs Lydiae Graeca, legibus optimis quae fuit 
fundata. 

Postea bellum intulit Paiazites Scenderi Armeniorum regi. prae- 
terea Ertzicam, Armeniorum regni sedem, et Lamacham, sic appella- 
tum oppidulum, bello petiit. Scenderem hunc tradunt barbarorum 
Asiam incolentium fuisse multo fortissimum, nec ullo mortalium ex- 
titisse rei militaris scientía corporisque robore et audacia inferiorem. 
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itaque cum quondam ab Assyriis bello lacesseretur, plerumque prae- 
clara militaris virtutis facinora perpetravit, hostesque semper patnoa 
manu fudit. hunc Scenderem cum filio uxor, quam odio proseque- 
batur, comprehensum interemit, ipsaque ad regni gubernacula evasit. 
contra Scenderem igitur Paiazites arma movens Ertzicam expugnavit, 
filiumque Scenderis vinctum in custodiam dedit. postea cum Tzapni- 
das domuisset, qui Colchidis loca usque ad Ámastrum urbem tenent, 
bellum contra Carailucem et Leucamnam, Samachiae ducem, vertit ; 
quem 'obviam procedentem cum exercitu praelio vicit, Samachiamque 
urbem óppugnare coepit. urbis autem istius oppugnatio cum parum 
succederet, abductis copiis domum reversus est. hinc bellum indixit 
. reliquis qui in Asia erant ducibus, Aedini Sarchani Mendesiae Tecoi 
et Metini, imperioque éos expulit, expulsorumque regnum occupavit. 
hi cum forent suis sedibus pulsi, iter instituerunt Susam , ad regem 
Temirem. ut autem, praeter Caramanum cognomine Álosurium, et 
Turgetum Phrygiae dncem, venerint in conspectum regis, infra dice- 
tur. hi namque affinitatem iungeotes cum Paiazite, pacem consecuti 
.sunt. reliqui, exceptis istis duobus , duces regnis suis exacti ascen- 
derunt Samarchandam , quae Temiris regia extitit. Sarchanem, qni 
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tutabatur maritimam loniae regionem, et Mendesiam Calamis nepo- 
tem, Tecoenque, qui regebat Madian, aflBrmamus fuisse nepotes et 
posteros septem illorum ducum Otomani, qui coniunctis viribus com- 
munibusque consiliis Asiae imperium acquisiverunt; quos et Aladi- 
nae regis ministros fuisse constat. Metiues autem et Aedines unde 
regnum nacti sint, explorare nequeo. Aedinem tamen solum memo- 
rant a Colophone usque ad Cariam regioni se extendenti imperitasse. 
Turcos quidem genere et esse et dici certo scio, quotquot sub Tur- 
gaturiis, sub Caramano, sub Matine et Aedine degunt. subacta ea 
Cappadociae regione quae est sub Caraisuphe, nec nonu illa quam 
Homuris filii regebant, praeterea in dicionem accepta maxima Phry- 
giae parte, bellum promovit contra Ertzicam, Armeniorum regiam, et 
contra Seeuderem , qui ea loca longe lateque usque ad Euphratem 
tenebat, addita nom modica Colchidis parte, quam bello in dicionem 
redegerat. 

Haec quidem effecit, cum foret in Asia, magnaque virtutis in 
tonspectum daret opera. postea transiens in Europam, exercitibus 
immissis in Macedoniam et quae spectat lonium, Albanoruin accola- 
rum regionem populabatur. captis quibusdum Albanorum oppidulis 
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, contra Illyrios arma tulit, vastátaque Illyriorum regione opes eorum 
diripuit et in suum emolumentum convertit. hic peractis expeditio- 
nem suscipit contra Peloponnesum, rumore prius sparso, quasi bello , 
esset. petiturus Phocidem et Thessaliam subacturus, ut sibi ad res 
gerendas foret idonea. episcopus autem Phocensium invitabat eum, 
ostentans regionem venationibus commodissimam, habentem prata 
quae praeberent infinitam gruum multitudinem, praeterea campos ad 
equitatum natura quam pulcherrime instructos. ista quidem expe- 
ditio verbis in hunc modum parabatur, re vera tamen bellum indi- 
cebatar Thessaliae ducibusque, qui ibi agebant, nomine Cernaeis, et 

uxori Delvis, Delphorum ducis, Trudeludae. post haec quasi in' Pe- 
loponnesum irrupturus, cum elegisset belli ducem "Theodorum Ioan- 
nis filium, bellum strenue gerebat. | profectus in Thessaliam sui iuris 
fecit Doimnaciam, cum eam deseruisset, qui in ea erat, dux Cernaeus. 
hinc Pharsalicorum urbem in dicionem accepit, quae et ipsa a Cer- 
naeis regebatur. deinde, cum longius processisset , Zetunim urbem: 
Thermopylarum , et Patras sitas in planitie, quae est in radicibus 
montis Locrensium , in potestatem redegit. praeterea alia oppidula 
Bon pauca istius regionis pactionibus in fidem recepit. Delvis Del- 
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phorum ducis uxor, habens filiam iam nubilem viroque desponsatam, 
ut intellexit adversum sese cum exercitu pergere regem , cum filia 
muneribusque quam potuit acceptis maximis regi obviam processit; 
qui filiam lubens assumpsit, eamque simul cum matce suis moribus 
ritibusque vivere permisit: regioni autem, qnae in dicionem conces- 
serat, ducem praefecit. fama est istam mulierem amavisse sacerdo- 
tem quendam nomine Stratem ; et ad maiorem impudentiam progres- 
sam imperium sacerdoti commisisse, plurimosque Delphorum incolas 
obtruncasse. binc delata est episcopo Delphorum apud regem, quasi 
ipsa sola regat tantam regionem, intolerandisque iniuriis afficiat ci- 
ves, interim adulterio a sacerdote polluta. his excitatus rex bellum 
lis intulit. . feruntur et alia quaedam de isto sacerdote , qui stupri 
consuetudinem cum illa muliere habuit, videlicet quod etiam cum alüs 
deliquerit non. paucis mulieribus, dum eas ad concubitum daemoniacis 
quibusdam incantationibus pelliceret. Delves autem mulieris maritus 
antea morbo implicitus expiraverat. hic ortus erat de genere Tara- 
conensium regum. qui cum venisset ex ]talia in Peloponnesum, ob- 
tinuit Atticam et Boeotiam simul cum Peloponneso : nactus est et 
Phocidem Patrasque urbem extra 'l'hermopylas sitam. reges isti in- 
teriecto tandem tempore non parvo principatum amiserunt. quidam 
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eorum reversi sunt in Italiam, nonnullique ibi manserunt, donec 
mortui sunt. ex horum genere natus est Delves ille Delphorum 
princeps, cui uxorem et filiam auferens Paiazites Amuüratis filins do- 
mum reversus est. tandem et in Peloponnesum irruit. verum Spar- 
tanorum regionis dux, ut in Thessaliam irrupit urbesque communivit, 
qua sibi videbantur tutissimae fore, noctu fugiens profectus est in 
Peloponnesum, fortiter .:propulsaturus hostem, si accederet. 
" Proinde non parum :ei curae fuit exercitus Peloponneso admo- 
vere. interim autem nuntiatum est Paiaziti Pannones, duce Sigis- 
 mnndo Romanorum Caesare et imperatore, et Gallos Germanosque 
nón paucos in unum collectos bellum ipsi inferre decrevisse, iamque 
Jstrum transire parare, allectis et Dacis, hominum genere non igno- 
bili, qui viae sint duces exercitumque ducant in hostilem regionem. 
Sigismundus ille, qui copias adversus Paiazitem ductavit, primo Ger- 
manorum fuit imperator, et plerumque moratus est Viennae, imperi- 
tans ibi Germanorum regioni haudquaquam malae. postea allectis 
Pannonibus, horum' rex Germanorumque regionis dux creatus est. 
in 
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Germania incipit a monte Pyrenaeo, unde 'Tartesus fluvius fluit 
in Oceanum, versus Occidentem. et Germaniae pars, qua itur versus 
Coloniam et Argentinam, urbes sic dictas, superior Germania nuncupatur. 
hinc pertingit ad Oceanum Gallicum , versus dextram: at versus sini- 
atram patet Pyridastiam usque ad Brittenicas insulas. dicitur Ger- 
mania ea quoque regio quae ab Istro procurrit, procedens a Vienna 
usque ad Tartesum flumen et ad Pragam Boemorum. longitudo a 
Vienna Oceanum usque tantum spatii complectitur, quantum vir agi- 
lis itinere viginti quinque dierum conficere potest. latitudo est 
maior, etiam si quis ingrediatur iter brevissimum a Gallia Celtica 

: versus Dastiam regionem. ista patio gubernatur melioribus legibus 
quam ulla earum vel regionum vel gentium, quae respiciunt vel Se- 
ptentrionem vel Occidentem. discreta est in urbes praeclares et. flo- 
rentes, quae propriis legibus et quam proxime ad aequitatem acce- 
dentibus reguntur. dividitur et in principatus, subiectaque est sa- 
cerdotibus et episcopis adhaerentibus Romano pontifici. urbes quam 
maxime ad aequitatem constitutae in superiore et inferiore Germania 
sunt Noreberga, trbs opulenta, Argentina et Ampergiwn, quae regun- 
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tur ab episcopis, Coloníaque, a Vienna in inferiorem Germaniam re- 
cedens. sunt et aliae ntbes non paucae, propemodum ducentae, quae 
in paucis quibusdam a praedictis differunt. in tres principatus quis 
dividere posset univetsos totius Germaniae ducatus, videlicet Atziliae 
urbes et Austriae et Blenae, quae in superiore Gertmania sita est. 
genus hoc hominum magnum est, longe lateque per universum orbem 
imperat, magnitudineque secundum post Scythas nomades habetur. 
itaque si concordiae studiosi essent et sub uno degerent principe, 
plane éssent invicti mortaliumque fortissimi. sunt, quahbtum ad cor- 
pora attinet, perquam sani , ut qui sub Septentrionali aetatem agant 
plága et circa mediterraneum isthic mate, nullius rei indigentes. nec 
est' gens, quod sciam, quae melioribus regatur legibus. nec ibi sde- 
vit pestis, quae ex corrupto nascitur aere, maximeque infestat Ori- 
entales, plurimosque ibi habitantes perdit. neque alii morbi, qui 
aestivo autumnalique tempore reliquis mortalibus graves sunt, Ger- 
maniae incolas laedunt. terrae motus rari memoratu digni eam re. 
gionem quatiunt. pluvia prae caeteris regionibus aestivo temporc 
in ista regione ubesrima conspicitur. victu moribusque Romatios 
imitantur, nec eaetera quicquam ab his differunt. nec est ulla gens 
quae superstitiosius Romanorum religionem colat, mazime qua Occi- 
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denti propinqua est. monoiachia apud eos vel maxime celebris est. 
congrediuntur autem non equis insidentes, verum terrae insistentes. 
nec facile invenias gentem ad wachinas reliquaque opera bellica 
magis idoneam. in arntibus omnibus praerogativa maxima gaudent. 
quidam credunt tormenta bellica et bombardarios ab ista gente ini- 
tio demonstratos, et hinc totum pervasisse orbem, ut paucae gentes 
bombardis nunc careant. reliquorum fructuum, praeterquam olei et 
ficuum, regio ista feracissima perhibetur. 

Pannonia (quae et Ungaria) incipit a Vienna Germanorum oppi- 
do, et versus Orientem secundum lstrum procedens attingit Dacos et 
Triballos. versus Septentrionem excurrit ad Doeimos, quos Cephios 
nuncupant. habet Pannonia et principes: verum singuli patrias re- 
gunt regiones, subiecti tamen regi suo certis quibusdam legibus et 
condicionibus. regem de suo corpore admodum raro constituunt : verum 
plerumque accersitur ex Boemorum regia familia, aut petitur a Ger- 
manis, aut Polonis aut ab aliis gentibus finitimis. Romanos moribus 
amorumque cultu referunt: caeterum sequuntur victus rationem in- 
temperantiorem, quemadmodum Germani et Galli. religionem sectan- 
tur Romanorum. hoc hominum genus eximiae fortitudinis est; mi- 
rumque dictu quanta audacia et animositate bella gerant. creant de 
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sua gente quéndam de numero principum, qui reliquorum primus in 
regiam ascenderit; eumque oeconomum sive procuratorem aut admi- 
nistratorem , nec principem, nominant. lingua utuntur quasi pecu- 
liari, quae nibil commercii .cum lingua Germanorum et Boemorum 
Pomanorumque habere deprehenditur. quidam. tradunt eos antiqui 
tus Getas extitisse, sedesque habuisse, quas insederint, sub monte 
Haemo,-tandemque: pulsos a Scythis concessisse in eam regionem 
quam nunctenent. quidam putant eos quondam Dacos fuisse. ego 
autem ,.quaénam ipsorum origo sit, dicere non possum. praeterea 
cum sibi dederint istud nomen ut Pannones vocentur, sicque appel- 
lentur ab Italis, non. decorum fore ratus sum, si aliud iis imposuero 
nomen.. regia eorum est Buda, urbs florentissima, Istro adiacens. 
Sigismundum autem Germanorum imperatorem- agentem Viennae 
vocantes Pannones, declaraverunt regem, eique tradiderunt regnum 
universum, et quae ad regni curam pertinent, ut omnia sic ordinaret 
quemadmodum, putaret ea fore commodissima. hic ut primum regium 
honorem iniit, legatos misit ad Romanum wontificem, iam ante sibi 
familiarem et necessitudine devinctum, rogans ut suum cousensuin 
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praestaret quo Bomanorum declararetar imperator. imperatoriam di- 
gnitatem Romani pontifices primo contribuere Galliarum regibus, pro- 
y pter hostes ex Libya in Iberiam transvectos fortiter caesos, et ob 
Iberiam a barbaricis incursionibus liberatam. postmodum eligendi 
Romanum imperatorem potestas translata est a pontifice ad Germa- 
nos. Sigismundus, cum eam dignitatem se daturum respondisset pon- 
tifex, accersitus et vocatus est a pontifice, ut imperatoriam dignita- 
tem acciperet. Sigismundus Romam proficiscens iter faciebat per 
Venetorum regionem. hi, ut primum nuntiatum est Sigismundum per 
ipsorum regionem transitum facere, miserunt nuntium , qui moberet 
ut ipsorum regione excederet. hic nuntio Venetorum parere negle- 
xit, nisi cerneret eos re ipsa transitum prohibituros. "Veneti igitar 
eongregato exercitu vim facere parabant Sigismundo , nisi confestim 
sua discessisset regione. ut cognovit Venetos id moliri, copias in 
aciem edaxit, et cum Venetorum exercitu praeliam commisit. amisit 
autem in eo praelio non modicam exercitus partem; ipseque in fu- 
gam compulsus aegre, quo minus er fuga evasit. cum iam 
planissime «desperáret se posse per Venetorum regionem adire Bo- 
nram, iter flectit in superiorem Germaniam, pervenitque ad Liguriae 
sive Mediolani principem. hinc iter Romam instituit; quo cum ve£- 
nisset, imperator a pontifice maximo consalutatus est. postea rogavit 
pontificem maximum auxilium, quo adiutus expeditionem contra bar. 
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baros susceptam conficere posset. flagitabat autem pecuniam viros. 
que. pontifex legatione missa ad Gallorum regem Burgundiaeque 
ducem effecit ut sibi darentur octo milia militum: belli autem du: 
cem accepit Burgundiae ducis fratrem. Sigismundus quoque se ad 
bellum parabat, conscribens exercitum ex Germanis, quoscunque po- 
tuit mercede conducens. cum iam ad bellum satis foret instructus, 
assumptis Pannonibus et Dacis, (qui et Valachi) qui itinera monstra- 
rent, recta per Istrum contra Paiazitem copias duxit. legatos quo- 
que inisit, consulente id pontifice maximo, ad Hispanorum Italorum- 
que principes, petens ad istam expeditionem milites et pecuniam. 
pontifex quoque milites misit et pecuniam suppeditavit. 
. Peiezites, quamprimum didicit Sigismundum Romanorum impera- 
. torem magnis copiis stipatum adversum, se pérgere , accepto Europae 
Asiaeque exercitu summa celeritate obviam profectus est hosti usque 
ad Istrum; castraque communivit ab Istro stadiis quasi. quadraginta. 
Galli autem, ut subt audaces, plerumque vero imprudentes, cum cu- 
perent vietoriam suum facere, arma capiunt barbarosque aggrediun- 
tur quasi eos primo impetu doinituri. tandem cuim praelium  atrin- 
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que maxima virtute ferveret, Galli fugam ineunt; incitatissimoque 
cursu cum agerentur ad suos, insequentibus 'lurcis et Sigismundi 
militibus admixtis atrox praelium coortum est. cum acriter instaremt 
Turci, etiam Pannones et Germani fugae Gallorum se sociant. - festi 
nantibus autem iis Istrum transire , maxima pars exercitos flumine 
absumptà est. facta est caedes magna Gallorum et Pannonum pere- 
untium. dux Burgundionum, qui totius belli imperator electus 
erat, ab hostibus captus est: capti sunt et alii Pannones alique 
| plurimi. 

At Sigismundus in maximum vitae discrimen adductus, Ma d 
hostis manus, quo minus caperetur, effugiens, triremem, quae in 
iine erat, conscendit, Byzantiumque ad Graecorum regem navigavit. 
cum plurima cum isto rege disseruisset, et quae volebat expedivisset, 
domum reversus est. Paiazites Amuratis filius, Gallis Pannonibusque 
fusis atque fugatis, regionem eorum iam maiore securitate populabatun 
quin etiam contra hos exercitus ductabat, mancipiaque pluritoa ca- 
piebat. proficiscens autem hostili animo contra Budam , Pannonum 
regni sedem, podagra laboravit; nec tamen admodum eo morbo affli- 
cius est. haud tamen assequi queo, quid ei impedimento fore po- 
tuissel, cum festinaret adversus Budam, quo minus eam urbem syae 
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dicionis faceret regionemque universam subiiceret. verum peroppor- 
- tune podagra tum laborans reversus est domum: etiam copias in suam 
regionem abduxit. 

Postea missis exercitibus Pannoniam et Pannodaciam vastabat, 
iempore autem aliquantulo interposito , bellum Myrxae (nostri Mar- 
cum vocant) Daciae duci intulit, crimini ei dans quod prior adiun- 
gens sé Pannonibus contra se bellum gesserit. Dacorum (sive Vala- 
chorum, in qnibus et Moldavi) gens bello praestantissima est, nec 
tamen admodum bonis gubernatur legibus. vicos plerumque inco- 
lunt, sequentes pascua. extenditur horum regio ab Pannonum Arde- 
lio, a Pannonum Dacia (quae et T'ranssylvania) initium sumens, us- 
que ad Pontum Euxinam. a dextra, qua vergit ad mare, Istro fluvio 
alluitur: a sinistrà regionem Bogdaniam appellatam habet. distinguit 
ipsorum regionem mons longe se porrigens, cui Prasobo (qui olim 
Haenius) nomen incolae dixerunt. huic regioni adiacent quidam de 
Scytharum: genere non pauci, qui opibus plurimum, possunt, subiecti 
Cazemiro Polonorum regi. istum regem comitantur Scythae nomades, 
quocunque bellum verterit. virtus autem eius in omni bello prae- 
clara habita est. iis finitimi sunt, qua se in Septentrionem pandunt, 
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Poloni: qua vero respicit Orlentem, Sarmatae. Dacorum lingua simi- 
lis est Italorum linguae: adeo tamen corrupta et differens, ut diffi 
culter Itali queant intelligere quae istorum verbis pronuntiantur. 
unde autem lingua moribusque Romanis usi in istam regionem acces- 
serint ibique sedes fixerint, a nullo mortalium accepi, nec aliquem 
audivi qui ista $us comimmemoraret. dicuntur tamen homines un- 
dique confluentes in istam regionem penetrasse, haud interim extante 
aliquo memorabili istius gentis exemplo , quod operae pretium sit ut 
praesenti historiae intexatur. nihil differunt ab Italis caetera victus 
ratione, armorum et suppellectilis apparatu etiamnum eodem uten- 
tes. quamvis ea gens in duos discreta sit principatus, in Bogdianam 
videlicet (quae et Moldavia) et Istriam regionem, haud tamen aequo 
inter se iure vivunt. consueverunt non semper eosdem babere duces: 
verum prout ipsis videtur commodum, principes mutant, nunc hunc 
nunc illum sibi principem ordinantes. Myrzxain istum, qui avito isto- 
rum ducum genere erat ortus, accitum sibi ducem constituerunt, oc- 
ciso Dano, qui antea rerum potiebatur. Myrxas hic concumbens sae- 
due cum pellice, filios spurios ex ea tulit non paucos in Dacia. 
inc mortuo Myrxza nascebantur frequenter alii Dacorum duces, qui 
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usque ad hoc tempus in regno durarunt. contra istum Myrxam Paia- 
zites, crimini dans quod prior incipiens bellum socia arma iunxisset 
Sigismundo Romanorum imperatori, cum exercitu profectus est. tra- 
iecto lstro porro progressus praedam mancipiorum multam ex ista 
regione rapiebat. Myrxas collecta manu non modica suorum, quo- 
modo obviam procedere hosti praeliique potestatem facere posset, 
nullo modo consultabat. uxores et liberos deponens in montem 
Prasobum, sequebatur Paiazitis exercitum per glandiferas istius regionia 
silvas;. quae cum plurimae ibi sint, regionem ambiunt, adeo ut eam 
dificilem accessu hostibus praestent captuque haud facilem.  Myrxas 
sequens Paiazitis exercitum insignia virtutis opera faciebat, impigre 
eum hostibus manus conserens, sicubi avulsi erant ab reliquo exer- 
citu, aut, sicubi frumentatum aut ad praedas pecoris agendas se con- 
vertissent. et in hunc modum sequens hostilem exercitum, magna 
audacia fretus, ex aperlo cum hoste conflixit. aiunt Myrxam tran- 
seunti exercitui graviter institisse; cumque foret in loco admodum 
difficili, hostilis exercitus eum adortus est; nec cessavit hostem for- 
titer mactare. ibi Brenezes regius minister cum bonum dedisset con- 
silium , videlicet ut castra eo loci communirent , mali liberationem 
invenerunt. 'ex hoo tempore longe gratissimus fuit regi DBrenezes, 
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electusque ab eo dux tandem maximam nactus est potentiam.  Paia- 
ziles, siculi consuluerat Brenezes, eo loci castrametatus est, et quiete 
per eum. diem exercitum recreavit. postero autem die exercitum 
quam potuit tutissime transmisso Istro in suam regionem reduxit. 


In hunc modum exercitus, quem contra Dacos duxerat, domum 
reversus est. his peractis bellum movit contra Byzantium, urbemque 
tali de causa obsidione cinxit. Graecorum reges concesserant in po- 
testatem Paiazitis: proinde in ianuis degebant quotannis militantes 
sub Paiazite, quocunque vim belli vertisset. Paiazites, cum quondam 
foret Pherris Macedoniae ibique moras traheret, Graecorum rex, Spar- 
tae dux, Constantinus Nazarci filius, Stephanusque Eleazari filius 
profecti sunt in ianuas. ibi tum ad regem Paiazitem venit Mamonas 
ab Peloponneso, qui quondam imperio rexerat Epidamnum; accusa- 
batque Graecorum regis fratrem, ut qui sibi Epidamnum eripuisset 
et iniuriis plurimis se obruisset.  Paiazites indignatione inflammaba- . 
tur contra Graecorum regem. indignationem hanc regis augebat in- 
stigando loannes Andronici regis filius , qui praesto erat et victam 
apud Paiazitem habebat. ferunt quod rex conatus sit eum interfi- 
cere, cum colloqueretur secum. verum cunctatus est. . nec tamen. 
multo post illum interemit Halies Charatinis filius, qui ei admodum 
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familiaris erat multisque opibus ab eo donatus. convenientes igitur 
in unum duces illi, cum ea tempestate in ianuis agerent, consilium 
inibant non amplius redeundi in ianuas. Constantinus Zarci filius 
Dragasisque frater scientia militari facile omnes excellebat, nec ulli 
prudentia credebatur tum temporis secundus. is bello adortus Alba- 
nos et Triballos hostes, in dicionem accepit regionem haud poeni- 
tendam. quo mortuo Constantinns frater regionem obtinuit, ianuas- 
que frequentare coactus est. hic promittit Graecorum regi filiam se 
desponsurum, si rata manserint ea quae super defectione convenerint. 
duxerat iste Emanuel iam ante regis Colchorum (qui et Trapezuntis 
imperator) filiam viduam, quae fuerat Zetinis ''urcorum cuiusdam du. 
cis uxor, forma supra modum venusta. quam cum Byzantium a Col- 
chide adduxisset, videns eam pater forma praeditam excellenti, nec- 
non aliis excellere quae in muliere dicuntur bona, non dubitavit eam 
auferte filio sibique connubio iungere. erat autem is adeo adflictus 
podagra, ut ne stare quidem erectus potuerit. ferunt hunc insanien- 
tem amore muliebri plurima indecora commisisse; delectatumque psal- 
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póvec y sai; 9ugot; Or»zeg ro0 llaialgreo ovysrideyro dà. 
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triis, harumque consuetudine delinitum, curam decenter administrandi 
regni negligenter omisisse. postquam nuptiae, ut convenerat, inter- 
cessissent, duces ad defectionem adspirant, cum singuli, quantum 
possent, ad suam regionem dileberentur. rex Graecorum fugiens Tur- 
corum regem quarto die a Pherris Byzantium, ut perhibent, pervenit. 
Theodorus huius frater venit in Peloponnesum. reliqui quoque, 
impetrato a rege commeatu, ad sua redierunt. appetente deinde ae- 
state, Byzantii rex cum se non conferret in ianuas, nunciareturque 
Paiaziti ipsum nunquam deinceps in ianuas affuturum, decrevit mit- 
tere Byzantium Haliem Charatinis filium, cui plurimum fidebat. huic 
praecepit ut iuberet Graecorum regem venire in ianuas: si renueret, 
renuenti illico bellum indiceret. Halies autem cum appulisset Byzantium, 
pou quae habébat mandata regi exponit: privatim vero regi consu- 
uit, in colloquium admissus, ne ianuas adiret. Emanuel respondit 
se imperata promptissime facturum, sibi vitam non amplius suavem 
fore dicens, si offendisset regem : se brevi in ianuas, iuxta praece- 
ptum regis, adventurum. deinde abeunte Halie, cum iam constaret 
eum nequaquam reversurum in isenuas, arma adversus eum arripuit 
Byzantiumque oppugnavit. cum eo cum exercitu pergeret, terrem 
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eorum singulasque regiones gravissima vastitate afllixit, suburbanaque 
omnia diripuit. urbis oppugnatio .cum ei non succederet, reversus 
est domum; singulisque annis mittebat exercitus, peragebatque lon- 
gam illam obsidionem, quae decennio duravit. haec obsidio pluri- - 
mum damni Byzantiis invexit: plurimi namque fame necati sunt, pln- 
rimi quoque desciverunt ad barbarum. Syllebria in potestatem Paia- 
zitis venit. huius moderator erat loannes Andronici filius, qui fu- 
giens Byzantio, ne incideret in patrui iras Byzantium regentis, cum 
fuga neutiquam sibi consulere posset, se ipse pátruo tradidit, ut eo 
ad suum uteretur arbitrium. patruus eum misit in Italiam; ubi cum 
imperata exequutus esset, legatus ire iussus est ad Ianuenses, auxi- 
lium oraturus; quibus tamen occulte nnntium miserat, ut Ioannem 
Advenientem in vincula coniicerent nec quoquam abire paterentur. 
hio tandem interiecto tempore, cum diu in carcere latuisset, erupit; 
carcerequa liberatus, relicta Italia, contendit ad regem Paiazítem, ea 
iempestate. Byzantium oppugnantem; a quo amice susceptus est, et - 
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ó10À4vov ÓB8 Zytuova * ó dà gilogporroausvóg vs aUTOv vd 


exercitu armato Syllebriam pactionibus in dicionem accepit, Ioan- 
nemque eidem rectorem dedit. reversus Byzantium, cum eam urbem 
vi expugnare non posset, fame eos debellandos esse statuit. urbem 
eam certe cepisset, nisi Temires nuntiatus esset magna inanu adver- 
sus ipsum adventare. quod quidem eo tempore accidit, quando a 
Temire Paiazites captus pleraque Asiani imperii amisit. 

Paiazites cum nihilominus a Byzantii oppugnatione cessaret, sci- 
retque Graecorum rex suas copias in artum coactas, nec posset inve- 
nire huic urgenti malo remedium, Byzentium patrueli suo Andronici 
filio Ioanni commisit. nam loanni huic graviter iratus eret Paiazites, 
quasi ipse in causa esset quominus Byzantium in dicionem veniret. 
laborans igitur sinistra apud regem Paiazitem suspicione, ne eius 
iram experiretur, fuga se Byzantium recepit. huius adventus patruo 
Byzantii regi perquam gratus extitit, qui urbem patruelis fidei com- 
mendans navigavit in Italiam, petiturus auxilium contra longam illam 
obsidionem, ne videlicet urbem istam insignem pereuntem negligeret. 
cum venisset in Peloponnesum, uxorem suum deposuit apud fratrem, 
ipseque conscensa navi iter in Italiam  maturavit. cum adiisset Ve- 
netos, iisque quae vellet explanasset, iter ad Liguriae principem Me- 
diolanique ducem instituit; a quo comiter exceptus, pecunia equis 
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viaeque duvtoribus oblàtis, missus est ad Galliarum regem. cum pro- 
cessisset in conspectum Gallorum regis, rogavit.ne Byzantium urbem 
Graecorum regiam , genere Galliarum regibus iunctam , in summum 
discrimen deductam despiceret. regem autem Gallorum invenit fu- 
riosum et diligenti custodia ab optimatibus asservatum, donec morbus 
curaretar rexque sanitatem reciperet: longo igitur tempore ibi hae- 
sit. gens Gallorum est admodum antiqua epulentaque. proinde cum 
nimium sibi tribuat, eo quod superet reliquas Occidentis gentes, etiam , 
Romani imperii moderamen sibi vindicant. horum regionis terminus 
Orientalis est. Ligurum regio, meridionalis Hispania , septentrionalis 
Germania: versus Occidentem Oceano Britannicisque clauditur insu- 
lis. longitudo eius colligitar ab Alpibus, quae sunt extra Italiam, 
usque ad Oceanum et Germanos itinere maxime decem et septem 
dierum, ab Italia usque ad Oceanum ; ab Hispania usque in Germa- 
niam se extendit itinere maxime decem et novem dierum. Lutetia, 
ubi regni sedes, divitiis opibusque et reliqua felicitate excebit. sunt 
quoque in ista regione urbes non paucae regi subiectae, quae pro- 
pris reguntur legibus. ducatus et duces istius regionis. ditissimi ot 
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Kaskrixgv xyopa» mgóg t6 a)9:0» faouéa rg Palatia xai 
zg0g rovc Bostavovg. usrü Ó3 ravra Tysuov éni Tc 5nsi- 
Coov Bosravíag &ysrot dx v2c yijc vc v09 Baoiléoc xopac.15 
éni dà Tovroig "yeuo» TZG .. . . tTOVTOY ÜÀ &yeraL yopov 
7yteu0vog Zafhoíag yooa, usyuAn t6 xot OnspgxaAAgc, éni 4i- 
V.36 yvoíay xaJ5xovco. ngog dà zzv nágalov yoga» v5; P aàa- 
vía; dÀs àv uoi Óiaxéotro ngóc ioropía». sj uévroi "avum 
zV)À5z rig 070G r5; laàaríag énóyst xoa», dni v7» Ilgo-20 
Bevrbía» xaO5xovoa, 2c doyst 6 voU oixov zo) flactkécc vZc 
l'aAaríag "Poyépgtog BaoiAevg. s» ugrgónoAtg 7? Niírw lloo- 
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opulentissimi, qui regi parent, semper in aulam eius accedentes. ho- 
rum de grege est Burgundiae dux, imperitans regioni magnae necnon 
urbibus plurimis; inter quas etiam recensetur Brugensium urbs et 
Cloziorum maritimorum, necnon Gautyna, urbs magna et florens 
opibus. est autem Brugensium urbs maritima, Oceano adiacens e re- 
gione Angliae, insulae sic appellatae; ad quam et naves a nostro 
mari et ab urbibus in Oceanum vergentibus, ab Germania Hispania 
Anglia Daciaque et a reliquis regionibus appellunt. Flandria isti 
regioni nomeu est. extant autem Burgundiae ducum egregia facino- 
ra, edita adversus Galliam Galliaeque regem, praeterea adversus An- 
glos. postea dux continentis Britannicae finitimus est, prodiens ex 
ea terra quae pertinet ad regionem regis. ultra hos conterminus est 
dux « « « « his regionibus adnexa est Sabaudia, regio amplissima et 
pulcherrima, ad Liguriam usque excurrens. quantum autem spectat 
ad maritimam Galliae regionem, in hunc modum mihi ad praesentem 
historiam adhibita sit. at ianua, quae est quasi porta Galliae, am- 
plectitur regionem quae versus Provinciam vergit, quam imperii ha- 
benis temperat Rogerius rex, ortus ex inclyta Galliae regum prosapia. 
Nicia metropolis est Provinciae. hinc sequuntur et aliae urbes, inter 
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BevrLrac. zÜAeg Óà &yovrat 5. r$ "divis z6Atg, xaO? z» 
yépupa éndotz peyóàn ój 1À» xarà xzv oixovuéryv, &ovs 
àhé Bagxksvoymnv xeioay él Bet». 
B C, àv 0)» 5 yopa v5c lalaoríac, 6c cvvelóvst dies 
5 suépas* vo Óà yévoc voóro Kehrdwv Aéyevat moAoióv v6 xabD 
spe 790g TOUc da Zur Beoflagovg dnodederyuévoy Àap- 
290, xaJ' b» d5co Xpóro» BaociAsts "Popatev xoi odroxparo- 
Qéc dmn&Ósuxvvovro oL vOv Ksivrov faciei. Kagoviov óà 
u&hwta d 1» facio» rovrov vÓv nog vovg Jüvac 
10 z0À&u0v dyeiduevor , ovyentiaufiauonévot 700 76 dàsigidou 
aJvo? 'OgAavdiov, dvpóc vólug ve xoi Gosr? rà üt OrQuró» 
énoriuov yevouévov, xat "Pryaidov xai Ohfisgíov xoi aAAov 
tÀ» ravrm 2ysuóvov,; Ilakari»ov xaAovuévor, ovydtaqsgóv- 
v0» a)TQ ró» nÜAepov, xoi noAÀayS xara vv Peàaria» này 
15z90ta, uer& dà rasra xoa Iflgoíar vosyausvoy vovg évav- 
z(ovc víixag dyvsiéoOaw: negupavetg.  xo£ xÀéoc a/rOv d»à 
"Trou xab "Ifgoíav xai à xoi F'aàatiav udya. dc v0s del. 
eUg5uovusvov &dsrat nO zavrcov, zdifvec yag Oiofiuvvsg vOv P. 46 
z90c "Hoaxitiovg ovjàog nopgOuóv xoréoyov v6 xarG (ocyU 
30 ztgoiüvcec vzv Tflgotov, uera Óà vo)vo Noflaggv vs ystgcca- 
psvot xad IlogrovyaAiaoy» yopov, £or6 éni Tagouova &Aavvov- 
récg, T& óg t5vÓós o) cav yoga» xaroorQeyausvou écéflaAov 
ég rjv Kehruxgw.  Kagoviog uiv ov» xoi oi ovv avr móÀs- 
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quas commemoratur Tabiniorum urbs, quae pontem habet maximum 
eorum qui in: orbe sunt, qua patet aditus ad Barcenonem regionem. 


In hunc. modum, quantum breviter potui, descripta sit Gallia. 
vetustate dicunt gentem hanc plurimum excellere, praeterea sáepius 
magna cum gloria fudisse barbaros ex Libya profectos, praesertim eo 
tempore quo Gallorum reges et Caesares imperiique Romani reges 
eligebantur. Carolum autem ferunt prae reliquis regibus strenue rem 

essisse adversus Poenos (qui et Saraceni); cui auxilio venere Orlan- 

us vir eximia fortitudine scientiaque militari illustris, et Rinaldus 

Oliberiusque, nec non alii duces Palatini nuncupati. qui ubique, 
cum in Gallia tum in Iberia, fugantes hostes plurimas insignes naeti . 
sunt victorias. eorum gloria adhuc hodie laudibus apud Italos Gal- 
los Hispanosque celebratur. Poeni enim ea traiicientes ubi Herculis 
columnae visuntur, incursionei fecerunt in Iberiam, quam summa 
celeritate occuparunt. hinc Navarram capientes, Portugalliaeque re- 
gionem qua patet usque ad Tarraconem, et quae ad hanc pertinent, 
subigentes, devenerunt et in Galliam. Carolus cum suis obviam his 
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pov SisveyxüvrsQ mQ0g rovoUs vovg ziffivac usyala dnsóg- 
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&nélvóv r8 1Zc noÀt0gx(ac, xo4 r5» yoacv ónidtsAOu6yot. ogu- 10 
eiv qQxov», Gnolo[lóvtsg Exagrog vÓ d»rxo» avTQ uégoc. xai 
ovto, uày rav:g xüÀAu za Séusvot vóv nóÀsuov ég 00s dsl 
duvo)»raL. Og àv»ógsg ysvOns»o, áyadSoí. xai OpAdvdo» uiv 
v0» y& cGrQaryyoy vno Óüyovg éxnolwgxag9évra | GnoOaveiv, 
C'PuyaAóov dà OiadsSapeyor v0» noÀeuo» xavalunsi» Toig [fig 15 
aac flaciAeUotw. . o dà ÓtaücSuusvo, vóv0s vÓ» noÀsuor» ác 
&i xal v)v vovg Zdifvag vovrovc üyew xai Qéopst» voutGovot. 
r0 dà yévog rovro ifc yAorrg uiv Óiaygzcat vij ^ "foafi- 
xj, xai 2950. dà xai 9ooxeig zr Mexuézso, éo95:t dà volto 
uà» B«oflaguri roUso à" aJ xai Igor. 20 
Oi uév o)» KeiAroi ág roVrO0 màQgaysvoutvor uéya qpo- 
vovOiv &n( vOUrOLQ, XQí yévog oiovsau T0 cavpO &tUysvég T6 
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egressus egregia facinora patravit. nam Carolus principesque quos 
supra nominavimus , expulerunt eos Celtiberorum et Gallorum re- 
gione. qui fugientes receperunt se in Granatam urbem munitissi- 
mam, sitam in monte qui in Oceanum se proiicit. ab isto portu 
paululum progressi 'Hispaniam bello adorti sunt, multamque nacti 
regionem ibi habitarunt. at Carolus principesque sui hostiliter eos 
persecuti sunt. regionem autem bello partam genere propinquis de- 
derugt, Iberiam videlicet, Navarram et '"Tarràconem. propinquos a 
barbaris obsessos obsidione liberarunt. tandem regionem inter sese 
distribuentes, singuli partem ad se pertinentem acceperunt. qui cum 
in hunc modum bellum confecissent, ab omnibus etiam hodie canun- 
tur, ut qui fuerint viri spectatae virtutis. Hormindus dux siti de- 
bellatus occubuit. Rhimaeus succedens in bellum coeptum, tandem 
id Hispaniae regibus reliquit. qui suscepto bello etiamnum res Poe- 
morum agere et ferre putantur. gens ista Libyca linguam Arabicam 
in usu habet, moribus et religione imitantur Mechmetem: vestitu . 
utuntur partim barbarico partim lispanico. 

Galli rebus praeclare longe lateque gestis superbientes, se pobi- 
litete et claritate reliquas Occidentis gentes longe antecedere putant. 
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xai duxngénoy di. nüvrov Ózj vOv ngog SonéQuy ysvrQy». i- 
«tg 03 Xgdweai. oi Kekcot áfgorépn v2c ^ Iraàóv Otatryc xai 
6x£v? f &x&t'vov. napandqato, goi» 08 ngoievrat isveyxoo- | 
ox» này s "Ivoiov qoc, o9 uévzoL v070U70» O0TS ÓOEoiD 
5 érépay &ivat "js "Troy qur9c v9 yhosrray éxelvycov. a&tovos 
óà mt PPUSt) mo, àv magayévovras vi» 8g ThY $onégay y&- , 
?0». Dgiexro uévrot "c dyvouo0Uvgc, énsí v6 vn Ayyia 
1Qy 77v Bosravíiay oixovvrov àQvoc QwnoAsugcav vQv v8 yo-V.31 
Qav a)rO» xarsorgóyavro, xol a)ro06 xai v5v Tysuowtu» 
10 dgsAousvo, ànl v5» ugroonolt» a)rO» Ilagícto» ovvcAaoav- 
zéc6, ónoAiógxovy. 17v Ó3 aitíav avr» cv5c diaqogüc qaoi 
yevdoJat cis. dori nó IKaAédg ovvo xolovuévg à» Tj 
| napa xdg ZG Koireniie, mapa rü» 0xsa»0», OU n&YU Tb 
énianuog , &y exvo 08 qunguévm , dc ye v0v dno I aAartac P. 47 
15 anónÀovy ác civ Boston énivz stt &yovoa, xai &y xag: 
ro) nogÜuo? qxguévg nagéysrat évrsvOsv Oopoudvot; ác v2 
KeAvixgv éoflaÀsiv,  vavrQgv t5v n0w Ó và» Bocrayov fa- 
GtÀseVc, voi àv vj n0Àet ngodoota» ovrJéusvoc, siAev éntflov- 
Àj, xa xara yov érvgavreve vtGUrZgc. damnouo)rrb Óà v5» n0- 
201 vovtyv TQ laàeríag Bacikeb osx gy xov sivat dnodi- 
d0vat, xG/ pgovgar àpoauvov OuenogOusvovreg dnó rijg vyoov 
éni rV mnO0MY. r2v ué»roL nOliv àntÀavvoy ónolitóQxsi ónd 
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. victus horum paulo quam Italorum delicatior: im suppellectili nullam 
invenias differentiam. lingua Gallorum diilftt a lingua Italorum, 
nec tamen adeo ab ea recedit ut eam aliam ab italorum lingua di- 
xeris. primas semper ferre volunt, quascunque Occidentis accesse- 

. rint gentes. verum aliquantulum de ista inscitia remiserunt, post- 
quam Angli, genus hominum Britanniam incolens, illam gentem de- 
bellaverunt regionemque et ipsos suae dicioni iunxerunt. cum eos 
regno spoliassent, exercitum Lutetiam adduxerunt, eamque urbem 
obsidione circumdedere. discordia autem inter Gallos Anglosque ex- 
orta huiusmodi principium habuit. urbs est, Caledam nomine vo- 
cant, sita in maritima Celticae Galliae regione, iuxta Oceanum. cla- 
ritate non admodum celebris habetur: verum locus ubi aedificata 
est, natura censetur munitissmus. commodissime hinc ex Gallia in 
Britanniam navigatur. tanta quoque portus commoditas est, ut prae- 
beat viam facilem irruendi in Galliam. rex Britannorum proditio- 
nem paciscens cum oppidanis istap urbem per insidias in potestatem 
accepiL; captam suo imperio rexit. Gallorum regi oranti ut sibi re- 
slituatur ea urbs, respondit nunc pon esse sibi in animo ut reddat 
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cvyvó» yoovov* usrá dá, dig ov nQosyoQt avrQ odd)» mo- 
AtogxoUrst, dnyyays t0v GrtQaTó» én' oixov d»ayopooy. d0tT5- 
Boov dà ó Boeravóv noÀv v& otQarevua d9ooigag, xai dia- 
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yooag ósqünovro oi "ayylor, énmgÀavvov níoo dnayorceg 
Asía»* xazaAaflóvteg dà avtovc oi KeAroi ngiy 7 Q9rva& Óta- 
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ug oix &yoyrég Óno, vQdncvzat ysvojsevot, Otejyrvorro dots 
vj» Às(ay dnodovvas xai zd ünia, dQ' Qi énirQanirat cgt- 
Cat. dotydoty dniéyai ác 2» éavtOy, oi dà oix iqacav àni- 
voén&ty daiévat, ei ug docovos díxg» dv eig vov; KesArovg 
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&yvoga» 0i Bosravoi dg t0 &oyarov r0U xaxov dgiyuévot, 
uuyóusvob vol; Kekroig dàryou ngóg noÀAovg avdpsc óyóvovro 
dyaDo/í*  vzgsyiausryo, dà vovg évarrlovc édicxoy qevyorsagc, 
xai diépOétpov a)z0) ravry nolÀov;.  Keàroig óé, qaot ti- 
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paxouévovc auro) v6levrzGae* xaé dnó rovrov Kelzot oq 
Giu)0t ngoéyeuw vy aAÀÀo» yevyaiórgtt xab ónionuordrOvG 
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urbem. praesidio quoque eam firmatunt Angli, traiicientes eo ab in- 
sula. at ubi Gallus copias urbi admovit, eam longo tempore obsi- 
dione pressit. postea cum oppugnatio parum procederet , exercitum 
reduxit domum. transeuntes itaque Britanni cum suo rege denuo 
Gallorum regionem populabantur; et adcurrentes cum Gallorum ma- 
nu non modica, praelium commisere, ac maximam horum partem pe- 
Bitus deleverunt. iu hunc modum ista clades accepta est. Angli. 
cum ad regiouís praedam essent conversi, quicquid rapuissent, por- 
tabant retro, ut in sua ea deportarent. — Galli ubi deprehendissent 
eos in hunc «modum agere, insequi statuere. priusquam tamen in 
conspectum hostium venissent, Angli Caledam in locum munitissimum 
sese receperunt. verum Galli deinceps cinxerunt eos suis copiis, 
constitutos in:colle quondam. Angli in ancipiti versantes discrimine, 
et quo se verterent nescii, dicere iubent Celtis se praedam redditu- 
ros armaque tradituros, si incolumes in suam regionem redire permit- 
tantur. Galli responderunt se non priua eos dimissuros quam poe- 
nas iniuriarum vastataeque regionis dederint. hiuc sentientes Britanni 
in extremo se versari periculo, manus conserentes cum Gallis, pauci 
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cum multis, viros fortissimos se exhibuere. hostes fugam inire com- 
pellunt; fugientes persequuntur, plurimosque eo loci trucidant. ve- 
rum quidam docent nequaquam fas esse Gallis fugere: proinde nec 
fuga sibi consuluisse, sed fortiter praeliantes ibi occubuisse. hinc 
existimant Galli se fortitudine gloriaeque splendore anteire reliquas 
Bentes. at Britanni cum victoría essent potiti, minore iam cum, metu 
arma movere contra Gàllorum urbes, quas obsederunt; paulatimque 
progressi, tandem praelium. fecerunt in campo Lypae (moeroris) sic 
dicto. verum cum eo die victoriaám non essent assecuti, castris po- 
sitis quieverunt. at die postero praelio redintegrato Gallos consti- 
patos et confertos, separatos quoque, ut quemque macli erant, neci 
dant. hinc regionem Galliae propemodum universam subiicientes 
Britanni profecti sunt contra Lutetiam regni sedem. iam periculum 
gravissimum Gallis impendebat: proinde ad superstitiones, ut in hu- 
iuscemodi fortunis fieri solet, convertuntur. erat mulier forma haud 
illiberali, quae dicebat sibi cum deo esse colloquium. — haec regebat 
Gàllos, qui ipsam sequebantur. mulíer autem cum foret militiae duz, 
indicabat numinis indicio se scire Dritannos cum exercitu accedere. 
commissa tandem pugna, cum victoriam Angli non essent adepti, in, - 
) : 
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castra se receperunt. postero die freti virtute mulieris, ; id exer- 
citum ductabat, praelii potestatem faciunt. eo in praelio hostes fu- 
garunt, fugientes persecuti sunt. mulier illa in eo praelio desiderata 
est, at Galli cum recepissent animos , iamque fortitudinis collegis- 
sent famam, fortiter contra Britannos dimicantes urbes suas recupe- 
rarunt, regnumque tutati sunt. quamvis plurimi et maximi exercitus 
a Britannia in Galliàm transirent, tamen Galli semper victoriam pu- 
gnantes invenere. hostes fugere coegerunt Caledam, tandemque pe- 
nitus eos e Gallia pepulerunt. 

Britannia et insulae tres sunt e regione Flandriae, longe late- 
que Oceanum occupantes. una sita est eo loci ubi maris inundatio 
sive aestuarium conspicitur. reliquae tres sunt, ubi aquae in gurgi- 
tem conversae revertuntur. rectius quis dixerit istas insulas unam 
"esse, quoniam una existens, et ad eandem sese extendens, iisdem 
legibus et moribus iisdem gubernatur; et uni subiecta magistratui, 
quae sibi utilia sunt prospicit. insulae huins ambitus continet quin- 
que maxime milia stadiorum. eam tenet gens populosa et fortis, 
habet urbes magnas et opibus florentes, nec non vicos quampluri- 
mos. rex eam gentem imperio temperat.  Londras regni metropolis 
et sedes habetur. sunt in ista regione principatus non pauci, qui 
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fláioiAeó c rovrov vivà Tv 2)ysuovlay, ovrS n«gà và aqov &O:ua D 
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obtemperant regi non secus ac in Galia fieri suprà mémoravimus. 
nec quisquam rex facile his principatum eripuerit; nec praeter suas 
consuetudines statutaque regi obsequi tenentur. ea insula plurimàs 
calamitates experta est, gerens inimicitias cum multis principibus, 
cum rege quoque inimicitias suscipiens et intestinis seditionibus in- 
terdum laborans. profert regio ista vinum nullibi; nec reliquorum 
fructuum àdmodum fertilis est. frumenti autem et hordei et mellis 
lanaeque plurima est affluentia, adeo ut his longe reliquis regioni- 
bus uberior sit; plurimas itaque vestes contexunt. lingua utuntur 
propemodum peculiari, qua nec Germanos nec Gallos nec alios fini- 
timos populos referunt. quotidiano vitae usu, moribus quoque et 
victu nihil a Gallis discrepant: parva ipsis uxorum liberorumque 
cura est. itaque per universam insulam hic mos servatur, quando 
quis amici domum vocatus ingreditur, ut primum cum amici. uxore 
concumbat, ut deinde benigne hospitio excipiatur. in peregrinatio- 
nibus quoque mutuis utuntur uxoribus amici. eadem consuetudo 
observatur in.Phrantalorum regione ibi maritima, usque ad Germa- 
niam. neo probrosum ducunt uxores et filias in hunc modum im- 
pregnari. metropolis eius insulae viris opibus potentia reliquas ur- 
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0Miq ve xoi rj aAÀg evOatuov(a odóspuGG TOv ngoc €gmápa» 
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bes antecedit; divitiis quoque et reliqua felicitate omnes urbes Oc- 
cidentem spectantes facile superat. fortitudine et virtute bellica ea 
gens melior finitimis et aliis plurimis Occidentis populis censetor. 
quantum ad armorum babitum attinet, scuta Italica et gladios Grae- 
cos gestant. missilibus utuntur oblongis, adeo ut plerumque ea stan- 
tes in terram defigant. flumen Themesis nomine istam urbem alluit, 
magnom et rapidum, quod in Gallicum mare effunditur ab urbe sta- . 
diis decem et ducentis; ibique restagnat adeo ut facile navibus hinc 
ad urbem accedere liceat. et sane aqua refluit aegre in fluvium 
ascendens propter urbis obiectum, fluens per gurgitem , qui est in 
regione maritima Gegeutiae. ubi autem aqua in insula se receperit 
in gurgitem, naves in sicco destitui constat, expectantes donec inun- 
datio aquarum solita redeat. inundatio aquae excrescit , ubi pluri- 
mum, ad cubitos regios quindecim: ubi vero minimum, ad undecim 
cubitorum mensuram augescit. nocte igitur et die recedentes, post- 
ea remeant aquae, idque bis in spatio viginti quattuor horarum. luna 
cum fuerit in medio caelo horizontis nostri et eius qui subter ter- 
ram est, in contrarium motum aquae discedunt. verum ut causas 
huius reciprocationis investigemus, in hunc modum nos inquisitionem 
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facere oportet. lunae sidus a deo ordinatum est, ut aquarum nmatu- 
ram administret. hinc credimus lunae naturam et temperaturam, quam 
initio a deo magno rege accepit, non abhorrere ab aquarum natura. 
nam cum suo motu se in altum recipiat, attrahit aquas sub se sitas, 
donec ad maximum sui motus ascensum pervenerit. deinde ipsa de- 
scendente aquae refluunt, non amplius quam donec fuerit in descensu 
ipsam sequentes. ubi autem ad ima sui cursus descenderit et in 
altum iterum assurgere inceperit, aquae redeuntes inundant. verum 
$i accesserint venti, accidit ut aquae magis moveantur, undecunque 
tamen motus principium aquae susceperunt, constat eas duplici motn 
moveri, imitantes huius. universi caeli motum, qui partim naturalis 
partim violentus censetur. itaque misi in harmoniam anni a parte 
sibi consona motus iste recesserit, plurimae et variae motus species 
exoriuntur. et sane in primis suave spe«ulationi iucundumque visui 
et auditui spectaculum fuerit, si in debitam mensuram quandam huius 
nniversi anima contracta fuerit, quasi sentiat suos motus et inter se 
commiscest, debitamque harmoniam, quae plurimum delectationis con- 
tineat, pulchre constituat. ab hoc motu duplici etiam anima nostra 
motum duplicem accipit, et dupliciter corpora movet, partim quidem 
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ut crescant, partim vero ut decrescant. nam dum huius universi mo- 
tum anima nostra comitatur, necessitas exigit ut motus naturalis ge- 
nerationem et augmentum, violentus vero corruptionem et interitum 
naturalium- corporum gignat. 

Haec quidem, quantum attinet ad Oceanum, et ad duplicem 
eorum quae animam habent motum, quocunque tandem motu impel- 
latur, dixisse sufficiat. at humorem qui in nostro est mari, non ne- 
cesse est isto agitari motu: verum pro natura ventorum et locorum, 
quibus opportunus est, motus ciere solet humor. 

Illa commemoravimus hactenus, quia spectare visa sunt praeci- 
. pue ad Oceani reliquorumque marium plerumque motum. nunc unde 
digressi sumus, redeundum est. rex Graecorum cum in Galliam ve- 
nisset, regem Gallorum phrenesi laborantem offendit; nec potuit a 
quoquam Galliae ducum impetrare ea propter quae iter in Galliam 
intenderat. quapropter consulentibus id optimatibus, qui ibi erant, 
moras trahere statuit, donec rex curareretur. cum autem morbus in 
longum protraherétur, manere diutius non fuit ausus. proinde tran- 
sita Germania et Pannonia domum rediit.  Paiazites ea tempestate 
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oppugnationi urbis Byzantiae intentus erat. misit quoque in Pelo- 
ponnesum exercitum, qui complectebatur quinque. myríades homi- 
num. .his praefecit Iagupen , eo tempore Europae ducem. ipse au- 
tem incumbebat Byzantii oppugnationi, ut et id regnum sibi subii- 
ceret. lagupes et Brenezes, qui tum clarescere incipiebat rebus for- 
titer gestis, incursionem fecere. in Peloponnesum. et quidem Brene- 
zes, cum: saepius Peloponnesum tentasset, tandem ad populationes 
animum convertit, devastans Peloponnesum et alia Coronae Metho- 
naeque finitima loca.  lagupes Europae dux, cum exercitu accedens, 
Argos urbem oppugnare aggressus est; eamque eo tempore obtinuit. 
at Theodorus Spartae dux hanc urbem vendiderat, cum Graeci iam 
desperarent de Byzantii Peloponnesique salute, . ipsorumque res in 
gravissima pericula adductae essent. tunc igitur, cum Graecorum res 
in ancipiti haererent periculo, Argos urbem Nauplio Graecorum op- 
pido finitimam vendidit haud magno pretio. Spartam tamen, cum in 
colloquium venisset cum Rhodi Nazaraeis, iis magna pecuniae vi vendi- 
dit. Spartani cognito se traditos esse a suo duce, qui eo tempore 
aberat Rhodi, admoniti a suo episcopo, qui id indicium fecerat,i 


comitium evocantur. ibi multis ultro citroque iactatis, coniuyátiow | 
: ; S VN 
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3. negióyeo9a P. 
nem faciunt, et unanimiter conspirant se nulli Nazaraeorum aditum 
ad «e concessuros: imráo quidvis potius mali subituros quam Latino- 
rum Nazaraeis parere velmt. «uo res íieta maiore auctoritate gerere- 
tur, episcopum ducem creant. venientibus Nazaraeis edícunt «ut con- 
tinuo suis finibus discederent: sin mimos, se eos pro hostibus habi- 
turos. hi igitur, cum conatus omnes caderent irriti, abiere, quasi 
profecturi ad ducem Theodorum. — Theodorus ubi rescivit rem longe 
aliter quam agitasset amimo evenisse, legatos ad Spartanos misit ten- 
taturus eorum: animos, si redeuntem denuo suscipere vellent. ut ao- 
tem tentantis admiserunt orationes, regressus est in urbem, fidem 
dans, interposita iurisiurandi religione, se nihil huiusmodi amplius 
in animum inducturnm. ea tempestate Veneti praesidio arcem fir- 
marunt, eamque obtinuere, contra Árgos urbem, ut. eate oppugnaret, 
summa vi lagupes copias duxit; aggressusque murum saepius nihil 
proficiebat. nec multo post cum urbem duobus in locis simul ador- 
tus esset, eam capere summa ope nitebatur. oppidanis autem, qui ia 
sinistra urbis parte resistebant, panicus terror spectro viso ihiicitur. 
putabant enim se vidisse virum quendam indigenam, dicentem urbem 


in dextra parte, qua oppugnabatur, captam esse. relicto ig loco 
isto, citato agmine contenderunt ad déxtram urbis partem. hinc ho- 
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stes sumptis animis muros superarunt, urbemque illam gloria et ve- 
tustate praestantem vi occupavere penitusque diripuere, inde col- 
legerunt Turci mancipiorum tres myriades; quae omnia in Asiam 
deportarunt, ibique habitare iusserunt. nec tamen potui invenire ut 
eredam id verum esse; nec praeterea cognoscere potui, quis locus, 
ut eum incolerent, ipsis in Ásia a rege Paiazite ascriptus sit. 
Jagupes direpta Argo, urbe antiquissima, exercitum abduxit inde. 
postea etiam Brenezes brevi magnam potentiam nactus est, cum in- 
trasset infesto agmine Peloponnesum et maritimam Macedoniam, con- 
ira Albanos fortiter dimicans. nec amplius electus est dux regiae 
domus: verum 'Turci eum sequebantur promptissime, quocunque ex- 
ereitum dusisset, quia ubique felici rerum utebatur successu, exer- 
citusque ditabat, quocunque milítatum abiisset. equites enim Turco- 
rum quidam, qui proprio nomine notantur, nec mercedem nec ma- 
gistratus honorem a rege accipiunt: semper sequuntur, quocunque 
qui eos eduxerit , conversi ad praedam et spolia diripienda. horum 
singuli binos equos habent: uni insident, alterum desultorium abdu- 
cunt secum, cuius opera in praedis agendis utuntur. quando autem 
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venerint in terram hostilem, accepto signo a duce conscendunt equos, 
quos ad id expeditos circumducunt: currunt citissime, nihil moran- 
tes, eL dispersi rapiunt mancipia, et quaecunque casus obtulerit. eo 
modo novi illos, qui cum Orchanis filio Amurate ét cum Paiazite ea 
tempestate in Europam transierant, ad praedas se convertisse et id 
vivendi genus sibi elegisse; incredibilique incremento brevi sumpto 
maximas acquisivisse opes, habitantes undique per Europam, ab Sco- 
piorum urbe usque ad Triballorum Mysiorumque regionem , etiam 
per Macedoniam dispersos. deinde circa Thessaliam plurimos quo- 
que aetatem, egisse constat. 

Imperante Paiazite fama est non modicam Scytharum manum 
venisse in Daciam, et hinc legatos misisse ad Paiazitem, qui peterent 
pecuniam et regionem, quibus freti transituri essent Istrum. cum 
Paiazite, et bella Europae gesturi, Paiazites plurimum delectatus il- 
lorum sermone munera magna promisit, si traiicerent, quemadmodum 
essent polliciti, Istrum, dicens se ipsis assignaturum Europae agros, 
ut singuli ibi viventes suos duces sectarentur. qui in hunc modum 
per Europam dispersi equites facti sunt optimi reique militaris pe- 
ritissimi. «deinceps Paiazites timens ne duces illi Scytharum Europae 
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statui aliquam innovationem inducerent, omnes comprehensos, cum 
in unum convenissent, obtruncavit. etiam hodie Scytharum magnam 
copiam undique per Europam morantium videre est, quos sedes ca- 
pere in Macedonia Thermae et Axio flumini finitima Amurates ius- 
Sit. qui Turcos quoque plurimos in istam regionem induxit, ut eam 
incolerent. campus Zagore nuncupatus iubente Amurate habitari 
coeptus est. etiam Philippopolis regio ab Amurate colonos accepit. 
at Chersonesus Hellesponti iam ante ab Sulaimano fratre colonos 
sortita est. "Thessalia et Scopiorum, nec non '"l'riballorum regio, qua 
a Philippopoli usque in Haemum et Sophiam isthoc nomine vicum 
patet, ab Amuratis filio Paiazite colonos nacta ést; qui deinde Illy- 
riorum et 'l'iballorum regionem vastabat. haec loca omnia admo- 
dum opportuna fuere ad domandos hostes. postea et alii plurimi in 
hanc regionem confluxerunt, cum accepissent eam admodum esse ido- 
neam recipiendis mancipiis et aliis quae hosti extorsissent, seque ibi 
tutissimos fore certo scientes,  Paiazites in Asiam transvectus Ertzi- 
cam urbem oppugnavit, et oppugnatam suae dicionis fecit. hinc 
progressus Melitinen, urbem Euphrati impositam omni machinaium 
genere arietare aggressus est: at machinis aliquantulum fortiter re- 
stitit. cum autem oppuguatione uti nullo modo intermitteret Paia- 
zites, pactionibus in fidem recepta est. | 
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Eo tempore quo arietes Melitinae admovebantur , nuntiatum est 
Paiaziti eam in deditionem acceptam esse. tunc accedentes Asiano- 
rum Turcorum duces, precibus fatigarunt regem Temirem ut singuli 
ab ipso in suam reducerentur regionem. quoque magis moverent, 
religionem communem et generis propinquitatem, qua ipsum contin- 
gerent, praetendebant, addentes se ipsum suae regionis et patrem et 
patronum elegisse. his adiiciebant ut cogitaret se propterea Asiae 
esse regem, ut nullo modo sineret sui generis homines, cum nullas 
facerent iniurias, a quoquam contumeliis et iniuriis affici. arbitrio 
autem eius permittebant, poenas daturi quascunque iussisset, si con- 
tra foedera quid in Paíazitem commisisse deprehenderentur. Temi- 
res Paiaziti non indignabatur, quia hactenus strenue res gessisset 
contra hostes Turcicae religionis. universi enim orbis nobis noti 
religio potissimum jn duas dividitur partes. partim enim Mechme- 
tanae, partim vero Christianae religioni adhaerent. reliquae autem 
religiones , ut inutiles , nec in regnum admittuntur nec aliquam di- 
gnitetem merentur.  Paiaziti autem nihil succensebat Temires, pro- 
pterea quod fortiter pugnaret pro herois Mechmetis religione: imo 
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censebat ab omnibus ei plurimas gratias habendas, haec eius ab 
initio erat .sententia. ubi autem a plurimis ad se venientibus co- 
gnovit eum meuliquam aequitatis esse studiosum, nec contentum 
Asiae regno fore, verum cum esset vehementioris ingenii , ut facile 
turbini assimilaretur , expeditionem contra Syriam et Aegyptum et 
contra Memphiticum regem eum moliri. .his persuasus legàtos ad 
Paiazitem zmisit, ut eum, si aliquo modo posset, reconciliaret ducibus. 
misit per aanus legatorum etiam vestem, ut moris est regum Asiae 
imperium .£enentium , munus Paiaziti. legati ubi ad Paiazitem venerunt 
huiuscemodi orationem habuerunt. nobis 'Temires legationis onus 
imposuit, amittens tibi vestem hanc munus; dicens se tibi gratias 
. Rgere ingentes, quod herois nostri hostes magno anüno debellas, et 
amicas semper acriter .ldimicando ad maiorem felicitatem producis, 
religionisque aostrae negotium augustius constituis. decet te profe- 
 €to hostes nostros severiter vindicare: at amicos etsocios nobis con- 
iunctissimos nequaquam inimicos et hostes facere, nec iniuriis obruere, 
verum beneficiis eos tibi obnoxios reddere anuitaris, si enim parum 
dextre erga tuos aífectus fueris, quomodo hostes cum gloria doma- 
bis? quapropter edicit rex TTemires, Asiae imperium ducibus adem- 
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ptum restituas, cum nihil secundum ea quae pactis convenerant, in re- 
gnum tuum deliquerint. si obtemperaveris, feceris mihi rem gratissimam, 
necnon Ásiam Europamque incolentibus, qui tibi gratias agent immorta- 
les. sin quid contra foedera eos fecisse putas, regi Temirae eius rei 
iudicium mandarunt, subituri poenas iniuriarum, si quae illorum in te 
extant, quascunque imperaverit." Paiazitem memorant caetera non iniquo 
animo, quae ab legatis afferebantur, auscultasse: verum graviter offen- 
sum esse munere vestis, quam T'emires miserat. hinc irritatus in hunc 
modum respondisse fertur. *renuntiate regi vestro, quod mihi Temires, 
necnon reliqui qui in Asie degunt, gratias agunt, dum me incunctanter, 
ut religionem nostram tuear, hostibus impigre opponam, me admodum 
mirari. in primis autem admirationem mihi infert, dum pecuniam et 
milites reliquaque ad ista certamina necessaria offert, nec tamen in 
huiuscemodi negotio a partibus nostris stare deprehenditur, verum 
in me hostilia meditatur, adimendo regionem quam meo Marte, de- 
victis adversariis el insidiatoribus meis, in potestatem meam redegi 
et possideo. quomodo igitur mihi gratias habes atque agis, quem- 
admodum modo verbis declasasti? porro quod ad vestem attinet, regi 
vestro nuntiate, ne posthac et genere opibusque praestantiori huiusmodi 
munera mittere in animum inducat." haec ut relata sunt ad regem 
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rjvis Gpynv ig ro)g 7Zysuóvag Óníoc anodo)ras zai n TY 
vay(org» Ótopdhhziy: si 08 ur, negtéyso9ar cg nois». 
ravryv dà viv Óixyv Ppacav ajróv facte T&uzonv énid- 
xácat, Oc gouguévo, ve sisv ot To?oxot Zysuoveg Un cUrOU 
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gdvaL "ei vofyv ui àné) noyo)pusvog zuiv, é; oic v5» &nv- 
vod -yv»aixo. üyévo dnoAafly.".voUro 7 o)» óc ofi» gégs 
10: yéves voUrQ , DMeyuérg é5ogxduat óc volo 70z dnolefsivB 
vzv éavcoi yuvaixo, &v quj zelOnrat. voUro dá dcriv, Órt vopoc 
dori roUroLc Gnoneumóuevoy v?» énvroU yvraixa Sxacro» Gna- 
* yopev&ty r0) Àonov oU9ic aysocJot àg rà oixtia , cóc oU Je- 
.. qutüv 0v, énsiOG» dg tosic éggoe onAQvac Óiaoticat vÓv ya- 
15uó» eUrQ 0 dono, dovgoápevor ér& àni v0v a/rOv y&uov d. 
9sipy, ei uz Tuc vgég onÀgvóg éc uéoo» &uflaÀóvrog avi 
àyor0 (nó érípov qoiyevouévgy.  va)ra uiv o)» dg Zxov- 
otv Ó àyysloc, TÀavvsv Oníoo TZv raylory» nagà facia 
Teugogw.. Aéyovou dà ve» yvvaixo Teugoso dÓecidaüora 
90 rtv& ég và uéyiora ysyovéyon, xai ux àxv Teugggv ovvo ngo- C. 
ogégso9at énayOi Ovra llotabgrg, dvógé vs émoivov diit 
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Temirem Semarchandam, ira graviter accensum ferunt vestitus con- 
tumelia; et statim misit praeconem qui imperaret ne quamprimum 
ducibus imperium restituere dubitet: se enim sic decrevisse. sin pa- 
rere recusarit, se ipsum pro hoste babiturum. causam illam disce- 
ptavit rex Temires, atque talem sententiam dedit, Turcorum duces 
iniuriis a Paiazite esse affectos. proinde se ipsos, dum vita fruatur, 
haud neglecturum vagos oberrare per Asiam, exutos regno suo. Paia- 
zites nuntium cüm huiusmodi responso dimisit «nisi cum exercitu 
adversum nos procedat, precor ut uxorem suam ter repudiatam tan- 
dem iterum assumat^" hoc quidem vergit in contumeliam Turcorum, 
videlicet ter uxorem suam recipere, nisi persuadeatur, quia legem 
habent Turci, qua cavetur ut is qui uxorem dimittit edicat se non 
amplius ipsam in sua admissurum , quasi id factitare haud fas sit, 
postquam sibi ad tres splenes matrimonium dissidisse dixerit mari- 
tus, recusans ad idem matrimonium redire, nisi quis ter splene in 
medium procedente, denuo ducat ab alio adulterio pollutam. haec 
ubi nuntius accepit, iter ad regem Temirem maturavit. aiunt Temi- 
ris uxorem admodum in rebus maximis superstitiosam fuisse, nec 
permisisse Temiri ut infesta arma inferret Paiaziti, viro laude digno, 
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*Ijyao6 uofpa», dAÀ' éGv ayrO» Zovzía» yst», uai uj noa- 
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qva, Aéyezot. aAA Ort. udv, à flaciAs9, d9vró dpoootrye xea- 
T6y0u8vOQ, CvpQood xocpsvog TOLgUE, OUxóTL SuntÓov Gyei 
vv AoywuOv  àwcbpyog dvo, ó7Àa dosi, xai Guowys vevvy xo- 15 
vagalvsra, sbvou, xai sniwsaugy dg éxelyoy aiv díxn vi&- 
pevog amggoyel; «e cc uaMura, xe d»dsíEn adrQ oiq vri 
v0, oloc àv éxetyog sowsira ónutéunet, — xetyo uépzot cagá 
P.56 énloraco, dc ovr! &y Onàp ToU Zusrégov 7pooc dycviLouévo, 
dote rOvQ "EXÀgvag xai óg «à &ÀÀa rà dg v9» GÀÀagv 9nti-20 
pov àdyy , Vnap5au noÀeuoy àc &wetyov ovre Octuc sjygoaug» 
&ymys &ivat. 7v dé vt àxetyoc dgopoovrm ur óiuacxong, oy 
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2 magna cum gloria pro Mechmetis religione contra Christi fidem 
imicarit. verum monuisse regem ut virum tantum quiescere patia- 
tur, nec ei negotia facessat, qui non commeruerit ut aliquid mali ab 
eiusdem religionis consortibus accipiat. ut nuntius T'emiri mandata 
explanavit, uxorem suam vocavit, nuntiumque eadem, ipsa audiente, 
recensere iussit. qui cum dicto paruisset et Paiazitis mandata expo- 
suisset, aiunt Temirem interrogasse uxorem suam, an adhuc iustum 
esse censeat Paiazitem iniuriis certantem missum facere et sinere ta- 
les impune ferre. et sane manifestus erat, etiamsi ad priorem in- 
clinasset axor sententiam, bellum inferre Paiaziti. sic enim se legi- 
bus uxori coniunctum esse dicebat, ut testaretur se illius iniurias 
vindicaturum, quicquid tamen patiendum foret. uxor autem eo tem- 
pore tale responsum dedisse dicitur. «verum, o rex, quod ille vir 
furit, talique morbo implicitus non amplius ratione recte fruitur, 
notum est cum aliis tum mihi, quae modo eius audivi responsum. 
profecto si istum virum iure ultus fueris, prudenter fecisse videbe- 
ris; eique hoc modo ostendes qualis ipse existens quali viro adeo 
foeda nuntiet. hoc quidem tibi perspectum esse volo, quod contra 
eum wirum, qui pro nostro heroe bella gerit contra Graecos et con- 
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Oízotóp. Pavo» Émtroénsuy dflguavs svotovee uóya. qpavet». . G3 
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này» xapglovg ÓOioyuA(ovg., Gwgyéc dà ne(youc, eig: spur: 
oí vojOsc., 'duUytA4ac, xa£ ovcó» &y volg veobc cXrov Oiau- 
15 vuoyavery Oc fagtkén, xoa£ «ov naiüm cuvas .üni «ac. Te-. 
posco Sugac iévut, xai voptiupstera .0à avvoU ác qr yopur 
ero) wxouü;0Jat.  Tu)va Ó8 v& 5mrü airguuro ysvéo9ut 

eJrQ. eirovusvov XNeunoy qoo gera a5» tüc  Zefaere(ecC 
&X000y. wc "róce On xoi TOv Datei QSunuoOérvza weye- 
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"oig xaraorgsyousvog xai ég vyv Évgonzv Owfinoousvoc, 
| un éntoxeiy. noóvegov GvaycgoUyra, nglv 7) ni volg végua- 


tra alias Epiri gentes, bellum suscipere haud quaquam fas esse du- 
xero. sin mihi stulte illudit, non arbitror iustum esse ut eas càn- 
tumelias inultas abire sinamus. proinde bellum viro illi indicito, nec 
tamen ipse pugnaturus: verum si eius urbem Sebastiam dirueris, .sa- 
tis cum ultus fueris propter urbem Melitinem Euphrati impositam et 
propter duces, qui apud nos aetatem agunt." | 

His in istum modum peractis arma cepit bellum gesturus cum 
Paiazite, quem :sua sponte ad bellum provocabat. quidam .perhihent 
Temirem transita Melitine venisse Sebastiam ; et postquam eam .ur- 
bem subegisset, legatos misisse ad Paiazitem, petitum ut ducibus re- 
gionem restitueret, iisdem mandavit ut butyrum et tentoria flagita- 
rent.  postulabatur butyri tantum quantum duo milia camelorum 
ferre possent. praeterea petebantur tentoriorum pileatorum , cuius- 
modi utuntur pastores, duo milia. ad haec volebat ut per omnia 
templa, quae essent in regione Paiazitis, rex publice pronuntiaretur. 
filium Paiazitis in suis ianuis morari cupiebat. his addebat utin re- 
gionem suam Temiris numisma admitteret eoque solo uteretur. se- 
ptem istas petitiones, Sebastia capta, Paiaziti obtulit. Paiazites his 
graviter accensus iussit Temiri quae antea de uxore eius recensui- 
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vuv adTZC yévyros, Bora dn? e)xsayóy. dAasvoyra vÓy négi ság 
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|. én8vósL v6 ueyGÀa xai dg rUygv u&AAO» vot $nó Oeov ds0o- 
pévy» ágogóyra* Ilauatgrgc dà ága dAoyí(;ero éánióyra djv- 
vyeGÜat., dnO r$ 10v nalaw» ovpflaAlóusrog, og ovOÉnors 
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t9 z8 faciÀst dgpmonoOat vovg v2c wdo(ag nyovusvovg. rgv- 
t& Ótagxonovpusvocg uéya T8 &qQOvst, xai dero à» fjoayst no- 
Aéuqp &pa xagoiorost» v7» Tsugoso flactstar. 
V.45 — "'Evra?9a 0à ysvouévq uot xai 15v ni Ilotabyrm ngo- 
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v0» xoóvo»v yevouévg» Óiaoxonovué»Q, énpct Aoyítso9ut c 
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Qéyotz! à» elg 17» &onéga» dvaotroéqso9at, uz ovr naga- 
Xena énididOvro; dvexOnrero OnO Thiu5oso faciécog. ovts 
yág &v díya ysvopgévgc 19g faoiAsiag 'Orovuasidoy xai &ni20 
9agogáv agíct. xadiotouévo» óp3sípezo in' diÀygAov cà 
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mus explicari. Temires itaque arreptis armis contra Paiazitem, ani- 
mo agitabat eius regionem in Asia sui iuris facere et exinde in Eu- 
ropam transgredi. nec prius redeundi erat animus quam limites eius 
attigisset, progrediendo usque ad Oceanum, qui est prope Herculis 
columnas. ibi enim esse traiectum maris angustissimum acceperat, 
distinguentem Europam a Libya. hinc igitur in Africam transmit- 
tere decreverat, qua in dicionem recepta domum tum demum remeare 
statuerat. haec qnidem Temires animo volvebat: verum postulabant 
maiorem fortunam quam Temiri à deo concessa foret. Paiazites vero 
in spem erectus erat, se facile victurum Temirem hostili animo acce- 
dentem. spem istam faciebat coniectura, quam ab antiquis ducebat 
temporibus, quae confirmabat Ásianos reges nunquam quivisse devin- 
cere Europam, verum Europae homines in Asiam progressos regem 
suis principatibus spoliasse. doen animo secum versans ingentes con- 
cipiebat spiritus, tanquam brevissimo bello etiam Temiris regnum dis- 
iecturüs. 

Cum huc usque sermonis serie sim tractus, cogitemque primam 
et secundam Temiris regis expeditionem, nec non mala quae istis 
temporibus contigere, cogitatio subit Turcorum res incredibile incre- 
mentum assumere potuisse, si versus Occidentem ire cupientes non 
inhibiti fuissent a rege Temire. nec enim, si seditione regnum Oto- 
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noüyuara Güri», oÀsJpo»y qéyicrov Ó7 vOv uv5ur nomnors 
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éni uéya. yoorjoa. dvyapeos. 


manidarum arsisset et mutuis discordiis ipsi inter se concertassent, 
in adeo grave exitium res vergere potuissent, ut contigisse constat 
defuncto Paiazite, cum eius filii foede inter se contenderent regio- 
nemque invicem vastarent; unde maximam et gravissimam Turcorum 
genti calamitatem invexere. nunc autem cum ad àugustissimam di- 
gnitatem a deo Paiazites fuerit evectus, contigit ut aliquantulum 
molestiarum experiretur, quo magis tandem modestiae memor esset. 
Propterea enim ad Asiae regnum emersit rex Temires et Semar- 
chandae regno potitus est. quae singula ut evenerunt, me comme- 
morante accipietis. fama est hunc virum ab minimis et perobscuris 
principiis profectum, magnam sibi potentiam in Asia peperisse. 
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V.46),y :2c Kannodoxíag sVda(ova, cg yap 7yyéAAero oUdà» oyiàc 
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&g noàÀa r6 GÀÀa xai fAaognua iievvsyuévo» , naQsoxsva- 
Levo élavvew ni Zsfidoretuv. Gor dà aviQ, 7 v6 éni triv 


T'eniris expeditio prima adversus Sebastiam Cappadociae urbem opu- 
lentam suscepta est. nam cum accepisset Paiazitem parum pacato 
esse animo erga duces Asiae, Turcorum genere natos, nec voluisse 
cum his in gratiam redire, postquam eos omnes suis fortunis expu- 
lisset; praeterea cum saepius legatis missis nihil aequi impetrare 
posset, verum audiret istum usque contumelias sonare, haud cun- 
ctandum ratus bello Sebastiam adortus est. primordia autem regni 
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Doyto. xai nooflateoy nÀz9og. dóndoxévot, | 070b» oyidg z» ai- 
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haec erant, ut bellum gerens Paiazitem domaret, reliquos'vero metu 
perculsos in dicionem redigeret, nec prius bello 'abstineret uam to- 
tius Asiae dominium acquisivisset; quae quidem omnia accidisse co- 
gnovimus. 

Hic Temires fuit filius Sangalis viri privatam vitam agentis; cui; 
ubi duxit uxorem, tale quid accidisse comperimus,  Temires cum 
esset adultus iamqué per aetatem isti officio idoneus foret, deferen- 
tibus oppidanis oppidanorum equorum curam nactus est. tandem in 
colloquium veniens cum reliquis istius regionis pastoribus, effecit ut 
inter se coniurarent se velle furtis colligere opes et deinde ad aliam 
confugere regionem. — Temires cum furandi foret peritissimus, pluri- 
mos equos et iumentorum oviumque multitudinem immensam nactus 
est; neque quicquam integri aut satis sani in isto homine erat. fe- 
runt eum quondam, ut pecoris stabulum intrare posset, conscendisse 
murum; animadvertentemque se esse visum a patrefamilias, desiliisse 
in terram (solent enim homines in ista regione iumenta et pecora 
muris circumdare altissimis, quae difficulter ascendi possint), quo 
casu fregisse crus, et hinc claudicationem contraxisse. nec desunt 
qui perhibeant eum (fortiter pugnam cientem, vulnere in pedem ac- 
cepto, claudicare coepisse. praeuo autem facto cum finitimis .profe- 
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cli sunt pastores, qui ab initio convenerant, duce Temire contra ho- 
stes, rapientes quaecunque casus obtulisset, consilium dedit ut ca- 
perent locum latrociniis et furtis commodum, in quem quasi in mu- 
nimentum tutissimum sese receptarent. hinc profectus latrocinando 
crudeliter grassatus est in praetereuntes, nulli parcere statuens. cor- 
radens autem magnam pecuniae vim ex istiusmodi latrociniis, alios 
viros duos in societatem pellexit, Chaidarem et Myrxziem, quos Mas- 
sagetas fuisse accepimus. quibus '"Temires adiutus irruit in hostes 
regionem depraedantes, eos fugavit, hostium equitatum universum 
perimens. fama huius ut in urbem delata est, cives non modicam 
manum ei tradiderunt, addentes etiam pecuniam, qua militum ani- 
mos conciliare posset. deinde in hunc modum instructus, suos con- 
firmans et incitans, in hostium regione versatus est, mancipia et iu- 
menta plurima mittens in urbem, quae hosti extorserat. rex Massa- 
getarum, explorata viri virtute, eum in maximo honore habuit: nam 
imperatorem declaravit, universosque suos exercitus ei"commisit. qui 
acceptis copiis regis mirabili celeritate usus est in devincendis hosti- 
bus, subito in eos incidens atque temporis momento omnes perdens. 
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Temires, ubi ad manus ventum erat, hostes terga vertere coegit ; 
ipseque fugientes insecutus compulit in Babylonem Pogdatim nuncu- 
patam, quam obsidione cingens dominum suum regem accersivit. de- 
hinc tempore modico interiecto rex mortuus est, eiusque uxorem vi. 
duam connubio sibi iunxit Temires, regnique regimen sortitus est. 
cum autem iam pro rege se gereret, Pogdatim et Semarchandam op- 
pugnavit. nec multo post cum oppidani in militum stationes excur- 
rerent, nec vincerent, verum vincerentur, reversi in urbem grevissima 
obsidione affligebuntur. quam .cum tolerare amplius non possent, 
pactionibus intercedentibus se Temiri dediderunt. cum in potestatem 
venisset Semarchanda, proditionis consilia iniit cum iis qui erant in 
Babylone, usus ad eam rem ministro Chaidare. Myrzxes vir extitit 
wequi studiosissimus ; adhortabaturque Temirem ut iram supprime- 
ret, nec ad rem conferre pararet quae ipsa dictaret. non ipsi con- 
,veire imperium Babylonis. hinc etiam Temirem edotuit syssitiorum 
rationem. nam universum suum exercitum secernens '"l'emires in de- 
cumas et manipulos et cohortes, iubebat decurionem praebentem suis 
alimenta cóntinuo, quandocunque usus postularet, praesto esse cum , 
suis militibüs, eosque manipulorum duci tradere. hos praeterea vo- 
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lebat, ubi aditi fuissent manipulorum duci, suo parere singulos du- 
ctori. cum venissent in syssitia, nullus erat cui non esset locus de« 
signatus. cibum mercari iussit in reliquum exercitum, iuxta ea quae 
communi consensu decreta fuerant. imperavit ut singuli duces mino- 
res frequenter, sicut praeciperent maiores duces, suos monerent, ne 
eos otio torpescere sinerent. hinc contigit ut nullus explorator vel 
peregrinus aliquis clam in Temiris castra penetrare et in iisdem mo- 
rari posset. ordinavit virum, cui hoc negotii imposuit ut peregrinos, 
si qua re indigerent, advenientes hospitio exciperet. qua propter 
haec diligens disciplina effecit, ut universus iste exercitus ad nutum 
et arbitrium regís, quocunque vellet, facile moveretur, eoque ducente 
eaciti uno signo confestim advolarent, parati ee regi utendos dare 
i bna id in re voluisset. vespera appetente, accipientes signum a 

uce suo magno, singuli maturent iter ad tentoría et ad contuber- 
nales suos. ubi autem milites in tentoria sua se receperunt, wigiles 
ad hoc creati in castris oberrant, si quem inveniant extra tentoria 
morari. si talis occurrerit, eum capientes supplicio capitali subdunt. si 
autem quis explorator accesserit in castra, is, ut cui nullus sit ascri- 

tus locus, extra tentoria cubare cogitur proinde rerum omnium 
ignarus, dubiusque quo se vertat, continuo a vigilibus in vincula du- 
citur. hic modus et haec est fórma syssitiorum regis. Chaidares re- 
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gis amicus laborumque socius, ei admodum diligenter in necessariis 
ministrare novit. regem quoque incitare nunquam destitit ut bella 
aggrederetur plurima, ne otio et quiete corrumperetur. 


Aiunt Myrxiem, antequam Temires ad Semarchandae regnum 
evasisset , tale quippiam fecisse. cum 'T'emires cum suis oberraret, 
latrociniis gaudens, accidit ut, familiares Myrxiis de felice rerum Te- 
miris successu dissererent, eoque tandem venirent ut dicerent eum 
brevi etiam Semarchandae regnum consecuturum. at Myrxies respon- 
dit ^regnum Semarchandae firmius est quam ut occupari possit a la- 
trone et privato homine. sin aliquando contigerit ut Semarchandae 
regno iete potiatur, precor non amplius superstes maneam, sed con- 
festim ut mendax obtruncer." haec quidem serio, non ioco locutus 
est. nec tamen satis prosperum sermo ille habuit eventum. deinde 
tempore interposito, cum urbis regimen Temires esset adeptus, ho- 
nores maiores Myrxies quam Chaidares apud regem invenit. hinc 
commotus Chaidares dixisse fertur tempus iam esse ut sermo ille 
quem locutus fuerat Myrxies, ad rem conferatur: extare enim eius 
sermonis testes plurimos. ut igitur sermo ille effectum sortiretur, 
Myrxiem capitali supplicio subdi iussit 'l'emires, in memoriam redi- 
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gens se nactum esse Semarchandae regnum, ipsumque falsum esse 
animo, proinde mortis reum teneri. dubitabat autem quo pacto eum 
mori cogeret, qui olim regi privato adhuc dextram societatis dedis- 
set, ne pactis contravenire videretur. orationem igitur huiusmodi 
cam Myrxie habuit. «haud arbitror latere vos, o Myrxies, vosque duo 
et reliqui omnes quibus artibus imperium auxerimus. duo illa semper 
summa diligentia sectati sumus, dum nobis regnum amplissimum I vh 
raremus, nempe studium vehemens in rebus gerendis, et ut bona fide 
coleremus pacta quae cum amicis hostibusque fecissemus. nec solum 
juramento, verum et sermone declaravimus nos concordiam cum iis 
agitare, quasi nihil ubique terrarum et tutius armisque omnibus fir- 
mius in vita humana inveniri possit, quam concordiam amplecti nec 
ab amicis dissentire, nunc hoc nunc aliud sequi consilium proponentes ; 
siquidem saepe commemoravimus nos illo solo dei imaginem repraesen- 
tare. si autem quis mortalium nihil sani unquam dixerit, quomodo 
si quid facere aggrediatur, ei bona obvenient?  meministine, meam 
cum prehenderes manum, te dicere, si Semarcbandae nanciscerer re- 
gnum, paratum te esse oppetere mortem? haec igitur, cum sub mul- 
tis testibus ea pronuntiarís, tempus est ut conficias, nostramque dex- 
tram isto pacto liberes."  Myrzies, ut dicendi finem fecit rex, talem 
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exorsus est. orationem.  *'*verum enimvero, o rex, ad hoc imperium 
ut deveneris, et tu nosti et omnes quotquot praesto sunt. mec hor- 
rui summa vitae adire discrimina, ut istam tibi parares felicitatem. 
vulnera videre est, quae accepi dum Libi inservire et gratificari cu- 
pio. at enim si quid temere diximus, an non id aequum est mihi 
adversa fortuna utenti et amicis, a quibus beneficiis affectus fueris, 
condonare? illud autem, o rex, privato homini non admodum impe- 
dimento fuerit. ubi autem alia regn? affulserit forma, tum non fas 
est, si quid pactus fueris, irritum facere et transgredi, etiam deus 
plurima nobis bona largitur , si in nos deliquentibus veniam dederi- 
mus. si igitur mihi peccati impunitatem concesseris, maiora a deo 
tibi obvenient tandem bona." his dictis non persuasit Temiri, qui 
respondebat «*vehia danda est erroribus eorum qui quid praeter vo- 
luntatem admiserint. , quo pacto autem fortunam retinere poterq pro- 
pitiam, si hostem meum non necavero?" haec ubi locutus est, Myr- 
xiem peremit. peremptum regaliter sepelivit longoque tempore lusit. 

Posthaec bellum sumpsit adversus Hyrcanos et contra gentes quae 
mare Hyrcanum accolunt; quas omnes perdomuit. idem mare et 
Caspium dicitur, versus meridiem Saccas habens accolas et Caddusios; 
triginta milibus stadiorum versus Orientem et Septentrionem accolas 
habens Massagetas, genus hominum bellicosum. . longum est viginti 
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milibus stadiorum. Massagetae dicuntur profecti esse in Persiam, ibi- 
que multas occupasse urbes. ferant etiam Temirem ex isto hominum 
enere ortum cum Massagetis festinasse contra Semarchandae regnum, et 
ebellata Assyriorum monarchia id obtinuisse. mare autem istud cum sit 
receptaculum multorum et magnorum fluminum, maximum Cyrum no- 
mine esse cognovimus; et ad plurima stadia excurrit, nullibi in exte- 
rius mare, quemadmodum dicitur, se fundens. attamen ego fossam 
audivi ex isto mari progredi, qua in Indicum mare effunditur. acco- 
lont mare istnd gentes plurimae 'et bellicosae. etiam pisces suppe- 
ditat plurimos et bonos. largitur et ostreas, quae margaritas habent. 
supra hoc mare Indicum mare visitur. naves onersriae plurimae na- 
vigant vicissim nunc hoc, nunc illud mare. mare istud versus Otien- 
tem, maxime ea parte qua Asia est, vergit. in hoc se effundunt Ara- 
xes fluvius maximus, et Choaspes versus Orientem fluens, et alii fluvii 
plurimi. gentes quidem illas quae mari huic adiacent, a Caddusiis 
regnari et tributa quotannis in Caddusiorum urbem inferre aiunt. 
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&lov»ra TV TGyiOTZY xai noÀtQxgcO»ra* — aUr0c Óà óné,G- 
v6» éorgarontütvuéyog nagtyyvraro oig Kaddovorowg. àv- 
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vzv n0)» Teupagg O9» vq &avrov orQoTQ, xai vevogayuévorg — 
áuflaÀov érgéwaro, xoi Ótoxcov éné TZv noh zÀavvs, xai 
zoÀtogxiouc óné yg0yov rà zOGg502500T0. — 

JMerà àà vo/ra &argersVsro éni Lgaflav. yévog iC 

15/dgofleg uéya v6 xai oÀfiov xai dy&à vgv udo(a» od0svóg vd 
eig eU dosuoríay Aenüuevoy, ztaÀAoióy v8 0v xai áné noÀ) vZc 

— 4dotag dtzxov, noooyoouevo» v8 15 Jalacon v5 égvOoQG xa- 
Aovuéwy. Scri dà 7) you avr uéyíor 15 xai xoli(orr oi- 
X500L TOY xur& r7Y doin» you». oixceirur dà )nó dydgov 

20duxGioriTro xoi và ác Oggoxeíav ajr» coporürtov. xai 
flacsÀén vopilouc:v ov rvQarvvyov, GAÀ' àg v0 ioodioutov u&à- 
Àov xa£ (o0vouov xagJiordüusvov ogícw.  &crt 9' avcolg faci- 
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Hos bello appetere instituit Temires, ubi devicerat Hyrcanos ho- 
rumque regem a mortalium numero subtraxerat. at Caddusii contra- 
hebant copias quam potuere maximas, fortiter repugnaturi accedenti 
Temiri. "CTemires ut didicit Caddusios *in armis esse, quam primum 
Chaidarem mittit oppugnatum ipsorum urbem, et ut eam subito ca- 
peret. ipse autem expectabat rei eventum quam proxime Caddusiis 
castra sua locans. Caddusii ut intellexere hostem in ipsorum urbem 
contendere, palantes nullo ornatu et ipsi in suam urbem iter insti- 
tuere. T'emires venientes ex insidiis adoritur; acieque instructa eos 
aggressus fedit, fusosque insequens ad urbem usque tractus, eam, 
cum aliquanto tempore oppugnasset, tandem cepit. 

His ita peractis Arabiam bello petere statuit. Arabes genus ho- 
minam opulentum magnum et antiquum, nulli, quantum ad felicita- 

, tem attinet, cedens, esse certo constat; multamque Asiae partem oc- 
cupat, utens mari quod Rubrum nominamus. est autem Arabum re- 
gio latissima et ad habitandum omnium Asiae regionum pulcherrima. 
viri iustissimi, et quantum ad religionem pertinet , sapientissimi eam 
tenent. creantes regem, non tyrannum, sed virum aequitatis aman- 
tissimum et maxime aequalitatem respicientem, eligunt. Arabici re- 
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gni sedes est urbs iuxta mare sita, quam vocant, magna opibusque 
vigens. finitima est ea gens Aegypto, et Persarum Assyriorumque re- 
gionem attingit. nam a Colchide et Pharus regione ad mare quod 
porrigitur in Coelesyriam, ie ad urbem Laodiceam dictam, fuerit 
iter dierum viro expedito, pedestri itinere regionem transeunti. hinc 
inferioris Ásiae istam partem scimus in Chersonesi formam redigi, 
Arabiamque extra Asiam relinqui. est autem Arabia plurimis arbo- 
ribus palmisque consita, et in medio duorum fluminum site, ab utro- 
que undique alluitur. fructus profert supra modum tum magnos tum 
multiplices. hinc veteres occasionem sumentes eam Felicem appella- 
vere. hanc regionem armis infestis aggressus est Temires, incolis cri- 
mini dans operam strenue navatam Caddusiis, cum eos bello statuis- 
set domare. bis conflixit cum Arabum exercitu. cumque eos victos 
dare non posset, legatos mittens, militibus tributoque, quod quotan- 
nis penderent, imperatis, pacem cum eis fecit. ea tempestate, prius- 
quam in foedus coiretur, Arabum legati ad Temirem accessere , po- 
scentes ne regionem herois, qui et ipsi de genere legislatoris essent, 
vastare pergerent. huic orationi adiiciebant, ut velint esse patres 
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eorum qui herois religionem sectentur. gens illa non profana, ve- 
rum sacra sanctaque creditur, quia edidit Mechmetem legislatorem, 
qui illis stipatus, ut qui eius suscepissent leges, progressus sit ad 
Asiae imperium. cum Arabes ubique magna virtutis ostenderent 
facinora. | j Te 
Aiunt legislatorem Mechmetem fuisse filium Haliis, Arabiam fe- 
licem incolentis. initio legislationis suae nihil vi egit, sed persua- 
sione primum Arabes, deinde Syros cepit. postea in suam sententiam , 
traduxit Haliem regionis administratorem, qui cum ipsi foret intima 
familiaritate coniunctus, facile omnes terrae suae incolas Mechmetis 
leges suscipere coegit. leges enim istae nihil aliud quam quietem 
et numinis quéndam furorem perpetuamque meditationem contine- 
bant. nam inter caetera lex est .ut quater diurno tempore deum 
adorent; nec sinant, quaecunque tamen inciderint, ab ista lege se 
avocari. veneris die omnes uno consensu frequentes in templa com- 
meant, orationibus operam dantes. legem habent, quae edicit ut 
nullam imaginem neque aliam picturam in templa admittant, preca- 
tionem ad deum transmittentes. eligunt sacerdotes, de quorum grege 
unus extra templum in turris pinnaculum ad id comparatum ascen- 
dit magnaque voce deuin adorat. preces solemnes semper maiore 
voce peragere solent. hoc modo 'lurci preces suas concelebrant; at- 
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que tanta utuntur diligentia in iis perficiendis, ut interlm nihil vel 
laboris vel alterius rei suscipiant, quo minus ipsae interrumpantur. 
quantum ad caetera, videlicet ad victus rationem et ad reliquum vi- 
tae modum attinet, constat eos nullis inhiberi poenis: adeo feruntur, 
quo minus voluptariam sectentur vitam, affectibus nunquam non ob- 
temperantes. uxores enim ducunt, pellicesque ex mancipiorum grege 
numero tot diligunt quotquot quilibet alere potest: uxores autem 
- virgines accipiunt nemine prohibente, donec quinque sibi copulave- 
rint. liberos ex mulieribus captivis natos non spuriorum numero ha- 
bent. sin autem ex pellicibus liberos ferant, eos spurios censent, nec 
paternae hereditatis participes fiunt. mercantur virgines, quando quis 
suam vult elocere filiam. faces ipsis praeferuntur, quando nuptiale 
festum celebrent. maritus si parum dextre erga uxorem fuerit affe- 
ctus, edicit se a tribus splenibus ab ipsa avellendum. si ad istum 
modum uxor repudiata fuerit a viro , turpissimum esse creditur eam 
quam repudiaverit recipere. nec recipere eandem nisi ab alio adul- 
terio inquinatam licet. vino uti nefas ducunt Turci. nec audet ali- 
quis de isto genere, nisi lotus, frequentore orationes. etiam decimas 
quasdam quotannis seponunt deo. ieiunium Mechmetes imperavit isti 
hominam generi, quod durat triginta diebus aut etiam amplius. die- 
bus istis omnibus nihil vel esculenti vel poculenti admittunt. ve- 
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spere demum, ubi iam coruscarint astra, ad cibum capiendum cón- 
gregantur. nulli autem licet, isto praesertim tempore, vinum gustare 
prorsus. mentulam totam circuucidere solent. confitentur 'l'urci le« 
sum dei esse apostolum. deum etenim ex angelo Gabriele et Maria 
virgine, quae nullum cognmoverat virum, lesum genuisse, heroa quen- 
dam homine maiorem sive augustiorem. in novissimo die, quando . 
universale iudicium peragetur, aiunt lesum mundi iudicem sive ar- 
bitrum fore. suem attingere Turci haud fas arbitrantur. reliqua ani- 
malia edunt, si mactata fuerint. deum universi esse moderatorem 
haud ambigunt, dicentes eum uti ministris mentibus, ut vocant, igni- 
tis. existimant autem Mechmetem venisse missum a deo, ut ea re- 
plerentur in quibus defectum patiebantur prisci a deo prodeuntes 
legislatores. citrcuncisionem iudicant esse purgationem omnium . prae- 
cipuam: proinde circuncisionis tempore nuptias contrabunt. solet 
istud hominum genus sepulcra iuxta vias collocare, nec in ullo alio 
loco sepelire licet. sepultarae autem mandant cadavera lota et omni 
& parte rasa, est et alia lex, quae iubet parere legislatori: non ob- 
iemperantem gladio ultore ferit. ex Armeniis solis, quamvis ab ipsis 
in religionis negotio dissentiant, mancipia non rapiunt, quia AÁrme- 
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nus quidam vaticinatus est gloriam Mechmetis per universum orbem 
propagandam. estque haec unica causa, viri honori id tribuentes, 
quod nulla ab Armenis mancipia abducant. 

Haec quidem ubi Mechmetes legibus sanzisset, plurimam orbis 
partem occupavit. iin Asia Libya et pud regione non modica, 
quae se exteudit ad Scythas et ad eos qui hodie sunt Turcos, usque 
ad Iberiam non parva Mechmetis extitit auctoritas. mortuus esse 

: traditur filio suo Aliae Arabiam regente. hunc enim legislatorem ubi 
promptis animis assumpsisset, ei obedierunt in omnibus, quocunque 
tandem ipsos eduxisset. etiam rerum suarum summam isti commise- 
runt, ut ipsis pro suo arbitrio uteretur. hinc copias contraxit pluri- 
mas, quas contra Aegyptum duxit, et reliquae Arabiae quaedam sub- 
egit. transiens autem loca arenosa Arabiae, gentes ibi morantes suo 
imperio adiunxit. cum regnasset annis « « defunctus est in loco 
quodam cui nomen est Mecha. milites regionisque incolae magnifice 
exequias duxerunt et graviter eum luxere. quotannis in eius hono- 
rem sacra faciunt Arabes. heroa etenim quendam eum esse putant, 
eundemque ut virum sanctum a deo ordinatum, ut ipsis leges ferret, 
quem in dandis legibus non tyrannum, at virum quendam aequitatis 
vel in primis amantem iudicarunt. | 

Mortuo Mechmete, Homures discipulorum spectatissimus a filio 
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eius regni moderamen accepit , assumptoque exercitu contra Syriam 
profectus est, regionemque plurimam partim. vi partim persuasione 
foederibusque in dicionem acquisivit. hinc in dicionem venere Ci- 
lices Phryges Medi et lones. ad haec suo imperio admovit quasdam 
superioris Asiae regiones. in religione sua gentes Ásiae barbaras con. 
firmavit, et quosdam discipulorum suorum in alias regiones dimisit, 
cupiens easdem in suam religionem recipere suadela. sepulcrum 
quoque pretiosum in honorem Mechmetis adornans ibi manebat. sa- 
cra quoque magna quotannis in honorem Mechmetis fieri. procuravit. 
persuasit aliis plurimis ut Mechmetem adorarent. eos quoque iustos 
fieri asseverabat qui. ipsius sepulcrum inviserent. etiam hodie non 
pauci ab Asia et Libya Europaque Mechmetis sepulcrunr adeunt, pu- 
tantes se hinc maximum colligere religionem et probiores fieri. qui- 
dam ex ipsis istam peregrinationem ingrediuntur: quidam argentum 
numerant iis qui pro ipsis peregrinationem suscipiunt. via autem 
quae ad sepulcrum ducit, est-asperrima et difficillima. eundum enim 
est per arenam, non citra camelorum alimenta portantium opem. nee 
aqua, qua utantur, ad .manum prompta est sufficiens omnino. in 
hunc igitur modum necessaria praeparantes camelos conscendunt, 
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utentes signis quae viam commonstrept, magnetis demonstrationibus. 
colligentes igitur ab septentrionali plaga, qua orbis parte eundum 
sit, eo viam coniectantes pergunt. ubi autem accesserint loca in 
quibus aquarum fuerint scaturigines, aquantes inde abeunt; transita- 
que arena intra quadraginta dies ad Mechmetis corpus perveniunt. 
sepulcrum eius compertum habeo extructum esse ex lepidibus pretio- 
sissimis, et sublime pendere in medio templo. intervallum autem 
eius loci ubi sepulcrum conspicitur, usque ad hunc locum stadia 
continet circiter nonaginta. inde egressi ad eum locum contendunt, 
ibi siquidem leges et Alcorae explicantur. animae quoque immorta- 
litatem astruunt. nec uumini ignorantiam adscribunt. : 

Haec quidem hactenus, quantum ad Mechmetis religionem atti- 
net annotavimus. "lemires autem cum regionem populationibus aflli- 
xisset urbesque aliquot occupasset, Semarchandam se contulit. Scy- 
thas acceperat profectos a Tanai in regionem suam impetum fecisse, 
praedasque egisse non modicas; quam quidem rem gravissime tulit. 
hinc recta iter instituit contra Chataidas, iis pestem iminitans. hi 
antiquitus Massagetae extitisse creduntur, et traiecto Áraxe regionis 
partem flumini adiacentem non modicam occuparunt; in qua et se- 
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des suas fixerunt. hos domare parabat Temires. proinde comparato 
exercitu, qui complectebatur octoginta myriades hominum, bello eos 
' aggrediebatur. collatis tandem signis, praelio vicit Chataides. de- 
hinc arma contra AÁgoram regnique eorum sedem ferens, pactionibus 
eam in deditionem accepit. conductis quoque inde mercede plurimis 
et cptimis militibus victor discedebat. etiam obsidibus acceptis, im- 
peratoque tributo annuo, domum reversus est. Chataia urbs est Hyr- 
caniae, versus Orientem , magna et opulenta: multitudine hominum 
et. divitiarum copia reliquaque felicitate superat reliquas, praeter Se- 
marchandam et Memphim, Ásiae urbes. optimis legibus eam funda- 
vere iam olim Massagetae. mercede itaque sibi paravit Temires Per- 
sarum plurimos, ut qui essent gnari rerum Scytharum, quia plerum- 
que cum his conversarentur nec amplius forent in victus ratione de- 
licatuli. his munitus animo agitabat vim belli vertere omnem in 
Ágoram eorum, quam Urdam nominant. audiens autem eam gentem 
omnium quas orbis habet esse antiquissimam , nec ullum qui prae- 
cesserant regum domare eam quivisse, quamvis magna damna dedis- 
sent Europae Ásiaeque suis incursionibus, et hinc plurimas corrasis- 
sent opes, eo magis ad eam expeditionem  accendebatur. praeterea 
animo versans etiam Darium Hystaspis filium regem electum, et arma 
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isti genti inferentem , nihil effecisse, ipse sibi hoc decus eximium 
petere statuit. ut istam vero rem ad optatum duceret finem, opti- 
mum esse ratus ut quam proxine ad ipsos accederet, in Cheriam ur- 
bem coloniam ducere decrevit, transferens eo milites aliosque homi- 
nes plurimos ex Semarchanda. huc, ut regis sententiam intellexere, 
convenerunt et alii plurimi proceres regni. cum autem ipse in eg- 
dem urbe versaretur, optimates Asiaeque 'milites optimi ad ipsum 
quoiidie confluebant. binc urbs illa brevi incredibiliter aucta est. 
etiam bonis et saluberrimis legibus gubernabatur, superstite adhuc 
Temire. in qua autem Asiae parte urbs ea sita sit, in Syriorum an 
in Medorum regione, assequi nequeo. sunt qui tradant Ninum anti- 
quitus Chariam extitisse et in Assyriorum regione locatam esse, con- 
iecturam facientes a Pagdatina Babylone.  'l'emires ut urbem €he- 
riam habitatoribus replevit, et in ea regni sui sedem paravit, in ani- 
mum induxit bellum inferre Aegypto Scythis et horum Agorae, quam 
Urdam nuncupant.  conscripto igitur exercitu maximo, et assumptis 
Chataidis, recta ad Tanaim contendit. Scythae ut acceperunt Temi- 
rem cum copiis accedere, ut montium angustias, qua Temires exerci- 
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tum traducere cogitabat, praeoccuparent, miserunt et ipsi exercitum 
hosti obviam. Scythae quidem, iam olim in tribus quasdam discreti, 
tenebant regionem ab Istro excurrentem usque ad Caucasi accolas. 
nunc autem genus quoddam illorum hominum in Asiam advenit, et 
ibi ea loca quae-Orientem spectant inhabitavit, et hinc ad reliquam 
Asiae penetravit regionem. istud bominum genus Sachataeos vocant. 
supra Persarum regionem usque ad Saccas et Caddaeos domicilia ha- 
bent. quidam ex his originem ducere Temirem asserunt. gens ista 
fortitudine et bellicarum rerum gloria vincit reliquas omnes Asiae 
gentes. his auxiliaribus Scythis Temires, ut quidam docent, ad 
Asiae imperium evasit, devictis omnibus praeterquam Indis. reliqui 
Scythae a praedictis nihil differunt, regem unum habent. regni se- 
dem Urdam constituere, creaveruntque regem qui ex vetustissima de- 
scenderet prosapia. extat et alia pars eornm non exigua per Euro- 
pam usque ad Bosporum 'Thracium habitans, per eam regionem di- 
spersa; quibus et ipsis rex est qui ex antiquissima regum gente pro- 
cessit. ÁAtziceries ei nomen est. hi itaque. ut se commiserunt regi, 
in hanc venere regionem, progressi usque ad Istrum. hinc manus 
quaedam horum non modica Istrum transvecta Thraciam vastavit, 
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plurimas incursiones faciendo. relicta Sarmatia Tanaim versus iter 
ingressi sunt, et pleraque gentis huius pars in regione Istro adia- 
cente mansit. eorum quoque non pauci transvecti Istrum sub rege 
Paiazite aetatem egerunt. Scytharum genera singula habitant sepa- 
rata ab reliquis. pars quaedam eius gentis relicta cis Istrum sub 
Cazimiro Lituanorum rege degit. eandem regionem etiamuum te- 
nent, strenue operam navantes suo regi in bellis quae cuim finitimis 
gerit. genus enim istud hominum quocunque accesserit, primas in 
rebus bellicis tenet fortitudinisque gloria emicat. qui ante Bosporum 
et Tauricam insulam, quae dirimit Maeotim paludem et Euxinum 
pontum, accolunt, imperio Atziceriis reguntur. subegerunt Gothos 
et lanuenses urbem Capham inhabitantes, ut cogerentur tributum 
pendere. "etiam Sarmatiae quaedam pars huic regi tributaria est. 
Sarmatae qui incolunt regionem versus Euxinum pontum et Ocea- 
num, magno Scytharum regi, qui in Agora regni sedem habet, tribu- 
tum pendunt, iam inde ex illo tempore quo in Sarmatiam popula- 
bundi cursitantes partim hominum partimque aliarum rerum praedas 
egerunt; eamque diu obtinuere, imposito tributo, quod singulis annis 
magno Scytharum regi tribuerent. 


. * f ,. 
Sarmatia a Scythis pastoribus usque ad Dacos et Lituanes se 


DE REBUS TURCICIS LI. Ilf. 131 
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fundit. Sarmatae Illyriorum linguam in usu habent plerumque. vi- 
ctu moribusque et Christiana religione magis Graecos sequuntur, nec 
perinde. ipsis cum pontifice Romano convenit. habent Graecum epi- 
scopum, cui in religionis ritibus auscultant. vlvendi rationem mo- 
resque Graecorum imitantur.  suppellectilis apparatu repraesentant 
Scythas. Sarmatae, qui loca veisus Euxinum pontum ab Leucopoli- 
chna urbe tenent,- plerumque non regibus, verum ducibus utuntur. 
Moscoviorum, Kionensium, 'l'ofariensium et Chorobiorum urbes a ty- 
rannis reguntur, tributumqüe solvere. coguntur Nigrae, sic appella- 
tae, Sarmatiae. ea autem Sarmatia, quae sub Septentrione colitur, 
alba Sarmatia appellatur. versus Oceanum urbs est Ucratis nomine: 
hanc optimates administrant, divitiasque plurimas suppeditat. opibus 
facile vincit omnes tum nigrae tum albae Sarmatiae urbes. ea regio 
extenditur usque ad Oceanum, Euphraste sive Inflaste nuncupata. 
huc appellunt a Dacia et Germania naves, merces Gallicas et Angli- 
cas in eam regionem advehentes. ab Tanai usque ad Oceanum Bri- 
tannicum fuerit iter, ubi longissimum, per eam regionem quae habi- 
tatur secundum longitudinem, dierum triginta quinque. latitudo su- 
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rag xai SxvÓOy» rovg vouadac, aU0) TGVTy dyyoU TO na- 
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pra Tanaim amplectitur regionem maximam a Sarmatia usque ad 
Assyrios, quam Scythae colunt est quidem, ut mihi videtur, ea re- 
gio, quae ultra Tanaim habitatur, longe lateque amplissima. Permii 
versus Boream supra Sarmatas morantur. Sarinatis finitimi sunt, eius 
linguae commercio utentes.  Permios ferunt gentem esse antiquissi- 
mam; venationibusque vivunt, et plurimam vitae partem eo in stu. 
dio consumunt, et « « « x 

Sarmatia versus Oceanum excurrens ad regionem Prussiam dictam 
se extendit. finitima est Nazaraeis, qui ibi sunt candido ainictu 
gaudentes, et eorum monasterio quod in ea regione situm est. isti 
homines Germani esse creduntur, quia eorum victum moresque nec- 
non et linguam sectantur. incolunt urbes pulcherrimas et legibus 
optimis instructas. est his monasterium, quemadmodum Iberis sive , 
Hispanis et Rhodiis, quod Nazaraei inhabitant. nam tria ista mona. 
steria Iesu religionem amplecti in primis per totum orbem, et contra 
barbaros ordinata esse, omnibus manifestum esse reor. monasterium 
mmamque quod Íberia habet, arbitror Afris ea traiicientibus oppositum 
esse. idem Pruthenum monasterium opponitur Samogetis, necnon Scy- 
this pastoribus, qui et Tartari, ibi in propinquo iam ab antiquo se- 
des labentibus. Rhodios constat ibi morari, ut resistant Aegyptiis et 
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Palaestinis, propter Iesu sepulcrum; etiam ut obsistant Ásiae bárba- 
ris, Rhodi aetatem agunt. 

Prussios attingunt Samogetae, gens robusta, victus ratione et lin- 
gua nulli finitimarum similis. deos venerantur Apollinem et Dianam. 
victus rationem sequuntur quam Graeci vetusti tenuere; eosdem et 
moribus repraesentant. suppellectilis apparatu imitantur Prussios. 

lis confines sunt Boémi, sequentes superstitionem Samogetarum, 
necnon Gérmanorum qui ibi colunt.  suppellectilis apparatu nihil 
differunt a Pannoniis. metropolim ea gens habet opulentam et po- 
pülosam, quam Pragam appellant. nee multum temporis intercessit. 
ex Quo ea urbs cessavit colere ignem et solem. sola haec gens éa- 
rum quae intra extraque Europam sunt, quas novimus, adhaerescit 
lesu Mosis Mechmetisque religioni. nam omnes has religiones, quam- 
vis rios in ignorantiae tenebris plerumque versemur, gentem istani 
tenere compertum - est. est quidem, quemadmodum audio, ultra Ca- 
spium mare et Massagetas gens quaedam indica, dedita Apollinis 
cultui. colit et alios deos gens eadem, videlicet Tovont: et Iunonem, 
ut infra fusius dicetur. 
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Haec quidem hactenus. Poloni contermini sunt Sarmatis, quo- 
rum et linguam in usu habent. victus ratione moribusque nihil di- 
screpant ab Romanis. Polonis annexi sunt Lituani, qui et ipsi us- 
due ad Euxinum pontum Sarmatiamque pertingunt. et quidem Pog- 

ania nigra, quae regni sedem habet Leucopolichnam, a Dacis Istrum 
incolentibus ad Lituanos et Sarmatas se proiicit. gentem autem istam 
satis esse probatam vel hinc quis coniiciat, quod linguam suam reti- 
nuere. iam olim ea gens in duas partes divisa, partim quidem a 
principibus partim vero a ducibus regitur. Lituanis, quantum ad 
linguam attinet, nihil convenit cum Sarmatis, cum Pannonis, cum 
Germanis aut cum Dacis: nam quasi peculiarem linguae usum tenent. 
urbs quam regni sedem constituerunt, magna et opulenta populosa- 
que est. apparet facile istam gentem esse maximam omnium quae 
in bac 'regione versantur. fortitudine nulli postponenda creditur, 
strenue praelians adversus Prussios Germanos et Polonos, gentes fini- 
timas, ut suos tutetur fines. sequitur mores et victus rationem Ro- 
manorum; suppellectilis apparatu nihil a Sarmatis differunt. cum 
autem fere undique nigram Pogdaniam attingant, plerumque adversus . 
eius regionis incolas pugnas ciere solent. 

Sarmatarum lingua similis est Illyriorum, Ionium ad Venetos us- 
que accolentium. utri autem horum vetustatis praerogativa gaudeant, 
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et utri alterorum' regionem teneant, lMlyriine in istam Europae par- 

tem recedentes Poloniam et Sarmatiam incoluerint , an Sarmatae ad 
haec lstri loca adeuntes Mysiam et Triballorum Illyriorumque regio- 
.nem, qua versus Ionium patet usque ad Venetos, inhabitarint, neque 
quenquam audivi veterum commemorantem, nec ipse possum ea quam 
verissime explicare. 

. Redeo nunc ad Scythas nomades; quae gens numero fortitudine, 
necnon generositate, si comparationem facere libuerit, facile omnibus 
per orbem gentibus superior. est, nisi quod per Asiam et Europam 
dispersa et nunc in alia regione a regno remota habitet, ut. quae in- 
cürsionibus faciendis invigilet , et in ea regione morari, quae forte 
arriserit, in animum inducat. si ea gens concordiam inter se cele- 
braret, unamque regionem regemque amplecterentur, nom arbitror 
aliquam gentem in toto orbe adeo ferocem esse viribus, quae Scythis 
bellum indigere auderet. nunc autem cum undique per Asiam et Eu- 
ropam , necnon per Thraciam usque ad Bosporum dissipati habitent, 
quam longissime a sua regia submoti cernuntur. qui regionem, quae 
se. ad Bosphorum pandit tenent, finitimis Tzarcasis et Mincreliis Sar- 
matisque multa.negotia facessunt praedis agendis. abducentes igitur 
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Saguardv, xai dydgdnoda cc snÀsiova dy0usvos àni vóv Bó- 
onogo», eni Kopéay noÀw xai ég Tz» lowostóa xaAovuévgv 
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zábu» v]v dgiOTZgv UnÓ cqOv vouulouérgv xaJuiausyoi xar 20.— 
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inde mancipia plurima pergunt ad Bosphorum et ad urbem Caream. 
poslea agentes mancipia ad Maeotim paludem, ea parvo aere vendunt 
Veuetorum et Januensium mercatoribus. huuc vitae modum tenent. 
at Scythae, qui morantur in Ágora, plaustris et iumentis vehuntur. 
lacte plerumque, etiam equina carne victitant. nec frumenti nec hor- 
dei usus apud hos, quod sciam, frequentatur: verum utuntur panico 
et ficis. chlaenis sive lineis vestibus vestiuptur. quantum ad mar- 
garitas lapidesque pretiosos pertinet, felicissimi et ditissimi censen- 
tur. sagittae eorum, necnon gladii barbariem redolent. scuta babent 
qualia gestant Daci. pileis autem plerumque utuntur, neque « « « « 
* x « « Qua attingunt. Sarmatiam: neque vestitus ipsis est ex filis 
contextus, verum ovium vellera induunt. Agora Scytharum magnique 
eorum regis patet itinere quindecim dierum. itaque regione fruun- 
tur, qua ipsis commodissimum visum fuerit. quidam numero pauci, 
dispersi ab utroque latere unum habentes ducem, Agoramque faciunt 
longissimam et regionem depascunt, iumentis larga praebentes pabula. 
reliqui in eum ordinem rediguntur, qui penes ipsos optimus esse cre- 
ditur. nam regem solum regnique proceres circulo circumdant ; mu- 
nimenlaque facientes, regiam sedem regi praebent ex ligneis compa- 
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géxovos 349 BRactet dnó Bydcv sazcoxavaouéva. | dntdieA0pes- 
xou. à s; uolgag tovrqv cjaaxcay viv dyogáv, Goxoyrac T6 
ágiorüc. rowrqy, xoi àgstday nagayyélg flecuevg, xegozuty 
ég! 0 v& &» yérgar xoi, | | 
5 Tore uàv nov cg éougarsveso Tenzongc 8Aevvov tür» ve 
 «oíag azparóv, xoi énv3ovro áni oqüc ovoazsvousvov, fBaai- D 
ÀAsvc uurOL rijv v6  dyogà?» guunaca» ég orQozÓy qoia 
yog éczgazromsdsvero, éni noÀÀovG r0 fjapog noujcapevog. xai 
aviüg uiv vaw:g ra$áusvog lero Ópi006 éni to)G ndAeufovc, 
10 uoipav dà ngoéneyis tá» nagodo» xuvalqwouévovc, 7j àusÀa 
dianopeveoJau Teunonc 0 Baoiievg, xa£ QaxcAo0at àxslaven 
Ónou Óv»ai4zo Og xooru0:0 u«yóusvoc tq Tejnog. ovrog uàr 
04 zagoAaflo» zzv n&Ü &evro! guotgav:  Teugogc 08 cg 
énget x0p grQavOv, sóJu Tovaidog ánogeusro , ày Óebig. &xcov 
1570» Kajxgoov. insi dà eiaéflaley ág vzv Zxv3uujv, &vQ8 rOUg 
JDxvJag éorgavonsósvuévovg. xai dg foJorro ónióvra , na- P.73 
gerücgorvvo Og ég u&ygv. xai a)tüg v6 vrtuageracO5to, 
xab uayagv uév zwwa ónoucavro à» ijj mnagOÓg, xai oVÓiv 
zÀéo» &uye Ttunonc óv vj u&xyg zavig. uerà dé, Oc ónqv- 
202/gazo, rZ VoreQaíq avJig naperangéro, xai àpoxócavso xoi 
é&exgovaayro avr», ors jujÓ" OnccoUy» é5etvau avrÓv nagié- 
vaL toc xaé &ofGÀÀsuv $g zv xoay. xai a)roU r5 OLé- 


8. Bií9oc ? 


gibus praeparatam. deinde partientes Agoram M hanc universam in 
quasdam partes, singulis magistratus seu duces praeficiunt ; et quando 
imperaverit rex, confestim omnes advolant imperata facturi. 

Ea igitur tempestate cum Temires ductaret Asiae exercitum, Scy- 
thaeque intelligerent eum adversum se hostiliter proficisci, rex uni- 
versa Ágora in exercitum allecta , imponens onera plaustris, propriis 
viribus hosti obviam procedebat. exercitus partem praemisit ad prae- 
occupandas angustias montium, qua traducturus exercitum "T'emires 
erat. hos iussit fortiter resistere hostibus, eos aditu prohibentes. 
qui dicto audientes fuere. "Temires accedens exercitum recta versus 
Tanaim movebat, a dextra habens montem Caucasum. ubi autem 
irruit in Scythiam , deprehendit. Scythas castrametatos esse. qui ut 
acceperunt adventum Temiris, aciem instruunt, praelii copiám facturi. 
ipse quoque Temires suos in aciem educebat. tandem in angustiis 
commisere praelium : non tamen vicit Scythas Temires, verum pro- 
pemodum aequo Marte est pugnatum. dehinc cum receptui cecinis- 
sent, die postero iterum ad praelium aceingebantur. adeo; autem 
fortiter dimicarunt Scythae ut pellerent Temirem, planeque ut de- 
speraret se in ipsorum regionem intrare posse. clades mazima ibi 
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gÜttos toU orQareUuarog uÜroU oUx ÓAcyov; $n0 vOv 2v. 
9ur. usrd dé, Àg ovy olic re àyévero sioo nagsASely 0ia- 
xc vópevog, dzjyayé vÓv orparóy xai GvsyoQer m olxov. 
B:0U dà éntywouéóvov Oépovg orpgaridy cc utylorgv aviMéEac, 
xad àni diyvnroy ày vd Pyor atQasevsoOot, uerá. 0à ovazQé- 5 
vec, gAav»rev. adDic ini Sxv9uc, oraOuovc dAavrov d ue- 
yforovc.  xaé &p9g 16 ódg éoflaàdv dg trv 2kvO9ex», xol 
ovréjuEe Lolon ziyi asroU éni vr» &godov éneiyoyrévovc, xal 
gvuflalo» avtij érgéyaro. oU uévro, ye dneyévevo, d. zu xal 
&Eto» Àóyov, à» ravra rj ovu[loMj. oi yag rz Z2xv9a& uéyi- 10 
ct0» Ó5 tojro Zyovotp dyaSóv:  &» c5 rQonfj cvotpegoue- 
vot a294c éAavUyovoiy óni rovQ noe ove, ovddv rt xarà T2v 
rQonzv yaÀsnóv vgucrautvo.  uerü dé, oc éni vóy flaoiióa 
C 2x9» 74a06, nageraSasO v8 &ic uaymv , xai oi. Sxv9ot vo- 
xróc dàneyopov» ccs( otad(íovc sixoct xoi! £xarü0w. eg dà15 
inge. Tenore dugusgevoy  ingAavve vuxróc , avJig dnsyo- 
V.58 90v» oí Zxv9ut, dore Ó7 raUta nou vpueyoc exauve 1Q  Fs- 
pujog ó argazóc, xai ngosxaAelro óc uaygy voy Zxv3ov fa- 
ctÀéa.  usrá dà ruUTa OtQatonsósvaauevoc ic vr» vossoatay 
"opetutaro xarà dAag.  Teugonc dé nopsrdocsto éni noio 20 


9. astoy? 


Temiris exercitui illata est a Scythis. deinde cum non posset supe- 
rare angustias , exercitum abduxit et domum reversus est. ae:tate 
autem insequenti conscribens exercitum quam potuit maximum, bello 
petere Aegyptum statuit. postea inito consilio transversis itineribus 
peragens cursus quam maximos, omnem belli tempestatem in Scythas 
denuo vertit. et quidem sua celeritate Scythas praeveniens Scythiam 
ingressus est; et dimicans cum iis qui ad angustias tutandas prope- 
rabant, eos vertere coegit: neque id flagitium militiae ducitur. ita 
habent mores. Scythae namque maximam istam commoditatem ha- 
bent, ut in fugam se convertere possint praeliumque cum hoste re- 
dintegrare , nihil interim periculi in fuga sustimentes. deinde cum 
Scytharum regem infesto animo peteret , longius progressus est, et 
ad praelium suos instruebat. Scythae eludentes "T'euiris consilium, 
nocturno itinere profecti sunt a castris eius stadiis circiter centum 
et viginti. horum vestigia toto die secutus 'Temires, tandem eos as- 
secutus est. quemadmodum igitur antea, sic et nunc noctu discedunt 
Scythae. itaque insequendi studio graviter affligebatur TTemiris ex- 
ercitus. hinc motus T'emires Scytharum regem ad praelium provocat. 
Scythae castra loeantes eo die qui sequebatur, ordines explicant 
aciemque contra l'emirem dirigunt, in turmas collecti. "CTemires et 
ipse suos in aciei educit: aciem mediam occupat Ipse. in dextro 
cornu Chaidarem cum Massagetis ponit. in sinistro cornu filium 
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10 foJoc, Bye. ini vÓ Ódrjió» Xoidagny sv» vof; Moacoyó-. 
TOiG, óni '0à 10 .eUtovupoy. 1Óv noidn adr09 Zaygobyov avv 
volg llígooig vs xai "4ocvgíoig, xai Xavatcov 000i. einouro. D 
ónsi dà ovvéjuayovy GÀAgAeug xà orQareUuaro, wai Sp. yoyro. 
54yng 0» xegrspüg ysvouévgc ovüév vu nÀéo» £oyov oi Zuw-. 
' 9at.. usxe. dé, Gc ooGusroL eLyorro vo) &9yov óvrovoTEQo» 
oL ZxvO«L, oO dg évgépavro vÓv Teungosco orQorOr , Gnéc. 
rganovro, xa) dnéfaAo» iv zovrg vf uuyg ovx OM/yovg, xai 
&msgov &nà «09 orgaro) vor llegó» ov/x dÀ'yot.  VovsQov 
1044évro, , ec ovdi» Engaoccgov Z2xo3av uayóutp»on. vQ Taugoso 
otQarQ, nÀavro» ég v0 ngóoc yOusvo, (mg évióc vüc: gegoc P. 74 
rov6 noÀsuíovg dnolppóusvor, ó uévro. Teuaons óvovQageic 
TÀavvé v6 oviüg r& &unalay yevOusvoc, xou4 noy éqOn óc TOY 
Tavoiv &quxOusvocg. sra Ó2 vavTa ég Tz» lfnoíov vv àv 
1577 doía. aguxouspog. Gnsycgst Ou vc KoAyídocg, «0y Qao 
aUro? Ótaflág norauOv, róv dnÓó Kovxacov Qéovra ni Bv- 
Eecvoy zó»rov. é&ofalov dà dg r2v Aousvwüiov yoga» dn5gAav- 
vey éni Xegínc. dauengayg Óà ovr avro) v0 orQaisvua óc 
TZV énià ZxvJoig vüvrgv Soci»,  :Q dB vgítQ 6r&) naga- 
200xsvacausvoi oi ZwéOai. og duvvovusvok Bogilén Tsuégsy 
ZÀacüv v8 xai ànédgauov yopgor rv (nàp rouc 4doovgrovc. 
énpsoflsusro uiv oUy Vovspor nsQà onovÓQv ngüg t6 cÓv fa-B 


7. xci ovUÓ ? 18. énenoaye? 19. «cv12c P 


suum Saruchum curare iubet. | hinc additi sunt Persae Assyrii et 
Chatagii, quotquot militantem Temirem sequebantur. cum iam :otrin- 
que satis instructi .exercitus concurrissent, tandem vehementi praélio 
commisso Scythae nequaquam victoria potití surit. proinde quasi vi 
propulsaturi hostem, cooriuntur in Temiris exercitum. cuni autem ne 
sic quidem coepta succederent, fugam ineunt, plurimis in' eo praelio: 
desideratis. Persae quoque non pauci ceciderunt. postea cum prae- 
liando nihil efficerent contra ''emiris exercitum, circumducere parant 
hostes, ut'eos intra regionem concludaut. verum 'l'emires cognitis Scy- 
tharum ineidiis sententiam mutavit, atque ex infesta regione copias 
ducere instituit, priorque ad Tanaim pervenit. postea in Iberiam 
Asiae delatus iter per Colchiden intendit, transito fluvio Phaside, qui. 
ex Caucaso monte íluens vadit in Euxinum pontum. tandem cum 
attigisset Armeniam, maturato itinere Cheriam venit. exercitus vero, 
quem armatum in Scythas moverat, graviter afflictus est. anno ab- 
hinc tertio Scythae ad arma convolant, et ulturi temeritatem Temi- 
ris impetum dederunt in regionem quae supra Assyrios colitur,  Te- 
mires rei acerbitate coactus legatos misit qui peterent pacem.  pro- 
mittebat rex Temires, si pax daretur et in foedus reciperetur, se af- 


140 LAONICI CHALCOCONDYLAE 


ciÀéa 09 'Oüfcco xai noo; avpnuca» vzv dyogáv, ániyauiay 
T$ ÜnigyvOUVuePOc, xui onovódg t8 8noujcavro dg! d kévovc 
v8 xa£ qíaAovc siyos dAAgAoig. | 

Wc dà rà ngóg vovg Z«vOac xa9/org, ZAavye» én] Zv- 
gíu» xo/Agy», éÀacag 0b éni opaoxó» tg» v6 n0Xw énoAt0o- 5 
x8L, xui upyavag nooogégov TQ Teíyst eA v6 xarà xgaroc 
TJ» nOhu xai 5rüóganodícaro, nOÀt utylorgv rj 1ór& oUoav 
xei eoauovcoratgy, xajphovc 16 éyrevOev dngyayev àc Óxta- 
xuaxyuMovg t&g ndomg. OAfBo» Ór uéytovoy à» vasra T5, nes 
Àmooussog dzuzgAavvsp Oníoo àn' oixov, Atíay t5 noÀXy» xai10 
&UÀo(uova dyóusvocg.  énoso(jevero uévro, xa? ngog v0» t2c 

C IMéuquoc flastAéa, SovAdavoy ovic d7 é£ycc xaXAovusvoy, xa 
52&rov xofÀgg 2vpíag jnoycpzcaí ol, core éc onovóag vs ié- 
vai aviQ xab sipnvyg» ni sovtQ noiigO9ot, dc dà nponéu- 
7z0ViL OU zQ08y0si, 5Óy nagacxevacüutrog, éÀdv» t6 xali5 
dvüpanoótc&uevoc zn» zlauacxov nOÀw sUdoínova , dneyoptt 
Ot airíay 2v tuya óc vYÓ ngóco rov Àóyov iov onuavó. 

'O dà t2c Mépugiog fBuciAsg xopac t& apyst ovx QArync 
xai sUÓciuovoc*  dnó "doof dotauevoc Zvoía» v& xolÀgv 
xoi IlaAattvg» xa ovunago» 05 iyvnroy 0g! ajrQ &yei. 20 
Baothsvc dà xaSíczaras vr5c Méugiog xai t2c doyac 17005 
vQÓn(Q voujÓs. co, v» GvÓpanóÓmv dosrác vt ueranoroU»- 


2. oy P 


finitatem  iuncturum cum rege Odieo et cum universa Scytha- 
rum Agora. foedus ergo ictum est, quo iubebantur esse amici ho- 
spitesque inter se. 

Compositis rebus in hunc modum Scytbicis, Coelesyriam sub- 
igere aggressus ést. adortus est Damascum, eamque urbem obsi- 
dione artavit. admovens deinde muro machinas bellicas, captam vi 
foede diripuit, cum fuisset urbs maxima et felicissima opibus. hinc 
abduxit octo milia camelorum. raptis opibus plurimis ex ea urbe, praeda 
multa et diviti oneratus, domum remeavit. legatos quoque dimisit 
ad Soldanum regem Memphis, cum huiusmodi mandatis, regem Te- 
mirem postulare ut sibi tradat Coelesyriam : quod si fecerit, bellum 
pace se mutaturum. ut ista legatio irrita fuit, armata manu cepit et 
diripuit Damascum, urbem opibus vigentem. tandem discessit ea de 
causa quam infra trademus. 


Rex Memphiticus regioni imperat amplissimae: ab Arabibus in- 
cipiens Coelesyriam, Palaestinam, nec tamen uuiversam, et Aegyptum 
suo imperio moderatur. ascendit autem ad hoc insigne decus Mem- 
phitici regni tali ex causa. quotusquisque de mancipiorum grege in 
ista regione virtuti adhaeret, a rege in militum ordinem transfertur. 
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T&4 Óx tüsTy wj xc00, va0 facikéog xadJ(cruvrar ig z0ncD 
erpaziotaG.. sigi, dà OvI0L dapvqogouvrec foeda 7n 
 TO?6 Ótquaupéoug, IMauoAouxidsg xalovjevot. — dno tovro» 9? 
600, émiogpuor ni v0. xozepyabendar, .órt0U» vOv Onà (lagi 
54émg rezayuéuoy, otro, ác v&c doxac x«và. Bgayo xaDiava. V.59 
p&vor ni, usil;oy yopavot. rUyyc Gua xónà& BaatÀéog, xal &c 
T&. tQ ra, vtu2c .dSrovuevor éni vo) xoAovjuévovg IMeluxaug- - 
ouJag xaJíczavpar, dq? d» Or vgc.gegac dw ejr» 599 
xopoo)o. wy» faciéng xeQuv, xai óni tn» cT5c Mépuquag 
10 doy» «o£ ovpanaogc.vnc v6 Zdiyvnrav "doafilac as x«c Ile- 
Aeuat(vygc xad và» GÀhpy doxov, 0005 vA0 rOwr( TQ facis 
vürrOVrGt. — IMsluouumoaósg siciv agyol éj vzàg nükng xác Pp. 75 
$g0 vgvds. vv facislev éniaguovc , Ggxavrag xaJuacapevoL 
$n0 f«ocQéog Tg» dà néAw vavtg» s5c Méugtoc ueyipvagv 
ipdy aacd» sv» xarà 5v oixouuéwgv mnoóktc. BOTE TY GÀASgV 
sujeuuoweay xoi v0 nAMJoc vÀv dvdgantoy, 0 v6 yao ztegifoüc 
vOv:gc TZ]c xoQag àg ámvaxocínvg uolugra cradÍbeg duyxonn. 
edvoueirot dà xGAMwTG. nacQ» duo dv Zustc loutv zóÀenv. 
Obxiag dà Pystv xaÀMorac Aéysvat ág vag nevrQgwoveo uegua- 
 80dag. (e£ dà dà uéogc vac nóAsoc Neílog norauóg, xgaTL- 
cr0v 00v nagsyOué&vog, Qéov GnÓ dgyvgo) Ogovc. diyv- 
zrüv dà oVjuraco» dGoÓsvst. dg vÀ xaÀliove xarG TOGQ ÓnUQv- 
xec dnó vOv» $xacsayp xogdrv xavsoxsvaguévov, Qor6 v9YV 


hi deinde regis satellites habentur, numero bis mille, et Mamaluki- 
des nominantur. ex-$llorum: numero quotquot peregrini sunt, ad regis 
officia perficlenda ordinantur. hi paulatim etiam ad rhagistratus di- 
gnitatem ascendentes meliorem 1andem assequuntur fortunam, et a 
regé in maximo honore habiti praeficiuntur iis qui Melicamaridae 
nuncupantur. ex quorum regione illico perveniunt ad regionem re- 
gis et ad Memphiticum regnum et ad imperium Aegypti Asiaeque, 
necnon ad alios magistratus, qui sub isto rege sunt. Melicamaridae 
sunt principes viri, qui a rege creati praeficiuntur insignioribus op- 
pidis. urbs Memphis (quae et Alcairum) magnitudine hominumque 
multitudine totius orbis. urbes facile exuperat. urbis eius ambitus 
amplectitur septingenta stadia. mec novi urbem quae melioribus gu- 
bernetur legibus. ^ quinquaginta myriades pulcherrimarum domorum 
habet. urbem mediam. intertsecat Nilus fluvius, aquam optimam et 
saluberrimam  ministtans, ex monte Argyro scaluriens. X universam 
Aegypti regionem pulcherrime rigat, fossis, quae singulis locis fiunt, 
adtnissus. hinc terra ea ubique commodissime humectari potest. re- 
ligionem istam tenent Monothelitae et lacobitae, gentes haud exiguae. 
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Byooa» dogóevetv éntrgde(og &yewv. — oixobas dà ravigwv tz 
yoga» Movoüslgran! xci '"Inxofifrot, 89v v& odx 0A(ya, xai 
và» éc ij» toU "Iroos vo9 9to9 ODonyoxeíav rtÀoUrrov c6 xai 
yooroU»ro» Ao» dh, Ovt& xara t0)vc "Popnofovg ovre 
«ord va "EAlgo! ü:doyuéva ég trjv O9onoxt(av qpovo)rrec * 5 
dÀA' cos né» clot». JMopuéyiot nclovro, dyaà v2». xooay vas» 
«wv, Movo9zAarot 47 xai "Taxoffirat tai MMavtyolot naunoA- 
di — diyxe, dà d xopo vo? vzc Méugiog flaotkévc dno 7fi- 
iuc doce nü1wv Xahsníg» obro xalovpérgy xard. 5v dotar 
»ejuterat 0' obroc ó Baciisüc Unó ze vv dv vj /daí é9ydy 10 
»ai. 920 vOv jc zfifunc xai ór xai Ónó cdv év «vj Eupomm 

.."CdgytosUg t& tà óc rv OQoxyaxeiav astóy xai và ác vovg vó- 
povec o9 MMeyuéreo , naunóAAov. avsoU 1avz5 didacxouévoy 
toUc 1756 Oooxeiag u)rovOpOvo, xai dg dno rdv nalatoré- 
po» aeysegevc re óvopío3s , xai sodupaos volc rovro» ono. 15 
Jerkovodot : d*giféovasa 05 vó» zoU lMsyuéreco vóuov. có» 
dà vaqao» T5coU xuro vzv Kloloi00vgv xatéyorvreg uéyo t6 
duogspovsa, xégdog, xui ápyovrsg uégiosos Ór 10). facilc 
oixow óg: qviawrvy roU Onuaroc xaO(csavroi.  Óuxe. dà di- 
yonroc dzó Twoov spo wfhetavOgeíag &ove Irovpaíoav yoguv,20 
éx( araótovc; ueAtorí ng .... 0 dà Neiàog Ó các 4iyv. 
mr0s norouoc éxÓidoL óc QuAaccav noóc Bopoü» &veuov xarà 
wdir&aedpstu» vg diyénrov.  évteUO&» opyeras 7 Hoàat- 
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religionem quidem Iesu filii dei se tenere dicunt: at plurimum ipsi 
inter sese dissentiunt. nec consensum praestant in religionis negotio 
vel, Graecis vel Romanis. plurimi Armeni in regione ista etiam Mo- 
nothelitae et Iocobitae, necnon plurimi Manichaei habitant. exten- 
ditur.autem Memphitici regis regio a Libya usque ad Chalepiam ur- 
hem Asiae. plurimae in Asia et Africa Europaque gentes veneran- 
tur istum regem ut sacerdotem in iis quae ad religionem et Mech- 
metis legem spectant. plurimi namque isthic haerent qui operam 
dant Mechmetis legibus discendis. etiam ab antiquis sacerdos habi. 
tus est, ut qui eius gentis litteris Mechmetis leges acutissime expla- 
nare posset. sepulcrum Jesu sub potestate istius regis in Palaestina 
situm est, unde plurimum lucri ei accedit. custodiae huius sepulcri 
virj de familia regis illustrissimi destinantur. extendit se Aegyptus 
ab Alexandria et 'l'yro usque in Ituream regionem stadiis maxime 88. 
Nilus autem fluvius Aegypti exhauritur in mare versus Boream ven- 
tum, jukta Alexandriam Aegypti. hinc incipit Palaestina, tendens us- 
que ad Coelesyriam. in hac regione lesu celebratur sepulcrum, si- 
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Uz/95.:Otzxovae: £cr& mi xodoy Xvgíaps, ^ ày vuvrg. dé éazs 
sÜ —0P xuglov "zoo? ojuo,: xara vnv Tegooohupo» mno», 7 D 
dj xarésxumzcat, xui abnes ui» nagcÀtoi yOQout*- xoiky dà 
Xvoíu ups, ini oefín» án) rjv égv9gàv 9aXacoav cQ 
bnpóc £o dovrei. « Qiofl&vre dà rjv 9uAacvav wapuoc ve Oáye- 
TGL &VvOU: v&VIN Obcnoosvouéroy óni; r0. 054a 09. IMeyué- 
vto... QUr5  0à. 2. yo09o flaniMéog vZc IMéuguog 070a , 100g 
92 xoà 9 Gon.  Oovapic Ó6 Sot vQ facist «ge xaza 
9uikecva» .GE5.0ygscc , 839a. dv. épíozazar. pog" noix x6 
10 xo£. ?pingetg x cavrac. xoracsevalst.  JCümooy v6 vngya- 
yero, xat àni ^Pódov xai-Kungo» népues za vs nÀola xoi 
0rQGrO» OU» GürDig. dOiànAevsag dà vov 26 naAw: énoXt0Qxet, 
xab vn)» VEoOo» Aqw-coutvog mpocéflnÀé r6 TQ? ceíyet ni. Tz) Hég.c P. 76 
bXavac* xai xoc ovUóy.npovyopost: 7 Tc móhbscoc -ekgsoic, &us- 
15 xcggosv: in^ :oixov. vgv uévrot Kungor Ongyaysro, xal xo» x8 
fieciAéa Kanpov ayoyra diysto- . dq" ov Oro ugórov q0Qoxn 
re dnayst. 5 Knoog sG05. TQ facihei.: doxes? dà 7 wiooc 
eUrg UnÓ v0vÓe ytrícdon r0v Bacikéa. T0. naàoi0y. —.Kekcof V. 60 
dà.cc &qixorzo óni v0 vo) "Inoo? z0).950) 07444, Óovicica- 
20H6»0L t7V t£ v500Y TOV» 9n5yy&yOrto.09160t, or0oy $nayO- 
pevo xai dovojuy abi0yoecw.: 4 xet "Evszoi "pagtav nólw 
&UdaiuoY& ystpcOapLerOL 6i OUXPOY TiP& yo0xovy Otaxazciyov, 
àgu7910» xZc ngog xdiyunrov óunogtag avTO», x«i: v0 v- 
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tum in urbe Hierusalem , quae. devastata est cum maritimis regioni- 
bus. Coelesyria panditur in Arabiam usque ad mare rubrum, versus 
Orientem iter facienti. transeuntem id mare excipit arenae vastitas, 
quae superanda est petentibus sepulcrum: Mechmetis.. haec est regio 
Memphbitici regis, cui additgr et Phoenicia. est huic regi in mari 
quoque maxima potentia. Samus ei suppeditat naves et triremes. 
Cyprum subegit. naves mittens cum militibus adversus Rhodum et 
Cyprum, urbem obsidione afflixit. actis autem praedis ex insula plu- 
rimis, aliquot diebus oppugnationi intentus fuit; quae cum parum 
. succederet, abducto exercitu. domum reversus est. Cyprum quidem 
suo imperio adiunxit, capto eius rege; et ex eo tempore Cyprus 
Mémphitico: regi tributum solvit.. quin iam olim istam insulam huic 
. regi paruisse arbitror, verum Galli ut accesserunt ad Iesu dei sepul- 
crum, insulam..eam, in. servitutem redactam cepere, classem parantes 
magnam -viresgne. haud contemnendas. . eo modo et Veneti Amariam 
urbem opulentam occupantes diu eam tenuere, ut portum ad Aegy- 
ptiacas merces comumodissimum., hinc successione longa reges .Gallo- 
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zs09se» dao FHeArco» flacisig diaysvopsvot faciósvovot» 8v 
Brass i7 vqoqu. véuovren. uévros xai oi 'oufisc uégoc Ts 
vc »goov ruvr«4C wal moi» Ocuayovosg» rckoupáps». TQ 
uà» od» faciet IMéugtóc v&. «a£ 2diyénzov nóAsuóg vd dor) 
zpüóg rovc àv T9 ooBiw x«i noog sov; daó t5jc 2fifiUge, 5 
diugrgouérevg negi yc Ógemv, uuyscauévQ zd rs &AÀa xai 
0g .... Xakémor 0B nóMg as: à» tj eio nayalo t6 
xaé evdc/uo» , xai éunogía» nagsyouéóvg tnc T6 Jdo(ag xac 
4iyónrov xai opafixc.  Ínmov; Óà éxgégs, 9 yega «vr 
»swxalovg, ÓOoxsi dà xoi 9 s8 Jiyvnrog xai 5j npóc zdifjvs» 10 
joa qépst» iunovc r5 dyagovg xat xausovg. .. . 
Jv uévvu Xaolenü'ny nouv Teunogc, 9«5'05 xai àni 
 Ca4dupnoxóy éoxouxessro , Ongyaysso. wxaé xong Zvoíag osx 
OÀ(yyu yopoc» m&r&orgtyGusvocg ánexops, d) airíay sr»de, 
ó yàp àr vac Keroyíng Bactkeog vay évvée xalovpevog (o-15 
vog Ó ü» xai ó r9; [»ófag faciAevc) Oiafag rü»v oak 
tV t& xyoOoav ónéóguus ro) Ttusoto, xai dvdgamoóm oa 
^o ssigra dzüyo» qsro adv; àn' oixov dnoyogo».  ryoyps 
dà oxguróv, fj Aóysrut, dc veccaQáxosra xai ix«rÓv nuvgid- 
dag. Teugogc Óà dg zÀavvs 17v tay(orzv , 156 ui» yopucn0 
égiéusvoc, 1Q dà reíyes énstyouevog diagvAatar 00a x8 7v 
«)vrQ Óuopoírra v4» Xaralov xoQgav, xai àv iij Ilegaohw 
avJig x«i Kauóio» doy oUx 5p9: xaralao» vo» Baca. 


16, "m : 


rum isti insulae praefuere. etiam Arabes huius insulae partem te. 
nent, necnon Phamagustam urbem opibus florentem. et sane Mem- 
phitico et Aegyptiaco regi bellum est adversus Arabes et Afros, pro- 
pter regionis limites usque dissidentes et inter caetera etiam manus 
conserentes. et quidem Chalepia urbs eius in Asia magna et dives 
opum, merces praebens Asiae et Arabiae. equos ista regio prodücit 
perquam generosos. etiam Aegyptus, necnon ea regio quae versus 
Libyam excurrit, gignit equos generosos et camelos. 

Chalepiam urbem suo dominio adiecit Temires, cum arma infer- 
ret Damasco; et subacta Coelesyriae non modica regione , discessit 
huiusmodi causa motus. nam Chatagiae rez, unus de numero novem 
ducum, etiam Indiae imperitabat. hic Araxem traiecit, Temirisque 
regionem vastans, mancipiis captis plurimis, domum rediit. fama est 
eum In armis habuisse circiter quadraginta et centum myríades homi- 
nom.  Temires autem regione excedens, et muro loca Chatagiorum 
regioni finitima firmans, quam celerrime hostem insecutus est, nec 
cum vel in Persarum vel in Candiorum regno indipisci valuit. hinc 
legatione missa bellum pace mutatum est, com in animo agitaret 
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évreü9sv Oienosofievoapuevog , onovódc vs énowjcaro, By "(D 
éxpr óné Ilowxbstg vóv "4uovgareo orgarsvso9ot.  énonj- 
g&ro oU» OnO»Óàg íg! qj àndyeww qógov ixavóv jnàg vgg vO*w , 
lMaoaysró» xooacc, 5v xara0TQtUasvOG ELyEV. ! 

5 . 4g dà ngóg ro)rov onovÓag vs &mowujoaro xai sipnvy», 
PovqvéyOn ast: à g ToUG ünÓ tZc xaürc "oíag Tovgxov 
zytu0vag ágix9al v5 nog! éxazór, xai và nsgé vg» DMsltg- 
vg» énoAtogxzgoavro zavtgv TQ llowxbrg.  negagxsvaoaut- 
voc dà otgusó» uéyisrov zÀavve» éni Zrflacrtta» , nÓlw. v7c 

10 Kenzadoxíag sUJa(uove.  Óoxsà dà avro 5d nOMg facüte 
ysvécgaL ro) ngórego» faciléog Tovoxov, xai dnà. ravrzc 
óguoptévovc vovc Tovgxovg t0 zaÀ«i0v you» Vnayouévovg P. 77 
jc v6 vdoíag osx OA/ygv, ég và» '"EAAygonovróv v6 xoi TZV 
dvrixov Bvlavitov. yoga tjv éc v3» Zdo(íav àntógaueliy yetoé 

1520AÀÀj dquxouévovc.  Teujonc uà» ovv dg agiíxsro, ànoMóg- 
x& r5» nOhw ^ — lloialgrgg 0à dnZv vóre, óni efladíov 12c 
Botozíag xai éni IIckonóvvgooy xai Osvral'ay ovgavevousvog. 
xarzéAu:e dà àv v5 Zeflaoreig orQarO» «8 vrÜv vÀG do(lag xat 
zaíóa 'OgJoyoovAmgv, xoi ravTZ» xeracrgoausvog avróg uà» 

20 ni llelonovvgoov óorQattvero. v)a dz nvOOutvog og Te- 
M509c éldcac noMogxoín ZtfBacsstav, zÀaurs rà Sunalw ys- 
vOutvoc, xat ovx óbtyévero avtQ éoflaAeiv dg 14v. IIeXonóvyg- 
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Paiaziti Amuratis filio arma inferre hostilia. pax auterh hac condi- 
cione composita est, ut tributum magnum quotannis penderet pro 
Massagetarum regione, quam armis subegerat. ! 

Bellum hoc ut intercedente foedere fuit sopitum, accidit ut cau- 
sam ducum inferioris Asiae susciperet. venerant enim numero, circi- 
ter centum, et Melitinem urbem auspiciis Paiazitis obsidione circum- 
dederant. comparato itàque quam potuit exercitu maximo, hostili 
animo profectus est contra Sebastiam , Cappadociae urbem opibus vi- 
gentem ; quae quondam, ut apparet, regis Turcorum sedes regia ex- 
titit. ex hac enim antea prodeuntes Turci subegere regionem Asiae 
non modicam usque ad Hellespontum; et iam magna manu adve- 
nientes. incursionem fecere in regionem quae ex adverso Byzantii 
sita conspicitur. Temires itaque ut advenit, urbem exercitibus cir- 
cumsedit. Paiazites forte tum aberat, quia expeditionem susceperat 
contra Lebadiam Boeotiae et contra Peloponnesum 'CThessaliamque. 
reliquit tamen Sebastiae Orthobulem filium cum exercitu. quae 
omnia cum in eum modum disposuisset, ipse contra Peloponnesum 
copias duxit. at ut accepit Sebastiam a "Temire oppuguari, mutato 
consilio reversus est, nec potuit irrumpere in Peloponnesum. cum 
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cov. énttyouévp ÓB cgv dni «nv L4oía» nopsíu», énvOtro 
DáAOva( và tv nÓAu» x&) dvópanoóioGusvoy olyto9at, adc 
" üniorro án) Xrpíyc. dg yao dr npooéflaAsv &ni zuépguc txa- 
vag, o£ ànÜ' t2; nóAecc éEexpovoavro 10v Ttugorco otpatóv. 
évratOu Syoyv us)" tavroD ÓOpvxrüg ég OxraxiyiAlovc zÓv65 
V. 61 dotOpó», ónógvocovr vnó tjv yZ» óp9yuara qégovra àg tÓ 
vébyog tg nóÀeog ünavray?. xai B»wa uà» oi gg noto 
z09ovtó v6, xai üyrogvccovrec xoi adroí S5sxpgovcavro- tà 
dà nÀéwo 7vvero aUTQ &r& nolvysigíg 8pyalouévoy, cg 0$ 
$09 rà ve/y7 dgopvxro xai àni EvAvv 50» Jv usrécopa, n?010 
éetévrtg xarsBAgO: v6 TÀ Ts(yg adrOuara, xai BnunsoóvreQ 
évyrabJa oi roU Tsu5joso orgartoraL e(génunvoy 8g T7» n0- 
Cu», xai oUro xazéc yov adrzv. xoi tovg uà» &rügac, nagty- 
yvzcartog v0) faciMéog, avtí/xa &Aóvrsg t9» nOÀt Óutyog- 
cayto* mnaldag dà xa) yvralxag vc nóÀtog ég fva xdoori5 
dyaydv 12v t6 Innov énagtic xavéypzoaro, ors undéva TOY 
756 nÓÀscog, urs üvÓpa uris yvraixa ure naiüa, negtysvé- 
09a, oixrgorara dà Evunavrov vOv &» ry n0Àe, Qavóvtow, 
Adysrat Óà ysvécO9a, dy39gonov; dugi vàg Ów0sxa pvpgiadac. 
ngóc dà xai dAegavrtvrov v ravzg t7] nOÀst nÀZOoc tvgu-20 
psvov Aéystat xeAevoat dvsAstv.  rosrovc uày ovv Ung goOtto 
z&gtóyrac, oUxért ela Lvrag negwootély, AM dg fjo9sro, vo 
jufo«e twuüg 
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tturaret. iter in Asiam, audivit Sebustiam esse captam, 'l'emirem- 
que mancipiis collectis plurimis abiisse Cheriam. ut enim T'emires 
impetum in murum dedit diebus aliquot, oppidemni vim hostilem for- 
titer propulsarunt. cum autem haberet octo milia fossorum in ca- 
stris, iis negotium dedit ut cuniculos haberent subterraneos, per quos 
ubique possent emergere in urbem. et quidem oppidani senserant 
id parari. proinde et ipsi fodiendo hostibus occurrebant: verum 
pellebantur. amplius enim efficiebat Temires, ut qui fossorum numero 
excelleret. muri cam iam undique essent suffossi, hostesque starent 
in aggere excelso et ligneo, ignem iniecerunt, murique sua sponte 
corruerunt. deinde per loca ruinis patentia irruentes T'emiris mili- 
tes in urbem, eam in hunc modum occuparunt. oppidanos, sic im- 
perante Temire, capta iam urbe illico occiderunt. liberos et mulie- 
res eius urbis in unum locum agens, immisso equitatu omnes truci- 
davit. urbis istius adeo miserabilis clades fuit ut nec vir nec mu- 
lier neque etiam puer aliquis potuerit exitium subterfugere. homi- 
nes in ista urbe fuerunt plurimi, adeo ut pene superarent numero 
duodecim myriades hominum. praeterea reperta magna leprosorum 
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Láv dngAXayrs», oU Oéuuc eivau qdoxov eig voiadrz» ysvoué- D 
vovg UJ» n&Qttévat TOVG v6 A0izovG vOv dy9góno» ouag9s(- 
Qovrag xai avr0)Q Oc rà moÀÀa maganotovrug. Aéysrot dB . 
rGQV7nc v56 moleng r4» Ovjqogay JosofaAécO9n, vàg nonots 
5jyevouévac vv nolso» Evuqogac. 'Op9oyoovAg dà 10v naida 
Jlewbytze ovliofà» ÜDóvra ni Zuéoag neguzys, uera à 
z04910, dvgÀtiv éx$Aevoe. | lloialztgc dà dg ónvOsro fxacia 
pev 0V n0ÀV, Gre d7 2) nólig &Aovon OisgpJagy, xai ó nai 
&Uro) u6r' 0). n0À) fjyyekro velevizoot 9nó faciMoc Tuj- 
10050, Bvuqopi v6 &yovo oc Maltoro xol à» névOsu 3v. Oa 
flág v6 yàg à5» ég vdv Molav, og fooxóv vuv écpaxst ad- p, 78 
Ae)vra, Aéysrat 5 sinsiv, &midgAwcavta vÓ naàJog oX:Q 
bio» 2v, V«VAsU 08 qü]v, ovre Zeflüovsiav dmoiscev ovre 
vtaiüo "OgSopogovAgs." ^» yag dn, cc Aiysrat, "OpSoygovAgc 
15109 ZA/«o» rà n&yra xguiigTOQ, xot ó54ygoaoO9ot éni nóÀs- 
(ov ixavóc*  diÓ 05 xol à» vij zog xazélunev avróv, ini- 
voéyac vjv &gxn» «UzQ, 5 00xo0 wUrQ &g 10 ónirgdetOrarov 
xadtoravat. | 
. Kark uiv oW» riv &g TZv Zsflaoretav Peotw Ttugoso 
B0 ragabru éyévero* — uer' o) noÀs 02 xai 7 npsofleiu éqixero, 
mau T0» AatÀuno Yloibjegv, xai éxélevasy avtÓv &nodovvot 


13. als. et mox dzoléGég cum interprete Hammer I p. 296. 
16. dia P: corr H 


multitudine, omnes interfici curavit. hos enim ubicunque adeptus 
foret, incolumes. abire haud sinebat, nequaquam fas esse dicens ut 
hi superstites sint, reliquosque homines inficiant, ipsi plerumque mi- 
serrime viventes. fama exiit excidium urbis istins miserrimum supe- 
rasse calamitates ommes, quae in ullas unquam redundarunt urbes. 
Orthobulem Paiazitis filium, cum vivus in manus venisset, aliquot 
diebus secum circumdnuxit: postea cuidam negotium dedit ut eum 
interficeret. Paiazitem , ut urbis excidium miserabile filiique interi- 
tum accepit , calamitas luctusque apprehendit maximus, transiens . 
enim in Ásiam, ut vidit pastorem quendam tibia canentem , fertur 
dixisse, moerorem suum indicans quam acerbus esset, *cane cantile- 
nam, cuius argumentum sit: neque Sebastiam amittas, nec etiam 
filium Orthobulem." erat enim Orthobules àequalium suorum opti- 
mus, etiam dux haud contemnendus. quapropter non ab re relictus 
est a patre in Asia, ut regnum administraret eo modo quo sibi pu- 
taret commodissime habere. ; | 
Expeditio Temiris contra Sebastiam hunc finem sortita est. nec 

multo post legatio missa est ad Paiazitem Laelapa, quae iussit ut du- - 
cibus restitueret regionem. daret tantam butyri, quantum ferunt duo 
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Brs rv you» colo 7yeu0t, xa Tàg v6 Óio yag xoaurAovc 
Bovrvgov, xai axgvác dr, ÓQiayilag, alc eió9aoiw oi vouadsc 
&va t5v voía» xofjg9at, xoà 6v vol; vaolt colo nó vrv 
Ilowotgteo dox7v uvguovevso9ui: odróv oc Bactién , xai vo- 
ufouar, 0à yono9Jao, vq facioc Tsuzonc dg ovpaaca» tr»5 
dpygv adro), xa9&ióvra TÓ éavro) vOuicua,  mgog 0B xoi - 
rO» nza(óov av/ro) Svo jro)vro nagay(vto9a, dg vàc Ttuz- 
g£o Ü9vgog. xai zv va)ra mouj, QíÀo» v& xai ánirrÓstoy 
&rs09au Teu5oec BaciMéoc: 7v» dà ur noujon, xoro9at as- 
TQ dg noAÀeuío focién Teuzog. $ dà dg Aéysros 9upc- 10 

C9évra vó» Iloiabyrgv éxsiyo Óz t0 &nog inei» , Ü xai ngo- 
r5g0v uot. ded gÀcrat, cg 7v uz énixavoflac agixorro én' av- 
t0», r7» yvvaixa adro? dg tTQig dnoneywausvov dnoAafiety 
aj9ig* 0 dr aloxvvgy qéoet ueydAgy, sipzga9at Órqo)v 10 
&mog ro9r:0.  zgoOéusvog ulv o)» trà mnagà vc notofiíacib 

V.62a/z00 10 llatabytto énog ó Teugogc ovxén ég dvafloAg» 
énottlzo 17v &Aaci», xal a/rí/x« nopgaoxsvacausvoc argatüy 
T0» T6 naQ' éavtQ 2xvOd» vOv voudóo» xoi Tüayotridoy, 
éc dydorxovra. c Alyssa uugiádac , Àavyev àni. Ilaiatrrg, 
dià Qovyleg ve xai 71vüíag vzv nogsíov nowvpusvog. Ilata-20 

. Ujrgc dà óc &Eopxooec Tsuzog, zv ur dc zdvvaro xparicta 

D zaptoxevacuévog énín, ovrayt(igag otgaróv Og xÓvyaro u&yi- 
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milia camelorum, his adderet duo milia tentoriorum, cuiusmodi in 
usu habent pastores per Asiam. postulabatur quoque ut per univer- 
sum Paiazitis regnum 'Temires pronuntiaretur rex. volebat quoque 
ut Paiazites in suam regionem Temiris numisma reciperet et suum 
irritum faceret. postremo imperabatur ut unus de numero filiorum 
Paiazitis militaret in ianuis Temiris. quodsi Paiazites haec faceret, 
fore eum amicum et necessarium regis Temiris: sin autem has peti- 
tiones aversaretur, sciret Temirem ipsum pro hoste habiturum. his 
auditis ferunt Paiazitem ira commotum illud responsum dedisse, quod 
supra declaravimus, videlicet *si non veniat quemadmodum minitatur, 
precor uxorem suam ter repudiatam recipiat;" quod quidem dictum 
magnam infamiam importat ei in quem dicitur, cum igitur cum tali 
responso legatos dimisisset, Temires expeditionem suam, quam animo 
versabat, non amplius differt contra Paiazitem. — sed confestim con- 
tractis copiis quam potuit plurimis, Scytharum et 'Tzachaidarum, qui 
praesto erant, delectu habito, conscripsit exercitum, qui complecte- 
batur octoginta myriades: hominum; et profectus est contra Paiazi- 
tem, per Phrygiam Lydiamque iter faciens. Paiazites ut hosti ob- 
viam procederet instructus, comparavit et ipse quam potuit exercitum 
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eror, avunogaAofoy xai rovc ToiflalAovg asro) Oogvgogovc, 
ég uvplovc ualiora nov yexouéyovc vovrovg (ép! oic 038 uéyo 
éggovet cóc Uno, nogarvyyovorsv avdgOv dyaJov yevousyov), 
xaà npo9éusvoc óc LdAé&ardpog 6 QuAInnov vovg Maxsdovag 
» ; ; t€ L 2 ME, , o. - ? 

5&ycr u59' éavro) xai àc vrv Vdoíav Ówfac, Zagstov airua- 
cauevog TZc éc vovg EliAgvag &Eégíeco &Àldosoc, vQ &avroU 
éldocov, dy o:garQ &miv xartorg£yivo , xad 12v dota» og 
avrg. égorgoaro, Sors. éni "Evgpotv 156 "dotag &AgAaxti* — àni- 
or£v6.0À xoí ajrüg 1Q é£avro? otQarsonati éniv xoJoig1- | 

10cst» TayU0 na»v vg» Ttugoec faciAstay xoi àni Tvóovg dqu-P.79 

?, L1 1 3 " ? , 15 , , 

xéo9at, nagaÀAagov Ón ovv vo v8 Evgorgg xot Zotac ovroa- 

vevua , ég Óodexa uvgiadag, lero On0os óni zóv Tturor, 

q95va. adróv BovAóusvog àv v5j x90Q Sovgoronsdevuévoy ngoc 

tQ E)goary, éy v) &yov facie? Teurog uaxécacdot. — Ts- 

, , & , [LJ] . L4 i] 

| 154509; dà énge« Oià Ogvyíag éXavyov.  Ilocabgvgc dà Ói« 

T2; Kannadox(ag éneiysvo, p9'ovot adzóg noóg vd Evgpatg 

L] A » , 4 , c A 3 "» 3 

xara c5gv "ousvíov yogav floviOusvocg. cg dà &v 1j -do- 

usvitov ysyóusvog yogq énv9evo vOv Tsugog 70r àv vij sav- 
ro) dvogigégsoUo. yo9q, Óià Opvylag &Aacavra, và &una-B 
204i» yevoutvog énogsvero &UJv Qpgvylag, coc ón xoi Teuozn ^ 

avróv is0Jat ónvyOavero, vay) Óà én&youévov Zvvsro 0 

ópou0Ocg, ots T& OrQattUMOUTO GUIOD n0ÀÀZ» Óia»vcaYta mO0- 

» 9 H j 
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máximum , assumptis etiam "C'riballis satellitibus suis, qui numero 
erant quasi decem mille. in his spem maximam habebat Paiazites, 
ut qui fortitudinis essent semper memores quocunque venissent. 
quos cobortabatur, dicens «Alexander Philippi Macedones habens, 
transgressus est in Ásiam, crimini dans Dario Xerxis in Graecos ex- 
peditionem, pauca suorum manu pergens in hostem, Darium devicit 
et Asiam subegit, pervenitque usque ad Phain Asiae. in spem erigor 
et ipse me facile nostro exercitu destructurum Temiris regnum, et 
deinde accessurum ad Indos usque." assumens itaque Europaeum 
Asianumque exercitum, qui complectebatur quasi duodecim myriades 
hominum, recta iter instituit adversus Temirem, cupiens eum prae- 
vertere et in ipsius regione castra locare iuxta Euphratem, animo 
agitans ibi dimicare cum 'Temire. "Temires quidem exercitum per - 
Phrygiam ductabat: at Paiazites citato agmine ferebatur per Cappa- 
dociam, praeoccupare volens Euphratem per Armeniam. ut autem, 
cum foret in Armenia, accepit Temirem iam in suam accessisse regio- 
nem, iter per Phrygiam facientem, mutato consilio recta in Phrygiam 
contendit, ubi obviam progredi Temirem intellexerat. cum autem 
acceleraret iter, accidit ut exercitus longo itinere graviter vexatus 
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Paiaziti indignaretur, quod ipsorum opera, etiam sua audacia, cum 
nulla necessitas moneret, abuteretur. praeterea contigit ut exercitus 
affligeretur maxima frumenti et hordei inopia propter Prusam. hinc 
equitatus graviter periclitabatur. exercitus rem istam iniquo animo 
ferebat, et iam detrectabat militiam. severiter enim interdictum erat 
ne quis manus admoliretur frumento , addito se acerbius vindicatu- 
rum eum qui fraudem huic suo edicto fecisset. fama est, cum ca- 
stramétatus esset in Cappadocia, senti turbinem violentissimum incu- 
buisse exercitui, adeo ut tentoria disiecta et ín sublime tracta de- 
strueret planissime ; quod quidem exercitus pro omine parum fhusto 
accepit, postea cum in Phrygiam movens castra communíivisset, ten- 
torium suum in tres pueros, quí ibi aderant, sua sponte ceeiderat, 
sive quod terrá nequiverit sustinere retinacula, sive alia est causa in 
quam casus ille reduci poterit. quidam Graeci et Triballi qui prae- 
8to erant, omen id esse dicebant, ne ascenderet in Phrygiam. ferunt 
tamen, priusquam transiret in Asiam, Aliem Charatinis filium, viram 
eorum qui cum Paiazite erant prudentia primarium , consuluisse ne 
exercitum contra 'lr'emirem duceret, verum anniteretur ut ista contro- 
versia quam tutissimis rationibus dissolveretur et componeretur. 4e 
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legatum fore in hac re promiltebat, et iuxta animi ipsius sententiam 
Temirem reconciliaturum.  Paiazites respondit *nunquam tantum fe- 
licitatis conscendissem fastigium, nec etiam tot duces imperium acci- 
pere coegissem , si tuae prudentiae me commisissem. impetu vehe- 
menti meaque generositate ductus tanta opera designavi. praeterea 
quidam reges fortunam et audaciam secuti, neglecta prudentia, ezi- 
mia fecere opera, cum reliqui interim, qui in omnibus praetulerunt 
prudentiam, türpissime perierint." | | 

Cum in Armenia foret, animus erat universis copiis in aciem 
£ductis summa -vi certare cum hoste. adhibitis igitur in consilium 
optimatibus , ut praelium faciendum esset, deliberabat. cum essent 
quorum sententiae in utramque partem inclinarent, fama est Praimen 
Alcis filium, qui plurimum pollebat apud Paiazitem, sic locutum esse. 
*0. rex, contra viros adornas praelium, qui peritja rerum bellicarum 
feruntur esse primi ab iis qui eorum animos et virtutem sont ex- 
perti. cum his ego quoque saepius in colloquium veni, audivique 
virtutem eorum miris modis celebrari. praeterea annuntiatur Temiris 
copias multis modis numero superare nostras. itaque ut modo utro- 
rymque intellexi sententias, si et meum dandum est consilium, con- 
-snulu&ro, nostro exercitui fidens, irruere in castra Temiris. verumta- 
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men et si praelii aleam iecerimus praeliumque nos victores declara- 
verit, nescio quae inde nobis sit futura utilitas. sed si hostium re- 
gionem fuerimus ingressi, ibique praelii fortunam fuerimus experti, 
commoda plurima feremus, pugnaturi videlicet pro regno et potentia 
Temiris acquirendis, nunc autem si summam rei certamini commise- 
rimus, ea nequaquam evenient. sin autem, absit omen, in contrarium 
res ceciderit, vide quae damna passurus sis, amittens potentiam tan- 
tam regnumque tantum? apparet igitur quod tu et ille non ex aequo 
pugnetis. arbitror autem nec Témirem, si modo sapit, cum universo 
exercitu praelium initurum: verum copias suas distribuet in turmas 
magnas et multas, et in hunc modum nos tentabit. et si resistentes 
forliter turmam unam vicerimus, alteram et recentem nobis opponet 
tamdiu, donec laborantes deficiamus, illis strenue pugnantibus. haud 
enim sic Temiris copiae sunt comparatae ut, ubi ad praelium ven- 
tum fuerit, statim in fugam abeant: veram etiam in fuga nobis me- 
liores sunt, et facilius in unum colliguntur dispersi, magma virtutis 
edentes opera. censeo itaque non obviam eundum esse Temiris ex- 
ercitui: verum melius et utilius mihi videtur ut eum subsequamur 
per montes, quam proxime semper instantes, eiusque exercitum lae- 
dentes, ubicunque occasio se dederit. hinc apparebit a populationi- 
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bus eum cohibitum iri, dum nos ei usque incubuerimus, nullibi sub- 
moti longius. nec etiam satis frumenti acquirere poterit: proinde 
commeatus sufficiens deerit. ubi autem in hostilem venerimus regio- 
nem, secuti 'lemiris exercitum , ibi demum manus conseremus cum 
hoste, cupiente redire domum." 


Haec cum peregisset Praimes, reliqui duces pedibus in hanc senten- 
tiam ibant. at Paiazites talem exorsus est orationem. «multitudo hostilis 
exercitus, quantum intelligo, vobis terrorem infert. verum et vos no- 
stis multitudinem inconditam nihil sani vel momenti habere, si vir- 
tus ei opponatur. scitis Xerxem Darii filium , regem Persarum, co- 
pjas quantas in Europam transiens secum adduxerit, et propemodum 

peremptus abierit, nisi Mardonius periculum substitisset, et indicas- 
set ei mortem imminere , nisi confestim rediret Susa. nec vos fugit 
ut Alexander devicto regi Dario regnum ademerit, ipsumque interfe- 
cerit. plurimos audivisse reor paucam Turcorum manum saepe stre- 
nue rem gessisse magnaque fortitudinis opera patrasse. et nos fre- 
quenter .in Europa praeliantes Gallos et Pannones, gentes earum 
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' quas orbis habet generosissimas , in fugam coniecimus. quapropter 
ne nos contempseris, et ne peiores contemptioresque , quantum ad 
fortitudinem attinet, nos Scythis et Tzachataeis ostenderis; qui nun- 
quam gladiis rem gerunt, sed sagittas et iacula emittentes nunquam 
libenti animo ad pugnam accedunt." 


Ut dicendi finem fecit rex, unus de numero novem ducum hu- 
iusmodi sermonem habuit. **quoniam igitur, o rex, certum est et 
animo tuo iam fixum ut in hostem pergamus, age thesauros tuos 
reclude, et dispartire eos per exercitum laborantem. utcunque inde 
belli ceciderit alea, si in eum modum thesauros militibus distribue- 
ris, nobis hi lucro erunt. si victoriae casum, invenerimus, immensa 
bonorum aderit copia: si Persa vicerit, non poenitebit, quemadmo- 
dum consulo, cum thesauris egisse."  Paiaziti tamen persuadere ne- 
quivit. bipc fertur. dux dixisse «ergo Temiris signum Paiazitis nu- 
misma tenet; quare permotus non audet id distribuere per milites." 

Haec quidem hactenus deliberabat Paiazites. postea proficiscens, 
cum nihil per&ceret, pervenit Uncram Phrygiae urbem. ibi cum éx« 
ercitu erat et 'Temires, bellum promovens contra Mysiam, animo &gi- 
tans bello petere Prusam, regiam Paiazitis sedem. cum autem ap- 
propinquasset Temiris exercitui, etiam ipse castra posuit, spatio inter 
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utrorumque castra relicto stadiorum quindecim. fama est Temirem, 
ut accepit in propinquo esse cum exercitu Paiazitem, viri audaciam 
admodum esse miratum, videlicet quod tanta celeritate ex Armenia 
venisset, et. iam ex aperto secum bellum gereret. | conscenso igitur 
equo profectus est, et quam proxime potuit ad Paiazitis castra ac- 
cessit. ut autem custodias et vigilias necnon situm castrorum est 
speculatus, cum risu fertur dixisse «dignus profecto vir ille est uL 
turbini conferatur, non propter suam virtutem , verum magis propter 
insignem audaciam. attamen praeclare secum actum esse putabit , si 
poterit inoolumis effugere. genio suo parum dextro instigatur : adeo 
planissime- iÀsapit vir ille, nec rationis amplius compos est infelix." 
his dictis ut finem statuit, celeriter in castra sua reversus est. po- 
stero die cam delecta manu militum numero. circiter » « « misit Sa- 
chruchum filium contra Paiazitem. qui ut aceepit adversum se pro- 
peráre lostem, aciem instruit in colle quodam, quasi pugnae copiam 
facturus. sinistrum cornu tenebat dux ab Oriente, dextrum regebat 
dux Europae; in medio autem curabat Paiazites cum peregrinis . et 
satellitibus suis. Sachruchus habens Tzachataidas et Persarum opti- 
mates pergebat apgmüme composito contra Paijazitem ; neo tamen eos 
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énjjes avrrtzayuáyo vq) avoareupats óni. Ioiatrzgv. ov udy- 

Crot ys éxvxAovrOo, dàÀa édi0ov yopav dntévat, ei [JovAotrzo, 
óc &» pj xvxÀovuevo! aq» duuetvoyeg yévoryzo , negi wvyrc 
&yovibousyot. cvyéfalé vs xar r0 5c Edgongc orQassu- 
po, xai óu&yero. Og ónií noÀs uà» tzgc 7uégag Suayorro, 5 
GT8 L5Ó' dvaxavscÜa. Gysty tÓ lloualyrov orQatsvpu. 
ToiflaÀAoi à évrozJa GvóQsg yevopsvo! dyaSoi épüyovro 
&&íog Àóyov, xai éuflaAóyreg ác sov; TGayaraidag va ze do- 
gara xazóaEtav, xa ÓOiuyovwitoyro óvrerapévog iyousvor 00 
épyov. Ilaitabrgc dà og soo TO Tác Evgongc avtQ orga- 10 
révpa xcvp9à»v ác ngocc xaé uayOuevov , dvexaAtito quà» v 
vj dxugj 5c EvQongg TÓ» orQatzyóv, 0ggc0O» u7 nago- 

Dovoeic xvxAo9s/m xai xyóvrevon duugOaprvat , usrenéunsro 
éc v0» yogov dg üv lóguvzo rjv dyxyyv. xai ngora uà» ovy 
va5xovos, dsÓi.oc 10 mngüyua: usra dé, og éntgégouévov 15 
avr:Q ro) faciéog xai flAacgauovrroc, GvexaAsizo 77v cv»- 

. a5. yraU9a oi TGüaxasaidsg éneionscovrsg volg Tovoxorc 
ánéxstyro nàvyv qovsvovreg, óc 0 à7 óc Qvyrv» xazéozgoav av- 
vovg vrQganzvat. óvravOa dg Ogugyro dg quys», óntxeuudvoy 
vOv noÀsj4co» xai z0 dnó các 4doíag orQarcvju avrixo 6620 
qvygv Qousyro. xai ajrixa Óó Ilowb5rgc idv vaUta oUxézi 
évépustyey, dÀM éni innoy 9zÀsia» dryaflag épevys xarà xga- 

P.83r0c. dvra)v9a dg ngórepov xgovyua menouuévov Tiunoto 


circumvenire statuebat, concedens ipsis abeundi, si vellent, locum, 
ne scilicet circumventi ab omni parte ex desperatione, quasi inclusi; 
animos sumerent, et acrius pro salute deinde certantes victoriam in- 
venirent. primo aggressus est Europae exercitum. ut autem pugna 
ad multum diei est extracta, neque quietem a pugnando Paiazitis 
milites haberent, ibi Triballi pristinae suae virtutis memores prae- 
lium ciebant magna cum fortitudine et gloria; impetumque dantes 
in Tzachataidas hastas infregerunt, magna cum vehementia prae- 
lio incumbentes.  Paiazites ut conspicatus est Europaeum eger- 
citum longius a se evectum cupidine pugnae, illico ducem Euro- 
paei exercitus revocat, timens ne, si eius exercitus esset longius 
a monte submotus, ipse ab hostibus circumduceretur et in peri- 
culum vitae veniret, iubebat igitur eum regredi in eum locum ubi 
ab imitio collocatus erat. at dux primo nequequam dicto audiens 
fuit, veritus rem quae parabatur. deinde cum rex violentius saeviret 
nec convitiis abstineret, paruit, aciesque revocata est. ibi tum Tza- 
€hataides acriter instantes occidebant Turcos plurimos, donec terga 
darent. qui cum fugerent persequentibus hostibus, etiam exercitus 
Asianus haud stetit, verum continuo fugam arripuit. Paiazites vi- 
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dens in quo statu res suae essent, conscendit equam totisque viribus 
fugit. Temires cum prius praeconium dimisisset per castra, ne quem 
de Paiazitis exercitu caperent et ad mancipiorum condicionem mise- 
ram deducerent, curavit ut spoliatis abire liceret: non enim fas esse 
ducebat ut gentiles suos ad mancipiorum formam redigerent. at 
Paiazites contrarium, antequam prhelium iniretur, per castra voce 
praeconis nuntiari iusserat, nempe ut quemcunque de Temiris mili- 
tibus fuerint nacti, eum illico .obtruncarent. Sachruchus igitur ut in 
fugam verterat hostem, iam T'emiris copiae, quae in castris expectarant, 
iunctae pugnantibus impetu ferebantur, volentes praevertere Paiazitis 
, exercitum. conversi itaque ad populationes maximam vastitatem fe- 
cere in Ionia et Hellesponto. vici occupati sunt plurimi ; oppidula 
in desolationem migrarunt plurima, ubique equitibus Temiris in Paia- 
zitis regione grassantibus. E 
Interim autem haec accidere Paiaziti fugienti. cum fugeret per-- 
nicissimo cursu, fugientem insequebantur Tzachataides, affectantes 
eum capere. jam multum itineris fugiendo confecerat, ut qui velo- 
cissima veheretur equa." postea cum forte venisset ad flumen, equa 
. intoleranda siti stimulata bibere cupiebat.  Paiazites autem chiragra 
et podagra gravissime laborabat: proinde equam a potandi cupidine 
inhibere haud poterat. equa igitur ut bibit, parum dissoluta nonni- 
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xui Aewp9zvat roO doópev, dors vo)c orpgaswrac Tsunoy 
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xat "Inoovc xoi Meyuéryc xai oi Aotrrót t&v Tlouwtzreo na(- 

Dóo» xartl&'p3zoa», xai oi uàp ày vj EUvoens oi 0à Év vy 
doía Ovrec dueocLovto, Üxmot Exucvtp ngovyeoost. 

Tj uérvo( Iloiot5to, c 7y05  ivovríov acihéoc, Ad- 15 
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TQ lMeyuéry vQ 590: noXeutov 9auà dvaxaloduevog. '"dAXM 


11. Mórzéc? — 123. xoareijq 920a» P 17. éfiá() P 22. mo- 
Aeutp P 


hil de cursus pernicitate remísit, adeo ut milites "T'emiris Paiazite 
potirentur, captumque ad suum regem traherent. 

In hoc praelio captus est Moses; capti sunt reliqui pene omnes 
Patázitis duces. nec tamen quicquam periculi passi sunt , nisi quod 
vestibus sunt spoliati. etenim Moses videbatur reliquis praestantior 
robore: proinde eum círcumductum secum in castris habuit, victum 
mhinistrans. Paiazitis uxor in hostium manus venit Prusae : nam in- 
cursionem etiàm im Prusàm fecerunt, et gynaeceum inde rapuerunt. 
Eleazari filiam, Paiazitis uxorem , rapientes abduxerunt ad regem. 
Mulsutmanes, lesus, Mechmetes et reliqui Paiazitis filii in hostium 

] desdinss venere. qui in Europa et Asia erant, ut poterant salva- 
üntur. 

PPaiazitem, cum adductus esset in conspectum regis, sic TTemires 
allocutus est. **o infelix, quid adeo malum tuum coegisti genium, 
ut nos bello lacesseres? an non audivisti quod meo exercitui mise- 
roram filii resistunt?"  Paiazites respondens inquit «nequaquam ad 
tantam infelicitatem venissem, ni tu mibi megotia fecisses , caetera 
quoque provocatus a gentibus heroi nostro infestis."  *verum" ait 
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Temires *si non adeo sublati tibi essent animi, nunquam ad istam 
MEUS MAR esses miseriam. sic namque solet numen plerumque 
astuosos deprimere et ad humilem fortunam deiicere." deinde mi- 
sit Temires Paiaziti accipitres et canes et reliquum huiusmodi appa- 
fatum, ut qui venatori potius quam imperatori in hostes ducenti 
comparandus esset. aiunt Paiazitem habuisse septem milia virorum 
qui áceipitres curarent; praeterea aluisse canes sexies mille. respon- 
dens itaque Temiri Paiazites inquit *verum, o Temires, qui es Scy- 
tha et latro, latrocinandique artem usque exerces, satis scio parum 
tibi convenire cum canum accipitrumque studio. mihi vero, qui sum 
nàtus et educatus ab Amaürate Orchanis filio, qui ambo reges exti- 
tere, congruit canum et accipitrum studium." rex Temires hoc re- 
Sporiso graviter offensus impositum mulo per castra agi iubet, propi- 
hans eum militibus deridendum. ^ut autem iam omnibus satis ridi- 
culo fuit, reductum ad se interrogavit, an etiam ista studia sui gene- 
ris sint, quemadmodum accipitrum et canum. deinde Paiazitem in 
vincüla coniecit. motis postea castris iter in loniam et finitimam 
eius regionem intendit, in animo habens ibi hibernare. vere appe- 
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tente in Europam profectionem parabat, quemadmodum supra docui, 
ut in eam transvectus universam in dicionem acciperet, usque ad Her- 
culis columnas progrediens. inde in Libyam iter avertere et ex Li- 
bya in suam regionem redire in animum inducebat, universa ista or- 
bis continente imperio suo iuncta. misit legatos ad Byzantii regem 
petens liberum transitum et naves triremesque, quibus copias suas 
transmittere posset. f 

Etiam istam iniuriam Temires Paiaziti fecit, ut enim Eleazari 
filia, Paiazitis uxor, quam prae caeteris ardentissimo amore comple- 
ctebatur et secum in castris semper habebat, captiva abducta est ad 
Temirem, iussa est in conspectu mariti sui vinum infundere. hinc 
Paiazites ira accensus in haec verba prorupit *neque paterno neque 
materno tuo genere digna facis. cum enim natus sis ex parentibus 
idiotis et ingloriis pauperibusque, haud tibi decorum est adeo turpi- 
ter iusultare regum liberis et uxoribus. hoc modo etiam eos qui 
tibi natura sunt. domini, probris oneras." haec dicens ingentem risum 
movebat Temiri, qui hominem pro ludibrio habebat, ut qui nihil 
sani nec diceret nec saperet. 

Paiazitis duces cum in colloquium venissent Temiris fossoribus, 
eos promissis accendebant, daturi immensam argenti vim, si cuniculo 
acto in eam castrorum partem, ubi vinctus asservabatur Paiazites, 
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emersissent eumque inde eripuissent.  fodientes itaque versus castra 
et tentorium , ubi in vinculis erat Paiazites, tandemque prorepentes 
visi sunt custodibus et capti. non enim intra tentorium ubi Paiazi- 
tes erat, sed extra ex cuniculo prodierunt, ubi viri erant quibus Paia- 
zitis custodia a Temire erat mandata. ea igitur parte ex cuniculo 
fossores egressos et captos rex iussit obtruncari. ! 

Veniens autem Smyrnam eam urbem rotis cepit. praeterea ar- 
cem in littore sitam , in qua erat Romanorum praesidium, suffodiens 
penitus subvertit. hanc ubi occupavit, etiam a reliquis ius belli non 
abstinuit, verum accedens oppida, qua sibi videbatur aptissimum, 
aggrediebatur. at autem ver iam appetierat, rotis urbes capiebat 
Temires. hae erant circuli,'et intra scalas habebant quibus ascende- 
batur in muros. et quando in fossam dirigebantur, recipiebant viros 
ducentos separatim positos, donec singuli rotas intrarent. postea ve- 
niebant in alteram quae ex adverso erat fossae partem, satis muniti 
el tecti a rotis. quo cum venissent, scalas conscendebant, et eo modo 
capiebant urbes. . deinde reliqui, qui erant in castris, urbem vallo 
cingebant, aggeresque fundebant , qui facile murum superarent ; ex 
quibus deinde muro facile potiebatur. praeterea fossores habuit Te- 
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éní uértogoy» EVÀc» xa9ztcTgxtGay. ust dà ravr0 njQ 
évi£ig T& EvÀa, xoi dg óxaíero và 5SvÀa, sà t&lyg evunsrag 
énintOv, xai ravty écénintoy óg 77» nOÀw. 

Osro uà» oj» mp0st Tsurggc vüg nóÀsg* Oc dà 70g 
&ap Ünégousv, dqíxsvo nap! ajróv ayysl/a dg vov 1»óÀy5 
BactAéoc nosoflsia aguxouévg énà Xegiyv ueyuag xeut deua. 
T5 17» nOÀi» ógyacoitTO, xal éni vovVQ Oucavgovg naguy 109 
BaoiAdog 10» r8 gOgov Aaflov oiyorzo, xai anttÀoíg dc ovx- 

D ért éuuévo, zai5 onovóaiz 0 "Ivóo» flacuevc. tavzra uà» dg 
énvJsro, n&gidsgc ysvousvog, uz énei07 dgixouo 5 nosofleia 10 
zag& facia vOv "Ivóó», énwóv xaracrQéqotto 15v éavzo) 
xoQav, ayOovrog &)tO0UV dGjQi rovg énpÀvóag mnoÀéuovg. xai 
&po à075L avxüv xad 1G. dvOguntta àv ovOs»i éorgxóra aaga- 
Ast, xai d&uyà noigoausvoc vovg Ivdovg noéofeic é&vBoica, àc 
«U)tÓv ovrog GyOiügv, nÀavyty dg sixe vüyiota óni. Xegic, 15 
1ó» v8 lleialrgv &yov us9' cavtov xai róv noida a)10U. 
xat ovOéva Aóyov ónowiro avrov Teugo5gc, «nsóga éni v9» 
na:QQav xoa». laiwabycgv 08 nó Avngg voozcavra t&- 

P. 86 Àevzzoat zü» fiov ipacav, o):0 uà» ovv érsAevtgoe llata- 
1403 579; ó "uovparso, dvzo Óguujv v6 xai toÀuav énióei$ape- 20 
d. 8 Mart. yoc, nou àv nagayévotro , d&/ay Aóyov , xai [103g] usyaAa 


2. iy(sgay elg 1d? 7. épyd 00:10 P 17. xe«à o)Udfya yao 
Aóyoy ? | 


mires circiter decem milia, qui suffossum murum sustentabant excel- 
sis lignis, quae deinde accendebant ; quibus concrematis muri, nemine 
impellente procidebant: per nudata inde muro loca milites ruebant 
in urbgm. 

Hi$ tribus modis 'Temires in oppugnatione urbium utebatur. ver 
ut iam illuxit, legati veniunt, qui referebant Indorum regem cum 
magna manu advenisse, urbemque Cheriam intolerandis malis affe- 
cisse. eliam ad thesauros regios procedentem, tributo anni adempto, 
domum abiisse. minae quoque ferebantur, Indorum regem nolle 
amplius foederatum esse Temiri. haec ut Temires intellexit, terror 
ingens iniectus est, ne, si rediisset legatio ad regem Indorum, ipse 
exercitium armaret, regionemque hostiliter accedens occnparet, se in- 
terim externis occupato bellis. simul etiam rerum humanarum condicio 
mentem tangebat, quae nullo in loco satis firmas tutasque res consi- 
stere patitur. deinde graviter ferens Indorum legatos adeo impuden- 
ter sibi contumeliam fecisse, citato agmine Cheriam properavit, Paia- 
zitem et filium eius secum vehens, cuius parvum respectum. egit. 
proinde in patriam fuga evasit regionem. — Paiazitem autem tradunt - 
prae nimia aegritudine aegrotantem fato functum esse. hunc vitae 
exitum habuit Paiazites, mirabilem tum impetum audaciamque osten- 
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&noderauevoc &pyo xava v8 Vdorav xat. E)gonzv, Bucisvaag 

& névr& xoi sixoow.  Z» dà ovroc aj$9a0gc dors ugóevi 

nsígeg9at dg éavtQ Saoggovvrog xcogsiy áni rovc nolsp(ove. 

éreAevrgos dà óv vj dowíg, Oiaytiuatovrog avro? Te5gso 
5 10» OrQorÓÜr. 

'O dà Tvóàv faois?g obroc dori» Ó rv &vvía facilécv 
vovvoua &yov, TGayoragc Bacikevg. vOv iyvém dà flaciAémv 
flacilén yevouevoy vojrov, vóv 01a. vovg IMacoyérag ovgavóvB 
péyav íni Teuggu» émuéuwavra , Aéyszat *óv v8 Aoatov V. 68 

10 ànióvra. Otafirvac , xai và nÀéo vZc tavTQ yopac xoraotQs- 
wapevov àn' oixov a$9Jicg ünoyogzoot.  Zv5gvgg v6 faoiltvet 
x&i Tvotac xai Kvng(ogc, xai dujxev adtQ 7) xo9o éni. Ta- 
noofvgv vgoov, éc "Ivóuxzv 9a1accav, àg 7v ot uéytovot «2c 
"Ivjixgc xopag norauoi àxdidotoiv, 0 v6 T'ayygc "Ivóóg Adyv- 

15 9ivgc "Yd&onyc "Yópgaortgc "Yqaotc, uéyitot Ó7 ovrot 0ytec 156 
xoouc. qst Ó' 7j Ivóux yooo dya9à uà» noAÀà xoi oAfov 
zov», xai 0 vs [aoilevg Évunao5c v5c xoQoc Vm' avrOy yt- 
vouéygc. 6gjupevoc dà ovrog ánà rzc onég l'Gyygv xoooc xoi C 
vic nagaAtov "Ivdtxzc xoi Tanooflavgc, 8AJsty ini vóv (aatAén 

20 Xaraytnc, vc x09ac v2c évróg l'ayyov xat "TIvdo9, xai xavaotos 
vausrvo» 2v ravtQ xogav Tà Bacíhsa à» ravtz 05 75 nó- 
Aet nowjoacdat* Evu[ivoi dà zóre ysvéo9a, dg? £v flactAst 


dens, quocunque pervenisset. annis regnavit viginti quinque, res 
praeclaras in Asia Europaque gerens. adeo autem praefractus et te- 
merarius erat ut neminem monentem sequeretur, sed sibi soli confi- 
deret, quando eundum erat in hostes. expiravit in Ionia, cum eo in 
hiberna movisset Temires. 

At Indorum rex, de quo nunc verba facimus, unus est de nu- . 
mero novem regum, et Tzachataae rex appellatur. constat eum fuisse 
de grege novem illorum, regum, qui per Massagetas exercitum ma- 
guum contra Temirem misit. qui transito Araxe, et pleraque regio- 
nis parte quae subiecta est T'emiri subacta, domum reversus est. 
eius imperio parent Syena India et Chyprisa. huius regio patet ultra 
Taprobanen insulam, usque in Indicum mare, in' quod deferuntur 
Ganges Indus Anythines Hydraspes Hydraotes: Hyphasis, fluvii regio- 
nis istius maximi. Indiae autem regio multa suppeditat bona, ma- 
gnamque fundit felicitatem: sed totius Indiae imperium penes hunc 
regem est, qui profectus ab ea regione quae supra Gangem est, et a 
maritima Indiae regione, necnon a Taprobane insula, venit ad regem 
Achatagiae, quae intra Gangem et Indum est sita. qua deinde suae 
dicioni adiecta, urbem eius regionis regni sui sedem declaravit. ex- 
inde unius imperio universa gubernatur India. rex iste, et qui Cha- 


4 


164 LAONICI CHALCOCONDYLAE 


tvunacav rj» "Üvóuxrv yoga. vouttovot dà o)roi 9eovc, or 
r6 15» Xaray(n» yoga» oixo)vttg, vnóAÀo v6 xai ovtuuv 
xai óg xat "Hoav. qovzv à' o rv avrzZv agíoiw Veyras, GAX 
ég &)vg v6 nolla Oigoguéva evvopetrat ni nÀe/o1ov óz a»- 
9ocncov xar&á r6 nOÀetg xaé xóuac. JOvoíag Óà dvayovotr5 
innovg uà» vrQ 4nóÀAo»i Bo?g dà 15 -Hoq* i5 dà Ldoiéjudt 
9vovo, naiüag doríog züuoxovrag dva n&v érog, géget à* 7 
D yoga avr9g nvgovc ui» éni nsvrexatdexa nnyttg, cg Aéyerat, 
Bactiixovg , xa xgiJag dà z0v avtOv vgOnov, xai usitvgv éc 
10 av:0 uéyeOog. — xaAautvorg dà nÀorotg yoouevou 0uanog- 10 
pévovat zóv norau0v,  qéger dà 5 Tyduxg, dc Aéyovot, t000U- 
roy guéytJog or6 dn? avroU vavnzysiodoat nàoía utdtuvov 
vé00agaxoyra "EAAgvixoy. 10 uív yévog voUro oV zavv yvo- 
oró» Zuliv ysvOusyov nolÀàg dniciíag magéyew, ur nti9so9at 
nsgé avr» Uüca nvv»Oavouat. 7:5 yàg yoga evrg ngóoo15 
éxnodov ysvouévg oU n&vv ónuzótiog tioc qxtirat T6 xal 
, Ong yt oO Ov t6 xal Otaítgc. — yévog uévvot layvoózaror ye- 
P.87 vüutvov 10 naÀotóy vovg 1:6 llepgocv flaoieic xai zoovgtov, 
2yovuévovc 72c 4do(ac, 9egansvew uà». vovc "Iydov flacilecis, 
éne/! 18 Zsjipauig xai Küógog 0 v0? Kaufvaov 1ó» 1oakgy 20 
diaflavie; ueyaÀq vQ noláug éxogcavro. r5 yap Zeuioapuc 
vOv "doovoíov BacíAusoa éni và» IvóÀv (flacuMéa éAavyovaa 


&. ztÀeiotoy ? 12. óm' aj/toU 10 yavz. P 


tagiam regionem incolunt, deos esse censent, quos colunt, Apollinem 
Dianam lIunonemque. diversa inter se utuntur lingua: haud enim 
omnibus eadem est, siquidem in plurimas discreti gentes reguntur, 
abundante hominum numero tam in vicis quam in urbibus. victimas 
immolant equos Apollini, boves Iunoni, Dianae pueros iam pubescentes. 
haec sacrificia frequentantur quolannis. regio ista producit, ut fama est, 
frumentum, cuius altitudo excedit quindecim cuhitos regios. eadem 
etiam hordeo altitudo est, similiter et panico. arundineis autem na- 
vibus utentes flumen traiiciunt. fert regio illa (sic enim fama ha- 
bet) arundinem tantae magnitudinis, ut ex ea aedificentur naves quae 
capiunt medimnos Graecos quadraginta. at genus istud hominum 
cum nobis parum sit cognitum, fit ut plurima quae de illis feruntur 
nullam apud nos fidem inveniant: nam cum India a nobis quam 
longissime submota babitetur, ignoratur quibus moribus et qua victus 
ratione Indi utantur. hoc hominum genus cum robore plurimum 
praestaret àntiquitus, Persarum et Assyriorum reges, qui Asiam impe- 
rio temperabant , coluisse fama tenet. Semiramis et Cyrus Cambysis 
filius Araxem transeuntes quondam magnam belli molem eo verte- 
runt. nam Semiramis Assyriorum regina arma contra Indorum regem 
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péydàg napaoxsvgj, insí v6 v0» norauóv Oidfy, dnsnguyss xe 
xolenanara xai «)r0U voviy értÀsUrgos.  uérà dà raUrO 
Kéooc Ó Koufivoso , Ilsgoóv flactÀevg, Aéysrot 0r cóÓv v6 
"4oasnv Otaflag, xai .diaycvicautvog noóc IMaooyérag éngasé 
518 rà xoÀenorGra, xol QUrOU vnÓ yvvaiuxüg uoroag z5c Ma- 
cayeriv. Baoilevovonc dnoOa»sty. B 
. Teujogc uiv ovv dg onó co) dyyílov ànvOsro và nti 
1zv ngeoffe(ay 100 Xaroyígc Baoikéog, dngAavvev , óc &iys 
v&yovc, émi Xegínc. llowaQgrggo Óé, Dg siggrat, xara rz» 
100d0» értÀevrgotv, UnsveyOtic ég t59v uéAowav dn Avngc. 
Movorc à 0 noic avrov , dgéOsig ónó faouéog Tsuzoz, 
éni 1Zv nazQqQav xoa» dquxero. faciAevc Óà Teuzogc Oc 
éyévszo. dc rà flaoiAeta và énvroU , vare dv 17] àgym Gvr0U 
xadictq 7 édóxe. xalMura &ystw avtQ, xai ngog vüv "Ty0Àv 
15 faciián, dive y3elc énoléuew. uerá dà radvo. eigzvnv ve énouz- 
curo àq' q v5 Ebévoi v6 xai quÀoL. slvat. d AÀzAOLc. 
Tovr« àyévovro maídeg ZuygovyOg v6 xai Ilatayyovogc C 
xai 4düoviarovgue. Jaygobyov rüv ngeofvregov naióa av— 
100 xoréAuns focilém dnodeiEausvog. awvióg 0à negl &perag V.69 
908xc» xai óvraU9a nolungayuovov érelevrgos. Aéyeros yag 1405 
ó5 Teujgogc uéMora Oz dv9pdncov dg vovro nó quoto 19 Febr. 
dyJgvoi, dote vsaviGxovg évavríov a/zoU wyvvoibi xsÀtVttv 
pioysg3ai, ors xob Tngv gvoiy égsOiGeww aUroU éni roUrO. 


, 
maximo apparatu movens, ubi flumen superavit, clade suorum maxima 
accepta occubuit. praeterea Cyrus filius Cambysis, Persarum rez, 
traiecto fluvio cum Massagetis congressus in gravissimum praecipita- 
tus est periclum, ibi peremptus a muliere Maera Massagetarum 
regina. 

Temires, ut allatum est quae fecisset regis Indorum legatio, ma- 
xima celeritate Cheriam se recepit. Paiazites, ut supra diximus, in . 
itinere prae aegritudine naturae debitum solvit. Moses Paiazitis filius, 
dimissus a Temire, in patriam profectus est regionem. rex Temires 
ut pervenit in suam regiam, quae ad regni curam attinebant, summa 
diligentia executus est. deinde hostili animo sumpto bellum cum 
ludorum rege ex professo gerebat. haud multo post pax inter utrum- 
que convenit. 

Temiri nati sunt filii, Sachruchus Paiangures et Abdulatuphes. 
Sachruchum filium natu maximum regno praefecit. ipse autem amori . 
operam dans, totumque huic rei curiosius se mancipans, mortem tan- 
dem obiit. aiunt Temirem libidine reliquos mortales longe supe- 
rasse. nam adolescentes in conspectu suo mulieres constuprare iu- 
bebat, sic provocans naturam , ut ipse deinde coire posset. quando 
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e; 0à daó 8porov yéyorzo, éné noAeutovc adzíxa 07 voéne- 
oJai, ugóénore zgvx(ay &yoyra. xat é5vfoícot dz A6ysves 
T)» QUO» uJtoU dc rzv O(atra» megí agooóíoim ysvo- 
pvo», 
Tovrov uà» Óg rslevtgcavrog óoye i7» flagiÀs(a» Za-5 
xoo)yoc, dvgo và 18 àÀÀa énttuxgg, xai rolg nspioíxoic và 
D zoÀÀ4 ontvóóusvog T6 xoi ZOvyía» ayov ÓOieréAst, uev oy 
20A télsvrzca»roG Zayoovyov 1o) Teuyoso, Ilotaypyovogc 
ó vécregoc maig &0ys vr» [Jagtis/a», ngog rovc adsAqovc ay- 
r0) Ot6v6yOeic. | OvA(gc uà» yap vzv v5 .Kaddovo(ior xoa 10 
xab r5» '"Yoxavía» xaréyo» noóc "dflóvierovgzv r0» dósAqóv 
diev&yOeig énoléust, xoi dg llatayyovog énayOousvoc vr» v8 
xyóoov ageílsro, xai avvüv» Loygxyoag siysv óv gvàiakg. uera 
0à ravra zslsvrzoaviog llaiwayyovgsc Tioxín; 80y5 zzv fa- 
ciAelay. , ngog 107r0» lloiunovgrnc rà» ó»yvén facihéop» émt-15 
P.88yapay noincduévog xai ónugag9eic &ays zv B'aciielay* xoi 
7& SZSsuapyuvónpg nodypara xara0yc», xat Ivó)v ovupuaytay 
énayOLMsvoc, ngógc v& TO» TLoox'p lloiayyovoeo énoAéust 
naióa,  Tüoxíng này odv rovg v5 Zxv9ag énayónsvoc, xoi 
zc 4do0vgrcov yopac factisvo», éni ILIoioyyovogv vov ddcà- 20 
qóv róv z8 nOàÀeuo» Óiégege , xaí orgoarevoapevog uaüym t5 


autem relictis amoribus ad bellum protrudebatur, bello confecto ad 
solitam redibat libidinem, nullo modo quietiorem vitam sectatus. 
etiam naturae suae vim facere non erubuit, luxuriosiorem secutus 
victus rationem, quo magis rei Venereae indulgere posset. 

Temire defuncto Sachruchus, vir caetera aequitatis studiosus, et 
plerumque cum finitimis foedera iungens tranquillitatisque amator, 
regni gubernacula tenuit. haud tamen multo post, excedente e vivis 
Sachrucho, Paiangures Temiris filius natu minimus regno potitus est. 
unde ei non admodum bene cum fratribus convenit, verum inimici- 
tiae inter ipsos exarserunt, Ulies enim Caddusiorum regionem et 
Hyrcaniam retinens, inimicitias suscipiens adversus fratrem Abdulatu- - 
phem, cum eo bellum gerebat.  Paiangures adveniens regionem ei 
adimebat, et ipsum captum in carcerem misit. mortuo deinde Paian- 
gure ad regni moderamen evasit 'l'zokies. cum hoc affinitatem iun- 
gens Paeampures, unus de numero novem regum, et conversus re- 
gnum occupavit. oppressis enim et occupatis Semarchandae rebus, 
contractis etiam Indorum auxiliis, bello petiit Tzokiem Paianguris 
filium. 'Tzokies adducens Scythas, Assyriorumque regioni imperans, 
contra fratrem Paiangurem bellum movit. in hoc bello victor exti- 
tit, et Semarchandam in dicionem accepit. nec multo post in belli 
societatem adhibito uno de numero novem regum, et regia sede in 
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éxgdigoa xai Ztuapya»ón» nagsorgcaro. oU) noÀv Óà vors- 
go» vàv &vrém Baoisi ovuuayq xogocusvoc, xo£ à» v Ta-- 
Boébg aA eU daíuow "oovoíov và facoíAsta nouoapuevogc, 
ngóg v& 10v [Ícuxagíag noÀeudv OieréAeu xoi ZSauoyin» nó- 
5 à». énoAtogxst , T& TOU. Kognoviixsc (lactÀsux. — Toapoéstg 0àB 
nóAig sivat usyaÀg vs xol eVOaruor, xoà àv à» Tjj Join 
usrá ys ZeuagydvÓnv xonuáürov» ve ngocóÓóQ xai 75 GÀÀg 
eJóaiuovío ngoóyovaa*  cggac re TQéqet 7) y6go aUr5 uéra- 
5a» te xalÀdlsigv noi0vué»g, xoü 15v Zoaueyüigc dusivo. qgé- 
10.06 Óà xai xpipiliv oggav. ovrco xolovusvoy nogQvgay, net 
ta iud:im T& t8 &nO égíov xai ogoÀv, Bagzv àvdsxvüusva 
dbíar Àoyov. éar. dà nÀém va &v vjÓs vj yoQ9« llegoov.TÀv 
VrLapitoy vaXovuévov*  0co, yag éc vnv diLouío» govjv 
ngotsveet, IHégoas v5 ovrot ovunavrsc xoi vg llego» gov 
15.0:0Àéyorrot.  oixotot v5 Tofpgoézg v& xai Koywór xal Nuys- 
Tígv, nOÀsig eU0oruovac vv lado» xoi joovgrov vyopec.C 
Zeuayín dà noóg v5 adoueviov yogq quguévg, nog e)0oc- 
pov z& xai zoÀvavJocnoc. n0 Ó0à vZg Ouyargoc TUioxito, 
Kaogotcovgso Óà yvvoixOg , &yévevo TLavioág noíg Kogai- 
20c00gso, TLboxíso dà dnoyorog. o)r0c vs IlayOatvigc v5c Ba- 
 flvÀdvog énzo&e, xat 4doovglov rriv yoga» xovaorosyousvog 
TofoéUlz r6 6tavrQ wnayyoyero xaé ngog rOÓv MnoWunovoso 
naíóa Óienoléust,  éntiacag O3 ngog femreoo énoAiógxet 


10. 2zi T 


Tabreze Assyriorum urbe opulenta constituta, bello lacessebat Leuca- 
riae ducem; etiam Samachiam urbem, Carailucis regiam , oppugna- 
bat. 'Tabreze autem fertur urbs esse magma. et opibus florentissima: 
etiam omnes Asiae urbes, extra Semarchandam , opum accessu et re- 
liqua felicitate antecedere noscitur. vermiculos alit ea regio ex qui- 
bus sericum producitur pulcherrimum, quod longe práestat ei serico 
quod Samachia suppeditat. fert quoque Crinizin isto nomine vermi- 
clum, qui purpureum colorem admiratione dignum tribuit vestibus 
ex filis e serico contextis. . Abundat autem regio Persis quos Atza- 
mios vocant. quotquot enim Atzamiorum Persarum lingua utuntur, 
omnes hi Persae sunt et Persarum linguam in usu habent. incolunt 
Tabtezen Cagrinum et Nigetiam, urbes opulentas, in Assyriorum et 
Medorum regione sitas. Samachia autem , cuius situs est versus Ar- 
meniam, urbs perhibetur opulenta et populosa. ex filia 'zokiis, quae - 
matrimonio iuncta fuit Charaisuphi, natus. est "Tzanisas 'Tzokiis nepos 
et Caraisuphis filius. is Pagdatiam Babylonem rexit, et Assyriorum 
regionem iure belli possidens Tabrezen suo imperio addidit. arma 
idem Paimpuris filio intulit. profectus contra Artzinganim urbem, 
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napacigoauevog, xab 12v "dous»io» àyóg Edqpgárov yopav 
é&rvyyavsy odcav dQngydytro. ura Óà vol Tüoxíto naidóc 
óounuévov ànOó Zsuagyavógc; vzv r6 Ba(flfvidva inox, 
Dxai avr0v éni0vra ob uüym énsxgargos. xai zpv Boflviàva 
&o», éni Tafoétn SAasvoy, ic vóvde avydiagágst àv nóAs-b 
V.7040v». Xacávgc uévrot ó uaxoóc, Zxtvdéoeo zo) t0 JdorLuy- 
yà»» diaxazéyovtog ánóyovog d» xai vg Kapathovxso uot- 
pac, &nà qv doyrv nageyévero «gv "ousvíov, ovvsiavvouás- 
vov aU:Q rv r& KagatloUxso na(dov.  o):0. yàg Óg Unà 
vov faoiléoc TiavicG, Kapatcovgeo noidoc , àv Zauayínio 
noliopxovuevo, àv dnogq siyovyro, ngocsdéovro roV lWnaiu- 
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eam oppugnatione cepit, Armeniam, quae iacet intra Euphratem, in 
suam dicionem redegit. binc Tzokiis filio profecto a Semarchanda 
Babylonem oppugnabat. jpsum adeuntem praelio vicit. exinde Ba- 
bylonem capiens et contra Tabrezem exercitum ducens, cum illo 
bellum gessit. Chasanes quidem Longus Scenderis, qui Artzinganim 
tenebat, nepos, et ex familia Carailucis, regnum Armeniae adeptus 
erat, adiutus ab Carailucis filiis, qui una cum illo eo profecti erant. 
hi cum a rege Tzanisa Caraisuphis filio Samachiae gravissima obsidione 
' premerentur, resque eorum admodum lubricae essent, precibus ag- 
gressi sunt Paimpurem ut irrueret in Mediae regionem. qui facile 
quod petivere impetrarunt: nam in Mediam irrupit. qui rumor ut 
perlatus est ad Tzanisam, obsidione urbem abscedens solvit, iter- 
que flexit adversus Paimpurem, partim quidem regionem eius in di- 
cionem accipiens, partim vero vastans. Mendesis, Aedines , Sarcha- 
nes et Allontes Paiazitis regionem occuparunt iussu Temiris, et in 
suam singuli redibant regionem,  Chasanes cernens sibi potentiam 
esse maximam, Armeniam et Tzapnidas subegit, et pacem intercedente 
affinitate cum Colchidis rege fecit. A 
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D. Temiris in Cheriam profectionem, Iesus (qui et Iosua) filiorum 
Paiazitis natu maximus, conciliatis sibi proceribus regni qui in patris 
ianuis neruerant, accitis etiam quotquot potuit peregrinis , regnum 
occupavit. nam Paiaziti nati sunt filii Iesus, Mulsumanes (qui et Mu- 
sulmanes), Moses, Mechmetes, Iesus minor et Mustaphas. Iesus igi- 
iur ubi primum in Ásiam venerat, post l'emiris discessum in Cheriam 
ducens secum peregrinorum cohortes et optimos quosque, qui Temi- 
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ris evaserant manus, Prusam regni sedem invasit et obtinuit. Asiam 
universam, quae in potestatem venerat magistratus, muniis firmavit ; 
et in Europam trausgressus brevi cum Graecorum regno etiam Euro- 
pae imperium nactus est. Europae vero ducem dedit, qui sibi ad 
eam rem videbatur aptissimus. —Mulsumanes cum exercitu egressus 
Byzantio bellum indicit lesu sive [osuae. cum autem Mulsumanes 
bellicarum rerum peritissimus longe haberetur, et ad ipsum advola- 
rent ex Europa optimi quique et peregrini, qui ibi sedes habebant, 
proficiscebatur per Europam universam peragrans et in dicionem ac- 
cipiens, lesu absente et moras in Asia nectente. his ita gestis trans- 
vectus iu Asiam, munitus exercitu quem in Europa conscripserat, ho- 
stili animo pergit contra fratrem suum Iesum, sub idem tempus in 
Cappadocia agentem, quia Sinopenses principes auxiliabantur ei, et 
reliqui principum socii subsidio veniebant. collatis autem eo loci 
signis, pugnaus cum fratre et eum in fugam coniiciens, maximam ex- 
ercitus partem in praelio statuit. lesus vero vivus in manus venit. 
quem, cum regno praefuisset annis quattuor, trucidavit. : 
ls igitur a Mulsumane peremptus in hunc modum mortem obiit. ut 
primum Mulsumanes regnare coepit, Moses,. qui. dimissus erat a rege 
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Temire, mari advehebatur ad patriam regionem. adveniens autem ad 
Howiris filios, Mulsumanis hostes, quia socia arma contulerant cum 
Iesu, accedens quoque Sinopen et Castamonem, et hiuc in Daciam trans- 
misso Euxino ponto perveniens, ad colloquium cum Myrxa Daciae 
(quae et Servia) praefecto venit. inter caetera vero talis erat Mosis 
petitio: si eius auxilio adiutus rex crearetur, se daturum ei reditus 
magnos in Europa et assignaturum regionem mon modicam. erat 
enim Graecorum hostis. praeterea Byzantii filium Myrxae suscepe- 
runt, promiseruntque se huic et Mulsumani regnum tradituros. Myr- 
1as quidem Mosen benigne lubentique animo excipiebat, eique vi- 
ctum et necessaria promptissime suppeditabat; eidem exercitum de- 
dit. cum autem undique ad hunc confluerent ex. Europa quotquot 
infensi erant Mulsumani (aberat enim in Asia agens), quia non satis 
digne ab ipso tractarentur, expeditionem sumpsit contra fratrem, as- 
sumptis quotquot convenerant. habuit et Dacorum exercitum ma- 
gnum, cum prius Tainum eorum ducem sibi conciliasset. his copiis 
instructus Europam subegit; et Adrianopolim, quae regni sedes est, 
profectus ibi rex declaratus est. huic animus erat etiam contra fra- 
trem in Asiam exercitus movere. Mulsumanes haud interim socor- 
diae obnoxius erat, verum festinabat et ipse, ut fratrem praeveniret, 
traliciendo copias in Asiam. hoc unum videbatur utrique consultis- 
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simum, quasi alterius esset victor, qui prior in alterius regionem ve- 
nisset et praelium comrmisisset, nec expectaret donec frater accede- 
ret. traiiciens itaque Byzantium venit. cum autem ei familiaritas 
intercessisset cum rege qui ea tempestate Byzantium tenebat, uxorem 
ducit regis neptem lannii Tuntoriae filiam, cum antea matrimonium 
contraxisset cum nepte regis Graecorum Mulsumanes Paiazitis filius. 
transgressus autem Byzantium bellum fratri inferebat. at Moses ubi 
accepit a rege Graecorum Mulsumanem Byzantium advenisse , conti- 
nuo accessit; quem ut ibi deprehendit , exire Byzantio et in "Europa 
versari nou permisit. Mulsumanes itaque copias quam potuit mazi- 
mas traduxit ex Asia in Byzantiorum regionem ; castrisque positis 
fratrem accedentem expectavit. deinde cum acies utrinque instructae 
stetissent , praelium atrox exoritur. Moses habebat Dacos T'iballos 
et Stepanum Eleazari filium. his in acie iungebantur Turci, qui ex 
Europa venerant. legationem autem misit ad Stepanum Byaantius 
rex, suadens ut instructa acie eat ad regem meliorem et aequiorem 
Mose. Moses enim caetera molestus et intolerandus sociis et in. iram 
praeceps erat. Stepanus exercitu in ordines explicato, ut pactus erat 
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cum Graecorum rege et Mulsumane, turpiter transfugit Byzantium. 
Moses cum occiperet praelium adversus fratrem , Ásianum exercitum 
* in fugam compulit fugientemque persecutus est. Mulsumanes se vi- 
ctum simulans retrüferebat gradum, Byzantium festinans. cum autem 
venisset ad urbem, consijium cepit multo generosissimum. nam ha- 
bens secum viros circiter quingentos, concurrentibus etiam aliis qui- 
busdam, urbis fossam ingressus est. fratre autem occupato persecu- 
tione et caede hostium, in eius castra irruere statuit; quod et fecit, 
castrisque potitus est. eos qui praelio non interfuerant aut fuga in 
castra se receperant, occidit omnes. deinde cum a persecutione ho- 
stiumque caede reversus Moses procederet ad castra, cognovit ea ca- 
pta esse. illico igitur fuga sibi consuluit, exercitumque deseruit. 
alius autem alio , ubi se tutissimum fore iudicabat, sedulo diffugie- 
bat, quidam continuo ad ipsum properabant Mulsumanem, eumque. 
ut regem adorabant; et quocunque pergeret, sequebantur. 
| In hunc modum se res Mulsumanis habebant in continente, cum 
fortissime omnium, quos sciam , adversus fratrem suum dimicasset. 
profectus hinc Adrianopolim regni sedem, regnum imperiumque ordi- 
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navit, qua tutissimum et firmissimum sibi fore confidebat. Moses 
venit in regionem Istro adiacentem, et conversatus cum Myrdano Da- 
ciae rectore, cum quo antea intervenerat familiaritas , moratus est 
iuxta Haemum , alium ex alio subinde locum mutans. Mulsumanes 
se ignaviae et ebrietati corrumpendum dabat. renes res fortiter 
gestae usque minuebantur. duces quoque ei indignabantur, ut qui 
nihil sani nec sibi nec aliis consuleret. nec admodum ei curae erat 
quo Turcorum exercitus paulatim ad fratrem dilaberetur. ubi pri- 
mum regni: gubernacula accepit, Graecis 'l'hermam Zetunim et uni- 
versam Asiae maritimam regionem restituit. spem de se praebebat 
ut qui paratus esset iis donare quaecunque voluissent, quasi id prae- 
stare iam posset. legati Graecorum ad eum mittebantur, consulen- 
tes ne se totum luxuriae et voluptati dedat, quasi iam sit plane se- 
curus et in portu naviget; quasi nihil periculi amplius, quantum ad 
regnum attinet, a fratre sit metuendum. at surdo narrabant fabulam. 
matutinum et vespertinum tempus iungebat potando, praebibens opti. 
matibus suis, revolutus in somnum, ubi primum erat experrectus, 
solitam potandi consuetudinem iterabat. fertur quodam tempore cum 
phialam manibus teneret, et cervus in castra penetrasset in iisque 
obambularet, tumultuantibus militibus propter cervi in castra adven- 
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noiciy ávénggose, quusvog áJéuua $oyasuuévovg, xoi fla- 
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xottv, a/r0c 05 vnélo[le vzyv facus'a», xoi ác vqv 2doíav 
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tum, interrogationem fecisse , num phialam in cornibus gestet: quod 
si est, hac redimam. — quando ebríetati et crapulae non operam da- 
bat Mulsumanes, erat quidem benignus et aequus, corpore firmus, 
pugnandique in hostes impetu nulli postponendus. Moses vice versa 
irae imperare nequibat, verum praeceps in eam agebatur, quicquid 
ea dictasset, facere non cunctans. cum igitur comparasset eran 
haud contemnendas , descendit in campum, praelio aggressurus Mui- 
sumanem. Chasanes peregrinorum dux, et Brenezes qui praeerat Eu- 
ropaeis equitibus, continuo desciverunt ad Mosen transfugientes. 
Mulsumanes ut cognovit peregrinos defecisse et confugisse ad hosti- 
lem exercitum, recta Byzantium fugiens contendit, animo agitans Grae- 
cis Byzantii regnum tradere, ut hinc in Asiam transgressus Ásiae res 
commodius adoriretur. cum autem huiusmodi animo volveret sen- 
tentiam , cognitus est a 'lureis in via' quae Byzantium fert. Turci 
itaque, qui ibi habitabant, collecti in unum ceperunt Mulsumanem 
vivum captumque abduxere ad Mosen, isto munere eum honorare . 
affectantes. Moses vero fratrem illico necavit. "Turcos autem qui 


fratrem comprehenderant comprehensumque ad se adduxerant, omnes 
cum liberis et uxoribus adeoque cum universa familia igne cremavit, 
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diaflág xartorjgarO rà éxe(vov moayuora, j àdóxei asi 
dogaAécrara Sb5e». xat óngiavvev év vd &yow nolwoxnottv 
Bvbávyriov, xai 15 v6 Osouy noleuov énzvtyxe, xai và  Tot- 
BfoAAQ» Tysuóv. nokeuov Óiuyévero0 , vyv T6 xoa» avro 
9^ &àua Agoueroc xai Znevóspófhgp» vzv ugroonoAw avrov 5 
moAtogxo». Jrénavog uà» o)» ovrog "Elsataoov llÀadíxeo / 
rc yvvauxóc ddeAgoc, BovAxog Óà rovvoua &ycov», óc 'Elsa- 
Lapog érsAsvraGE, TV 76 z,y5uov(a» nagéAa(e xai 8árvpayvsve, 
v9 76 lloialgrg ovorgarevóuevog 7j àv nagayyéAAg. xoi Ór6 
óg à» sj ngóc Dovsoviuavyg ytvouévmg uayg noóc vj Bv-10 
Lavrig uéréovg v6 dnó lMooécc éni r0» dósigóv xai ziro- 
uóAgos:  Óv d Ór noÀeuov ámigégov rjv v6 nOAw avro) 
énoA(0oxtt xai v7v yoga» óógov. (gc dà énsAavvoy énoAup- 
xeu Bvlavriov, 8bggrvezo v6 üua 6éntpégov» r5 xa( énéyov 
CÓca rZc xOQac nOvvaro, xai tQugoti; xa£ nàola cg nÓvvaroi5 
znÀtiora vovngygcoutvog óngtt did T6 tZg 5né(Qov xai did 
9aÀacogc. óvrav9u niggooavreg ob "EAAgveg nAoia 00n niv 
avzolc, xoi dij xai zQugoetc, zyovuévov "EuuavovgAov to)? vó- 
9ov '"Ioavrov 1o) flaciléog naidOc, avravryovto v6 xai. &yav- 
uáygcav. xai àvixgoav oL "EXAgveg. | ovrog dà ó "Euuavovi. 20 
Aog, 0 t0U facili naig, v& ég yvoot xai QgOvgot» ovds- 
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dicens eos impia commisisse, merito igitur, cum regi suo violentas 
intulerint manus, has poenas sceleris luisse commissi. ipse ergo re- 
cepit regnum, et in Asiam transiens eam formam Asiae rebus indu- 
xit, quae videbatur Asiae regnum firmissimum et tutissimum effectura, 
deinde abiit, Asia relicta, statuens obsidione cingere Byzantium. Ther- 
mae hostiles exercitus admovit. 'Triballorum duci bellum intulit, ex 
regione eius frequenter praedas agens , et Spenderobem metropolim 
obsidione premens. is erat Stepanus, Eleazari Pladicis uxoris frater, 
cui Bulco nomen erat. ut Eleazarus vitam finiit, principatum ipse 
arripuit et pro principe se gessit, Paiaziti strenue operam navans, 
quandocunque eius auxilium implorasset. Stepanus cum foret in eo 
praelio quod propter Byzantium committebatur, defecit a Mose et 
ad fratrem eius transfugit. hac rei indignitate irritatus Moses ur- 
bem Stepani exercitu circumsedet; regionemque graviter populationi- 
bus vastavit. ut autem oppugnatum ivit Byzantium, multum iuvabatur 
agens ferensque quaecunque ex regione potuisset.  fabricans naves 
et triremes terra marique iter faciebat. — Graecis implentes naves et 
triremes, quae in promptu erant, navalibus copiis praelium navale 
commiserunt, duce Emanuele, notho regis loannis filio, cum hostibus; 
et ex eo praelio Graeci excessere victores. hic Emanuel regis filius 
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cum prudentia et militari scientia facile omnes anteiret, tum tempo- 
ris Graecos ista victoria contentos esse iubet; ipseque plurima prae- 
fulgebat gloria. hanc eius gloriam cum haud aequo animo ferret re- 
gis frater, Emanuelem in carcerem duci iussit ; qui annis adhuc vixit 
septem et decem cum liberis suis. Moses, cum parum prospere suc- 
cessisset navale praelium, accedens per continentem Byzantii regioni 
populando molestus erat; graviter Thermam quoque, quam obsidione 
cinxerat, alfligebat, etiam cum "Triballis bellum gerens. pax autem 
intercesserat cum Turcorum in Ásia ducibus: proinde non hostilia. 
: patiebantur a Mose, qui plerumque in Europa aetatem agebat. 
Graeci, cum fato functus esset Mulsumanes, filium eius Orchanem ac- 
cersentes opposuerunt Mosi hostem, postea vero miserunt eum 'l'hermam ad 
Pogdanum et alios Turcos, qui ibi stipendia faciebant, rogantes ut auxilio 
essent Orchani procedenti in Europam, ut eam occuparet. puer quidem 
Orchanis viro Turco ex Asia oriundo committebatur, caetera non ignobili, 
parum tamen fido: Palapanum eum nominant. Orchanes venit Thermam: 
inde transita Macedonia, Berrhoen venit, et in regionem finitimam. 
cum ad ipsum accurrerent Turci, qui ea loca tenebant, profectus est 
in Thessaliam. Moses ut accepit Musulmanis filium Orchanem regnum 
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cíiay và IloaAanarg, dore nagadovrvat avtQ tO» nota óni- 
óvrL xai ÓdiaczuZvot éxdgrotS Ünoi dÀavvoisy ntQuOvrsc, oj- 
Brog ui» o)» dg éxacrGyoU noL rc xyoQag én(os, Óieozuacyá 
16 1(9 Moo; xai dügiov jj énuOv aglotv v6 nsQurUxoL xai vov 
znaiàa nagadoín] a)stQ. éyévovro uà» od» oí dugé tüv naída 5 
ini 10 dg Osrralay xa95xov 0pog v2c lMaxtdovíac, xoi év- 
rav9a dg ÜOntonujvaro n0 Ilaàana»em tQ Doo, ini» 
vóv r& nada dLoypros xai 10v otQarÓy» ÓtígOs.ot. uera dà 
V.75Ta)7:a& àni ig» Boydavov ydo» agixóuevog TZ» T6 xopav 
aX:Q ravrg Vngyayero, xai voig "EAAgoL OuxnoAsudv ngocst- 10 
gc». évrevauévog.  "EAAgvsg uà» oUv ov16 énoAéuovy ovrs éno- 
AtuoUrvro. xai "I[yco?g Ó veortgog rÀv» llaitatgrtéo nao(óoy 
Céni vovg "EAAgvag dguxóuevog éore vv v0v "Igyoo? Opzoxsíay 
peréflnAAe, xai o) noÀÀg orsgov érelevegos. | 
Msyuérgc uiv ojv, xai ovrog lMocéog uà» dósigóc,15 
nai; 0à Ilaial5r:6o, ünó rc Kagonavov yopag Opuo)usvoc, 
éntid dy ixavd cjux(ag zv, vovg 1e ovyyevelg vd» Tovgxo 
psrgét eg éni vv apyrv éninagtó». — xat Ótanosofievouéyov, 
xai :àv 'EAAjvov jnoósyouéwov xai aUrO» xarà dvvapu» dg 
77» facia» ajrQ cviÀngytoOai, zzv 16 dolo» Onnydyero, 20 
&y9ouévo»v TO» vzc "oíac doíorov v5; lMooéog é» dox 
vvgav»idog xai ngooyogovvrov 1G IMeyuérg , 126 15 4dotac 


11. àxrereuéyog P 18. oic P 


sibi parare et in Thessaliam pergere, proditionem puero per Palapa- 
num subornat. Palapanum enim iubebat Moses ut sibi significaret 
ubi puer cum suis versaretur, et deinde accedenti eum traderet. Pa- 
lapanus quidem Orchanis itinera et loca in quibus morabatur, sem- 
per indicabat. monebat qua adire deberet, ut puerum per proditio- 
nem caperet. Orchanes vero cum $uis manebat in monte qui Thes- 
saliae imminet. eo cum accessisset Moses, ut indicatum erat a Pa- 
lapano, puerum vivum capit exercitumque trucidavit. postea in Pog- 
dani regionem profectus, eam suae dicionis fecit; et cum Graecis 
intentus in omnes occasiones summa vi bellum gerebat. at Graeci 
bello abstinebant prorsus. Iesus autem sive Iosue, qui natu minimus 
erat filiorum Paiazitis, ad Graecos se recipiens Christianam religio- 
nem assumpsit, nec multo post ad superos migravit. 

Mechmetes Mosis frater, quem et ipsum genuerat Paíazites, ubi 
primum eam aetatem attigit quae rebus gerendis idonea fuit, cum 
exercitu ex Caramania profectus Turcos solicitabat, ut sibi subsidio 
venirent in acquirendo reguo. cum igitur ultro citroque legati 'ab- 
legarentur, necnon Graeci auxilium pollicerentur ad regnum capien- 
dum, Ásiae imperium mactüs est, cum optimus quisque indignaretur 
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énzobs xafí imi vv Edgomnzy» (ngyoyero. ovrog ui» dy, dg 
JMMovooviuavnc vs é&fBaoílevs xai Mong xai Igoovc, noóre-D 
Qo» oi vÓ zaidíov óntxerQauuévor, uz xaridgAov Ónoi vvy- 
x&vot Ów zÓ naid(ov ysvóusvoy voi; ddeAgoic , ótdorxozsg uu 
50vÀÀAzgósi, ve xai dnüAorro, iv yogdonoioU stvóg év Ilgovog 
mapexaréSevro, o v cvnv véyvy» ixuavOÓdvoi xoà utr 
TOVTO , (eG évraida vc TÀuwac Tw» 0np üvueflícJat vÀv 
mgayuaro» aUrQ» ológ v' jv, àyost ómi Kogouávov 10v 
viojgi», xa àvreUUsv i, cc noOoOsv uo, àdgAoUro, ópui- 
10 £»9c Tzc ve Zdarac eUnevoc zo5e, ovventlaflouévov ro? Ka- 
Qapyov xai viyov &AÀov zysuóvov ràv &y vj vata, xai àni 
Bvlavitov Qiafác và ve "EXAgvyov BaciAti ic Aóyovc üixETO, 
xo) 0gxius nonjodusvot 3, 8dóxet av roig énirgósiog Éyew, Aav- P.96 
ve» ini TOv ToiflaAAy zyeuóva àni v5c Opcexgc, oc avu- 
15 uiscov v6 ixsy , xai nmgoolofidv vzv dxtíivov Ovvauv ónim 
poyovusvoc vQ dósAqgo.  IMoozo uévro, inei inv3ero vayi- 
ora Otofacvovro, àx vijg Zotac, &njAavye ovv noÀAQ 1 ovoa- 
v6UuOTL 8m  GUTOV, XGl z0L TZC X0QoG ÓisÀovvOYIL xord Xco- 
QuovnoAw 'noocéuts 14 dósÀAgQ xo£ ig uaygv xa9íoraro. 
20cvvratausvog Ó8 óngei* xai Ó dGósig0g avro? IMeyuétgc 
&y»rengeu cvvrevayuéóvo và orgarsvuott.  xob og yévovro 
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propter Mosis violentiam et tyrannidem, et adiungerentar Mechmeti 
advenienti. atque in hunc modum Ásiae imperio potitus etiam in 
Europam expeditionem parabat. hunc quidem, regnante Mulsumane, 
Moses et Iesus, quibus educandi pueri negotium datum erat, ne re- 
scirent fratres ubinam puer aleretur, anxii ut caperetur et necaretur, 
artifici cuidam chordarum faciendarum tradiderunt Prusae, ut artifi- 
cium id addisceret. postmodum cum iam per aetatem res ipsas tra- 
ctare posset, abiit ad Caramanum Alurim. hinc profectus, ut antea 
significavimus, Asiae imperio facile potitus est, adiutantibus Caramano 
et aliis Asiae quibusdam ducibus. transgressus Byzantium in collo- 
quium cum Graecorum rege venit. deinde cum utrinque se iura- 
menti religione, quantum satis erat, devinxissent, profectionem insti- 
tuit ad Triballorum Thraciaeque principem; ut ad hunc in collo- 
quium adhibitus copias ab eo acciperet, quibus subnixus, fratri bel- 
lum inferret. ut rumore allatum est ad Mosen, fratrem quam ocys- 
sime in Asiam traiecisse, obviam processit magno instructus exercitu. 
et cum alicubi regionem quandam transiret, iuxta eius regionis op- 
pidum in fratrem incidit. accingebatur itaque ad pugnam ordines- 
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1' &d0slgoU rà GrQarevuorG, 10 uiv tZG 4doíag dtaflüv avv 10 
BlIMsyuérg, 10 dà &nó vjg Evgon»c, ovvéutoyoy xai Sua yov- 
vO. u&r' 0U zoÀv dà érQünero v0 dnÓ rZ6 4do(ag orgastvua, 
x«i dGpugro dc pvygv.  Meyuérgc uàv dg Ó yogdírgg éni 
L4An»v Ilbowst5rto naida éc Bvbdvwuo» Óitoolero, xoi và5 
orgart)uara ÓuooLovro. ivre UOS» adOig éni 17v Ldoíav Óia- 
Bávra éntggovvvytó v6 aJ xai dyslauflavovro oqàg, óc a)- 
916 énióvisg xai. dvauayovusvor zQ IMocti nsgi vv aüAAoy 
nooyuaiQy. xo0vov dà oU noÀÀoU dicAJOvrog cvvaytígag vÓ 
vc «doíag otQdrevua Ouenop9usisro nO rà» 'EAlgvov dci0 
vj» E/gong». dg uiv o)» jv Ldoíav ÓuaBva, vóv IMooén 
diexeuAvov "EAAgvsc, ànsi énexgatovy z5v v7c 9oAartQG Oiafla- 
Cot», xai 10v v6 'EAAronovytoy énszgoovv xai 10 &y Ilgonovid, 
ispóv. lMeyuérgg uàv ovv, óg éc 1zv Moíav duflg assQ và 
erQarevuata, ier0 &UOU TuiflaÀAloy Og 17v duvauty éxeiyooy 15 
ngoclmwóuevog GEtOygecv ovcay. Og dà rns(yevo ovupuitat 
V.76 Moogc, dec éyévero év Ilawíov yoóog ovro xaiovuévg 5j 
$aàp v0» iuo» yo9«, évrav39a xaraAaufaves éninpooOsv 
y&vóutvog Jià ro) o0govc O0 lMooczc ro) dÓrlqov. xai cc 
z09ezo inióvra xü» ddtcÀgüv éyyvsza1c oi yevéoOat, nageza- 20 
taró r6 xai sig uáynv xa9iotg. uev! oU noÀo dà érganero, 
xad gsvyoy qxsto àni vÀv ToijalAov zyeuóva. xai ined] 


que explicabat, et instructo agmine Meclhmetes contra fratrem ibat. 
cum autem in conspectum venisset uterque exercitus, hic quidem per 
Asiam iter metiens , alter ex Europa adveniens, collatis signis prae- 
lium inibant, exercitus Asianus haud diu stetit, veruin terga dans 
fugiebat; unde et Mechmet palam se proripit. fidium vero opifez, 
instructor et. magister eius, Halim Paiazitis quoque filium Byzantium 
incolumem deduxerat; ad quem Mechmet fugiens ibi cum exercitu 
ab caede servatus est. hinc receptis animis denuo in Asiam traii- 
cere decernunt, pugnaturi cum Mose propter alias res. nec multo 
tempore interiecto conscriptum Asianum exercitum Graeci in Europam 
transportabant. Mosen in Asiam transgredi haud sinebant Graeci, 
qui occupaverant traiectum. praesidio etiam tenebant Hellespontum 
et templum in Propontide situm. Mechmetes, ut copias suas traduxit 
in Asiam, recta ad Triballos iter maturavit, ut inde exercitum compa- 
raret, quem praesenti negotio in primis commodum iudicabat, et cum 
fratre praelii aleam experiretur. Moses praelii cupidus venit in re- 
gionem quae supra Haemum est, Panium dictam; in qua, quia prae- 
cesserat montem, invenit fratrem. «ut sensit fratrem accedere et iam 
in proximo esse, aciem instruit et praelium capessit, moxque in fu- 
gam agitur ; qui fugiens properabat ad Triballorum ducem. cum au- 
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duéroifisy eso), éncune Aóyovg nogà vy Tovgxov rovc dor-D 
orovg ztgé &mocruceQc, mQOg T6 Xaoáüvgy vOv éngivdov &p- 
xovra xai ànt Bgsvélea xai Luovgarzv. oi à rovg v6 Ao. 
yovg zgogtevro xai ogQuoi Àoyov édí0ocav nsgi ünooraotog. 
5évrevOsv: Bosvéonc avróg ve avrouols? naga lIMeyuérg, &yoov 
zap' eavtQ Tovgxovc r6 (c nàsiorovc xai ó5 xoi vovg noi- 
 G$ac Xacá»vg ov» vÀ» vegAvdcv roig dg(ovoig. BvrtiOtv dg 
TO Mexuérg ngootyévero dvvaptc OOT6 dianeigiodot ixavOc 
tiva, t0) G0cÀgov , AaBiy xai 0v ToiflaÀÀAO» 5Zysuóva, ue9? 
i0éavro) zÀavyev óni r0v dÓsigóv dg uayovutvoc, lIMoo5P.97 
ui» oj» Oiavoovuzrvog éunoddv ysvéogo: TQ GOUgQ, dort 
qj S5ehasvav tig vv Évgong» xai ngocayso0at ajrQ tvjv 
x09ov, £yo» :ag v6 Ovgag x«i vrÓ rg EXgongc orgavevua 
àna» nàjyv vOv» zog lMsyuérg ovropuoÀgoavtow , Otitgifis 
i5xava Tzgv vOv» lMvoov yoga». évrav0a &5eÀ9Ov Ó IMeyué- 
T5g ócrQaTontÓsvero. eg Óà dyyoU ysvÓusvog rQ orgarsv- 
paru IMooéog mnagera5oro sig u&yg», xoi siys uiv v0 sVo- 
»vuov ovrOV xépac Ó vOv ToifiaAlov Zysuov, 10 Ocbi0v O3 
Bosevélgg avv voi; noici» avro? *  nagácoav yag avtQ noiósc  . 
20 yevóusvo, "dyaJot  Bogauog v8 xoi Aiigg xoi Betukgg xoi 
"Inseovc. énsi05g 028 xoi MMoor9c neperaSauevog tiysv áv ra- 
bet à OTQurevuOoTAa GvyrOU, x«U naguOy ónscxOneu xai xoJi-B 


4. toy] voi; P 


tem ibi versaretur, misit legationem ad. optimates Turcorum, ad Cha- 
sanem Brenezem Amuratemque, ut solicitaret eorum animos ad de- 
fectionem. at hi defectionis sermonem primo abnuebant: verum 
tandem ipsi inter sese defectionis consilia capiunt. hinc Brenezes 
sua sponte transfugiebat ad Mechmetem, trahens secum Turcorum 
proceres et filios necnon Chasanem cum optimis quibusque de pere- 
grinorum cohorte. cum iam accessissent copiae Mechmeti haud poe- 
nitendae , quibus fretus praelii fortunam cum fratre facile tentare 
. posset, assumpto "Triballorum principe contra fratrem pergere, et 
praelii potestatem facere instituit, Moses igitur, ut Mechmetis con- 
silium impediret, ne facile in Europam transire eamque sui iuris fa- 
cere posset, ducens secum universum Europae exercitum et ianuae 
milites, exceptis his qui ad Mechmetem concesserant , in Mysorum 
regione consedit. ibi Mechmetes in expeditionem egressus castra lo- 
cavit. ut autem appropinquavit Mosis castris, copias in aciem edu- 
xit. sinistrum cornu tenebat Triballorum dux. dextro praeerat Bre- 
nezes cum filiis suis: secum enim in castris habebat filios, qui ipsi 
nati erant, Agathen, Baramum ,.Haliem, DBeicen et Iesum. postquam 
autem et Moses aciem suam instruxit, accedens omnia explorabat; et 
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or Oc arQ ódóxs,, nagsAav»o» ánavtayg, évrav9a Xaca- 
»gc 0 rà» v6pÀsdo» Gpyov avrouolgcac, tÓT6 Ó7 moogsia- 
cac vQ inng àni z0 lMoogéog orgatevuo àgov&t ngóg rovc 
vegÀvóag "o naiüs;, ví diapéAAeze xai oUx é5épyscOs 0r 
vüyiUrO ni sÓ» [lacia ju», Gvdpa ve rOv TOU yévovib 
'Orovuaxcv» Óixait0raróv t6 xal ónituxécrarO» xai mavrag 
d5 toU yévovg «Jjro) VnsoflaÀAousvov àgerz;, dÀÀa ar6ysode 
vBoibousvo, xai xaxog ngarrovreg vm dvógOc vfoioro) 5 
qvos. xai dÀalóvog xai &av:Q xai Toig énirmót(oig avroU 
oUJà» jyiàg &yovr0g;" raj:a Aéyovrog toU Xocaveo, c0n6g 10 
CéÀaU»o» éni rüg ovrvrübtig 7xov&y Ó vt Aéyot 6 dvgg ovro«. 
onoAafov dé ztg üqacxe» *aAM d facie ovy 0gGc Xacdvg 
«üy» w&gAvdo» àgyovra, uéya 1iug9évto $nó cov, og éEvfigi- 
Üs& vovg vegivdag ánuxaAovuevog éni dnootraoiuv;" àvraóda 
cg 7x0v06 ravta 1Moocgc, oUxér, 8né0yev avzov, GÀÀAd éna- 15 
gig 10v linnov éxéyrst. éni t0v. Xacavg og dvosgroc» , xoi 
&9s, dyà xgavoc.  Xaca»gg uà» o)» éns( v6 rüyiora z09ero 
JWoocén dvà xgurog &lavvovra én' aVrüv, égevyé t6 avtvóc 
xara Óvvoputv, IMoogc 0à égsínsro dicóxov. évravJa xota- 
Aapo» qesVyorra xoSatgst 14) Siper zóv ayüga, avcdev xa-20 
9eig v0 Eí/poc. ODspanov dà roV Xacavso, dg énsiós 0v ds- 
onorg» aGUro) dv»ougsOéyta, xoi cg v0 Ósvsegov IMoozg éna- 


ubi sibi opportunissimum videbatur, stetit, et ubique suis praesens erat. 
ibi tum Chasanes peregrinorum dux, qui desciverat a Mose, equo ve- 
ctus ad Mosis exercitum, voce quam potuit maxima exclamavit, pere- 
grinos appellans: *o filii, quid cunctamini, aut quid differtis conti- 
nuo abire ad regem vestrum, virum ex genere Otomanidarum ortum, 
et iustissimum et aequissinum, quique omnes sui generis principes 
virtute antecedit? verum miseri manetis, contumeliis affecti a viro 
qui nec sibi nec amicis quicquam salutare prospicere potest?" haec 
quidem clamantem et ad aciem festinantem audivit rex. quidam au- 
tem respondens inquit «0 rex, non aspicis Chasanem peregrinorum 
ducem, quem in maximo penes te honore habuisti, incitare peregri- 
nos ad defectionem?" quae ubi advertit Moses parari, non amplius 
suos continuit: verum immittens eos, ipseque equo calcaria subdens, 
ferebatur in Chasanem, ut eum occideret, currebatque plenis et effu- 
sis habenis. Chasanes ut accepit Mosem contra se summa celeritate 
niti, et ipse adhibita festinatione summa aufugit. Moses acerrime 
insecutus, ut fugientem est indeptus, gladio eum peremit, e supernis 
ietum inferens. minister autem Chasanis, ut dominum suum vidit 
necatum iamque Mosem iterum librare ictum in Chasanem, Chasane 
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vursiy0jiE»oc TO Eíqoc matocv av9ic, xarjost Ó Xacaveo 92- D 
Qno», xai v5yv ysipa ónavarttvOuevoc vv yeiga Ggetàs vQ 
&ípet. 0 dà dg go9ero vc xetgóc avo) mnscovonc, 7]Aayvs 
uévvot áni 10 crQorónsÓov. xal dg moO9ovro aJtóv và-Grga- 
5revuara Aclofinuévov, qevyorrsc Qxovro ngóg zÓv GÓtÀgov, V. 77 
évrav9a ó5 xai ajróg oj0iv énéyow ÓgOuqQ qxero gevyov 
éni zv Zaxíag yooav. lMsyuétgg uiv o)v ajrixo, Gc và 
o:Qarevuara qeL óm' avTOv xai tà ngayuaro aUtQ éyívero, 
evztxa. &)oxsu ró» dósigüv émidixswv. — xai xauvoyra adzóv 
10 xai 0v» zi D xeugd éAavvovra xai àg vi Sog óuflaAóvra P.98 
oviAaufavovgi, xai &yovitG nagà 1Q dóslgQ xavsyoroaco 
avrix& ayyóvg vO» A«tukóv fiacauserocg,  àvrav9a IMeyuérnciai3 
ó IHoisbgt:co t5v flaotAsiay napaAafov rovc ve "EAMgyog ànt- 
rzóelovg üvrag evtQ, vQ ToiflaÀlo» mysuóvé xcov ido- 
1507g00r0 ixav5v v5 nago/xo a)rOD. trà Ób vaUta OrQartv- 
nua éniéuwag ànÜ 15v Zoxtag xopav vavrgv ve óÓrov. 6c 
0v à noéofe néuwag Ó vàv zfaxàv Zysuóv onovóag vs 
énoujcaro, àp' à &naysty qógov 0v viya. érdEato. adcÓ IMey- 
uérgc Baoiisvg. 
20 — 'EAÀgoi uévrot quÀéa zv avrQ Oià vélovg. i0 xo? 'Eu- 
payovzA 0 Bvbavrtov fBaociAe?c ni IIsMonóvygoov dquxóusvoc B 
z0».v5 JoOuóv ért(yi06, xoi vovc Ilelonovvgotovg aUr0U ju5- 


1. xai2otp ? cf. p. 102 D. 


subtracto, librantis ictum manum abscidit gladio. qui ut cognovit 
manum sibi praecisam, propere in castra rediit. ut milites viderunt 
eum esse mutilatum, ibant ad Mechmetem. Moses autem copiis iam 
ompibus nudatus, cum nihil efficere posset, celeri fuga in Daciae re- 
gionem abire festinabat.  Mechmetes autem ubi primum ad ipsum 
exercitus convolarant, rebusque iam potitus esset, statuit continuo 
fratrem fuga sibi consulentem persequi. eum itaque aegrum una 
manu fugientem et in palustri loco se condentem deprehenderunt. 
deprehensum adduxerunt ad fratrem, qui illico eum necavit, gut- 
tur eius laqueo frangens. Mechmetes igitur cum iam regnum esset 
pactus, et ad id parandum sibi in primis utilem fuisse Graecorum 
operam cognovisset, regionem amplam suae finitimam "Triballorum 
duci donavit. postea exercitibus missis Daciam evastabat. ad quem 
pacem petitum legatos misit Daciae princeps, promittens se tribu- 
tum regi pensurum, quantuncunque imperasset. pax ea condicione 
data est. : 

Cum Graecis Mechmeti perpetua amicitia fuit. quapropter Ema- 
nuel Byzantii rex cum in Peloponnesum venisset, Isthmum muro cin- 
xit; et Peloponnesios ubi Isthmum muro circum dedisset, accersivit. 
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ransuUapueroc, énsióg értíyroe. vÓv "Io9uov. | à dà To9uo0c 
ovrog Eounacav iz» lleÀonovvgoov, cort vijoog yevéogai, 
Óiéloyst, ég dvo xai s&ccapaxorvra ovadíovc; ano JoÀAartzc elc 
SaXarra» xaJzxov, xa9' Ov dg xdgov xai [o9pyia érclelro 
volg "EXAAgoi. Owxst 03 dno "KopiyJov noAeoc otadíovg névre5 
xa £ixoct. TOUrO» rüv loO9uó» dAavvoyrog Aép5sc coU Za- 
g£ov éni rac A4Orvac éreuyíoaryro IHelonovygotot , QtaxcAv- 
ev BlovAousvo, uz nagtévat eoo tzc IleAonovrgoov t0» Bag- 

Cfaoov. sra ÓB ra): Tovotuviavóg 0 "Pouaotty faciAsvg 
10 devregor ére(yiot. xai ovrog Óz, oc eiggvata oUtQ ngOc10 
Miyuérg v0v IlotaUgrec, óc IleÀonóvvgoov dguxOutvog tOv 
t& G0sÀAgÓ» avro) xaJíorg éni tz» doyrv vzc IleAonovvgaov 
xai 10» "Io9uóv érel'yioey, oos6 avTQ veÀÉoat tovc Ilekonoy- 
vgctovg éni riv roU [o9uo? qvÀaxrv yoruara. mQo5yoQtvs 
qu». ov» dg süv "Io9uó0v. ovAMytoO9at* oi dà éns(Oovto xai 45 
0vÀAEyOSévreg éreiyiGov , avpflaAlóuevog Exaorog Trv tovto 
dvvapuy.  àntíre dz ég TÉÀog ryuys TO vtlyicua , éyratOn 
oviAaufavsi rovg Ilslonorvgotoy &gyovrac, ot noÀov xaté- 
Xovrtg yoovo» rt5v yoQgav.ov0év tt navv nt(OtoOa. totg 'EA- 

DÀgvo» zysuóct (jovAouro, 0t ug Ogí0t» avzroig ÓoxoUy é0t090 
r& Ggtiétv avrovg. t0r6€ ui» Ón ovAlafOv rovrovg éxopu- 
Leo. ini. Bvlavzrio», Syov xat vovg lleÀonovrgotovg àv 
gvàaxsg. 


Isthmus universam Peloponnesum, ut in insulae formam redigatur, 
concludit, extendens se a mari in mare, quo spatio colligit quadra- 
ginta duo stadia. eo loci Isthmia celebrare Graeci consueverunt. ex- 
tendit se ab urbe Corintho ad stadia viginti quinque. Isthmum au- 
tem accedente cum hostilibus copiis Xerxe Darii filio contra Athe- 
nienses, muro .complexi sunt Peloponnesii, arcere volentes barbarum 
Peloponnesi accessu. postea etiam Iustinianus Romanorum imperator 
muro Peloponnesum inclusit. Emanuel igitur cum pax intercessisset 
cum Mechmete, Paiazitis filio, in Peloponnesum veniens fratrem Pe- 
loponneso praefecit, Isthmumque muro firmavit undiquaque; et tri- 
butum imperavit Peloponnesiis, quo Isthmum defendere posset. edi- 
xitque ut omnes in ]sthmo convenirent: qui edicto parentes conve- 
nere, congregatique murum extruxere, cum quilibet pro se sedulo 
suum opus ezequeretur. ubi autem ad finem deductum est aedifi- 
cium illud, Peloponnesi duces capit; qui longo tempore regionem 
tenentes parere recusabant Graecorum ducibus, nisi quando et ipso- 
rum ibi verteretur utilitas. captos secum Byzantium ducebat, inte- 
rim diligenti custodia Peloponnesios circumdans. 
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Tosrovc uiv dysro Gyov:  Mexuérgc dà dg Mflaorisve, 
x00vov éntytvouévov &orgarsvero àni vOv TouogÀg» Zwongc 
7yeuóva, Ort vQ IMoost qíAoc v6 àdóxst xad énvrqosiog cc ovpu- 
BoAéc9ai ác 10v xa9? SavroU noAsuov. nosofe(av dà néuyag 

5xoi raSauevoc Gmaysw qogor, T7» v0) yoÀAxoU npócodo», (do- 
xsb yag voUrO TO xcQ(ov vOv» xarà Tzv dota» qégsty uóvov, 
à» usi; lousv, Tüv xalxov) rovrov Óà vv ng0oodo» zaga- p.99 
óovc vQ facile? IMeyuérg onovóug v8. ànoujoovo xai v0y nó- 
Àsuov xarsivoaro. 

10 Jloóc uévrot vovg OvVevero?g ÓdievsyOsic ánoléugos Oi 
T5 17v nQgOc vO0v "owtov yopav rÀ» O/sveróv, ég zv éninéu- 
Vac orgarsvuara &iÓgov. é&vOa Ór O.enosoflevotusvor dg ov- 
dà» &vgavro énirgóstov, ánoléuovr a)TQ. oxst dà voUro rÓ 
yévog naÀat0v r& yevécdot xoi v» xozà v0» "Iowov s)ysvov 

i5xgarwr0v dz sivai xai ysvvoi0rarOv. (qxov» Ó8 v0 ngórovV.78 
Xo0oav rjv ngóg tQ uvyqQ rov Jowov dnó [ÀAvgiw xa97- 
xovoav ni Iralav, xai "Evevoi. uày v0 naAoióv dvoualorro, 
uera dà voXro OVeveroi àxlrJqgoay.  Opucusvoi 03 dnÓ vc B 
7n£(gov, T& uà» mgoaipéost và 02 xoi dvayxy, Ógovuévgc v5c 

20xc09ug aVrov, dors ày doqost u&AAov oixstoOat, éni vrjoov 
1:90 Ügaxsio» xaà vsvayo0g dnó tfc ünsiQov ég nsvsexoi- 


11. zX0ór om P. 15, 0àP 


Captos quidem duces secum trahens bibat Peloponneso. 
Mechmetes ubi ad regnum promotus est, succedente tempore ex- 
peditionem sumpsit contra Ismaelem Sinopae principem: amicus 
enim et socius fuit Mosis, cuius opera enixe Moses adiutus est in 
bello quod gessit cum fratre Mechmete. mittens itaque Ismael lega- 
tos, quibus mandarat ut dicerent se paratum esse aeris reditus omnes 
Mechmeti, nomine tributi assignare, si secum pacem fecisset. haec 
enimi regio Asiae sola, quod sciam, aes profert. cum igitur aeris re- 
ditus tradidisset Mechmeti, bellum pace commutatum est. 

Tandem discordia inter ipsum et Venetos exarsit, qua impulsus 
Venetis bellum indicit, propter regionem quae lonium spectat; eui 
missis exercitibus vastitatem maximam  inducebat. Veneti legatis 
missis, ut nihil aequi impetrare potuerunt, animos in id bellum 
summa vi intenderunt. apparet gentem istam admodum esse vetu- 
stam, et nobiles Iones fortitudine et generoso spiritu longo intervallo 
post se reliquisse. habitaverunt antiquitus regionem vergentem ad 
sinum Ionicum, et ab Illyrico in Italiam excurrentem. antiqui eos 
Enetos nuncupabant: postmodum Veneti dicti sunt. profecti autem 
ex continenti, partim voluntate, partim necessitate subacti, ut quo- 
rum regio vastata esset ab Attila rege, ut in maiore securitate essent 
in posterum , insulam quandam parvam et palustrem, distantem ab 


186 LAONICI. CHALCOCONDYLAE 


dexa crad(ovc Quroav. dnó opixgoU dé Twvoc Óógucipevor, 
ovAAeyouávoy ic aJro)6 xoi tà» ínó rz xne(oov ntpioíxov, 
$nÓ rÀ» nolsuíc» 0st nalura xaxovuévovy, xoi ngonytvoué- 
vc» ds) dnó Tc snsíQov , Qxio95 ve 0 ydoog otrog xai &)- 
vont595 ác uéya Óvvrautog.  Byogst dà 7 nog avt 6Uv0-5 
uovuévov v& rOy» dg a/:j» cw»sigivO9óro»-  dnO v6 tZ2G 
C4nelgov dno» dvdgóy &i Tia vrv T6 yopay dgsiousvos 
oi noAéutoL dnidixots» , dvrav Oa ysvóusvog qxst. — u&yalge 
à rzc n0Àeog à» foayetb ysvouévgg, noAAo/ ve "EAÀgvov c6 
xai "Pouatoy xai dÀAov ovyvày yevày àvógsc, yévovg Ovreg 10 
m5QtpayoUg, 2» ttg àv v5 narpíót a)roU Lu; 6&0 gégotzo, eire 
n0 rà» dvriorOGGcioTO Ótoxousvo, &T6 ÜnÓ TOY» noAsQucoy 
éEsAavvOuevor, ác savrg» Ón tZ» noÀw cvveléyoyro, &ydgsc 
éníaguot 1& xal dya9oi xai naidsg dyógày 16 0vzsg niga- 
yo» xai yopaàg ágyóvro» oU qavigc. ToUrO Là» &c tZ» xa-15 
và zOv "Ióvio» yoga» xai sz» 'EAlaódn, vovr0 0B xat àg v7» 
Vrala» é$sÀavvOutvot xaé évras9a dguxóusvo. «xov» à 
D&ogoÀécregov. óyovogg Óà vgg nOÀsog épnogíay, Ort uaAt- 
ota dvayxgg dnuodsuxvvuéygg óc rovro rgéntoOart Eva Exaovoy 
óià v0 ugÓmu$ TZg znéígov rovg ónoíxovg dvréysaJat, uoa 20 
óca gégsi s Zueioc doyalouévo» tz» y5v, diÀà xai dn 
9aeàarrgg éoxouibouévov và &nurgÓsta. ág 12v noA, xyoruora 


19. voto 10 tQé£nta9a. P 


continente quindecim stadiis, aedificiis occupare statuerunt. initium 
aedificandi factum est a paucis Venetis in unum collectis. deinde 
accessere finitimi continenti, bellis graviter divexati. urbsautem illa 
usque incrementum sumebat aedificiis et legibus, cum accolae plu- 
rimi non cessarent eo copfíluere. crescebat quidem ea civitas mirum 
in modum disciplinae sanctitate, cum eo accurrerent plurimi bonis 
legibus enutriti, et plurimi virorum in continenti illustres eo advola- 
rent. praeterea si quis patria fortunisque omnibus pulsus vi hostili 
erat, huc gressus dirigebat. urbs illa incredibile dictu est quam 
brevi opibus creverit et disciplina. multi Graeci et Romani, necnon 
nlii viri clarissimo genere exorti, in patria usi haud satis prospera 
fortuna, aut a civibus pulsi aut ab hostibus exacti, in hanc urbem 
congregabantur, filii virorum illustrium, qui regebant regionem haud 
infrugiferam. hi quidem partim in lIoniam et Graeciam, partim vero 
in Italiam pulsi, in istam civitatem se recipientes securius habita- 
bant. cum autem ea sit urbs emporium celebre, animum adiecere 
ad mercaturam necessario, quia continentem non attingunt, nec eo- 
rum fructuum quos continens profert ipsis copia futura erat. proinde 
merito mercaturae operam dederunt, ut necessaria mari subveherentur. 
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ueyüka &gyacauevo, dauó vovrov rjv v6 Óvvaut» d&£ióyoso 
enéüzixvv»vo ünoyrGygy, x«i vr» nóAw Qiugxovry oikgu&rov v6 
TQ noÀvrsisb xai u&yaÀonosntim oixuóv xat vadv. vgiurosic 
dà vavzrygcausvou oUx OÀ(yac, xoi Ovvaustg neguflaAAÓusvon 
bioyvgac, mgoc vs vovc à» rg JaÀartg Ovvarovg Ooxo)vragP. 100 
yevéodat mpoctrnveyuévou q3ovqo OisnoAéuovv, Óésu n! au- 
Tovg v0» nóÀeuov ónupsgóvrov TQ Ooxsiv éni uéya 505 xc- 
020GL Óvvauscg. vov r& ngóc vOv Ió»io» yogov» éxnAiéovrt 
ém agioreQO , ón^ advo) 07 vo uvyoU, yoga» v6 ovcay oU 
10gavÀz» xai nólsg sUdor(uovag vngyayorro. ni vÓ diyatoy 
zéAlayog águxécOat*  voUQ r6 naganiovo ajvoj vavrz xata- 
orotQuuevou Kéoxvgav ve éystgocavro cUunacav xai Ev- 
Bota» v6 xai. Konvqv xai Ilekonovvgoov vág nólst. xab éni 
Zvgía» dà dguxópsvot o10Àg, xai. Kvgrvgv ndi $q! ovroic 
15nomoousvo»i, ueycle GnsÓsixyvvrO óoyo , moog v6 vovG fjag- 
fagovc vasta nolayS Ouvovuaygoavteg, xol vig 9alucogc 
«2c évroc "oaxAsiov orgÀd» énixgat9goavrég. xa:a v6 Év-B 
QOmgv ngog vovg àv vj Oalorrg Óoxo)vrog ÓvvacSGo, Ort0Uy 
Ounmoléuovy, xai TraA(oc uévrow vig nagdnàov ov0àv O0 Tt 
20xa &£to» Aóyov ongyayorvvo ogíct , 0r. ur) "Pofiévrg» nólw 
&vÜa(Mova vtÀevrgcavrog TOU £v» az» zysuovoc, Óià vO uj 
ég 10 ÓuóQvAov (évat noléug dÀV éni vovg dÀlogvAovg Óu- 


6. zoosvjveyuévo, P — 10. àni] Kors dni? —— 10. óntósíuyvyro P 


cumque quilibet sedulo mercibus permutandis incumberet, brevi incre- 
dibilem potentiam sibi peperere. urbem basilicarum et domorum nec- 
non templorum magnificentia condecorarunt. triremes extruxere non 
modicas, et munimentis se communiere firmissimis. deinde ambitione 
moti navalia committebant cum iis qui longe lateque navali gloria 
coruscare videbantur. etiam hi quorum potentia mari maxima erat, 
metuebant Venetorum lacessere arma: adeo magna his accesserat po- 
tentia regionem autem haud infrugiferam , quae naviganti a sinu 
versus lonium a sinistra est, et urbes opulentas subegerunt usque ad 
mare ÀÁegaeum. huius portus omnes in potestatem redigentes, Cor- 
cyram universam in dicionem acceperunt. ceperunt Euboeam et Cre- 
tam Peloponnesique urbes. cum classe venerunt in Syriam; subigen- 
tesque Cyrenem urbem, magna militaris virtutis facta designabant, 
ubique cum barbaris praelia mavalia facientes, et mare universum, 
quod est intra Herculis columnas, perdomantes. etiam pugnabant 
- fortiter contra eos qui erant in Europa, et sibi admodum potentes 
videbantur. nec oratione dignum puto quod non adnavigarunt Ita- 
liae, nec sibi subiecerunt Ravennam , urbem opulentam, principe bu« 
ius defumcto, quia nempe non solebant contra eiusdem gentis et cor- 
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vavjua yely. énoAéugcav Óà ovrot ngog v6 100; EAAqyac, xod vav- 
uo yl'aug n&gtyevÓnu&yot tq» T6 LyTQOn0Àtv ysipoogayro 8nionoués- 
vov oqiot xai &ansgíov avyvàv, é&yovuévov Ó' avrGy éni vovc 
V.79'EAAgvacg. xai Og tác 5n&(gov dvréyso9at zo5avro , 'év fga- 
Ccb óp yoga» Tác "nstgov éxrrgcayro dyadáv, xai óyvgav5 
rj» nOAw ajrÓv» nag&yoyvrO, xar Gugo v0 Óvvapss óni 
uéya «v£ovreg. mgóg t& rovg 12g "n&(gov zysuovag Óisve- 
X9évreg énoléugoav éni nolÀàg ysvédüg 10» nolspov, xai ié- 
q600v xoyguarov» ngocóóg zz» n0A ueyaÀqw éavroig zaQa- 
0xevacaueyot. uera Óà ravra xat )no (fagfágov acilécc, 10 . 
t2c [ral(ag mgóg éonégav yoQac, [nooc] sov» '"Pougc &oxie- 
Qéa éxnsc0vra t6 vZG GQyrc xai vgc Popnorev nosog, xatz- 
yayov ve r0» dgyisgén, xai ngOg TO» faciléa noAeuroovrec 
dors éuntódoat TQ doyueoet v5v dgynv, vavuayio v6 éns- 
xgürgoav xaé xortpyayov. xai ngog v& rovc Tavviove, doxovv- 15 
v&c tZG xar& t& yogía 6éxeios xai vyv nagaÀoy Zo [raA(ag 
Dénixgartiv, n0Àeuoy óiceveyxóvreg usyaÀoa anoóe(íSacOat &oya, 
noÀÀays Óiavavuaygcovrtg xai nsQiyevóutvoi. — oUr0L z0t- 
yagoU» zÓ» zg0g vovg Ove»erove noÀeuov dyatgovusvo, 0ÀC- 
yov ósiy v7» mOÀt» avrgv éystgoicayro , éntnievoavreg vQur- 20 
Qtot xai vavaiv àni và» Oveverày Auuéya , xat. eigelJovrec 
xarü 70 óni KAibogy. noli dà asrQv oixeitai , Ong à7 Ó 


5. dàP 8. y&vsóg, xal diéqegor 10v. nóltuor? 


poris homines bellum movere, sed contra alienigenas arma ferebant. 
arma etiam arripuerunt contra Graecos, quos navali praelio vicerunt, 
eorumque metropolim subegerunt, cum plurimi Occidentales ipsis ad- 
iungerentur. copias tamen cum ducerent adversus Graecos, continente 
non abstinuere, verum regionem eius non modicam et optimam suae di- 
cioni iunxere. urbem quoque suam munitissimam praestitere, cum eam 
navali pedestrique potentia auxissent. discordiae ipsis intercesserant 
cum Epiri ducibus. proinde id bellum longius duravit. opibus excellen- 
tes, civitatem suam magnam reddiderunt opum accessu. praeterea ponti- 
fiieem maximum Romanum, Italia Romaque pulsum ab rege barbaro, àd 
pontificatum et imperium reduxerunt, victo barbaro navali praelio. etiam 
adversus lanuenses, qui regiones quasdam isthic et maritimam Italiae 
oram tenere videbantur, bello petentes, plurima militaris virtutis fa- 
cta edebant, plerumque pugnis navalibus victoriam obtineutes. at 
Januenses bellum adversus Venetos sumentes, propemodum horum 
urbem in deditionem acceperunt, navibus et triremibus adnavigantes, 
et eorum portum occupantes , ingressi eo loci ubi Clizoe sive Clodia 
fossa est. urbs Venetorum sita co loci ubi lacus sive portus magnus 
visitur, qui longus stadiis quingentis regionem Eridano (initimam at- 


DE REBUS TURCICIS L. IV. - 189 


1 : *A * ? , 
, 3 
Au» uéyag v6 ov. xai ztvraxooílovc ovad(ovc Óuyxcy Anyte 
é ID» " M 4 "HH ó. * ? $ [4 1 ?H, ó » 
c. rjv xarà v0» "Hoievóv yogav: ov:m yao "Hoidavog, 
"o- 4 1 ^ * , 
péyàc v€ vOY xara Ty» Irol(av zmorouco» xai vavoé nÀOtuoc, 
1 , * 5 - 3 1 , ' 1 Pj LE 
ngog vruvcx n éxóidoL 8c vrv JuÀaocav, tavtg Ó5 ovv tiotA- 
5Jovcat oL vg vOv "ovvtov ni sóv OVsvevov JuuévaP.101 
, , , * 3 L M A ^ 
T5v 16€ KAibonv xavréo yov x«i 7v0QonoÓtcavro. usera à vata 
? P 
zgóg vZv n0Àw ÓOuengsoflevovro. xoi iv andgq dà üvreg oi &v 
vj nOÀeL, xG4 0UX &yovrtG Ó vL yévcyrat, ÜnaxoUoo! te voiG 
"[avvíoi; épacov $zoiuot sivo, xoi cc àv Óoxoíz adroic Evu- 
10 gogov &vat x«i énizrjüevov, noMrsvsoaL, xai airtio9a, oqàc 
' . c ^b 
&xélevoy 0 r& floviovrat, og nage youéyay éro(uoc a rotc 
^ € « c & Mi ^oc [4 , U 
TG&UTO. 0L 08 cg và mag vZG n0Atcg 5x0voav, olOusvo, Tzv 
[4 LÁ P] , ? $ » ^v 
n0Àt xaraÀqyecJau. avJadéortgov T6 üAntxgüvavro v3 nQé- 
ofeío, pausvou airstoJa, avrovg éni vgsi; zuégac é&sivar 
1509/ot OLugnabsw vv noÀw. — oL uévrot zmoéofistig óc dn&yo- B 
Quoav xai vo 8nsoroÀuéva vr) nÓÀet Gngyyshov, 9 v6 oUvyxAg- 
! 0 Ónuog vzsegayOsoOeig v5 vOv noÀsuü dads 
vog xab 0 Ózuoc gaxJeoOtig vj vàv noAsuiov av9adstq 
- [] e , * 
ts xoi áüx0Àaciu vavg v6 Gvri(xa énàngocav 0cag zÓvvavro, 
xai avroi ég 1àg va9g éuflavreg Gvgyovio ág vÓv Aiuéva. oi 
207: Tavviou. dvravgyovro. xai avttxa àv 1Q Aévi évavua yn 
Ga», xai ovó2y nÀéov &oyov ob moléuto.  óvrav9a Oc áns- 
rzpünovro Trrquévoi sig KAibónv, a/tíxa oi Ovsveroi vaov 


21. &nerQsztoyto P 


tingit. Eridanus enim (qui et Padus) Italiae fluvius magnus est, et 
naves ibi in mare exponit. hac igitur Ianuensium naves ingressae 
in portum Clizoen occuparunt et diripuerunt. quo facto legatos in 
urbem ire iusserunt. cives autem cum in ancipiti haererent discrimine, 
nec satis quid facerent scirent, responderunt se paratos esse facere quae 
imperassent lanuenses, et eam rei publicae formam amplexuros quam 
ipsi praescripsissent. iusserunt quoque lanuenses petere quae vel- 
lent,.quasi ea promptissime daturi. lanuenses ut intellexerunt Ve- 
netorum responsum, magis in spem potiundae urbis erigebantur. pro- 
inde immoderate , nulla urbis verecundia inhibiti , respondent se pe- 
tere ut liceat urbem tres dies continuos diripere. legati in urbem 
reversi petitionem lanuensium exponunt. senatus populusque ira 
percitus propter tam insolentem et immoderatam petitionem , naves, 
quotquot potuerunt, continuo militibus implent, navesque solventes 
in lacum. feruntur. his obviam pergunt lanuenses, confestimque in 
lacu navale praelium commiserunt , in quo penes Venetos victoria 
fuit. hinc cum hostes terga darent celerique fuga festinarent in Cli- 
zoen, continuo Veneti unam de numero suarum navium maximam 
demerserunt, ubi portus angustissimus erat; et suos portus obstruen- 
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gépovreg ueyíovyv vi» naga 'qíci ved» dg v0 zov Auuévoc . 
orópu, T 07 slogecav oi nolépiot, xaríóvcav avro? Tavtm 
C(éc:& yàg roUVrO Or6e»orarO»), xai r0 or0ua ónixAsicavtég 
Aun) rovc "lavviov; v 15; KOutog é5enoM0gxgoav. dnenct- 
oQvro uà» od» xoi zc diQvyoc, 5j àx vov "HoidavoU àc v0v5 
Autéva, dguxvelzat, Óiogvcaovzec ore éxniouuot yevéoD'at zalg 
éavrO» vavoly éni xóv "Hoidavóv: | GAX osx oloí z& &yévorro 
üvvcaL roVQyo», édóxtu dà xai ó Ilaraflov zysuov ovufa- 
Aéc9Jat a)roig ág róv 16 nóÀsuo» , didgogoc cv roig Ove»s- 
roig. oóro. ui» Aud éxnoliogxnOéyvieg VnÓ 5c Ovsverow 10 
nóÀeomg nagédocav oqüc xonoJa. agio 0 14 foviovrat , xai 
Tav:; aiGy.0rG GnoAovro, oUxétt naga v0 Ócov ocgpovioDéy.. 
V.80cT5c. oi Ódà Olsreroó v0 dnóÓ rovÓs ocrQaisvóusvo! éni 19v 
D'Tovviov n0hw mnoAÀayS v6 évovudymcav xaó ónsxQatqOa», 
divajív v6 n&pinoiovueroL 10 ünÓ r0v06 , xai vTzc Jalarrnci5 
elgyovreg TZc xaT! éxeivy» 15v xogav*  &e»9a ó7 bvugooG 
nEgténtoEv 7 nOlig aUtg oV 1j óntrvyovoy Óià rGG vavua- 
gíac vaUrac.  votsQov uévro, vóv v6 voU Iloraffiov ?ysuova 
TLOGMASVOL , T» t6 "0Àt» énoli0Qxgcav, xai vnayOusvo»i TG 
5ntí(gov ávrt(yovro fiefaiórspgov ég ogg , &yvoobvrec óc 1720 
&gy5v tc Qns(Qov. xai mpóreQov névrou doy5v viva ég trjv 
xarà T9» 7mttgov xvgodusvot, xab TeofLi» now evóai- 
pova énixrgoapévor, ngonyayov vzv xogav avrO», énayoué- 


T 


tes, fame Ianuenses in Clizoe constitutos expugnare nitebantur. ten- 
tabant obsessi fossam , qua ex Eridano in portum venitur, conantes 
perfodere eum locum, si quo modo possent naves in Eridanum im- 
pellere. sed opus istud haud absolvere potuerunt. Patavii dux Car- 
rarius, Venetis infestus, Ianuenses in isto praelio adiuvit. fame igitur 
domiti dedidere se Ianuenses Venetis, ut secum pro arbitrio suo age- 
rent. et quidem hic turpissime perierunt, nec nunc satis digne tra- 
etati, ut in posterum modestiae memores essent. his in hunc modum 
peractis, vim belli contra lanuensium urbem vertere. cum autem 
ubique victoriis navalibus clarescerent, et mirabilem sibi ubique po- 
tentiam" pararent, et etiam alios mari, quod eam regionem alluit, pro- 
hiberent, accidit ut Januensium urbs in maximam devolveretur cala- 
mitatem , ut quae navalibus praeliis nihil amplius efficere posset. 
postea etiam Patavii principem ulti sunt, urbem eius obsidione pre- 
mentes. deinde adducti in continentem, eam constantius sibi subii- 
cere moliebantur, ut sibi confirmarent continentis imperium, et cum 
antea imperium quoddam in regione continentis essent nacti, et Ter- 
visium urbem opibus florentem suo dominio adiicientes, regionem 
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yo» tQ» TZc nOÀsoc &yJeu vd) oqerépo ngog vovg og» 7ys- P. 102 
póvag. xai $orsgovutvoi, cg. T0 llerafiov áysigocovro voo 
5yeuóvoc  Kagogíov tác oixíac ngüc TOvTOUG i&»& ySévcoc, 
ópuoiueyo, dnó rovrov nóÀsg v6 &ÀÀag 07x QA(yag xavtoroé- 
byarro zv» xarà rjv [raMiay yoga» àc vv zdwvg(íav, GAÀag 

56 0] xai Odgoovg nóAw sUjoinova, é5eÀacovrsg vovg Tzye- 
póvag ergo KOwiuaxio» vg oixíag ovr xaAovuévovg, xai 
OVixevriav xat Bortiav, óAfiog v8 noÀAstg xot éóntioguovc và» 

y)» xarà 75v roA(av. 

10 ' JMeraà 038 vavro ngog r0v 2duyvolag vvgavvov óisvey9év- 
vec ánoÀéuov» éni ovyvà Prg.  &ow Óà Ó Zysuov ovrog oi- 
x(ug vOv lagiayyshov, àgycov Óà lMeói:Aavov nólscg. 7v 
dà énurgósUuaco! v6 0MBiordra, xai vij, GAMQ eddutuovig ngoá- B 
qsu và» &v 15 "Irolig nóAsov, xa) noÀlvav9Qcmoc ovoq na- 

16 Aauorar5 v6 Óoxtb ysvécOau xai oit ve, £& 0tov QxíaOn, si- 
Óauovgcot voícg v8 8&mirgÓsUMoOt ToOÍG nolsuuxobc xai OnAcv 
xeraoxevij. uscóycuoc à" ov0G 5j nÓÀtg eUtg Oióyet dnó 9a- 
Aacazc *Zc Jovviov oraÓjovg Gugi rovc é£axoc(ovc, dyxoU 
0à oixeito, Tc l'alewac, 7:16 xoi ZXoflüm xoa xíxigroi. 

20 9st 0à norauóg Óià vag noAscc, xoi ixdidot ovrog àc Tsotvgv 
noraouó» zgóg llaním noÀew — Teoívgc 0' «9 àmigoget àg 0v 
"Howaevóv ngóg IlAaxsvw/g nóÀes usyaÀn vg 4dwyvo(íag. ob- 


9. dieyey9éyvoc H, dieyey9éyivec P 


praetergressi sunt, cum odio incolae urbis incitarentur adversus suos 
principes. cum Patavium in potestatem venisset, etiam Carrariorum 
e familia dux contra eos insurrexit; contra quem hostili animo pro- 
cedentes, urbes non paucas [taliae et Liguriae subegere. Veronam 
quoque in dicionem redegerunt, urbem opulentam, expulsa Scalario- 
rum principum familia. captae sunt Vincentia, Brixia, urbes opibus 
et claritate reliquis Italiae oppidis haud inferiores. 

Post haec bellum ipsis fuit cum Liguriae principe, quod quidem 
ad' multos extractum est annos. is autem princeps originem trahit 
ex familia Mariangelorum et Mediolano praefuit. urbs haec studiis 
belli et reliqua felicitate Italiae urbes longe exuperabat; et cum sit 
populosa, antiquissima esse creditur, nec unquam adversa fortuna 
esse usa, ex quo condita est, verum semper studiis belli et armo- 
rum praeparatione excelluisse constat. cuin autem sit mediterranea; 
distat a mari Ianuensium stadiis sexceritis. sita est prope Galliam, 
quae Sabaudia nominatur. fluvius urbem dirimit, qui in Tesinem 
sive Ticinum effunditur iuxta Papiam urbem. Tesines redit in Eridanum 
prope Placentiam, urbem magnam. quo autem Eridanus fluat, iam ante 
indicavimus." familiae Mariangelorum proceres tali ex causa in prin- 
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rog uà Jj éxdido?, ngóregOy uo dedrAcrat* — Aéyovras Ó* oi 
C26 oix/ac vravrgc éc vv lMsóioAdvov xai 2c aAAgg -diyv- 
Qíac doxygv xaracr2vat TgOnq coude.  Ódgaxov anó Ogtog 
qoirày» ég zv nóÀw d»Ogonovg; ÓiagOtípov ovx énavcaro, 
T0UG T6 óni và éoya Gnioyrag xai ni v0UG dygovc, yvyaixa uév, 5 
7 Mytrat, oUdév vt no.ovu6voc, xai rovc ye aydgag éni ovyvóy 
xoó0vov óisÀvuatyero. xai noÀÀoi Ó5 ám' avrOv ónsAOovreg 
zmoÀla v& xaé Gv5xto:a ngÓg rov OnoOg énenóvOtica». vvoy 
dà ovóév, ojrog 0p Óó IMogiyyeAog, ngog tzc oixiag rav- 
*gc, Bosravóg Óà r0 yévog, Seganovra éoni(cag navroni(a 10 
xa& a)r0g &»sÓvgarO mavoni(ay. uerG Ó&, c pt éni vOv 
940a, tüv uévyrot 9éganoyra xavOv xarà uécov doeqógst. &c 
tÓv Àaiuüp aUrOU * cg Ó' zóg xav» ovrs &vrog Aafisiy olüc 
D re àyéveto ovre ég roUn(oo i£ogugcat, n&Àéxet rz» xegaAmy» 
r0) dgaxovrog xaraígov Óiéveut. xat 0 uévroL Óguxov vavtg 15 
&ne0e, xai 7 nO rAevJégoro ro) O5ypóg noleuovyiog avrg. 
xai ovro Ój orgatgyóy v& aquai» oi 10 IMedioAavoy &vorxoiy- 
veg ét50GvytO, xai zysiaJat éxéAevov éni rovg noAsutovg dc 
&vóga &yaJOv ys»yóusvov. uev oU mnoÀvy Óà ypóvoy zysuov t6 
xaríory, Óogvgogovg éyov aug! avróv xai rovg &v tij nOÀsL 90 
nttjtgJau ávayxaloy. ovr:o Or apfavrtog ravtzc TZG xopoc 
éni re00aQag yeveag &g v0» QiAnnovy 7 doxr ntguzÀ3e, ngog 


21. doEfayteg? 


cipatum Mediolanensem et in reliquam Liguriam allecti sunt. draco 
ex monte in urbem vadens magnam stragem hominum, qui ad ope- 
ra et ad agros pergebant, facere non cessabat: mulierem tamen nul- 
lam, ut aiunt, laedebat. viris tamen longo tempore infestus erat va- 
stando. plurimi quoque bestiam illam ut interficerent, contra eam 
ibant: verum nihil proficientes extrema quaeque patiebantur. tan- 
dem Mariangelus, Mariangelorum familiae princeps, natione Britan- 
nus sive Ánglus, ministrum suum et semetipsum armatura, quae to- 
tum corpus tegeret, armans obviam beluae processit. ministrum igi- 
tur cum belua voraret et medium in rictu portaret, nec eum in illa 
demittere vel evomere posset, securi beluae caput amputavit. draco 
in hunc modum periit; civitasque liberata ab ista bestià, a qua sub- 
inde oppugnabatur, Mariangelum ducem elegit et contra hostes ire 
iussit, ut qui virum bonum et fortem se exhibuisset. nec multo post, 
ut sibi Mediolanensem principatum constabiliret et cives obedirent, 
satellites , quos corporis sui custodes esse voluit, delegit. quo re- 
gnante, generatione demum quarta post, principatus in Philippum 
devenit, cum quo Veneti bellum gerebant, creantes ad id duces vi- 
ros bonos et magnam regionem gubernantes. primo quidem Carmi- 
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0» 05 oi O/everot ànolduovy disveyOéviec, rà vo OÀÀAa xal 
orgaryyovc &Àóusvo! cgo ág vÓv nóÀsuov ày»Ógac t6 dya- 
Sov; xai xcQog Ggyovrag oUx OAtyge. modvov udvrou Ka- P.103 
Qauivu0Aay crQaTayóv eiAoyro éni vÓv Zityvorag Ggxovra. xai V. 81 
Doc aUroU cvriíscavy xorangodidovrog TZv yoga» xci cvvri9s- 
uévov và lMsóiidvov 7yeuóvi, ovAlafóvrsg dvsiàov, xoi 
Goavrbroxoy «0v Qogrzíav éníxigv | uevaneunóusvoi zystodot 
v& oUrOy óxéAevoy xai Ptüuov ueyaÀoc, và v8 &AÀa €UOoxi- 
quoUvra xa£ nóAsg v5 zfwvgíoy xopoag o)x üAyac nagaotg- 
 10causvo», rz» v6 GQynv ifc "nsipov éni uéya ngopyays dv- 
vüusoc. 6c uà» o)v ngog voUrovg noÀsuo)rvrag dAÀgAoug 
$vunaca 7 IraMa Óiéorg ngóg $xarégovc, xoi dg énoMgg- 
ca», 8g 10 ngogc i0v:t v0) ÀOyov ÓgAojra( uot dc àyévevo.pB 
"Ex&vsuus 05 ini vy» O/sveràv nó», óc vovrQ vj nó- 
15 Aet éyévero vUy5 &n'! dugorsgo [v5 n0Aec dvaAAGS ovuflay]. 
xai avz5 ég vorde vóv nóAsuov iAouévg Savrg orQargyo)vg và 
noléuim dyaJovg, é» dà Oz xai 0v &dogugva KogotuvióAav, 
xgóso:ryv vysvousvoy voU zdiyvgov vvpürvvov. ToUvtO» uévroL 
oc énifovisvovra ogíou Aofovrsc dnéxrswav, Dopríav Óà us- 
20romsuwyousvo. &orgcavro cQiíoL orQaTzyÓv SÀOutvOL. cg uiv 
ov» épym &modsuxveuévovg usyaÀo ve xad Gba AOyov, éni d 
Xue érp sddo(uovag ÓOiaysvouévovg , &AAot; nollayn xara 
TZ» '"Ihrai/a» évevdoxiuzoot, xoraózAoy doré, xa) &untüOoca: 
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niolam ducem fecerunt, quem opposuerunt principi Mediolanensi. ubi 
autem intellexerunt eum regionem prodere et colludere cum Medio- 
lani duce, captum interfecerunt. et vocantes Franciscum cognomine 
Sphortiam ducem in locum occisi subrogarunt. magnis quoque ho- 
noribus eum affecerunt, cum etiam antea gloria multa praefulgeret 
et non modicas Liguriae urbes subiiceret. imperium continentis ad 
magnam potentiam produxit. ut autem Italia in partes abierit, qui- 
dam Venetos, quidam Ligures secuti, in sequentibus ut omnia conti- 
gerint, enarrabo. | PME 
Redeo nunc ad Venetorum urbem, quae utramque fortunam ex- 
perta est. Veneti igitur elegerunt ad id bellum gerendum duces rei 
militaris peritia insignes, ut supra docui, inter quos Carminiolam im- 
ensius faventem rebus ducis Mediolani captum necarunt, quia eum 
sibi insidias struere cognitum habebant. Sphortiam accitum in locum 
interfecti ducem substituere. manifestum arbitror esse omnibus, Ve- 
netos praeclaris fácinoribus ubique editis, mille annis usos prospero 
rerum successu, plurimum gloriae per universam ltaliam apud omnes 
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CaVrg rà xar& rj» doyn», di édAdyiora éogaÀlsro $nÓ TOY 
noli», 1508 ny àv xaráógAog yévomo 7 rg nóÀeog duoixn- 
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Aci0» Óguoxgaría, xai 9nO0 Oguoig te &ua ày voi; doxyais 
avrQ», Gg gotito, rjv noA, fj dóóxst xaÀog &ytw 0giot, 5 
Óuxovy. érà Óà vaUra , c óni và égya og» ot Ónuovat 
érgénoyro, xaé oUxér. axyolry 7yov cots éni zz» Ouoíkgoty Aó- 
yov notiaJaL cg éxacrore Gvayxator Bovisveo9ar Ó ypóvoc, 
éniAeSauevo, vovc doíorovc, eite T0yg sivi eive 07 xoi qjge 
&Àóu&vot, ovro m&gí rovrov ág dgigroxQaríav 10 zagana»10 
érgáng, xoi 10 dno rov0s sicér. xai v)v dogalog Ówupxg- 
uévg àni uéya dvvaustg &xcpros. ÓDiowsira, dà xara sas. 

D —'Eorw» 5 usyáÀg flovig xaXovuévg ajzoig, ày 5$ éni zué&- 
pac óxr oxoÀgv ayovoiv. àv rav:g O5 sf fovig vac t6 
dgyàc rà» noÀsQv aigo)Urrai, wrgovg rt9éuevo., xai vag ày15 
7j n0Àst avrg doyag, Óng a» xaJiorQvrat, vopíGerat dà &E- 
&iyat, 0g àv érq vécoaQa xoi sixocL yeyovoc &, elotévau éc 
r&v» tg» Bovigv, zv aUrQ rjv doygv ovvtycon97 ys si- 
oiévat, x&v cvyxAgruxüg qp. €igca» Ó' àv ovro. dui vo)G 
dta yiovc, oí zaàg v5 wrgovg tt9éusvo, xoi cag doxág $vu- 20 
züo5e zóg tzg doxygc aigovpusvo, — mysuov 0à rovrov doziy 
0y &» BAovzat, rÓv zog! avzoig xgaricroy Qoxo)vra yavécdar. 
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tenuisse. quod autem civitatem suam ita regnaverint, ut inviolata 
et intacta a seditionibus fuerit semper, decens totius urbis admini- 
stratio , quam brevibus nunc describam , in causa fuit. olim demo- 
cratia istam civitatem gubernabat, populusque simul cum his qui in 
magistratu positi erant, qua sibi consultissimum videbatur, civitatem 
moderabantur. postea cum ad opera populares singuli avocarentur, 
nec otium amplius, quando ita res monuisset, in unum conveniendi 
et consultandi superesset, optimos quosque isti curae praefecerunt, 
vel sorti vel suffragio electionem committentes. in hunc modum rei 
publicae forma ex democratia in aristocratiam mutata est. ex eo inde 
tempore civitas illa pulchre administrata maximam sibi potentiam 
peperit. 

Habent senatum, quem magnum vocant, in quo singulis octo 
diebus consultant. hic senatus oppidis suffragio intercedente prin- 
cipes statuit. etiam urbis magistratus idem senatus decernit. lege 
&utem sancitur, in hunc senatum licere ei ingredi qui natus sit 
annos viginti quattuor, et senator is sive patricius sit, nec ali- 
qua causa extet quae ab senatu eum excludat. sunt autem viri 
bis mille, qui calculos ferunt et universi imperii magistratus eli- 
gunt. ducem sive principem sibi eum constituunt qui ^ apud 
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eos ex omni numero optimus habetur. hic duos ponit calculos, quos 
cuicunque voluerit parti addere potest. princeps ille manet in pri- 
mis a senatoribus honoratus. is in regali aula habitans victum ha. 
bet: sumptus quos facit, ab his qui universae civitati praesident, ca- 
pit. adsunt ei viri consiliarii sex, socii eius existentes, et in partem 
curarum principatus adhibentur; qui mensibus senis evolutis digni- 
tatem deponunt. post senatum magnum alius senatus est, qui evo- 
catorum dicitur, qui viris constat trecentis. hunc senatum creant in 
magno senatu, allegentes qui prudentia praestare videntur. senatus 
autem evocatorum de bello et pace legationibusque consultat. et 
ei, quodcunque visum fuerit isti senatui, civitas tota paret; et in 
sententiam, quam dederit, manibus pedibusque universa civitas vadit, 
criminibus capitalibus viros praefecere decem, qui accusent et pu- 
niant. bis licet. manus principi inücere et ad necem trahere; nec 
est qui ausit eius causam inquirere. sic enim ordinatum est; et 
creantur ut delinquentes feriant, sive in civitatem sive in privatum 
quis quid commiserit, decem viri si cognoverint, de eo supplicium 
sumunt. sunt et alii iudices, qui in reliquis ius dicunt, quidam ur- 
bani, quidam peregrini. his praeposuerunt magistratum quadraginta 
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Sicravras dà xai áp ràg GAXag Óixag Óixacra! , v» vs àn- 
xogíov GAÀot xai dg vovg Eévovg GAAot.  éni vovsotg égu- 
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yat 15g nóÀseoc , QvÀoaxzg v6 négi xaÜzxscav, xai 6g r0UG 
»vxrüg doracía» vtvá óg tZ» nÓÀw noaocovrag. xot ayopa- 

D yojo, &regot xadiíoravrot, vovg qógovc zv éni stvt npgayuarov 10 
xai c rà z0000d0vg 12c nóÀeogc anatvrotig, 0t Ó7 vac nQooó- 
dovc zgazrovrsg xa9iosauevon, ép! ovg dz vá 7c Evpnaczc no- 
Aecc xonuora xai oí qógot dvagégoyrat. ügxovrsc dà oi ye- 
patórtpor v& xat dsicpuart nooéyety doxovyrsg xa9íiaravrat óid 
Bíov dc égydsc Ov xav! ómavróv Aoyitso9at tag ngooódovg 15 
ve xai éEodovg vzc nóltog, 0 Ti &» dnoyévorró 16 xai nspi- 
yévorso adrÀ» zr» yoguaroy. dnó uly o)v rovrov aigovv- 
vaL ogioiy 7zysuova, éncida» ogíot veÀevrgos. dc 1G ngon 
vupu;c dyrxovat» ác vastg» v5v noÀtze(av *. vovc v6 yoQ 2Jg- 
cavgo)vg xai rüg ngocódovc égogooiv ovrot xai énirQonsv- 20 

P.1050vot. x05guaot(Govo. dà ogiíoty dg zv doyzv adrOv», ov» vQ 
2y&uóv. nagaysvoueyo, éore& dxgóagi» mngéofeov xoi zov us- 
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virorum, ad quos sententias super puniendis sontibus transmittant, ut 
dispiciant num et ipsis sententiae optime habere videantur. si sen- 
tentiae displicuerint et ipsi inter se dissenserint, negotium totum ad 
evocatorum senatum refertur. hic sententiae multa diligentia excu- 
tiuntur et tandem ad fidem ducuntur. sunt et alii magistratus plu- 
rimi in custodiam urbis comparati. sunt quibus negotium civitatis 
commissum est in eos qui defectionem aliquam sive tumultum noctu 
concitant. sunt et rerum venalium atque adeo totius fori praesides. 
alii praesident vectigalibus rerum, alii sunt tributorum et civitatis 
redituum exactores. quidam praepositi sunt vectigalibus et reditibus, 
ad quos universae civitatis opes adhibitis observatoribus deferuntur. 
magistratus hic constat viris aetate et honoribus gravissimis, qui per 
universam vitam istum magistratum retinent, quia difficile videtur ac- 
cepta et expensa civitatis, quid expendatur et quid supersit, quotan- 
nis computare et singula in rationes referre. ex his sibi ducem ca- 
piunt, quando is qui rerum potitur mortuus fuerit. qui ad primum 
dignitatis locum evecti fuerint, ad istum tandem honorem promoven- . 
tur. thesauros atque totius urbis opes et reditus inspiciunt et tu- 
tantur. eorum oflicium est, ubi magistratum hunc inierint, consul- 
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yálo» tire Bactiéov sire xoi Tysuóvov dvagopgüg. xai &v- 
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llooiysi 03 aj:5 7 nóMc Óvoly rv» iv r5 "IroAía no- 
5 Atc, oixuov r6 &Ungsnt(m xai xoraoxev; vOv óni Tj; 9a- 
Aaconc oixodouguárov, óc v0 énínav v)c noAtog, xai nÀov- 
vQ vOv» &v Tjj mOÀtL órvouxovyrcov , &r6 vzc nOÀsog ini éuno- 
oia» àntr5Ós(/og &yovogc cc uaMora xoi xo5guara sns 
zogilouévne.  xexocumztrau dà d nó avrg v6 vs &Àào, xal 
10 iniveí &yrÜg "fc 7z.0À&C0G qixodounuévo , xaÀÀoTQ T6 iOtbp B 
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tationibus cum principe vacare, et cum eodem legationes principum 
regumque relationes audire. potestas totius civitatis penes hos est; 
et revera principatum gubernant. 

Civitas ista duobus omnes Italiae urbes antecedit, videlicet domo- 
rum magnificentia, et aedificiorum quae in mari aedificata sunt ap- 
paratu. excellit et opulentia, quae penes cives est: nam cum sit 
mercaturae et negotiationibus idonea, fit ut incolae plurimas hinc 
colligant opes. exornata est eadem urbs pulchra navium statione, 
quae intra urbem sita est, pulcherrima et amoenissima visu, instructa 
triremibus navibusque aliis plurimis. copiosus ibi est apparatus in 
promptu armamentorum et aliorum quae naves postulant. spatium 
occupat quinque stadiorum. viri complures quotidie huc commeant, 
operantes sedulo ut quae ad naves pertinent non desint. quotannis 
viros duos eligunt primarios, qui stationi illi praeficiuntur, ut ea quae 
ad ipsam spectant sedulo procurent. equorum nullus in ista urbe 
usus. pedestri itinere utuntur in congressibus mutuis. navigiorum 
usus apud eos frequens est, cum mare transeat per domos. praeterea 
urbs tota tegulis integitur, nec ullis moenibus cingitur. 

Magistratus quos urbibus in Italiae continente et in maritima 
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p.106 Ào» TQtzQecv», à T6 éni éunopíav xartoxsvacuévat.  voulte- 
rat,  Ó' avroi; &g' éex4o1zc vec xai naidag ovyxAguxo» dr- 
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ipsorum regione sitis decernunt, plerumque ex iis qu in magistratu 
sunt constituunt. ubi hi reversi fuerint, poenas dant eorum quae 
inique in magistràtu collocati egerunt. ducem quem exercitibus con- 
tinentis proponunt, non indigenam aut civem creant, veriti ne con- 
ciliatis militum animis innovationem aliquam moliatur contra prin- 
cipatum, rerumque summa in periculum veniat. navalibus copiis cum 
non possint dare imperatorem peregrinum, unum de suo corpore de- 
ligunt, qui navalia praelia capessat, cum ad belligerandum prodeunt. 
separatim quotannis decem triremes mittunt in lonium et Aegaeum 
mare, propter naves quae in Aegyptum et in Libyam mercium gratia 
proficiscuntur per Oceanum et Euxinum mare. mare hoc repurgant 
8 piratis, quos arcentes ubicunque in eos inciderint, foris morantur 
per integrum*-annum, expectantes donec decem aliae submittantur. 
. quae si venerint, liberatae priores maris custodia domum remeant. 
civitas ista mittit triremes, quas cives emunt, petitum merces, in Ale- 
xandriam, Syriam, 'Tansim, Britennicas insulas et in Africam. hae 
sunt numero viginti duae, quae magnitudine differunt a reliquis, ut 
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quae ad merces capiendas extructae sint. solent autem, ita enim 
consuetudo tenet, cum singulis navibus patriciorum filii ad merces 
comparandas proficisci mercede conducti. 

Magnam pecuniae vim Veneti confecerunt, cum bellum gererent 
adversus Mediolani ducem, bonorum, quae cives possidebant, intro- 
ducta decimatione. propter hanc civibus annuum, quasi debiti per- 
solutionem, ordinarunt reditum ; promittentes , quaecunque contulis- 
sent cives in usum belli, eorum tertiam partem singulis annis cives 
singulos recepturos. hic reditus ad liberos et nepotes redit. quidam 
hos reditus parvo pretio redimunt ab iis qui pauperem apud ipsos 
vitam agunt. civitas ista plane felix est. | 

Haec cum iam a primordio bonis legibus esset fundata, evenit 
ut nullus repertus sit qui seditionem aliquam, novarum rerum cupi- 
dus, in ea excitare conatus sit, praeter Baimundum adolescentem 
opulentissimum , qui pretio alliciens multitudinem rei publicae sta- 
tum innovare parabat. in quem prodeuntem ad regiam, stipatum 
turba hóminum maxima, qui eum dominum suum et urbis declara- 
bant, mulier de tecto quodam lapidem iaciens eum trucidavit, atque 
eo loci seditiosus vitam finiit. deinceps nullus alius, qui idem mo- 
liretur, inventus est, cur civitas summa ope, ne id mali contingat, 
praecavere soleat. | 
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"Qc uày od» jj, nóAts vaste nóAspo» énayystAac Meyué- 
gc Ó llawl5reo mnaeic, xai tgigoetg ónÀgoccsa» ini aic 
zngopvAaxai; &ÀAug dei xad dvo ysvouévag, ónAsoy avrat &U- 
9v "EXAAgonóvrov, 5yovuévov Ilézgov vo) /favgsddvov oix(ac, 
0g voregov xai TZ» ni rovg "la»viovg orQatgy(a» iorgatr- 5 
ygxg sUJoxiugasv. O0)r0g 07 o)» cv» zalc vavai» aquxóus- 
yog dc 10» "EAAgonovroy àni 12€ KalAtovnOAsog dyexoyevs 
pérecQovg Tüg vaUg d» TQ nsÀdysi, éxov uà» o)y $ndgyov 
noÀéuov* àdóxsn v6 yàg sigzgvg v6 slvat xoi vàg onovdag uz 

D AsAVaOat, xai Guvvsu uévro, ángyyéAlero avo, vnagEat dà 10 
V.80zoAéuov ugxéri, — édóxer v6 yap xal ur) noAsusiv, vy nolsov 
cgíc. àv vfj vov Meyuéreo ogg vnó Tovgxo» ur xaxd 
záGytiv, 8y v€ Tz ngog vOv Jowo» xoi à» 1Q Jiyaío ntla- 
ytt. ToU:Q uà» ov» oUro ünuéraxrat! nO i76 Ovyxigrov, 

duvvousvoy uày diavavpaxz3oi, éxOvra Óà eivat ur vnag&at 15 
noÀéuov. cg dà dgíxero ég vóv "EAÀgonovro» xa) dno 1726 
"Aoíag édosvoyro aí zgugotig, Ó vgc KoAliovnoAsecog Onagyoc 
oUxórL dyagytróv ónoisiro vovg Ousverovg ovbro msgigavOg 
jBgíts:w, Or. qu rü» naióa voU 7ysuóvog voU Qovoxapgéov 

P.107 0íxíag qgaoí vscorsgíLoyta &éaÀcxévau, vnÓ vOv» gc n0ÀtoG20 


5. 0c| ic P O:Qetyyley xoà G:Qatpyyixog P 8. oix 
àncoyoy P 19. ort uz) óte xai? nisi haec de Foscaro nar- 
ratio subiungenda est iis quae paulo ante de Baimundo sunt 
tradita. 


Mechmetes igitur Paiazitis filius cum bellum Venetis indiceret, 
triremes, quae semper binae in propugnaculis erant , impleverunt, et 
recta navigarunt in Hellespontum, duce Petro familiae Lauredanorum, 
qui in expeditione contra lanuenses admirabilem claritatem rebus 
fortiter gestis sibi paraverat. hic ubi cum navibus in Hellespontum 
advenisset, e regione Calliopolis vela expandens praelium haud vo- 
lenti animo inire in animum induxerat. pax enim adhuc vigorem 
suum obtinere, nec dum foedera violata esse videbantur. erat prae- 
terea a senatu illi imperatum ut defenderet potius, nec prior prae- 
lium exordiretur. visum enim est Venetis non hostilia facere, ne 
urbes ipsorum in Mechmetis regione quas habebant, aliquid mali a 
Turcis paterentur. hae autem sitae erant in regione quae Ionium 
spectat, et in Áegaeo mari. senatus igitur Venetorum mandatum 
huiusmodi suo duci dederat, ut non prior arma inferret, nec laces- 
sens, verum lacessitus praelium occiperet. ut venit in Hellespontum, 
nec multum ab Asia naves starent, Calliopolis dux non amplius fe- 
rendos esse dicebat qui ex aperto contumeliis et iniuriis certarent. 
quod filius ducis e familia Phoscarorum ab decemviris captus in gravis- 
simam necessitatem venisset quasi seditionis auctor et novarum rerum 
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dorvxdy» , xai dg &»üyxacg dquxópusro» usydAag ugÓ* ÓrtoUv 
sog/oxety y &avrQ. xol vOv uà» veavíav éxnsntoxévos Oud 
vo» v6 énvtQ ónsveyOsioov aiwav:  09sv xoà süggoovvgv 
eUnog.oGusvoy xarsÀOsiy. xal ovJig dAdvas Ótagergavta 
6r0» &vOga ixsbvov Og aniysv aUr0» mgodociag. ég a»ayxag 
(ovra vüv ovrog óxnenvoxóra Owcgífew óv Kontg. énige- 
oonéryc 03 odrüp aX9ig alríac, ini vovro uevansuwyapévovc 
rOvG Óéxa Tác; nOÀecog nolvngoyuovtty, xaü ovy svgüvtac 
&nonéjwot 1:6 adJig ép Kogvg», xoé uv! o) noA) advo) cc- 
10ievrzgcat .. . . àg v5» faciÀéog yopav xaé àg avr0 TO óni- B 
96,0» GUTO0U, xai cg énÀggov Óà r&c vaUg, dyravnysto xai 1416 
ocrog, Éywv voiujoetg névre xai sixoot , vag dà &AAag dug d: 29 Moi. 
vüg 0ydogxorza, cc Ósduzópevog rovc Osevevovg vQ flaciAéog | 
»avruxQ. — o0roL uiv npopsoa» éni llgowxóvgoov, uersciQovc 
ibiyoyrég rüc vaVg avroíg* 5 08 llelonovvgoía $noAéAsnro 
Oc vorspov dvoyouéyg, évrav9o cg dyyo) éyévero vQujonc 
pix vo) Baciiéog, uerenéunevo ó zysuov vy Oveverov o07- 
peto» ánagac, xsAevcv  &neo9at xai ur éuflaAlew. | olopsvoc 
ó' ó vZc vgujgovg &gyow vzc llsionovvgo(ag dg xsÀevos ép- 
2084AÀstv, TÓ ovvOngua olóusvóg oL ysvéoOot $nO vov orgàrg-C 
yo?, &uBoAAe. ve. vj v0U flactÀécg vri xai xaraóvet. ot Óà 
Aonaé vv» fagfaguxc» vtov idovoat cg VngoxrO noÀépov 


1. Gotvrouoy? 4. eUztoguOcusyo, P 7. aitQ? 


appetens: verum quaestione habita nullum invenire crimen potuisse. 
adolescentem quidem evasisse illatum crimen. ex qua re non mediocris 
laetitia oborta est; ipseque domum rediit. deinde iterum captus est, 
cum interfecisset virum qui crimen proditionis ei impegerat. unde 
in Creta morari coactus est. tandem cum denuo proditionis reus 
fieret, decemviri civitatis eum accersentes, cum omnia tentarent, nec 
ullo modo crimen pateret, remissus est in Cretam ; nec multo post 
ibidem vita decessit. dux igitur Calliopolis veniens in regis regio- 
nem et in navale eius, naves militibus implevit, et ducens triremes 
viginti quinque aliasque naves circiter octoginta, regia classe Vene- 
tis, quos contra procedebat, terrorem iniicere nitebatur. hi quidem 
sublatis navium armamentis progressi sunt Periponnesum , nihil me- 
tuentes hostem. — navis Peloponnesiaca relinquebatur a tergo, quia 
postremo adducenda erat; quae, cum regia triremis appropinquasset, 
accersebatur. dux autem Venetorum sublato signo eam sequi nec 
priorem in hostem incursionem facere iubebat. Peloponnesiacae tri- 
remis dux, cum putaret se iussum irruere in hostem et propter ean- 
dem rem signum esse datum, impetum in regis navem fecit, eamque 
. demergit. reliquae barbarorum naves cum adverterent a parte adversa 
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xai dg udyy» xa9(aravros , énelyoyras énouvvety Boviousvas 
éni 12v llslono»vvgoíav va)v.  óvra09a Ó5 «i loci 1À» 
OveverQv tgiggetg xovidoUaat 10. ytyovóc, og éni 37» ogeré- 
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D Bóvzs; vv flagflagcv rQioxatdexa, xevac 0à vag nAs(ovc: oi 
yap Tovgxoi, o áÀ(GxoLTO 7) va)g, 8g vv Oalarray ininioy 
xai éié»5o» óni tn» y5r. évra 99a cg 705 nolsuo» coi; Ovs- 10 
vevolg dvelouóvoig nooc flacilóa IMeyuézg», vzv ve 2ajwa- 
xov noliogx(g magsorgcavro xai QvAaxnv éyxaróMuno», xoi 
aUro Qyovro án' oixov dnonAdovrsg. évravOa uévrot of x6 
Ovevesroi vo?vo» 0v OrQaTyÓv, 0g n&pieyévevo voU 1À» flao- 
B&ágo» oz0Àov, yyovro Savdrov cg nporsgo» ónag£avra dói- 15 
xiag xai Aeàvxo:a rag OnovÓac maga rà énscroAuéva avig. 
xai àv Óixp ys»0usvog naga Óixacrai; dnelvOm ur avzóc 
P.1087z90:690c $nagbaL rov ngog fagfapov noÀáuov. uer! oU m0- 
Àvv» Óà yoüroy Oiengeoflevauyro xaí anovóág énonoavto, 
"Ec rovrovg uiv o)» obrmg 60x58 rj faciet Meyuérg * 20 
V.85 roig 0à "EAAgau» ónivgÓsi0g v6 xa Ov»rOgnc r&v Otpaneveiw 
0:0v áv Óegcotvro naQ' 5avr(j Ov aiia» v5vOe. Movoragág 


occeptum praelium, et ipsae ad praelium se convertebant; festinant- 
ue impetum in Peloponnesiacam navem dantes resistere fortiter. 
eneti ut viderunt quod parabatur, videlicet classem hostilem incur- 
ih in Peloponnesiacam triremem, ipsi quoque ad navale certamen 
cingebantur. interim dum ferveret praelium, navigabant per omnes 
hostium naves, quasdam remis ad litus agentes. Veneti in hunc mo- 
dum victoria potiti sunt, capientes naves barbaricas tredecim, pleras- 
que tamen vacuas: nam' Turci ubi senserant naves, in quibus erant, 
iam capiendas , in mare se abiiciebant et in terram enatabant. eo- 
dem tempore cum armis urgerent Veneti Mechmetem, Lampsacum 
Oobsidendo in dicionem acceperunt; ibique praesidio relicto domum 
reversi sunt. Veneti ducem illum qui praelia secunda contra barba- 
ros fecerat, reversum capitis accusabant. crimini dabátur, quod prior 
praeter ius et aequum, et praeter magistratus imperium, praelium 
iniisset foederaque fregisset. cum in hunc modum capitis anquirere- 
tur, crimine absolutus est ut qui praelium haud prior incepisset. nec 
tempore multo "interposito legationes ultro citroque missae inter 
utrosque pacem icto foedere sanxerunt. 
Mechmetes quidem, quemadmodum accepimus modo, erga Venetos 
affectus erat. Graecis vero erat perquam familiaris, eosque colere cü- 
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yàg zo& Ó và» lloiabgrec naíócv, utugoousvog IMoocdsa vóv 
dósÀgó», xai ngüg róv Zwongg üGgyorvra noléuwov 0vra TQ 
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Eévovg sivat vs xai quAovg dAÀgAotg, xaü moóg t0» Zaxtac 
5 ysuóva Otangsoflevoauevoc, c aUr0v Gousvog UnsÓéysro xoi 
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lMovoragüv, xai àg ovOaug xavagov; oyóvrsg v5v Ouatot- 
Brv a)rQ- cóv à naída rovrov rslsvrzcat map' dydgi &ni- 
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v0» Javarov vo) noij0g Óinonuzvai), àvra$9o lMovoragazc, 
à ovdi» aUtTQ xarà vov» ünéfawev ónó Zoex(ag, xai olous- 
'vog éavrQ Gusivoy. 85styat , 7v éni roog EÀAgvag agixgrat, 
iv uéoq 2c doxygc Meyuérsco iügvpuévoc, &&avven &noó Zfo- 
20 xlag Sionavric "ie Qoare éni did éco», 70A» FEiarido. 
xaL &g Àóyovc &guxousvoc vQ EBAÀsvov agxovrt eionst v8 6ic 


iz 


13. oyóvra H.— 20. dià pong? 


plebát in omnibus quaecunque petiissent, haud gravatim largiendo. 
familiaritatis autem eius causa, quam nunc dabimus, erat. Musta- 
phas unus e numero filiorum  Paiazitis, imitatus Mosen fratrem, ad 
Sinopium ducem,.qui hostis erat Mechmetis, perveniens, iuramenti 
religione interposita se invicem amicos et hospites in posterum fore 
confirmabant. deinde cum legatos misisset ad Daciae ducem et amice 
ab eo foret acceptus, pollicereturque se ipsi suppetias laturum in 
regno quod averet acquirendo, in Asiam abire deorevit. cum in Asia 
longo tempore moratus esset, habens secum viros trecentos, haud 
cessabat ambire "l'urcorum optimum quemque et ad defectionem pel- 
licere, cum res parum succederet, angebatur maxime. nam Mech- 
metes aequitatis amantissimus erat, et egregie optimates Turcorum 
colere norat, moribusque erat tranquillus et placidus. hic dicebet 
Mustapham haud legitimum, verum suppositicium esse Paiazitis filium, 
ut qui nullo vel parvo indicio patrem et fratres repraesentaret. 
filium Paiazitis Mustapham excessisse e vivis, seque Mustaphae veri 
filii Paiazitis mortem accepisse a viro integerrimo et iustissimo, qui 
sibi eam pro certo nuntiarit. Mustaphas, cum coeptis parum succe- 
deret, abiit ex Dacia; et res suas meliore statu fore credebat, si se 
contulisset ad Graecos, sic in medio Mechmetis regno constitutus. 
jracundo itaque animo, relicta Dacia, per 'lhraciam contendebat 


9204 LAONICI CHALCOCONDYLAE 


T7» nOÀt» xa( xartÀggOr5.  Meyuérzg dà dg inv9ero vdyi- 
ora dg vq» Ofdougv dguxda9as vóv./ ddeAgóv, ajtíxa oddiy 
Dénioyov Ógouotog ànyst óni vzv Ofcouzyv, nagalafov orga- 
T0», xa! óUnre& r0» dadsigóv «vovg EAÀgvag. Ó uévroi vzc 
O£ougc Gpxo» àyysiov népwag ónié 10v BoLavrtov flaotién5 
ddyÀov v6 Og yet. arQ nsgí vo9 noid0g Iloiatzreo DMov- 
oc:49à , xai c IMeryuérgg àánshavyov ébairofro v0» dósigov 
ola wevóg 0vra xai diagOe(govra sü yévog avrov.  BaciAsUc 
dà ngéofivv 6 ánepuwyse ngóc Meyuérgv, xai ovvé9tro avzQ 
:ó» JMovoragü» àg pvàaxs» te noujcacÓat xai ugjauz ue-10 
9iéva, v6 dnióvra. xai ni vovtq 0gxia 16 énoigoavro, xai 
Movoragá» à» 'Enidavgq 2c Ilelonovvgoov xai év tfj üxpo 
P.109 776 noÀeog xaJs(pbavrec, aUróv v6 rv lMovaragaà», xai zóv 
Zusovgg &gyovrm Zovvoaitgyv, Gua avtQ &nÓ Zfax(ag éni zzv 
Ofouxv agixóusvoy xai ovyeniaflouevor v0) ngog IMeyuérqv 15 
noÀéuov. covrovc uà» o)y "EAÀgveg siyo» àp QvAaxg éni ov- 
xyvov viva ygOvo», uezü dà zaUra zyayov ég vgv zdguvo» xai 
ég 0v "Iuflgov, xai advo? siyov àv qviaxg ég 0 à érslev- 
vgo6 lMeyuérgg 0 lloiabyreo. — v0r6 ui» Ó5 xagiboutvot và 
Baci? oi "EAÀgveg, xai tjv Óuoía» dvranodtó0rvteg, xaré-20 
Ser»ro rovrov; év 'Enidavop 7c lleÀonovvgcov: xai oux 
&ovip Ü0r0v ünorvyoiev Ói& ro)ra nagd faciet. IMeyuésa. 


Thermam, quae urbs est Graecorum. ibi veniens in colloquium cum 
Graecorum duce, et urbem ingressus, captus est. Mechmetes ubi re- 

. scivit fratrem suum pervenisse Thermam , confestim omni mora po- 
sita, Thermam summa celeritate adhibita profectus est; assumptoque * 
exercitu, fratrem quaerebat apud Graecos. dux Graecorum, qui Ther- 
mam regebat, nuntium ad Byzantii regem ire iubet , ut dicat quid 
egerit cum Mustapha; narraret quoque advenisse Mechmetem, et po- 
stulare sibi dedi Mustapham ut fratrem suppositicium et sui generis 
maculam. rex misso legato pactum iniit cum Mechmete, quo iube- 
batur Mustapham in vincula dare, nec inde abire ipsum pateretur. 
pactum hoc iurisiurandi religione firmarunt. Mustapham igitur una 
cum Smyrnae duce Zunaite, qui cum eo Thermam advenerat acces- 
seratque belli contra Mechmetem adiutor, in arce Epidauri in carce- 
rem dedere vinctos. Graeci tempore longo eos in vinculis asserva- 
runt. postea ducti sunt in lmbrum et Lemnum , ubi in carcere ca- 
ptivi delituere usque ad Mechmetis obitum. cum igitur Graeci hac 
in re morem gessissent Mechmeti et quasi gratiam retulissent, in 
carcere condentes Mustapham, accidit ut in posterum quaecunque 
vellent, facile apud regem Mechmetem impetrarent. 


! 
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Tó:e uà» oj» nagaoyóv ogioww dv feAríow! v8 v5 noó- 
c9ev óni noÀov xpOvov ds) xaractücti Ééréwyavov Ovrtg, &UB 
zgurroytzg, xoi T5v v8 llehonovvgoov xoOícracav éni t0 
cgíct doxoU» f&ewv dg ovugsgorara, "EupavovpAg uévroi 

5 &Áyévovro naiüsc 0 1s Tonvvgc ó ngsoflvzegoc, 0v à voi; EA- 
Àgct» áztÓsttaro BaciÀén, xoi "dvdpovixog xai Osdócoog uera V. 86 
vovr0y xai Keovoraviivog xob Zinungrgiog xai Ocouüg. tà 
uévcot "Ioavvy vd ngsofivréoq , návrov àv GÀAov xgaztotQ 
doxo)rrt yevécOat, v5gv 16 focikelay énérgswe, xai áno "TIra- 

10À/ag dyÓusvog avrQ yvvaixa vo) lMovgspárov sysuóvog Qv. 
yarégo, énisuxz, uv vÓv voónov and Óà vqv Ow, ÓuuüzuatL 
vGyiOcac Goyiegén ve xoi Baciléo dotzoaro votc EAAgot. Tav- 
vq» uv o)», c ovrs avyQxust ovre ovysyéyero, ég &ySog dgu- c 
xouevoc xai dnüdc xov avc ni wa. xg0voy, xai 216 yvyg — 

15v00 Üaciécgc évedga &g eUtz» rv Gvd0ga a5ÓQg Pyovra, xai 
aj)rqv dnsyOávecOot vQ dvógé ép và ualiora, &mflüca ved 7 
Qytro ünonAéovoa ini "raA/ag maa vo)g ngooznxovrag. 5yá- 
yero dà yvvaixa Ty» n0 JZaguaríaoc, v00 Zeguarov zysuü- 
vog Juyaréga.  o)roc ui» ovv obro QiavtÓsig éflaclÀevey, 

20 drdgovixp uiv vyv ve Oécoun». ànérgewev oixstv , ávdgi oux 
dyevsei uera ys. "Iouvvgv vóv Baciléo, | xoi ént viva. yoóvov 
diaysvopusvog ég voco» negujAJev élegarriaow, xai vj» Odg- 
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Tunc quidem cum experirentur regis favorem Graeci, longo tem- 
pore admodum feliciter rebus sunt usi. Peloponneso eam induxere 
formam quam commodissimam fore iudicabant. Emanuel habuit 
filios, loannem seniorem, quem Graecis regem dedit, Andronicum et 
Theodorum, praeterea Constantinum Demetrium et Thomam. Joanni 
seniori, qui reliquis vir melior esse apparebat, regnum commisit. 
eidem uxorem dedit ex Italia Montferrariae principis filiam, moribus 
quidem praeditam optimis, caeterum forma illiberali. diademate igi- 
tur caput filii cingens, eum regem et pontificem Graecorum esse ius- 
sit. uxorem, quam ex [talia petierat, non perinde ob formae tur- 
pitudinem amabat. proinde nec cohabitábat nec Veneris foedus cum 
ea inibat: tantum mulieris obrepserat fastidium. mulier advertens 
se marito esse invisam admodum, navem conscendit et ad genere 
propinquos se recepit. ipse interim matrimonio sibi iunxit Sarmatiae 
(quae et Russia) principis filiam. hic quidem in: istum modum affe- 
ctus regno praefuit. — Andronico autem imperio regendam concessit 
Thermam, qui virtute post Ioannem secundus inter filios regios erat. 
cum aliquando tempore supervixisset, in elephantiasim incidit. ''her-- 
mam quoque, ut quae non amplius retineri posset propter res civi- 


! 


MS SUE SPUR TOS 


206 LAONICI CHALCOCONDYLAE 


q6sj» ánédoro oig; Oveveroic, óc v7 v8 nóleoc oXxétzs intrz- 
de('oc áyovogc óc qviaxgv avizgc, xa£ oqíot rd ngayuaro 


'Dzzov5yoog 705 &yovra. xai dg édédoxro 705 a9roig ravrm 


ec qa. ve a/rof; xal v5 nólst Gperyov &asoOni, dnéádoro vav- 
232v vol; Ovscvezolg oU noÀÀo) zivOg. Ldr»dpóvixog uévro, éc5 
JIsionóvvgooy nagà t0» áósÀgÓ» dguxousvog v5» t6 Ó(airav 
sx» dv Mavrwsig 5c 4daxowixzc, àg 0 d énixgarovvrogc 
x OU voojuarog 705 1shéog érsÀsvrgos.  tüv Óà OsóOcpov 
woviov naida ovra facie?c '"EuuavovjAog ànenóugst napá 
«x eÀgóv airo) C)sodcporv vóv noggpvgoytvrgzov, ép" qj diado- 10 
276» 16 tüv naida xaralinsty ini cf Ilelonov»5oq. xai d 
góéátaro ro)rov dÓsAgoU r5 nalÓm xa( ónurgósiov , siyé ce 


p.1107z«Q' avtQ, xai dg éreAsevra, xarélens 5v dQynv adrQ. o9 


voc 0à dc dg vjv dysuovíay xoaréovg , &yguá v6 yvvoixa dnó 


"Fraag, 9vyaréga MMoàaréora vo9 lMaoxyg zyeuóvog, TQ 1615 


xA Oungénovcay xai vj GÀÀAg xoojiórgri.  VorsQo» uév- 
vo(, Oc éc uio0g vs dgíxero vj] yvvaixi xai àg &y9og dquxó- 
jo8v0c dg Ótagogav xozéorg, ác v5» Nabnoatov Oíaray do- 
junto. yevéodat, xoi sóv ddsAgóv aíro) usranéunero áni qv 
doxnv, oc éns( oi ddÀxe, iévot àg 10: Nabngatov oy5ua, vnv20 
v& doymv éntrgéyov ovrQ xai vzv ovcíay. o9r0g uévro, odx 
sic uaxpüv av9ig usréflaAAsv, dnorgenouévoy v» dgiorov 
avro? &nü TOUrIOv xal Ovx éniurQenovro» iévou a)tQ sig O 
douqro. à uiv oj» nosoflvréo Osodooq và nargod naig 


povx àyévero dnó zc "Paiegíov  Qvyargóc, vó9o, dà dyévoyro. 25 


tatis admodum accisas, Venetis vendidit. cum igitur iudicaret eam 
venditionem tum sibi tum urbi expedire, parvo pretio accepto eam 
Vené&is tradidit. Andronicus autem profectus ad fratrem in Pelopon- 
nesum, victum in Mantinea Laconiae habuit. morbus cum in dies 
invalesceret, tandem vita functus est. Theodorum, qui defuncti filius 
erat, misit ad fratrem Theodorum Porphyrogenitum, ut eum Pelo- 
ponnesi successorem relinqueret. quem suscepit, et ut fratris et ne- 
cessarii filium apud se detinuit. quo mortuo, quemadmodum conve- 
nerat, successit in Peloponnesi administrationem. hic ubi imperio po- 
titus est, uxorem accepit ex Italia, filiam Malatestae ducis Marchiae, 
quae formae venustate et. reliquis mulierum dotibus admodum praesta- 
bat. postea cum odium, dehinc discordiae id matrimonium invasissent, 
odio, quo uxorem prosequebatur, promotus ad Nazaraeorum schema mi- 
grare statuit. cum autem iam animo fixum esset Nazaraeorum susci- 
pere babitum, accersivit fratrem, ut ei regnum tribueret opesque. 
verum haud multo post voluntatem mutavit, cum eum optimi quique 
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5y&yero ydg ovrog rzv vo) LOnvàv rvgüvvov Ovyorépa, na- 
cv ó7 Asyouévgv sivau xoÀÀ(orgv vOv sig óxeiyov vÓ» xpó- 
yoy xaAAsL Óteveyxovaov. "n 
"Peiwégiog dà ovrog Kogív9ov vs irvpüvvevs xai 1497. 
5»0», tc 7s Bowoitag énzoítv éovt óni OsrtaM a» xyopo5oot. 
énjo$e dà vQgOnq rowjUs. Onóte áni vovg "EAÀqvog évayovtog 
v0) "Pouaíov dgytegéog $orgarsvovro oí ünó vg éonégag 
Ksàroi v6 Gua xat Ovevsror , róre 0r xai oí ánó Neanó- 
Aecg vo9 flaciÀécoG xai dno Tvooyvàv Qougvro àyÓpsc xoi 
10 Iavvtov uéyo Óvvapsvo, àni zzv vgc llslonovvgoov c6 &uc 
xal v5g &AÀÀgc "EAl4dog xoractQogrw. xoi v3v uévroi Ils-C 
 Aonóvvgooy xortorQéyavro &ÀÀoi T8 xoi GnO vog lavviow uot- 
gac, v0U oixov Zoyagitv , vv v6 "yoiav xai Juog rà 
nÀsio xai Ónj x«i HléÀov xoi lMtoj»vgc xooav ovx OÀtyyv, 
154s:6 àni zdaxovixgv &lacat vv uévrot usooyatov zc Ils- 
Aomovvácov xorsiyov ovro( v8 llekonovvgoiot "EAAgveg. Eüu- V.87 
za0u» dà vn» zagaluoy 2c Iekonovrgoov ot dnó ug éonégac 
xaragrQewapuevoL eiyov ,  KeArol v6 05 xoi. Keleifigosc, xod 
TO» davviov xai Tvpgogvov &AXon v8 xai Ór xat "Poiwégioc 
20dnó Qogsvi/ag dqgixouevog éni vj ys orgarig Tuvty, rOU 
oixov vOv vdLotoAcv, trjv v€ vium» xoréoye xoi Bowray, 
ec x«i mgoregOv pot ÓsÓngAorai, xoi Qoxaíóog ycopac tà 


2. 0 P 9. «cl om P. 22. óg om P 


ab isto instituto dehortarentur, nec eum ad hanc vitae formam tran- 
sire sinerent. senior Theodorus non tulerat filios ex Rainerii filia: 
verum nati sunt ei filii nothi. nam duxit uxorem Athenarum prin- - 
cipis filiam, quae omnes sui seculi formosas anteire dicebatur. 
Rainerius hic Corinthi et Athenarum princeps extitit; Boeotiae 
quoque imperavit, et usque in Thessaliam processit. imperium hoc 
modo nactus est. cum contra Graecos, sic instigante Romano ponti- 

. fice, expeditionem sumerent Galli et Veneti, tum etiam Neapolitanus 
rex, necnon Tyrrhenorum et Ianuensium viri potentissimi profecti 
sunt, ut Peloponnesum et reliquam Graéciam subigerent. et Pelo- 
ponnesum quidem caeteri in dicionem redegere. at lanuenses qui 
erant de familia Zachariarum, ceperunt Achaiam et Elidis partem 
maximam. occuparunt et Pylum, necnon Messanae regionem haud 
parvam, ut etiam in Laconiam irrumperent. mediterraneam regionem 
Peloponnesi obtinuere Graeci Peloponnesiaci. universam maritimam 
Peloponnesi oram capientes tenuerunt Celtiberi occidentales , necnon 
Ianuenses et Tyrrheni. Rainerius cum ab Florentia veniret in expe- 
ditionem hanc (erat enim ortus ex familia Azeolorum sive Áccioiolo- | 
rum), Atticam et Boeotiam, ut ante dixi, iu dicionem accepit. na- 
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DzàÀe(o. Zfíyvosg uévros vr» Evfoixv noÀAQ Pri nolaiórsgoy 
xarécyo»*  dg' dv» ànirganévisg oi Ovsveroi dni. ómiá 176 
v5gcov ànéfgcav. utra Óà ravra xara Bpayv ngotovreg Evu- 
nacáv r6 1j» Evflouav xaréayov, ig Qwagopav ogíot vày 4fi- 
yégo» agixvovuévoyv , xai T5yv t6 xoQa» xai ngoc000vc aU- 5 
TG», 0coL Toig Ov/sveroig énivrÓstoL érvyyavoy ovttc, eloér. 
xai vüv ÓtazthoUciv &yovrtc, xai xarà vaUra óuuévovteg ég' 
oic ontvüóusvo, avroi; Evvéflpsav xarà 5v vgoov oí OVtve- 
vot. 6 puévroL "Paivégtog xai oi KsArifgosc, xai Kslroy 000i 
éni 17v 17; "ElMádog xaraorQogrv &yévovro , nolÀQ Vortgov 10 
rovro» QatrovraL aguxóuevo, &nl züv yopoor vo)rov. '"Pawé- 

P.111 9:06 03 xai noÀÀg ét végivg ov, éntyautay 15 ngog vovg &y 
:5 Evfloía Aiyvoov nouoauevoc xoi Iloo9vuoU rwwoc 9vya- 
végu &yrue, xaé tr» t8 xopav xaracyo» KogiuOo0» v6 &yei- 
oooaro, xoi zv Ilelonóvygoor éntvótt 0vt TG yicra Dg a)-15 
T m0uj0ac9at. — Voregov uévror agixouévov. 09. "EAAgyowy 
BaoiAéog adsÀgov, éniyapiay npOc voUrov éneno(gro, xoi 9v- 
yarág« zopo0coro vovrQ 1Q 7ysu0»vt Otrodooq, xoAAet, Qc 
épgv , nac» TO» c0r6 diagégovoa», xoi 1v 16 Kógu3or 
éni 15 éavroU veÀevr] xarfiunev*  Unéoyero yág ÓnOv& avtQ20 
vv Svyaréga z0u00ar0 àg qspvrv av1Q ravtg», éneiday» v6- 
Àevrzog. | 


21. sev1y P 


ctus est et Phocensium regionis pleraque. Ligures Euboeam longis 
temporibus retro ceperant; qui permiserunt Venetis certis condicio- 
nibus et pactis in insulam ascendere.  posthaec paulatim progressi, 
Euboeam universam occuparunt, cum intercessissent discordiae inter 
Venetos et Ligures. regionem istam et reditus, quia placebant, Ve- 
neti adhuc hàbent condicionibus et pactis iisdem, quibus in eam in- 
suülam pervenerunt; quae quidem bona fide coluerunt. Rainerius, 
Celtiberi Gallique, quotquot bello Graecos lacessebant, longo tempore 
demum post Venetos et Ligures in istam regionem appulisse viden- 
tur. Rainerius quoque advena existens, affinitate iuncta cum Liguri- 
bus qui Euboeam tenebant, Prothimi cuiusdam filiam uxorem sibi 
associavit. hinc regionem eam occupans etiám Corinthum subegit. 
Peloponnesum quoque subiicere animo agitabat. postea cum ad 
ipsum veniret frater Graecorum regis Theodorus, inter se affinitatem 
fecerunt: nam uxorem dedit Theodoro duci filiam suam, quae formae 
elegantia omnes antecedebat, Corinthumque, ubi mortuus eset, ei con- 
cessit. promiserat enim Rainerius, ut, dotis nomine, ubi primum ipse 
defunctus fuerit, Corinthum accipiat. 
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"Houocoro 0à xai $régav ovr00 Quya:riga KogosAg vó 
"dxapvawvag v& xal Airolag ?ysuóvt.  obrog yap, cc oi cTZCB 
- : ?6 
LN » [4 ? ^ 
0066 t&UrZG üGQyOvttG mgOrEQOV ztQ007XOPTÉC TE T00 TOU 
x0 : j 
Li —- C£ 
llog3stvonzc v9gc NsonoÀsog xoÀovu£vgc faciéog, xai dc 
S 9nó re zÀv nzQioíxov xai vOv vovtg àOvdàv dnthavvovro ix 
TG X69ac &gyovrog ánoAAarióuevo! ini "TIroMac, KsqoAAg- 
via à xai Zaxvrdoc xoi ai "Eywadsc vijoo, 0oat vovg qxg- 
" ' » 4 
pévat &rvyyovov, óc rovrov zv facilén cerQoauuévat Gopo- 
? | »X ^ 
or)» ts éüéyoyro xai agxovra vo) faoiléog llagSsvongc. 
10 dgpixoyzo uà» Ó7, xai GAMoL ngoo9e» &gpoorat eig vüc vicovc 
ravrac, Óv 08 Ó5 xai Kagoviog ojzocír, 6 vzc oixíag TOxov 
[] » c , ] 9 € -"- » ó , : , , 
xaÀovutvoc, 6yc éra(govc uc9? savrov arópgoc dyadove, vÓv 
:& '"Poco» xai Dvidov xoi MvAsaoéoqw. xai óc àv vj Ks- 
gaAAQv(e duarorfovrsc ngocéoyov vs v7 Hntiou, énoyouévov C 
15 r0» "Hattgoróv, vzv v8 xojoav éxtjoavto ogíot onzxoov xoi 
xarà fgoyo vr» v5 Lxagvaviay. dAfBavoi 08 douguévoi ànó 
"Eniduuvov xai v0 ngóg Ee faóitovrsg GsrvoMar vs ómya- 
yovro ogíot xa£ zc uscoyatov lMoxtdovíag rà nÀéco, Loyv- 
gonoÀCyvgv v& xa& Kaorogíay. quxopevo, 0à. éni OsvroA(av 
90r5» t£ ycOQG&» OQUOUY ÜnOytlQLOV ztOLZOGMEVOL, XGÍ TOC TOÀELC 
?j X | Hevot, 
P] , ! d 3 5 4 , ' 
éniÓteÀ0usvoL, xarà  0Qpüc évéuovro TZY ycopav, vOuaÓtg v6 
; uie. | s 
3 3 —- » , ^^ . v & " 
Ovréc XaY ovOog ét BéBatov equ» o/rd» viv olxnotr moL- 
; L4 » ^ 
Xni dà xa£ éc 2dxagvaviav üguxOusvon yvoum voU 


/. 


6. o£ &oxovtec? 29. Éztvta? 


Filiam suam alteram despondit Carolo Acarnaniae et Aetoliae 
principi. duces regionis illius priores pertinebant ad regem Parthez- 
nopes, quae nunc Neapolis vocatur. cum a finitimis et vicinis gen- 
tibus expellerentur suis sedibus, duce destitutae , Cephallenia Zacyn- 
thus et Echinades insulae, ad istum regem conversae, praefectum et 
principem ab eo acceperunt. venerant iam olim et alii praefecti et 
principes in insulas.istas. ibi tum Carolus ille de familia Tocorum 
habuit secum viros spectatae virtutis, Rosum, Gidium sive Guidonem, 
Myleiaresem. et cum Cephalleniae moras traherent, animum in Epi- 
rum intenderunt, adiunctisque Epirotis regionem quam habebant sub- 
iectam, in dicionem acceperunt; paulatimque etiam Acarnania in di- 
cionem venit. Albani ruentes ab Epidamno et ad Orientem prope- 
rantes Thessaliam et mediterraneae Macedoniae pleraque, Argyropo- 
lichnam et Castoriam dominio suo addiderunt. advenientes deinde in 
'l'hessaliam urbes inter se sunt partiti, regionemque , ut qui pastores * 
essent nec ullo in loco fixas sedes haberent, depascebantur. post. 
quam autem in Acarnaniam pervenere, Ácarnaniae principe id per- 


Chalcecondylas. | 14 
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2y&p0vog dxapyavíag, ágisuévov astoig 7c xopuc, àvéuovró 
Dre r7vÓ06 15» yoga». ust dà vara ovviotavro dAAgAOI cg 
roig "EAÀgatw óniJgoóuevot, Ónog &v avzolc ngoyogoíg. xai 
ó5 nors vo) jysuóvog ('loadxiog d* 7» vovvoua) éni aygav 
gorró»rog dguxvovuévov, ànéJevró 15 a/zQ oi L4Afavor,5 
2yovuévov ajroíg Znaára, dvÓp0g Opuzv v6 xai voÀua» óni- 
déx»vpévov ocgícu» év tQ c0t6 magovr. bvugogov éc xà 
V.88nagórvra a)roig xai o)x dÓOxtiuo». xai ró» à» rysuóva 
aJroU ra):; dvsilo», v5» dà yoQav avrixa éntÀavvovieg xo- 
1éGyov v& xai &Loyoyoay co)g év volg dygoic, ovAkauflavor- 10 
vég (Q Gy néQirUy0t69, ura Óà va)Ta noAtogxoUvség 16 do- 
T4» tZG 4dxagvaviag nO0Àw ma9s0120GYT0, xci 1]Y XOQay rav- 
P.112r5v $9' aóroíg noucauévo»r tzv TOY tonsQíoy yoay édrov», 
ovóà» ét ég govy(ay àvdidOyreg. uera dà vavta oi v2g Nea- 
nóleog &gyovrtc, ànO Ktgxvgog vg vioov Ogjupsvon (sixov 15 
dà r0:s v2» »5oo» oi llagOevonzgc (laciAsic) xaé nagtoxcva- 
o«usvoL azgazÓv, teyro éné. v2» «dxagvaviay dg vovg v6 4i- 
Bavo?g vv xopav dgatgnaóusso xai "Motgv 126 dxapva- 
»(ag xoroorQtVOuevo, Aa[flóvisc.  dguxOuevou dà ég Jove 
75» T€ n0lu» énoAi0Qxovy xai unyavüg ngooéqsgov ti vtytL00 
og aiggcovrsg. Znarag dà ó rOy» VAflavoy Zysudy» (ov yàp 
&loge. ég t0» nóA», aAÀX ixróg negiget r7v xopav) vovc 


1. &quéucror R. genitivum reposuit H9. ózelapoytec P 


mittente, etiam eam regionem pecoribus depascendam obiecere. post- 
eà convenit inter ipsos ut insidias tenderent Graecis, utcunque ta- 
men res cecidisset. et sane duci Isaaco, qui venatum profectus erat, 
Albani venientes insidias struunt duce Spata, qui cum foret vir im- 
piger et ad omnia audax, plurimum suis eo tempore audacia et for- 
titudine profuit. ducem Isaacium eo loci confecerunt. hinc continuo 
incursionem in regionem eius facientes eam subegere, virosque quos- 
cunque in agris deprehenderunt, cepere vivos. postea obsidentes 
Arten (quae olim Ambracia) Acarnaniae urbem, haud cessarunt pri- 
usquam eam occupassent. hanc regionem subigentes haud abstine- 
bant ab occidentalium regione, quam miris modis evastabant, nun- 
quam quieti se tradentes. his moti principes Neapolitani, ab Cor- 
cyra insula pergentes (insulam enim istam ea tempestate Parthenopes 
reges tenebant) et copias contrabentes proficiscebantur contra Ácar- 
naniam, ut Albanos ex sua regione deturbarent et Arten Acarnaniae 
urbem captam recuperarent. qui advenientes Arten obsederunt, bel- 
licasque machinas muro admoverunt , ut urbem vi caperent.  Spatas 
Albanorum dux haud intra moenia se continebat, sed extra urbem 
obambulans consulebat Albanis, quos in unum collegerat, ut se prom- 
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18 zÀfavo?c ovAMESag ég va)10 xoi Bovisvoduevoc, og 
a/vrQ simovro éro(uog sig vüv xivdvvov, àqvo éntiwoni-p 
aTOvot 1Q Tralóv orgarevuart 0  inoAtóguti viv nÓAlw», xol 
vQewauevoL ig qvypv molÀooc quiv Oiég9sipav, vovg à 
5nis(ovg élowogoar, ovvensiafero dà avoit; dg vóvós viv 
znóÀeuov xai IloidAovnacg Ó «5g .4ivoMag ZWyeudv, dvno 
 TojoAloc, 0g émwapamv ngüg vóv Zaarav v3g Argo áye- 
 Hóva éntnoíyro,  ovro àv o)» xoréoyov oi Zagratot vqv 
ac99a» TZc Vxogvavíac: uera Óà raíro dOouguévov coU 
10 Kagoviov dnO àv vjccov cvv roig éra(gotg aUvrOU xa ri- 
vov TQ» vZc yOgag re O5 dyJouévov vá Wifavdv vv- 
Qav»LÓL, TZ» 16 XxoQo» xartovQéyarvro ác wdxagvavíag, 
noüg dà xai tzv .divolav, dqsióusvoi "ItdovAov «0v vOr& 
7Zysuovevoryra zfgouaiymv 16.T52G nóAsog xai xcQgag v5 t5GC 
15 direc 707. | 
'H 4à ágyz 19g 4ivoXíag ovoa r0 ngórsgov Oc r0 
IlgtoAovnow ToiflaAAot, nsgigAOev ig rojrov 05 vov Itov- 
àov rQ0nQ T0LÀs. cg ovrentlafero ó IlouAovnog vQ v6 
Zinarg xai roig Jdiavoig ág vOv ngog 'IraAo?g nóÀeuov, no- 
20A.00xoÜvrac "dorgv u5roonolt» vzg "xagvovíag yoga, éd- 
ÀAccar 075 à» vj uüxm rovTy &ÀÀOL v6 noÀÀol vÓv nagó ogi- 
ctv &U0oxtuovyiOY rQ yévet xai Óg xoi Tüaoviog, sig vàv 
doiorcv AsyOouevoc yevéc9o, 10? llag3svOngg faouéog vsa- 
. "/ac, t0 uà» eidog o/x dzÓng, énieuxzg 08 vOv vgOmov xai 


pte sequerentur ad praesens periculum. quo impigre facto oppri- 
munt subito Italorum exercitum oppugnationi intentum, quos in fu- 
gam compellunt, plurimis partim necatis partim captis. socius et au- 
xiliaris aderat in eo praelio Prialupas Aetoliae princeps, 'f'ribal- 
lus, affinis Spatae duci Artae. in hunc modum Spataei Acarnaniam 
occuparunt. postea Carolus cum proficisceretur ab insulis cum 
suis sociis, necnon aliis quibusdam qui in societatem belli vene- 
rant offensi Albanorum tyrannide, regionem  Acarnaniae subege- 
runt. praeterea eripuerunt Aetogliam Izaulo regenti Dromaenorum 
urbem et Aetoliam. 

. imperium Aetoliae antea penes Thomam Prialupae Triballi filium 
fuit, et hoc pacto in lzaulum pervenit. cum adiuvaret Prialupas 
Spatan et Albanos in bello quod gestum est cum I[talis, Árten me- 
tropolim Acarnaniae obsidentibus, evenit ut in eo praelio captivi 
complures, qui generis claritate excellebant admodum, in manus ve- 
nirent. inter captivos hos extitit et Izaulus e grege optimatum ; qui 
adolescens regis Parthenopes (quae et Neapolis) nuncupabatur. forma 
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Zovyto0g. T0Ur0» c9» noAAolg GAÀowg dyOpevog 0 IIgiiAovnag 
D eig 1à oixsia cg dvdganoda t6 nsgieine xai elyev év qvAaxg. 
éc và B'aclAeia. Oiazorfov xazsLyey dg xoruatov ég vovg ngooz- 
xovrag éga)Oig dnoOtd0uevog , 7v aitolyro aUvovc. 7 dà yvyy 
t0UTOU (g 6000 10» véay(ay, 20a095 16 avro)* 7» yag xai éc5 
&Alovg ngórtgo» qoirooa [eic] &vópgac xai dxoAactoc. cvyytvo- 
uévg voívv» 1Q vtaytg , xoi éniuauvouérg avtQ ác v0» epoca, 
ovvrt9erat avvQ ni. 10 av0oi éniflovigy. xai é£gyovuévgc v2 
yvvatxóg éc 17v xotg», oc dvenavezo IlgiaAovnag ó 7ysuov, 
dyvtlÀé 16 avrov Gua cvy t7, yvvatxi. xai Gua avyxazioyst v1» 10 
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erat liberali, et quantum ad mores attinet, aequus et placidus. hunc 
cum plurimis aliis captivum trahens Prialupas domum ut mancipium 
tractavit; eosque in custodia asservavit, moratus in regia, volens eos 
propinquis restituere accepta pecunia, si venirent suos redemptum. 
uxor Prialupae adolescentem visum amare coepit. erat enim istius 
mulieris ingenium ut, priusquam peteretur, peteret viros, prae intem- 
perantia cui obnoxia erat. cum igitur stupri consuetudinem cum 
adolescente habuisset, amore ardens et furens cum adolescente insidias 
marito subornat. mulier adolescentem ducit in cubiculum, in quo 
quiescere solitus erat Prialupas dux; ibique adiuvante adolescentem 
muliere Prialupas occisus est, et ipse ad imperii gubernacula ascen- 
dit. cum autem sibi tyrannidem ad eum modum parasset, nemini 
nisi mulieri soli placebat. at ultio haud multo post secuta est. 
Prialupas enim, qui filius eius erat, patris nomen gerens, natus ex 
ista uxore, cum properaret ad regem Mosem petens auxilium et prae- 
sidium contra Carolum Acarnaniae principem, ut eam regionem in 
potestatem redigeret, captus est, oculique eius eruti sunt. regionem 
urbis Ioanniorum nemo subegit. petiit enim Carolum sibi ducem; 
cui ubi primum urbis administratio est commissa, bellum fortiter ad- 
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modum sustinuit. regnum hoc, cum prius Triballorum foret, ad 
Izaulum et Carolum ducem in hunc modum descendit. cum utraque 
teneret finitimam Acheloi regionem, quae ea tempestate ÁAetus voca- 
batur, et Árgyropolichnam usque Naupactum, quae est e regione 
Achaiae, suo imperio admovit. qui principatum administrayit cum 

* usque res suae incrementa sumerent, pace belloque nulli ducum ce- 
deret: tandem, cum bellis, quae adversus finitimos gessit, plurimum 
gloriae sibi peperisset, duxit, ut supra docuimus, Rainerii Athenarum 
et Corinthi principis filiam. 


Huic duci natus est filius nothus: nam ex Euboide uxore stirps 
virilis haud nata est.  nomem filii nothi erat Antonius. huic testa- 
mento reliquit Boeotiam et Thebas urbem: nam Corinthus cesserat 
genero Theodoro, regis fratri. urbem Athenas, quae prius Celtibe- 
rorum erat (nam et hanc tenuere Iberi), sibi subiectam tandem Ve- 
netis reliquit. filius Antonius a patre accepit Boeotiae regnum : nam 
reliqua Phocensium regio et Lebadia venerant in potestatem Paiazi. 
tis, quas. suo dominio adiunxit, ut supra memoravimus. | Antonius 
contra Venetos bellum movit, et Athenas summa diligentia exerciti- 
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bus circumsedit. Veneti aegre ferebant urbem suam obsidione premi. 
parant igitur eam obsidione solvere. et cum statuissent hostili ani- 
mo proficisci contra Thebas, exercitum ex Euboea quantum potuere 
compararunt, necnon reliqua quae ad instruendum exercitum attinent 
collegerunt. et ab Euboea recta movent in Boeotiam et contra ur- 
bem. Antonius ut accepit Venetos contra se cum exercitu pergere, 
suos in duas turmas partitur, quas locat in via per quam Venetos 
et Euboeenses iter factaros compertum habebat. unam posuit in 
fronte, alteram ut a tergo esset iter ingressis. deinde expectavit 
donec hostes ex improviso in medium venirent. "Veneti progredie- 
bantur ad urbem Thebas, quae aberat ab Euboea stadiis centum 
quinquaginta. numerus autem eorum qui arma Thebis inferre para- 
bant, complectebatur sex milia militunr. Antonius, cum in insidias 
hostes praecipitati essent, in hos undique coortus, habens in singulis 
turmis non ultra ter centenos, simul utrisque apparens hostes fugam 
arripere coegit, plurimis caesis et captis. etiam principes qui eorum 
regionem gubernabant, cepit vivos. hinc cedens reversus est, unde 
digressus erat, ad obsidionem Athenarum. ad hanc urbem copias ha- 
buit, donec quidam Athenienses pacto intercedente per proditionem 
urbem hosti traderent. deinde paucis diebus post et arcem, quam 
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obsidione urgebat, occupavit, princepsque Atticae et Boeotiae decla- 

ratus est. cum autem venisset iam ante in ianuas Paiazitis, super- 

stite adhuc patre, deinde quoque accessit ianuas Mosis Mulsumanis 

et Mechmetis; ianuae milites muneribus sibi conciliavit, et in regione 

sua admodum suaviter et tranquille in reliquum regnavit. dicunt 

hunc virum caetera illustrem extitisse. deinde cum in dicionem re- 
degisset Athenas, ferunt eum tum demum abiisse ad ianuas regis, 

quas sibi familiaritate et artissima necessitudine devinxit. tyranni- 

dem autem exercuit, ducta privati cuiusdam Thebani uxore. cum 

enim nuptiale sacrum  peragentes in nuptiis cuiusdam Thebani cho- : 
reas ducerent, aderat et sacerdotis cuiusdam filia, maritum habens, " 
forma quidem luculenta moribusque venustis et modestis praedita. 

hanc in ipsa chorea adamavit. amore autem amens, haud multo 
tempore post eam sibi matrimonio iunxit  feliciterque vitam egit, 

cum principatum ad eum modum instituisset, quo sibi suisque et aliis 
maxime opportune habere videbatur. Aleoti filium, Áeginae principem, 

qui corporis fortitudine praestabat , generum ascivit, data ei quam 
adoptaverat, in uxorem, filia. habuit et aliam filiam adoptivam, qua 
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sibi generum paravit iuvenem quendam ab Euboea oriundum, claro 
loco natum. postremo cum bellum inter ipsum et Venetos pace di- 
remptum foret, pacatam amplexus est vitam. Aleoti filium, Aeginae 
ducem, virum mazime sibi commodum, quando ad se venisset, ma- 
gnifice venerabatur. vitam vero suam cum temperanter instituisset, 
ad multam senectam pervenit, feliciter vivens. et quia imperium 
pulchre et decenter ordinarat, multas comportavit inde divitias. ur- 
bem quoque, quam potuit maxime, aedificiis et reliquo apparatu 
exornavit. 

Horum cum hucusque mentionem fecerim, tempus est ut redeam 
ad Theodorum regis filium, Spartae et reliquae Peloponnesi princi- 
pem, qui educatus et disciplinis institutus a Theodoro patruo, postea 
ab eodem mortuo principatum accepit. ad hunc cum venisset pater 
eius Emanuel Byzantii rex, principatum firmiorem et stabiliorem 
Theodoro fecit. sermonem quoque funebrem habuit, et maximo 
maerore affectus volutabatur super fratris sepulcro. postea advocans 
Peloponnesios in Isthmum, muro eum includere aggressus est. cui 
cum imposuisset praesidium, Byzantium repetiit, habens secum in 
vinculis Peloponnesiorum duces. 


Haec quidem sunt quae ea tempestate regibus Graecorum eve- 
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nerunt. imperante Mechmete, bene se res Graecorum habebant, tum 
quantum ad regnum tum quantum ad reliquum vivendi pertinet mo- 
dum. postquam in foedus et pacem coierant cum Mechmete, nihil 
antiquius Mechmetes ducebat quam summa ope niti ut Graeci quam- 
plurimi istam pacem facerent. proinde quidvis potius malebat quam 
ut peregrini cum his in colloquium congrederentur. nec cessabat in 
eos dona conferre, quaecunque iis grata fore arbitrabatur. reliqua 
etiam faciebat propter filium suum Amuratem. erant enim ei duo 
filii, Amurates, qui natu erat maximus, et Mustaphas annis iunior et 
adhuc puerilem agens aetatem. Europae imperium illi, huic Asiae 
testamento relinquere parabat. cumque ita filiis quae ad regnum at- 
tinere visa sunt disposuisset, iussit ut extremam suam voluntatem 
servarent; Byzantioque regi subsidio venirent, quandocunque ab ho- 
stibus vim pateretur, et fortiter virum defenderent ab his'qui ei in- 
.. juriam facerent. cum copias misisset in Daciam, eam diripiebat. nec 
a Pannodacia manus abstinuit, Chotza Therozis ministro exercitum 
ductante contra Pannones et Pannodaciam lllyriosque. Brenezis, qui 
arma inferebat Illyricis et Pannonibus et Peloponneso, extant iu Eu-- 
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ropa designata opera plurima memoratu digna; plurima quoque egre- 
gia facta 'l'urcorum, cum Europae equitibus adiuncti stipendia face- 
rent, maxime celebrantur. cum enim expediti sequerentur quocun- 
due dux duxisset, commoda plurima reportabant. et cum eodem 
uce incursionem fecissent in Venetorum regionem Turci, magna 
praeda hominum aliarumque rerum abacta admodum opulenti facti 
sunt. itaque haud modica aedificia a Breneze in Europa sunt ezci- 
tata, ut posteris monumentum forent. postea autem cum relicto Mose 
ad ífratrem eius transiisset, imperatoriam diguitatem filiis concessit. 
hinc cum Breneais filii Iesus Barancus et Halies provincia ducendi 
in hostes fungerentur, brevi ad maximam claritatem pervenere. Bre- 
nezes inhabitavit lanitzam urbem, quam a rege, ut ibi domicilium 
haberet, dono acceperat. filiis autem praeceptum erat ut, quando- 
cunque necessitas postularet, haud cunctarentur ministrare et ih- 
servire regi. lanitza urbs sità est prope flumen Axium (quem ho- 
die Vardani vocant), nec pauci iuxta coluntur Brenezis vici. sub 
Mechmete post Brenezem Turachanes eximius dux erat, qui prae- 
erat equitibus, qui undique ad ipsum concurrebant. ususque pro- 
spero rerum successu praedas agebat plurimas ex hostili regione. 
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imperavit Bydinàe, cum huic a rege Mechmete esset praefectus; 
transiensque in Pannoniam multum gloriae per universam Euro- 
pam obtinuit. 
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Mitac Mechmete, qui Paiazitis fuit filius, regni sui anno duode- 
.cimo, imperii moderamen Mechmetis filius Amurates, qui caeteros 
aetate anteibat, nactus est. ea tempestate versabatur Prusae, quae 
Asiae urbs est, quaeque ad regni curam attinere visa sunt constitue- 
bat. Graeci Mechmetis 1norte et Amuratis in regnum successione ac- 
cepta accersebant e Lemno Mustapham, qui Paiazitis ferebatur esse 
filius et tum temporis in Lemno agebat mediocri custodia a Graecis 
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asservatus. cum autem hi qui Mustapham vocatum ierant, prohibe- 
rentur ventis adversis, qui transitum a' Lemno in Hellespontum vio- 
lenter eo tempore auferebant, regemque in Europa constitui oporte- 
ret, triremibus . intercipiebant Amuratis in Europam traiectum, Pro- 
pontidem et Hellespontum intercludentes, ne posset traiicere. ipsi 
vero navigaverunt Callipolim, quae est urbs Chersonesi, rerum omni- 
um abundantia aflluentem, ut ibi in colloquium cum adveniente Mu- 
staphà venirent. quem ubi imposuerunt regem Europae, petentes ut 
sibi restitueret Callipolim, facile impetrarunt. hic quidem Graeci 
semetipsos resque suas planissime perditum, ivere prae nimia impru- 
dentia; urbsque eorum parum abfuit quin capta et direpta ab Amu- 
rate fuisset. nam duces Amuratis relicti in Europa ab Mechmete 
patre, ut filio in regnum succedenti obtemperarent, accessere ad By- 
zantium regem, petentes ne in praesentiarum Graeci dissentire velint, 
neve ipse quid contra ea quae promisisset regi Mechmeti, novarum 
rerum cupidine moliretur. | Paiazites, unus de numero optimatum re- 
gis, declaratus iudex et dux Europae, legatus ibat ad regem Byzan- 
tium, adbortans eum ad foedus faciendum , quo iuberetur auxiliaris 
esse, si quando usus postularet. et quo magis regis animum commo- 
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veret, offerebat obsides duodecim nobilium filios. his addebat aureo- 
rum myriades viginti, necnon regionem plurimam Callipoli adiacen- 
tem, quamcunque eo loci Graeci petiissent. haec quidem polliceba- 
tur et dabat, ut Mustapham rex Byzantius missum faceret neutrisque 
suppetias ferret, sed ipsos potius sineret concurrere infestis armis, 
eumque quem belli eventus regem declarasset, regno praeesse pate- 
retur. haec praeconis ad voce loannem tum Graecorum regem iuvenem, 
nec quicquam moderati, ut sibi pararet regnum, cogitantem, refere- 
bantur. arbitrabatur namque res suas melius habituras, si illi inimi- 
citias inter se gererent hostiles ; seque feliciore rerum successu usu- 
rum quam hactenus, si inter se discordias fovissent. etiam hinc ma- 
gnam sibi pollicebatur felicitatem fore, si ambo sua opera indiguis- 
sent. praeterea haec cogitatio eius subibat animum, quod si inter 
se diviserint regnum et id super utroque recubuerit, fore ut facile 
superare possit utrumque, cum neutri, quantum ad regni magnitudi- 
nem spectat, tum sit couferendus. id autem commodissime evenire 
putabat, si reguum inter se distribuerent et ambo regnarent. post 
longe aliam tenebat sententiam: totus namque stetit a partibus Mu- 
staphae. pater autem loannis, qui regnum administrabat, diversum 
a filio sentiebat. nam censebat foederum religionem nec temeran- 
dam nec violandam esse; et qui id fecisset, nihil boni ei unquam 
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eventurum; nec quicquam prohibere quo minus cum, errato suo pe- 
reat penitus. verum haec in deliberationem proponenda esse ei qui 
deliberet utri patri sit adhaerendum: ab bac parte locentur opes re- 
gni et peregrinorum militum robur: ab altera , quae modo diximus, 
(eene illa quidem dubiam faciunt electionem. haec etiam am- 
iguitatem inferunt, dum cogitaret qua et quomodo regnum sibi 
subiiceret, et interim Graecorum res in summum adduceret discrimen. 
in hunc modum ad utramque partem Graecorum animi propendebant. 
vicit tamen sententia, quae iubebat regem iuvenem, qui rerum tum 
potiebatur, sequi quocunque duxisset. proinde adiungebantur Mu- 
staphae, eumque regem pronuntiarunt, hac tamen condicione ut Cal- 
lipolim amissam reciperent. his ita decretis, copiis navalibus imple- 
vere naves, quibus instructus rex venit Callipolim. cum autem non- 
dum eo advenisset Mustaphas e Lemno, volens ipse interim aliquid 
agere quod pertineret ad regnum Europàe, Callipolim obsidere sta- 
tuit. aderat et Zunaites Smyrnae princeps ,» Mustaphae familiaritate 
iunctus. porro dicebant Turcis, qui convenerant, Mustapham brevi - 
affutarum, oppugnabant arcem Callipolis; nec multo post dedidit e 
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advenienti Mustaphae Chersonesus ; et illico eum regem consalutavit, 
et quocunque duxisset, promptissime sequebantur.  Callipolim sibi 
tradi postulabat Graecorum rex. Mustaphas paratus erat eam dare 
nec abnuere. Turci rem istam iniquis patiebantur animis , cum pa- 
rum honestum sibi fore arbitrarentur , regno nondum satis firmato, 
urbem talem Graecis donare. praeterea in dubio adhuc esse, cum 
regnum nondum satis sit munitum, quonam res erupturae sint. pol- 
licebatur itaque Graecis rex, cum in regnum venisset, se ipsis tradi- 
turum Callipolim: praeterea si aliquid aliud, quod sibi utile fore 
putarent, postulaverint, eos porro haud repulsam passuros. Graecis 
in hunc modum persuasis recta in. Europam contendit. quem adve- 
nientem omnes ut regem et Paiazitis filium excipiebant, eiusque im- 
perio se submittebant. cum Paiazites compertum haberet Musta- 
pham Adrianopolim pergere (urbem enim istam regebat iussu Me- 
chmetis, qui moriens id ei mandarat) exercitu ex Europa congre- 
gato obviam processit Mustaphae quam proxime Adrianopolim, 
quasi pugnaturus, nec permissurus, si tantae vires fuissent, eum in 
regni sedem procedere. cum Mustaphas agmine composito acce- 
deret, Turci confestim omnes ad Mustapham transitionem faciunt, 
eumque ut regem adorant. praeterea Daiazites provolutus ad ge- 
nua Mustaphae eum ut regem adoravit, resque eidem tradidit, ut 
pro suo arbitrio ageret. hunc continuo necari iussit; ducensque ex- 
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ercitus Adrianopolim eam urbem cepit, et in regni sedem progressus 
est. his peractis conversus proficiscebatur. contra Asiam, volens et 
Ásiae regnum subigere. traiecit autem in Asiam cum Europae exer- 
citu et Turcorum peditibus, quos azapidas vocant, adhibuit et Smyr- 
nae principem Zunaitem. his copiis in Asiam transportatis, aggres- 
sus est Amuratem Mechmetis filium. legatos misit ad regem Grae- 
corum, qui orarent ne quid, quia peregre abesset, innovarent: se, ubi 
dise Asiam: subegerit et Amuratem devicerit, ipsis redditurum Cal- 
 lipolim. adveniebant quoque ad regem Byzantium legati ab Amu- 
rate, dicentes, si arma Ámuratis sequantur, fore ut quicquid peterent 
ab Amurate consequerentur. Graeci legationes differebant aliquandiu: 
postremo Amuratis legatos dimiserunt. Graeci autem secuti sunt par- 
tes Mustaphae : cui persuaserunt ut secum foedus faceret condicioni- 
bus quas ipsi praescripsissent. legati Amuratis cum rediissent in 
castra, rumorem sparserunt se Graecos sibi auxiliares parasse. eo 
tempore castrametati sunt prope Lopadium lacum, et regionem Mi- 
cbalicii eo loci evastaverunt, ubi lacus multis ambagibus per angu- 
stias in mare effunditur et. pons est.  Mustaphas igitur accedens ca- 
stra locavit iuxta Quvii ostium, qui ex lacu promanat. eo cum ad- 
venissent Amuratis legati, commodum sane vulgarunt rumorem, quasi 
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sua legatione effecissent ut Graeci sibi auxilio venirent. minitantes 
igitur vociferabantur contra Mustaphae exercitum, quaai periturus sit 
in Asia interclusus. haec fama cum volaret in castris Mustaphae, 
necdum legati praesto essent quos ipse miserat, veriti ne Graeci oc- 
cupantes Hellespontum, nec transitum in Europam darent, et milites 
Mustaphae in Asia interciderent , inter se collocuti sunt varia. post- 
ea, ea nocte quae insecuta est, Zunaites Smyrnae princeps Mustapha 
relicto ad paternum profugit principatum.  aufugeruut et reliqui du 
ces, parum fidentes Mustaphae fortunae. ut animadvertit Mustaphas 
suos exercitus dilabi, sibi quoque tandem timens fuga praepropera 
ad mare se proripuit. Graeci qui elegerant Mustapham eumque sibi 
socium paraverant, navibus imposuere milites , et navigarunt in Hel- 
lespontum. rex autem Byzantii cum foret in Periponneso, amori im- 
portuno mulieris, quam amabat, operam dabat. haec autem sacer- 
dotis cuiusdam filia erat. nec sane admodum opportune ibi vivebat: | 
transitu enim in Europam Amurates arcendus erat. —Amurates, ut 
primum dies illuxit, castra hostium vacua et deserta deprehendit. 
azapides autem manus supplices tendebant, rogantes ne in se a suis 
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equitibus foede desertos et proditos saevire statueret. ponte igitur 
Amurates lacum eum iungens, quam celerrime ad hostium castra tran- 
slit, et azapides omnes occidit. hinc persequi statuit; Mustapham 
omnes urbes, quascunque adiisset.  Mustaphas autem praeverterat 
Amuratem transfretando Callipolim. ^ Amurates vero nactus navim 
Januensium maximam, quae forte appulerat, paciscitur cum guberna- 
tore ut se cum peregrinis et ianuae militibus necnon cum reliquis 
copiis in Europam traduceret. mercedem gubernatori solvit maxi- 
mam, pecuniam quantam petiisset, impigre numerando. et in hunc 
modum cum copiis suis universis in Europam transvectus est. Mu- 
staphas ubi comperit Amuratis in Europam transitum, iamque minus 
minusque tutus foret ubique fratre imminente, circumspiciens locum - 
ubi exitium evitaret, fuga se contulit in montem quem incolae To- 
ganum nominant. eo secutus est Ámurates, nec desinebat omnia in- 
dagare ut potiretur Mustapha. cum autem quasi verriculo lustrasset 
et indagine circumdedisset locum in quo eum se occultare suspica- 
batur, sub arbusto latitantem offendit. cuius, ubi vivus in manus. 
venerat, guttur laqueo fregit, interfectus est itaque Mustaphas, cum 
regnasset in Europa annis tribus.  Amurates ubi utramque continen- 
tem in potestatem redegit, rex creatus est. 
Nec multo post expeditionem sumpsit adversus Byzantium et 
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Graecos. praemisit ducem Michaloglen, qui iudicis et ducis partes 
. in Europa gerebat. hic assumptis Europae exercitibus incursionem 
fecit in Byzantii regionem, et postea ibi castrametatus est. hunc il- 
lico secutus est Amurates Mechmetis filius, ducens secum peregrinos 
et ianuae milites, necnon reliquos omnes qui belli tempore regem 
comitari assolent. adduxit secum et Asianum exercitum , castraque 
posuit, quae ab una parte maris initium sumentia excurrebant usque 
in alteram partem maris. 
lanuae autem sic se habent. peditum adsunt apud regem sem- 
per sex milia, interdum decem milia. ex his praesidiarios milites 
eligit, quos arcibus defensandis imponit, et in eorum locum subro- 
gat alios. ad hunc autem modum ianuae milites ad regem conve- 
niunt. pueros quoscunque potest acquirere, ubicunque terrarum ca- 
ptivos abductos, Turcis in Asia in disciplinam tradit, ut Turcicam 
linguam addiscant; penes quos si manserint duobus aut tribus annis, 
linguam apprehendunt Turcicam. ubi linguam didicerunt quantum 
satis est, ez eorum numero quos in disciplinam dedit, bis mille aut 
ter mille eligit, quos Callipolim perducit navibusque praeficit, ut 
artem nauticam discant, transvehentes homines qui in Asiam ex Eu- 
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ropa iter instituunt. quotannis singuli tunicam et gladium instar 
veruum accipiunt. haud multo tempore post citantur in regis ianuas, 
quibus rex suppeditat mercedem sufficientem, ut hinc vivere possint; 
aliisque ampliorem tribuit mercedem. qui sub decurionibus et quin- 
 quagenariis constituti , et in cohortes cuneosque discreti, stipendia 
faciunt, manentque mensibus duobus in tentorio decurionis. hi ten- 
toria sua figunt, ut se mutuo contingant quam proxime apud regem. 
intra hos nulli tendere tentorium licet, praeterquam filiis regis. inter 
hos sunt thesauri regii cubiculumque regium. tentorium rubrum, 
quandoque duo et aliquando tria, regi ponuntur, quae fiunt ex argilla 
rubea, et inaurantur. sunt et alia tentoria regis intra peregrinos, 
numero ferme quindecim. extra tendunt reliqui ianuae milites, Amu- 
rachorii et pocillatores, quos Saraptarios vocant; siguiferi, quos Emu- 
ralamios nominant; ianuarum iudices, quos Bixorides appellant, et 
regis tabellarii. hi omnes cum numero sint plurimi, numerus tamen 
eorum augetur, cum accedunt ministri et famuli, quos habent com- 
plures. illos quos modo diximus, ordine sequuntur in ianuis regis Syli- 
ctorides circiter trecenti, qui sunt equites ex peregrinis in istum or- 
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dinem allecti. hos attingunt Caripedes peregrini, isto nomine notati, 

uod ab Asía Aegypto et Africa in ianuas veniant; et exercentes for. 
titudinem mirabilem mercede a rege conducuntur, alius quidem ma- 
jore, alius vero minore. his ordine proximi sunt Alophatzides, qui 
mercenarii dicuntur, qui numero sunt octingenti. ab his tendunt 
Spachides, quorum cohors ducentos complectitur. hi sunt ducum et 
priucipum filii, quos de suo cubiculo rex eiiciens in istum militiae 
ordinem mittit, et alios in eiectorum locum substituit. 

In hoc grege eos retinet qui virorum bonorum et illustrium filii 
censentur. hic est, ut paucis dicam, ianuarum ordo. universae suae 
monarchiae rex duos praeponit imperatores: unus Europae, quem 
Bassam Romani appellant, alter Asiae (Bassa Anatoliae sive Natoliae 
dictus) imperator nuncupatur, hos sequuntur copiae universae et du- 
ces reliqui, quocunque molem avertunt, iussu regis. comites se ilis 
iungunt et praesides, quos signiferos nominant: ubi enim in istum 
ordinem fuerint allecti a rege, donantur signis, ut qui duces et prae- 
sides sint multarum urbium. hunc praesidem comitantur urbium 
principes et magistratus, quocunque cum exercitu proficiscitur, cum 
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universi sequantur suos magistratus et duces. ubi ventum fuerit in 
castra regis, hic ferme ordo servatur. equites secernuntur in suos 
tribunos. Azapides sub uno duce collecti stipendia faciunt. P 


Ámurates cum venisset Byzantium urbemque eam obsedisset, 
moenia tormentis quatiebat. tentabat quidem murum sternere, at 
coepta parum succedebant. globi, quos bombardae torquebant, pon- 
deris erant maximi. murus autem cum foret firmus et admodum mu- 
nitus, tormentis nihil cessit,  bombardam ego arbitror non esse in- 
ventum antiquum , ut quis credat a veteribus esse repertam. unde 
autem originem sumpserint, aut qui mortales primi bombardas in 
usu habuerint, haud certo tradere possum. quidam Germanos putant 
bombardis esse usos, iisdemque bombardarum inventum acceptum fe- 
runt. :reliqui autem bombardarii ex Germania progressi in univer- 
sum paulatim pervenere orbem. unde autem originem ceperint bom- 
bardae, certo assignare non possum. impetus vero bombardarum et 
mirabilis vis cognoscitut inde, qnod corporibus, vel iis quae resisten- 
di vim habent, damnum infert maximum. pulvis autem impetum il- 
lum violentum, quo fertur, ministrat, nitrum enim , ex quo pulvis 
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conficitur, addito carbone et sulfure, vim istam tenet. orbis iudicat 
bombardas arma et munimenta esse optima. quapropter etiam mi- 
nus virtutis bombardae babent, quamvis earum impetus pene sit di- 
vinus. primam bombardam existimo fuisse ferream. postea demum 
opinor fusionem aeris et stanni esse excogitatam, quae per conflatio- 
nem fit. quae quidem materia iuxta censetur esse firmissima et 
optima ; eoque conferre plurimum, ut Blobus in mirandam emittatur 
longitudinem. formam autem bombardarum describere, cum ubique 
hominum oculis obiectae sint, supervacaneum fore iudicavi. bom-. 
barda oblonga est; et quanto longior est, tanto longius eiaculatur 
globum. accepimus enim bombardam fuisse, cuius globus impetu 
emissus superaverit septuaginta stadia, cum finitima terra, quae in- 
teriacebat, utrobique moveretur. potentia autem ignis, ut apparet, 
tonitru procurat, necnon violentam lationem lapidis. mam si ignis 
inclusus cogatur, magna quaedam, et quae nostrum plane captum ex- 
cedent, efficere novit. etiam fulmen nascitur, si ventus in ignem mu- 
tatur. hinc igitur et tonitru et latio fit, sive quod concedatur non 
esse vacuum in rerum natura, sive quod ignis eílicacia accedat; quae 
si violenter urgeatur et materiam apprehendat sibi accommodam, 
utraque ista praestare possit. omnis autem ista potentia in ignem, 
ut causam, referenda est, huc additur et pulvis qui nactus est ignis 
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potentiam, intercedente igne, movere. quibus omnibus coniunctis fit 
ut lapis sive globus in tantam longitudinem iaciatur, 
Amurates igitur Mechmetis filius, aggressus murum, ubique ad- 
motis bombardis et aliis machinis eum capere nitebatur. at Graeci 
moenia fortiter defendebant, de scalis deturbantes peregrinos regis. 
quidam amputatis capitibus devolvebantur ad suos. Amurates cum ni- 
hil efficeret, licet omnia tentaret quae ad urbem capiendam pertine- 
rent, tristitia affectus est; et animi anxius usque putabat se urbem 
occupaturum. moras igitur cum necteret nec ab urbis obsidione di- 
scederet, Graecorum legati veniunt pacem et foedus petentes. àt ipse 
Graecos in foedus suscipere aspernabatur; nec multis diebus post re 
infecta domum reversus est. copiae vero eius omnes dilabebantur ad 
$ua. Graeci legatos ire iusserunt ad Ámuratem, oratum pacem; quos 
dimisit Amurates, ipsorum petitionem aversatus. cum igitur Graeci 
affectarent summis votis pacem, nec tamen eam impetrarent, ad Mu- 
Sstapham convertuntur, Mechmetis filium. ea tempestate is apud Ca- 
 ramanum agebat, victum et necessaria ab eo capiens, missis igitur 
legatis Graeci Mustapham Mechmetis filium, cum natus esset annos 
tredecim, accersunt. puer ubi Byzantium venit, sermones sparsit per 
Turcos, magnis premissis eos accendens; prehensabat singulos, qui- 
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bus promittebat duplum eorum quae sub Amurate habuissent acce. 
pluros. et quidam Turci, at pauci, ad puerum istum transfugiunt, 
puer autem transgressus in Asiam, auxilio Graecorum regis instructus, 
4ocum qui templum nominatur expugnavit. iter facienti per Asiam 
Turci qui ibi erant adiungebantur, ut qui esset regis filius. ibi tam 
Aliazes cognomento Saraptares, sive pocillator, Cui ab Mechmete puer 
ille commissus erat, per proditionem Amurati puerum tradere paci. 
scitur. pactis autem satis firmatis conclusum est ut puer Ámurati 
proderetur. misso itaque nuntio significavit Amurati ubinam terra- 
rum puer ageret. cum puer Nicaeam venisset , urbem eam cepit; et 
cum ibi moraretur, optimates Turcorum conciliabat, hiems erat, qua 
probibebatur puer longius procedere. ,Amurates cum intellexisset 
puerum Nicaeae versari, nuntiante id Aliaze Saraptare, assumptis se- 
xies mille ianuarum militibus, venit quam ocyssime jn Hellespontum, 
et transiens recta abiit in Bithyniam. et cum inopinatus et impro- 
visus irruisset in urbem, puerum ab Aliaze proditum. comprehendit. 
puer enim excitus tumultu confugerat ad Aliazem, cui obediebat, ut 
se defenderet ab imminenti periculo. Aliazes puerum metum omit- 
tere et bono animo esse iubet, et sic eius fratrem expectat. cui ubi - 
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in regiam urbis sedem processerat, puesum in manus tradidit; quem 
acceptum laqueo, ut moris est regum illorum, praefocavit. aiunt 
Tezetinem , virum regio sanguine ortum Erziganis regis, auxilio ve- 
nisse puero, ut audiverat hostes in urbem penetrasse, et coniecisse 
se in medios hostes; ubi et Michalinem Europae et ducem et iudi- 
cem hostem suum confecit. tandem cum plurimos alios neci dedis- 
set, et ipse occubuit. | 

Graecorum res tum sic habuerunt, cum secuti essent partem 
Mechmeti adversam. "Thermam Macedoniae Venetis vendidere, im- 
possibile existimantes ut sperarent urbem sibi hanc ab Amurate dari 
in posterum. his peractis bellum convertit Amurates contra Ther- 
mam; quam, ad omnia intentus, summa ope oppugnabat. machinas 
etiam moenibus admovit; nec lamen coeptis respondebat eventus. | 
tandem proditionem paciscitur cum oppidanis, quibus imperatum erat 
ut ab domibus suis cuniculos subterraneos agerent, qui extra ferrent. 
at fossores comprehensi a Venetis, quidam fugerunt in Amuratis ca- 
Stra, descendentes de muro. postmódum ab arce, quam aggressi 
erant, expugnarunt urbem, expugnatamque diripuere. accepi pere- 
grinos impigre scandentes et superantes moenia urbem cepisse, reli- 
quis deinde accedentibus; quam postmodum diripuere. nec quisqua 
eorum qui in oppido erant evadere potuit manus hostüum. hino 
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reor Ámuratem urbem istam per proditionem suo dominio iunzisse. 
urbs autem haec erat maxima, nec ulla quae modo Graecis parerent 
inferior. cives eius urbis passim per Europam Asiamque captivi tra- 
hebantur. praesidium Venetorum, quod in urbe erat, ut rumore al- 
latum est urbem in potestatem venisse hostium, citato agmine ad 
mare et naves contendunt; et conscensis navibus quae forte ibi ade- 
rant, inde citi solvebant. urbs ista magna opibusque florens ab Amu- 
rate occupata est. cum autem eam habitandam assignasset finitimis, 
qui circa colebant, domum profectus est. 

Caratziam Europae ducem arma contra loanninam urbem Aeto- 
liae ferre iussit, dato ad eam expeditionem Europae exercitu, hic 
adveniens incursionem fecit in Aetoliae regionem; et quaecunque 
occurebant, diripiebat et spoliabat. postea exercitus ad urbem duzit 
obsidendam. Carolus urbis princeps iam ante obierat mortem. et 
cum haud tulisset liberos ex uxore sua Rainerii 6liá, superessent 
vero filii nothi, Memnon Turnus et Herculius natu maiores, his di- 
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stribuit Acarnaniam, quae sita est inter Acheloi regionem. fratris 
autem sui Leonardi filium reliquit totius regni successorem. Carolo 
vero fratris sui filio Árten Ampraciae metropolim et Aetoliam, ur- 
bemque concessit. nothi filii haud diu pugnantes relati sunt.iu nu- 
merum ianuarum regis. Memnon autem, qui videbatur reliquis pru- 
dentia et auctoritate prior, accessit ad regem, quem rogabat ut se ad 
patriam reduceret regionem. — quapropter cum Europae exercitu ho- 
stiliter eam regionem ingressus est. Europae exercitus Ioanniorum 
urbem obsidione circumvenit; et incumbens aliquanto tempore ob- 
sidioni cum nihil proficeret, tandem oppidani et regionis princeps, qui 
obsessus tenebatur, hostium imperatorem sive bassam ad colloquium 
evocarunt; in quo princeps sibi dari postulabat a rege reliquam 
Acarnaniae regionem et Epiri, quae sibi foedere interposito confir- 
mari volebat. quod si impetrasset, se regi urbem traditurum. -foe- 
dere icto urbem accepit regius exercitus; et Acarnania reliqua- 
que Epirus cessit principi, ut quotannis tributum ferret, et in 
ianuas regis, quandocunque moneretur, adventaret. postea venientes 
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Bánó llseionovvgoov avvtiéyovro oi zc IleÀonovvgoov LAja- 
voi n&gi 17v utg0yotov, dufiinv xalovuéygy yogav, xat. oquot 
0:Qar5;yO0v SGt5Oa»ro, xai ànOcraGt» éflovisvoryro aànó "EAy- 
y0», Oc 10 Tovpayaveo orgarevua Oiagsrooot. | Tovpa- 
xavgc uévro! dg énv9sro rovc LAflavo)g 6n avróy Óuócs90 
ióvrac og Ó0ià u&yge, Oc ovx zóvvaro Oiaguysiy, nagsrata- 
t0 t6 Eig LGygv.  xab OL vifavoi avyratausvo! xai avtrol 


Caroli ducis filii, Herculius et Memnon, nec modicam regionis partem 
occupantes, congregatis finitimis qui confluebant, molesti erant admo- 
dum patrueli suo, cuius regionem agebant et ferebant, bellum geren- 
tes. contra quos Carolus exercitum, quem ex ianuis regis contraze- 
rat, necnon alterum quem ab Italia exciverat, ducens, cum nihil pro- 
moveret, pacem cum iis composuit; qua tenebatur ut ipse cederet ea 
regione cui illi praefuissent, hi vero deinceps nullas molestias Carolo 
facerent. 

Hoc modo Aetolia in Ámuratis dicionem devenit. Graeci postea 
in ianuas regis proficiscuntur, petitum pacem. quibus ea data est his 
condiciomibus ut Isthmum destruerent et nihil in posterum quemad- 
modum hactenus, rerum novarum molirentur.  '"l'urachanem misit in 
Peloponnesum, qui Venetorum regionem populabatur, et Isthmum diruit. 
Venetorum autem oppidula quae subegerat, diripuit. cum autem egre- 
deretur Peloponneso, Albani in Peloponneso habitantes colligebantur 
in mediterranea regione, quae Dabia nuncupatur; electoque duce de- 
fectionem a Graecis parabant, et Turachanig exercitum penitus delere 
volebant. "Turachanes ut accepit contra se Albanos praelii cupidos 
pergere, cum non posset effugere ipsorum impetum, in aciem copias 
eduxit, etiam Albani in aciem descenderunt et hostes aggressi sunt. 
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cum autem Turcorum impetum sustinere non possent, in fugam ver- 
tuntur. quorum caedem maximam 'Turachanes insecutus in fuga fe- 
cit. capti sunt octingenti, quos omnes eo loci obtruncavit; ex quo- 
rum capitibus cum turriculas extruxisset, abscessit. vir ille et alia 
memoratu digna facta designavit; propter quae cum in maximo ho- 
nore penes regem foret, etiam in regionem Brenezis et in Daciam 
iter intendit. nec multo post iussus ire ab rege cum exercitibus re- 
gionem evastavit, et conscriptum ibi exercitum haud parvum in fu- 
gam compulit; ex quo praelio redibat victoria memorabili illustris, 
plurimam tum mancipiorum tum aliarum rerum vehens praedam. 
Cum Graecis igitur Amurates cum frequenter venirent in ianuas, 
mittentes viros primarios, opibus reliquaque felicitate claros, inter 
quos et Notaram et Carolucam (immo domini Lucae filium) , tandem 
pacem composuit. Graecorum rex, ubi primum pax convenisset, na- 
vigavit in Peloponnesum accersito fratre Theodoro, qui Spartam re- 
gebat. rex propter odium, ut antea significavimus, quo prosequeba- 
tur uxorem, quam ab Italia duxerat, statuerat Nazaraeorum assumere 
habitum. cum autem in Peloponnesum venisset Byzantii rex , addu- 
cens secum fratrem Constantinum, ut in eum transferret regnum, 
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13. oU ztQo£ydQrot? 


confestim eum coepti poenituit, nec amplius se regno cessurum di- 
cebat: regni enim proceres ab isto vitae proposito regem dehortaba- 
bantur. dehinc etiam uxori, cui implacabilis erat, propter formae 
turpitudinem, reconciliatus, suaviter in posterum cum illa vitam exe- 
git. rex Graecorum bellum intulit Carolo Epiri principi, et exerci- 
tibus Clarentiam Elidis metropolim circumsedit. nec multo post cum 
urbis oppugnatio irrita caderet, Caroli consobrinam, Leonardi ducis 
filiam, fratri Constantino uxorem dedit, hac tamen conditione, ut do- 
tis nomiue Constantino urbs ista traderetur. postea duxit exercitus 
contra Patras Achaiae urbem, quam obsidione circumdedit. deinde 
relicto fratre Constantino, cui urbis oppugnationem mandarat, navem 
conscendit, et Byzantium proficiscitur. cum multum iam temporis 
moenibus urbis assedisset, nec tamen urbs in manus venisset, prodi- 
tionis consilia oppidani cum Constantino agitabant. aberat enim ur- 
bis episcopus, profectus in Italiam auxilii petendi gratia; et longas 
ibi agebat moras, ut a pontifice id acciperet. hanc Achaiae urbem 
Italici principes, qui Peloponnesum regebant, ex familia Malatestarum 
orti, occupautes, unum quidem dederunt urbi principem: alterum 
elegerunt, qui eam administraret et semper Romanum pontificem mo- 


DE REBUS TURCICIS L. V. 9244 


«agsiJo?0O ác zv "Poguatwy» doyisoéa £aufavtv Upytsg£o, C 
üv à» énumduweis oqüc roU émurgontósiv vyv nÓhw: xoi 
vore 07 IMaletsoríov r0) oixov insnOuqei roig dv v5 nóÀ&t 
&gxytepgéa, vaUrg» uiv o)v vyv nóÀt» én&( vt nagéAo(le Kov- 
boruvrivog, zuvvs Gxpónolw ànmoAuó xs. àn' &vtavróv* uera dà 
rG)r& mgo0ty00508y GUTQ.  t5v uévrou "Hiidog uxvoónoAw 
sÀov «i roO) dGgyiegécg rQugostg.  éneíre yàg. énvOero ziv 
nó» TZc 4yoiag àÀdvat nó "EXAgvov, insuws 1gujostc Óé- 
xa, £i Ódvvatvto 12v nOÀwv GvUtQ mzapgoor5jcaOJat.  a)rGL ub» 
i0oUv émi "yoiav oüxért dgíxovro, éní dà t5» Kiegeriav 
 dguxóuevauL dnórvrog GU:7 vo GpyovrOoc, xui qoovo&c O0Ux V.101 - 
évovozc àv rà nÓÀsi, slosAOOvrsc Aá9pa zv nOÓAw xaríayovD 


N 


xai vógamnodícavro.  dorsQov dà dnoOidóuevor TowtQv 1 
Baciéec udsÀpg mevraxio yi ioy yovoivor dnénisuca» éné 


15'IraAtoc. Svvéfigoay 02 v5 noÀsn vavTg xai vvyot GÀÀaL nQ6o- 


rego» ysvouevat,  "OMflégiog yao 07 anó "TItoA(ag 0gucevog, 
éxyovrog rGvV:zv vTOD 2c viyoiag Tysuóvoc, éneigsAOov c6 


2 4 * a 1 , 
&pvo xab xaraÀefov» Táv noÀte qvóganoó(cazo, xai rnv 9v- 


yaréga vysuovog ig yvvaixo ov1Q yaysro. xaó rQvTZV u&v- 


ra , -» e" » t 
20roL ovroc ànodousvog vQ 15gc Hneígov rysuovt «yero à; "Ivo. 


Ac 1 , * A € Y € M - , , d 
(av. xai rUr& uà» Ój aÀovcav vz0 rOY Ggyitgéog TQtQOv 


evOig éSovgouutvog duéAefle.  diégegov uà» ov» xai móc 


3. Maaotzxío» P 


* 


raretur. urbs ista ubi concesserat in ius et potestatem Romani pon- 
tificis, accepit episcopum, quem misisset pontifex, ut urbem eam gu- 
bernaret. eo tempore episcopus, qui rem publicam eius urbis cura- 
bat, missus a Romano pontifice, natus erat ex familia Malatestarum. 
hanc urbem ubi dominio suo iunxit Constantinus, etiam arcem expu- 
gnare aggressus est; cui expuguationi integrum annum insumpsit, et 
tandem voti compos factus est. Elidis metropolim subegere Bomani 
pontificis triremes. postquam enim fama allatum erat Achaiae urbem 
a Graecis esse occupatam, misit pontifex triremes decem, quibus an- 
nitebatur, si posset amissam recuperare urbem. haec quidem haud 
venere in Achaiam. venientes autem Clarentiam absente urbis duce 
nec praesidio in ea existente, clam ingressi milites urbem cepere et 
diripuerunt. deinde eam vendentes regis fratri quinquies: mille au- 
reis, in Italiam navigarunt. aliae quoque fortunae miserabiles urbi 
isti acciderunt. Oliberius enim ab Italia progressus, tenente Claren- 
tiam Achaiae principe, inopinato adveniens eam oppressit et diripuit, 
ducta in uxorem principis filia. tandem pretio accepto, Epiri duci 
eam vendens, in Italiam reversus est. etenim captam a pontificis 
triremibus denuo emptam recepit, Graeci longo tempore bellum ges- 
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sere cum Centerione , qui Achaiae imperabat, generis Italici. post- 
modum aflinitatem iungentes, filia huius ducis in matrimonium data 
regis filio iuniori Thomae, conclusum est ut dotem acciperet Messe- 
nae et ]thomae regionem, praetee maritimam Arcadiae. foedus quo- 
que ictum bellum diremit, hanc quidem, ubi mortuus est princeps, 
accepit Thomas regis frater, et Centerionis uxorem, donec mortua 
est, in carcere condidit. 

Hoc modo Peloponnesus ab Italis ad Graecos translata est. Grae- 
corum res, cum subigerent Peloponnesum, hoc modo se habuere. 
Amurates bellum indicit Triballis. primo itaque missis exercitibus 
Triballorum regionem populabatur. ut nuntiatum est Triballorum 
principi regem hostiliter accedere, legatos ire iubet ad Amuratem ora- 
tum pacem. paratum se esse, si pax coiret, tributum quantum- 
cunque imperasset pendere; nec recusaturum facere quaecunque 
jussisset. Amurates huius principis filiam sibi in uxorem sociavit, 
quam petiit sibi uxorem dari, misso Saraziae ianuarum imperatore. 
quam postmodum in regiam adduxit Chaliles, qui plurimum apud re- 
gem pollebat. his ita peractis petiit bello Caramanum Aliderium, 
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4. BaoíAsux? 


Cariae ducem , crimini ei inter caetera vertens quod fratrem suum 
iuniorem, cui alimenta praebuerat, ad Graecos misisset. veniens ita-: 
que cum magno exercitu, regionem graviter affligebat populationibus, 
quam Caramanus deseruerat, cum se recepisset in montium cacumina. 
regio ista urbes habet duas: una Laranda vocatur, alteri nomen est 
Toconeium. Toconeium urbs magnitudine et opibus praestat, in qua 
antiquitus reginae morabantur. cum montes regionis illius essent fir- 
missimi et admodum muniti, nec facile scandi possent, omnem belli 
molem verterunt in finitimam regionem; quam agentes et ferentes 
paulatim progressi subigebant. urbs ista optimis legibus fundata est 
iam inde ab antiquo.  Laranda sita est in radicibus montium, qui in 
ista regione visuntur, nec aliquibus munimentis adversus vim hostium 
firmata est. incolae regionis Amuratis adventum expectarunt, nec 
sibi fuga consuluerunt. putabant enim, cum et ipsi Turci forent et 
iisdem moribus reliquaque vitae consuetudine uterentur, se nihil ho- 
stile passuros.  Caramanus ille finitimus est Pisidarum regioni et 
Turgutae. Pisidae, qui etiam Barsacides vocantur, pastores sunt et 
Turcorum linguam in usu habent: latrociniis magis intenti vivunt, 
praedasque ex Syria et ex finitima regione agunt. nec abstinent a 
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&Aavvov éné Kagauüvoy, xai 10» t&€ Zagyavgy 2c 16 yopac 
&5gAacs , xai nio» tà facíAtia avrà 5v0ganodicaro. ó 
péviou 4didnyng érsieUrgasv Gnaig àv, Sapyavyc dà xai Mey- 
djoíac éni vüg Ou0gov; avrQv» xyopag OuecwLorro, dnogv- 
yóvrsg duovoary éntóvro. — IMevónoíag uévzot ác "Pódoy dqi- 20 
Cxópsvog diérgufle , uera. 08. vaUra xyovxevoapevog dgixero 
napa f«ciléa, OeOpsvog zvysiy GyaOoU vip0g npOg vo9 [jact- 


regione Caramani, cum quo ipsis continuum bellum est. duces eli- 
gunt, quorum ductu praedatum proficiscuntur. duces praedam su- 
perfluam capiunt, et inde partem haud contemnendam iis largiuntur 
qui domi apud uxores remanserint. "Turgutes Phrygiae imperat; et 
Armeniam Cappadociamque regio eius attingit. genus Turgutae vi- 
detur recenter admodum fuisse sub Aimythaone; et cum in Phrygiam 
inde descendisset , regionem istam ex eo tempore obtinuisse. quod 
cum durasset ad haec tempora, contra filios et Caramanum arma tu- 
lit. bellum etiam gessit jam olim genus istud adversus Leucarnas, 
Caraelucis filios. — Candylorumn urbs Cariae in potestate viri, qui 
nuncupatur « « « regionem itaque populationibus divexans Amurates 
Mechmetis filius, ducis filium in gynaeceum suum transtulit; filium 
regionis principem relinquit. Cermianum et Aedinem Sarchanemque 
principes, cum proficisceretur contra Caramanum, regionibus ipsorum 
expulit, accedensque regias eorum spoliavit. Aedines excessit e vi- 
vis, carens liberis. Sarchanes et Mendesias in regiones finitimas fu- 
gientes servati sunt, ne quid mali ab Amurate paterentur. Mende- 
sias Rhodum contendit, ibique moratus est. postea praeconio exci- 
tus accessit ad regem, flagitans ut aliquid boni ab eo impetraret. qui 
etiannum apud regem aetatem agit, victum et necessaria a ianuis 
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Admc, xai Ég dsvgo Pr. Onarorov v9v Qunavgy $yet nó vOv 
Svov. Ó uívrot Kagopüvoc, óc vóre Toxóvetoy xaret;qet 
xoi 15v xogav «)r00 xoréyoy ÓOtérpiflev, &nsuns noéofig 
zap' '7duovguty, Onioyvovusvoc vv vs Quyarégo dovvot av- 
 5$TG sic yvvaixa xai vóv naido os100 éninéunttv ovorogatevó- 
usvov àni vüg "uovodréco Ougac. óÓ uiv Ó5 '"Juovoaragc 
én&iÓero, rác anovdag xai Opxiu noiyoauevog dnrAavyey éni 
T2; Ejgongc.  ustü dà ra Uta xoóvov énwuiyvouévov aitta- 
e&uevoc "ouatig» Tv JZwongg xo( Kooraucw'ag ygysuovo 
10d0:Qartvero ém' a)r0». ovrog uiv oj» Og énvOero ém? ad- 
vóv émiévat "duovoétg, noéofieig entuws, xoi yv uiv r0) D 
goÀxo) ngócodo» Vnécysro Gnogéoetv OU &vtavro, 005 àv 
eUrQ rwyyavoL ov0G, xai TÓv ye naióa óntayysito &ntndunsty 
xai o)roc 8c v&g (lactÀéoc SJupgag.  O» uévro, Tovoyovrzo 
i15 zoi0a x«i ngorsgo» 8r& nogaysvoutvoy éni rác ffaciAéog 9v- 
poc énvJóus9a énayayéoOca Baciléa, xoi énispénsw 2v xyo- 
ouv aUcQ Ouadstyan 4 &y aU rQ Ooxorz, 
Tojra uà» adr éc tzV EL énéngaro, Aaproa dno- 
.. ésóÓswyuéva ác 9v aoxrv avt. xai ngóc ve vovc zdevxavac 
20émoÀéu&t cvyvov rtvo xygóvov. éyévero dà ix vo "yuovoa- 
v6 &Àsvot; éni ToiflalÀdv jfysuóva xai éni vÓv Tyeuova 
F'eooyior zó» x5óeozgv asr00 OU aitíay v5vÀs. Srégpayor yàg P. 131 
vóy vecrégov na(ja &ycv nag! envi Óturpifobra, c)c uévrou 


10. óc om P 21. &aoig? 


accipiens. —Caramanus cupidus recipiendi 'ÜToconelum et regionem 
suam legatos ad Amuratem mittit, promittens se suam filiam ei da- 
turum uxorem, et filium quem haberet, missurum ut in ianuis mere- 
ret. Amurates in foedus, iuramenti religione interveniente, Carama- 
num suscepit, et in Europam iter intendit. postea cum aliquantulum 
temporis intercessisset, arma contra Ismaelem Sinopes et Castamomae 
principem arripuit, nescio ob quam offensam, qui ut accepit Amura- 
tem contra se ut hostem properare, legatos obviam regi mittit, qui 
dicerent, si pacem petenti daret, se' quotannis aeris reditum quan- 
tuscunque esset, regi pensurum. praeterea pollicebatur se filium 

4 suum in regis ianuas missurum. filium autem "Turgutis, quem iam 
ante in regis ianuas abiisse constabat, regioni pristinae restituit; ei- 
que cum eo agere pro suo arbitrio permisit. : 

Haec quidem fortiter ab Amurate facta incredibile dictu est 
quanta gloria Asiae regnum illustrarint. bellum quoque tempore 
longo inter ipsum et Leucarnas arsit. expeditionem suscepit Amu- ^ 
rates contra "Triballorum principem et huius affinem Georgium.  ex- 
peditionis huius istam causam tradunt. Stepanum enim iuniorein 
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anrAavyty énioy óni ZSnsvÓsooflov, dy 4 và BaoiAua zv a- 
roig. 0 uévroL cysuoy xaralinoy T0» nalda advo) l'ovoyov- 
gov ónuponsvtt» 18 vjv nOlw xai qvÀarréw 1Q ct(ym, 5v 
énícoiy ob noÀéuiot , avróg óni Ilatow/ag dnpet énixovorac 
05500usvoc* Ung» yao avrQ xai àv 13 Ilatoyíag 5000 15 ov 5 
govÀg »ai nóltig noÀÀat xaé dyadat, ác sAAaEaso "Excata- 
ooc ngüóc zó» llatvo» faciÀén Ziywuovyóov üyzi 15c Mnc- 
Aoygadog nóÀew;, 7g &0tdo et tQ faciAeE oT TQ n009uQ 
xGÀogc &yovrog tOU xoQíov. Ó uàv ov» naig aUt0) xutaAé- 
V. 103 Aeezto énizQonsvoy tg» nóÀt», xai naQsoxeva.srO Qg0A100- 10 
Bxg00u6v0c. «cg Óà émtov 0 duovgargc énédgaué v6 TZv 
z00uv» xat énoÀtópxet 17» nOÀ», éncetgüro umyavag navro(ac 
z:900uyOv tQ t6/y6t £Àety vv nM». dc Ó' ovóà» avtQ qvvc- 
v0, édeU(crrezo rjv nó TgAs[joÀog uéyiOzoi; Óg olg sic | 
&xtlvoy T0» ygOvoyv ysvouévoicg, xaé t& ye r&(ym tUTTOY OUX 15 | 
avit. évravJa 6 voU zysuóvoc naic l'ovoyovoog, ós0tog uy 
&Aq 5 nóMg vnó TOY z5Àe(lfOAcv, édéyero Aóyov; naga (jaot- 
Ade nsQi avrOgxay, xoi éonévdsvo éq' (9 nagadidóvat v5 17v 
n10ÀtP v6) BaciÀei, xad avrov; óc süc 9ugac avrQ qouoyrac 
vvyyavéty dy. àv Óuxatot. av1óg Baciievc dnogégto9at. — 00- 20 
Czog uiv ov» rg» nOÀw nagt£Óoxt, xai éc 10 avoazontsÜov &5sÀ- 
Suv óiérpifls napgu. fjuciAén ovv 19 dÓclqd asroU Zrtgavo. 


13. à0sdiirov P 


filium habebat secum morantem, cum proficisceretur Spenderoviam, 
ubi ipsorum regia erat. princeps, relicto filio Gurguro (qui et Geor- 
gius et Gregorius) ut tutaretur urbem et defenderet moenia, si ad- 
ventaret hostis, ipse abibat in Pannoniam, auxilium oraturus. erat | 
enim huic etiam in Pannonia regio haud contemnenda; praeterea 
urbes multae et opulentae, quas permutatione facta cum Sigismundo 
pro Belgrado Eleazarus acceper.t. haee enim urbs mire placebat regi, 
2e regio admodum esset opportuna propter portus cominoditatem. 
dlijus quidem praedicti principis relictus erat ut tueretar urbem, et 
se parabat, nihil: cessurus hosti urbem obsidere instituenti. tandem 
accedens Amurates incursionem in agros fecit, et postea urbem obsi- 
dione cingit, machinas varias moenibus admovens, si quo modo urbe 
dina posset. cum nihil proficeret, bombardas, quae ea tempestate 

abebantur maximae, produci iubet, iisque moenia pulsare haud ces- 
sabat. nec sic aliqua capiendae wrbis spes affuleit. veritus autem 
Gurgurus ne urbs tandem veniret in manus hostium, cum. bombarda- 
rum impetum amplias sustinere non possent, admittebat verba regis 
quibus pax offerebatur. foedus ictum est, quo tenebatur ut urbs regi 
traderetur, ipsi autem cum eo in ianuas proficiscerentur, conseculuri 
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p£v' oU mz0À)» dà yoóvov, Gg énvJsro v0v naréga avr» £na- 
yónutvo» éni '4fuovgdtg xai voc ys naldac napa Tov narQoc 
Aóyovc t8 Ósyouóvovco xa xovga ÜOtwxrovxsvouérovo ntgét 
 4noordo&ng,. Ael» Gugo vrÀ naids ó£ogv5s 10 0g3JoAuo 
5éxarégor. Gg uà» o)» Xnsvóépofoy và ToiufiaÀAlov facíAsa 
zGgsorgOa10, xai Qoovpa» iyxaréAuns vj mOÀeL ixuypv, a- 
víta ini» gÀavvev éni Mnsioypgaódg» vjv lloióvwv nói. 
&vrt O^ org 5 nOlig duqoiv vof» norauotv megíogvrog yivo- 
pévrg, dq! ivóg uiv uépovg vov Jorgov Qéovrog, dg* érágov 
1002 rov Zafifa, 0g éc vóv Lorgov «Uro) mapa vj nóÀ&i ravT5D 
éxdidof. 4 uàv o)v Zntrücooflog xai aJzg . . . . . eg dà dc 
lMntioygaógv ánsiagag ánoAiQxet zv nóMv '"4uovgárgc ó 
Meyuéárto, 5runvt uà» v0 rtbyog tzAsfloAotg xai xatéflals u£- 
poc ovx GÀtyov, énenóvOeu dà va arQursvuava mo0g v5c moleog 
15ay»nuxeora nó vs vgÀefjoÀov xol vrt(olioxov mounóÀlov é&c 
70 flaciAécc azgarónsdov dqueuéyov ini sovg &vdpag xai uva 
0ca féAg dgquxovudvcov ini 10 ovQarónsdoy, érvrajOan I dAcnc 
6 ro) Dosvélsc 7xovosv agito àv t) GvQaronédq, dvyoss yevo- 
pévog và ég v&tyouayrlav aiv volg éavroU nogroc, xai ragpor 
2009v$ag dg &yyvzarO Tc nOÀscg éoxgvov c)v vQ orQovtuuutt P. 132 
&/7ro)j. (Qg uàv o)» TO rébyog xaré[éflAgro, sigeyéovro dà sig 
159v nó» oí verÀvOsg, xaí vZc uà» nolecg noÀv uégog xots- 
xpárgga», Mér& Óà zaUrG 1Ov» ó» vj nóÀev G9poilouévcv, 


ea quae rex statuisset.  Gurgurus regi urbem tradidit, et in castra 
egressus conversatus est apud regem una cum fratre suo Stepano. nec 
. multo post, ut nuntiatum est Amurati patrem horum contra se ho- 
stili animo pergere, filiosque patrem clam adiutare et ad defectionem 
inclináre, ambos adductos filios oculis orbavit. Spenderovia Tribal. 
: lorumque regione occupata, oppido praesidium validum imposuit, et 
continuo copias contra Belgradum Pannoniae urbem movit. urbs ista : 
duobus circumfluitur fluviis: ab uno Ister, ab altero latere Savus fluit, 
qui in Istrum eo loci iuxta urbem eam effunditur. Spenderobus et 
haee » « « « ut accessit Mechmetis filius Amurates, urbem obsedit, 
bombardasque expediens urbis partem haud parvam stravit. at exer- 
citus Àmuratis interim intoleranda patiebatur ab oppidanis, qui bom- 
bardis balistis aliisque machinis bellicis gravissime affligebant hostes 
urbi assidentes. sagittis aliisque iaculis pene obruebantur tum viri 
cum castra, ibi tum Halies Breuezis filius, cuius fama per castra erat 
celebris, primus cum suis succedit muro oppugnando; qui fossa iuxta 
urbem facta et communita ibi tentoria sua tetendit. ubi murus deie- 
ctus est, per loca patentia ruinis peregrini irruunt et urbis partem 
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iq ydfoa t& roig vegAvoiv dgíxoyro, xai cuauévos S5eoarto 
xarafaÀóvrtg dnO ro) rzsíyovg. xai og étexpovoOw zà orga- 
v£UuOTAR xab oU ngotyoQtt avr 7j 176 mOÀtoc clgeotc, ánz- 
yays 10v orparó» xal dnglavve» àm' oixov. Unagyov dà éni- 
oigoag 1j Z2xoníov v6 xai Tlivoio» ropa u»ó0pa 1v nap'5 
«Jy: utyéO9eu Óvvapsvoy xai avsQ  éni v5 dóelgr yaufloov 
ytvOusrov, xai argarOv r6 éntzQéyac nelóvse Gua xai énnt- 

Bxóv, dote &c 17v IAAvoid» éoflaAely yoga», digxsv àyrav3a 
T& OI0GTEUJLOTO. 

'O uiv ov» Tivotor faciv; — Floo9vg dà 5 yo9a10 
aU19 xaAclzot, xad. &asiv 7j yoga aUtz vQaytia re xai 0getyg 
n&vv, Qtjxe& dà áni "IAÀvotovc vov noóc vov '"IOvov Qxioué- 
yovc n«pà iz» 9dlaccav. cor. dà aviQ flacíeta xat nog 
P'aítia xaÀovuévm, xai norauóg nao' a)ty Qécov éxidol éc 
"Iorgovy. o$:og uà» ó5g ó ro» "voiiv flacilUg, dg dgov-15 
pévgc astQ vnó "[cauov 156 yooac, cg orgarü» re ovyayayoy 
7vvey ovdév, ovdà óc ycloac &A3eiv zvéoytro 1d ffjaoiMcc osoa- 
v, ngéofeic v5 ente napa [jacilén, xa£. éraEaro  qópor 
dnaysty 100 &ytavrOU uvoiGdac Óvo yovao) xat ntvraxuyt- 
Afovg. Baotievg dà mpooíero xaé anordác énoreito ovrQ. — 20 

C Tovrov 08 rZc yoga &yerat 7 00 Zrtgavov toU Zar- 
V.104 04A&0 xoa, "IAÀvoty 10 yéyog, xa95yxovoa éné 9uXaccav 


* 


maximam capiunt. collíguntur in unum oppidani, et manus cum pe- 
regrinis fortiter conserunt, quos impulsos magua vi in fugam ver- 
tunt, et de moenibus deturbant exactos urbe. hac igitur spe ca- 
piendae urbis frustrati, quia peregriui fortiter expulsi erant, Amura- 
tes. cum exercitibus abscessit et dumum ire contendit. Scopiorum 
vero et lllyricorum regioni praefectum dedit virum primarium suum- 
que sororium; cui tradidit pedestres et equestres copias, ut incursio- 
nem in lllyricum facere posset. 

Illyricorum rex Bossina regionis illius nomen est; quae cum sit 
aspera et montana, porrigitur usque ad Illyricos, qui incolunt maritimam 
Jonii regionem. est et urbs regnique sedes Gaitia sive Iaitza, et flu- 
vius qui eam alluit (quem Wkrinam vocant; is in Savum exit) qui 
deinde in Istrum exhauritur. hic Illyricorum rex sua regione ab lsa- 
mo vastata exercitum comparavit. veritus autem cum Amuratis con- 
fligere exercitu, legatos misit, qui dicerent se paratum esse, si pacem 
impetraret, quotannis viginti quinque milia aureorum tributi noinine 
conferre. rex Amurates hac condicione pacem dedit. 


Huic regioni adiacet Stephani Sandalis filii regio, quam gens Il- 
lyrica tenet; et se estendit ad Ionium » » haec matio cum lllyrica 
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1 "E m e$t - 
Ag tóv "Iówtoy nagü . . . . XoXovuévg. 70 pà» dr yévog vov. 
vo "JAÀvguxüv 0» ánÓ macto)  Oicyrotos ünà TOU ÀOLizn0U 
cQ» "Dàvoióy yévovg*  $9sot uiv yo0 xai Óuxiry vr GUTE X 
dio ypdivrot, vóp.otg, dà o vol; avrotc. Kovóovysgot À' óvoud- 
5Lovrza, gvjutGvreg Ob óc v5v ZavÓuAso jugar v£Ào)vrsQ. u£- 
DEI f ^! r m * ^ Ld L , » 
ro£o uivro, vc Finsígov xoi adroU v5c xoQas n6Àstg T6 $VEL- 
Y — ^. LN o , r m" 
cw» aUrdy re 1Àv Ovsverdv xai 7j o9. IBaveco xoa 70v Kao- 
[4 ZEN * ? od ^ ? ^ * 
órQu0v, u&và dà ravtTV 5 vo? Kouryvov yogo, T9 noÀÀa 
? s : , , , ?, : 
zagéAuog ovca*  8ni uE00yoi0v pEVTOL 66 Bo«xyv vt nagoret- 
10vst imi v]jv m&gíouxov vzc vdgyvoonoM vns, aUrov TOUT, Qut- 
j nd ' , » [4 
cuivge, iv 4j Ó vic Xxo0uc jnapyoc OiargiBcov v5» ve la-D 
? L d ? e 
vto yOoya» xai Kopgwqvaco» &pero.  vOvto» pevroL 0 T6 
'IBávgc éni rác 9ugac iàv vo9 Baotiscc &orparsVero oU» T() 
- € 9 - : L d :5 
aciei, $ &v dgrnyotro và Baciéoc axgarevpara. xot Vpta- 
[4 P1 , i - 4 : od [] » P 
ib»éryc dà ó Kopnvqvóg, óc daZv xot avrQ 7) n&TOQo GOAT) 
- ?, S 9 "EE 
énó facic, &quxóuevog ép vag Jugac TY Ofartav ELY8 
zaga Baoiiéoc. wvorsoor dà :sisvrgoavrog "lBuveco rov Ka- 
orQuórov vóv v6 maiün avro) Aofv & 1à fuoíÀeta xat TQ 
yoga» $q' aj: noigoópevog siye. eva dà vGUrG OU nOÀUP - 
, ; 2. e € ? A 1 ^ 
20 ygóvov, cg Oiwvgrficy Adovavivre (xernc éyévsro dno và» Jv- 
acd ^» ? ^v 4 & b ? , 4 
QQ» vus dyaJ3oU tty0G z,00G TOV flactAécc, Aoyovc vs jovg 
* : T , . ^ a c ; ?, 
imunépyas dni vovg 12g yoQuc ovrOU, xot vni yvovuévav P. 133 
? — 5» ? : *» » , E] 3 , ". NP PEINE 
av:Q ánóoracw, 9» dgixqrgu ém^ QUTOUG, G00t0Qa0z5L: 8 
9. 20 P 
sit, lam olim a reliquis separata est dllyricis. incolae autem moribus 
et victus ratione nihil discrepant ab Illyricis, verum alias sequuntur 
leges. Cuduergi nuncupantur omnes qui degunt in Sandalis regione. 
inter hanc et Epirum sitae sunt quaedam Venetorum urbes, ubi et 
Jbanis regio habitatur Castriotis. huic annexa est Comneni regio, 
pleraque maritima; versus mediterraneam regionem brevi intervallo 


extenditur ad loca Argyropoli finitima, ubi praefectus Amuratis castra 
habens, Ibanis et Comnenorum regionem evastabat. interea Ibanes vi- 
ctus ibat in ianuas regis, eumque sequebatur, quocunque cum copiis 
militatum abiisset. postea Arianites privatus palerno principatu in 
regis ianuas abiit, a rege victum et necessaria capiens. deinde mor- 
tuo Castriote Ibane, filium eius in patrium principatum subrogavit 
Amnrates. Arianites, qui et ipse suo principatu deiectus erat a rege, 
supplicabat ianuis ut boni aliquid a rege consequeretur. deinde mis- 
sis quibusdam ad eos qui in sua adhuc, unde pulsus erat vi. hostili, 
regione vérsabantur, dicebat se eo cum copiis venturum. qui cum - 
promitterent, si armatus advenisset, sé a rege defecturos, fuga reli- 
clis ianuis, in suam regionem se recepit. reversus igitur ad pater- 


* 


250 LAONICI CHALCOCONDYLAE 


dnó rÀ» Ovupó», xai xazià» éni tz» nazQav dgx5v ovyzt- 
SQezrat roi; ftkríoct rnc xyoQac. xui 9nodtyouivov dau£vag 
dnéoijsay dnó flacilémg, xai TOV ys üQyorrag vC xopac 
Z'ovoxovc dvsióvrsg énédgapor v5» BaciMétg zodoa» xai 2yoy 
xcé éQspov, yt0Qa» t5 dpvuy)y xaréyoyrsg a/toi xai Ógtivav5 
z7v gounagay xoi zQaytlav. cc uày ovv zavta zyyéilero fa- 
Gt À&l, àneunty inv vóv Bosvéleo, orgargyóv dnods(Zag* xai 
zaQcdovg avrQ crQurtuuu, 0cOv Te nupá "fitv notan» xai 
DzZc 4doyvoonoMyrnc, xoi innodgónuove, 00, v»0s 15v zopav 
dvoixojciv, éxdlsvsv óni0vra tj» t6 yoQu» avítQ tr» iBa-10 
vo xaracroéyagDat, xai &áy0ganodtcauevoy 7xev ajrQ ayor- 
va 1üy Kour5vo) naióa. ovrog uiv odv Aofló» tóv GrQaiüy 
&navra écíflaley ég Tr» xogav, xoi nsLóv Gua sUgaueroc 
ovx 0Aíyov. dg dà éoéflalov, &Ógov» vs zzv yoav xai dve- 
zuo oixlag t6 xai Gygove, ovdsvoc geidóusvot. 6 uérror t5 
vdgiavirg; gGvyayayoy z0UQ v]C xO0Q0uc innéag 16 xai ntLovUc 
xa dguxójsvog xaraAaufayst và axpa, fj SusAAsv dvalsuEng 
wdAügo ó vov Bosrílso ébslav»tt». xai dg éntiQOvto usrá 
CzaU0z:m OL TOU "lito OuOtip, oUx zOvrayro, évigrauévoy 
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nam regionem cum optimatibus coniurationem facit. qui eum lubent 
animo suscipientes ab rege defecerunt, interfectisque Turcis incur- Zr 
sionem fecerunt in Ámuratis regionem, quam egerunt et tulerunt. et | 
quidem res pulchre succedebat, cum ipsi regionem asperam et mon- 
tanam, in quam se recipiebant, incolerent. ut rumor ad regem ista 
pertulit, Aliem ducem constituit, cui exercitus, quos habuit iuxta 
Axium flumen et Argyropolim, tradidit, addito equitatu universo, qui 
in ea regione morabatur, iussitque ut Albanorum regionem subigeret, 
et mancipiorum praeda onustus, captum adducens etiam Arianitem 
Comneni filium, rediret, hic accepto exercitu universo impetuin de- 
dit in hostilem regionem, cum ibidem invenisset copias pedestres 
haud aspernandas. regionem populabantur , vicos villasque incende- 
bant, nemini parcebant. Arianites, congregatis suae regionis equiti- 
bus et peditibus, adveniens occupabat montium cacumina et angu- 
stias; qua reditum maturans transiturus erat cum copiis. aliis mili- 
ies cum conarentur transire, non potuerunt, cum fortiter ab Arianite 
transitu .prohiberentur. "Turci reliqui, cuu ab Alie essent in ea re- 
gione relicti, fuga sibi consulere parabant, eo festinantes ubi inco- 
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lumes vitae discrimen imminens evitare possent. horum plerique ab 
Albanis interempti, partim capti sunt? reliqui, qui se fugae Alii co- 
mites iunxerant, profectionem campestrem, at longiorem, ingressi sunt. 
et egredientes in continentem quae iuxta Corcyram habitatur, ex 
multis pauci fuga sibi consulentes, domos ire pergunt. ea in expe- 
ditione magnam gloriam invenit Arianites Comneni filius, operibusque 
memorabilibus gestis admodum celebratus est. | 


In hunc modum Aliis exercitus, cum in regionem quae Ionium spectat 
irruisset, afflictus est. caeteri Albani, qui incolunt urbem quae Árgos re- 
spicit, ut cognoverunt Arianitein res novas instituisse adversus Àmuratem, 
quae felicem sortitae sint eventum, etiam ipsi defectionis ab rege corisi- 
lia agitarunt; et deficientes Depan evocatum sibi ducem et principem 
elegerunt. huius enim patrem cum eiecisset e sua regione Paiazites Ámu- 
ratis filius, exactis quoque Myrxa et Caninorum principe necnon aliis 
ducibus pluriínis, ista regione potitus est. Depan igitur illum incertis 
vagantem sedibus per Italiam, et plerumque. morantem in Corcyra 
Venetorum insula, Albani, qui iuxta Argyropolim versabantur, accer- 
situm regem sibi orearunt, contractisque copiis Árgyropolim, quae 
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tum temporis regis erat, bello petierunt. urbem oppugnabant variis 
admotis machinis. in urbe erat praesidium regis peregrinorum: ad- 
erant et Turci plurimi, qui coufugerant eo, urbemque fortiter et stre- 
nue ab hostibus defensabant. Albani cum ista inciperent urbemque 
summa vi obsiderent , admodum oppugnationi intenti, regioni regis, 
qui tum aberat in Asia bellum gerens cum Caramano Ciliciae et Ca- 
' .riae principe , incursionibus et populationibus vastitatem induxere 
maximam. "lurachanes "Triballorum et 'l'hessaliae praefectus, accepta 
Albanorum defectione et metrópolis adeo clarae obsidione, conscri- 
bens exercitum quam potuit maximum, assuznens etiam 'l'urcos quot- 
quot in 'lhessalia iuvenire potuit, citato itinere properans per nivem 
" (byems enim tum erat) secundo die postquam iter ingressus erat, 
prope urbem Albanos deprehendit; in quos praeter expectatum irru- 
ens plurimos occidit, Depan ducem vivum cepit, urbemque obsidione 
solvit. aiunt Turachanem ex improviso accedentem plures quam 
mille interfecisse. et in hunc modum servitutis iugum recipere de- 
nuo Coacti sunt Albani. nobiles eius regionis, quotquot non evase- 
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runt 'TTurachanis manus, ab regiis praefectis crudelissime occisi sunt, 
cum alius isto alius alio mortis genere miserabiliter interiret. 
Amurates reversus ab expeditione quam contra Caramanum sum- 
pserat, e regia sua Mezeteimn, quem Europae ducem declararat, acci- 
pere iussit copias equitum et peditum quantas vellet, et proficisci - 
conira Pannodaciam, ut eam suo imperio iungeret. qui accipiens Eu-- 
ropaeum exercitum et Europae Azapides equitatumque regis omnem, 
qui in Europa agebat, pervenit ad Istrum; quo traiecto ingressus est 
Pannodaciae regionem quae Ardelium nominatur — Árdelium a Pra- 
sobo monte in Pannoniam usque excurrit. regio ista cingitur quer- 
cetis glandiferis , urbesque habet non paucas. metropolis Tosibi- 
nium vocatur. lingua utuntur partim Dacorum et partim Pannonum. 
victu et moribus Pannones imitantur. haec regio subiecta est Pan- 
nonum regi, a quo ducem accipit de Pannonum genere. urbes ha- 
bet liberas, quae proprio iure propriisque legibus ab metropoli 'l'o- 
sibinio reguntur. iussi proficisci in militiam regi. parent, tributum 
ferentes quandocunque is imperaverit; solummodo petentes ut sibi 
proprio iure suisque legibus rem publicam administare liceat. contra 
banc igitur metropolim , ubi Istrum transierat, Mezetes universam 
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belli molem vertit; et cum' quam proxime ad eam accessisset, ibi 
castra communivit. hic cum urbis oppugnationi summa ope incum- 
beret, ictus bombarda occubuit. postea cum exercitus hostilis ma- 
turaret abitum et festinaret. ad Istrum traiiciendum , congregati re- 
gionis viri, cum praevenire hostes in sua regione possent, plurimos 
eorum clade maxima straverunt. reliquos in fugam eíffusos usque ad 
Jstrum insecuti sunt. 

Mezetes profectus in Ardelii regionem, amissis non paucis de 
suo exercitu, huiusmodi vitae exitum habuit. rex maximam suam 
esse calamitatem duxit mortem Mezetis. parabat igitur ipse expedi- 
tionem suscipere contra Pannodacos, missisque per suum regnum 
praeconibus edicebat ut primo vere adessent omnes. postea mutata 
voluntate Sabatini eunucho, viro rei militaris peritissimo, belli istius 
curam omnem mandavit, cum eunuchus id consilium regi et optimum 
et tutissimum fore censeret. iussit quoque rex ut non prius bello 
desisteret quam devicisset Pannodacos sive Transsylvanos. hic igitur 
accipiens regis exercitum et peregrinorum de ianuis regis quasi quat- 
tuor milia, Istrum transivit, et copias omnes in Ardelii regionem in- 
duxit. dehinc aliquot diebus iter fecit per Pannoniae regionem. 
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Iangus autem Choniates, quem Ioannem Huniadem vocant, vir ea tem- 
pestate inter Pannones excellens, cui Ardelii regio commissa erat ab 
Pannonum concilio, exercitum quam potuit maaimum comparavit ab 
Ardelio et Pannonia. hoc instructus sequebatur per montium saltus 
Sabatinem. Sabatiues: cum iam in hostili regione foret, putabat res 
suas praeclare habituras, si hostium agros evastaret. emittens itaque 
equitatum omnem et maximam exercitus partem in hostium regio- 
nem, praedas agere volebat, quasi hinc plurimum suis opibus acce- 
dere posset. paucissimi vero manebant cum Sabatine in castris. lan- 
gus ut comperit castra hostium pene esse deserta, praeclarum faci- 
nus putabat, si accedens inopinatus castra opprimeret. descendens 
itaque cum suis ex monte impetu invadit Sabatinis castra defensori- 
bus vacua.  Sabatines exire castris, ut praelii potestatem faceret, 
non poterat. proinde ad castra defendenda convertitur; quae tamen 
retinere nequivit, cum violenter langus cum Pannonibus irrumperet. 
ad fugam itaque inclinat animo toto, festiuabatque, maxima usus ce- 
leritate, transire Istrum, antequam transitu ab hostibus intercludere- 
tur. langus captis castris quosdam in insidias locat, quibus excipe- 
ret hostes advenientes, mancipiorum aliarumque rerum praeda onu- 
stos, omnesque conficeret. et in hunc modum maxima hostilis exer- 
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citus pars miserabiliter interiit; langusque victoriam sibi peperit ce- 
lebriorem quam ullam unquam eius antecessores invenerint. langus 
genere natus erat non admodum obscuro. . 


Patria fuit Choniatae sive Huniadi Ardelii oppidum, unde pro- 
fectus venit ad Triballorum ducem, mercede autem conductus, longo 
admodum tempore apud hunc ducem versatus est, ubique, quocun- 
que mitteretur, fortitudinem et diligentiam memorabilem ostendens. 
quondam cum venatum abiisset Triballorum dux, eique appareret 
lupus, confestim langum vocat, ut lupum caperet. qui ut accessit 
ducisque voluntatem intellexit, continuo lupum insectatus est perni- 
cissime. lupus ingreditur flumen quod obviam erat, et natare inci- 
piebat, si praesens periculum subterfugere posset. nec tamen Iangus 
a persecutione cessavit, verum insidens equo flumen tranavit. ubi 
natando flumen superatum est, lupi vestigiis haud abcessit. postremo 
lupum assecutus est et confecit, pellemque deripuit, tranatoque flu- 
vio ad ducem reversus est; praetendensque manibus lupi pellem ex- 
clamat **o domine, factum est ut imperasti: lupum peremi, pellem 
cape. ea, ut voles, utere." hoc facinore dux admodum delectatus in 
haec verba linguam solvit *certe non potest fieri quin aliquando vir 
ille ad maximam promoveatur potentiam." haec tum temporis locu- 


* 
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Errat. — TÓTS uiv ó5 ovrog sinov rO évrtóOtv Xenpaot T8D 
isganevs , xal Siozg'pac GUTOD Xeóvov gvxvàr dgio éni 
vovg llafovac. Aéyera, uày Óf xai niv 5 áni vóv ToiflaA- 
àov $ytsuova. éX9siv, * dAieoo vo Bosvéleo yevéoS9ot 9spanov- 
bro, xat 9isvoat nao! aUvQ innoxouoy yevóusvov. ox £yo 
dà óng rovro dig9ic tiva. ovuflalÀonai* riv ve yàp àv 
qovjv déuade. vv Fovoxov. óc uiy ovv érgansro áni 100g 
Jlajovag, .x«t ovunogaloftv rwag us9' avro? nogret ént 
. *à BaoíAsia, uia3Ov qaoxov xcv aUroic ovv vofc dug' ev- 
10z0v Agwouavoc, &Adufavé vt vOv uo9óy , xab ig OÓiagopav»" 
xadiarapévoy vr» lloivov ngis vovc T. egpavose peyaka p, 137 
«neüsleyuro épya, ónOre &ÓsL avríxu napOévra, &v vü yet v6 
z&geysvOouevoc xai uoyoutvog díttog Àóyov. usr& ÓB vraUrG 
émuonouévov avrQ xGi nolo» aÀAov eudoxtuay égotvero - 
15 nAVtQXYf, ór à à; xai énsetétQanto Tzv H6 "dodeMov xepac 
dev Vnó rác llatóvov fovijc. xai ügycov covtzgc TZG 
ous TOV TE Tafosérqv x sdyoU roy rov Bociéoc orgora- 
yov xadeiaé TE x0 érpéiaro , visi dveAóuevoc eudobora tqv, 
dg' 4c 5 :à lloióvov ngáyuara Sxavijut ini Tz» ngOrtgov 
200g» xarücracuP yevOusvot, dq! o? xara yoovov Iloiwüigreo 
vóv BaciAén Ila vov Zwiwuob»óo» rosyauévov , tjv v6& yo- 
Qu» éntÀavrovreg &Ó5ovv JouG Agilóucvor oL Tovoxoi, xotg 
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22. SIEIRUNOTUS, eoo P | 
tus, virum deinceps pecunia opibusque coluit. cum tempore multo 
apud ducem istum moras trasisset, tandem ad Pannomes rediit. sunt. 
qui tradunt Iangum, antequam pervenerit ad "Triballorum ducem, fu- 
isse famulum Aliis Brenezis filii, eique mercede serviisse, cum fun- 
geretur equorum curatoris partibus. — nescio autem unde coniecturam 
facere possim, ut id verum esse credam: nam linguam Turcicam eo 
modo didicisset. reversus autem ad Pannones, assumptis aliquot aliis, 
procedebat in regiam, dicens se advenire, ut sibi snisque mercedem 
accipiat; nec repulsam passus est. cum autem bellum arderet inter 
Germanos et Pannones, magna militaria edebat opera, praesens sem- 
per. ubiennque eius opera desiderabatur, statim approperans, fortis- 
sime praeliabatur. postea congregatis ad eum aliis plurimis, ubique 
illustris apparebat. quapropter Árdelii regionis principatus concilio 
Pannonum ei decretus est, cui regioni cum imperaret, Sabatinem in- | 
terfecit eiusque exercitum in fugam coniecit, victoriam suis nuntians 
longe pulcherrimam. haec victoria Pannonum res erexit in pristinum 
statum. ex quo enim tempore Paiazitis auspiciis ductuque Turci re-- 
gem Sigismundum in fugam verterunt, haud cessarunt Turci in. Pan- 
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avógamnoda dc nisiora dyopevos dydnAgco» t9» 1€ Ao(lav xa 
EJgonyv dvyóganóÓco» Ilaiwwxoy. nat dà "Idyyoc áquxópe- 
»oc àni tr» 4doótÀiov yoga» vó» t6 5UvoUyo» érQ6yaro xai 
rovc nsQé avróv órgóyaro Tovgxovc, vóÀug v8 iy05cavro oi ^ 
JFlaíovsg anó voUÓ6, xai &pya dntdsixyvryro dg vov; Tovoxovc5 
&Eta ÀOyov. zó» t& yàg darQov diaflavttc noAkdxig Oi£qi3ei- 
pov, xa£ 0not ns5Qrruyotsy 0À(yot moXÀolg odct votg Tovoxoic, 
&UnstOgc T8 n8gibyóvoyro xaé 0003 eig xcloag uguxouévovc 
6giaiy érQanovzo. 
TOó:s uà» dg nsQuysvóusvog ni uéya &yopti. dvvapeog. 10 
xai grga:yyóg dà uerà rasta ànodtiyOsig nO src Tlowvoy 
Cfovizc zgóc vovg Tovoxovc z8 xaé P'sppavovg 10v noAtuov 
diágeps, yevvatvorata, OtaycoviGónusvoc. o6 uévrot Hatovec noc 
v& tOVC  leonuavovg ÓtevsyOévrsg v6. dnoAéuov», unó aitíag 
1400s àg Oduxgoga» dÀÀgAorg dguxouevot. — uexà. dà zavta xai15 
zpóc Tüéyovc xaé Bosuíovyg xalovuévovg; óni cvy»or 1:»a 
xoóvo» ró» nóÀsuo»v Óiagégorrsg usyola xaxd ànoíov» dAAr- 
Aoug. tgézorvrat dj o)» dud TaíTq» G)rOY TZ» Ótagogay éni 
vovg llola»íovg, xoi ónayóusvot v0» faciécog dósiqudoUy 
zaiüm faciléa r8 qai éo1gcavro, xai voiz IloAav(ot; 07-20 
capevou Ovuuayoic oig T& l'eguavolg xot. Boeutoig énéxeiwiro 
xoÀsnOg, xai dÓjov» v5» yopa», xai n0Àsig avté éni0ytsg 
V.108é»en(ungoy» o/x.OA(yag. xai Ó5 xai 8g Müyg» xaracrüvrec 
2. éne( 16 P 


noniam incursiones facere, plurimaque inde abduxerunt mancipia, 
quibus Asiam et Europam replevere. ubi autem langus advenit in 
Ardelii regionem , princeps declaratus communi Pannonum concilio, 
Sabatinem et Turcos terga dare coegit. hinc animis resumptis, Pan- 
nones praeclaris operibus editis Turcos ubique vincebant. nam Istrum 
saepius transgressi interfecerunt pauci plurimos Turcos; qui antequam 
ad manus ventum foret, non sustinentes impetum Pannonum, fugam 
praecipites inibant. 

Ea tempestate ad maximam potentiam promotus est Iangus. deinde 
creatus dux consensu unanimi totius Pannonum concilii, bellum contra 
'Tl'urcos et Germanos suscepit, fortissime semper rem gereus. Pannones 
gerebant bellum cum Germanis cuius haec causa perhibetur. « «» postea 
bellum indixere Tzechis, qui Boemi dicuntur. id bellum diu duravit, 
plurimis ultro citroque cladibus illatis. Pannones isto bello permoti 
aecedunt Polonos, et inde adductum regis patruelem sibi ducem crea- 
runt. cum igitur Poloni socia Pannonibus iungerent arma, con- 
tigit ut Pannones Germanos et Boemos graviter affligerent: agros enim 
horum evastarunt, urbesque non paucas incenderunt. praeterea in- 
terdum ex acie dimicarunt, collatis signis. verum incerto Marte, 
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duayorvro* xai Órà ui» megieyfvovro oi Jlalovsg, ó:à ÓàÀD 
xai SrrOvro , xai ónó foaxyv av9« drokoufarvorttg oqüc 
dytudyOvtO, | TV 16 yp u&yy» notob»yrat vaüÓs rÀ vyévg 
Xxorü TO wagregó,  ovUtvóg qtidóutvot, dàÀa Jópgaoí T6 

5 émóvrec xaé tmgisfolewg xaé ociózoíoig xaranéAroic (mmixolc 
xai érépouc fféAeot drago yópevot xaroaxa'rovo! t€. GÀÀgAoUC. 
éincadav dB à; quyg» yévovsat, ovxér,. dvsxtorov ovufatvec 
gpíot» ig 12» qgvysr», QÀX rv nagoóióg stc &avzóv vai ópo- 
Aoyie xedgizo óc 7tryuévoc, doiqow e)rÓy dniéyat, p Q ToU 

10Xotov pz Ótucytodot avri, ànttday OvPÍQL Td gTQ&teU- 
paro GÀAnAOtG xadurTüpsva éc T Bay. rovrm Mey à P. 138 
ég wA AovG xar& TüG uae xedvrot Karagtágei, QUIE É7zL- 
ju». vgénorro 4c Qvyn» và orgattvpraTO, OU. nol TL ÉQoc 
eUrQv T0 éÉvreoOEv dnoyivysoat, 

15:  .Ty5v uévrov zfaxíay. ato? ot ILaroveg bilden 2y0v- 
uévoo r60 Xovt&rov, xxOiorocav Zavov fysuova, avro xat 
nsi9scJau adróv éxiÀsvov. odroc uàv ovv éEeAavvopévov Tov 
ZfpaxovÀeo zysuüvog avtOv, xai éni ràg facilc 9vgag 
(óvyróc, Tiv T6 xav xaréoycv Ó zZíavog, x«i Tovg $mity- 

20 defovc zlooxovAsco ro) gysuovocg ÓOusipgyátsro, Onot nvv3a- 
vorvo aUtOv» riv& mntgttivat. — obroL piy Ór nalütc Aéyorvroc 
yevéc9a« 109 IMvoEsc voJot, xai rovtcy &r'ovc niAavrouévovc B 
Ünà rdv rác yopag yévev 15 xai nlovtg tidoxiuoVyrov xa- 
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nunc victores nunc victi, praeliis excedebsnt. deinde ubi paululum 
respirassent et collegissent vires, bellum instàurabant. mam populi 
isti vi omnia agunt, et in praeliis nemini parcunt. — hastis impetunt 
hostes, bombardis utuntur, ferreas habent equites balistas , necnon 
aliis telis rem gerunt inter se pugnantes. quando autem fuga initur, 
in fugientes nec caede nec persecutione admodum saevitur. verum 
si quis se ipse. dedat et victam se confiteatur, abit intactus et invio- 
latus: hac tamen condicione, ne se postmodum praelio committat, 

contra victores praeliaturus. lunc níorem belli tempore servant: 
proinde in füga non multi cadunt. 

Pannones duce Choniate profecti sunt in Daciam, et ducem Da- 
num nomine regioni praefecerunt, Dacosque ei obtemperare iusserunt. 
Danus igitur expulso duce Dracule, qui ad ianuas regis confugerat,- 
Daciam obtinuit, omnesque Draculis propinquos et necessarios, ubi- 
cunque aliquem superstitem accipiebat, peremit. hi duces traduntur 
fuisse filii nothi, qui Myrxae nati sunt. et quosdam horum, cum 
putarentur esse 'Myrxae filii , ab regionis incolis genere opibusque 
plurimum. pollentibus in Daciae ducatum subvectos esse ; quasi Da- 
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9íarac9ai dc 15v zc daxlac 7ytuovía», ec Síugopa re áua 
xaà AvoiteÀ] écotro ogíci» dc tZ» doysr» xaJuvirouéyov. | àv 
05 &£ya r5 xad. dvo dvanvyOayóutyog svoor, xai &éuador 1ó 
T$ yévoc avrOy xai sovc zatépag: dÀÀ' ovx é5o(lcc éc rovc 
nolÀovg rovroua duacnugvac. daüvoc uiày ody s016 2n0 ILaió- 5 
vov xatjyJg dg tj» lloióvo» doyz», xai 6écy5 tg» yopay, 
9sganevor r6 ánó tvoUds Ódiueréle, rovg llaíovyag. xaí o 
énéxttvro 15». yoga» diafadyorrtg '«oépa oi voV facie 
«)r00 nagà TO» lorpov xaJtcrQréSQ VnaQyor, noéofsig v6 
Cinsuns» oc flacilén, xoi &lozrgv oirovusvog ónpgacotv Ono 10 
aUrQ yévorro, dzatzgJéig dnaytiy ég zQu0 (ua 05a xoi Ov- 
Qtovg r&rQaxiO yttovg vT0U Àviavrov, onovódg v8 ánoigogaro, 
xai ovic Ój óné xarücragiv 60 &yovcav éavrQ aguxóu&voc 
Zytuovsvé 1s tZc dax(íag, xai ngog ró» lloydaw»(ag rc us- 
Aa(vgc 9yeuóra yysio» néjag &ignvgv v6 énoujoaro , xai 15 
éntyauíay a/:(Q noujauevoc GvvtfalAsso aUtrQ àg TO» ngog 
v0» dfgaxovig utra raUra nOAtuov. | 
Tavra uà» d ég v5» dgyrv ovroc éoysy avtQ tà ngay- 
puara*  uovgürgg Óà uera. saUra  óni Kolyiída yz» vQuj- 
psug én&pie, Tz» 18 yoguy dgocat xai ávüganodíoac9at 15v20 
nóÀw, 7» Óvyovrat, xai éni l'os9íay éninieUga( vs, xai Ónoi 
D zagstxot, 17v» xoa» Àgtioacdot ánoflavrag. xai éninÀéovaot ui» 
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cis plurimum conduceret , si isti in ea regione praeessent rerumque 
summa potirentur. quorum unum atque alterum percunctando co- 
gnovi genus et parentes: verum nomina eorum non omnibus signifi- 
cabo. Danus ea tempestate a Pannonibus in Dacorum principatum 
collocatus Daciam tenuit, et deinceps Pannones artissime coluit. cum 
autem inquietaretur subinde ab regis ducibus prope Istrum collocatis, 
qui clam ipsius regionem populationibus divezabant, missis legatis ad 
regem pacem oravit, quam haud gravatim consecutus est, hac tamen 
condicione, ut quotannis regi tributi nomine daret tria milia sagitta- 
rum et clipeorum quattuor milia. Daciae res ita ordinans quemad- 
modum sibi commodissime fore rebatur, eam pulchre imperio rexit. 
legatum ire iussit ad Pogdaniae nigrae principem, cum quo pacem 
fecit; cui etiam aflinitas iüncta est, qua excitus eum enixe adiuvit in 
bello quod cum Dracule gessit. 

Daciae principatus in hunc modum ab novo principe reformatus - 
et instructus est. Ainurates postea in Colchida imperiumque 'Trape- 
zuntinum triremes misit, regionemque Colchidis vastans etiam urbem 
diripere et inde plurima mancipia auferre annitebatur. triremes illae 
eliain in Gothiam cursum flexerunt, eamque regionem populati sunt. 


DE REBUS TURCICIS L. V. | 261 


ei roigotic mgoofayo» ic yr» vs gv Koly(da, xai ini vovg 
D órSovg dguxóusvos &AegAatovy rv A4o09av, ày0ganodtaue- 
yo, 0Ux O0Àtymg». 6énavtóvrL 08 rQ) OrOÀQ xytiucov éyévero ioyv- 
Qc, xai Gveuog dnagxriag éniflaAov. é&rveyxev. éc vrv "otav 
5xora zgv llovrogooxisuxv , xai qsgOnevo( avroU 6» rÓy 
TQujoQv OueqUsipoyro xai éy Evugop& óc yovro voii. 
Jloóg '"[avvtovg uévro! «vr qiue 5v did véÀovg xoi 
» ^ ef^ * 4 ?, [4 ^" L] ; 
tigzvala. 'Icvvíon uàv 07 róre no0g v6 oqag avrovg ntgi— 
nmtuóvrsc u&yalog r6 doqalAovro nsQi tyv nOÀw adTÀY, xci 
1007 xai vÀ? cracjworOv énayouévov GQíAunov vOv /iyvgow P. 139 
2ytuóva vg» v& nOÀw ónérgeway, xoi o9 àv &&yyolro sInoyvo V. 109 
TQ 2y6u0»9t — nvvOGvOouat ysvéo9at 5 vovro avrolg xal rÓv 
óZuor &Aousvo» énayayéoOat xo)vro» cqíci TUQavvo» xora- 
, M 4 4 1 
orgguuévovc óuà v0 npOc rovc Oveverovg éyOog xoi sr» ngog 
» » f | € CEN , ' 
15éxt(vovc avtOv Óiaqogav , xoi Ort xoi voy ]MsoioAnvov rov- 
Tov Tytuó»a qogovro zoÀsuoüvra volg Ovsverotg xara TO 
xapreg0v xol Óu.aqégovra ró» nóAÀsuov ávrerauévog. 
"Eo:s ó' 5 noAig abrg ngóg v0 üxgov v5c Irol'ag xara 
* / ' ^T 1 —- L] » L L et 
Tz» luAariav* Tvpgogvdov dà v5Q ycQgog &ysrat v0 mQoc 8&0 
30ióvrt , xaà Tvgggrixo) nelayovg ünvérat , rat verQouuévo ) 
[1] * » ? [4 , [4 , 4 € *? : 
v0 ftp0c G»(OyovrOg zÀ(0U 7| n0Àte, 7o0c dà conégov anuAAot- 
, ^ Li » "^ * , ?! ^ n ] 
zo0uéryg x9g yopag "lorviov énia'vet» cort v2c IlgoBevsioc, B 
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triremes igitur istae In Colchida properarunt; et ad Gothos appellen- 
tes regionem haud mcdicam vastabant, plurimis inde mancipiis abdu- 
ctis. reditum autem cum  maturaret classis, tempestas saeva exorta 
est, nam ventus qui Aparctias dicitur , exurgens classem disiecit et 
in Asiam iuxta Heracleam Ponti detulit. interim naves quaedam 
tempestate quassatae interciderunt, in huiusmodi calamitatem prae- 
cipitatae. | NEN 

Cum Ianuensibus ei intercessit amicitia diutina, et quasi pax 
perpetua. lanuenses autem eo tempore seditione agitati res suas pe- 
ne contudére, cum seditiosi admitterent Philippum Ligurum ducem, 
eique urbem committerent, promptissime sequentes quocunque eos 
eduxisset, hoc eis accidit, cum etianf populus eligeret istum ducem 
propter odium implacabile, quo ferebantur in Venetos. norant enim 
Mediolani ducem Venetis admodum esse infestum et acerrime cum 
his bellum gerere. EE | | 

Ianua urbs sita est in extrema Italia, qua Galliam respicit: T'yrrhe- 
nos attingit versus Orientem, mare T'yrrhenum spectat, qua urbis situs 
Orientem versus excurrit. versus Occidentem egressos Ianuensium regio- 
ne excipit Provincia, quae Gallia est; et eius incolae degunt sub rege 
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5g l'aAai'a éo:i xai $20 1Q vày Kelrzo» flags, r1e1ayui- 
yo, ÓiuzéloUoiw.  Ovouülerat Óà ÓiG zavrgg nig [ral(ac, 
cg avzíxa duO0 Tovro» éufaAAs dg Daàazíaw. noXusverat 
à ovrs ég ÓguoxQaría» vÓ nagana» szétQauuéívg 7 nólig 
obis àg doiozoxQaríap* éniu&uiyuévg dà dugoly 1aig x«1a- 5 
014050, TOUTO uv óc ÓnnoxQat(av doxtí dnoxÀivet», z0020 Q' 
a) )n0 dg/czov» 1i»vÀv OuOv»ecOqs , v& dg tiv dgyz» adt; 
óturiDeuévg. S010 yàg duo yévg év 1jj nolei avis &nó na- 
ÀatoU nzQosgrQr5G 1/76 nDÀtcG, XGi noot6UvOVreg ObrOQ OGTE 
fvunavia v0v Óuov óni vovrovQ 16:Q9agOui , sj avi 9a- 10 
C:épa taÀavt6évOusvov. v0 à» Ó5 xoi» yévoww xalsitat Nso- 
Qiu, z0 Óà Bregor Znivovga.  óni voVrovc Ó Óruoc dipprué- 
vog.avroU aigslrat 15» Sawovgoa alpssu», v0 0à avrov Nso- 
Qi0.  &yoytéc 08 oUzot 0» Ófuor, xa9iosdvat uà» dnó og 
«Ui» Zyeuórvag 1j noÀét ovx 65tose» , oUOB énizoánec 0 àg- 15 
u06*. 4X 8010» dvo &régoo yéáyee, dnuórat Dyreg, xai v0 uà» 
10v y&và» 10vicy npOc t0 yévoc zÀy dgiOTtQy setQaupuitvox 
&crí xai ónizgóstov, 0 Óà aU ngog v0 £regor. xalsitai dà 
10Uz0» TO Qi» 4ddoprvot v0 Óà QDosyovoiot.  dnó dà rovro 
1Q» oxi» voutGerat avzolg , ónoía dr so» dolorc uoiga20 
énuxQatol], éyxaguorüvot t5 nOÀeL üQyovta. xai vÀ» ui» 
D'4dogrvov Ó oixog Qxsticorat Q Zniovog yévet, vo» Óà Qos- 
yovoiov zQ Nr0opgias énurgódsióv zó óovt. xat. éóyxaJioraguevoy 
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Gallorum. — quapropter porta sive ianua Italiae vocatur, quasi hinc 
iu Htaliam procedatur. ianuae res publica ita administratur, ut ne- 
que omnino in democratiam neque in aristocratiam propendeat. ve- 
rum ex utrisque ea res publica iuxta partim in democratiam et pac- 
tim in aristocratiam inclinat, maxime in iis quae ad principis ele- 
cionem pertinere videntur. sunt enim in urbe ista farmilige duae, 
quae ab antiquo eam gubernarunt et principatum in ea obtinent, 
adeo ut populi studia in utrasque quasi aequa lance conferantur. 
una de Auria sive Doria nominatur, et altera Spinula. in has fa- 
milias studia populi divisa cum sint, accidit plerumque ut pars Do- 
riam pars Spinulam eligant. hi igitur regentes populum, de suo cor- 
pore duces constituere non audent, nec populus permittit. sed ex- 
tant aliae familiae duae, quae de populi corpore habentur. una ad 
optimates, altera ad populum studiis inclinat. uni nomen Adorni est, 
alteri Phregosii appellantur. ex his familiis dux civitati ab ea parte 
optimatum quae vincit datur. Adorni familiaritate iuncti sunt Spinu- 
lis, at familia Phregosiorum necessitudinis jure devincta est Doriis et 
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ab his ín principatum provehitur. duci, ubi prímum creatus est, 
permittitur, in consilium adhibitis optimatibus quibusdam, agere se- 
cundum leges quae maxime rei publicae conducere censuerit. ve- 
ctigalia et. urbis reditus ordinat ad eum modum, quo iudicaverit - 
plurimum opibus urbis accessurum. de bello et pace populus in me- 
dium procedens consultat, et ex sua sententia ista procurat. si au- 
tem bellum adversus aliquem hostem decreverint suscipiendum, duci 
. belli administrationem concedunt, ut sedulo caveat ne quam calami- 
tatem sive damnum res publica capiat. quantum attinet ad urba- 
nam iurisdictionem, iudices constituuntur, qui petuntur a praedomi- - 
nante familia, et per se iudicant. si autem non secundum leges iu- 
dicarint, provocatio ad populum est. cum autem intestinis discordiis 
duae illae familiae,. Spinula et Doria, arderent, urbem in maxima 
praecipitarunt pericula: tyrannos enim introduxerunt in rem publi- 
cam, et alia nefanda in eam commiserunt. familia quae Ligures et 
Jtalos studiis prosequebatur, eligebat 1talos, eosque in belli societa- 
tem adducebat. altera familia Gallorum regis auxilium iimplorabat, 
quem sibi socium faciebant. contigit ergo ut civitas illa in gravis- 
sima devolveretur pericula, duia utraque factio adduceret in urbem 
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eos qui summo urbis odio laborabant. postmodum res publica in 
acerbam necessitatem redacta est, quia legibus patriis. amplius non. 
regebatur. tandem igitur malis victi animi, cum iterum coalescerent 
mutuá concordia, eos iudices.sive principes qui minus idonei vide- 
bantur vi eiiciunt. praeterea cum saepius Gallorum regem advocas- 
sent, eique urbis regimen commisissent , tandem coniuratione facta 
eum saepius vi expulerunt, haud aequis animis tyrannidem toleran- 
tes. populus enim libertatis cupidus novis rebus inhiabat; eiectisque 
tyrannis duces de pas dbi suo creabant, et patrio more legibusque 
rem publicam porro gubernabant. sunt autem Ianuenses iam ab an- 
asi Tarraconensibus admodum infesti, bellumque multis generatio- 
nibus contra eos gessere. publice privatimque discordias et inimici- 
tias hostiles exercuere, adeo ut si alicubi alius alii occurreret, in 
mutuas caedes ruerent. inimicitiae cum "arraconensibus implacabi- 
les perpetuae fuerunt lanuensibus. etiam Venetos iam olim odjo 
prosequebantur, propter Lesbum et Chium insulas in Aegaeo mari 
sitas, necnon propter Ligurum ducem, quem sibi principem praefece- 
rant. cum autem intestina seditione laborarent, aliis quibusdam ur- 
bis gubernacula mandarunt: ipsi vero bellum cum Venetis et 'Tarra- 
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conensium rege gerere auspicabantur. naves militibus, contra Vene- 
tos quas ducant, complent. urbes versus Ionium aduavigantes gravi- 
ter affligebant ; nec abstinebant ab iis quae in Aegaeo mari habitau- 
tur. haec autem magno animo peragebant, ut Venetos ulciscerentur 
propter Ligurum tyrannum nomine Philippum. praeterea ignem in- 
iicientes in Corcyram suburbana incenderunt, quae cremata sunt; et 
latius saeviisset incendium, si res, ut animo agitarant, evenisset. 
postea praelium commisere , cum inimicitiae hostiles intervenissent 
cum Alphonso Tarraconensium rege , ad Gaeten sive Caietam Italiae 
ürbem, huc enim regis Alphonsi naves appulerant maximae. quod 
ubi cognoverunt Januenses, videlicet regis classem eo collectam stare 
comparatam adversum sese, cives armatos naves maximas, quas huc 
mercium gratia venisse comperimus, conscendere iubent; solventesque 
ab urbe cursum contra Tarraconenses dirigebant. cum autem Tar- 
raconensium regem assecuti essent in portu Caietae, tempore longo 
certarunt. rex eo tempore intra moenia existens praelium spectabat; 
et admodum dolebat, quod sui, qui plures numero erant, bostes su- 
perare non possent. ingressus igitur ipse naves, suos cohortando ad 
praelium accendere nitebatur. commisso itaque praelio maguo capta. 
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navis est, quae vehebat regem 'l'arracobensium. — rex simul in pote- 

statem venit. scriba autem Doriae navem cepit, qui in praelio isto 
.  mavali Ianuensium dux erat. .qui cum victores praelio excessissent, 
regem captivum vehentes domum reversi sunt. naves igitur cum ap- 
propinquassent ianuae, priusquam urbem iniret dux, navigavit ad Li- 
gurum ducis regionem, ut ei captivum Alphonsum traderet, sperans 
se inde haud parum commodi accepturum. ingressus itaque Ligurum 
ducis regionem regem captivum ad eum perduxit. dux Mediolani 
honorifice et magniGce regem excepit, et tandem incolumem suo re- 
gno restituit. at Ianuenses rei indignitate permoti ab illo defece- 
runt et ducem expulerunt. deinde pergentes contra arcem, eam pa- 
cionibus in potestatem acceperunt; et deinceps ritu patrio urbem 
administrarunt, promoventes ad principatus honorem iuxta antiquas 
suas leges aliquem de civium numero. Alphonsus dimissus ad suos 
a Medjolani duce, beneficii memor hunc semper coluit; nec ei gra- 
tificari quibuscunque in rebus potuit, cunctatus est, quandiu dux su- 
perstes mansit. 

Hic Tarraconensium rex imperio temperans Valentiam, Tarraco- 
nem, Sardiniam insulam , Cyrnum et Barcenona lberiae urbem opu- 
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lentam , primum in Siciliam appulit, postea venit in Italiam et Par- 
thenopen, quae et Neapolis, regnumque in hunc modum occupavit. 
Neapolis quondam Italiae subiecta, translata est ad Gallorum regem, 
qui de sua familia semper regem et principem huic praeficiebat. re- 
gnum aütem hoc incipit ab Iapygia summa et Mesapia; et in lon- 
gum progrediens versus Ionicum sinum, dextra ambit regionem Vares 
sive Barum dictam. regio ista plane regalissima et regio nomine di. 
pna est. post Gepanum (sive Brutios, ''erram laboris) sic nominatim 
extendit se usque Gaeten et Diam urbem Bomanorum regioni 6niti- 
mam. et hic quidem terminus est occidentalis. versus Orientem at- 
tingit Gonium, qua autem spectat Siciliam, regionem habet antiqui- 
tus Graeciam, nunc vero Calabriam nuncupatam. ubi primum in 
dicionem regis Gallorum istud regnum concessit, accepit regem pro- 
pinquum genere regi Gallorum. «qui ut pervenit in regnum (nomen 
eius erat Lantilaus), regioni isti uhiversae imperavit. cum iam opi- 
bus reliquaque potentia plurimum polleret, arma cepit adversus 'l'yr- 
rhenorum regnum atque adeo contra reliquam Italiam, ubique prae- 
clara facinora designans et quidem. movens exercitum contra Tyr-. 
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rhenorum urbem Florentiam, eamque obsidens expugnore nitebatur, 
cum autem in longum urbis obsidio extraheretur tempus, et obsessi 
iam ad extremam venissent necessitatem , ferunt eos in colloquium 
venisse cum rege, petentes pacem, promittentes interim se promptos 
el paratos esse facere quaecunque imperasset, saltem pacem, daret pe- 
tentibus, quorum precibus victus postulavit civis cuiusdam filiam 
forma excellentem omnes quae tum in ea urbe formosae babebantur, 
hanc cum accepisset formae elegantia omnes superare (fert enim 
urbs ista mulieres in primis forma praestantes virginesque venustis- 
simas), eam petiit sibi uxorem dari, cum in colloquium cum Tyr- 
rhenis super pace iungenda venisset. erat enim rex ille caetera in- 
temperans et libidinosissimus, et tantum non insaniebat amore mulie- 
rum. iusserunt itaque Tyrrheni ut pater virginis eam quam pulcher- 
rime exornatam regi traderet. aiunt puellae patrem fuisse medicum 
insignem , adeo ut facile omnes ea facultate superaret. cum igituc 
multa tentaret, nec tamen posset ulla ratione sibi consulere quin 
filiam regi daret, commiscuit cicutam quam potuit eflicacissimsm. in 
ista namque Italiae urbe cicutam commiscere solent eílicaciorem quam 
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ravryv dà Aaflovoa» v0 Àévrtov, 9Yag vs aü&tov ü» xai yovod 
xsxocQgHévoy, qvAarTGv, (016 Onovoysty và [lactist usta ys 
51v ovvovo(ar, jj évtzéAAero ajv5 Ó natgo. nsi dà ayovrec Y. 112 
v5» yvvaixa. éveye(ougvav. vq. Bacilet, 9saauusvoy éxniaynvos 
T xaAÀet adTZg xai égancOévra ovyysvéodat neiSoudvgy vv 
naióm rQ morQü xqr& và évrevoÀuéva , tQ ve Aevri ovtixa 
quiopoovovuérg» éxuacotu» vÓ aidofo», "wai cg yero év 
10 )ygorzré ysvouávov, avrixa nvoéSat r0v fjacikém xci usr' ov P. 143 
n0À2.dmoDavtly.  Tsievrgount piv d] xal i59 yvvolxa avro); 
cc én' avr» éntiyÀoOs vÓ xoivtto», OiayepagOiv. &yévezo, di 
$ygoU) rÓ xov&to» Gueuévorvg v0U Àsvt(ov. vsÀsu:gcavyrog uy 
o)» aUrc TOU Dacilécg tó» te orgaróv OiaAvOZvat, dnoyo- 
15 ozouvra én' oixov, xai v5» mol . élevOépav ytvéoO9at vc no- 
Auopx(ag.. Aéyovat dà "IvaAóv rivüg dg ody Ó narjg sig 0 10 
Aévriov dedcxOc vr yvvoixi xai byxeghonpusvog, GAM 5 BovAr 
Tg nÓÀscQ awtyv ovoxtvacaoa v) xaAÀi TQ x06jUp, (OQ &X- 
zgensgrépay qowvovat vq Bacilet, «at 10. Aéytioy. ÓoUvoi, vov- 
2019 d» giAoggo»sio3at. f'aciAén àg vv avvovaiav, | dÀAo vaU- 
v& pi» dg rooUroy AtyOusva mapísue», o)x svngen; Ovra* 
rà dà xn» velevrg» vod flacuéog zdaviiaov zzv yvvoixa B 


0. 9eaotusroc P 7. zvDouéyyy P 


in reliquis urbibus. accepit et pannum, quem cicutae immersit, ut 
venenum imbibéret. quo facto, pannum veneno imbutum filiae de- 
dit, monens ut, ubi rex cum ea concubuisset, ipsa panno isto men- 
tulam eius quam decentissime abstergeret. hunc igitur cum accepis- 
set pannum auro ezorhnatum spectaculoque dignum, eum diligenter 
custodivit, ut regi, sicuti pater praeceperat, post concubitum inser- 
vire posset. ducentes igitur virginem istam obtulerunt regi. qui ea 
visa, formae pulchritudine captus, obstupuit, amoreque ardens cum 
ea Veneris foedus iniit. puella autem iussa patris faciens, multis 
blandimentis adhibitis, panno regis mentulam abstersit. quo cum es- 
set tactus rex, in humorem nonnihil resolutus in febrim incidit acu- 
tissimam et continuo expiravit. etiam puellam esse mortuam tra- 
dunt, cum et ipsam cicutà per humorem diffusa contagio infecisset. 
regis exercitus, ubi primum ipse mortem obiit, dilapsus domum re- 
diit, et Florentia obsidione liberata est. quidam Itali perhibent non 
patrem pannum infectum veneno puellae tribuisse, verum senatum 
urbis eam exornasse quam pulcherrimo ornatu, ut formosissima regi 
appareret; eundem etiam senatum pannum dedisse. hinc ad coitum 
mire alliciebatur rex. sed baec hactenus, quia turpia sunt, dixisse 
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avro) &poylovudvy» eic 15» Baotis(ny. $nó v8 àv 'TraAoy xai 
9z0 TO» TC yOQ«c dpyovroP, modyuara naptyórvrov afr 
ynuauérn "Pawsoie và IlooBsvyrínc Sacikel, &veyud à' ovrt 
ro? Ksiróv BaciMéoc, napado)va! 15 15v fucileay 15; Ilag- 
Oevóngc. tTuwrgv O' slvat 9vya1fga. dnv9Uut3a soU Tagáv- 5 
rov r& «Gi Tc [aney(ac 5ytuóvoc, vo Ovoatvyo» oixov tot 
voxíov, óc a» zavrg EAiyytosi Myorto , ávipóg và uéyito 
Óvrauévev dv T] y€e0c« Tavty f2c NtanóAeot. t0» uiv oiv 
"Paiwépiov nagaAagovza tn» Bacitía» Ódiayevséo9a:t ffuoilev- 
orta P)rp Óvoxatüsxa *.— dy vot dB "Migóycop 10» Tagaxó- 10 
Cvov flagilén xxi EZagdovog xaí  BoXtvtíac, oixov Üyra t1Àv 
IMed'ryov, ar0Àor vavzzygaausvoy péyvrvov, Sneyouérov avtóy 
v» dv ZixcÀég Haovoouécov, dqixéaSat t& $g ZixeÀiay xal 
v9' asrQ cvuraca» monmoagueyoy yet» , uera dE rotra án) 
rav7»yc r5c vjoov Opuoptvor xatacyti» v5v &v v5 Ilaog0zy0- 15 
*» dxgónolu» Tz» pscOymiop* — eoi yap Ti] nóAew revim dvo 
z«paÀto, dxgonOÀsic xai uíu nscóyutog. — órp&tóy d' énayo- 
p8»og &nUÀtOQxeL 18 $7» nOlv, xai unyavac zoooqégov énti- 
güro tip:  dvJa xai Ó adelpoc adio? flr9:ig roAsfólo 
érelsUrgos. .per' od noàÀ) !0à nagacrtgoaucvoc c4 re xai20 
zarÍGy8 v/v mOÀhtw. jqst& raUra tjv t$ axgónoÀt» énolu0gxi, 
"» 178 nagGÀt0» xai TZY uEGOyaLOY. — vOY uÉvrOt utOOyai0v 
Daagaotgcauevog Aun) é&enoAióoxgoe, tz» dà nagaliw» naga- | 
12. dnuayouéroy P : 


sufficiat. post obitum regis Lantilaj, cum uxor eius admodam inquie- 
taretur propter regnum ab Italis, necnon regionis duces ipsi plurima 
negotia facesserent, nupsit Rainerio provinciae regi, Gallornm reois 
patrueli, eique regnum Neapolitanum tradidit. ^ accepimus autem 
hanc fuisse filiam Tarenti et lapygiae. ducis, qui ortus ex familia Ur- 
sinorum sive (ut Graece dicam) Arctiorum, quique plurimum polle- 
bat opibus et potentia in regione Parthenopes.  Haineriuüs annis re- 
gnaszit duodecim. interea Alphonsus natus de familia Medinorum, 
rex 'l'arraconensium, Sardiniae et Valentiae classem adornabat ma- 
xünam. qua instructus, cwm Siceliotae remiges sttenuam operam lo- 
carent, in Siciliam delatus est; quam subegit et postmodum imperio 
rexit. hinc deinde profectus Parthenopes arcem mediterraneam occu- 
pavit. Parthenope arces habet maritimas duas et unam mediterra- 
meam. adducens igitur Alphonsus copias urbem eam oppugnabat, et ( 
adniovens machinas muro omnigenas eam sui iuris facere conabatur. 
ibi tum Alphonsi frater bombardae globo ictus occubuit. nec multo 
post urbs in manus venit. hinc copias ad maritimam et mediterra- 
neam movit. medlterraneam fame expngnavit, maritimam cepit, cunt 
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didóyrtoy er TOV gvldxoy xaréa yt xc bosoav lysoi- 
orgsiv. 7; 08 vo) flactécog yvvz énoAtooxeiro piy 3p vj ngog 
TQ tc nóÀsoc Anuó?t dxgonólet* wu Ü're dejo avctzc óne- 
.SgA9tv delay uevoc,. xai daénAet énd Ilooffsvsrag dc orpa- 
bzóv v6 éndEov- Óvt suyire xa? vipozoc» rj yvyoiwxé.. ày0a 
$9 facra Qoo sia Tü» vZc Maooxgc 7ysuóva ueronepnyapé- 
vj, xai vóre 059 óv Trakm uéya. Ovrdutro» à ác ovoari- 
 ytay, tüv t& vdAgOyoov iE Aoc 726 nOóÀ6og. éxgaAov0o éx£l- 
yov iaxet Mid nó», cvvtkikafonévov vo? XDogría adt. d 
1008 im avi ta noyau &yévero , ELUCET. dxgónoley ézo- 
Aiógxeu viv móc xd Ups usoóyotov,: xad eic ovx qüóvaro 
&Astiy ngokadeGouépy, Atqup ónoxtóguet.- pita óà ravra 496- P. 144 
yov ov moÀÀoU Jreh3órroc, 109 Q'ogrüov Qrezorfovzoc & & "Ira- 
Aa xa£ éxovroc dug rovc vixerouc moléuovc, oopnnuévog an 
15 SpisMag Ó Taguxdwoc Bactheic. Zdupóvaoc "i T£ KoAeflofap : 
$nzgyayero uà» ngora, pet (à ravra crpurevpa. 0vAAcbnc 
énglacá vs Ósvregov xai xatéo ys - TZv nüliv. xai 7 ts [juoi- V. 113 
Asta Paivegiov Vntbda ys àc r9e dxgonóAscoG ini ró» noido 
avr2c, Zysuó»a Toaoavrov xai 'Iunvyiag* 0v yog d5 5ye- 
90 0vo rzé Lanvytag àéyruaio utt& rjv reÀtvrgv. [favrugAdov, 
Ug? 5c Says nul0a zobrov róv "anvy(ag zysuóva. eg uév- 
0L 4igóvcog xarécys rnv mnOlw xab yogav vn» Iznovovn 
xoAovuévqgv , énoléuse ngóg vOv "anvyíag Zysuova naiüu Tt 
v;c MMagíag flaciMdoc, x«i énuóv. xartovQégsio tjv yoga. 


eam dederent milites qui tn' ea erant; cui et praesidinm imposuit. 
uxor autem regis obsidione urgebatur im arce, quae sita est in portu 
prope urbem. maritus vero clam egressus navigabat in Provinciam, 
inde adducturus exercitum, qüo munitus uxori obsessae suppetias 
ferret. interea regina, cum obsidione premeretur, accersens Sphor- 
tiam Marchiae principem, qui ea tempestate dux belli peritissimus. 
habebatur, Alphonsum expulit, urberjque adiuta ab Sphortia recupe- 
ravit. | cum autem regina: iam rerum summa potiretur, arcem medi- 
terraneam in monte sitam obsidione circumdat; quam cum vi capere 
non posset, fame expugnavit. postea non longo tempore interiecto, 
cum Sphortia domesticis distineretur bellis; Alphonsus Tarraconen- 
sium rex ex Sicilia profectus Calabriam primo subegit; postmodum 
comparato exercitu iterum Parthenopen accessit, eamque occupavit. 
regina autem Rainerii ex arce clam effagiens contendit ad filium 
suum, 'larenti et Iapygiae principem. nam nupserat post Lantilai 
mortem lapygiae principi ; ex qua filium hunc Iapygiae principem 
tulit. "iphonsus, nrbe capta et regione quae Gepanum nominatur 
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xo0vov à ántytvouésov nodafisic ve néunow nag! asrày 6 176 

Vanvyíac zyycuow 25(ov 16 aUsq onévisc9at , áp' q xai àne- 

yauíav nouodpusyoc*  gouóc«s0 yaQ dg Ó acisoc iui sg 

zai avroU vodo "Ivpsoavóp t5» dótAgidovy ro Janvy(ac 

«gxovroc, Juyatéga dà soU Bevülge zyspóroc. xai onovóags 
noujcüpsvor ép' «qj févovg t6 xoi Óngxoovg sivat cQ faciet 

"diqovaq, ussenéunszo dni v2». Nsánol», &y9o. di) dgaxópus- 

voc éc Ó£og xoaJigraro qu &Àqi 4nó toU (acie. xci dà 

v0ds 10 Oo; édote6 naJtsiv za éág Qoévac. 

C Ovro uà» ác "Irala» ni 12» Budis(ar vp ve XwxeMacio 
xai Ilag9s5»0ngg dqixsro "digorsog duó Tagaxdvoc* .él9ov 
0i à; "Tralía» diétQifey avrov zà uà» mgóg rovg Tvogsyvovc 
t& Óà zgóg vovg Oveverovg nolsuov, zà dà xai oncrdousvog - 
di&xéA&t, — "Iavviovg uày óngjys avóq usyolq "Paivégioc flaat- 
Aevg eni tn» nói, xai óntiQQao dánofZvai* xai Gg ody15 
olo( t& éyévovzo, anénicoy dn! oixov. 

VdAgórvoog uà» o)» 1j» zfiyéc» opu» xai Tapgaxóvog 
énérpsws 19 cGÓcÀgQ , Ducis yevouév  Noflággg*  voUrov 
yao dnó Tapaxevog énayousyo: oi 12e Noflaggc xopav àyoi- 
xoÜüvrsc, 0r. yvsaixa &ysyaunxét r0U factlécoc Suyaréoa, xai20 

pogíct éorjcavro fuoiléa xarà và cQ» ajsrày ódiua. oi 


subacta, bello persequi aggressus est Iapygiae principem, Mariae re- 
ginae filium, accedens igitur, copiis quamplurimis instructus, regio- 
nem subiiciebat. princeps igitur lapygiae necessitate motus legatos 
misit qui pacem orarent; quam consecutus est. paci autem iunxe- 
runt aflinitatem: nam rex filio suo notho , euius nomen eret Impher- . 
nandus, in matrimonium collocavit consobrinam principis Ilapygiae, 
filiam vero principis qui Venozam rexerat. peracto foedere, in quo 
tenebatur ut in posterum et hospites regique obedientes essent, Ja- 
pygiae princeps Parthenopen vocabatur. eo cum venisset, admodum 
metuebatur ne caperetur ab rege. propter hunc metum, qui adeo 
magnus erat, plivenesi laborare creditus est. : 
Hoc modo in italiam ab Tarracone profectus Alphonsus Sicilia 
et Neapolitano regno potitus est. cum venisset in Italiam, ibi mo- 
ratus est, nunc cum Venetis nunc cum "Tyrrhenis bella gerens, et 
foedera pangens. rex Rainerius Januensium classe magna ad urbem 
accessit. cum autem conarentur milites exponere navibus in urbem, 
nec coepta succederent, re infecta domos rediere. | 
Alphonsus Ligurum et Tarraconis regionem fratri suo regi Nabaris 
commisit. bunc enim Nabaris regionis incolae petentes, ab Tarracone, 
quod regis filiam uxorem ^duxisset, sibi regem iuxta patriam consue- 
tudinem ordinarunt. nam maxima pars occidentalium tributa quidem 
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y&p "pog éomégav oi mitiovg oysdóv vu duogépovrat uiv xai D 
vc TOY» mÓÀtO» zg00000vc, dgyaàc dà o) mauvv vt ovcoic - 
eoru» dyxaSigravoat dc vàc nóltig 5 QvAaxac, GAY abtor 6 
oí éniycQL0L vüC T& GQyOg uetíagt xaé qviaxag xataotgoa- 
bero, zv yopav énirQonsvovot, xai 1à nàrQia oqtot luae 
09«. oUx &£sozt rovc éniycpíovg zó» (JaciMéa nogd và ogOv 
evrGOy» éOipa.  TÓrS uiv o)», Àc énayouévo» ogíct faciAég 
TOv Noflaggc dorov óni v5v xoa» vv Ldigovcov dósigóv 
 éyévero adtQ dnó vZg yvrvqixüc advo? noíc xoi érgaq dug 
i0rà ÓcóÓsxoa r5 ytyovog, 10v uàv naiÓo xeréocyo» a/roU, vOv 
0à flacilén dnenéuwavro, gopevot. c áne( v6 éyévevo nate, 
oy usreivat aU: 2c faoielag &rL ro0 Aoinov, aÀM sig vy P. 145 
zaido Gy5nxsv. caUra uàv vorego» o) zoÀÀQ yévsro. c8 
08 àni "IvaA/av &gixsvo dAgovoog, vov v6 dósigó» xarélunev 
i5émurgonsvEi» T]v XOQGy» GUTOD. ———— 2 
"Aoxystat dà avr dànó BoAsvríag vag xoQag. xai 7 
Balsvr(n mz0)ig $otü u&eydÀg v5 xoi sUJa(uov, xoi facíActa 
doi» év adr faciéoc Balsrvtíag.  oixsitas 08 GUT 7 n0- 
Aug ànÓ vo) nogOuo0 vOv HoaxAsiov oryAóv Otéyovoa ota- 
20Ó(ovg ougi. vovg énraxocílovg, GvrixQU  Sagdóvoc Ec voov, 
uer& dà 7 Togaxóv xalovuévg xoa Óupxst $018 éni Bag- 
xtvGvyv.  TtavrQgc Ó' dg &yerot TZc Togaxovog xooac éni 
Iloofsvríu» vgv Palatia». dore Qs Asysiv v0UQ Üpovc 17006 
7. &neyóucyoy P: corr H^ 22. dc] ov? 


pendunt, nec tamen licet cuiquam urbibus eorum principes dare et 
praesidium imponere; verum indigenae magistratus creant, et suis 
praesidiis, non externis regionem defendunt. nec etiam regi licet eos 

cogere ut praeter patriae suae morem. res publicas administrent. ea 
quidem tempestate, cum cives earum urbium quas Nabares regio 
complectitur, sibi constituissent regem fratrem Alphonsi, contigit ut 
ei nasceretur filius ex uxore. qui educatus attigit. annum duodeci- 
mum. hunc igitur assumentes regionis incolae, regem dimiserunt, 
dicentes non amplius ei concedi, cum filium habeat, regnum tractare, 
sed filio regni administrationem uunc competere. haec quidem haud 
multo post acciderunt. Alphonsus cum in Italiam pervenisset, fratri 
regionem suam mandavit. 

Haec autem initium sumit ab Yalentiae regione. "Valentia urbs 
magna est et opulenta; Valentiaeque rex eam regni sui sedem te- 
net. sita est ea urbs ex adverso Sardiniae, recedens ab Herculis 
columnarum traiectu septingentis stadiis. huic succedit regio quam 
Tarraconensem appellant, quae porrigitur usque Barcenonem. huic 
contermina est Tarraconis regio, et patet usque ad Barcenonem ver- 
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B:zgc faoiléog xyoQgac:  vó uà» ngóg Ec ópitotzo ov 15 Ta- 
Aaríg nc llooferríag, 10 dà npóc éanépav tj dfnoía, 10 92 
ngog agxrov :5j Nafaor. Bagxsvov Óé io:i nóJic 1v noc 
éonéga» niovrQ v6 xa( Óvyaust nspgégovoa, Oioixcivot 92 
ég dgiozoxQatíay r6zQauuéyg t0 nÀéov, xai $nO [/«oiXsi. Ta- 5 
gaxovog dioi nolueveoOar óc tà nürgue.  dyrixgU 02 rav- 
vzc Kupovoc Soré vgcog teUdatucw v8. xai nolvardQonoc, xai 
7 ntgíodoc Tc vrcov Aéysrat dygi vovg OtoyiAtovc ovadrovc. 

V.114897t€ dà nmag' avt; xa v5cog ézépa, 5 uetov xalovuérn* 
&V:g xut &v 1j nó tQ Tagaxovoy facist vexiou£vy GQ-10 
xovta Aouflavet. — Zagd uérro! 7 vioog, uty(ovm vs ovoa 
xaà dugé rovc m&vraxiGyil'ovc Orad(ovg &yovoa Tov nigio- 

Cóo»v, vnO 1Q facile? vovrQ ÓiastAct. | dvo dà noÀug doy 
év avifj eUdarnovsc, 'Opvvy.a «6 xai Zayégg: 7 uiv ngóc 
£o t:Z2c v5oov, 7 0à ngog usoyufgíav &xovoa oixtisGt. — x0v- 15 
Qéioy. 0* dv vavtg vf] vyou oi. üusig Opénovrat dno Jaàac- 
G9; tac vjoov, xat évreiJev sic «gv GÀÀgv dgixyeitat oixov- 
pévgv.. "Ifgoía dà dg yet, doEouéyg dnó l'aXaz(ac, dq 7c 
yooac Kelrzifyosg diadéyovrat xoi laoxovg yoga, vn0 10 
KseArQv facikst ÓdiarsAovoa. usta dà v0 ngog Eco llioxaiov 20 
Xopo Jiadéytzat, éni "Ifgoíavy Óuazstrovoa.  "Ifgoru O0? usyi- 
017 0/006 10» ngÓc éonégav xyoQa, usta ys v5v KsAwxp, 


sus Provinciam Galliae. verum dicere nos oportet regionis limites. 
versus Orientem Provincia Galliae, versus Occidentem terminatur Ibe- 
ria sive Hispania. septentrionalis limes est Navarrae regio. Barce- 
non urbs, Occidentem spectans, divitiis potentiaque excellit. admi- 
nistratur plerumque in aristocratiam conversa. permittitur ei ab Tar- 
raconensium rege suo iure vivere. e regione huius urbis sita est 
Cyrnus es et Corsica), insula opulenta et populosa; cuius ambi- 
tus complectitur duo milia stadiorum. nec procul abest alia insula 
quae Maiorica (seu Minorica potius) dicitur, quae et ipsa subiecta | 
est '"'arraconensium regi et ab eodem principem accipit. Sardinia, 
quae insula maxima existit, cuius ambitus continet quinque milia | 
stadiorum , Tarraconensium et ipsa regi obtemperat et sub eius di- 
cione agit. sunt in hac insula urbes duae opibus florentes, Oresti- 
lia et Sagera; quarum una "versus Orientem, altera versus meridiem 
insulae sita est, piscatores huius insulae plurimum lucri ex eo mari 
ferunt. hinc in aliam urbem pervenitur. Iberia, qua initium sumit 
ab Gallia, habet finitimos Celtiberos, quibus annexa est Gasconia re- 
gio, sub Gallorum rege degens. postea succedit Pescainorum regio, 
versus Orientem in Iberiam tendens. Iberia, quae post Galliam ma- 
xima regio inter Occidentales est, versus Occidentem in Oceanum 


' DE REBUS | TURCICIS L. V. 275 


Óigxet. ànà csayóv v0 ngóc &onégav, vó dà ngóg $m Nofla- 
on v6 xoa£ l'olozíg, xai 10. ngóc ueogufo(ov v5 Ilogrovyo- D 
Àíg, 7i; nap&Atoc oUc« xoa &ni roU cxsupoD óni m0Àv 
Órjxsi, xol tj vOv zhif)ov vZc Poavatgc yooo* 6vróc Óé 
5óor. TO voV "Toxofov iepgóv.  llogrovyoaAA(a Osyouévg vc 
dfno(ac Ou;xet &ní vzv àvr0c 9olacoo» roU nopO9uoU &ni vv 
vc l'gavargc xogav.  vágc dB "IfBgoíag yopec, usylotto t6 
ovogc xai süda(uovoc, nOÀstc &lotv, &y oic và f'aotAsto, 7) v6 
ZhiBrigva xaXovuérg, usyaÀg ve xot nolvavOgwnoc, xai Kop- 
100v» JMopoíxg xoi v0 Asyópuevor ToÀédov xai ZoAlauaysg. 
xoi Leg0v dà voU Joxoflov àv vovtg 77 xoc &orÜ napG vOv 
cxexvóv xai rv éxróg JaÀagoav,  Óduyxes Óà xa) moOg zv 
àvv0c JaÀaccav 5 vov Tfgocv Baciléoc xcga.  JlogrovyaA- P.146 
Aia 0b oixsirat mpóc v nogOud , ànó lgavavgc Gp£auéry, 
15óní ve vÓv mogJuóv xab tv &xr0g 9aÀacoav &yguc Tfrotac. 
Doovavg 0à 5 yoga, usoóyowg ovo , ini vzv "Ifigoíav xoi 
l'aeAarav: Ódtort(vovoa , oV návv vu ovzs v5 óvrüg 9aÀdrtQ 
ovrs r() (xcov mQ00y07tat.  Ó pérro, Ifgoíac fjaotAsg ué- 
yuovov dévarat vÀvÓs rv xcov, xal oixov cv toU vÀug- 
20 véov 126 l'aAavíac, vv Zliflóvv 12v «2c F'gavavgc yoga» àycov 
x&L Qégov, o9 navsroL duamoleuoy. xoi pógov uà» dnüyst ó 
vic loavergo zfifov gacue)c vg '"Ifyoov faoiust, ónore 
onévdouz0* zoAÀlaxuG dà énslavvov nohtogxstb v6 v5v nOlw xoi B 


excurrit. ab Oriente Navarram et Galliam habet. versus meridiem 
panditur in Turtugannam, quae maritima regio est et ad Oceanum 
se extendit; etiam regione Granata, quae sub Poenorum sive Mauro- 
rum imperio est, terminatur, intra hanc lacobi sepulcrum visitur. 
hinc Portugalia regio Hispaniae subit, quae se extendit ad mare, 
quod intra traiectum est, quo venitur ad Granatam regionem. Iberia 
cum regio sit maxima et ditissima, urbes habet regias, Dibitinam ur- 
bem magnam et populosam, Cordubam, Morsicam, necnon Ludum et 
Salamancam. etiam sepulcrum lacobi in ea regione, iuxta Oceanum 
et mare externum, celebre est. ad mare vero internum lberorum 
quoque regis terra porrigitur. Portugalia sita est iuxta traiectum, a 
Granata incipiens , usque ad traiectum et internum mare excurrens, 
vergit in Iberiam. Granata, quae regio mediterranea est, in Iberiam . 
et Galliam procurrit, nec multum vel interno vel externo Oceano 
utitur. Iberorum rex in istis duabus regionibus plurimum potest ; 
qui cum sit ortus de familia Almenii Galliae, Granatae regionem, 
quae Poenorum est, ferens atque agens haud cessat bellum gerere. 
rex Poenorum, Granatam qui regit, ubi pax composita fuerit, Ibero- 
rum regi tributum pendit; qui interdum accurrens urbem obsidet et 
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rj» yoQav adro0 An(Lerat. Ópsivz dé &aztv. &n' 0govc, 0 aaó 
15c évroc 9aAaoogg &oSausvoy xaravsiyst &ni vOv xsavóv, éni 
17» lloprovyalAtay yoga». 
Oro, uà» ovv oí. BactAste noc vs dAÀgAove Oieve série; 
v5 inoÀéuzgoa» noÀÀays5, xad wow noOg rv Baofl«oov, 1& 155 
àÀÀa xai npgOg 10v "Ifgoíag rovrov facikén Iiqóvooz 0 Ta- 
guxdrog faciAsvg, noiv 7 &c IraA(av aquxéadot, inoléurocv 
&nóÓ aítiag voL4gÓS , xod arg v6 &uÀc )nÓ crQurryoU TOU 
*'Ifpov BaciMoc, "dAflagov vovroua , &yetv dà. xai roavua- 
Cra &£vvéfg dugoiv. dg Óg oviÀéfag orgartvua, xai 10Ovi0 
aócAgó» avro0 Nofaogc flaciàéa magalafov, &orQattvero 
éni 10v 'If5oíag faciéa, éoéfaksv 'ág rjv 'Ifggorav, éna- 
youévov aür0v &ni Tv yoga» rO» dv rf xc9c tv0oxi- 
uovvro» &y/ov dià 10 ngüg vov 4dAjagov uiaóg v6 xoi &y9oc 
avtày* rovro» yàg idisgv ovra dnó Tagaxovog xai dz0 1-15 
xpo) nüvv oOQgu5guévoy xob ént doserz én(onuor ytvOutvov, oc 
z&payonua énsÓíóov uéya, vnOÓ navtov Óv dotrn» viLOuE- 
y0y OtQaizyOv v6 dné£Ósi56 xor& Tj» yOQG» &UrOU, xai ini 
orQoaizyl(ag xaJicrauevog ufya d&navrayoU &vUOOx(uét. — TOTE 
05, Oc nagà 9 "Ifyoov Bacilsi éni LdÀgOvoov ntug9Otic20 
Dov» vr orgarevuatt, vnryra avtQ xoiG vj» yoOgav og óvav- 
Ti0)00446£V0c.  énsi dà àn«v Ó "dig roog, ovunagaAofoy xut 


regionem populatur. ea autem regio montana est, et a monte qui a 
mari interno initium sumit, panditur in Oceanum et ad Portugaliae 
regionem. 

Hi reges saepius inter se dissidentes bella gesserunt. interdum 
copiis coniunctis molem belli omnem in barbarum averterunt. inter 
caetera etiam bello lacessivit Alphonsus 'CTarraconensium rex regem 
Iberorum, priusquam in ltaliam venisset. belli autem eius haec as- 
signatur causa. ipse quidem captus est ab Iberorum regis duce, quem 
Albarum appellabant. uterque tamen vulnera accepit. itaqtfe con- 
tractis copiis, et assumpto fratre Nabaris rege, bellum movit contra 
Iberorum regem , cum adiuvaretur opera quorundam Iberorum nobi- 
lium, qui Albarum incitatissimo odio prosequebantur. hunc enim 
cum humili genere in Tarraconensium regione foret natus et priva- 
tam sequeretur vitam , tandem virtute nobilitatum et ab omnibus 
plarimum honoratum declaravit regionis suae imperatorem. qui im- 
perator creatus, quocunque bellum vertisset, semper gloria coruscans 
et re bene gesta redibat. itaque cum ab Iberorum rege contra Al- 
phonsum esset missus, haud socordiae locum fore ratus Alphonsus 
cum exercitu Álbaro in regione occurrit, quasi praelii potestatem fa- 
cturus. postea Alphonsus adhibito in auxilium fratre in Iberiam in- 
gressus est, ut contra regem decertaret. obviam autein procedens 
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zó» &ósÀgoOv, Bv v5 "I8noíq Syévevo xat ónzAavvsv, Bvras9a V. 115 
I" € ? € M ] 
avt Onavrtacac 0 dÀfagog éorgerontÓsvero, xoi x5ovxo 
éninéunov ngoyyógsvey anoAAarrsOOat, 7» oc poov?, cc &yet 
TGyicTG iX TG yoOQac. xat dnoxguauévov cg oUx éni vovG 
»y d d 2 1 
b 0vovg v0) zGrTQ0C &UTOU (&LOlV 6c vOv GUrOUG G5», GÀAG 
Orgarzyygoov oVrQ zagsotw, 8G uüyyv éracotsro, xod ovufla- 
Àov éuaysro Gugot» vrofy üÓsAgoty.  uüyng Óà xogrtspüg ye- 
vouérgc, cc. oi nsoé dÀfagov érgéyavro rovc Togaxóvac, 
énsÓ('cxov dva xoorog, xai appo v0. ddtigo ovAAauflavovot, 
10xal noAlAovc vOv Taegaxcovor xarífalo» àv v5 Ówtei. cg dà 
án59y9qgvov naga zóv 'Ifigoov Bacilén &pgo vo BaciMs, xa- 
xóv uà» ovVOà» sigyacaro a)Urovg, Ogxou; dà xai níortot xa- P.147 
vaAo(mv voU Aorno) qugóà» mÀéov vecrsQitsw» mtQó TZV &0va 
ToU yoga», dg7Xsv Goiwetc dniévot. uera. à voUra VAAqóv- 
15096 dqixezo v& óc "IraA(av, cg ngovegOov uot deógAcat, «oi 
ini vZv Zuxsiíav, xai xavacycv zzv Neanolsog faciltüav 
, 4 » eJ. 2? , LU Li 1 C^? c 1 , 
zg0g v& rovc 'lavviovc ánoléuet, &vQa Ón xot tao v0 vov— 
L4 3 - o» », ^ ? 1 ? 1 4 
TOY, (c &» TQ &ungoogtv éns&gÀdov ÀoyQ, xot &ydtic naga 
"ON , € , 3 3 H . , T 
vov ]MeóioAavov zysuova ovdig &zshv3g. 9v uévrOL yvvoi- 
20xG aU0r00 xaralurcy iv Tagaxov, ovxézt naAwv ágixero Ovó- 
^ L] ^ r ^» Ly 3 » 1 b J, 
uevog n0AÀd0» üroy, avrov Óà àg éporac va noÀÀa OiaTQiBov 
2 P ! € * 
Oi&yévero, youuatibov vs &gcti xai voig OnÀoig. 7) uiv od- 
d M & 4 . «e ? ld 
TQ 7à xarà i5» 'lroÀtav ànéfowwsv, vorsgóv uoi ÓgÀovrat 
III í- [i » 3». r 
z9otorrL 1Q ÀOyQ 6c &95ynotU. B 
23. ógloUyto, P 


i 
[i 


Albarus, misso praecone iussit eum excedere, si sapiat, quam celer- 
rime ex Sua regione. cum autem Alphonsus responderet se non ac- 
cedere ut patris eius asinos in pascua duceret, sed se adesse ut acie 
dimicet, copias in aciem deduxit, et cum utroque fratre confligens vi- 
ctoria potitus est, cum autem praelium committeretur atrox, Albarus 
'l'arraconenses terga vertere coegit; et fugientes persecutus fratres 
ambos comprehendit, magnaque "larraconensium strages facta est. ut 
reges ambo ad Iberorum regem sunt adducti, nihil mali sunt passi, 
verum iuramenti religione fides accepta est, ne quid postea novi in 
sua regione molirentur; et impune dimissi sunt ad sua. postea Al- 
phonsus, ut supra ostendimus, in Italiam et in Siciliam venit; qui 
ab iisdem captus ad Mediolani ducem, ut antea docuimus, ductus, ab 
eodem inviolatus et incolumis ad sua remissus est. uxorem suam 
Alphonsus in Tarracone reliquit, nec multis annis interiectis eo re- 
versus est, ut eam viseret. nam in [talia et Sicilia versabatur, ple- 
rumque aut amori aut rei militari operam dans. quomodo ei in Ita- 


] i 


' lia res successerint, deinceps dicetur. : 
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TQ à faciet "Ifroíag, nsgé o9 uoc &A£yezo, ovvijntau 
nOÀeuoc mo0g rv flaciMéa Ldifljvcov rv &y F'oava:y , oi 07 
dnO zfifivgc vó naÀoi0» Odiaflavisc xai. IMapéliay n0hiv na- 
g&Aioy 176; Espongc xozaoyóvtec, Qiéyovoav anó Zftf vc ooi 
OraÓrovg nz6&ytzxovra xa£ Ótaxocí(ovc, xaé &vreUDey Oppusror b 
vzv v5 fgoíav og(oiw $rzyyayovro, xai &oya Aaunga anoótc- 
xvUusrot nt Kelrxg», vy» yopav ajrOv éni uéya av&orrsc, 
z907yayovyro xaé &né Togaxova xoi BaÀsvría», aoc 10v- 
vovg; Ózy dnmO rz» Keàrov» xari0rteg ot vv "Iffgoov (lacisiz 
ÓiéüéEnyro r0» ngOc Zifvac rovrovc nóàÀsuov», óc nol 6yv-10 

Coa» ovvelácaytec , nueva 0à vavta ónol0ogxovy, xai ác deopo 
&rt t6À0UGL 7j n0À6L T6 &n6Aavvoys6G aisi v6 xal ovpavov ànayov- 
16c. x04 07 0 100» "Ifzocv Bacikevc Qouyoc "Iodyygc, 6c nore. 
QÓv po, éAéysro, énsAaUyov, ngoayoyrüc v6 coU 4dAflagov xai 
énorQvvoyzoc Bactkén &EsAsty vovg Zfifvac, oc 0r xaraozosyopus- 15 
»oc ànzys tÓ» orgarO» éni 3v» nOAw. óvravDa oc oi Zifvsc 
énoAtopxodyvo Ósvog xai &c 10 £o yaroy Àtuo? dgixorro, ác ano- 
Qíav ánshadévrsc ugyovovsoi 10t6vÓ5,  zui0vovc Ovoxatdtxa 
loyddmv qoptía ovoxévacautyot zÀavyoy éni v0 otouróntÓov* 
z&üc 08 ioyadag óc xara u(ay &xaoav OtaoyrGorrec évéflalov20 
éyrOc xovotvov Eva, xai ovysréQtwro avOug. 10 dà vojuoua T86 

D Jfzoíac xovoo?v dvvarat xovoívovc Ovsvescov Óvo £xacror. : 


2. 1Qy] vo» P 12. dia1e10701? 15. xei«ctotipaueyoc P 
21. aurtté9gy10 P, gureté9ovyp B, aGvuret1é£9sy 'T an. ovyetí9ovy ? 


Regi Iberorum, de quo supra verba feci, bellum fuit cum Gra- 
natae rege Poeno. Poeni iam olim traiicientes Mareliam Europae 
urbem, quae distabat a Libya stadiis ducentis quinquaginta, occupa- 
runt. hinc progressi, Iberiam suo imperio iunxerunt; postea, cum 
memorabilia ubique facta ederent, etiam contra Galliam bellum pro- 
moverunt, mirum in modum res suas augentes. nec etiam ab Tarra- 
cone et Valentia abstinuere. Galli igitur adiuncti Iberiae regibus 
contra Poenos bellum susceperunt, eosque in urbem munitam se re- 
cipere compulerunt; urbem vero postea expugnarunt. adhuc hodie 
ad urbem hamc accedunt, hostiliter incursionem facientes et exerci- 
tum interdum adducentes. et sane lberorum rex dominus loannes, 
ut antea significavimus, contra eos profectus est, praemisso Albaro 
duce, qui regem ad delendos Poenos inflammabat, et copias urbi ad- 
movit. . cum autem gravissima obsidione premerentur Poeni famesque 
intoleranda foret, dubii quid agerent, huiusmodi quid excogitarunt. 
mulis duodecim ficorum onera imponunt. ficis onusti ad hostium 

, casira feruntur. ficos autem dividentes singulis aureum nummum 
iniecerunt, divisosque deinde iterum coniunserunt. nummus vero 
aureus llispanorum duobus aureis Venetorum valet. hos igitur ficos 
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vavraQ Ó0à vac layádac dc ioxevacavro ojo xai óni tovc 
Zutóvovc dver(9ecav , cores ÓvvacJa, gépsw tva Exaagro», 
ZÀav»roy émi v5» 100 zAflagov oxqgvzy». Tv dé, Og ónéyvo 
v0 iy rai; ioydou xovorov, éoéaOa, vÓv géporra. Ó vti fov- 
b oro aíroí; TO xovoíoy àv roig ioyacw. Ó Óà voUg Zju0- 
yovc éÀ«vvov GnsxQüvaro cg T0 yovoiov r5c nóÀtoG ovvaya- 
yv 6 faciles ánindunst, Aéyov óg zv v6 SÀgg v9gv nóAw 5» | 
v5 ju] SÀgc, mÀóov vovrOv xQvcóg o)x Av mots yévouó cot 
&n0 2c nÓÀscg. xa£ zv» ééAgc vzv nÜAw, dnofaAstg écaV- 
109ug dnó zfifugg noAlaniaotov ócÓutvov coé v5 xai Zuiv* ov 
0i ur éEéÀgc 9v nOÀi»v, S5sig xaé voU Aoimo), cC àv GnO 
4lifogc ác zuag xoutmror, rouieveoDat, — vaUro nvOOusvoy 
Aéysrat xai 'Afagov, qépovra vràc loyadag , dquxéo9ar ég P. 148 
oyuiv TQ facie, xal Oiaogícavtu vàüc loyadac vd Bactist V. 116 
15sinsiv V) faciie), rÓ dévogoy àxsivo , 0 qégst votoUrov cutv 
xapnuóv, oU xGÀOg &yet Tui» óxxomzvai*  volovTQ yag vOL 
xagnQ ovx &yotusv. üy» 6r. vo) ÀoinoD xonoJoi, xab qusc 
oUxéz! à» àv Óéovrt xomgoa(us9o v5 cU0ciuov(g, xaraxógog 
evTZ áugogovuevou àv vQ zago»tt. Ópdc oc v&g dunélovc 
20GqotgobDvraL 0g0» ixavcg &ys& adig dnodi0órvot xapnóy. 7v. 
08 fiaograó zug ajt5v, oUx &yet. yozoOac avi; 8g v0 Ódéov." 
vaUrG dxovcavra v0» (fjaciAéa, cg &ÓdoEév oi ngoogvz Aéysw, 
ànayaytiy Tv orQaTO». 


7. ztÉuzttu &mnidéyoy ? 8. zÀs(ov ?. 


cum imposuissent mulis, profecti sunt ad Albari tentorium. qui viso 
auro, quod ficis conditum erat, agasonem interrogavit *quid sibi vult 
aurum fici$ inclusum ?" — agaso respondit *rex aurum quod in urbe 
est collegit omne, dicens, sive ceperis, sive non ceperis urbem, plus 
auri quam allátum est, haud invenies. et si urbem captam destru- 
xeris, multum auri, quod ex Libya tibi et nobis afferetur, amittes: 
sin autem urbem non dirueris, poteris in posterum quaecunque ex 
Libya ad nos devenerunt, quasi thesaurum huc collecta acquirere." 
haec cum accepisset Albarus, acceptos ficos detulit in conspectum re- 
gis, quos diducens et aperiens inquit «arborem istam , quae hunc 
producit fructum, non censeo exscindendam esse: nam deinceps non 
amplius fructu isto possemus frui; et nunc saturati in posterum non 
amplius ista felicitate uti possemus. nam cernis vinitores vineas pu- 
tare, amputantes tantum inutilia et superflua, ut fructum tandem 
uberiorem reddant: quodsi eas penitus eruerint, nequeunt earum 
fructu, cum necesse fuerit, amplius recreari." his auditis fex, quia 
probabilia dicere videbatur Albarus, iussit eum abducere exercitum. 
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B Tosio uàv oU» dyayóvrt 17v fBaciMéoc IlopgvovyaAA(ag 
Ovyuréga éyéytto. naic  Krguxog zovvoua, &v59 16 noAéuta 
&ya90g, Ug énsí/v& zyaysro. zov Naflapgc flaou.éog 9vyaréga 
xai oUx &yóyero aUtQ cvyysvéoJai, dnenépyaro, xai Ócvrépav 
&05yaysro yvyoixa dveyiavy avro), Ovyarépa 10) IoorovyaAAoy 5 
Baoikéc, &idog Aeyouévg» naooy ràv &ic éxelva 1à opa eivai 
xaÀMGtyv, vnoviOsuéyov avsQ í» dg/Gtoy Oc 7v «A5» écaya- 
yowro yvvatxa, oióg 16 é00tt0 OvyyevéaJat, rv uévrot 9vya- 
1épa To) Nafagge Baoiéog 5vayxaos ág x0 1» Nalgoatov 
oyánua (évat, xai anédoxsv a):5 xonuata. 0 Oi Ilogrov-i0 
yàAMag Bacilevg oixiag osé 10v» l'aAatíag Bactkécv. | ovy- 

Cfalloua, Ó8 tgvÓs v5» yoga» dnó noÀoi0U noOg voUvc Ji- 
Bvac Ouevey9évrag vov; KsAroy flaaiMetg xozaorpewauévovc 
$g' a)roi; noujcacJa,. xai nagado)?va: Toig 85 avrov ywo- 
pévoig, — ag 08 xai :jv Naflapge flacile(a» dwmxew éc Táv15 
oix/ay vv l'aXar(ag Baoiécov voutlerat, xoi ugóewi cxéou 
&Eetvat nagsA3sty ég vgvds v5v flactieiav* xai yag xai trvàe 
KagovAog ó avroxparoQ xaéí oi usr' àxeivoy (JaciAstg quaivor- 
TOi T5vÓs avroig xataorQeauEvo, zzv yon» Gnolmciv toic 
án0 Tc Ooixíag avrOy 60ouévoig. TOY uéyroL adeÀgov 24-20 
qovoov éngyayoyto éni tQOÓs vQ AOyg, cg én&b &yrus yv- 
vaixa vo) oixov rZc laàaríag, zv ui» yérgrat nig naiz, 

Dz0»de uzxért v0) AoimnoU Óiaroifsi» 6v 5 xoQa, dàÀa vOv 

3. P'oayaiygg P 10. éz£dwxey? 15. oc P 


. « 

Huic, cum duxisset regis Portugaliae filiam uxorem, matus est 
filius nomine Ciricus, vir rei militaris peritissimus. qui matrimonium 
contraxit cum Granatae regis filia; quam, quia non poterat cum ea 
concumbere, repudiatam dimisit. uxorem alteram assumpsit conso- 
brinam regis Portugaliae, quae formae venustate omnes, quotquot in 
istis regionibus agebant, anteibat. hanc sibi associavit consilio opti- 
matum, qui consulebant fore, si aliam uxorem duxisset, ut possel 
.cum ea concumbere, sicuti matrimonium postulat. filiam regis Na- 
varrae coegit habitum Nazaraearum sive monacharum assumere, eique 
opes ad istud vitae institutum assignavit. rex Portugaliae ortus est 
ex familia Galliae regum. arbitror autem Gallorum reges belligeran- 
tes adversus Poenos quondam regionem istam subegisse et ad poste- 
ros suos transmisisse. itaque Navarrae regnum putatur pertinere ad 
familiam regum Galliae, nec nisi ex ista familia nato licere regnum 
istud suscipere. nam Carolus imperator, et qui successerunt reges, 
existimantur regionem illam subiecisse et nepotibus suis reliquisse. 
Alphonsi autem fratrem tali condicione in regnum admiserunt, ut si 
ei natus esset filius ex uxore quam duxerat propinquam genere Gal- 
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nata xaralmnórra agro: Baciiéo. aUzüv oixeodat ünaAAor- 

rópevoy , 7v à "n yévgvot ovtO zobc, ueco 2L veAevszv 

«Ur0v ünodovracL vá» dor» éni sóv l'aAaz(ag qyepóvo, XGL 

v0vde de&auevoy rovg Àoyovg éni TOU nag6AJtiy àg 0v Na. 

5 Ba. o5jc facia. xac yevvadévrog a/vrQ notd0g oUTOv v6 ümné- 

nu RwEO, xab vOv» moiÓo agio dnédei£ay BaciMén, rà ngóc 
uode Ovra TOU oixov vv laAor(ag Baociiév. 

Tavra uà» o)v &g vocoUrov éyouévq vZc roU Aóyov ovu- 

z605; UnoJéctoc dvayéyganrat ég 4énóütiEw énaüvewut dé, 09ey 

10:5» éxBolv 1o) Àóyov énowujcaüumgv, &ygu rocoUz0» QtevyOsíg. 


LI 


4. 12v. IN. Bacisfay? 


liae regibus , ipse deberet regno excedere et filium sibi relinquere 
regem. quodsi nullum filium ex uxore sua tulisset, regnum patere- 
tur recidere post obitum suum ad Galliarum regem. qui hac condi- 
cione Navarrae regnum accepit, et cum nactus esset ex uxore filium, 
patrem dimiserunt, filiumque « « « regem communi consensu decla- 
rarunt, quia descendebat ex familia, quantum ad maternum genus at- 
tinet, regum Galliae. 

Haec quidem annotata sint mihi, sequenti totius historiae pro- 
positum. nunc unde digressus hucusque sermonem traxi revertor. 
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Aanurates Mechmetis filius, post expeditionem quam contra Cara- 
manum sumpserat, bellum Dacis intulit, volens Draculis filium suo 
restituere principatui. egressus autem regia copiis instructus, accepit 
Caramanum novarum rerum cupidum defectionem animo agitare, ad 
idque negotium adhibere ducem Candylori et alios Asiae principes; 
cumque speraret Pannones brevi magna manu subsidio venturos, spe 
externi auxilii illectus reliquos Asiae principes ad defectionem soli- 
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citabat. Amurates igitur Mechmetis filius, ubi id parari animadver- 
tit, mutato consilio coeptam expeditionem omisit, et bellum omne in 
Caramanum avertit. 'lTurachanem Thessaliae praefectum iussit exer- 
citum contra Peloponnesi Isthmum ducere, eumque in potestatem re- 
digere; deinde regionem Peloponnesi, qui sub Graecis est, incursio- 
nibus vexare. quibus peractis eum inde abire iusserat. "T'urachanes 
accepto Thessaliae et Peresbiae, quae stagno adiacet, exercitu ad 
Isthmum perrexit, quem desertum ab hostibus inveniens occupavit; 
et hinc incursionem faciens in Peloponnesi regionem, vastitatem ma- 
ximam reddidit. etiam Spartam adiit, Laconiaeque regionem popu- 
latus est. quibus omnibus, quemadmodum praeceperat rex, expeditis 
abiit. rex Amurates in Asiam transvectus contra Caramanum exer- 
citum ductabat, et secundo eius regionem evastatam subigebat. 


Ea tempestate qua haec agebantur, Georgius "l'riballorum prin- 
ceps in colloquium venit cum lango et cum Pannonum rege; pre- 
hensansque singulos Pannoniae proceres, persuasit ut contra Amura- 
tem arma caperent. opes autem plurimas immensamque pecuniae 
yim Pannonibus ad eam expeditionem pollicebatur. nec solum pro- 
misit, verum pecuniam Pannonibus, ut eos experiretur auxiliares, trà- 
didit. usus est plurimum opera ad eam rem langi, qui Graecis fa- 
miliariter iunctus erat. | : 
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Ioanni Byzantii regi bellum cum Iànuensibus erat propter com- 
mercia Galli cuiusdam.  lanuenses implebant naves quas habebant 
maximas, necnon triremes tredecim ; quibus imposuerunt suorum octo 
milia armatorum, et properabant contra Byzantium , volentes urbem 
eam capere. eodem tempore etiam Scythis (qui et Tatari) bellum 
inferebant lanuenses. Scythae namque qui circa Bosporum colunt, ini- 
micitiis moti quas cum Caphensibus gerebant, Capham urbem ege- 
runt et tulerunt. propter quae miserant legatos ad regem Scytharum 
Atzikarem, petitum pacem, hac tamen condicione, ut sua reciperent. 
cum nihil eorum quae petiissent impetrare potuissent Caphenses, ur- 
bem ad Italiam reduxere, cum lanuenses iniquis animis paterentur 
urbem suam ab Scythis adeo graviter divexari. eodem tempore iis 
discordia cum Graecis fuit. parabant itaque contra utrosque simul 
rem gerere et utrosque armis domare. appulerunt itaque Byzantium, 
indicentes Byzantiis bellum; et inde legentes Euxinum pontum ve- 
nere Capham. ibi igitur egressi navibus in Chersonesum recta per- 
gebant contra Scythas, non multum in urbe morati. Scythae audien- 
tes bostes accedere sine ordine palantes , plenos contegpptu, et ipsi 
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arma arripiunt. nam praeterita die affusi fluvio cuidam in ea regione 
castra posuerant, nec solitas ordinarant vigilias. putabant enim Scy- 
thas nunquam eo audaciae progressuros, ut secum ex acie dimicare 
sustinerent. ibi igitur cum primi non expectassent eos qui agminis 
postremi erant, ut in unum et in iustam aciem collecti praelium 
inirent, verum pedetentim et palantes incedentes pergebant contra 
hostes, extenuato maxime agmine. Scythae igitur, ubi compererunt 
hostes appropinquare, confestim eis obviam progrediuntur, agminis- 
que incompositi primos aggressi fuderunt et in fugam coniecerunt. 
fugientes acerrime persecuti sunt. lanuenses fuga ad suos delati 
etiam eos fugae socios traxerunt. tandem praelium ad extremos ve- 
nit, quos terga dare coactos ceciderunt impigre, nulli quemcunque 
nacti erant parcentes. pauci quidam fuga evasere incolumes in ur- 
bem. liberati igitur bello quod gessere parum feliciter cum Scythis 
in Bosporo habitantibus ,  navigarunt versus Byzantium , veneruntque 
Galatiam (quae et Pera) urbem, quae sita est e regione Byzantii in 
Europa. ibi consultarunt communiter quomodo Byzantium occupare 
possent. militibus naves complent, et reliqua armamenta expediunt, 
navesque ad murum iuxta portum appelludt, quasi navibus urbem 
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expugnaturi. at Byzantii resistebant fortiter, et ex muro in hostem 
pugnabant magna gloria. lanuenses cum conarentur ex navibus ascen- 
dere in moenia, nihil efficiebant: Byzantii enim hostes magna forti- 
tudine repellebant. cum igitur coepta parum succederent, omnesque 
conatus irriti caderent, in dissensionem adducti rediere in Italiam. 
verum Galatia lanuensium urbs longo tempore bellum gessit cum By- 
zantiis, cum utrinque tam Byzantii quam Galatae bombardis rem ge- 
rerent. at Leontares loannes magno impetu in Galatiae moenia ir- 
ruens, eam undique quasi indagine cinctam omni commeatu reliquis- 
que necessariis interclusit; plurimos quoque Jlanuenses cepit, cum 
feliciter et fortiter in eorum naves irrumperet. hos vinctos adduxit 
ad regem loannem, qui ea tempestate agebat in Xyllae domicilio. 
fuerunt autem captivi numero trecenti, quos omnes in Galatiae vallo 
nactus erat. postea legatos ultro citroque mittentes super commer- 

ciis et vineis, quae extra Galatiam erant, lanuenses grato animo ex- : 
cipiebant quaecunque statuisset de illis rex. cogebantur quoque nu- | 
merare regi aureos mille propter turrim regiam, quam tempore obsi- 

dionis bombardis disiecerant, necnon propter officinas quae in medio 
positae erant, destructas, ut potiri possent imagine sive signo regis 
Graecorum. 
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Bellum inter Dyzantios et Ianuenses huiusmodi exitum habuit. 
bello isto finito, Ioannes Graecorum rex legatos ire iubet ad Roma- 
num pontificem Eugenium nomine, petentes ut concilium celebrare- 
tur, quo inter utrosque religionis contentionem decenter componerent. 
tentabat eo modo Occidentalium animos, num plurimi facerent con- 
cordiam constabiliri cum Graecis in religionis controversia. legati in 
Germaniam venere. ea tempestate Germani Basileae eránt congre- 
gati, dissidentes sententiis contra Eugenium pontificem; quo repro- 
bato crearunt pontificem nomine Felicem, virum inter ipsos in primis 
spectatae probitatis. hunc concilii consensu pontificem declararunt. 
ambo igitur pontifices triremes instruunt, et Ioannem Byzantii regem 
accersebant, uterque enim sub se concilium agitari et religionis con- 
troversiam, quae cum Graecis intercesserat, finiri volebat. cum ab 
utroque venissent triremes, rex quidem benignis verbis et placide 
consilii Basileensis legationem dimittebat, dicens se cum Romanis et 
Venetis et cum reliqua Italia iam ante collocutum, qui omnes se Ro- 
mam proficisci iubeant. assumens itaque. Byzantii et sacerdotes et 
Graecorum sapientissimos et doctissimos, navigabat in Italiam. cum 
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venisset ad Venetos, inde solvens ferebatur Ferrariam , ubi morari 
pontificem Eugenium acceperat. haec urbs distat ab Venetiis stadiis 
fere trecentis. duces et principes habet qui sunt de familia Esten- 
sium. opibus hominumque multitudine excellit. Pado fluvio allui- 
tur. subiecta est Romano pontifici. duces seu principes, quos modo 
diximus, accipit. 

'Vir ille qui tum temporis in urbe rerum summa potiebatur, ae- 
quitatis studiosus, nec caetera imprudens erat. huiusmodi autem ei 
accidit calamitas. uxorem habebat filiam ducis Monferrariae, pulchri- 
tudine formaeque elegantia praestantem. mores mulieris, antequam 
id contigisset, modestia insigni coruscabant. haec iusaniebat amore 
privigni, qui filius ducis erat nothus. qui cum serius ad eam veni- 
ret quam moris est eorum qui in Italia lautius vivunt, iuvenem in- 
ter ludendum ad amorem provocat. hic intelligens se a muliere ama- 
ri, et ipse mulieris amore exarsit, et aliquando tempore stupri con- 
suetudinem cum noverca sua habuit. ancilla autem quaedam ut co- 
gnovit amorem illorum , amatori suo rem omnem enarrat. is vero 
duci admodum carus erat, et ab eo honorifice admodum tractabatur. 
is igitur ubi rem cognovit indicio ancillae, necnon ipse eandem ex- 
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plorasset, accedit dominum, inquiens *o domine, mihi contingat magis 
terrae hiatu contegi quam ut diutius cernam in aedibus tuis adeo nefan- 
da scelera commiti. nam uxorem tuam rem habere cum filio tuo notho, 
impiissima perpetrantes, vidi. proinde da operam ab ista muliere libe- 
reris, nec amplius cum ipsa converseris. filium quoque fac aliquo ab- 
leges." his auditis dux obstupuit. deinde percunctatus est quomodo rem 
istam cognovisset. dixit quoque se velle eam rem explorare, et prae- 
sentem rei illius fore spectatorem. faciens itaque supra lectum fora- 
men haud perinde magnum, ne deprehenderetur ab amantibus, per 
. id spectabat filium suum nothum concumbere cum uxore in lecto. 
descendens igitur ambos opprimit inopinato, et uxorem in hunc mo- 
dum alloquitur *o mulier, quis daemon eo dementiae te adegit, ut 
commiscereris turpiter filio meo, impiissima omnium quas novimus? 
qua ratione id nostro matrimonio honestum fore arbitrata es?" quae 
respondens ait «quod talia fecerim, domine, matrimonii fidem violans, 
nón eo infitias: verum culpam agnosco, eiusque rei impiae ego sola 
caput et origo sum. ego scelerata opera animo concipiens, vi maiore 
coacta, nescio quo modo ad istam impietatem concesserim, et adole- 
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scentem invitum in istud nefarium opus traxerim. merito igitur ego 
poenas pendo. rogo tamen, in adolescentem, cuius nulla culpa est, 
ne saevire velis." deinde filium vocavit, interrogans an iusta haec 
sint quae fecerit in ipso opere deprehensus. adolescens attonitus 
cum negare non posset, ad petendam veniam convertebatur. secutus 
est vir amoris istius nefandi conscius, qui utrique operam, ut cupitis 
potirentur, locaverat indefessam. erat autem mimus, qui ab initio 
adolescentem in istum amorem impulerat. et hunc accersens interro- 
gabat dominus **quid causae fuit quare adeo impium in me patraris 
facinus ?" hic respondit *quia tu rapuisti amicam filii tui, et cum ea 
concubuisti, quapropter merito ista contigere tuo." nam ducis filius ama- 
bat mulierem eius urbis, necdum tamen cum ea coierat. pater igitur 
cum intellexisset eam esse forma praeditam supra modum venusta, vi 
eam opprimens, Veneris gaudium ei abstulit. mimus igitur huius amoris 
causam omnem in istud facinus reiiciebat. haec sigillatim cum audis- 
set, adolescentem, deinde mulierem, postremo mimum capite truncari 
iussit. haec est calamitas, quae Ferrariae principem ea tempestate 
oppresserat, nec multo post Ligurum principis filiam uxorem duxit; 
E a seriis, plerumque iocis se tradens, fortunam adversam 
evabat. 
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Rex Graecorum cum venisset Ferrariam ad Romanum pontificem 
Eugenium Quartum, qui ibi versabatur, cum eo ab urbe Roma esset 
profectus (erat enim Venetus), precibus fatigatur a pontifice, ut se 
luvaret in contentione, quae intervenisset sibi cum Germanis. et cum 
in colloquium venissent, plurima de contentione illa disseruerunt, 
rationem ineuntes qua utrique res pulchrius et felicius succederent. 
hinc profecti venere Florentiam 'l'yrrhenorum (sive Hetruriae) metro- 
polim, urbem magnam et opulentam, quae pulchritudine omnes Ita- 
liae urbes exuperat. 

Tyrrhenia (quae et Hetruria) incipit ab urbe Perusio, et dextra 
tenens Bononiam urbem opulentam, pertingit usque Lucam. Luca 
autem et Perusium sunt civitates liberae, et in democratiam versae 
reguntur. Florentia, extra Venetorum urbem, Italiae urbs opulentis- 
sima est, civesque ad agriculturam et mercaturam extrudit. hi intel- 
ligentia reliquos excellere videntur; optimeque efficitur quicquid viri 
isti fuerint aggressi. res publica hoc modo administratur. estin ea 
consilium quingentorum virorum, qui de civitatis rehus consultant, 
de bello, de pace, de legatis sententiam ferentes. habent viros duos 
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peregrinos, quos accersentes plurimum venerantur. unum cfiminum 
capitalium iudicem constituunt, alterum reliquas urbis controversias 
judicare iubent. cives autem reliqua rei publicae munia obeunt. pe- 
regrinos autem propterea adsciscunt, ne cives favore aut odio addo- 
cti in alterutram partem ius dicentes abducerentur, ducem seu prin- 
cipem rei publicae creant, quem signiferum nuncupant; qui trimestre 
tempus magistratum gerit; ad quem universae civitatis reditus et 
tributa referuntur. si qui hunc adeunt, pacem aut bellum afferentes, 
statim. deducuntur ad quingentorum consilium. — magistratus legunt 
de populo populares et quorundam artificiorum praesides, licet cuilibet 
eius urbis fieri civi, si statutum pretium intulerit. consilium illud 
$i quid decreverit, id ut executionem sortiatur ducibus mandant. haec 
rei publicae forma pene omnium Tyrrheniae urbium est. nam iuxta 
hanc gubernantur Perusium, Luca, Aretium et Senae. 

Huc cum pervenissent Graeci, multa diu egere cum pontifice in 
religionis negotio, volentes id ad optimum deducere finem.  postre- 
mo eo ventum est ut inter se consentirent et concordiam inter se 
conglutinarent. itaque in hanc sententiam euntes decreverunt in 
posterum nihil in religionis negotio innovare. et ut ista rata mane- 
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rent, scriptis et sanctorum obtestatione sanxerunt se deinceps una- 
nimes in religionis negotio fore. hinc Romanus pontifex allegit in 
Cardinalium ordinem (qui primus apud pontificem est) viros duos 
Graecorum nobilissimos , eosque sibi familiaritate iunxit. vocantur 
enim Cardinales quasi religionis duces et antistites. hos enim ho- 
nore sibi proximos triginta eligit pontifex, iisque sociis et consiliariis 
utitur. suppeditat his reditus sufhcientes, assignans iisdem regiones, 
unde opes sufficientes accipiant. hic quidem minores, alius maiores 
acquirit opes, secundum regiones quas siuguli sortiuntur. in horum 
igitur album rettulit pontifex viros duos Graecorum, Bessarionem 
Trapezuntium , Nicaeae episcopum, et Isidorum Sarmatiae (quae et 
Russia) episcopum. nam horum opera plurimum adiutus est in con- 
cordia cum Graecis ineunda. — de Bessarione quae accepi, diligenter. 
annotabo.  Bessarion tanto erat instructus a natura intellectu, ut 
praestantissimos Graecorum non dico aequaret, verum superaret. iu- 
dicio in re qualibet plurimum pollebat. Graecarum Latinarumque 
literarum tanta peritia huic viro inerat, ut facile eruditionis palmaiín 
inter omnes caperet. Nicolaus, qui Eugenio successit , virum hunc 
coluit plurimum. — quapropter Bononiae urbi opulentae eum praefe- 
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Bacisíav BvLavr(ov uera vasto 0 vv "EAAgvov faoc. 20 
P. 156 0; uà» ov)» "EAÀgveg cq én' oixov éyévovro, o)xért éqaoav 
éujuévety volg ciuoAoyguévotg , GÀÀa roUravttoy xaréóoT;] ug- 
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cit, ut eam tutaretur. cum autem ea urbs usque seditionum procel- 
lis iactaretur, et seditiosi usque inter se contendere non cessarent, 
plaue inter istos tumultus vir ille divinus apparuit. urbs ista opi- 
bus et reliqua felicitate nihil cedit vel praecipuis Italiae oppidis: 
literarum studio praestantissimis ltaliae urbibus connumeratur. Isi- 
dorum virum prudentem patriaeque amantem, cum Byzantii pro pa- 
tria pugnaret, a barbaris captum esse constat. pontifex Eugenius 
hunc virum , cum eius auctoritas maxima apud Graecos haberetur, 
elegit, putans eum rebus suis plurimum momenti allaturum in con- 
cordia cum Graecis iungenda; quod et evenit. rex Graecorum cum 
praesidium ad retinendum Byzantium peteret, pontifex respondit pro- 
mittens, sibi in posterum et regnum illud Graecosque curae fore; 
praeterea se non cessaturum Pannones et Germanos incitare ut arma 
contra Turcos capiant, quatenus Graecis et aliis bonum videatur. 
His ita compositis rex Byzantium proficiscitur. . Graeci domum 
reversi non amplius his quae convenerant in Italia, stare voluerunt : 
verum apprehendentes sententiam diversam, nolueruut amplius in re- 
ligionis negotio adhaerere Romanis. hinc motus pontifex Romanus 
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viros quosdam doctos Byzantium ad Graecos misit, ut cum his in 
colloquium venirent; qui quidem synodum et concordiam in Italia 
factam non admittebant. nam Marcus Ephesi episcopus et Scholarius 
Graecorum doctissimus, ne ab initio quidem Latinorum dogmati con- 
sensum praestare voluerunt. ubi ad colloquium et ad disputationem 
ventum est, Romani nihil efficere potuerunt, verum re infecta domum 
reversi sunt. 

Eugenius haud multo post Romam rediit, adiutus a Venetis, qui 
ea tempestate admodum feliciter bellum gerebant cum Ligurum tj- 
ranno. nam Veneti belli ducem crearunt virum patria Ligurem, qui 
antea fuerat amicus et affinis Ligurum tyranni. nomen ducis Carmi- 
niola fuit; eique exercitum commiserunt. qui ut exercitum accepit 
et naves tot quot militibus implere Venetos iusserat, itinere pedestri 
et per Eridanum proficiscebatur, habens naves ligneis propugnaculis 
et turribus pulcre instructas, quae numero erant septuaginta. his 
copiis munitus pergebat contra Mediolani tyrannum nomine Philip- 
pum.  Carminiolae legatus erat Nicolaus cognomento Brachius, vir 
militaris rei peritissimus, qui ad summam bellicarum rerum gloriam 
evaserat. Veneti in eo bello victores tempore longo fuere. prae- 
liabantur diu cum praesidio ad lacus custodiam posito. Nicolaus 
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Brachius Brixiam cum exercitu venit, eamque capere nitebatur.  ve- 
rum oppidani obsidionem longo tolerarunt tempore; eoque necessi- 
tatis ventum est, ut mures felesque ederent et durissima quaeque 
sustinerent potius quam ut hosti cederent. factio Guelphorum, quae 
in urbe erat, adeo fortiter repugnavit. universa Italia in duas fa- 
ctiones divisa est, Guelphorum scilicet et Gibellinorum. quomodo 
autem urbes totius Italiae in has factiones abierint, et inter se sem- 
per dissidentes animis pugnent, et unde dissidendi initium exortum 
sit, ex nemine unquam audivi quicquam , ut veri aliquid de iis de- 
terminare possim ; nec ipse coniecturam faciens possim quid certi de 
lis tradere. Ligurum et lanuensium regio Gibellinorum factionem 
sectatur, Veneti et Romani, necnon Marchia, Guelphis adhaerent. 
Tyrrheni et reginae regio quae ad lapygiam in longitudinem patet, 
utrisque favet: quidam enim horum in Guelphorum , quidam in Gi- 
bellinorum factionem discreti sunt. etiam in una eademque urbe 
utrasque istas factiones inter se dissidentes et pugnantes cernere est. 
hinc plerumque seditiones italiam colentibus accidere puto. accidit 
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interea ut etiam Patavini adducerent suos duces, inter quos erat et 
Marsilius, natus ex familia Carariorum, qui parabat Carminiolae pro- 
dere urbem. est autem ea urbs magna et opulenta, in ambitu con- 
tinens, stadia septuaginta. fluvius nomine Drenta eam secat; quo 
. cum undique alluatur, munitissima redditur. hunc igitur Marsilium 
cum adduxissent, constituerunt diem ad quem proditio perageretur. 
verum eo die maxima ingruit tempestas, qua inhibitus nequivit ad 
praestitutum comparere diem. quidam proditionis conscius, anxius 
admodum ne aliquis praeveniret et proditionem patefaceret, adve- 
niens ipse proditionis consilia aperit. qui ut rem cognovere, ur- 
bem firmaverunt custodiis; subornarunt quoque insidias. Marsilio, 
qua volebat exire ad hostes.  accedentem igitur ceperunt una cum 
centum civibus, quos una cum uxoribus necarunt, trucidato etiam 
Marsilio. . haec cum sub idem bellum acciderent Venetis, eífe- 
ctum est ut duci Carminiolae imperium  prorogaretur. at postmo- 
dum cum Carminiola, et in ipso opere esset deprehensus insidias 
urbi struens, interfectus est. dicitur autem, cum duceretur ad sup- 
pliium, in eum locum ubi capite truncandus erat, velato et ob- 
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structo ore incessisse, ne posset compellare et obtestari eos qui ad 
spectandum supplicium convenerant. post huius viri obitum voca- 
verunt Franciscum Sphortiam cognomine, quem ducem pronuntiantes 
ei commiserunt bellum quod gereret cum Liguriae principe. tandem 
eo res venit, cum impigre adiuvaretur ab Venetis, ut non multo 
tempore interiecto dux Mediolani eligeretur. cum autem Venetorum 
esset imperator, plurimumque ob eam rem commendaretur, Lodiam 
usque, quae Mediolano proxima est, accessit, Pergami regionem et 
alia quaedam oppidula Liguriae ultra Adam flumen subigens. deinde 
cum bellum inter Venetos et Ligures esset compositum paceque so- 
pitum, filiam ducis illegitimam uxorem duxit; et cum quasi medius 
esset inter utrosque, cessavit Nicolaum bello persequi. . 

Is, cum pax convenisset, venit Parthenopen sive Neapolim ad 
Tarraconnensium regem, volens eum adiuvare, si opera sua indigeret, 
in bello quod parabat inferre Tyrrhenis. cum autem nibil isthic in- 
venisset suis rebus accommodum , ad Mediolani ducem reversus est. 
nec multo post expiravit Nicolaus, cum fuisset belli dux optimus, 
ducendi exercitus pugnandique peritissimus. cum autem longo tem- 
pore renum dolore fuisset excruciatus, tandem mortuus est, relin- 
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quens $ui per universam Italiam memoriam honestissimam : fuit enim 
genere Perusinus. Franciscus non multo post, cum defunctus esset 
Mediolani dux, cum Venetis inimicitias suscepit, animum in Medio- 
lani tyrannidem intendens. nam Veneti Philippo mortuo adiungeban- 
tur Mediolanensibus, hortantes et adiuvantes eos ut aristocratiam 
reciperent. equidem urbs illa aliquandiu aristocratiam sectabatur, 
magistratus creans ex optimatibus urbis. verum cum ad aequalitatem 
respiceret, admodum tenuiter res gerebat, si quando exercitus aliquo 
misisset. quapropter ad tyrannidem civitas inclinavit. vocant igitur 
cives ducem Franciscum. quidam reluctabantur. Franciscus igitur 
conscripto exercitu quam celerrime profectus est contra Venetos, in 
eum locum in quo castra sua ponere iam antea animis destinarunt. 
accedens igitur castra ponit stadiis ab urbe centum, eamque obsidet. 
cum itaque inhiaret tyrannidi, ut eam sibi pararet, viros elegit ido- 
neos. etiam necessariis suis permittebat ingredi in urbem, ut oppi- 
danos obsidione pressos ad pacem et ad foedera incitarent. nolebat 
tamen quam proxime ad urbem copias ducere, timens urbis populum, 
qui maximus est omnium Italiae urbium: etiam numero suum exerci- 


" 
ua MUN timen. agp Brei ipii iu d diria. ee 


300 LAONICI CHALCOCONDYLAE 


xaà moÀÀaniaoio» oU tavroU GTQGtOU, ngOc Ob xoi GoiorOy 
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ragxómov wc éniJ9ero dn6 rng nóÀeog ébelavvtt» 10» orga- 
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enovóy éni vov lWsóioÀavov otrQatO0v,  xaó évravOa uayzv 
notjouuevog, xab diagOs(pac t0 nÀéov oxQaroU , xai neguy- 
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tum superabat. potuisset exercitum validissimum sternere. expectabatur 
quoque Venetorum exercitus, qui urbi auxilio veniret. verum Francis- 
cus in iis castris quae ab initio communierat mansit , sedulo agens, 
ne inde posset depelli. ubi allatum est exercitum Venetorum ap- 
propinquare, ut urbi suppetias ferret, prior exoriens occurrit Venetis 
quam celerrime, et castra locavit stadiis ab Mediolano quinquaginta. 
ex adverso castrametatus erat Venetorum dux nomine Cudunidas, qui 
castra admodum diligenter emuniebat, volens expectare ibi exerci- 
tum Mediolanensem, ut coniunctis copiis praelium inirent. Francis- 
cus ut ex speculatoribus cognovit Mediolanenses urbe egressos per- 
gere ad Venetos, nocte ignes plurimos in castris faciebat, ut uihil 
eorum quae instituebat hostis suspicaretur ; armansque suos citato 
agmine contendit obviam Mediolanensibus. quos aggressus praelio 
graviter afflixit, interfectis plurimis, ut pauci ex Mediolanensium ex- 
ercitu superessent. victoria igitur illustri potitus in castra reversus 
est. nec mora, manus conserit cum Veuetis , quos praelio atroci 
commisso in fugam egit, captis sexies mille equitibus, victoriamque 
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consecutus est insignem. tandem rediit in castra, quae non multum 
ab urbe locaverat. nec multo post ingressus urbem pacem pangit, 
quam suadebat quidam Nazaraeus sive monachus. deinde filium suum 
mittens ad Venétos is deinceps placidum se exhibuit. 

At baec haud multo post contigere. cum Graeci domos snas 
essent reversi, pontifex Eugenius nihil auxilii satis digni, quemadmo- 
dum promiserat, Graecis misit. proinde a pontifice ayertebantur, eosque 
poenitebat concordiae quam cum pontifice fecissent. verum pontifex 
nihil auxilii Graecis tali de causa misit. nam erat ei bellum in Ita- 
lia contra Tyrrhenos propter regionis dissensionem.. habens autem 
exercitum et sumptus ad id bellum, necnon genere sibi propinquum 
ducem, qui patriarchae partes agebat, virum prudentem, non cessa- 
bat rem gerere nunc quidem cum Tyrrhenis, nunc vero cum Urbini 
duce. ea enim tempestate Tyrrhenorum metropolis videbatur stare 
a partibus Philippi Ligurum principis , pro quo fortiter pugnabant. 
quapropter resistebant etiam pontifici , qui Venetus erat, exortus 
ex familia Condelmariorum, quam petente pontifice senatoria digni- 
tate honorarunt , videlicet ut ea familia quoque in senatum allege- 
retur. cum autem bellum inter Venetos Mediolanique ducem Phi- 
epu: arderet, quaedam Italiae pars huic, quaedam Venetis ad- 

aesit 
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19 xoàÀw»rov T 


Hi autem principatus sive tyrannides per ftaliam dispersae sunt. 
tyraunis Ferrariae, quae est de familia Estensium. Arimino Marchiae- 
que praesunt Malatestae. huc adde tyrannos Urbini, Mantuae , Me- 
diolani, Romae, Neapolis et lapygiae. ut autem Ferrariae Mediolani 
et lapygiae principes se gerant, necnon de Mantua, dictum est satis, 
quantum facit ad praesentem historiam. ^de Urbini tyrannis haec 
scio. tyranni sive principes Urbini ex antiquissimo genere descen- 
dere videntur et Malatestae dicuntur. multis annis Marchiae impe- 
rarunt regentes Ariminum et alias isthic urbes insignes. hinc pro- 
gressi duces eorum facti sunt qui in Italia rem iudiciariam tracta- 
bant. etiam Veneti hos sibi duces constituerunt. postea "lyrrheni 
eos quoque sibi duces petierunt, et inde ad Mantuae ducatum 
emersere. 

Nunc revertar unde digressus sum , ut. scribam de Romano pon- 
tifice. ubi primum pontifex aliquis mortuus fuerit, in domum quan- 
dam congregantur cardinales, ac calculos ferentes eligunt de familia 
Coloniorum et Ursinorum, quos huic muneri idoneos putarint. sunt 
autem hae familiae longe reliquarum familiarum Romae et maximae . 
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et potentissimae. nunc quidem favor ad hos , nunc ad illos inclinat. 
plerumque autem cum sententiae haud congruunt, peregrinos neutro 
propendentes favore pontifices designant. ubi autem suffragia colle- 
gerunt et pontifex fuerit declaratus, domi eum continent, exploran- 
tes num et reliquis placeat electio. pontificem pronuntiatum insi- 
dere iubent sedili foramen habenti, ut testes ex eo propendentes 
aliquis cui hoc muneris iniunctum est, tangat, qui appareat pontifi- 
cem virum esse. nam constat mulierem quondam in pontificatum 
esse subvectam, quia sexus ignorabatur: nam ltaliae Occidentales 
pene omnes barbas radunt. cum autem illa mulier gravida esset fa- 
cta , et ad festum sive sacrificium prodiisset , peperit infantem inter 
sacrificium, in conspectu universi populi. quapropter ne decipiantur 
iterum, sed rem cognoscant neque ambigant, pontificis creati virilia 
tangunt. et is qui tangit, acclamat *mas nobis dominus est." no- 
mina autem post electionem illico commutant, quasi iam divinioris 
quam antea sint naturae et planissime mutati. calculi autem, quos 
ponunt, nomina pontificum inscripta tenent. pontificem plurimum 
honorant Italiae principes et reliqui Occidentales populi. cardina- 
les sunt numero circiter quinquaginta. nam Italiae principes ple- 
rumque dividentes principatus suos in partes duas, si habuerint filios, 
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partem unam filio uni alteram vero filio alteri attribuunt ad sacerdo- 
tium, ne discordiae et controversiae inter ipsos super hereditate exo- 
riantur. hiuc plurimum honoris consequuntur apud Romanum ponti- 
ficem: etiam pontificem omnes carum habent plurimumque vene- 


rantur. 
De pontificibus quidem Ioachim abbas, vir vaticinandi peritus, 
inter doctos Italiae connumeratus, praedixit multa, quomodo singuli ad 


pontificatum essent petventuri et in eo victuri. et quemadmodum 
vaticinatus est, ita accidit. etiam alia miraculo digna de hoc viro 
commemorantur. nam cum esset idiota nec vel modicum eruditionis 
haberet, ianitor in quodam Italiae inonasterio Nazaraeorum sive mo- 
nachorum fuit, et quondam in hortum egresso apparuit vir forma 
pulcherrimus, qui assistens ad Ioachim , manuque amphoram tenens 
inquit *loachim , cape, bibe vinum hoc: est enim optimum." qui 
dicto audiens bibit ad satietatem usque, amphoramque reddidit, in- 
quiens se satis bibisse. cui vir respondit *o Ioachim, si totum hau- 
sisses vinum, nulla te scientia fugisset." deinde in colloquium et 
disputationem veniens cum viris ea tempestate doctissimis plane di- 
vinus, quantum ad scientiam attinet, apparuit. hinc factus abbas 
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etiam de pontificatus dignitate magna quaedam vaticinatus est fu- 
tura; quae omnia tandem eventus confitmavit: nam quaecunque prae- 
dixit, evenisse constant, licet ubique miracula eius per Italiam ob- 
via sint. 

De Italiae principibus non admodum magnis et pontifici subie- 
ctis, simul cum Mediolani duce, necnon de regionis principibus, qui 
subditi sunt Parthenopes regi, disserere, quoniam non est operae 
pretium , omittam. politiae autem quae ad Italiam spectant, sunt 
Venetorum urbs, Bononia, et omnes 'TÀrraconenses urbes, quae Flo- 
rentiam sequuntur, et eandem cum ipsa rei publicae formam tenent. 
huc adde et Ianuensium urbem. sed de his supra commemoravimus. 
hi sunt totius Italiae, quos habet, principatus, interdum Venetis in- 
terdum vero Mediolani principi auxilium ferentes. revertor nunc eo, 
unde digressus sum. 

Graeci in patriam suam reversi, mittentes legatos ad regem 
Amuratem , orabant pacem, volentes cum ipso foedus pangere. nec 
multo post Constantinus proficiscitur in Peloponnesum, fratremque ad 
regni successionem hortatur; atque inde navigare instituit Byzantium. 
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eum autem "pede in Lemnum, Lesbi ducis filiam uxorem duxit. 
eo tempore Mechmetis classis advenit, Constantinumque Gotzini, 
quae Lemni urbs est, obsedit. Mechmetes autem exponens copias 
navales in terram, insulam magna populatione ingressus est, regisque 
fratrem obsidione viginti septem dierum pressit. sternens autem mu- 
rum bombardis, non potuit suos impellere ut in urbem vellent ir- 
rumpere. cum ea urbe potiri non posset, classe abducta domum re- 
versus est. Constantinus cum venisset Byzantium, et rex sententiam 
suam declararet, iussus est redire in Peloponnesum, ipsum autem et 
fratrem Theodorum oportebat relicta Peloponneso abire Byzantium. 
de his quidem hactenus. frater horum iunior, nomine Demetrius, 
inimicitias suscepit cum fratre imperatore Graecorum, a quo maxima 
regionis spoliabatur parte. cum multis ultro citroque actis nihil ae- 
qui impetrare posset, legatos odio fraterno impulsus ad Amuratem 
misit; a quo accepto exercitu profectus est Byzantium, urbemque ob- 
sidione circumdedit. nec multo post sibi conciliavit Asanem generum 
suum, cuius auctoritas et potentia Byzantii maxima erat. is Demetrium 
adiuvare videbatur, si quo modo regnum acquirere posset. tandem 
cum obsidendo nihil efficeret, exercitum dimisit. deinde haud multo 
tempore interiecto, cum legationem ire iussisset ad fratrem regem, 


* 


DE REBUS TURCICIS L. VI. ... 907 


ró» dórigóv a/roU (jacién zjxó r6 dg BuLavrtov, xal oU 
moÀÀQ VorsQov $uÀo a)r0g T6 xni Ó TZc yvvawóg àdcAgUc 
nó facikéoc "EAAgvov "Iodvvov. xai iy qvAaxü ycopofc dm 
dàÀgAo» Ovr& ToUTO , ÜnoriJspévov roU Ldgd»so Gnéügo Tt B 
b»yvuxróg ép vg» xaruvrxoo mzóÀt» v5» laovínw, xai Qwxnpt- 
ofevcaputrog &rvy6 ve elpg»gc xol $c vqv ügygv av91g tv 
éni 100 ÉWEsivov novrov dqiíxero, xai 0 yovouxadtigóc av- 
r0U0 üntÀvoO9n vno flactlsog. 
^O mérvro! fBacils)g vag vt omnovÓdc &untdooag nQUc 
10'pu0vgary róv Meyuéreo, oU0àv uévro, zvrov $ngacos nooc 
ró» Edyévetoy vó» "Pouyc doyisoéa Óunosofisvóusroc xoi ngóc 
róv faoiÀóm Iloiwvov 2dajiwAaov, vtmoté ómi) vov flacilsíav 
xaracvayra, 8vzys dà ost» Ort udAuora T'ecgycog BovAwos, 
éersgxuévog v5 doxádc xai xoguara usyaÀa àg Tzv àxcrQa- C 
15T5/ay ruvvyv EvufaAAOuevoc. doxes? uévrow xoi 'Loavvgc ó 
Xovwutgc, T0rs uéym Óvvauevog xaé Qóbav dnogsoOpsvoc dc 
vüg xarà Tovgxov ovgarqylag mvrQ, dr»ayvocat 69 uae 
B«ctén Iloiovov éni Luovgdrg vóv Üsyuérsc otpattve-, 
cJot,  SvrovUe GovAAÉSag orgurü0v uóytorov, ovuxugaAofov 
20xai ZouxovAg zov Zaxoy zyeuova, l'eopytoy à' a9 vv Tot- 
BaÀAdw» sysuOvam các ÓdoU ysvópsvov. ^ ínsó dà rOv "Lorgov 
diafavrec óc vzv vov fjaciMéoc yopav éyévovro, dvrav3a na» 
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Byzantium venit; nec admodum multo post captus est à rege Ioanne, 
una cum uxoris suae fratre. cum autem separatus ab uxoris fratre 
in carcere asservaretur, suadente Asane noctu e carcere profugit Ga- 
latiam, urbem e regione Byzantii sitam. postea legatis missis pacem. 
assecutus est, et rediit ad Euxini maris principatum. etiam uxoris 
frater vinculis ab rege exemptus est. . 

Rex foedere inito cum Ámurate Mechmetís filio, haud cessabat 
consilia agere cum Eugenio Romano pontifice, mittens ad hunc lega- 
tionem; necnon ad Pannonum regem Vladislaum, qui nuper admodum 
ad regni gubernacula accesserat. incitabat eum vel in primis ad ista 
consilia Georgius Bucus ,.qui regno sive principatu suo deturbatus 
magnam pecuniae vim in eam expeditionem conferebat. videtur enim 
loannes Choniàates sive Huniades ea tempestate plurimum potentia 
pollens et militari gloria excellens, quia felicitet. adversus Turcos 
praeliari. consueverat , instigasse Pannonum regem, ut arma contra. 
Amuratem Mechmetis filium caperet. comparavit itaque quam po- 

, tuit exercitum maximum ; et in belli societatem adhibuit Draculem 
Dacorum principem, et ''riballorum principem Georgium, qui itineris 
dux erat. postquam autem traiecto [stro ín regis regionem ventum 
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Ó v. &y dunoÓcv yérvoito ajtol; dovAovutvot inootiovto, xai 
rac v6 uec xai Zogpíav noÀw tUda(uova &GuntroGvrsc 
Déórovr».  "uovpargc uévrot e "énvrJavero rovg llaíovag 
éniévat ueyalg Xeigé, avpnayprag tovg vc 4daíac ve xai Ev- 
ponnuc orparovg Guvrays(Qag énpei t& GUrOQ Gua cg avuflo-5' 
Àzv norgoóuevoc, ént( v6 dr 6c Baont(a» xoiovuévgv yó- 
ga», xarélafsv avrovg ro)g llaíovag GrtQeroncÓtvoué£vovg. 
xai "uovoatnc àv xai ngoregov ocrgürsvua xtunéuwyae 
éxéAevev, dare gviarrew vÓv» Ilaiuóvov orQaróv, 0noi yévorzo 
Qiacqujva. aUrQ xai vÓ re Grévü» v0) gov rZc Bacüuxigl0 —— 
0évdgot; qopatauévovc diaxovott» nttgüc9at. — 0i uiy ovro | 
P. 163 énorovr, xai qoatausvo, &nergdyro xoàvst», xa/ nn xai énc- 
pdrro oi Ilatovez nagiivac ciao éni vzv Gooxnv.  Auovoa. 
rgc Óà8 óc r0 O0gog rÓ xaOnusvov imi rà ortvü rác 6000 
&sroarontÓsvero, dvraUOJa avAléSag vovg ag(arovc avrov, xci 15 
uaÀwsra rovg Óoxo)vrrac àv orgarmyíatwg yevéaOat  ntgiq- 
Move. 750a» Ó' ovro, "Icaé vc& ó vov. Boevéleo, Tovoaryavy; 
0 Osrralíag 9nagyoc, Kovuovigc, Xacíugc 0 vg; Evgonzgc 
orparyyóg xab 'loadxmc 0 và» Zxon(ov 9nagyoc. aquou£- 
yov Ódé a/ró» xdi nagaxaOguévov &Àsy& zoiide. —"av0prc ^O 
JMovcoviuüvot vust; óp&re ol dvayxgc dqiíxsro và noayuara 
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est, quocunque se vertissent, omnia Ín dicionem acceperunt. vicos 
incendebant; etiam Sophiae urbi ignem iniicientes, omnia foede di- 
ripiebant. Amurates ut accepit Pannones magna manu accedere po- 
pulabundos, universos Ásíae et Europae exercitus contrahens, obviam, 
ut qui ex acie esset dimicaturus, hosti procedebat. Amurates ut ve- 
nit in regionem quae Rasiliza vocatur, Pannones in ea castra posuisse 
deprehendit. praemisit quoque suorum manum haud exiguam, quos 
iussit observare Pannonum exercitum , et explorare ubí se teneat, et 
deinde explorata ad se referre. iisdem praecepit ut montis angustias, 
quae in regis regione sunt , praeoccuparent et arboribus caesis ob- 
struerent, quo minus hostes eas superare possent. qui iussa facien- 
tes strenue hostem aditu prohibebant. et sane Pannones conabantur 
irrumpere per Thraciam. verum Amurates castra locaverat in mon- 
tem qui pertingit usque ad praedictas angustias, et congregavit opti- 
mates suos, quorum gloria in re militari erat mazima, 'Thezeten Bre- 
nezis filium, Turachanem Thessaliae praefectum, Cumulien, Chasanem 
Europae ducem (qui et Bassa Europaeus et Romaniae Bassa) et Sco- 
piorum principem Isaac. hos, cum exciti voce praeconis venissent et 
- -eonsedissent, in hune modum allocutus est. «viri Musulmani, vide- 
tis in quam necessitatem res nostrae devenerint. Pannones enim hi, 
adhibitis Dacis et Triballis, contra nos bellum movent. nunc tem- 
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7udv. llaíoveg yao oiós éxovoatevoueyot , xai zovc zfaxovcB 
xab& ToiBalÀó» 7Zytuóva nagoAofóvttg , otQessvo»yrat xaO' —— 
(E d : , m" *» » , , - € d 
ZuQr. viv doa éoriv, eb zt aya90Oy vig ánivost, Óncc xgarz- V.128 
Ga& z0»0s TO» nzóÀeuov ri9rnévoig 80 yévorro uiv? goulist» 
5d» 1 nagóvtt. — iuo? y&g noleugréa v6 6lvot Zufy, xoi uá- 
xygv On ctüytora noisio9at , ovpfldAlovrag xoig noAtutoig * 
ciprotiv yàg oio! zjuác TovoOs OÀfyovg v6 Ovrag óc vÓv 
&gtJuor. viv 03 doxsf uot Ópo08 iévrag T7» uüyz» noi- 
cjai xai un-Oiaudilsn." — ra Usa sinOvrOoQ r0) Zpovgatto 
10 Xaotpuc Ó "je Evoonzc orgaryyéc » énosQv vay ic uuyn», C 
$ —. " 
&he5e vota 0s, facie, ovx Por Ogrig oUx énauvéostos 
v0»0s vÓ» Àóyov, Oc Üacilt? r6 moeo5xo» usycÀo xai 'Orov- 
e P : , 3? [] 
pavíón, 0c voi; nolsuo:rc ovdày» égiéuevog, avógaot v& 0À/yov 
dEotg, xai Tí» v6 yoga» evacobsry nsiQó. 7v» 0B u5 ga- 
15 yous9a, zni» 7$ tà Qgorruaza dnóÀAvrOi, ÉyxoaOiorausva 
vnó déovg vov faoiéoc, xai roig noÀeufoig &ppopueréorsoa 
yfrerat. — xad déÓoixa uz óc rovvavz(oy, 7) doxet uiv oué- 
Atta. &o6bOoi, ntgiorz; 5 éc Tr» uayp»v dvefloz. xai ipoí x6 
, * 1 , , P4 ? 
oUx üv&4GytrO» ti» doy» &0óxe. vv v6 tig000» goarrsoOat 
20g Ótdióvca» ZuGv, xai rovtgv zguOv vQ orQusq gv Óvyoiay D 
3 ^ M od j LI ? r 
éuBolsiy. GÀ scvOv é&yoggr iOóvrag, svOvg Gvaxuvüvreveiw 
cvuflaÀloavrag , xai ravtQ ne Qoouévovg ool» TzvV xOQab 
à , ); 
9. xge«120t P 17. 5; P. 


pus est, si quis quid novit quod belli victoriam largiatur, expromere, 
nec id nes in praesentiarum celare. mihi enim , ut sententiam meam 
proferam, pugnandum esse videtur, et omni mora posita, quam ce. 
lerrime praelium ineundum. nam facile nos victoria potituros arbitror, 
eum hostes nobis numero sint pauciores. sic igitur agendum censeo, 
ut continuo arma arripiamus, manusque cum hoste conserere nihil 
cunctemur." cum rex dicendi in hunc modum finem fecisset, Chasa-- 
nes Europae dux, quo magis regem ad capessendum praelium accen- 
deret, huiuscemodi orationem habuit. **o. rex, non est qni nom lau- 
dibus vehat orationem tuam, quam nrodo in medium adduxisti. est 
enim rege magno et Otomanide digna, qui hostibus vilissimis nihil 
Sit cessurus, verum regionem suam servare summa ope conetur. nisi 
enim pugnare instituerimus, fortitudo nostra peribit, impedita timore. 
regis: hostibus vero fortitude crescet, eorumque res usque inerementa 
sument. ex mora vereor me nihil utilitatis, verum plurimum peri- 
culi capiamus. etiam proxima pugnae mora, quae mihi admodum. 
displicuit, cum. decerneretur ut montis angustiae arboribug caesis clau- 
derentur, nonnihil incommodi nobis attulit, dum nos timore. percul- 
sos praelio abstimere hostes «crederent. talis fama nequaquam pec 
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pudiv vgiíso9a,. volg noAsu(loig, e) BoviAer avióg à facile8 
rovgcÓs TOUVQ tZ" G4» yoQa» dgocavrag vuuogtloOo. ci 02 
pj, avsüg xá9gco àvra$9a-  éyà Od v6 avtróg 1ovoUs aoc 
700002700, (0t5 uté GUrOUG M3t6 TOUQ ÀOLmOUG TOUG nQ0c 
éonégay é3sàzcat nore. üvavtia aoi ántéyat," vasa ui» Xa-5 
c(uzc Óó IMalavso nalg ékys* ouwonovro» dà 10v GAAOY 
P.165xa/ oy voAuawro jvaviia» yvopnav vov fBaciiéog anoódsixvv- 
03Jot, Tovoayárvgc ó GerraMag Onagyoc &AcES voraóc. — or, 
uév, à factis, Ó s& qporóv svyyaveu 8xaavoc, à od undéy 
v. UnoÀoyi;0uevog Aéyew, xoi aq 05 xoi utiGo 10» xívàvyoy10 
magéáysra, và évegreora. xoi énsszdetog 7v zy yayg cov, dvayxr, 
éneiddy Tig. GU1() xiyOvvoc àniaz53 , goalew Ó zs goovei £xa- 
d:0g. m0AÀg Ó' à» &rt uGÀlov xai dsonórg yoscyv dnoósixvv- 
0Jui 0 vv &r» zuOy Bxacroc ywooxg óc và nagorsa, 00Q t6 
xai xor»üg dg! zuàg dqexvslrat Ó xévduvog. óyà yap d (la-15 
eiA6U duotxyp, .. .. . &v tà ngayuara qv. 7v» 0B vOv nic- 
Bovyov nav dgéAgc, xaxog uà» Óvvgosros yoroSat av17 à 
Ó rt dx yévorro yotéía, 7» dà xat zv érépay dgelóuevoc xa- 
valngc TO odpua arc uóvov, Imvac9at uévro, odx av & 
Éyot, nogsvsoJat dà uóvoy xaraAsinonw' à» aUrg. noc 0 à»20 
a):j 0À xQgcatro 8r& r0) AoinoD, 7» v6 &ni vQogz» 6é3elrog 
iévai, 3vt$ dÀÀo tt yozo9a( oi ég sà napóvza adzz; vovio Ó' 
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nostrum exercitam est spargenda; nec volo ut timiditatis ullo modo 
ab hoste argui possimus: verum censeo confestim praelium esse occi- 
piendum et praeliando regionem defendendam.  hostine cedamus 
quaeso? etiam ipse praelium capesse, si hostium populationes ulcisci 
velis. sin autem ipse discrimen subire nolueris, tu hic sede: ego eos 
victos dabo, et sic affligam ut nec Pannones nec Occidentales alii in 

osterum te bello lacessere ausint." haec dixit Cbasanes Mazalis 

lius. tacentibus autem reliquis, ut qui non auderent contrariam 
regi sententiam proferre, metu subacti, Turachanes Thessaliae dux 
in hunc modum locutus est. **oportet quidem, o rez, singulos quid 
sentiant, nihil tuam sententiam reveritos, dicere; et tanto magis 
quanto maiora pericula ostentare res videntur. multo igitur ma- 
8is aequum est, ut nos quae sapimus in praesenti exponomus do- 
mino nostro, praesertim cum etiam nos idem periculum attingat. 
ego sane tua volucri similia esse assevero. si volucri slam unam 
ademeris, haud poteris ea ad quamcunque aliam rem commode uti, 
$i quando necessitas postulet: sin et alteram abstuleris, corpus solum 
relinquis , nec amplius volare verum tantum incedere noverit. qui 
igitur faciet avis, si ad victum. quaerendum aut ad aliud quippiam 
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ü» Afyot xod ini ao), rác T6 yág 9Ugac ocu gru si- 
yat, xa£ Bsfaioravg» ut» onoAsínsoJo, $nodoyrv &vrav2a : 
10 dà 4do(íag orgürevua mréQvyí v6 sixalo, ioavrcg xal TO 
EVoéngc. payouévoig uà» o)» odiérepga dnoorzvat ác véAoc 
510» dyOra é9:igoovot» , dÀX 7j uiv "Aaía ovÀà tic xsipac 
dqi5eras zovrotg dopgvgógoic t6 o$0t xai cniiuéroig avroiz C 
«6, 10 0à v5c Évpongc uáysoJos. ui» é9sÀgost, dniórvoc dà 
v0U Z4otavoU puóvov vnoÀsunópusvop OoUxért éniusvet éÀsov, 
dÀAà qvistrar xai a)r0, Ono. &» Ovvoiro cobtoÓat. vao- 
10Aunovros dé cot ai 9UQat xal oí verAvósc, xai ovx &yo ovpu- V. 129 
BaXéc9as 0ncc &» ocOog cavrQ énwgós'ec zogoJ9av 8g TG 
zagovra, 7? duvvceoOat uo»ov, oUOéy r& Otangartóuevoy. dAÀAo 
doxet uà» áuoi ovu(loAgy uà» ur noisio9ou, dÀX dvaycpovr- 
rec ég 10vzi(00 is0Ja. ni Ó vi &v Sui» dunoüo» yfíyrgvot, 
15xa£ r0vrO notsiy ág 0 &yp avro ÀuQ mislOutvot, và uada 
zà éunaAt» yéyovrot, xad oUro xyoÀsnOg &yovow éniv(OtoOat 
xarü Óvvoutr, xai é&0r0L O5 vÓre xozoOat vovroig Ó vb &» 
Boviorus9a.  vaírg i15 y»ouy, cc édOxs. v6 dutirov TZ; D 
ngorégac tivat, àriOevro xai oi Aownoi nagóvreg v0T6 Bg T3» 
20fovÀj». "Icoà dà ó Bosv»ilto éAcbe voidós. —"Guol Joxet c) 
B«ciAe) ugóà» 0» Zuiy Enurgótiov, 2v v6 yàg neguyéyoio mo 
Aejtv , oUx iyogG 0 v áv yévorró cot Ogshog dmó rovrov. 


convertitur? huic similitudini res tuas confero. ianuas corpus esse 
autumo, et in his refugium et receptaculum relinqui nobis tutissimum. 
Asiae exercitum alae assimilo, similiter et Europae exercitum. si 
praelium auspicati fuerimus, neuter exercitus ad praelii finem stabit. 
Ásianus enim exercitus refugiet dimicare cum armatis et hastatis. 
Europae:exercitus praelium quidem non detrectabit: verum si vide- 
rib abire Asianum exercitum, nec ipse ad praelii finem manebit, sed . 
sibi fuga consulet. reliqui igitur tibi soli erunt ianuae milites et 
peregrini. nequeo itaque coniicere quo pacto praesentibus contmode 
utaris, cum praeliando nmihil efficere possis. sed enim meum consi- 
lium depromam. censeo pugnandum esse: verum ut paulatim retro- 
cedamus, domantes omne quicquid obstiterit. nee volo ut desinamus 
retrocedere tam diu, donec et ipsi fame pressi persequi desierint et 
retro, unde venerunt, ire perrexerint. cedentes deinde persequemur, 
ei im angustiis constitutos adoriemur totis viribus. in hunc modum 
eum hostibus iuxta animi sententiam agere poterimus." huic senten- - 
tiae, quae praedicta melior et tutior erat, etiam reliqui qui praesto 
erant calculum addidere. lesse autem PBrenezis filius huiuscemodi 
orationem exorsus est. *fego quidem, o rex, existimo parum utilita- 
tis nos capturos, imo nihil, etiam si devicerimus hosteg. nam nul- 
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xat yag rot Hoiatgrgc ó. Aatioay , Góg nunnog, érg£yaro 
pévrot rovc KeArovg r6 xat llaofovaz* ov uéyrou ye 0gsAog 
avr Evvéfg ys dnó rovrov, GAÀ' àg 17v yoga» ánoycopovr- 
166 172» OQttégav Goqüg r6 ajr0UC é0o00» a)ríxa iOvtec xai 
vZ» yopgav didacocay. 7v dà rovvayt(oy ovufi, dna(oiy Aé-5 
ysw ela Evufrgcerat yaÀena dnÓ rovrov. Gto» 0? navta 
P.165 aígsia9at và dog alg aUtdy tt»& Exooro», dq! àv noflrot- 
sat avt unóé» vt dtacgoévr, zrt597vat uà» ugóauoz, nc- 
qiyevéo9a« dà zày &vavzicov; 9v ur nogà yrougv éo adig 
ra &oy«. vo Ó5 aigécsov, rgc T5 émi0gaÀoUg ovo; nuiv,10 
x5Qí 7c Ósói0rsc flovievoutÓa, xai ric aogalsorégac n0lÀQ 
rGUrgc, aigelo9at yon rp» dogoÀg uáAÀo», xai $ Ó voUg 
àyot, savvz MàÀÀAoy 7] GAÀg noi Aoy(Cea9at, — poi 0à jaoyo- 
enjcat uà» vof; Bvavr(otg ovre coi ÀQ flactAeU ngénor éati», 
evi' &» a/róg Gvufovisevcoipt* — gevytuy. yàg &y. dobotuer, 15 
xai óxefvotg uà» óc 1Ó. féAri0v nagíorarai, zulv dà óc vov- 
p*aviéov. oUÀ' dy» énicysty &ri , oduat, Óvvarus9a vovg v6 
"deiavevg xai zó» nstóv Oy Éyoucv. dÀÀd uaytaSot uiv ug- 
xést, geaSapárovc dà 8rí BélAriov. éniuévew, &yotc o9 dg avay- 
x5» ügüxovrat aànoyopsl»y , anoycpovot dà énui9ea9at av- 20 
Tíx« ovv rolg inneUci» énouévovc , xai BAanzew Ó si à» v- 
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" Jum emolumentum inde affulgere video. etenim Paiazites, Turbo, avus 
tuus, quondam Gallos Burgundiones et Pannones fudit, verum nibil 
commodi inde percepit. nam in suam regionem contendentes semet- 
ipsos et regionem servarunt. verum si contrarium, absit omen, acci- 
dat et vincamur, quibus pericula immineant, omnibus perspectum 
esse arbitror. satius autem esse reor semper eligere tutiora consilia, 
ne in terrorem aliquem incidamus et vincamur, verum ut victoriam 
hostibus extorqueamus, nisi res non ex animi sententia succedet. 
cum igitur duplex electio sit proposita, una periculosa et altera ma- 
gis tuta, arripiendam tutiorem quis ambigit? quis sanae mentis com- 
pos non tutiora magis sequeretur consilia? proinde retro pergere el 
cedere hosti nec te decet, rex, nec ego suaserim. fugere enim vide-, 
remur, animique hostibus crescerent , nobis vero minuerentur; nec 
amplius Asianos et pedestrem exercitum retinere possemus. sed nec 
pugnae summam rerum committendam consulo. verum consultius 
existimo ut angustias diligenter praecludamus, et tam diu sedeamus 
bic tempus terentes, donec bosti retrocedendi necessitas iniiciatur. 
deinde cedentibus instandum esse iudico, universum equitatum in eos 
immittentes , eosque quam mazime possumus aflligentes." buic sen- 
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va(usDa." vaUty rjj yr ert Tic nQorépuc opueiyovs cuv- 

tí(9ec9a, &paca» wai oL lovmoi ry vóre magOvrom. 

| '"Evtas9u:. idóxs« uxre ovufloAgv noteioD9at urts anoyc- 

psv, voíflewy dà. vOv yoóvov advo) éniuévovrag, uat ánoyco- 
. 5go)gi rolg nokspiorg émit(OsoDat, v0 vgc Édgonmgg orgoavev- 

pe énuéuaovrag. [tai r5vrs sicoUov QvAarréiwv, Gg Ós0Uvg- 


vaL và ucro Guvrouévové édédoxso.] 4v xe eioodov éqv- C 


Aartoy jj éÓvvayrO, Oc xgavtova duvvOusvoi. xai énstodvro 
* ; , * , 4 [4 » 
uiv negiévat oi Iloíoreg xai Bus5eo3ot vovg Tovoxovc, ov 
" DD2À , !» , E - 
i0uévrou &Óvrvavro* cg yag énin(ntovieg éfiaGovro (oyvgas, 
3 - LS ESSA E , " , * 2nQ- 4 
àdvravOa 0L Aoinor vov» Tovoxov 6énsfüopnJovv, xat cDiouoc 
iyévero dugorégow. vélog Óà woausvor vovg Ila(ovag oi vod 
flaciAéoc ioravro àunoÓcv, ygovov Óà émiysvouévov, cg ov- 

* x - ' ^ , 
óà» 5vvov oi Ilatoveg xaí Aug óniézovro, éyvras9a datyogovy 
* ' 4 4 , H d 
ibra óunalw ysvousvot.  v»vxiüg dà ovoxsvacausvoL ónogsv- 
oyto. (Og Óà xoc (négaiwe xoi v0 1v nzoÀsu(ov orQarOme- 
do» écgcov oí To?99xoi oiyOusrov, UnÓ TZV vuxra Gusvov. iy- 

^ d» ^y id — € » 1 
va&UJ« éntÀe&£auevog TOU OTQatOUV &UTOU 0G0L &LEYOY XGl 7tü- 


psoxsvacuévo, 20av, ánizgónet Xaotum vQ E)gongg orQa-D 
Q0 rzyyQ Otoxet» vovg noleutovc, xai vOv ye Tovoayavg éxéAsvey V. 120 


t 1 € ; * , r4 LY 
&nsodat Pyovra r0 5c Osiralag ovgursvpua. ovrog uiv odv 
L] , * ^v x El , * 
Aefov vovrove, cg &iy5 noÓOv, zÀavyev émtótoxcv rovc no- 
, , 1 M! » , , Ll ? , 
Aejuovc* | éntb O8 "oavrgg ngonóst rovg Tovoxovg ogioiw 


1. Fn] ei P 


tentiae, quia praecedente tutior et melior erat, etiam reliqui qui ad- : 


erant consensum praestare haud sunt eunctati. ; 
Decretum igitur est neque pugnare neque cedere : magis placebat 
tempus etinctando trahere, deinde hostibus abeuntibus inhaerere, Euro- 
pae itaque exercitum miserunt, ut.aditu hostes quam acerrime prohiberet. 
haec ubi visa sunt, summa vi angustias defenderunt, ne intrare posset. 
conabantur saepius Pannones irrumpere et Turcos ex custodia deturbare: 
verum nihil promovebant: nam eo loci ubi perrumpere nitebantur, 
. fortiter resistebant"Turci. et utrique pellebantur: verum Turci pulsis 
Pannonibus quam fortissime obsistebant. cum multum temporis tandem 
intercessisset, nec quicquam Pannones eflficerent, fame coacti neces- 
sario retro, qua venerant, pedem ferre compellebantur. nocte igitur 
collectis impedimentis ex castris proficiscuntur. ut aurora illuxit, 
hostes abscessisse noctu cognoscentes "Turci paulisper substiterunt. 
rex deinde eligens de suo exercitu omnes quotquot manserant et ad 
praelium instructi erant, eos Europae duci tradidit, ut persequeretur 
hostes. "Turachanem vero subsequi iussit cum "Thessaliae exercita. 
ille igitur assumptis iis quos rex dederat, citatissimo cursu hostes in- 
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dnoycopojot» énive95oouávovg ,  &ntÀsSausvog xai ovrog 1O» 
Jloióvov vira v0v6 do/arovg xad(arazo àc dvédoac, óc éniovo: 
vof; Tovoxoig xai Óu)oxovgt 10 5avr Ov asQatevua àni9noouevoc 
ém eugorígovg. 8vrat0a dAlawyovsog vo9 Xaag(uso Óià TcU 
z£Óiov xarà nOÓag xai dic xorrog zovc Ilaíovag, nooosiacac5 
P.1660à xai 0 dósAg0c Tovgaydvgc 8leys sQ dósigdQ oi«vta. 
* Xaoig, cV uàv óélavytctg did TOU n&d(ov orQaró» &yov ro- 
cojtov. icJi uà» ov» ox dcQaÀz vajtz» noQevOnevoc zzv 
nopsiay* oi yàg llaíoveg ovre dyéto»zat Óuoxórtov zZudy 
auro), obtS z0vy/av áyovreg ác v0UníGO qQsU5ovsaL GouvOL, 10 
of r.vsg uaxeo9ai uàv ác v0 àuqgayàc vogoUro» yo0»o» ngov- 
xaAoüvro juüc, xod &oueyoL, jj éjot doxet, &uayoyso, xai nol- 
Ao), dg olopat, noía.vro core avrolg óc 0 msÓío» xarafa»- 
zac óuó08 iévai.  dÀÀG TaUrq» T9» Vmnogsta» nogsvOjevoL 
éxs(vovg v6 énidicEous», 000v ixayOg óyst, xai ziv &oraL15 
éxsívoy tvajusvsoOa,. Óooig àv ánizgdsíog Bycpusv." cabra 
Bàéyo» cg oUx ónti9& v0v Xao(um», &yo» av10c OcizoMac 
erQarevua órQünero dia 1926 daopsíag OvvrezayuévQ 10 
orpareUpari. — nogsvouévQ Óà ÓiG ro) ntÓjov rQ Xaoiuy 
'"c)v 1g Evgongo orQorQ, Oc dv xaigQ &yóvero vQ Xov; 20 
évsÓgeUaart, 70 orQarsvua , ob v6 digi fación qevyovssc 
énipavévrog àX 5g àvddoag voU "LIon»vov énshavvovos toig 


1. énidncouérovs? 


sequitur. Ioannes autem Huniades cum praenovisset Turcos cedenti- 
bus inbaesuros, delegit et ipse Pannonum robustissimos, quos in in- 
sidias locavit, quasi repugnaturus fortissime venientibus Turcis. Eu- 
ropae dux cum per patentes campos iter acceleraret, insequens ho- 
stes, Turachanes eius frater occurrens fratrem sic compellat. **tune 
per patentes campos proficisceris, ducens tantum exercitum? scito 
tuam profectionem baud satis tutam esse. nam Pannones non ferent 
suos a nostris persecutionem pati. nec sane a praelio abstinebunt, 
fuga sibi consulentes, cum tanto tempore nos provocaverint ut cum 
pre praelium iniremus. et quidem, ut apparet, pugnae sunt cupi- 

issimi ; etiamdudum, ut opinor, frendebant, quod nolebamus in pla- 
nitiem descendere et decernere ferro. suadeo igitur ut per radices 
inontis huius hostes, quantum satis est, persequamur: et sic, quae op- 
portuna visa fuerint, iis dare poterimus." dues dicens Chasaui non 
persuasit. ipse autem cum Thessaliae exercitu avertebatur, instructo- 
que agmine per montis radicem profectionem faciebat. Chasanes cum 
exercitu Europae per campum festinabat , et Pannones qui fugam si- 
nmulabant persequebatur. cum autem tractus esset ad locum insidia- 
rum, et Choniates tempus esse ratus incurrendi in hostem ex insidiis 


. ^  pE REBUS TURCICIS L. VI. 315 


Beofáootg, xai vosyduevog ác quy 0. Xorviargc zovrovc 
vo)g uà» &gÓsos vovg 0B xai óLwyouoev. óvra$9o noAlot 
v& ünsgop toU flaciÀéco, xai ó vo XaA(Aco dicAgoc, Iloat- 
uso malc, £dÀo nàó Ilewvoy , xat àAAo, và» Tovoxcov ZÀi- 
boxoyro gévyoyrég, adr0g 76 0 Xaoiunc épevys» éni 1Ó faoi- 
Aéog crgarOnsÓo», OÀryovg &ycv dug! avr0» ro) crQarov.C 
dgixóusvog dà àg Oyt» tQ  aoust &Asbe voidds, **) Baci- 
AeU, ola nenóvOSapjev $a0 dyOpóc ov zusic lausv gavAoratou 
xai tà 0à nguyuara xorangodidóvrog roig moAsuíoig* ovr 
10yàg éno/nosv fj éngyystiaso, ovro xarà vadzó ióvat 2)96Ano6. 
Itogyí/p dà rà BovAxq, énurgósig v5 O0vrt aUtQ , noanur- 
»ag &xacrov 4j éuéAAousv éniévat, épOeigoyro và cd ngáyua- 
va, xai T0 éxeívov puépog oiyous9a."  &vrav9a XoMgc 6 
Jlo«iuec , dy9so96ig óuà 0v d0ÓsAQOv astov, &EÉugve xai 
15avUr0c faciÀéa xarà tro) Tovgayaveo. —Booilevg dà Ósivo- 
noipcausvog un iévat xor tov:0 tQ EUpgonagg orpargyQ,D 
dàÀayóos ysrvóusrvov GÀÀAy» mopsUtoOni, xoronoodudóvra TO 
énvroU oOtQarevua, ngocélefé ve Tovgayarg, xoi àg qvàa- 
x5» noicáuévog énsune» 8c 15v «doínv óc Toyavgv móAw 
00i0 yvouv, Ódcuu0v v6 yevóusvoy xai àg qvAaxzgv dnayousvoy. 
xoi XoaA(Agg ydg vot ónsriOero facii, dvautuvgoxov cg 
éxelyog àv usyag BidiviÓn OuazQiflov , xai Unagxog cv 15g 


8. ü» P 11. ónzoc5gujve P. 18. avrélaft? 


"Turcos invadit cum suis: barbaros multos necarunt et multos vivos 
ceperunt. plurimi Turci in hoc praelio desiderati sunt, Chatitis fra- 
ter Carambes, Priami filius, a Pannonibus captus est. reliqui Turci 
in fuga capiebantur.  Chasanes confugit in regis castra, paucos de 
suo exercitu secum babens. veniens autem in conspectum regis talia 
dixisse fertur. **o rex, qualia perpessi sumus a viro quem novimus 
esse sceleratissimum , qui tuos hosti prodidit planissime: nam vere 
proditor est. hosti nostra consilia enuntiavit, et acie instructus ire 
mecum noluit. Georgio autem Buco amico suo singula indicavit, 
quomodo essemus ipsos oppressuri. in hunc sane modum res tuae 
periere, et pauci incolumes fuga evasimus." ibi tum Chatites filius 
Priami, infestus viro propter fratrem, regem exasperavit contra Tura- 
chanem. rex cum grave esse iudicaret , Turachanem non esse pro- 
fectum cum Europae duce, verum aversum aliud iter ingressum, pro- 
dentem Europae exercitum, eum cepit, et vinctum in Ásiam, ut as- 
servaretur in vinculis in urbe Tochata, misit. Chatites non cessa- 
bat iram regis augere, in memoriam redigens 'TTurachanem, cum age- 
ret in magna Bidina, princeps regionis finitimae Istro, usum esse Buco, 
. Triballorum duce, et amico et familiari. hac amicitia motum aiebat 


: 
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nag' Ioroov yopgac, BovAxo và Tolo» $ysuó» iury- 
dei r& óyofjyro xai avvrOst , xai. di&  voUto Ünooruatvoisy 
ajrol» 5 Jéo. diÀgkovg dpshely ég tà magóvin, xai Opa 
. . éexóusvor napà oU BovAxov cvpuflalÉc39at aUtQ i; Ó v4 v 
P.167 5ynoawvo ocvvolosty éxeiyq. — xal &yrevOs» dyontw9eic fBaot-5 
Avg xacsbobé ve avrov Tovgayavy, àc vZv Malav &ninéu- 
vac, xaà vv dyyr» 9c Ocrralag ixégq dyógí énérgene 
Ótotxely. ' 
Kai Tovgoayavgc uàv ob: ég rg» selgxtz» Gyévero: 
v.131 l'emgyioc dà ó TgiBaAAOy Zyeuov, cg ovdi» zvvero avtqQ 10 
$nz0 rov» Jloi»ov» ég v7» doygv avrov, néunov GyysLov éni 
v&c Ovgac óntigürO vZc v0U flactiéog yvounc, si dzoóoín 
a/rQ) TZY GOy5», OGz6 Óndysty aUtQ qógoy xai zutostav 126 
xy09a6 av10) ngógOÓo», xai avrOG r6 éqaoxs onévosoJau Eni 
rovrotg , xai. zovc lloivag Gua avtQ nttott» vnt)éyero 1àc15 
Bonoyóag noitaSoi. àvraU9a dg 5xovos T0) dyyélov rotavra 
zpotyouévov, va *6 &ÀAa Vnécytvo avtQ xai v0 nalüs avtQ 
&n0do)voi, xai àotoOat fBacilécc énigdsrovc v0 ànà ovt. 
évras9a 0 BovÀxog usriov rà» Ilaióvov $xacrov xai 10v ye 
BacíAsa dadíclaov &nti9s | onévdco9ai "Muovgarg, Aéyov20 
ro.x0s. "o Buceo, oà flaciAeUg "dpovoargo nagaxalet àni 
züg 0novÓüg, oU ur» rjv yoga» dnoóidóvai. v ovv óuoi 
2. Uzocnuatyo, P 3. déc. P 15. ta) àg tag P 11. 
vztoéoyeto P 


Turachanem voluisse illum, quacunque in re posset, iuvare: nam 
acceplis a Buco muneribus promisisse ei operam suam locaturum 
indefessam , quacunque in re voluisset. his fidem dans dictis rex 
Turachaui vincula iniecit, et in Asiam vinctum deduci iussit, ut ibi 
in carcerem coniiceretur. "Thessaliam alii adininistrandam commisit. 

Hoc modo carcere conditus est Turachanes. Georgius Triballorum 
dux, cum parum auxilii sentiret ab Pannonibus in recuperando prin- 
cipatu, legatum misit in ianuas regis, ut eius animum exploraret, 
num sibi restituere vellet principatum. quod si faceret, promitte- 
bat se ipsi tributacium fore; et dimidium tributi, quod regio pen- 
deret, ipsi quotannis numeraturum. his condicionibus se foedus 
aecipere velle memorabat. quin et Pannonibus se persuasurgm pol- 
licebatur ut cum ipso foedus, si modo vellet, ferirent. haec cum 
legatus audiente rege recensuisset, promisit se ei et filio reddi- 
turum principatum: verum ut deinceps in fide maneant, amici- 
tiamque suam bona fide colant. ibi tum Bulcus Pannouum animos 
sibi concilians, etiam regem Vladislaum eo adduxit ut foedus cum Ámu- 
rate faceret. at Vladislaum in hunc modum allocutus est. **o rex, 
rex Ámurates te ad foedus hortatur; nec hoc solum, verum regionem 
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ntí9g, onovüUnc iv TQ targós notovusvoc Gustyoy nagGgxtva- 
0j ép v0» nOÀeuov. xai éutày váÓt nüvta oUxétt vÓ ótvr&- — 
gov onéusve." vaUrG Aéycwy r6 &nsi9s, xai cc )néoytro nou. C 
csi» Jj onsríOero astQ Ó ToifaAAóc, adríxa Éxuspuntv Gyyshoy 
5zagu rac Ovgoc, usransunouevoc ng£ofierg, oc vàv Ilatovov 
zomoouéóvov gv sipuvgv xab avy:0g dnolqwyousvog zv dg- 
xy5yv. évra$9a "4uovgavgg 8nsuws ngéofsig, xat vag onov- : 
dàg énoi)vro àg! Q róv ve l'ecgyiov &xysi» tZ» xoQuv aj- 
v0) xoi zv 5uictia» 000000» dnoói00vau vQ faothtt. xoi 
1009xià r& Gua dnotovyzo àQ' Q 5rs vovg Ilaíovag AgtG;eo9at 
T5v faciléog yogav, urts «X Tovoxovg Ouxfizvat vóv "Iovgov 
éni ugósQud BAafg, ugdspuid unyavg, ép' Q v5 nag&à návra D 
và» fov a/ràv EZévovc r& xai qiAovc sivat, &vtv v& Ó0ÀOU 
xai dnargc* vovg 08 Zfaxovg vaogógovg z& sva TQ faci 
15As£,.& xai ovvéJevro àv voig faoiléog onovdaig ngóg cU- 
zovc ngórsQo» ytvouévoig, xai ég ovg llaíovyag vehsiv, jj v0 
z9009ey &yovreg ÓteréAovv. | | 
 Taira dg éyévevro , advixa "Mpuovgargg &rrparsvero ni 
Kapap&vov,  o)rog yàg Og ànv9ero émiévoi voXg Platovog 
20àni faciéa "uovgdarg, xarafavrag vov Lozoov ini 12v yo 
gar vov facilémg &Aavveww , &y xoig avvQ &ocoJo oiójusyog 


20. xci dieBévtos? 


restituere pollicetur. si igitur me audias, foedus panges. mam hoc 
pacto res tuae ad bellum melius erunt instructae; et si deinde se- 
cundo accesseris hostiliter, facile vinces." haec ubi esset elocutus, 
statim in sententiam suam perduxit regem. qui deinde ex sententia Bulci, 
aut quemadmodum Bulco promiserat, nuntium misit in januas regis, 
advocans regios legatos, quasi his praesentibus foedus percussurus et 
regionem recepturus. Amurates igitur legatos ire iubet, quorum au- 
ctoritate foedera fiebant, quibus cavebatur ut Georgius regionem suam 
teneret, et eius regionis tributi partem dimidiam regi quotannis sol- 
veret. lusiurandum quoque exigebatur, ne Pannones deinceps po- 
pularentue regis regionem, neve 'Turci transirent ad Istrum ad va- 
slandam Pannonum regionem : verum fides iureiurando utrinque ac- 
cepta est, ut ex eo tempore sint inter se hospites et amici; quod 
tamen absque dolo fraudeque utrorumque fiat. Dacis imperatur ut 
sint regis tributarii, quemadmodum regio foedere, quod iam ante in- 
tercesserat , continebatur. praeterea ut pertinerent, quemadmodum 
hactenus, ad Pannones. 

His ita compositis Ámurates continuo expeditionem contra Ca. 
ramanum sumpsit. nam hic, ubi primum coguoverat Pannones bellum 
inferre Amurati traiectoque Tstro regis regionem evastare, haud in- 
commodum sibi fore suisque rebus ratus, si regis in Asia regionem 


Yr ND SERE SRERERERPRPRIURLA BIS RR EUER QUAS I REC 


318 LAONICI CHALCOCONDYLAE 


7» éntóv xaracrQéqoizo v9» xarà t)» wdoíav Bacuéog xo- 
P.168 pa», &ErAavyé r6, xa ényer xoaradovAovusvo; 0 tt &v avtQ 
zgoyopoíg, moóc9e» yáo Üve oi Tlaoveg &usAAov otQarceve- 
09a, íni 4uovgary, yyoug v6 naganigo(e opurrro én' av- 
tó»v, 0:5 üm' dugot» zat». yogouv ániórrov orator 9ux0y(- 5 
Loro avtQ à Gasparespara xai ovic Go9eva Svuflaivor yi- 
»t09at. "uovgargc uàv o)v éni t0» utitova noAtuov aqi- 
xOu&v0c, xa£ Tovro» aUtQ àni v0 (jéArtov Ocuevoc, éosparevero 
«)txa ni Kapgouávov. 0 dà noéofletg ve néunow ysrov 1& 
18 GÀÀa aXrQ novoysi», dv à» déorzo Gwro9, xai óngovc 10 
xai nigrG nogéyco9ar àni vovroic. 
B Tovia uévrot avtQ xara vnv "dola» EvveBefouei, xaxa 
óà rjv Esgony» $nó uévro( tv llslonowvgotew» 7ysuovov 
dg v7» xóa» avro) roiaÓs &yévero. «cg yap GOso)ngoc 0 
psv avr0» Baciléa "EAAgvov ysvóusvog, cg oiyOusvoc naQzv15 
V.132àácg Bwbavrtoy éni tz» flacilsíap, Koworaviivog Ó éníxÀgv 
Zfoayacic, dquxóusvog àc IleAonóvvgoo» xa nagaÀajov rrr 
vov dósigoU 'yocgav, rà 16 &ÀÀa xai Zndgtg» t5» ngog 10 
Taojysrov 0pog, xoà oxsdóy Evunacay vg» &AÀgv Ilelonovv;- 

90» (nÀnv yàp 1Zc toU Copa ro factAéog ddsÀAqoU 0026,20 
TZ» Ag» óQ! a)rQ siys nagaAa(lóv), ivrav9o cc dqikero, 
Czó re àv tQ "lLo9uQ sety(/tew nagsoxevalero, xai vzv éxtoc 


1. Mo(ag P — 4. digugto? 


subigeret, cum impetu in eam irruebat, omnia subiiciens et in ser- 
vitutem redigens, quocunque se vertisset. Caramanus namque cum 
audisset Pannones petere bello Amuratem, et ipse hostili animo con- 
tra ipsum profectus est. itaque cum ab utraque regione hostis ac- 
cederet, Amuratis exercitus distrahebatur et infirmior reddebatur. 
cum igitur maximum impenderet Amurati bellum, sibi utile fore 
ratus, foedus cum Pannonibus pepigit, omnemque belli tempesta- 
tem in Caramanum avertit. —Caràmanus ne vim regis experiretur, 
misit legatos petitum pacem; quibus mandarat ut dicerent se pa- 
ratum esse servire Amurati, quandocunque sua opera indiguisset. 
sin promissis parum fidei haberet, se obsidibus et caeteris, ne quid 
! — dubitaret, cauturum. 


Haec quidem Amurati in Asia acciderunt. iu Europa vero a 
Peloponnesiacis principibus quid in regione eius gestum sit, nunc 
dicetur. ut enim Theodorus qui postea rex electus est, venit By- 
zantium in regnum suum, Constantinus cognomento Dragosis in Pelo- 
gre adveniens et assumens fratris regionem, inter caetera et 

partam, quae vergit ad montem Taygetum, et propemodum univer- 
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Flsionovvjoov xóoav dgíorg ànó flaciléoc, |vy» ve Boiwo- 
Tíay XGT60y6,] xai zv Orfov nóhv $9! avtTQ nomjcausvoc 
xaà $vunacoa» vzv Bowrín» xo:éoys. xai Ó «9g «rre 
tUQavyoc qQg0pgo» v6 dnaye» aUTQ nt yvovusyog omovóag 
5àmoujooro.  xab TO r6 Tlívdov 0poc — BàAaxot à? éyowxodoiy 
evzo, ry» Zflaxo» OpuoyAcrro,* soi; napa vÓv loroo» aiv 
Ópolcovro. dgixópevo, naga rovro» züv zysuóva, nopadidóy- 
vec agíctv , énoAduovy vot; v9v OsrrolMav oixovot Tovoxotc, 
A«ufavovrsg &gxovra  nagà 09 lltAonowvgolo» $ytuóroc.p 
10 7fecdogírióv v6 10 xoà rjv 2doxgOv yopoav qxguéivov noÀc- 
xvtov, IHlívydov uévro, 10 xoz& vjv Govógíov noMw qgusvyo», 
&pyovyro Aouflávst dnó facidoc, 10 dà aJ xoà vv "Ayal- 
av xa95jxov zdoafaio, dxovy» &yOgsc "AAflavor, 9nó. flacuéoc 
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sam Peloponnesum, praeter Thomae, qui frater erat regis, regionem 
obtinuit. etiam Isthmum muro includere parabat; nec cessabat re- 
gis regionem, quae extra Peloponnesum est, ad defectionem solici- 
tare. Boeotiam et "Thebanorum urbem universamque Boeotiam in 
dicionem redegit. Atticae tyrannus sive princeps nolebat cum eo pu- 
gnare, verum tributum se quotannis ipsi pensurum promittebat. hinc 
foedere icto in amicitiam receptus est. Pindum quoque (quem hodie 
Mezzono appellant) occupavit. hunc montem Blaci incolunt, quibus 
eadem cum Dacis est lingua; nec quicquam ab Dacis, qui Istrum 
accolunt, differre cognoscuntur. advenientes igitur ad istum ducem 
se ipsi ei dediderunt, et deinceps bellum gerebant cum Turcis in 
Thessalia habitantibus, accipientes ducem ab Peloponnesiaco prin- 
cipe. Leodoricium oppidulnm in Locrensium regione situm et Pindo 
adhaerens, versus Phandrium urbem, principem a rege accipit. hunc 
montem, qua se in Achaiam porrigit, inhabitant Arabaei viri Albani, 
quibus permissum est ab rege patriam suam regere regionem. hi quo- 
que ad Graecos deficiebant. contrahens igitur universam Peloponne- 
sum in Isthmum, muro eum cingere instituit. opus autem istud ma- 
turavit aecersito fratre, qui et ipse regionem sub se habebat. uni- 
versos igitur huc congregans murum divisit, et singulis tantam, quan- | 
tam brevi extruere possent, partem assignavit. murus Isthmi cum | 
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jam esset absolutus, exercitum misit, qui regis regionem popularetur, 
et ex professo cum rege bellum gerebat. 

Nec multo post Amures Turachanis filius, assumpto Thessaliae 
exercitu, impetum in Thebas et Atticam dedit. quibus vastatis re- 
versus est magna praeda onustus. Nerius Atheniensium princeps, ut 
vidit Turcorum res denuo exoriri et pristinam felicitatis formam re- 
cipere, legatos misit in ianuas, petitum pacem, ut qui velit cum eo 
foedus inire et tributum quemadmodum antea, quotannis solvere. rex 
Amurates legationem benigne audivit, foedusque et pacem dedit, hac 
condicione ut quotannis, quemadmodum antea, sibi tributum ferret. 
Nerius iste a Florentia, quae Tyrrhenorum est metropolis, ad Atti- 
cae principatum hoc modo processit. Antonius namque Rainerii filius 
hunc simul et fratrem accersitos a Florentia, propinquos et cognatos 
suos, secum habuit, victum eis et necessaria ministrans. postquam 
autem Antonius apoplexia in somno ictus expiravit, uxor eius misit 
legationem ad regem Amuratem, ut sibi et ei qui in ea civitate erat 
optimus principatum committeret. is erat mulieri propinquus genere 
et meus pater; quem misit ad regem cum immensa pecuniae vi, ut 
sibi principatum Atticae regionis et Boeotiae traderet. ut autem 
egressus urbe iter ad regem ingrediebatur, qui in urbe erant poten- 
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tissimi, odio Chalcocondylis moti, uxorém Antonii dolo deduxerunt 
ex arce, et Ántonii propinquos in principatum prómoverunt, uxoris- 
que genus urbe expellentes ipsi civitatem tenuere. affinitatem vero 
iungentes cum uxore Antonii in filio adoptivo, viro haud improbo, 
in arcem redierunt. nec tamen multo post expulsa muliere Acro- 
polim occuparunt, et rem publicam obtinuere, éiecta nostra familia. 
Chaleocondyles ut venit ad regem, càáptus et in carcerem coniectus 
est, iussus reddere regionem. ^ cum autem polliceretur triginta milia 
aureorum , ne sic quidem efficere quicquam potuit. acceperat in- 
ierea regem éxercitum iisisse contra Doeotiam, ut Thebas urbem 
occuparet.  ípsé interim haud cessabat sedulo agere, sicubi fu- 
gae daretur occasio, ut aufugeret Byzantium. | quae ubi primum 
oblata est, relicto tabernaculo et iumentis profugit Byzantium ; 
ibique conscensa nàvi solvit in Peloponnesum. ^ naves igitur At- 
ticae régionis principum per mare oberrantes navem fugientis ca- 
piunt, et ípsum Chalcocondylen vinctum perduxerunt ad regem. 
rex ei delictorum veniam dedit, nihil eum propter delicta culpans. 
cum autem "ipsi poscetentur trigiuta milia aureorum, responde- 
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runt se eos nequaquam posse solvere. hinc regio eorum popu- 
lationibus graviter divexata est ab Turcis, qui in Thessalia mora- 
bantur. Nerius autem princeps cum iam ab initio foret imbellis 
et effeminatior, per insidias a fratre Antonio principatu deturba- 
ius est. mortuo tandem Antonio Nerius Florentiam veniens in prin- 
cipatum restitutus est. ea tempestate, quia socia arma iunxerat Ne- 
rius Graecis, ipsius regio ab Thessaliae duce evastabatur. cum au- 
tem gravissime populationibus urgeretur, tandem necessitate subi- 
gente pacem cum rege fecit. — Graeci audientes pacem inter Atticae 
principem et regem convenisse, continuo arma contra Athenienses 
capiunt. princeps nuntio misso indicavit regi in quanto periculo hae- 
reret: Graecos urbem obsidere, eamque summa vi, ut capiant, niti. 
Turachanes igitur Thessaliae praefectus mittens nuntios ad regem eum 
hortabatur ut bello Peloponnesum lacesseret. sed haec longo tem- 
pore demum contigere. verum ea tempestate ab duce Pelloponnesi 
regis fratre, quemadmodum diximus, in servitutem redactus est. 
Inter Graecos et in Peloponneso haec acta sunt. quid vero ege- 
rit rex Cpolitanus, in sequentibus declarabitur. nam hic ut accepit 
Pannones abiisse, et foedera impulsu Georgii cum Amurate sanzisse, 
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legatos misit ad Romanum pontificem, consulentes, si triremes et na- 
ves adventarent in Hellespontum, quibus praecluderetur Amurati in 
Europam transitus, Amuratem facile debellari posse. si enim Euro- E 
pae éxercitus solus apud Amuratem relictus fuerit, haud pugnare ad- 
versus Pannones volet. legati ire iussi sunt ad Gallos et Burgundiae 
ducem, in memoriam revocantes cladem quam perpessi sunt sub Paia- 
zite imprudentia Sigismundi. eam cladem, si modo velint, Turcis 
reddi posse. adiuverunt itaque Romanum pontificem, et triremes im- 
pleverunt decem, quas in Hellespontum misere. etiam pontifex de- 
cem triremes instruxit et militibus complevit et ad regem Ioannem 
misit, quasi facturus quae rex imperasset. venientes igitur in Hel- 
lespontum prohibuerunt Europae accessu Ámuratem. 

Haec autem acciderunt iuxta maritimam Macedoniae regionem, 
versus Ionium. cum fama volaret Pannones in armis esse et adve- 
nire in Europam, ut inde eiicerent (Turcos et Amuratem, iamque 
omnes bellum expectarent haud dubie imminens, quia longe lateque 
rumor increbrescebat Pannones exercitum concribere et Hellespontum 
iam ab Occidentalibus esse occupatum, singuli animum intendebant ad 
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recuperandam purum regionem , quasi eam nacturi, utcunque tamen 
alea belli cecidisset. —Zenempisas igitur ab Macedonia proficiscens, 
assumptis qui isthic habitabant Albanis, pergebat per Argyropolich- 
nem, et planitiem eam Castoriam usque subegit. "Therizes Berrhoeae 
princeps, colligens Azatinis Scythas necnon Turcos regis, attractis 
etiam plurimis ex Therma et Limna Perraeorum; quibus fretus, Ze- 
nempisae obviam progressus est. festinans autem imparatos hostes, 
cum adhuc in Castoriae regione versarentur, oppressit. Albanorum 
plurimos necavit, Zenempisam ducem peremit, et alios complures. 
Haec quidem in Europa evenerunt. et ubique tumultus erat, 
cum singuli ad sua recipienda properarent. 'lurcos magna incesserat 
formido, putantes se perituros Pannonum et finitimarum gentium 
Marte. ubicunque igitur poterant, moenia et muros firmabánt, expe- 
ctantes quemnam praesens tumultus exitum esset habiturus. legatus 
qui venerat a pontifice Romano, Iulianus nomine, caeterum Cardina- 
lis et vir bonus et Romanae eruditionis admodum peritus, Pannones 
ad bellum suscipiendum adversus Turcos cohortabatur; et iusiuran- 
dum, quod maximum erat in foedere, ex pontificis mündato solvebat, 
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quod et coram omnibus legebatur. deinde impetu quodam fereban. 
tur adversus Europam, putantes se ipsam destitutam auxilio, Ámurate 
absente et in Asia moras nectente, occupaturos. pontificis namque trire- 
mes in llellesponto erant, nec sinebánt Amuratem in Europam transire. 
praeterea Graecorum rex nuntiabat Amuratem non posse traiicere in 
Europam, etiamsi omnia conaretur omnemque lapidem moveret. Pan- 
hones etiam pacem fecere cum Doemis, propter eam dissensionem qua 
moti foedus cum Amurate inierant. Boemi igitur et ipsi accingeban- 
tur ad praesens bellum. nam propterea pax convenerat, quia pul- 
chrum videbatur ut in praesentiarum discordias ponerent et simul 
iunctis copiis bellum Europae inferrent. adbibuerunt in belli socie- 
tatem Dacos et Draculem , Myrxis sive Marci filium, qui ipse aderat 
promptus et auxiliaris ad id bellum, offerens decem milia equitum. 
Georgium Triballorum ducem ad belli societatem incitabant: verum 
monitionibus non acquievit, dicens eos impia eL nefanda patrare, 
foederum religionem violantes et priores iniuriari incipientes. spera- 
bat se satisfacturum regi Pannonum, quod uon in belli societatem 
venisset, pecuniaria mulcta. indicavit tamen regi, eumque diligenter 
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monuit ne bellum moveret contra 'l'urcos, quorum magna potentia 

, esset : eos haud facile a Pannonibus subigi posse. cernebat namque 
Georgius non eum esse belli apparatum , ut Europam obtinere pos- 
sent. plurimi namque in ea agebant Turci, in castris tantum non 
educati, quique plerumque non aliunde quam ex bellis victum pare- . 
rent. genus autem hoc hominum, cum ad desperationem adactum 
fuerit, virtutem memorabilem ubique ostendere solet. praeterea osten- 
dit Vladislao Turcos plurimum rebus bellicis reliquas gentes ex- 
cellere. 

Vladislaus his nihil persuasus, ab Ardelio sive Transylvania pro- 
fectus, lstrum traiecit, et copias omnes transportavit in regis regio- 
nem, et ibi castrametatus est iuxta Euxini maritimam Dobroditiam, 
Bulgarorum regionem. hinc castra moventes, Calliacren et Barnem 
sive Varnam urbes obsidere et oppugnare aggressi sunt. Barmne pa- 
ctionibus in dicionem accepta est, Calliacre vero vi capta est, Pan- 
nonibus ascendentibus impigre murum et impetu in eam irruentibus. 
hanc ubi occupassent et diruissent necnon foede diripuissent, pluri- 
mis abductis mancipiis, profecti sunt recta ad Byzantii et Orestiadis 
regionem. haec quidem egerunt Pannones. Amurates Mechmetis filius, 
bello petens Caramanum, eius regionem populatus est; et iumento- 
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rum pecorisque praedas agens, Conii arcem obsidione pressit. Cara- 
manus ad montes regionis confugiens ibi morabatur, volens, si hostis 
accederet, eum fortiter repellere. tandem legationem misit ad Amu- 
ratem, promittens obsides necnon filium suum , quem in ianuas regis 
mittere vellet. addebat se duplo maius quam hactenus regi tributum 
quotannis persoluturum.  Caramanus cum his condicionibus pacem 
» peteret, forte advenit ad regem nuntius ab Triballorum duce missus, 
referens Pannones transgressos esse Istrum. hoc igitur nuntio non- 
nihil territus petitionem Caramani admisit et. cum eo foedus. iniit, ac- 
ceptisque obsidibus et filio exercitum abduxit. cum intelligeret Hel- 
lespontum teneri ab navibus Italorum et Occidentalium, anxius animi 
£rat, cum haud satis constaret quo pacto in praesentiarum in Euro- 
pam transvehi posset. mec tamen exercitum , summa celeritate adhi- 
bita, ad Hellespontum ducere omisit, ut naves hostium, si adnaviga- 
rent, botbardis et reliquis tormentis abigeret. est autem iste locus 
Propontidis angustissimus ; et turris isti est in Asiam. recedens, quae 
Sacra nominatur, ut neutro sic coeat, ut ab continente submoveatur. 
cum igitur huc venisset, in animo agitans Europae et Asiae exerci- 
tum in Europam transmittere , triremes non amplius invenit. nam 
ventus, qui coortus erat admodum validus, haud finebat naves in 
Propontida navigare. is ventus multis regnavit diebus, nec naves ullo 
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modo contra ipsum niti poterant. Amurates igitur, cum hostium tri- 
remes non amplius adessent, per otium ipse simul cum universis co- 
piis in Europam transportatus est. cum transvectus esset cum copiis 
suis, ad Byzantii regem nuntium misit, qui diceret se salvum et in- 
columem cum universo, exercitu transvectum esse in Europam et per- 


gere contra hostes. proinde ne cunctaretur quam celerrime conscri- 
pto exercitu subsidio venire. 
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Gr aeoni rex ut audivit quae adferebat nuntius Amuratis, dolebat 
animo, quemadmodum verisimile est, quod eum transitu prohibere 
nequivisset, verum absque praelio transiisset et per otium copias 
traduxisset omnes. haec quidem molesto ferebat animo. deliberabat 
quid in praesenti rerum statu potissimum ageret, bellumne sive pa- 
cem Ámurati nuntiaret. nam si'pacem cum Amurate retinere insti- 
Luisset, fore ut ei per Ponti regionem exercitus ductanti cogeretur 
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commeatum et necessaria praestare. qua re se maxime offensurum 
Pannones iudicabat; et hinc maximum sibi imminere periculum a 
Pannonibus, si Ámuratem devicissent. videbatur igitur eo tempore 
consultissimum fore, sequi Pannonum partes et bellum Amurati in- 
ferre. Chatites Priami filius Amuratem non omnium, quemadmodum 
eius literae indicant, certiorem reddidisse videtur. amicus etiamnum 
ea tempestate erat Graecis, et volebat hos quam minime ex aperto 
bellum gerere cum rege, priusquam satis explorassent quonam bellum 
esset. erupturum. 

Amurates igitur, cum contra ipsum recta pergerent hostes, arma 
bene instructus capiebat ; et exercitum Europae universum congregatum 
accipiens, singulos ad bellum fortiter suscipiendum cohortabatur. secu- 
tus igitur Pannonum exercitum, noctu eo loci castra muniebat, ubi ho- 
stes praeterita die castra posuerant. similiter cum dies illuxisset, haud 
longe ab Pannonum castris et sua locabat. hoc faciebat per dies quat- 
tuor, ut posset contemplari hostium multitudinem, necnon quis eorum 
esset ad id bellum animorum habitus : formidolosine essent et proinde 
cito omissuri eam expeditionem, an audacia freti, nihil metuentes, pro- 
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fectionem facerent; praeterea an omnia in castris eorum ordine gere- 
rentur: abundarentne commeatuum copia, an secus. haec omnia quis 
^ facile explorare potest, si subinde hostilem sequatur exercitum. ex- 
actissime etiam cognoscat hoc modo, audacesne an timidi sint; prae- 
terea an inter se consentiant, si agmen sit iter ingressurum aut 
ingrediatur, haec quidem per quatriduum explorare haud cessabat 
Amurates. quinto autem die Ioannes Choniates ut sensit subsequi 
regis exercitum, deliberat, adhibito in consilium et Pannonum rege, 
ibine velint praelii aleam experiri et sic ulterius proficisci, an prae- — . 
lium detrectantes ulterius progredi, hostilem regionem occupantes. 
decreto igitur facto, pugnandum esse, hostium adventum expectarunt. 
Amurates igitur adveniens castra in eodem commuünit campo. pere- 
grinos primo locavit, qui per circuitum ferramenta magna defigebant; 
et in hunc modum ab ianuis quasi circulo ambiebatur rex. ferra- 
menta illa, quocunque cum exercitu proficiscitur rex, portant cameli, 
necnon peregrinorum arma. si praelium occipiendum est, arma inter 
milites distribuit, post hos scuta collocavit, et ante scuta camelos 
suos constituit. hic ordo ianuarum est. in medio autem consistunt 
ipse rex et aulae eius duces, necnon quotquot ipsi de ianuis in ex- 
ercitu praesto sunt. in proximo statuitur Europae exercitus; cui 
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praeest dux insignis nomine Carazies. is autem exercitus distribue. 
batur per manipulos, qui parvis interstitiis dirimebantur. Asiae quo- 
que exercitus ig aciem educebatur et a fronte locabatur, in manipu- 
los segregatus, ut se mutuo adiuvare possint, si quid periculi ab ho- 
ste ingruisset. nam equestres copiae non nisi in turmas separatae 
hosti opponi possunt, cum interim pedestres pulchre in cornua aptari 
possint, equites vero minime. Pannones interim haud otio torpebant, 
verum et ipsi aciem exornabant per turmas et tribus suas. Pannones 
in dextro, Daci in sinistro curabant cornu. 


loannes Choniates habens Phazen, id est eos qui Bitaxides vo- 
cantur, proficiscebatur contra Ásiae ducem. plurimi Asiani haud su- 
stinentes Pannonum impetum, antequam ad manus ventum esset, fu. 
gam arripiebant — fugientes persequebantur Pannones; landemque 
dispersi fugientibus inhaerentes, Asiae exercitum terga dare coege- 
runt. regi relinquebatur Europaeus exercitus, qui adhuc stabat nec 
quoquam fugerat, expectans hostem. manifestum enim esse reor, 
quantisper manserit rex, tantisper etiam Europae exercitum consistere. 
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qui etsi hostibus: non restiterit, verum in fugam abierit, attamen in 
regia castra revertitur. nam istud hominum genus novimus post Scythas 
pastores maxime fugere, seque in fuga facillime colligere et praelium 
redintegrare. in fugam vero versi facile servantur. Daci inter pu- 
gnae tumultum cum cernerent Albanos in fugam effusos, nec sibi 
temperarunt: verum in regios thesauros conversi eos et regni opes 
 diripuerunt, necnon regium cubiculum, interfectis camelis, cum sese 
mutuo ad istam rem usque cohortarentur. occupati isto opere cum 
forent, praedandique iam obrepsisset satietas, haud in praelium redi- 
bant, nec ulli parere volebant, sed in castra' sua revertebantur. [o- 
annes cum fugasset Asianum exercitum , accedebat ad regem Vladis- 
laum, eumque diligenter monebat ut eo loci cum suis militibus sub- 
sisteret, nec eos quoquam abire pateretur, ut sibi redeunti in pugnam 
contra Ámuratem, si quid periculosius ingruisset, refugium tutissi- 
mum, quo se reciperet, esset. praecepit quoque Vladislao ut obte- 
staretur milites qui secum erant, ne se loco moverent, verum in iis- 
dem vestigiis haerenles expectarént, donec fuso fugato victoque Eu- 
ropae exercitu victor reverteretur, et donec praelium, quod nunc so- 
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lum cum ianuis reliquum sit, conficiat. haec cum dixisset, confestim 
accingebatur ut praelium committeret cum Europaa exercitu, qui ad 
sinistram regis instructus stabat. et manus conserens aliquandiu pu- 
gnabat. pugnae autem haec facies erat. cum ventum esset ad manus, 
Pannones Turcos fugabant eosque usque ad castra persequebantur. 
Turci conversi deinde Pannones insequebantur: nec a persecutione 
cessarunt prius quam et eos ad castra compulissent. si quando Pan- 
nones victoria fruebantur, T'urcos persequebantur acerrime, plurimi- 
que cadebant, obtriti a Pannonibus. etiam Pannones aliquando, quam- 
vis plurimi forent, cum rubore retro gradum ferebant. cecidit ibi- 
dem Carazies Europae dux, Pannonico gladio transfixus. solent enim 
Pannonici gladii vulnera dare, quae nihil differunt ab istis quae fa- 
cere consueverunt hastae. gladii namque Pannonum et Germanorum 
longi sunt et acuti, nec librato ictu feriunt, quemadmodum barbarici 
et Italici. barbarici gladii (et eiusmodi utuntur Turci) ponderosi 
sunt admodum, unaque tantum parte scindunt. nec scio gládios quo- 
rum acies altius in corpora penetret. his comparantur gladii Italici, 
qui quondam Graecis in usu fuere. Germanici et Pannonici gladii 
longi et rotundi, necnon interdum quadrati sunt: aciem habent acu- 
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tam et in mucronem oblongum desinunt. vulnera infligunt, si quis 
iis utatur insidens equo, talia qualia hasta dari solet. 

Pannonico gladio transfossus expiravit Carazies. nunc quid penes 
Vladislaum regem Pannonum acciderit .dicetur. erant apud hunc re- 
gem viri complures, qui invidebant Ioanni Huniadi eiusque virtutem 
aegris ferebant animis. videntes igitur eum pulchre et decenter bel- 
lum administrare, et in fugam egisse Asiae exercitum universum, nec- 
non generosissime dimicare contra Europae exercitum, cuius ducem 
Caraziem nomine peremerat, sic allocuti sunt regem. o rex, quid 
hic consistimus et expectamus Ioannem, eique, quasi solus vir sit, 
permittimus hostes vincere et reliqua omnia perficere? infamiam 
maximam nobis importat, dum hic otiosi tempus terimus : servum 
vero tuum sinimus festinare et pugnare contra hostes. opportebat 
sáne regem nobis adiunctum militaria facta edere, quae plurimum 
laudis mereantur apud uxores nostras et apud eos qui urbes nostras 
inhabitant, necnon apud Turcos. verum ille in fugam vertens tan- 
tam hominum multitudinem, gloria potitur immortali: tibi autem hic 
stanti et singula spectanti ignominia relinquitur; quam etiam ad 
posteros transmittes. nec enim est ut vereare, ianuarum milites nos 
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nos accedentes fortiter suscepturos, cum ab loanne adeo facile Asia- 
unus exercitus fugatus sit: verum fugam, ne dubites , inibunt. age 
igitur, contra ianuas regis pergamus. cum enim sis rex, ut cum rege 
congrediaris honestum est." haec cum audivisset rex adolescens, (magna 
enim ista oratio pollicebatur) quam citatissimo agmine contendit ad 
januas, ubi Amurates stabat paratus ad praelium, et fossa munitus 
expectabat quis praelii eventus esset futurus. Pannones adorti sunt 
peregrinorum coronam , qui et ipsi fortiter inter castra praelium pro 
Amurate ciebant. ibi equus, quo vehebatur Pannonum rex, securi 
feritur, et pedes vulneratus corruit una cum sessore. at qui pro- 
xime steterant (tantus praelii tumultus erat) non senserunt casurm 
regis. peregrini victoria potiuntur, caputque Pannonum regis rettu- 
lerant ad Amuratem. nomen autem peregrini qui id facinus memo- 
rabile ediderat, erat Therizes; qui insigne virtutis praemium apud 
regem consecutus est, eumque in maximo honore habuit. ferunt 
Amuratem, cum Pannones irruerent et fortiter dimicarent, fugam inire 
statuisse, antequam fugam arriperet, visum esse a viro id moliri re- 
gem; qui regem conviciis lacerans , ut qui nequaquam honeste age- 
ret, si fuga sibi consuleret, eum retinuit. nec multo post caput regis 
Paunonum abscissum allatum est in castra ad regem Musulmanorunti. 
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Pannones cum cederent, regem suum quaeritabant. cum autem 
comperissent eum in acie cecidisse et obtruncatum esse, in prae- 
lium redeunt, volentes mortui corpus tollere; nec tamen Turcos vin- 
cere quiverunt. hic rumor ut devenit ad Choniatem et ad reliquos 
qui hunc comitabantur, excesserunt praelio. cum autem retro cede- 
rent et palantes nullo ornatu iter facerent, omnia exacte expiscaban- 
tur. rebus omnibus cognitis non ad castra properabant, verum recta 
ad Istrum contendebant Choniates et Daci. etiam Pannones qui re- 
gem secuti fuerant, fugam arripuere, cedentes nullo ordine. in hoc 
discessu interfectus est ab "Turcis Iulianus cardinalis, vir optimus. 
ceciderunt ibidem et alii boni viri complures. Daci etiam aliquot 
desiderati sunt. 

. Joannes Huniades cum ad Istrum venisset exercitusque traduxis- 
set, dispersi sunt milites. cum ipse stipatus paucis incederet, ca- 
ptus est ab suo hoste Dracule Dacqrum principe. nam Choniates 
antea huic inter Pannones adversatus erat, in conspectu regis Vla- 
dislai; et iter faciens ex Dacia et Istrum transiens cum copiis urbes 
eius diripiebat. praeterea detulit eum apud regem Vladislaum, quasi 
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faveret Turcis et res Amuratis sedulo adiuvaret, subinde Pannonum 
consilia iis significando. verum Dracules in eum irruit ira percitus, 

uasi eum interfecturus. sed pecunia tamtum effecit ut incolumis 
dimitteretur et inviolatus. cum autem iret per Daciam, captus est 
ab Dracule, a quo in carcerem coniectus est, eum ulcisci in animum 
cum induxisset. Pannones in patriam reversi cum accepissent Ioan- 
nem esse captum, id grave et intolerandum iudicabant: haud erím 
ferendum censebatur, ut vir Pannonius et in dignitate collocatus ab 
Dracule caperetur. quapropter miserunt legatos, qui iuberent ut di- 
mitteret Ioannem. sin minus, sciat nos eum pro hoste habituros, 
et cum universis copiis nostris contra ipsum profecturos. baec cum 
nuntiarentur a Pannonibus, sibi suisque metuens Dracules, ne quid 
furiosius consultarent et hostiliter accedentes virum vi eriperent, 
Choniatem dimittere decrevit. benigneque eum tractans haud cessa- 
vit comitari per Prasobum, Ardelium usque ad Paunones. Draculem 
autem haud multo post Choniates, cum expeditionem pro Dano Da- 
ciae principe suscepit, una cum filio peremit. nam conscripto exer- 
citu Danum Masarempis filium in Daciam reducere parabat. at Dra- 
cules una cum filio repugnare hostibus statuebat, et praeparabantur 
ambo ad praelium. et iam ille descenderat in aciem. cumque acies 
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utrinque instructae constitissent et poscerent praelium, Daci relicto 
Myrxae filio ad Danum ex acie transfugerant. qui ubi vidit se re- 
licto Dacos transire àd Danum, fugam inibat; quem fuga sibi consu- 
lentem Danus quam fortissime persecutus est, comprehendensque 
Draculem una cum filio utrumque trucidavit. | 

In hunc modum rebus gestis redibat domum. nec multo post 
eum ducem et rerum gubernatorem crearunt, cum bello peterentur a 
Germanis et Boemis, eique res administrare pro suo arbitrio permi-. 
sere. comparato igitur exercitu profectus est contra Boemos, et longo 
tempore cum his bellum gessit. tandem collatis signis pugnans cum 
Iscra, viro in re militari conspicuo, victus est. verum cum denuo 
cum isto congrederetur, victoriam recepit. | 

AÁmurates caput regis Vladislai hastae praefixum cum hinc inde 
misisset et exercitibus suis ostentasset, collectis omnibus domum re- 
versus est. in eo praelio Turcorum, quemadmodum ab his accepi- 
mus, ceciderunt sex millia. verum Pannones aliquanto caesi sunt 
plures. in discessu etiam plurimi Daci amissi sunt. hunc finem 
Turcica expeditio sortita est. | 

Rerum summa rediit ad ÀÁmuratem, cum eos qui in Europa erant, 
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coeptorum admodum puderet. "Therizen, qui Vladislaum obtrunca- 
verat eiusque caput in castra attulerat, Amurates regionibus et opibus 
plurimis donavit, eumque praefectum constituit. corpus Caraizis fe- 
rens Ádrianopolim magnifice sepeliri curavit, ipseque exequias ho- 
norifice duxit. in huius locum substituit Scuram virum Albanum, ut 
Asiae dux esset; quem captum abduxit ex Albanorum regione, eum- 
que in sua domo educavit. primum declaravit eum praefectum; post- 
ea eum Asiae ducem designavit. Phatumam vero honore sive digni- 
tate sua privans (erat enim regiae domus iudex) Saraxiem, virum 
Graecum genere, in eius locum subrogavit. potentiam autem mazi- 
mam tenebat Chatites Priami filius, quo in ianuis regis vir pruden- 
tior non erat. nec multo post Amurates Phatumam comprehendi ius- 
sit, opesque omnes ei ademit, quarum numerus complectebatur circi- 
ter centum quinquaginta myriades auri, argenti autem circiter quadra- 
ginta milia librarum. | 

Graecorum rex in foedus rediit cum Amurate, idque nec amplius 
violatum est. nam quietem amplexus est, regemque Ámuratem mu- 
neribus coluit, ut nihil mali contra ipsum amplius moliri institueret. 
foeda autem contentio erat inter regem Graecorum et fratrem Theo- 
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dorum coorta, qui Byzantium venerat ut regnum a fratre susciperet. 
is se pro rege gerebat, fratrique resistebat. postremo ex aperto in- 
ter se hostiles inimicitias gessere. naim expeditionem sumpsit adver- 
sus Byzantii regem "Theodorus frater, cui Selybria et regio finitima 
commissa erat. cum enim peteret reditus sufficientes, quibus vitam 
suam commode sustinere posset, repulsam passus est. hinc bellum 
inter ipsum et fratrem est exortum. prius tamen quam quicquam 
bellando profecisset, vitam suam aerumnosam relinquens mortuus est, 
duce interim Peloponnesi incursionem faciente in regionem regis, 
suaeque dicioni Pindum Boeotiam Locros, qui Ozolae dicuntur iun- 
gente, neque ab Attica etiam abstinente. ea ubi accepit. Ámurates, 
haud diutius cunctandum sibi ratus praecepit ut Asianus et Euro- 
paeus exercitus ad se Pherras, relicta Adrianopoli, venirent. incita- 
vit autem eum Nerius Áthenarum princeps, necnon Turachanes Thes- 
saliae praefectus, ut'exercitum recta ad Peloponnesum ductaret. Con- 
stantinus Isthmum muro includens, eundem etiam praesidiis emuni- 
ens, plerumque ibi versabatur. ubi intellexit Amuratem hostiliter 
cum exercitu accedere, omnes quotquot in Peloponneso erant accer- 
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sivit, necnon fratrem suum, qui eo tempore nuptias filiae suae con- 
celebrabat. nam eam elocaverat Triballorum principis filio Eleazari. 
hi igitur accersiti in Isthmum adveniunt, murumque firmant, ut es- 
set propugnaculum munitissimum ad propulsandos hostes. Amurates 
accedebat, et non cessabat copias suas augere , assumens ex omnibus 
regionibus, quas permeabat, milites. venit igitur ''hebas, quo vene- 
rat cum exercitu Nerius Atheniensis, ut iuvaret eum adversus Pelo- 
ponnesiacos. cum itaque pervenisset Mingias, castrametatus est; ibi- 
que aliquot diebus moratus est, ut bombardas et funes ad praesens 
bellum pararet. deinde movit in Isthmum , ubi et castra communi- 
vit, jeie utrinque mare , tanta eorum magnitudo erat, attingebant. 
speculator Peloponnesiacus cum rediisset ad suos, regis copias, iu- 
menta et camelos annuntiavit. nec silentium tenere potuit, verum 
sic allocutus est principem *o domine, quantum periculi concivisti 
Peloponneso bellum suscipiens cum tanto rege, qui Asiam universam- 
que Europam .contra nos ducens non satis spatii ad exercitum lo- 
| candos invenire potest? neque hostem sustinere poteris, etiam si 
duplici muro Isthmum amplexus esses. sed quaeso te per deum im- 
mortalem, legatos mitte quamprimum, et ad pacem pangendam regem 
hortare, ne infestus accedens nos malqs prorsus male comminuat." 
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his auditis princeps íra exarsit; iraque incensus speculatorem in car- 
cerem duci iubet, ut tandem quid eventurum esset audiret. misit 
quoque legatum ad regem, qui nequaquam nomine principis satis mo- 

erata petebat. volebat namque princeps sibi tradi Isthmum, et re- 
gis regionem quae extra lsthmum erat, quam armis subegerat, uni- 
versam habere avebat. verum propterea poenas regi dedit, legatum- 
que capiens Pherris in vinculis habuit; ipseque, cum medium hiemis 
foret, contra Peloponnesum copiás duxit. legatus ille Chalcocondyles 
Atheniensis fuit, quem cum in vincnla una cum ministris dedisset, 
Pherris contra Peloponnesum perrexit. Amurates cum in Mingiis ca- 
stra posuisset, optimates exercitus, qui numero erant sex mille, as- 
sumsit; et Isthmum circuivit, ut videret murum, numquid praesidii 
in eo situm esset ad resistendum. — et quidem graviter succensebat 
Turachani, quia cum ipse censuisset aestate bellum inferendum esse, 
is hieme rem incipiendam suasisset, quasi Peloponnesiaci non essent 
vim hostilem expectaturi , verum continuo fugam ingressuri, ubi pri- 
mum accepissent Amuratem hostiliter accedere. diebus etiam aliquot 
ea gratia cunctatus est Amurates, quasi princeps Peloponnesi illico 
deditionem esset facturus. verum cum haec spes fefellisset, descendens 
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castra ad murum transtulit. die deinde postero princeps exercitum 
bombardis longis petivit. sequenti die eos qui murum defensabant, 
tentarunt machinas muro admoventes. quarto die tempore vesper- 
tino singuli iuxta tabernacula sua ignes fecerunt quam potuere ma- 
ximos. nam "Turcorum est consuetudo, ut ignes plurimos parent bi- 
duo ante eius diei in quem pugna collata est. hymnum quendam 
canunt in honorem dei et herois, significantes quod tertio abhinc 
die praelium committere velint. tunc igitur ignes excitantes quam 
potuere plurimos, accingebantur ad oppugnationem muri. quarto au- 
tem die Sarachorides, qui inter caeteros inutilis sunt turba, funibus 
machinas ad murum traxerunt. nam praeter exercitum qui regem 
sequuntur, adsunt et alii complures, qui frumentum a finitimis in 
castra subvebunt. sunt in castris et alii ex Asia oriundi pedites, qui 
Agiades nominantur, quorum opera rex utitur ad itinera purganda et 
ad castra communienda, necnon ad alia quibus in castris opus est. 
arbitrór autem castra huius regis pulcherrime omnium, quae nos. vi- 
dimus et audivimus, instrui, quantum attinet ad copiam frumenti 
necnon ad situm tabernaculorum. nam primum omnium mercatores 
plurimi comitantur regem istum , qui frumentum equos mancipiaque 
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emunt, necnon reliqua quibus indiget exercitus. hinc rerum omnium 
exercitui dives copia est. praeterea magnates qui comitantur regem, 
singuli plurima in expeditionem adducunt iumenta. quidam addu- 
cunt camelos, qui arma frumentum et hordeum, ut pabulum sit iu- 
mentis sufficiens, portant. quidam equos, quidam mulos, quidam tam 
equos quam mulos in ice iones agunt. horum autem tantus est 
numerus ut duplo iumentorum numerus hominum numerum exsupe- 
ret. comitantur regem alii plurimi ab sua regione, quorum usus in 
frumentationem maximus est. si necessitas aliqua iugruerit exerci- 
tui, alimenta in optimates distribuit, et sic proficiscitur. tentoriorum 
quis cernat in castris regis plerumque decem milia, plus minusve re- 
spectu expeditionis. 

Eo quidem tempore sarachorides oppositi Graecis eos pugnando  - à 
tentabant « « « totamque noctem ducebant insomnem, ut ad praelium 
Graecos incitarent. ut aurora illuxit, signa canere iubet rex: cym- 
bala cornua tubaeque pugnam iam fore maximo sono significabant. 
Turci instructi occipiebant murüm oppugnare quam fortissime. rex 
el peregrini armati in acie instructa stabant in medio Isthmi, ubi 
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castra posuerant. scalas expediebant, murum suffodiebant, fortiter- 
que praeliabantur, ut murum occuparent. buc etiam bombarda- 
rios consisteré iusserat, qui bombardis prospectum Peloponuesia- 
cis adimebant. bombarda namque res est s dncdus: violenta, nec 
arma resistere bombardae impetui possunt, verum omnia penetrat. 
tum etiam magis permeat, quando corpus aliquod resistens fuerit 
nacta, si quidem crocum lanamque non pervadit. cum peregriui iam 
tuli ab periculo starent scalasque muro addidissent, murum scan- 
debant eo loci ubi spectator oppugnationis aderat rex. primus ita- 
que in murum evasit, eumque cepit peregrinorum de numero Chi- 
teres, Triballus genere; eosque qui resistebant, in fugam coniecit. 
hi autem ordine relicto abibant, cum metus maximus ab deo et im- 
peritia ipsis: incuteretur: nam formidine agitati in fugam effundeban- 
iur. praeterea illi qui his proxime steterant, nescii quid mali suis 
accidisset, fugientes abibant. tandem omnes deserto muro sine or- 
dine fugerunt. Turci irruentes, qua murus ab Chitere superatus erat, 
et alii qua murum suffodientes straverant, necnon per portas irrum- 
pebant. quidam ad castra Graecorum ferebantur, Graecorumque sup- 
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pellectilem et reliquam felicitatem diripiebant. quidam versi in ho- 
stes quosdam necarunt, quosdam vivos ceperunt, et ad mancipiorum 
condicionem redegere. caedes fugientium edebatur maxima. | 

Verum quid Graecorum ducibus contigerit, audiamus. hi ubi | 
conspicati sunt Graecos fugam arripere, primo eos retinere conaban- 
tur. cum autem in fugam effusos inhibere non possent, aufugerunt | 
et ipsi, non tamen Corinthum. certi enim erant, si obsiderentur : 
Corinthi, se facile expugnatum iri, cum baud sufliciens eo comporta- j 
tus esset commeatus, nec alius belli apparatus. celeri autem fuga Pu. i 
contenderunt ad mediterraneam regionem; iamque praevenerant ho- 
stes, et in summa Laconia Peloponnesi expectabant quonam profectu-- 
rus esset rex. decreverant namque in mare profugere et regione ce- 
deré, si Amurates cum exercitu adventaret. noverant namque Pelo- 
ponnesiacorum res ab rege planissime contusas esse. nec arma nec 
viri, nec quicquam amplius memoratu dignum vel in urbibus vel in 
arcibus reliqui erat. nec sperabant in posterum Peloponnesi princi- 
patum sub se futurum , sed augurabantur se Peloponnesi res omnea 
amissuros. 

Amurates ut Isthmum occupavit et in Peloponnesum venit, pri- 
mum quidem circiter trecentos captivos, qui nocturna fuga in montem 
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supra Cenchreas situm, quem Oxi vocant, evaserant, quasi indagiue 
circumdari iussit. omnes capti sunt; doloque in unum locum abdu- 
cti, crudeliter occisi sunt. postea Amurates emit mancipia nu- 
mero sexcenta, quae ad sacrificium duxit in honorem patris sui, 
volens eum expiare caede virorum occisorum. his ita peractis ex- 
ercitum divisit. — partem exercitus "Turachani "Thessaliae praefecto 
tradidit, qui rei militaris habebatur peritissimus et plurimum con- 
versatus erat cum Turcis Peloponnesi. dedit eidem de numero pe- 
regrinorum mille milites, 'ut. his instructus profectionem per me- 
diterraneam regionem faceret. ipse quidem rex per Sicyonem iter 
faciens recta in Achaiam contendit. urbem eo die, quo Isthmus 
in potestatem venit, regius exercitus aggressus est; captamque diri- 
puit universam. aberant enim oppidani, profecti in Isthmum. nec 
admodum in munito loco urbs sita erat. quapropter eam continuo 
.diripuere: et maximam Peloponnesi partem peragrantes, persecuti sunt 
bello duces et reliquos Graecos. cum autem hostium alius alio, ubi 
se tutum putabat, palantes dilaberentur, urbem defensoribus vacuam 
in potestatem redigit, obsidioneque arcem premere statuit. erant in 
ea arce Mulgerius Graecus et alii quidam Graeci non multi cum li- 
beris et uxoribus. Turci igitur suffodientes arcem, cum Mulgerius 
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nullam salutis spem affulgere cerneret, se ipse et arcem AÁmurati tra- 
didit. hos quidem cum liberis et uxoribus misit Angium , urbem 
opulentam. ipse vero aedificia urbis captae incendit. quo facto ul- 
terius profectus venit Patras, Achaiae urbem opibus florentem. op- 
pidani urbem istam deseruerant, abeuntes in continentem Venetorum, 
quae ex opposito erat. remansere tamen quidam in arce et in regia: : 
stulti quidem, cum reliqui sibi fuga consulerent, ipsi se in grave dis- | 
crimen praecipitarunt. erant autem numero quater mille. viros igi- i 
tur et mulieres quae in regia erant, pactionibus Amurates in fidem 
accepit, omnesque in mancipiorum album rettulit. hinc arcis oppu- | 
gnationem auspicatus est, peregrinosque misit, ut eam subito cape- | 
rent. hi summa vi impetum in murum dantes eumque suffodientes in 
arcem irrupere. Graeci resinam et picem incensam per foramina ia- 
culantes, peregrinos expulerunt acerrime repugnantes, arcemque et 
murum reficientes et optime munientes.  Ámurates, ubi advenit Tu- 
rachanes vehens maximam hominum aliarumque rerum praedam, cum 
exercitu discessit , nec multo post pacem cum Graecis fecit. ex eo 
inde tempore Peloponnesus, quae prins libera erat, regi tributaria 
facta est. Thebas Thebani, cum hostiliter accederet rex, deseruere, 
et in Isthmum se contulere, quasi ibi habitaturi ; qui tamen ab 'Tur- 
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cis capti sunt. exterior autem regio Pindus videlicet et reliqua re- 
gio, ut primum Isthmus captus est, in regis potestatem devenit. 
Appetente iam aestate Ámurates bellum movit contra Scenderem 
Ibanis filium (Alexandrum sive Scanderbegum appellatum), qui puer 
venit in ianuas regis eiusque concubinus factus est; tandem effugit 
in patriam suam regionem. ducta deinde uxore Arianetis filia, ex 
professo bellum cum rege gerebat. nam tributam haud amplius regi 
pendebat, nec in ianuas ibant, parere quoque regi detrectabant. qua- 
propter Amurates convocans Asiae Europaeque exercitus universos, 
Ibanis regionem bello petere statuebat. veniens igitur in regionem, 
vastabat universam, vicos agrosque incendebat. frumentum omnem- 
que commeatum comburebat. omnia quae in ea regione erant, po- 
pulationibus dissipabantur. Scenderes igitur ipse necnon Albani omnes 
in maritimam versus Ionium Venetorum regionem uxores et liberos, 
quo ab impendenti periculo tuti forent, exposuerunt: ipsi autem un- 
dique per regionem obambulantes sedulo dispiciebant, sicubi urbes 
ipsorum auxilio indigerent. castra habuerunt in monte qui regioni 
eorum impendet et in Ionium usque porigitur; et ibi expectaverunt 
belli eventum.  Amurates Sphetiam urbem exercitibus circumsedit; 
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oppidanisque nuntiare iussit, si deditionem facerent, se singulos ad 
sua abire permissurum. at hi condicionem istam non admiserunt. 
quaproptLer cum peregrinorum cohorte murum subit; et cum impetu in 
urbem irrumpens, ea potitur, praedaeque totam exponit. viros omnes 
trucidari iussit. deinde copias duxit contra Getiam, quam pactioni- 
bus in dicionem accepit. oaptis autem oppidanis exercitum Cruam 
urbem Albanorum primariam movit. urbs haec sita est in loco mu- 
nitissimo. hanc obsidione cinxit, murumque bombardis concussit, 
eiusque non modicam partem stravit. deinde per loca ruinis paten- 
tia cum peregrinis irrumpere quaerebat, quasi vi eam capturus. coe- 
pta autem omnia cum irrita caderent, exercitum abduxit omnem, 
quia aestatis iam extremum erat, et frigus hibernum graviter exerci- 
tum. adfligebat. 

Filium suum Mechmetem iam pubescentem per castra circumdu- 
xit regnoque praefecit. sic autem ista evenere. cum pugnaret ad- 
versus Pannones Varnae et exercitus suos ad fugam inclinare cerne- 
ret, valde timuit putans se mox cum suis periturum. in hac gravis- 
sima necessitate constitutus vovit, si incolumis evaderet praesens pe- 
riculum et victoria potiretur, se cessurum regno et id commissurum 
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filio, et abiturum in Asiam, ut ibi vitam traduceret admixtus sacer- 
dotibus et Nazaraeis, et culturum frequenter Heroem, eique immola- 
turum. cum igitur Pannonibus victoriam extorsisset, rege eorum pe- 
rempto domum rediit, filiumque iuniorem accersivit ad regni guber- 
nacula. nam filius eius Aladines natu maximus haud amplius super- 
stes erat, sed naturae debitum exolverat, praecipitatus ex equo in 
venatione, cum persequeretur cervum. is quidem in hunc modum 
occubuit. Mechmetem autem iuniorem ad regni moderamen vocavit. 
cum autem venisset vocatus, regnum et ianuas necnon peregrinos 
pater eius fidei committens ipse profectus est Prusam, "bi Asiae se- 
des regia est. abdicato igitur regno cum Zichidis, qui Turcorum Na- 
zaraei sive monachi sunt, et cum Seitidis necnon cum reliquis do- 
ctis conversatus est. nec multo post poenituit viram , quod regno 
relicto nunc privatam sequeretur vitam. cum autem praesentem vi- 
tae condicionem haud ferre posset, consilia agitavit, qua ratione ci- 
tra tumultum regiam dignitatem reciperet. sedulo enim praecavebat 
ne, si filius sentiret quid ipse moliretur, bellum exoriretur, cuius ipse 
auctor ab Turcis haberetur. quae quidem facere instituit, ad finem 
deduxit, videlicet ut rediret ad regnum opera el industria Chatitis 
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filii Priami, quo familiariter utebatur et cum quo ei artissima intecesse- 
rat necessitudo. Chatites ergo ubi sententiam Amuratis satis intellexit, 
puerum Mechmetem venatum ire iubet, ut se quam pulcherrime ex 
equo exerceret. qui dicto audiens venatum abiit. interea Chatites 
nuntium mittit ad patrem, quem subito dicta die nihil veritum in 
urbis regtam venire et ius dicere ut regem civibus iubet. Amurates, 
quemadmodum iussus erat, filio venatione occupato ad praestitutam 
diem advenit. adveniens regnum invasit; civibus ianuisque ut de- 
cet, ius dixit. filius ut accepit patrem mutata voluntate regnum re- 
cepisse, nesciens quid ageret in praesenti negotio, tamen accessit pa-. 
tremque regem adóravit, eumque secutus est, quocunque militatum 
. abiisset. nec latuit Mechmetem opera Chatitis patrem quam maxime 
adiutum ista egisse. et quaimvis Chatiti merito irasceretur, iram ta- 
men ostendere noluit, veritus viri potentiam, qua plurimum pollebat 
apud patrem Ámuratem. 
in hunc modum eo tempore propter patris in regnum reditum 
filius affectus erat. postquam autem exercitum abduxit ab Macedo- 
nia, quae versus Ionium patet, quae Albanorum regio est, per eum 
annum in Europae regia quietem agens mansit. ineunte deinde anno 
iterum expeditionem sumpsit contra Scenderc.. Ibanis filium et con- 
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tra eam quae isthic sita est Albanorum regionem, cum iussisset uni- 
versos exercitus instructos et paratos praesto esse. plenus igitur ira- 
rum proficiscebatur versus Cruam, quasi eam vi expugnaturus, prae- 
terea in animo habebat expostulare cum Venetis, ut Scenderem tra- 
derent: quod si facere omitterent, se obsessurum urbem quamcunque 
Scenderes fugiens intrasset. ut regionem hostilem est ingressus, re- 
cta contra Cruam properabat, et in eam regionis partem, quam antea 
intactam et inviolatam ab populationibus reliquerat, suos milites in- 
cursionem facere iubet. qui dicto audientes incendiis omnia, ignem 
iniicientes, miscuere. et hanc regionem misere vastarunt usque ad 
flumen « « verum regionem ultra flumen sitam populari nequivere, 
. quia regiis equitibus haud erat pervia. Albani autem uxoribus et 
liberis in munita Venetorum loca ablegatis colligebantur in montem, 
qui Cruae urbi imminet. hinc Scenderes educens uxores et liberos, 
deponebat eos in urbes Venetorum. viri vero relinquebantur in urbe, 
ut resisterent hosti moeniaque defensarent. et hi potissimum huic 
negotio destinabantur, qui volentes, non coacti, praelium subire cu- 


piebant. Amurates bombardas expediebat, assidets ut murum disii- 
ceret, et deinde cum peregrinis irrumpens urbem sui iuris faceret. 
omnibus autem , quemadmodum oppugnatio requirebat , comparatis, 
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murum bombardis feriebat, eiusque partem destruxit maximam. Scen- 
deres ignes in monte fecit, eosque suis, qui intra urbem erant, osten- 
dit, ut scirent, quandocunque necessitas postularet, se affuturum au- 
xilio. cum regii quidam ascenderent montem, Scenderes eos aggres- 
sus est, praeliabaturque, opera memorabilia edens. cum autem regi 
videretur murum satis esse stratum, universis copiis oppugnationem 
occipit. peregrini eo loci urbem capere parabant, ubi murus disie- 
ctus erat. | . 
Nec tamen superare potuerunt oppidanos, qui praeter spem fortissime 
pugnabant, cum desperatio animos fecisset. deinde cum fame urbem per- 
domaré statuisset, denuo copias universas contra urbem in aciem eduxit. 
interea nuntius venit ab Georgio Triballorum duce, qui nuntiabat Ioan- 
nem Choniatem congregatis Pannonibus plurimis traiicere Istrum et con- 
tra ipsum hostili animo pergere. his auditis Amurates continuo, omnibus 
impedimentis et sarcinis collectis, urbe quam obsidebat digressus est, 
obviamque hosti processit, qua eum venturum cognoverat. misit quo- 
que Ámurates praeconem in Europam, qui ediceret ut Turci omnes 
ad regem convenirent. qui ubi primum regis voluntatem intellexere, 
citissime advenerunt, cum singuli conarentur in tempore adesse, ut 
pro rege certarent. hinc cum universo: exercitu profectus est in quan- 
dam Mysiae regionem, per regionem Triballorum. ea autem regio 
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est, quam alluit Morabas fluvius et in Istrum effunditur. hinc se 
fundit regis regio ad octingenta stadia, usque ad Nesium urbem re- 
gis: ad dexteram procedenti Nobopyrum sive Bopyrum usque ad mon- 
tem magnum T'riballorum principis colitur. huc cum venisset Ámu- 
rates , invenit Ioannem Choniatem cum Pannonum exercitu hostili 
animo adversum se pergere. in castris Choniatis erant quadraginta 
milià peditum, tam^ab Pannonibus quam ab Dacis allecti. septem 
milia equitum erant, et curribus vehebantur alii, quorum numerus 
erat bis mille. in his arma et necessaria ad expeditionem subvehe- 
bantur. in singulis duo viri stabant, scutifer et bombardarius. in iis- 
dem vehebantur bombardae plurimae, quas Zarobotanas nominant. 
iu hunc modum armati et instructi Istrum transgressi. sunt. at. Tri- 
ballerum dux cernens Pannonum exercitum non adeo esse validum 
ut copias regis vincere posset, magisque metuens Ámuratem quam 
Pannones. alienigenas, a quibus multa mala esset perpessus: et quam- 
vis.esset admodum cupidus ulciscendi Amuratem, qui filios eius ocu- 
lis privarat, attamen haud volenti animo istam expeditionem adiun- 
clus Pannonibus subibat , immo eam prorsus recusabat. haud enim 
Pannones satis firmi videbantur ad debellandas copias regis. haec 
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cum Pannonibus respondisset, loannes eo responso irritatus graves 
minas in Triballorum ducem iactavit. nec tamen omilitens ceeptam 
expeditionem, copias in regis regionem infestas induxit: progressus- 
que Aristinum usque, castra in Cosobo campo communivit, ubi olim 
Amurates Orchanis filius, cum Eleazaro Serviae Despota manus con- 
serens, eumque interficiens , ipse quoque occubuit, interfectus a viro 
Tryballo. caussa quae loannem ^d istud bellum traxerat, haec erat. 
quum vidisset in eo certamine, quod Varnae commissum erat, Tur- 
cos, ubi primum ad manus venissent, cessisse, et fugam arripuisse: - 
putavit Turcos facile vinci potuisse, ni obstitisset Vladislai regis im- 
prudentia. ne nunc quidem diflicile et laboriosum dicebat Turcos 
bello domare. animo igitur agitabat maiorem comparare exercitum, 
ut Amuratem copiis perterritum vinceret." haec adeo proelivia et fa- 
cilia factu putabat, ut ne dubitaret quidem quin, quemadmodum ani- 
mo concepisset, omnia essent eventura. missis legatis ad Scenderem 
et Arianitem, utrumque in Europam progredi et sibi coniungi tabebat. his 
sic praeceptum est. Amurates ut in campum. Cosobum venit, ibi castra- 
metatos esse coguovit Pannones. proinde et ipse castra munit. Amu- 
rates aulem in armis dicitur habuisse quindecim myriades hominum. 
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postero die confestim accingebatur ad praelium. iuxta eum instrue- 
batur acies. in dextrum cornu aptabatur exercitus Asianus, cui prge- 
erat dux nomine S«euras. sinistrum cornu tenebat exercitus ab Eu- 
ropa conscriptus, quem regebat dux Carazies, iuxta utrosque po- 
nebantur equites cum suis ducibus. mediam aciem occupabat rex, 
quando autem Amurates castrametatur, primo castra vallo ifirmat, 
deinde camelos locat, dein scuta .defigit, deinceps peregrinos cum 
bombardariis necnon reliquis collocat. rex ubi aciem exornave- 
rat, etiam Choniates suos in aciem educit, eamque hoc pacto in- 
struit. dextrum cornu tenuere Pannonum praefecti, necnon pa- 
trueles Choniatis, Secules et Eiloces Megalusesque. mediam aciem 
curabat Choniates cum Bitezidis militibus et Ardelii exercitu. , si- 
nistro cornu praefuit Danus Choniatis amicus, quem in Daciae prin- 
cipatum produxit odio Draculis; quem Daciae principatu deturbavit, 
et in eius locum substituit Danum, cui Dacos parere iussit. hunc 
in id bellum secuta erant octo milia Dacorum. | 

Cum autem utrinque acies instructae stetissent, iamque praelium 
poscere viderentur, ibi bitezes, unus e numero Choniatis militum, in 
incdium procursans et equo insedens provocabat ad singulare certa- 
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men unum e 'l'urcis, antequam acies concurrerent. Turci ubi explo- 
rarunt yirum istum processisse, ut certamen singulare committeretur, 
constitere et ipsi, binc continuo ab "Turcorum exercitu proficiscebatur 
Eliezes filius Barizae, de numero praefectorum Asiae, viri illustris et 
in re militari excellentis, qui quondam dux extilerat peregrinorum in 
ianuis regis, bic ubi in medium processit, obviam pergebat Pannoni. 
et cum hastis infestis concurrerent, hastae fractae sunL, et Bitezes 
una cum equo in terram corruit. Eliezes conscisso pectorali, et zona 
cum ephippio soluta, postremae equi parti insidens vehebatur: huius 
enim equus longe melior erat altero, nec tamen lapsum Pannonem 
perimere quivit, quia ipse quoque aegre et difficulter equo portaba- 
iur. Pannone in terram ex equo effuso clamorem maximum sustulit 
Ámuratis exercitus , cum  bohum id quasi omen rei gerendae duce- 
rent. cum uterque ad suum exercitum esset digressus, ibi tum Amu-' 
rates Eliezem ad se vocatum iu hunc modum allocutus est. **o puer, 
ex quibus initiis tantam rei militaris nactus es scientiam, cum certo 
. constet te antehac nulla fecisse stipendia? nunc autem rerum bel- 
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licarum imperitus cum huc accesseris, ita pugnasti in hostem quasi 
fastigium rei militaris attigeris." ibi tum adolescens respondit **o 
rex, lepus me hanc docuit fortitudinem." rex rei novitate ictus in- 
terrogavit *et quo tandem, quaeso, pacto, o adolescens, quis ab le- 
pore fortitudinem discat?" adolescens respondit *ego quidem in Asia " 
eram, et in ea regione morabar cui patrem meum praefectum prae- 
posueras, ibamque venatum. forte in nido suo leporem reperi: pu- | 
tabam igitur satis esse, ne lepus manus meas evaderet, eum sagitta | 
traiectum interficere. lepores enim-Attalia habet cursu celerrimos, | 
verum Europa optimos. baec mihi cogitanti in promptu erat pha- 
retra quadraginta sagittis onusta. primam itaque sagittam mittens 
aberravi. secundam vero sagittam expedivi, quam similiter in lepo- 
rem jiaculatus sum. et haec errore abducta leporem nihil laesit: ve- ; 
rum adhuc maxime stertebat. iniquo igitur ferens animo: quod lepo- | 
rem non vulnerassem, illico sagittas omnes in leporem torqueo. cum 

autem nulla amplius superesset, lepus ex somno experrectus, ut pri- 

mum sensit tumultum, aufugit. canes modicum fugientem persecuti, 

assequi non potuere. experientia igitur didici, cum tot sagittae irritae 

cecidissent, quod fatum vitam lepori prorogasset. et exinde ea sententia 

in animo fixa mansit, o rex, ut censerem neque gladium neque hastam 
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neque sagittas amplius mihi formidandas esse, quasi si fato sit ordi- 
natum ut diutius vivam, hasta mihi vitam eripere non possit. qua- 
" propter pectore forti, nihil trepidans, contra Pannonem istum pro- 
| .cessi, sciens, si fato sit decretum ut diutius vivam, nihil periculi 
: posse mihi ab eo ingruere." haec audiens mirum in modum rex de- 
| . lectatus est, et adolescentem propter ratiocinationem istam plurimum 
| dilexit, eumque donavit veste Syrio opere, auro illito contexta. prae- 
| terea patriae regionis eum principem declaravit: pater namque ado- 
| lescentis mortuus erat, aliusque regionem eam administrabat ex im- 
| perio regis. Turci quidem et omnes quotquot Turcicae superstitioni 
inhaerent, plurimum àdmodum fato tribuunt. 


Atque haecin ea monomachia contigere. cum vero regii exercitus 
in campo collocati signis collatis praeliarentur, Asianus exercitus quie- 
tem duxit. rex enim werebatur, si Asiani primam coitionem fecis- 
sent, ne in fugam verterentur eorumque fuga etiam caeteros trahe- 
ret. quapropter maluit exercitum Asianum otiosum et spectatorem 
petius praelii assistere. exercitum Europaeum in cohortes distribuit; 
et cuni Pannones praelii cupidos accedere conspicaretur, ne ipse qui- 
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dem praelium recusavit. in hunc modum congressi, Europae exer- 

citus in cohortes secretus, praeter spem, egregie et memorabiliter pu- 

gnabat. proinde cum Pannones Turcis appropinquare non auderent, 

summa vi fugiebant. Turci Pannonum equos persequebantar, et gravi- 

ter admodum ea in persecutione laborabant. assi igitur tandem et 

fatigati insequendo, hostium equos sagittis feriunt; Pànnonesque a 

tergo adorientes graviter urgebant. mam "Turci numero et equorum | | 

generositate superabant. praeterea plerumque non impetu verum arte 

in praeliis utantur. quapropter ea tempestate Turcorum res meliore 

statu quàm Pannonum erant. et quidem primo die multi Pannones 

in pugna cadebant, necnon plurimi Turci trucidabantur a Pannonibus. 

per totum istum diem aequo utrinque Marte pugnatum est. wespera 

autem appetente relinquentes praelium, uterque exercitus in qua Ca- 

stra colligebatur quietique se dabant. í 
Pannones putabant Turcos noctu abituros nec amplius in cgstris 

mansuros. et equites quidem non pauci iam discesserant. ubi au- 

tem '"Friballos invenere expectantes in angustiis hostem abeuntem, in 

castra redierunt. Pannomes quidem arbitrabantur se die crastigo cum 
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Tovgxo, &»yadagogcavrisg oux dv Ó Oportg &ru ddeu. &ylvyoyeo du- V. 150 


9i vovc Ila(ovoc, SagcaAscirepot ó' Ovrec nagsoxsvalorro T 
ég vv vorsgaíay pua xopvot roéyacat vovc Iatovog. 
Ti» uà ody Zuépav voavtgv dc rogojroy dyévezo- vij dà 
5 vvxzt 701g Iaíovec flovAevóusvot Óncg v5 vovoaío vgv uá- 
Au» novjgovraL, yvdq» éntqaívero Éxaozog dc ddóxeu ad1Q 
T5» uy moiéig das , xai Aóyog éyi'yvero. noA. $vravdag 
Bovisvouévay ord, T«ovrgc ó Zaoviec, vitdoUc v0U "duov- 
orco, yévog cv vOv Orovuavidm», mageAdoy &c pécov 3As&6 
10r0:405. —"Zufp uà» ixova cvufiéflros. $016 iid "dalay xat 
3 T2Y Ed guns, ovóà Ósb Tavra ngoc£yovrag dg vd "Mpov- 
garso zgoyuara tZv puüxyyv noiwto9or, Gyyvvra Spyoloué- 
vovc* 0V yàg Gà» mnogsyoué»vov ogg xrtíveiy vOv dvOgdv 
vovtOv Qvva(us9! &y o)rc ys sUnerzOg xttgooaodat, | dÀX 
15 uoi Joxsi 6 uaxóuevoc TQ noÀéug, v ud BéAAg xaiuéíav 
niv, xovéfal 1€ 10» noÀéuto» xai &ysi xaldic xetodas 
7 orgarevuart. zo) à' àv fàot x01QuoTéQay 7 ày 17] x&-C 
ga ; ; 10 T6 yGg OO aye. nüv, xai ày vOUTQ 7 dxgónol. 
2v 0à uz) xeigíav BáÀg, éninova arat xal. yalena xotegya- 
20097vau và vOv noAsuiov, xoà v)v O2 ovro Óoxet. ógürs 
y&p cg aL Jugar rov Baciéog &otTngkticay ovOouf oounué- 
vat àni vZ» u&y9v, ovre dvaxtydvyevew é9éAovouy, ig 1Ó nàv 
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parva hostilis exercitus manu congressuros, quasi caeteri diffngissent, 
non expectantes hostem; et sic victoria facile potituros, regisque, ia- 
nuas debellaturos. rex vero Amurates et "Turci se ipsi confirmantes 
haud amplius metuebant Pannones. 

Animis igitur receptis, et plurimum exhilarati, accingebantur ad 
praelium, quasi eo die qui sequeretur, praeliaturi cum hostibus eos- 
que in fugam coniecturi. eo die quae modo memoravimus, conti- 
gere. istam noctem Pannones deliberando consumpsere; et cum con- 
sultarent, singuli suam sententiam, quemadmodum sibi consultum vi- 
deretur auspicari praelium, in medium adducebant. varii multique 
habebantur sermones. ibi tum consultantibus Paunomibus "fautes 
Sauzis filius, natus ex genere Otomanidarum, qui tum castra Ungaro- 
rum sequebatur, Amuratis primi ex Sauze filio nepos, progressus in 
medium huiusmodi orationem exorsus est. nobis iam satis superque 
in Asia et Europa pugnatum est. necdum animum advertimus ut pu- 
guandum Sit contra Amuratem, ut res eius contundamus. nisi enim 
peremerimus viros istos, non facile poterimus Amuratem vincere. at 
mihi videtur, si quis certamen subeat cum hoste eique infligat leta- 
lem ictum, hostem deiecit, et reliquo exercitu pro arbitrio uti pote- 
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gépovoat ovra v0) BaoiÀÉog vVyu v6 sivot, xoi &g dvayxgy 
énetÓàv nspiwotz, ua ysoOni, — Qéos ovv, rautQv xuvgooutv vrv 
aciéoc cvrraEww, xat oiyouévgg ravrgc Tzuiv ovótig rov 
D &AÀov udvetv 9A. doxe? oUv &uoi xivijoot 10 ovpavónsÓor zuiv 
&n&», xai roig &pasoig, 6Q' elc ol vgAefloAo, xa£ vgÀefoA(oxor 5 
duiv Tvyyxayovoty Ovtec, $nó ravtmy tz» vuxva. iévot 0nóc& ni 
4 , » 1 b , * M 3 ^5 , 
1a 9vQoc avzixa, xal ur Ouxuéllsw., xol 2v énicusv vgAefloAotc 
P Led ? 
v€ xai roig aÀAoig féAsou faÀAAovieg vàg Baoiléoc 9vgoc xoi 
ósÓwTOLevo!, olouat uz éniuévst» Eoc cu£oac, dÀM. cc &yeL 
[4 [5 e , 4 3* ] $ 3 e A 
7 v»v$, Oovroc ovrOwc iovrag GnalAa:ttcOont «ojévog. xat 10 
rOUTOY Q7nOOOpEVOL TG TtQUyuara &youuev vO. Éxelyov." vavro 
' Aéyov 6 Taovrgo neiOé v6, xoi ónoíovy o)t1c. xai avtixa 
: A ^4 € L5 5» ? 3? LI [] 1 
P.1930v» raíc Guateig énpyscav 8c 10 factÀéoc orgarontÓov, ntpt 
zmgorQv QvàÀaxnv TZc vuxrO0c. (cg 02 dyyoU iyévovto tv fla- 
giAécc JugGv, évrasO« iüsÓtirrorro v5Aeff0Aotg v& xoi tyÀeffo- 15 
| Aécxotg vovg vegÀvüag , xai éfalov 10 ro) faciléog orgazo- 
z£djov* xoi àu&yorro ueyaÀoc mg0c vÓ u£poc, ore Oiéqoi- 
vey, Olrs yag verivdeg vovg ve vgÀs[jólovc nogaoxsvacaut- 
»o, xat vzglefloAtoxovcg dgíscav éni vovg Iloíovyac. xai &mi- 
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rit ubi autem magis quis letale infligat vulnus, quam si caput fe- 
riat? tum enim corpus totum dolet. in capite enim quasi urbs et 
regimen totius humani corporis situm est. sin autem haud dederis 
letale vulnus, difficile admodum et laboriosum erit superare hostem. 
et ut meam sententiam capiatis, sic audite. vidistis ut ianuae regis 
steterint neutro inclinatae ad pugnam. nec periclitari volunt, quasi salus 
regis atque adeo totius exercitus in ipsis sita sit; nec prius quam neces- 
sitas postularit, pugnam capessunt. agite igitur, hunc regis exercitum 
invadamus; qui si in fugam abierit, nullus nos expectare sustinebit. 
censeo autem ut regem aggrediamur cum universo exercitu, cum 
curribus quoque, in quibus bombardae et bombardarii sunt; et ut 
pergamus adhuc hac noctu confestim contra ianuas, nec cunctemur. 
et accedentes bombardarum globis sagittisque petamus ianuae mili- 
tes, iisque terrorem maximum inferamus. satis certo scio eos non 
mansuros usque dum illucescat dies: sed hac adhuc nocte labenti et 
cupido animo fugam arripient. quod si fuerit factum, facile nos re- 
rum potiemur." his dictis omnes consensum praestitere, et une ore 
sic faciendum esse pronuntiarunt. continuo igitur curribus in regis 
exercitum invecti sunt, sub prima adhuc noctis vigilia. cum appro- : 
pinquassent ianuae militibus, terrorem fecere maximum, bombarda- 
rum globis et iaculis ferientes peregrinos. et quidem vim faciebant 
castris Ámuratis. verum peregrini ubi rem cognorunt, magno animo 
Pannonibus restitere. | nam bembardas expediebant bombardariosque 
L] 
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n:0» Gugorégov OoUx GÀ(yoL v5 vvxri vGvtTQ , UnO TÀtfjólov 
và nÀs(o qgOsupgousvot.  ónsi dà zuéga óyyoU éyévevo xoi 
éco» v0 fa«ciléoc orparónsóov iÓpvuévoy xarà yogav &yo- 
viGso9at GSícc A0yov, &dóxst avalsvtavrac ansiavvety ég TOVB 

b yegov &xslyov ày à &éargaronsótvovto, xai ur dvauévew ovi- 
Aeyouévovg xvxÀovoJat og&cg óàyyég rv Jugo» ytvouévovc. 
cg dà éDóxev, xai énolovr vara. dyeycpovy ág t7» xopav 
aVrQv», xaJ? 7v lógvryro ngorsQo». | 


"Ensi dà Zuég« óéyévervo, napgeraoosro Ósvrega 686€ f2vw.15, 


10 45v, nttgacOusvog jj &v ánoflaty a)rQ tà ngayuora. xo- 
O:uorüg dà év uaxg, &ufloÀov óc v0 vc -4oiag orgarevuo 
ovufolngv énowtro.  óvtat9a dg ovvéfals, néunst 0 tZc 
EVoongc ovoarzyyog Tovooyarg 10v OsrtaMag Onagxov avv 
TQ aUr0U GrQartéUuOGTL xora worov yevüusyov roig lloíooiq 

150vpufoaAsiy dc Óvvoro loxvooraza.  ávra09oa  Tovogayavac 
xarG vorov ysvousvoc toig lloíoot noAAo)g ovrOv xaréflaitv 
àv v5 u&ym vavrg. oL uà» yàg dÓicxov rovc Afavove, xoc 
. ig énixéo.vro Ótcxoyrec, oí. uày &psvyov Gyà xgarog. màÀZv 
ó rà» ónagyov Otpganovreg Evgoniot Ovrec, xai Qiuozávrec 

20t0g qevyoiev, Gua xoyro ola roig Tovoxoic vopu';srat zg0c vovg 
Ilaíovag. ngog 0à vovg &nó 12g ÉVgomngc xarà vorov ogí- 
civ énix&tuéyovc ovorgagérvreg ovoraógv éuüyovro, Gore 


.evocabant, et non cessabant iaculari Pannones. plurimi in e4 nocte 
utrinque cadebant, icti bombardarum globis, postquam dies adve- 
nit, et Pannones videbant regis castra jn ea regione locata fortiter 
pugnare, consilium cepere redeundi, unde egressi erant, in castra; 
nec expectandum esse, donec circumducerentur ab regis militibus 
stantes prope ianuas. haec sententia ubi placuisset, cedebant festi- 
nantes in eum locum ubi castrametati erant.. 

Die exorto iterum ad praelium praeparabatur Choniates, pericu- 
lum facturus si felicem rerum sortiretur eventum. pugnans itaque 
impetum dabat in Asianum exercitum, et fortiter congrediebatur cum 
hostibus. Europae dux cum accepisset Pannones congressos esse cum 
Asiano exercitu , Turachanem 'Thessaliae praefectum mittit cum suo 
exercitu, ut a tergo adoriretur Pannones et quam fortissime contra eos 
praeliaretur. Turachanes imperata impigre faciens, Pannonum plurimos, 
cum in terga eorum irruisset, in eo praelio stravit. quidam enim 
persequebantur Albanos, a quorum vestigiis, quamvis celerrime fuge- 
rant, nusquam abstitere. ministri tamen praefectorum qui ex Eu- 
ropa venerant, baud fugam inierant. cum autem a suis essent desti- 
tuti, qui fuga sibi consulebant, pugnabant haud secus ac Turci con- 
tra Pannones. praeterea contra eos acerrime praelium inibant qui 
erant ex Europa, et a tergo vim faciebant. nam conversi collato 
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GAAg «oU méd/ov, dg sméQurüyotew éxaregos GAAgAotg Éniset- 
puevot, 

D 4üxsg dà dg &cpuv vovg Tovoxovc moÀv nag! &nida 
a ycvtbouévovc, xa& oqiot và xoalenozara ànyorgoOat, dno- 
Aaygv dà uóAg BotoJor t0) xoxo), xai 7v acsc dgixow:o,5 
in) Üpxov uxÓsuíav sivo, ugyaviv uz oU didoc9at avrovg 
dixac vQ facis? dw sipyacovro a)rQ noÀsuobvrec xai Or. 
roig lloíocu ovveu&yovr, édóxtt avzolc ày 1Q useyaÀo vovit 
9op/fp ayyckov néuyavrac naga facilén "duovoatzv ótaàÀ- 
AurreoOus , xoi v& ÜnÀa napadidóvrag Eévovg v6 xai gAovcio 

P. 194 sivat 1 faciei. Oc Óà8 &dóxet, xoé énolovr vaíra. Ó dà 
àyyelog Gquxóuevog dni vag 9Upac &Aeys voidds, d) faoiAeU, 
éuà düxsg Énsuwav àc Oyuv dgixéodat v5v o2» xai onovóag 
aittioSo, adroic ovyyvoiug» nagetrovuéyog dg! oic nenAqu- 
psÀguévo &orlv ic r9v ogv dgysv xol ég rà oG ngdyuara. 15 
xai üuauogrvpoU»raL, oQüc Gg' éavrOv ugói» veorsgov flov- 
AevcaL nsgé rà o& ngüyuota , àv uj oi Ilatoveg dváyxgv 
éni9éyrec, xsÀsvovreg ogíoiw  Enso9at, npgoofatorro nuác. 
viv od» ódovrat ct nt(Oto9at xal advo onovüág noiioSda:, 

Bxai a)rÓv o0, 10v nOÀeuov nagaoryoacOot v0) Aounov, 01620 
coL énvrrósto» eivai"  vavva Einovrog 09 dyyélov, XaAMAgs 


16. diauagiooyto: P 20. evvoi? 


pede nunc hic nunc alibi, ubi alteri alteros indipiscebantur, in eo 
campo manus conserebant. 
Daci cum vidissent Turcos impigre praeter spem rem gerere, et 
sibi hinc plurimum periculi imminere, huiusmodi consilium ceperunt. 
nam nullam mali liberationem cernebant, etiamsi incolumes ex eo 
praelio evasissent. nec etiam in iurisiurandi religione spem aliquam 
ponebant, quo minus regi poenas luerent iniuriarum quibus ipsum 
affecissent, quod in ea expeditione socia arma iunxissent Pannonibus.  ' 
videbatur igitur in praesenti tumultu consultissimum fore, nuntium 
mittere ad regem Amuratem et cum eo in gratiam redire. traditis 
. namque *armis testabantur se in posterum regi hospites et amicos 
fore. in hanc sententiam cum omnes concessissent, nuntius ad re- 
gem.missus est. hic cum venisset ad ianuas, huiuscemodi orationem 
habuit. **o rex, Daci miserunt me in conspectum tuum, ut pacem 
veniamque delictorum , quae in te et in regnum tuum commisere, 
orem, testantur quoque se nunquam quid novarum rerum sua sponte 
molitos fuisse in te et regnum tuum, nisi Pannones eam necessita- 
tem iniecissent, iubentes, imo cogentes, ut coniunctis copiis expedi- 
tionem istam susciperent. nunc igitur supplices petunt, velis eos ex- )j 
audire et pacem dare. promittunt se tibi bellum praesens ex animi 
tui sententia confecturos; et profecturos tecum in militiam deinceps, 
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ó novra»tg *O) oixov toj (aciéoc (nolefhv &ieys voiui0e. 
«Q2 )usig, o avOgsg 4füxec, éniora098 nov dc flaciievc 
imirÓsióg v6 7v Ódvvdusi xai mgobevog 85 dox9c, xoi vov 
énsi àv Óéov:, nagayiyvsa9s, anovóag va nouit jusig Gvsv 
51s doÀov xai dnàrgc, QiÀot v5 eivon Dusig ToU Aoima9, xa 
7» ti, Ov vpiL6ic Aóyere, &&eigyoouévoy zq Baoist xagiv Sire, 
iors dig oVx dueofaloUusvo| avvó»v sVepyeroUyTeg. TQ uév- 
voL 0nÀo Lr& ÓsUQo Órt tüyiOTO zGQa0cO00»t5G. ovra Xa- 
Aiigc ó llgoiusco qoperog yvouy vov faciécog Aéysw dná-C 
10zsQap&. xab oí düxsg, og ámavnxsv a)Toic Ó OGyysiog Aéycy 
& évsrélAero adv XoAAgc 0 Iloatueo yvoug vov faocíAscs, 
evr:xa Oiorgon» ve nO llawt»o» xoig ysvouswot, xai 
ziQoióvreg Gqixovro dy yoU và» Jugov z0U (lagtÀómc, xai vavtg 
éoraxórsc ávópulo» adrQ vouvós xaotv xovaJéaOQat vQ Bacv- 
1545, ónovgyo)rvreg aUTQ óg v2» magovca» dvayxgv, oiosc3at V. 152 
ócoá vs xai &c95rac ngog vov Bactàéog.  faciievg dà og 
a9! avrQ sio:5xeigav, vouíicac ur vtvc d0Àg vata [ov»34- 
pérot| nootoyónevot avtQ "xaxov zu Oiavoobyzo épyabcoOa:, 
ovv9£usvor oig llaíoot, usranéumerau tv v92g PEwoonyc 
90070ar5yÓv &yovra dpi rovc Otgpvorovc, xai cc nopzv ov1Q D 
5 éveríAAero , éxdÀsvs méQuovavrag voOUG Züxag xoraxolveiv 


2. àníctaoO9us P: corr H : 


ubicunque tibi usui esse poterunt." haec cum exposuisset nuntius, 
Chatites regiae domus princeps in hunc modum respondit «sed vos, 
o Daci, scitis profecto quanta sit fueritque iam ab initio potentia 
regis: et quoniam munc in necessitatis articulo adestis, foedusque 
nobiscum initis citra dolum et fraudem, amici eritis in posterum. si 
quid eorum quae, promittitis feceritis, gratiam referentes regi, scitote 
quod eum beneficiis nunquam vincere poteritis. arma autem ite et 
confestim huc tradite." Chatites haec locutus est, dicens se ea di- 
cere ex sententia regis, eumque dimisit. Daci, oum reversus esset 
nuntius, et quae mandata accepisset a Chatite ex mandato regis enar- 
rasset, continuo defecerunt a Pannonibus, et ab iis separati venerunt 
quam proxime ad ianuas regis. hic cum otiosi starent, putabant se 
gratiam hanc referre regi, quod eum in praesenti necessitate adiuva- 
rent. sperabant quoque se munera et vestes ab rege accepturos pro- 
pter id beneficium. rex autem, cum in proximo consisterent Daci, 
putans ne id facerent ex composito, pacti prius cum Pannonibus ut 
sibi aliquid mali inferrent, accersit Europae ducem (quem Bassam 
Romaniae vocant) habentem milites circiter viginti milia. qui ut 
advenit quemadmodum praeceptum erat, iussus est circumdare corona 
Dacos omnesque trucidare, nulli parcens. Daci arma tenentes ad 
resistendum accingebantur. nolebat enim rex ut traditis armis iner- 
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&noyrac, MgÓsvüc qetóóusvov. xai o)to mg0c GÀxgv érpa- 

zorro tà ÜnÀc &yovreg* o) yàg j£íov Ó BaoiltvVc nagadór- 

rac zü OnÀa xaraxaivsty, GÀÀa ravra Pyovrag Óüxg» 0idd. 

vat (y àénofov» àg aVróv. xai ojro uiv Ón cavrg àv oVdewi . 
Aoyp dnoAlovro. : | 5 
llalovec uày à ngoto rovc Zf&xog duorauévovc idóv- 
rec éJoaspatov 0 vc flovÀowro: oc 0à Éyvocav OuaAMAarroué- 
vovc tQ faciet, &yoÀénoawwvóv 16 avvoig xal 7 xy9orvro xaza- 
P. 195 zzp0dzÓcox00b tovc qiAovc.  ànsi Ó' ÓÀ(yov VortQov xarsidoy 

avUrovc 5oumovyrac ngOc v09 Daciuléog ovÀsvi Aóyg ünoAlvué- 10 
yovc, &» Qavuart eLyovro, vzv v6 yvousyv &vrooUyreg v0) fla- 
GiÀécc , dg ovóév vL ovuuaycor votovrtov» é&Ósito, uéyo v6 
énoto)vro ánoAAarrtoOSan Tiv vay(orqv. "Iocvygc uiv oiv o 
én0 TZc uay"g éyívero éni vv GuaEOv, ÓtsAéysro volt 7ys- 

poi» Zysuóciv Og cUr0g uàóv GO)» roi; dug ' avTOv lor dnó15 
TOU AÓyov, jj torrXeL G&Ut0c BaciAsve, cg éc rác 9ugac dufla- 
Adv, avUto)c 0i, insidav àyysioy néuyag Ouxoqurvg, SAavvew 
0uov nàvrag Óu008 ni ràg 9ugac. xoi vavra Aéyow (rv dà 
dugi rv $oyavg» Qviaxgv) éniisSapeyog vovg re auswoy éc 

BTóv nÓÀsuov mopscxevacuévovg xoi oUg Gc énurgósiog &yov-20 
vG&GC ?"jntoraro, roig 0à év vai; Guabatg nagayysiAag, éneuày 
Ozu5vp, xorà vaUrG ngoiévat éni vág 9ugac, arg v6 uv 
lero Gvyretayué»q TQ OrQarevuGTL và &unaÀuy yevouevog ent 


mes interficerentur, verum armatos poenas delictorum dare eos vole- 
bat. in hunc modum miserabiliter, ut quorum nulla ratio habere- 
tur, peribant. 

Pannones cum conspicati essent Dacorum transitionem, primo mi- 
rabántur quid haec sibi vellent. ut compererunt Dacos in hunc mo- 
dum reconciliatos esse regi, graviter succensuere, quod turpiter ad- 
modum destituissent amicos suos. verum haud multo post, ubi ani- 
madverterunt universos, nullo eorum respectu habito, crudeliter in- 
terire, admiratione figebantur, cogitantes regis sententiam , videlicet 
quod non desiderarre huiusmodi socios et auxiliares. proinde plu- 
rimi faciebant, si quamprimum abscedere possent. loannes igitur ex- 
cedens praelio pergeeat ad currus, et colloquebatur cum ducibos, qui 
erant, dicens se venire cum suis ab ea hostium turma in qua stete- 
rit rex. itaque ubi in ianuas irruperit et id per nuntium significa- 
rit, ut uno impetu omnes adveniant atque in ianuas irruant. haec 
cum dixisset Choniates, circa extremam noctis vigiliam elegit eos qui. 
optime ad bellum erant instructi, et quos sibi familiarissimos duce- 
bat; et illis qui curribus vehebantur, imperat ut ubi primum signum 
dederit, summa vi in ianuas ferantur. ipse vero mutata voluntate, 
ad Istrum instructo agmine quam celerrime properabat. cum autem 
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2. oUre — ovte] olt — obo P 


dies illuxisset, non amplius apparebat iis Pannonibus, qui relicti 
erant cum curribus, non procul ab rege subioti. "Turci videntes ca- 
stra hostium esse vacua et paucos admodum cum: curribus esse reli- 
ctos, admirabantur quid hoc sibi vellet. deinde quidam occurrebat, 
nuntians Pannones circa decimam noctis vigiliam fugisse trans Istrum. 
his auditis peregrini arma capiunt, et cursu ferebantur contra Pan- 
nones ad currus relictos. hi cum cernerent se a suis desertos et 
proditos, fortiter praeliabantur , cum desperatio virtutem accenderet 
adversus peregrinos. nec multo post peregrini currus conscendunt , 
eL per Pannones vecti omnes trucidarunt. (at Pannones per totum 
diem in conferta hostium turba pugnantes, cum forent viri optimi et 
- fortissimi, tandem occubuere. regem quidem ad persequendos Pan- 
nones adhortabantur duces: verum is eorum consilia reppulit, cum 
animo secum reputans quaenam passus esset a Choniate Chasines 


filius Mazaracis, cum persequeretur Pannones. volebat itaque prae- 


senti fortuna melius uti. caesi sunt in isto praelio, ut accepi (utrin- 
que enim occisi a Triballorum duce postea dinumerati sunt) Panno- 
num et Dàácornm decem et septem millia, Turcorum quattuor millia. 


Chalcocond las. 24 


D 
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nam facile dignoscuntur a reliquis Turci, cum omnes sint circumcisi. 
praeterea Pannones admodum decenter capillos nutriunt , Turci vero 
raduntur, relictis quibusdam circa tempora capillis. rex cum exces- 
sisset praelio, tollere iussit cadavera occisorum. Turcos sepulturae 
mandari curavit, iuxta flumen Morabam prope ripam. 


Ioannes autem fugiens festinabat ad Istrum. vesperi advenit 
Sbetzanium urbem regis. in ambiguo autem erat quomodo tutius 
profectionem facere posset, ne cognosceretur a Mysiis, et in pericu- 
lum deinde veniret ut caperetur a Triballorum duce. haud enim 
Choniatem fugiebat, Georgium , cum quo sibi inimicitiae erant gra- 
vissimae, id parare ut ipsum caperet. secum autem omnia diligen- 
tius reputanti et expendenti visum est ut segregatus ab reliquo ex- 
ercitu cum paucis recta pergeret Belgradum. hoc cum statuisset Cho- 
niates, secunda noctis vigilia, amicissimos suos et familiarissimos as- 
sumens, alia gradiebatur via. cum in hunc modum profectionem fa- 
cerent, putabat se magis cognosci posse. antequam igitur dies adve- 
niret, omnia secum in animo volvens deliberabat. tandem decrevit 
eonsultissimum esse, si incolumis praesens discrimen evitare velit, ut 
solus a suis separatus iter ingrederetur. exorto iam die, cum solus 
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iter faceret, ex equo descendens pedes pervenit ad collem quendam. 
videns autem Turcum hostiliter oberrantem, confugit in paludem aqua 
plenam, quae in longum extendebatur. deinde cum ex palude pro- 
cessisset, pervenit in Georgii regionem. incidens autem in T'riballos 
quosdam, eos sibi itineris duces parare volebat, promittens se ipsis 
mercedem daturum. illi autem, quemadmodum promiserat Choniates, 
itineris duces facti, eum in itinere per insidias truncare nitebantur. 
eum igitur quasi interfecturi comprehendunt. qui ut rem sensit, 
stringens gladium, Triballum illico stravit, cum eum in humerum vul- 
nerasset. alter autem fuga sibi consulens evasit. interea Triballo- 
rum princeps cum comperisset Choniatem ab Amurate victum fugam 
arripuisse, misit praeconem, qui suis nuntiaret ut nulli Pannoni re- 
gionem transire concederent prius quam interrogassent quisnam esset 
et quo abiret. reliquos quidem paterentur incolumes et inviolatos 
abire: verum si invenissent Choniatem, eum capere et ad se adducere 
iubebantur. principes itaque regionis suis edicunt, quemcunque Pan- 
nonem nacti fuerint, ad magistratus perducant, ut videant quis- 
nam sit. qui aliter fecerit et huic edicto non paruerit, eum iguo- 
miniosissima morle periturum.  Choniates igitur fame deficiens, quo- 
nam se verteret nesciebat. venit igitur in quendam Triballorum lo- 
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cum. ibi cum videret quosdam Triballos terram colere, ad eos iter 
flectebat, petens sibi panem dari. ut conspicati sunt agricolae virum 
Pannonem adesse et panem quaerere, dixerunt «at, o hospes, panis 
quidam tibi in promptu est: verum necessitas postulat ut te perdu- 
camus ad magistrátum urbis, qui quis sis excutiat. magistratus ubi 
te viderit, continuo ad regionem tuam te abire sinet ; nec quicquam 
mali ab eo patieris, nam (opinor) Choniatem quaerunt. reliquos 
Pannones qui huc pergunt, dimittunt, nullum eorum respectum agen- 
tes." agricolae cum haec dicerent, eum haud dimittebant. verum 
eum fortius comprehendentes efficiunt ut confiteretur seniori, neces- 
sitate subactus, se esse Ioannem Choniatem.  pollicebaturque magna 
hospitalitatis munera, opesque et agros se daturum dicebat, si ductus 
fuisset inviolatus et ab nullo Triballo visus Belgradum. senior qui- 
dem virum agnovit, eumque suscepit traducendum in regionem suam 
illaesum. fratribus autem suis quisnam esset vir ille indicavit, prae- 
cipiens ne quoquam abirentet quis vir ille esset enuntiarent, vespere 
facto virum deduxerunt in eam domum in qua paleas et jumenta as- 
servabant, et diem crastinum expectabant, ut Choniatem omnibus ap- 
paratis abducerent Belgradum. eo autem die dissensio exorta est in- 
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ter fratres. hinc unus de numero fratrum commotus indicavit urbis 
magistratui ubinam esset Choniates. assumptis itaque ministris per- 
gebant ad domum, in qua erat Choniates latitans in palearum rece- 
ptaculis, eumque captum abduxerunt ad urbis magistratum.  magi- 
stratus autem eum vinctum deduci curavit ad praesidem, significavit- 
que eum esse deprehensum latitantem in foeno. praeses,cum addu- 
ctus esset Choniates, eum in carcerem coniectum ad tempus aliquod 
in arce detinuit. at Choniates persuasit principi arcis et custodibus, 
ut simul cum ipso insurgant hostiliter contra praesidem et urbem 
occupent. cum je rei quae parabatur conscius insidias patefe- 
cisset, etiam quid custodes sive praesidiarii milites molirentur cogni- 
tum est. verum hi occisi sunt omnes. Ioannes autem aflinitatem 
iungens cum illo, filiam suam filio eius in matrimonium collocando, 
remissus est Budam in regnum suum. 

Et quidem haec contigere in expeditione quam Pangones sum- 
pserunt adversus Turcos, duce Choniate; eaque expeditio quem di- 
ximus finem consecuta est.  Amurates reversus in regni sui sedem 
non multo post bellum Byzantio inferebat. Graecorum rege Ioanne 
defuncto, in Constantinum, defuncti fratrem, regni successio devenit. 
nam loanne mortuo frater eius Demetrius in regni successionem fe- 
stinabat. verum prohibitus est ab oppidanis, matre, arbitris, et ab 
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Cantacuzeno Notaraque, qui arbitrorum partibus fungebantur. time- 
bant enim, si is assequeretur regnum, fore ut Constantinus exercitum 
peregrinum adducat, et sic regnum regnique res interituras. expe- 
ctarunt itaque Constantini adventum, nec permiserunt Demetrio ut 
regnum susciperet. ea tempestate Byzantium venerat et Thomas fra- 
ier iunior, putans se regem adhuc superstitem inventurum. volebat 
enim quaedam cum eo, in quibus eius opera indigebat, colloqui. 
verum rex mortuus erat, nec eum adhuc viventem invenire potuit. 
repperit tamen maximam discordiam, quae exorta erat propter Deme- 
irium regnum Byzantium affectantem. — Constantino haud multo post 
Byzantium adveniente Peloponnesum inter se diviserunt, et iurisiu- 
randi religio interposita est ne postmodum divisionem illam violarent. 
verum ffater iunior prior navi in Peloponnesum vectus urbes Pelo- 
ponnesiacas contra divisionis iusiurandum ad defectionem sollicitabat; 
et adhibitis Peloponnesiacis, qui ad ipsum conífluxerant, bellum ge- 
rebat cum Ífratre suo Demetrio, qui adducto exercitu regis Turco- 
rum, cum ad eam rem operam suam locaret uxoris frater Asanes, 
fratrem coégit secum pacem pangere, cum utrinque rem totam per- 
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ety 0pov vo &ósAgQ Bvlavr(ov factis, nsot v5 zz y0-C 
Qoc Óuyoovc dóvrsc dàÀgÀosg xmi ntota. 
Ev Q ó5 vaVra &yévsvo , JMuovoargc 6 Meyuéreo natc 1451 
vsÀsvrü à» owunocÍQ, ónó oivov ysvóusvog dnónAgxroc. éBa- 3.2. Febr. 
5a(Àsve 02 tz Óvo xai vgiaxovra.  xorélune dà BaciAéo Me- 

XMérg vóv naida otov, xoi naido $vegoy éx vzc yvvauxóc o- 

vT0U, TZc Znsvóégsco Suvyavoóg, dvgo niswrc r6 yevousvoc 

xai vr9v vroyqgv oUx dÓ0xiu0c. GuvrOusvog dà énoléusi, oU 
Onagycov diix(ag, GÀX dc vüv Unag£avro adtixo éniv dorga- 

10 zeVero, xot 0nOTE L7 vic GvrO» ngovxaAsiro éni mnOleuov, ov 
z&vv rt ngovOvuslro orgarsuscOat, oUx ég voUro Oxvov ixcov, 
dÀA duvvónsvog uàv dÓixatov xa xeiudvog xai ég và yals-D 
zo raro ngotévat xa( ugóóva onoÀoyítscJat ugrs nóvoy ure 
QU xivÓvvo». 

15 "Ensi Ó8 évelsvigoe, xoréo:g dc vnv.flacileiav IMexué- 
T4c. xGb odTíixa piv &» vj uovgaiso cveÀevig oi 6v vj] 
V4ógiavod nói verÀvdég ovv(oravvo GAAgAoug dg vj nÓÀst 
éniOzoousvot, xai àxvog v& v6 nóÀecc ovraOgoi0Oéyrsc éflov- 
Àevovro Onot cTZ2Q nz0Àecg énigoivto xai oqi0L yonuaro 0- 

20 gícatyro dnó rovrov. évrav9a 05 XoÀgc 0 Jlootuso rv 
Ovgdà» rovc Aouzovg éSonAwsGusvoc, xai ineiigoac, Gy ur TG 
OnàÀe xaraJowro, uéyo vi xaxÓv croi; $osoOat nó rOUrTOv, 


mitterent arbitrio fratris regis Cpolitani transigendam, obsides fidem- 
que invicem propter regionem dantes. 

Sub idem tempus quo haec gesta sunt, Amurates Mechmetis filius 
mortem obiit, in convivio ictus apoplexia, quam nimia vini concive- 
rat copia. regnavit autem annis triginta duobus. regni successorem 
reliquit Mechmetem filium suum. habuit et alterum filium , quem 
tulit ex uxore sua Spenderae filia Amurates, vir iusti aequique exi- 
mius cultor. usus est fortunae aura non admodum adversa. provo- 
catus, ut se defenderet, bella occipiebat. lacessitus confestim in ar- 
mis erat: non autem iniuriis irritatus bellum aegre suscipiebat. nec 
id ignaviae adscripseris. nam si vis hostilis propulsanda erat, nec 
hieme cunctatur per loca asperrima incedere, nec pensi quicquam fa- 
cere vel labores vel pericula. | | 


Hoc autem defuncto regni moderamen nactus est Mechmetes. at | 
quamprimum mortem Amuratis acceperunt peregrini qui ÁAdrianopoli 

erant, inter se coniurarunt ut urbem eam caperent, in unum autem FL 
locum extra urbem collecti deliberabant ubi vel quomodo urbem aggre- : 
: derentur, ut hinc opes plurimas colligerent. verum Chatites Priami filius 
reliquos ianuarum milites armà capere iubet; et illis minatur, ni con- 
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P. 199 2nei0z; 08 xavéSevro rà Onàa, xoi diéAvos vÓv ovAAoyoy, àn' 
oder? dya9Q guausvog ravra ztotsiy vovzoUC. uev! oU noÀ) dà 
&giuxóuevog ànó rc «doídc Meyuérgg 0 uduovgasso éni 15v 
BaoiAslav xa9icry 16 rà i» c5 dogs f oXTQ édóxet nog 
rà nagóyra Eüugoga &oto9ut, xoi rotg r5 EAAgor onovóac 5 
énoit(ro xai Óédoxs vZv vZc udo(ag napaltov, xoi àr xat vi 
ToigaAAov Tysuóvi sigzvgv énoitro, xoi rv Juyoréoa a3-. 
TOV, yvvoixa T0) zj1uovoarsc umgroviktv Óà avr0U, aviixa 
ànsune vQ narQb yogibOusvoc, xoi yopoav insü/dov Üozv àx- 
T20GT0. 10v» dà dósAgór a/ro? éni vy» facea» nagiov 10 
ds B dveiÀsv, vÀar. éniorouc coc aUr0U vzv éunvop».  dvstàs dà 
r0jr0r» oiyoyO0g av:00* Zaganrdggc 0voua 7» vOvTQ, Og OU 
z0AÀQ voregov éreÀevigost. 0UrO0» uà» o)v r0» GÓsÀgóv cw— 
TOU vGUT7 Óieyonoor0 * 5v Óà érégav v0) Zduovgareo yv- 

vaixa, ZSusvüégso Ouyatégu, zou0coato d»Ógi uéyiovov Óvva- 15 
pévqo àv vag 9ugaic, vovvoua "Iodxq, 0v ozgozgyóv dnédei&e 
Tic 4doíag xoi égiloggoveiro ajróv ig v& uaAbTa. xoi 

roi; v6 dn llsionovvgcov noéofiot amovdag énowjoaro. 

Televrzoavrog 08 Ó7 vduovgareco Kopauüvog ó 'Z4AiLov- 

Quoc xai mgOrtgov uà» ti^ vagücGOY», 0ncoc và é&v *jj 4í0ín 90 
Caàgtozausva ovata v5 ni vov; Ürovuaviüac xot avsóg Oi 
voU7O óni uéym xoorott Óvvauecog, érapaooero usyaloc và 


9. jr5o«to R 12. Z«gernéorgc] hoc nomen ante oivoyóoc P 
20. je? an dei? 


tinuo arma ponerent, exitium. cum autem arma deposuissent, con- 
cionem dimisit, dicens eos nequaquam ex bona causa istud moliri. 
nec multo post ex Asia adveniens Mechmetes Amuratis filius ad re- 
gni gubernacula, rebus eam formam induxit quam in praesentiarum 
utilissimam fore rebatur. cum Graecis foedera sanxit, iisque mariti- 
mam Ásiae regionem concessit. etiam cum "Triballorum principe pa- 
cem fecit, cui filiam, Amuratis uxorem, ipsius vero novercam, remisit, 
putans se ei rem gratam facere. regionem eidem quantam antea con- 
tribuit. fratrem suum, cum regni moderamen suscepisset, peremit, 
cum aqua infusa spiritum eius interclusisset. — hunc autem interfecit 
regis pincerna nomine Saraptares, Tui haud multo post fato functus 
est. fratrem suum in hunc modum e medio sustulit. Amuratis alte- 
ram uxorem, Spenderae filiam, in matrimonium collocavit viro in ia- 
nuis potentissimo, quem Isaacum nominabant. hunc plurimum dili- 
gebat, eumque Asiae ducem declaravit. foedus percussit quoque cum 
legatis, qui ab Peloponneso advenerant. 

Mortuo Amurate Caramanus Halisurius, qui iam antea non ces- 
sabat Asianos incitare ut. deficerent ab 'lT'urcis et contra Otomanidas 
bellum susciperent, sperans eo modo se matimam potentiam nactarum, 
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àv :5 Woíq ngayuara. xai orQuróy» dyóusvog éni vzv faoi- 
Aéoc xopav éAgiíGsro zv xogav xai vnobvyia.  Meyuérgc dà 
cc néJer0 Kapgouüvov Ag(GsoJan. rv xogav» a/r0U , OUX 
zvécyero xoi suJUg &orQartvero. xaralunov Óà Zagalün» 
5rd» 9vpó» ngvravéan, énurótióv v8 aU:Q ovra, xai dg T9v 
Ao(u» Owaflag zAavvsv àni Kagoauüvov xoi éní rjv yoQgav 
avro). 0 dà &buns uiv v5v yogav énirG àxQa vv 0gécv, V.156 
óc xai ngórsgov eí9su Gniévat, énosofisUcaro dà ovuflov- 
Aevoa»rog XaA(Aeo Tov llootuso, xai éc Óuohoy(av: Gquaó- 
10 uevoc onovoysiy avri ov &» Oéorro xoi v0 Kavosiógov dno-D 
didóvat pr Srouuog eivot,  Ó 08 ónvOst0 r6 xai énowiro vüc 
onorvóac. 
Koi 9noorgégov , oc àv vz KolAtovnóoAet àyévero, àgi- 
910v éneUgvet vy venA0ov, 000L ánzoav xoi o) napsyévorro ic 
15rZv éiéAevoi» raUrzv, xai 10» uv. &oxovra ard "dyianacay 
xaAovusvoyv Àvugvausvog uacriu£w àSéfloAev ix 126 viue, v0vG 
dà dexadagyag xaé sUvovyovg xai nsvigxovrügyag, àv ünj- 
cav oL verÀvósc, ngOcov uà» uaottydooc é5éfaAev éx vüg vi- 
pág. TaUro Óà inoíet, Uri adrQ oix dijAocar orpartvouévg. 
20éni voUg noÀeuíov; Óorig v& mageín xoi 0n1iQ v6 Gad tvy- 
xavs. — (egaxogOgovc uày ro) novgóc énraxiayiA(ovc énavosy P. 200. 
evrovc éx vg vabewg, xai ngocsr(dteL éc 10v oTQatÓ» naga- 


E 
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etiam eo tempore Asianos plurimum ad defectionem accendebat. in. 

gressus itaque cum exercitu regis regionem eam populabatur et iu- 

mentorum praedas agebat. Mechmetes ut audivit Caramanum suam 

vastare regionem , rei indignitatem non ferens illico arma cepit. et 

relinquens Saraziem ianuarum principem , cum quo sibi artissima in- ' 
tervenerat familiaritas, transgressus est in Asiam, bellumque Caramano 

indixit, eiusque regionem evastavit. ^ Caramanus regionem deserens 

in montium cacumina, quemadmodum antea consueverat, se recepit. 

verum postea legatos- misit ad regem, suadente Chatite filio Priami, 

dicens, si pacem daret, se, ubicunque usui esse possit, ipsi ministra- 

turum. praeterea se paratum esse confitebatur restituere Candelorum.. 
. quae ubi intellexit rex, eum in foedus admisit. 

Reversus deinde, cum venisset Calliopolim, peregrinorum numerum, 
qui in eam expeditionem non venerant, inquirebat. ducem autem 
eorum, cui nomen erat Hagiapases, flagris caedens munere suo abire 
iussit: eunuchos autem, et eos qui decem quique quinquaginta mili- 
tibus praeerant, quorum peregrini aberant, prius verberibus caesos 
munere suo removit. poenas autem istas propterea dederunt, quod regi 
contra Caramanum pergenti non indicassent quinam adessent quive ab- 
essent. septem milia virorum erant, qui curabant accipitres regios; quos 
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/, 9. — — — » , M , *3 ^ » ' 
yiyveodaL aUt(Q é56lavvOvti, — xat vOUVC T6 GU Xvy»QOv &niOTQ- 
rcg xai r0UTOvG éEjÀaosv éx T2g vüb6cg, Qauevog mÀnv éxa- 
v0» TOLOUTOV XxGi iigoxogügcv ntvraxocíov ur ngocótiodut 
&Ut0v éní nÀéov, oVÓà ég rovro éqgoovvgc zxew core ág- 
yovg rovrOvc TQéQeuv ini uaxalp xo£ xavvongenst nooyuazt, 5 

^ * 3 , € , ^ , 
Iw uév ovv llekonovvgotov 7y&uowt vo npo 0v- 
, M M 1 » , 
v&u&y6L ngOg vOv aÓsÀgOv 8rt ÓiagegOuevoy, xai ovx éné—- 
L] [4 ^ ^ , Lj b 
TQEn& viv Xt00Ov TQ dÓtsÀqQ. xei vov ye Tovgayavg éntuns 
BovuuoyovviG v6 ovtQ xoi vóv loOuóv réAseov xaSatgzaovro. 
E 3 & ^ ^ 3 — ^ 
Oouag uiv ovv Gvvéf vQ &ÓsAgg, ép! Q vo9 Aoizo? 5évovc 10 
pj , * [] , 
re xai qiÀovg &ivau GÀÀgAoicg, xoi KKoÀouarav nol nopgs- 
xOusvoc dvri váG vÀv ZxoprÓv ycogag, 7v vOv dÓsÀgOv av- 
700 üQ6AOuEVOG ELYE. 
Ta)ra àv ég vocoUvov óyévezo , xai Tüayyicü ví. Ka- 
paicovqeo nudi nosofisiav ác ovtTO0v néuwavit , xai airov- 15 
, ] * 1 , , : 
uévqo Oozs ur 15v nept Zeflaovewv yopav AgíGeo9at, .. ... 
Bovrsgov vs yiMag xaurAove, xai &uéAgos uà» nóÀtuoy ad1Q 
CagotunOvza dÀovvew.  TÜayrioüg 0à o)vog, dg xoi npOrsQUv 
pot &05AoUzo, veÀÀy ig vovc uéAorac IMavoongoflazoyrag ov- 
10) xaAovuévovc, tovc Kopgoiovqso natdag vrv ve Zoflgu:inv20 
&qsióusrvog ovvglacé v& a/rovg éní Zanarígv nólw, cg- 
ugt:o 0à dno Ilaydazígc vzc Bofvidwog, xai énoMtógxet, xoi 
», M d , 
tjv wdgus»iov xooa» gp éavtQ nouocausvog, ég vv "Eoti- 
11. éAJjàovc P 
isto ex ordine deturbavit et milites esse iussit. etiam canum curatores 
ab isto officio movit, inquiens sibi sufficere centum viros, qui canes, 
et quingentos , qui accipitres curent, nec se eo stultitiae processu- 
rum ut velit alere hominum tantam multitudinem propter rém quan- 
dam vanam et novam. 

. Adiuvit Demetrium Peloponnesiacum principem in eo bello quod 
cum fratre gessit, cui regione cedere recusabat. misit ei auxilio Tu- 
rachanem, ut Isthmum penitus destrueret. "Thomas quidem in gra- 
tiam rediit cum fratre, ut in posterum inter se amici et hospites fo. 
rent. urbem Cálamatam ei dedit pro Scortorum regione, quam fra- 
tri ademptam possidebat. TA 

Haec quidem hactenus.  Tzanises Cariasuphis filius legationem 
misit ad regem, petens ne regionem Sebastiae finitimam popularetur. 
x * x x * butyri et mille camelos, caeterum omisit bello' eum pe- 
tere, quamvis prior bellum indixisset hostis. Tzanizes autem ille per- 
tinet, ut supra memoravimus, ad nigros Mauroprobatantes dictos, qui 
Cariasuphis filios privatos Dabriza compulit in Samatiam urbem ; quos 


profectus a Pagdacia Babylone obsidione premebat. deinde subiu- 
gans Ármeniam, exercitum movit contra Erzeganam Armenorum re- 
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4 A Ld -] J / 3 Li , 
yov va TOv ZÍousviov facílso énslavvov maptor5Qoaro, 
&yuv orgaróv Gugi rac ÓxrQ quvginÓog innéag. xai àntÀav- 

(5 1 , E: 
vv o)TOG ég 7Zv xo:G 75v o(av xyogav ro) Meyuéreo 
dAgíLero. oi uà» ovv» ntgi Z:fjuoréta», ors oqOv 12v xyo- 
5pav un qégew adrüv, fovrégov v& ixavaà gogríe égépovro 
3 ^— 4 ,  ? 4 [] 4 
xai &oiwy; vzv xyo900» évéuovro. [vano] vovrov uà» ovv tzv 
xogav ro9 Kogawovgso noidóc TLoxigc vOv Teunoso àno- 
yóvov, cgu5yuávog &nó ZSsuagyovógo xarsorpéQevo, x«i zv 
/ , AP - ? . , € :] ^) 
*& lloydatigv noAw zrzgc Bofwvàovog &moli0Qoxtt, cc év vog 
10 4uzgoc9év uo, éAéysro , xoà Xaoávgv 10v uaxgóv xoAovusvoy 
&c 17v0s vZv xato "do(íav xai éni wousvav néunov va éQ 
vZv your vnoysigum énoisiro. raro uiv o)» ég r00OUtOV 
éyéveto. 


giam sedem, eamque occupavit, habens in suo exercitu circiter octo 
myriades hominum, hinc movens ingressus est in Asiam, et Mech- 
metis »egionem vastare aggressus est. qui circa Sebastiam colebant, ne 
ipsorum regio vastaretur, butyri magna onera portabant, et suam re- 
gionem a populationibus illaesam retinebant. "Tzokies unus de nu- 
mero '"lemiris nepotum, profectus ad Semarchanda, eam Cariasuphis 
filii regionem subegit. praeterea Pagdaciam Babylonis urbem, ut su- 
pra edocuimus, obsidione cinxit. Chasanem cognomento Longum in 
inferiorem Asiam et Ármeniam mittens, omnia quae ad istam regio- 
nem pertinebant in potestatem accepit. haec quidem hactenus 
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1452 Jos 0à éniytouévov 9égovc Meyuérgc 0 uovoureo, na- 
F. 20l oaoxsvacupsvog aofitgrov iv Tj «oq cg nÀsiovov, qxodoust 
^y i» và Edoónm xo:à 15v lloonovitda iv vG Boonóoo, $ 
75v éy vy Evgonga xoa 15v llgonovitido év và DBoonogo, 7 
L , 3 - 1 
orevOrarO» &orL Oif vat dnÓ Ldolag, noMiyygv douuoxoniqv 


, ' ? b! , ? x [] 
xaAovuévgv. xat ovunoavrac uà» cvyvgOgoilev &vvavOo rovc 5 


16e v v5 zdoíg xai àv vy EUgonz, xai éntóteAOuevoc ég uor- 

| Q«c vrv noÀéyvgv vavrgv volg T6 OTQorQyol; xoi vnogyoic 
[ — P] ^» ^ * 1 S 
qxodOuet  vo)rO 03 énoícu Q6 dogoÀr ovrQ si»vat vuv dc 


- 


Á ppetente iam aestate Mechmetes Amuratis filius, praeparans in Ásia 
plurimum calcis, condere instituebat in Europa, iuxta Propontidem 
in Bosporo, qua via ad transfretandum ex Asia artissima est, urbem 
Laemocopiam nuncupatam. universos qui in Europa et Asia erant, 
ad id opus percipiendum evocabat. qui cum impigre advenissent, 
aedificare auspicati sunt, cum prius in singulos duces et n 
opus universum fuisset distributum. «causa quae regem ad eam ur- 
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15v 4do(av Quxflaciv, xai ur vovg &onsoiovg óvvaoSot énidy- 
zac vQujQsot Otoxovery avrQ tav Otaflaciw xoi xoeworoust- 
cJau. vr& ép vj dole av: ngaynara.  uéya dà ngogépsiv P. 202 
«J)tQ &ushÀe xai ág vi» BuLariíov noÀtoguíay. (xoÓQusi 03 

5zv9yovc totg usyíorov; na&vrov ov iGuev, Óvo uà» xarà 
vZv 7n&gov, Gore ouzuévo, dnó vovrov dyuvvet 1Q ni sj 
Salartg égyouévq, voUvrov à uéywrov éinqxodóust, xai uo- 
AiBdg vo?g nvgyovg &oréysro. x0 Óà mÀarog v0U veíyovg mó- 
Óag Óvo xe sixoct , TOv Óà nvgycov xoi nÀéov ToVT(OY, zQia- 

10 xovra, 0c 08 éniterté[yi0TO éc vQelG umvac, énédgoué v6 av- 
víxa 15v Bvbavr(ov xycigav, nOAsuov avtQ éisveyxo». 

To? Ó &énwwouévov xsuudbvog Tovoayavm» énsunt» àni 
IlzAonóvvgoov, noAsudv Guo xoi voc Baotiéoc "EAAzvov aóck- B 
qoc. o):0g uà» o)v Aafdv r0 Osrrolíag ze xai Evgon5c 

15orgaitvua, 0coy ini (ego c vj» vo) Evgongg ovga- 
15y09 rG&:t500a4 uobpav, éorgarevero éni IleAonóvygoov, vovg 
v& nai0ag avro? Guo dyOusvog xai üGpyovrag và» GOtrra- 
A(ac xai lMaxedowtag noÀscov.  xob éofaAov énogsvero vzv 
pe0óyato», Vdoxadía» v0 naAoi0vy xalovuévgy, xa£ dua Teyénc 

20xat Mavtiwstag éAasvov xarmet éni v5v IOoumsgv xai Mog- 
»(ay xcQuv, xai Àywauevog óné zuéguc Gvyvác va 1305 vno- 
boys NeonoAtyvgyv nogsovroaro. xai Si0nogonoA(yvgv noAwpo- C 

7. toítoy? . 


bem extruendam impulerat, haec erat, videlicet ut transitus in Asiam 
sibi facilis esset, et ne Occidentales venirent , navibusque traiectum 
impedirent, novasque res in Asia molirentur. eam urbem plurimum 
quoque conferre iudicabat ad Byzantii oppugnationem. turres etiam 
tres, quas maximas novimus, posuit. duas extruxit iuxta continen- 
tem, ut ab his progressi irruere possent in naves quae mare legerent. 
harum alteram fecit maximam. turres praeterea plumbo intexit. la- 
titudo muri erat pedem viginti duorum: at turrium latitudo erat 
maior, continens triginta pedes. cum muri iam starent, quos operae 
intra tres menses absolverant, impetum dedit in Byzantii regionem, 
ex professo cum Byzantiis bellum gerens. 

Hieme iam instante Turachanem in Peloponnesum misit, ut ibi 
bello lacesseret Graecorum regis fratres, hic assumpto "Thessaliae et 
Europae exercitu, quantus Pherris erat et Europaeo duci parebat, pro- 
fectus est. contra Peloponnesum, adhibitis etiam suis filiis. — additi 
sunt huic et Thessaliae Macedoniaeque urbium principes. omnibus 
igitur paratis per mediterraneam, quam olim Arcadiam dixere, et per 
Tegeam Mantineamque exercitum ducens, venit in Ithomae et Mese- 
nae regionem. cum autem diebus multis iumentorum praedas ex ea 
egisset, tandem etiam Neopolichnem cepit. obsidione deinde Side- 
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ropolichnem circumvenit; quam cum suae ditionis facere non posset, 
exercitum abduxit. cum antem cum exercitu proficisceretur, Achma- 
tes iunior Turachanis filius captus est ab Asane, qui erat frater uxo- 
ris quam duxerat Peloponnesi princeps. hic enim ei insidias struxit 
circa Mycenarum regionem, qua erat iter facturus hostis. Achmatem 
captum deduxerunt in Spartam ad principem, eumque donec suis re- 
stitueretur, in vinculis habuere. 


Aestate deinde sequente, ubi primo vet apparuit, Mechmetes 

, Amuratis filius expeditionem contra Byzantium sumebat. iam antea 
istam expeditionem mente conceperat, verum prius in Propontide ur- 
bem Laemocopiam aedificare volebat. cum autem hiems adhuc sae- 
viret, edicit ut omnes qui in Asia quique in Europa agerent, ad 
maritima loca convenirent ad classem fabricandam. naves et triremes 
fabricabantur. bombardas fieri curavit maximas, quantas novimus ea 
tempestate nunquam extitisse. cum iam tempus postulare videret ut 
ipse bello se immisceret, Europae ducem Saratziam iubet cum exer- 
cita Europae praecedere ; bombardas et reliquas belli machinas, nec- 
non bombardam mazimam Byzantium subvehere. tanta huius bom- 
. * bardae magnitudo extitit, ut a septuaginta iugis boum et a viris bis 
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mille trahenda fuerit.  Saratzias ubi advenit Byzantium, turres, in 
quas agricolae se recipiebant fugientes hostem, quasdam fame expu- 
gnavit, quàsdam vi cepit; viros inde abductos necavit, etiam Byzan- 
tii regionem gravissime populationibus afflixit, nec multo post secutus 
est rex ipse, et castra posuit quae ab una maris parte in altera por- 
rigebantur. in eo loco qui a dextris regi erat, usque ad eum locum 
qui Áureae portae dicitur, castrametatus est Ásianus exercitus. in 
sinistra parte iuxta locum qui Lignea porta appellatur, Europae ex- 
ercitus tendebat. in medio regia castra sita erant cum peregrinis et 
ianuae militibus, qui castra circa regem ponere consuevere. Zaganus 
regis aflinis e regione' supra Galatiam urbem castra communierat. 
quadraginta myriades hominum dicuntur tum temporis in exercitu 
regis fuisse. numerum autem iumentorum apud omnes constat duplo 
maiorem fieri, ut satis alimenti pabulique equis hominibusque esset. 
soli etenim Turci, quod sciam, sibi necessaria semper apportant, quo- 
cunque tandem bellandi gratia proficiscantur. praeterea, ut commea- 
tuum copia abundent, camelos et mulos quamplurimos, ut in neces- 
sariis serviant, secum ducunt. mulos quidem habent propter aliam 
ipsorum felicitatem. singuli vero equos camelos mulosque pulchrio- 
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res ostentandi gratia adducunt. rex cum venisset Byzantium, haud 
multo post secuta est classis regia, in. qua erant triremes triginta, 
naves minores ducentae. 

Graeci ubi intellexere adversum se adventare classem regiam, : 
catenas ferreas ab urbe quae ex adverso erat, extenderunt in Byzan- 
lii murum prope arcem. naves praeterea quotquot aderant, quàárum 
quaedam auxilii ferendi gratia quaedam mercium appulerant , intra 
catenas sistunt, ut aditu regiam classem excluderent, ne intra por- 
tum veniret. is enim ad urbem patet stadiis octuaginta, et in con- 
tinentem se porrigit stadiis centum et quinquaginta. urbis quidem 
illius moenia haud adinodum firma sunt, nec admodum magna flumina 
habet, ut naves advenientes periclitentur. qua vero urbs spectat 
continentem, muros habet duos firmissimos. unus magnus et memo- 
rabilis est, alter extra situs est, verum praecedenti minor, fossam 
subiectam habens latitudine iugeri, lapidibus extructam. rex cum. 
Graecis deliberabat ubinam resistendum esset hosti. tandem visum 
est ut irent in exteriorem murum, qui fossa munitus erat, et repu- 
 gnarent hosti, quemadmodum fecerant, cum Ámurates Byzantium op- 
puguaverat. 


' 
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Rex Mechmetes continuo machinas plurimas urbi admovit. bom- 
bardas duas expediebat, quibus moenia sterneret. unam opposuerat 
regali Graecorum palatio: alteram direxerat in Romani nominatam 
portam, ad quam regis castra erant. erant autem bombardae per castra 
undique dispersae, quae globulos in Graecos iactabant. bombardae 
quas rex habebat, duae maximae emittebant lapidem qui appendebat 
talenta duo aut amplius. lapides hi nigri erant, et apportabantur ab 
Euxino ponto per eos quibus rex id negotii dederat. bombardarius 
regis nomine Orbanus genere Dacus erat, et antea conversatus erat 
cun Graecis. deinde relinquens Graecos inopia rei familiaris, acces- - 
serat ianuas regis. hic ab rege conductus magno pretio bombardas 
parabat. ea autem tempestate qua Byzantium oppugnabatur, bombar- 
dae duae, quae stabant ab utroque latere maioris bombardae, incen- 
debantur. hae emittebant lapidem cuius pondus erat dimidium ta- 
lentum. hae itaque cum globos suos torquerent, muri lapides per- 
fringebant. eos deinde sequebatur bombarda maxima, quae torque- 
bat globum cuius pondus continebat tria circiter talenta, et magnam 
muri partem sternebat. nam is globus mirum in modum magno im- 
petu latus graviter omnia dissipabat. bombardae, huius tonitru tan- 

tum esse traditum est, ut finitima regio usque ad quadraginta stadia 
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concuteretur. murus externus necnon turres bombardis disiicieban- 
tur. etiam internus murus bombardis arietabatur. bombarda maxima. 
interdiu septem eiaculabatur globos, noctu unum, qui diei signum 
erat, et indicabat ubinam eo die globos torqueri oporteret, et qui- 
dem primo terror iniiciebatur Graecis maximus. at peregrini et re- 
liquus exercitus, parantes tegmenta et pluteos ex lanis coactis rubris 
et albis pro castris, subibant murum et ingrediebantur fossam urbis, 
satis muniti et tecti iis tegmentis. praeterea perfodientes eum locum 
qui extra fossam erat, faciebant foramina, ex quibus bombardarum 
globulis et sagittis graviter afllixere Graecos, cum interim ipsi nihil 
mali ab his paterentur, nec videri possent. nam ne nocere quidem 
'l'urcis Graeci, etsi maxime voluissent, poterant. rex quoque curavit 
effodi cuniculos, qui in urbem ferrent.  fossores, qui cuniculos age- 
bant, excitarunt turres quattuor excelsas, quae insistebant machinis 
ligneis, et alia propugnacula, ex quibus illico ignem iacularentur in 
hostem. cuniculi tamen haud prosperum invenere eventum. nam 
Graeci, ut sensere hostem cuniculos agere, fodiendo Turcis occurre- 
runt, eosque iniecto igne expulere cuniculis, cuniculosque obtinuere. 
Turci parabant turrim ligneam excelsam admodum, in suprema eius 


parte ponebantur scalae plurimae, quasi isto propugnaculo freti mu- 
rum tentare et superare vellent. 
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Haec quidem in continenti fiebant, si quo modo tandem urbis 
oppugnatio procederet. quo pacto autem urbs illa mari oppugnari 
coepta sit, nunc exponam. cum non posset naves a mari .appellere 
intra portum, ut urbs simul terra marique oppugnationem sustineret, 
statuit supra, iuxta Zagani castra, navigia reflectere, ibique ea quasi 
munimentum contra portum collocare. et hic quidem in superiore 
parte per montem navigia traneporlavit, quae velis remisque instructa 
in litus portus egit. in hunc modum naves transmisit septuaginta, 
necnon alias naves, quae tribus et quae quinque impelluntur remis. 
omnia sic erant ordinata quasi in crastinum intra portum navigare 
vellent. in litore stabant milites parati propulsare hostes bombar- 
dis, si accederent, prohibituri deducere naves. Graeci ubi animad- 
verterunt naves hostiles in littore portus stare, naves quotquot ad 
manus erant militibus impleverunt, conantes accedere et regis naves 
incendere. Graeci, ubi primum haec sententia recepta est, id facere 
aggressi sunt. implentes itaque navigia armatis profecti sunt, nt com- 
burerent naves regis in portu stantes. Turci ut intellexerunt Graecos 
accedere, bombardas arripientes naves Graecorum duas corruperunt, 
quae continuo mergebantur. viri qui natare nesciebant, a Turcis ca- 
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pti sunt. Turci, ubi primum dies apparuit, captivos ad urbis portas 
adductos in Graecorum conspectu mactarunt. erant et apud Graecos 
quidam Turci, qui in vinculis asservabantur. Graeci igitur hos in 
pinnas muri raptos e regione hostilium castrorum interemerunt. et 
in hunc modum captivorum caedes compéensata est, naves regiae, 
cum nemo esset qui eas prohiberet, navigarunt ad urbem. 


Quo cum appullissent, rex illico poutem fecit e regione conti- 
nentis, quae Ceramariorum appellatur. is in urbem ferebat, et extru- 
ctus erat ex doliis, quae bina coniungebantur et fortiter connecteban- 
tur. per eum ex Zagani castris ad urbem iter erat. et quidem in 
hunc modum contigit, ut urbs omni a parte obsidione artaretur. co- 
piae quoque Graecorum subinde infirmiores reddebantur, cuius causa 
erat urbis amplitudo. Atimbitus enim huius urbis maximus est earum 
quae apud nos sunt urbium: continet enim in circuitu centum et 
undecim stadia, cum autem milites undique per urbem distribue- 
rentur, accidit ut minus munita foret, cum exercitus in hunc modum 
distraheretur. iam quadraginta diebus murus bombardis fortiter quas- 
satus erat.  ceciderant turres quattuor, necnon alia propugnacula, 
murique pars magna. corruerant praeterea turres maioris muri bom- 
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bardis ictae. Graeci quidem primo et ipsi bombardas suas expedie- 
bant, easque in hostetm dirigebaut. Graecorum bombardae emittebant 
globum cuius pondus erat talentum cum dimidio. harum unam op- 
ponebant Mechmetis bombardae maximae. verum quando globum 
eiaculabatur, tantus edebatur sonus ut moenia moverentur Graecis- 
que plus detrimenti quam Turcis inferret. quapropter parum efli- 
ciebant. bombarda enim, quam babebant, maxima, ubi primum 
incensa est, dissiluit. hinc irati contra bombardarium  insurrexe- 
runt quasi muneribus ab Mechmete corruptum, eumque capitis an- 
quirebant. cum autem nullum satis manifestum signum, quo cri- 
men comprobaretur, invenirent, crimine eum absolverunt atque im- 
punitum dimisere. moenia quae Turci bombardis straverant, noctu 
scalis quibusdam et doliis obstruentes reficiebant summa  cele- 
ritate. : | 

Interea cum haec fierent, nuntiatur Mechmeti duas naves onerarias ex 
Aegaeo navigare Byzantium. una quidem, et quae magnitudine praesta- 
bat, lanuensium erat: altera vero erat regis Graecorum, commeatum ad- 
portans. haec ubi accepit rex, continuo triremes et alias naves militibus 
compleri iubet, quas misit contra hostiles naves iam propinquas, quia satis. 
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secundo vento ferebantur in urbem. regiae naves et triremes per- 
gunt quo iussae erant, primoque Graecam adoriuntur navem ; quae 
propemodum capta fuisset, ni Ianuensium navis reversa laboranti navi 
subsidio venisset: nam maximo impetu ruebat in regias triremes. rex 
ex litore inclamabat suos, eosque iübendo et adhortando quo magis 
accenderet , interdum equo ingrediebatur máre. verum Graecorum 
naves inviolatae optatum contigere portum. at in eo certamine vul- 
neratur oculus regii navarchi , cui nomen erat Pantogles, a suis, ut 
ipse testatus est coram rege; et manifesto asseverabat , ni vulnere 
fuisset impeditus, se facile navesin dicionem potuisse accipere. cum 
sic factum  excusaret , supplicium quod minitabatur rex evasit. eos 
autem quos 'suspectos habebat rex, capi et in vincula duci iubet quas 
expetiturus oenas. 

Murus cum iam satis esset disiectus, peregrinique facile penetra- 
rent in urbem, iussit ignes solitos undique per castra fleri. — cdetera 
quoque ita instruebat quasi qui tertio ab eo die vi irrupturüs: esset 
in urbem. misso itaque praecone in castris pronuntiat se urbis prae- 
dam et mancipia militibus concessurum. 

Interea cum haec parabantur, et murus bombardarum impetu iam 
dirutus esset, Scenderis, qui Sinopem regebat, filius, nomine 1Isiael, 
ad Graecos abiit, et cum eis in hunc modum orationem habuit. có- 
nabatur enim Graecos ad foedera sancienda cum rege perpellere. 
*res vestrae, viri Graeci, in summo discrimine nunc versantur. quare 
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non mittitis legatum ad regem petitum pacem? si mihi vultis nego- 
tium istud committere, facile eo inclinabo regis animum ut vobiscum 
foedus feriat. nam non dubito quin gratiam maximam sitis relaturi 
ei qui illud effecerit. et ni quamprimum foedus intervenerit, urbs 
vestra foedissime diripietur, et vos ad internecionem omnes misera- 
bilem in modum peribitis. uxores et liberi vestri in mancipiorum 
numerum referentur, et in calamitatem devolvemini intoleraudam. 
mittite igitur, mora omnis absit, legatum ad regen, et pacem vobis 
conficiam," haec locutus est Ismael Graecis. deinde consilia in 
unum conferentibus visum est ut legatus abiret ad Meclunetem, ten- 
taturus sententiam regis , quam super Graecis iam mente concepisset. 
is autem qui ad regem legatus ire iussus erat, haud erat vir admo- 
dum illustris et claro genere natus. quem, cum venisset ad ianuas 
regis opera Ismaelis rex iussit renuntiare Graecis ut tributi nomine 
quotannis decem myriades aureorum numerent. sin condicio haec 
ipsis impossibilis visa fuerit, abeant relinquentes urbem singuli cum 
bonis suis quocunque voluerint. sententia Mechmetis ut proposita 
est Graecis, ad consultationem vertuntur. tandem multis ultro ci- 
troque dictis ea sententia vicit, cuius tenor erat, magis repugnandum 
esse hosti, quamvis ingens discrimen se ostenderet, quam ignaviam 
imbellem sequi et nullo commisso praelio abnavigare, deserentes ur- 
bem. ego existimo legatum Graecorum cum huiusmodi responso ab 


^ 


LI 
399 LAONICI CHALCOCONDYLAE 


ZU * p" , P a) e 
iuoi uà» ovv doxst fjnciMém ra)ra ngorsivat dnonetgcoutVOP — — 
r5; EAAgwov yvougc. xoi và 0pvyuato uáAAo» edrÓv Gnpa- 
xra yevOueva énjos ÓwunetgGoOat 0 z& yivcioxorey uei aq 
oL "EAAgvec, eire éyvoa si aVrolg à noayuazo. 

« * 3 » - 
Oi uà» ov» "EAÀgveg óc vocoUzo» é5egéporro ég 000» u05 
ótógAcrat*  flaciievc Óé, dic avtQ T&À óg t7" ngoofolv na- 
[4 [4 ? *» 
Q£0xsvacto, Ovyxalécag rovg vériudag &Atys votads, | *avdpsg 
P. 208 vegAvdsg xai éuoé natdscg, và xaAAuoto del Üno, àv orgavsvo- 
put doigrévovrec, ig! vuty 705 éoxiv &Aovot vzyó6 v5jv nó- 
Aw. iore UB xor vóÀít.  Ónórt neigoug» vuüc, éQooxere 10 
, * , 4 P" 
&Acotuov slvav rjv noMv, &i uóvoy và véiyg Vul» xovofiai- 
Aou. néguayov Óà vu&g ónggOusgv si txavoc xaraféflAgrat 
705 r0) rs(yovc- xai &g Ócov jui» ixaycg &yttv &0obe, xats- 

, ^ i 5 b et * * * D P : 
faAAero. vvv dà éntiÓg ou óotí 15v ngoofolzv nottto9ot, 
vas ngortOsuat. Dusig mayray; dobav naga roig ngoyoyorc 15 
xai &uoi sUxAseg dvtÀOuevo! ovyxarsoyaltoOs vv faocisay 
L| , » D y el € , » - 9 Lj * 5 

Béuor. LOr6 Ój ovv.  00uL vnoQxiuu. 8v v6 T5 oig xai ày 
«gj EVgonm vvyyavovotv 0vra, vovrov vn» felzio Óooo cj 
, [4 M] , [d ; - 
zgo:p dvafayr. éni x0 Ói«gooyua. (uoo 'óà vovroy ola 
£xóg, xai dyuslpouat, dgygv nagsyóusvog evóa(uova, xal20 
&n00t/$o puaxapiOu6vov 0n0 vOv 10) zuezégov yévovc áy9go- 


17. 66x, onáQyiw P 


Mechmete ad Graecos dimissum, ut eorum animos tentaret, nam | 
cum fossas eorum cerneret usque fieri ad repugnandum inhabiles, 
conabatur explorare quaenam Graecorum in praesenti discrimine esset 

sententia; praeterea num res eorum adhuc aliquid roboris sive firmi- 

tatis haberent. 

At Graeci in hunc modum quem diximus se gerebant. rex, cum 
omnia ad oppugnationem satis instructa et parata forent, convocatos 
peregrinos sic allocutus est. *'*viri peregrini meique filii, qui semper 
rem praeclare geritis, quocunque belli tempestatem vertero, in vobis 
certo situm est ut urbs illa occupetur. scitis, cum sententiam vos 
interrogarem, quod respondistis urbem captu esse facilem, si saltem 
muri sternerentur.  circumductos igitur vos interrogavi, si satis iam 
muri dissipati videantur. tantum igitur muri quantum satis appare- 
bat vobis, bombardarum impetu corruerat. nunc itaque cum tempus  , 
postulet ut oppugnationem urbis occipiamus, haec vobis proponere 
volui. vos qui ubique cum apud me tum apud maiores nostros sem- 
per plarimum laudis et gloriae rebus fortiter gestis invenistis, rogo 
Graecorum reguum parare velitis. haud vos praeterit quot nobis in 
Europa Asiaque praefecturae sint. harum et pulcherrimam et opti- : 
mam ei dabo qui primus in supremum murum evaserit. eundemque 
pro dignitate honorare non cessabo. hanc autem ei gratiam referam, 
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ut a me accipiat principatum opulentum; et sedulo annitar ut pluri- 
mum ab nostri generis hominibus honoretur et celebretur. porro si 

" rescivero, dum oppugnatio fervet, aliquem in tentoriis manere et 

ii muri oppugnationem refugere, is profecto, etsi instar volucris alas 
haberet, nunquam nostras, quo minus supplicium det, effugiet manus. 
ite igitur, pugnam istam et pulcherrimam et opulentissimam capes- 

( site. nam manent vos, quorum potiemini, in urbe ista mancipia 
plurima et pretiosa, mulieres et liberi, divitiaeque plurimae." haec 
dicentem decuriones et manipulorum ductores, qui ascensum muri, 
qua parte irrupturi erant, deiici bombardis iusserant, regem bono 
animo esse iubent, ut qui in urbem citra omnem tergiversationem 
sint procursuri. petebant autem ut rex ipsis hanc gratiam repende- 
ret. in vincula duci praeceperat rex viros, quos suspicabatur victo- 
riae navalis impediendae gratia gubernatoris oculum vulnerasse. hos 
vinculis eximi et impunitos dimitti flagitabant. rex peregrinorum 
preces haud est aversatus, verum ut iis rem gratam faceret, captivos 
carcere emisit, 

Z Interea cum iam tempus, quo oppugnationem auspicaturus erat, 
instaret, per castra edici jubet se in crastinum matutino tempore op- 
pugnaturum urbem. pronuntiat munera et dona ei qui in ista oppu- 
guatione se optime gesserit: illi autem qui se praelio subtraxerit, - 
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QiuAAaSor- z0Ug "EAAgrac Tj "Pouotov Gpytegst. soUra này 
Boóy óAíyQ vt9óregov avid) ónenotyro, xai oí "EXAgveg Oyà yoiy 
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$onuatrov , So9ev noooéfluAs, xai ánayrays 9c noAcog xa- 
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wpaziora, xai e5ecgavro zovc ToUpxovc, xat ny xarà vag xA-20 
paxac &vaflavrov xsqaAac angvéyxayco xpavvvoyrec vG TE y7. 


capitale supplicium praemium fore edicit. zichides in castra pro- 
gressi in memoriam redigebant Turcis gloriam, qui hactenus claruis- 
sent. praeterea dicebant heroa iis qui in praeliis occumberent sem- 
piternam polliceri beatitudinem. | commemorabant et alia, ut gens 
illà assolet. Graeci virum Ianuensem, qui auxilio venerat cum nave 
maxima et treceutis armatis, eo loci cum suis consistere iubent, ubi 
rex et peregrini irruptionem facturi erant. ibi stantem cum suis arma- 
tis vim hostilem amoliri volebant. haud procul aberat rex Graecorum 
cum suis, ut quam fortissime hostes propulsaret. etiam cardinalis 
Isidorus, Sarmatarum antistes, cuius ante meminimus, Graecis, penes 
quos ea tempestate erat, auxilio fuit. aderat enim ut synodum con- 
gregaret et Romano pontifici Graecos reconciliaret. haec quidem 
paulo ante confecerat. /at Graecis illa cum Romanis reconciliatio ni- 
mis sera extitit. rex Mechmetes cum tempus iam advenisset (erat 
autem Martis dies) ut oppugnationem universis copiis aggrederetur, 
cymbala cornua tubasque canere iubet, signumque occipiendae op- 
pugnuationis dedit, ^et urbem summo mane fortiter oppugnabant, ir- . 
ruentesque in urbem praeliabantur magna virtate. in eo muro qui 
portum spectat, Graeci fortissime resistebant 'T'arcosque magnanimi- 
ter expellebant. "etiam capita quorundam, qui scalis admotis muram 
superare conabantur, amputata. de muro devolvebantur, cum Graeci 
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summa vi moenia defensarent. ea parte qua rex cum peregrinorum 
manu irruptionem fecit, lanuenses armati vi submoti sunt. Longus 
horum dux vulneratus est manum, ictus bombardae globulo. reliqui 
armati haud mansere a vulneribus intacti. deserentes igitur locum 
quem occupavéránt, lanuernses in fugam vertuntur; quos fugientes 
caedebant Turci, Longus dux cedebat: eum sequebantur armati, quos 
hostili animo inséquebantur 'Turci. rex Graecorum ut accepit Ianut 
enses cessisse loco quem defendetdum susceperaht, et fugam inire, 
accurrens citato gradu, Longum percunctatur quonam abiret. cui Lon- 
gus respondit *ea qua Turcis deus ipse iter aperit." verum rex Grae- 
corum ad Cantacuzenum et alios paucos conversus dixit **eamus, o 
viri, forti animo contra barbaros istos." X QCantacucenus, cum fuisset 
vit optimus, in eo praelio mortem oppetiit, at rex Graecorum Con- 
sténtinus in fugam coniectus est, hostesque continuo insequentes eius 
humerum vulnerarunt; atque mortuus est. reliqui Graeci ubi con- 
spicáti sunt peregrinos ad magnum murum cursitare, missilia et sa- 
gittas et lapides de supernis torquere, praeterea Longum cum suis 
armatis in fugam effundi, et insequi fortiter peregrinos, nec ipsi du- 
bitarunt fugam arripere, cum singuli extra murum se iactare cupe- 
rent, ut evaderent hostium. manus. cum fuga celeri essent delati ad 
Romaui nuncupatam portam, impediti aílluenti undique hominum 
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tirba humi cadebant. deinde alii accedentes per iacentes incedebant. 
in hunc modum ascendentes in eos qui ceciderant, studio transeundi 
magnum fecerunt acervum hominum, adeo ut nullus ea elabi posset. 
at sic nullo respectu habito periere plurimi, cum alius alium fuga — - 
praevenire festinaret, et in miserabile hoc veniebant spectaculum. 
portae quoque claudebantur oppletae corporibus Graecorum, cum per 
eas exitum quaererent vadentes. peregrini muro magno superato 
(nam et huins partem hombarda maxima diruerat) ea ruebant in ur- 
n quam diripiebant, euntes qua cuique liberum erat, nemine pro- 
ibente. 


Graeci autem, ubi primum fama captam esse urbem volabat, fuga 
ferebantur in portum ad Venetorum et lanuensium naves. plurimi 
naves cum summa celeritate ingressi intercidebant, navibus alto mer- 
sis. eaque contingere videbantur quae contingere solent in eiusmodi 
turbis, cum omnes nullo ornatu nulloque ordine susque deque cur- 
rerent, ut semet ipsos servarent tutos ab imminenti periculo. et hi Nu 
quidem Turcorum manus evitarunt. at urbis ianitores ignorantia et 
inscitia infelice usi, cum cernerent Graecos conversos in fugam ad 
naves properare et impetu in eos qui salutem consequerentur ruere, 
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putabant, si eos clauderent intra urbem, fore ut cogerentur redire et 
redintegrare praelium cum hoste. id consilii suggerebat oraculum 
quoddam in urbe decantatum, fore videlicet ut cum hostes venissent 
usque ad civitatis locum Tauri dictum, et oppidanos persequerentur, 
oppidanos tum conversos, necessitate sic urgente, hostem expulsuros 
urbemque fortiter retenturos. htüic oraculo arbitror fidem accoinmo- 
dantes ianitores claves de muro extra urbem iactasse. cum autem 
turba magna virorum et mulierum huc conflüeret, tandem contende- 
bant ad maximum urbis templum S. Sophiae dictam. huc congrega- 
bantur viri pariter et mulieres liberique. nec multo post capti sunt. 
a "Turcis citra praelium, plurimique viri intra templum a Turcis tru- 
cidati sunt. reliqui Graeci per urbem fuga dissipati, quo se verte- 
rent, ut. effugerent praesens discrimen, nesciebant. haud multo post 
quidam eorum pecorum. more trucidati, quidam capti sunt. plurimi 
Graeci cum forent viri boni, fortiter ciebant praelium, eligentes po- 
tius pro patria mori quam videre uxores et liberos praedam fore ho- 
stium, Theophilus exortus Palaeologorum genere fortiter dimicans in 
ea pugna occubuit. Palaeologorum socii, pater et filii eius, manus 
conserentes magno animo caesi sunt in eo praelio. complures Graeci 
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alii, qui latera regis stipabant, occisi sunt, nequaquam sustinentes 
videre patriam in servitutem hostium redactam. per universam urbem 
plena omnia erant caedentibus et caesis, fugientibus et persequenti- 
bus. Notarae regis praefecto et Orchani Mulsumanis nepoti, ut ipsi 
Graeci indicarunt, haec acciderunt. cui audivissent captam esse ur- 
bem, accurrerunt ad turrim quandam urbis, quasi hic deliberaturi an 
omnes fuga sibi consulere deberent. cum in banc turrim advenissent, 
Orchanes obsitus pannis cuiusdam Nazaraei se ipsum praecipitem ex 
turri dedit, eoque casu mortuus est. Notares obsidione circumdatus, 
tandem in conferta hominum turba simul cum liberis in hostium po- 
testatem venit. | 


Peregrini continuo regis casta mulieribus et pueris, qui erant 
Graecoruim illustrium liberi, repleverunt; magnasque inde opes feren- 
tes admodum opulenti facti sunt. videre erat regia castra plena vi- 
ris et mulieribus se invicem vocantibus, necnon liberis ista calami- 
tate. admodum attonitis et perculsis. multum auri argentique ex urbe 
in castra portabatur; lapidum pretiosorum copia erat maxima. locus 
castrorum omnigenis vestibus repletus erat, adeo. ut uno die ditaren- 
tur ista castra admodum insignium virorum divitiarum et caeterae 
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felicitatis abundantia, ut dubitarent Turci quo pacto ea rerum omnium 
copia frui possent. vendebantur lapides pretiosissimi parvo pretio, 
quia peregrini eorum pretium ignorabant. interdum aurum pro auri- 
chalco peregrini vendebant. 

In hac rerum turba miserabili captus est cardinalis Isidorus, 
Sarmatarum antistes ; qui ductus in Galatiam urbem venditus est, et 
conscensa navi profugit in Peloponnesum. si rex Turcorum virum 
hunc novisset, videlicet quod cardinalis esset, certe eum interfecisset, 
nec eum fuga elabi permisisset. verum cum eum quoque inter cae- 
teros occisum esse putaret, nullam eius rationem habebat. post baec 
quidam caput regis Graecorum ad regem attulit, et ab eo munera 
magna necnon principatum accepit. quomodo autem Graecorum rex 
interierit, peregrinorum nullus explicare potuit. creditur tamen in 
porta, sicut et reliqui, expirasse, cum regnasset annis tribus et men-. 
sibus tribus. venere in hostium manus viri Veneti illustres, qui mer- 
cium gratia Byzantium appulerant; necnon alii plurimi, quos eadem 
necessitas cum triremibus eo pertraxerat. Graeci igitur eos haud 
abire sinebant, verum. in praesenti rerum discrimine eos ausziliares 
adesse volebant. Venetorum iudex, qui praestare videbatur, ad re- 
gem deductus cum esset, interfectus est. reliqui deinde dimitteban- 
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vov flaciÀéoc, ai 03 vo» OVsvecdv vguroetc Àvcacot éxopu';oyro. 
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vjv 9üÀaccav. Ov & Ór tvvéfg wvorsgov yevéo3at 153v. dnó- 
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Zayavov v0» xgóso:izv avrov TQupQetg nÀgocoavia ifvan ve 
éné rpv xazavtxgó DBvlLavrtov l'okear'g» nó, xb Juaxo-15 
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C &oflatvsty àg vac vaUg. 0 yàg rác nOAscog ToUTZc ngosarOg 
cc 109st0 v0. Bolavriov éuAcxévat 9nó. fjaatAécc, ntgiótzc 
ysvoutvog ur xui 8c opüg Opuousvog iSavóganoótcotro ráv20 
nóAt» , ola xaé  BuLüvriov idpact, Aoflóy rüg tZc nóÀeog | 
xÀeig xai aquxousvoc ic flaciléa nogtÓ/dov TZv mnOXw, cg 
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lur. omnes hinc, etiam qui erant de classe regis, accingebantur ad 
praedam. Venetorum triremes solutae ferebantur hominibus vacuae 
per Hellespontum , et. die tertio Euboeam appellunt. nam plurimos 
eorum Graeci ex navibus deductos disposuerant ad custodiam urbis, 
per muri pinnas eos collocatos. verum capti sunt; quidam eorum 
interempti sunt. triremes advenientes Byzantii calamitatem nuntiant. 
omnes quo abirent, parum sciebant. existimabant enim eandem ca- 
lamitatem quamprimum ad ipsos perventuram. pene omnes quotquot 
Aegaei maris insulas incolebant, fugam arripiebant. Graecorum du- 
ces, et omnes qui in Peloponneso erant, ista calamitate territi festi- 
nabant ad mare. quapropter postea accidit ut Albani, qui in ea 
erant, ad defectionem properarent. 


Rex quidem occupato Byzantio, Zaganum afünem suum naves 
adaptare iussit, et. pergere in. urbem Galatiam e regione sitam, et 
imperare ne ad naves pergant. praeterea edici iubet iis qui intra 
urbem erant, ut singuli in suo loco quieti manerent, nec paterentur 
quemquam conscendere naves. princeps enim huius civitatis ubi com- 
perit Byzantium in potestatem venisse hostium, timens me simile 
exitium se suosque raperet, accipiens urbis claves veniensque ad re- 
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«U:Q T5 Énirgénovo, oqüc, dEtobvrec ze(9eaJat 100 Aouot 
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vov TÓv vttyOv t17c 9nt(Qov, xai 1Q facile éoatOig zv énia 
15z0Àeuo0c, xar&Oyy &oiv ég zzv nOÀtv. | 
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&c viv l'aAav(sv, rovc énipavetg uuAwza avtdv. xai GAÀ0L uy 
ovroc éAevgegovvro* | Norogür dà 30v Üaciéog "EAANwcv p.213 
novra»t» aUrOg r& Ó faoiÀeUvc ébcvnoausvog xa yvvaixo xai 
20zoidac, xai yogua:ícag avrQ rra 7fovÀero ovriévat xàv 
éavro), xai 1G Tig lraíag ca zÓtt ngocÓ0xiuo, éuuo v6 
xal ovveyévero yoóvov vua. xoi "EAAqvov 0ügov jAsv9égovro, 


gem seque urbemque et cives eius fidei commisit, promisitque in po- 
sterum se suosque fideliter et obedienter sub ipso fore. quapropte 
rex misit Zaganum, ut urbem in fidem acciperet et nulli concedere 
intrare naves. verum eius urbis cives, ubi vidissent triremes regias 
accedere, omnes uno impetu et confertim coeperunt irruere in naves. 
at Turci retinebant eos, et ut caeteris metum iniicerent, quosdam tru- 
cidarunt. Zaganus cum advenisset, urbem ingressus est; et rem publicam 
ordinans, regium praefectum urbi praefecit. uno itaque die duarum 
urbium potitus est. alteram foede diripuit, alteram in fidem sus- 
cepit; eiusque incolas muros, qui continentem spectant, diruere ius- 
sit. id autem ea gratia imperabatur, ne si naves ab Italia adveni- 
rent, ad defectionem propenderent; quam muri destructi vetabant. 
praeerea ut:ea urbs, si denuo ingrueret bellum, regi advenienti 
ateret. 
Graeci quotquot exitium evaserant, abducebantur Galatiam, et 
libertatem recipiebant. hi erant viri prae caeteris maxime illustres. 
Notaram regis Graecorum primarium iudicem cum uxore et liberis 
redemit Turcorum rex; et cum eo collocatus, permisit ei ut ubi vel- 
let cum suis habitaret. hic autem expectabat auxilium ab Italia, quod 
brevi affuturum arbitrabatur. interim tamen Byzantii cum rege man- 
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sit. quidam Graeci qui erant libertatem consecuti et praesenti exitio 
subtracti, iterum colligebantur Byzantium, propinquos et amicos suos 
in libertatem antiquam asserentes. verum haud multo post regis iüssu 
omnes interiere. quod quidem sic evenisse compertum est. ubi est 
rumore allatam ad regem Notarae esse filium natum annos circiter 
duodecim, unum de suis pincernis misit petitum puerum.  Notaras 
postquam accepit ex pincerna regis voluntatem, graviteP ira succensus 
est, sibique eam petitionem admodum periculosam et intolerandam 
fore iudicabat. et sic compellavit pincernam regium **o pincerna, 
haud ferendum est regem mihi liberos velle eripere, cum nihil sit 
quod crimini det, cum semel errorem remiserit. sin id fixum ratum- 
que sedet in animo regis, quare non imperat ut nos turpissimae 
morti liberos nostros tradamus?" haec locutus addidit se nequaquam 
filium regi petenti daturum, cum nullam in ipsum commiserit cul- 
pam. pincernae autem obiurganti et monenti ne talia et diceret et 
faceret in regem, quasi illico periturus, non obtemperavit. pincerna 
igitur reversus ad regem responsum quod ab Notara acceperat ex- 
spot rex iratus praecepit ut Notaram cum liberis, quos secum 

aberet, continuo abducerent et neei darent. hos, quibus id negotii 
ipiunctum erat, cum advenissent, rogavit Notaras ut primo liberos in 
conspectu suo ocoiderent et postremo in se hostili ferro ruerent. at 
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filii timentes mortem, precibus fatigabant patrem ut interfectoribus 
opes universas quas in Italia haberet pernumeraret, ne ipsi perime- 
rentur. verum pater liberorum preces aversatus iussit ut forti animo 
ad imminentem mortem irent. hi quidem primo interfecti sunt. post- 
ea se necandum et ipse interfectoribus praebuit. his ita peractis, 
nec reliquis Graecis pepércit rex, verum omnes, quotquot liberati 
aderant Byzantii, ad. supplicium extremum rapi iussit. hi quidem.pe- 
corum modo percussi , nulla eorum ratione habita, periere. regem 
autem in Graecorum caedem concitavit advena quidam, cuius filiam 
ardentissimo amore prosequebatur rex; et congressus cum ea, amore. 
amens, propinquis mulieris, quaecunque petiissent, gratificabatur. 
huius itaque patri obtemperans rex Graecos mactarl iussit. 

Apparet Byzantii exitium miserabile superasse omnia, quae per 
universum orbem contigisse scimus excidia. nec dissimile est llii 
excidio. ultionem llii diruti Byzantii calamitatem quidam credunt, 
Graecis barbarorum vi pereuntibus. Romani quidem constanter as- 
severant ultionem apprehendisse Graecos propter:ea quae barbaris 
fecerunt in Ilii destructione. 


Haec quidem hactenus. rex Chatitem Priami filium comprehendi 
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iubet, cum iam antea eum interficere animo destinasset. verum cum 
res suae necdum satis 6ürmae forent, metu inhibitus eum non cepit. 
cum eum comprehendisset, vinctum currui imposuit et Adrianopolim 
vehi iussit, ut ibi in vinculis asservaretur. nec multo post bonis 
omnibus, auro et argento, quantum possidebat, eum exuit. mam vir 
ille opibus cumulandis admodum inhiaverat, divitiisque omnes, quot- 
quot in regia erant, longe antecedebat. haec contigere, cum pluri- 
mum polleret apud regem Zagàánus regius affinis; cuius filiam despon- 
sam Machumeti Michaelis filio, cum iret una cum rege visum, amore 
perculsus, ut eam vidit, uxorem duxit. alteram vero Mechmeti de- 
spondit Zaganus, et quidem tum statim Chatitem necavit, ministros- 
que eius captos lagupem et Mechmetem spoliavit opibus. aureorum 
autem erapt duodecim myriades. ministri Chatitis, quorum complu- 
res erant, pullati obambulare volebant, ut lugerent eum, quasi vir 
bonus fuisset. verum ubi rex id comperit, continuo per praeconem 
edici iubet «si quis id crastinum diem atro amictu usus fuerit, is 
continuo in ianuas regis accedat." caeterum nullus contra edictum 
regis pullàtus apparuit, rex iam antea indicia haud obscura prae- 
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buerat se virum istum odisse. idem loquebatur fama, quae plerum- 
que divinatio esse consuevit. cum quondam vulpes ligata esset in 
ianuis, rex dixisse fertur *o misera, quare non opibus Chatitem no- 
strum praefectum corrupisti, ut effugeres, verum adeo miserabiliter 
hic agis?" fama nonnihil et Chatitem perterruit. profectus est ergo 
peregre, ut Mechmetis sepulcrum viseret, sperans fore ut interim re- 
gis furor frangeretur. rex autem astu virum circumvenit, haud ces. 
sans eum opibus colere. quondam cum rex cerneret Chatitem fama 
vulgi perturbatum, pecuniam ei misit multam, dicens *bono sis animo, 
nec facile audias illos qui nescio quae horrenda tibi augurantur. fac 
bono animo sis." Chatites in hunc modum deceptus nuntium ad re- 
gem misit, dicens *o rex, in te situm est ut doleamus et gaudea- 
mus. si igitur dolere iubes, necessitas urget ut id faciamus: sin gau- 
dium imperaveris, gaudio maxime indulgendum est, ac laeto nos ani- 
mo esse oportet." | 

Verum Chatites, quemadmodum exposuimus , mortuus est. rex 
capto Byzantio, gloria insolescens et superbiens, ubique magna efficie- 
bat et regnum suum usque promovebat, plurimis regionibus in di- 
cionem acceptis. miror autem si qui fuerint, qui Sibyllinis oraculis 
fidem non habuerint, cum. Byzantinae regionis regum catalogus ab 
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Leone, ut aiunt, sapiente rege conscriptus in hunc regem et in pa- 
triarcham Florentiae Tyrrhenorum mortuum exeat. nam nec Con- 
stantinum regem, ut qui a barbaris esset peremptus nec in regià de- 
functus, nec Gregorium in Italiam abeuntem tabula illa accipiebat. 
loca autem regum in ista tabula, qui suo tempore fuerunt, necnon 
patriarcharum, sive paucorum sive complurium, qui ad urbis eius 

atriarchatum pervenere, intercisa sunt usque ad istum regem et ad 
istum patriarcham. extant et alia regis huius opera memorabilia, ut 
qui physices et astronomiae fuerit peritissimus, earumque potentias 
exacte tenuerit. sunt autem duo aut tria, quorum ut recordemur 
operae pretium est, verum in sequentibus memorabuntur. 

Cum Peloponnesiaci duces pararent fugere in Italiam, adhibitis 
et Graecorum clarissimis, rex Mechmetes cum iis foedera sanxit. quo 
facto coeptam fugam omisere. manentes itaque in grandem provo- 
luti' sunt calamitatem. — nam Albani cum cernerent eos paratos ad 
fugam naves abs terra moliri et solvere, dicto amplius audientes esse 
recusabant; et inter sese conspirant, quasi Peloponnesum suae dicio- 
mis facturi. eius consilii auctor et instigator erat Petrus Claudus, vir 
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improbus et parum dextris moribus praeditus. is non intermittebat 
ad defectionem impellere Albanos. instabat usque ut a Graecis de- 
sciscerent, sibique quem elegissent principem crearent. primo qui- 
dem Albani rem audiebant, quasi qui vellentsuis principibus obtem- 
perare: postea vero animos mutarunt, cum etiam alii quidam Graeci 
ad eandem rem capessendam Albanos incitarent ducemque creari vel- 
lent. tandem Emanuelem natum ex genere Cantacuzenorum ducem 
constituunt, resque Graecorum agunt feruntque ; et bellum occipien- 
tes, iumenta pecoraque quae Graeci habebant diripere haud abstite- 
runt. Albani autem omnes pastores sunt, et nullibi certis sedibus 
morentur. hinc itaque profecti urbium domos occupabant ; et accur- 
rentes quasdam obsidebant, quasdam expugnatas diripiebant. cum 
Graecos mancipiorum loco ducerent et planissime contemnerent, scri- 
pserunt ad ianuas regis, promittentes urbes et exercitus Peloponne- 
siacos in regis potestate fore, si ipsis Peloponnesum tradidisset. pol- 
licebantur se quotannis tributum magnum regi pensuros. Albanos 
adiutabant Centerion Zacharias, frater mulieris eius quam duxerat 
regis frater, et Lucanes. hos adductos in urbem Chlumetiam in car- 
cerem, qui in arce erat, vinctos coniecit. Albani civitatis praefectum 
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promissis accendentes , persuaserunt ut in ipsorum partes abiret et 
deficeret, Centerionisque filiam duceret, virosque captos vinculis exi- 
meret. et propalam bellum cum Graecis gerebant. Centerionem qui- 
dem regis frater "Thomas ideo in vincula duci iusserat, quod cum 
Amurates Mechmetis Isthmum  destrueret , ipse recta ex Peloponneso 
in Achaiam se recepisset. ad defectionem inclinabat ipse, necnon 
Bochales Leontares princeps. et quidem Bochales aperte defecit et 
propalam bellum gerebat; et conserens manus cum Raule principis 
duce captus est, captoque oculi eruti sunt. hos quidem in hunc 
modum accusatos in carcerem coniecit, Centerionem videlicet, quod 
deseruisset Peloponnesum Amurate Isthmum diruente, Lucanem au- 
tem, quod res novas moliretur et conspirationem faceret cum his 
Graecis qui Peloponnesi statum, novarum rerum cupidi, conturbarent. 
concitaverat vir iste jam antea ad coniurationem faciendam Graecos 
insigniores, necnon Albanos potentissimos, adeo ut iam vires coniu- 
rationis essent haud poenitendae. hunc, cum esset ortus genere non 
malo, sed maxime obscuro, cum videretur optima esse indole prae- 
ditus et caetera non imprudens, Theodorus iunior Spartae princeps 
in eorum album rettulit qui primi apud ipsum habebantur, opibus- 
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que eum colere haud cessavit. ab hac igitur principis munificentia 
progressus Graecos illustres in seditionem praecipitavit, et Pelopon- 
nesi res in ipsum captando auram popularem convertit. simulabat 
autem se dissidere a sententia Graecorum Byzantiorum, et timere pluri- 
mum ipsis regionique. dicebat se et leges timere. nam si obtinuissent 
Peloponnesi res, fore ut deiicerentur ex praesenti rerum felicitate, 
et plurimum momenti in eo situm putabat ut cum aliquo, quocunque 
tandem, conspirasset principe. res autem Peloponnesiacae nihil sani 
prae se ferebant. exercitum itaque ducentes contra Clinam, recede- 
bant victi admodum turpiter. deinde expeditionem sumebant adver- 
sus Patras Achaiae et ducem iuniorem. necnon in hac expeditione 
adversis fortunae procellis iactati sunt, plurimis de suis amissis. 

Et profecto parum abfuerat quin res Peloponnesi translatae es- 
sent ad Albanos, ni Asanes profectus in ianuas regis ab eo exercitum 
impetrasset. advenit autem regius exercitus, cui praeerat Turacha- 
nes. bic ut venit cum exercitu in Peloponnesum, collocutus est cum 
principibus, ut consultarent quomodo bellum administrandum esset, 
et huiuscemodi orationem exorsus est. *o Graecorum regis filii, opor- 
tet quidem vestrum quosdam hic adesse in bello. nam ubi vos vi- 
derint hostes, citius ad vos pergent, scientes se nihil mali a vobis 
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passuros. nos enim, qui hostes eorum sumus, ubi conspicati fuerint, 
accedere ad mos recusabunt formidine occupati. huic meo consilio 
si parueritis, rebus in praesentia ex animi sententia utemini. hoc 
autem diligenter moneo, et hortor etiam ne deinceps vestros subdi- 
tos quemadmodum hactenus tractare velitis. verum bonis benefacere 
ne cessaveritis, malos vero poenis subdere ne omiseritis, et utrinque 
maxima cura et indefesso studio hoc agite. nam si boni vos adiuve- 
rint (iuvabunt autem, si beneficia vestra senserint), haud difficile 
erit punire malos. si igitur malis haud permiseritis quicquam im- 
pune facere, quid inopinati vobis poterit contingere? manifestum 
enim est, si improbi in bonorum ordinem redacti fuerint, facile omnes 
eo convertentur qui improbi in vos fuerint. et in hunc modum op- 
pressi et imminuti pessime peribitis. oportet autem a praeteritis 
coniecturam facere, ut id quod in praesentia utile sit statuatur. ve- 
rum vestri erga vos sic sunt adfecti, ut amore complectantur eos 
qui vos oderunt, et contrarium semper sequantur. et ni rex vestram 
vicem dolens vobis subsidio veniret, et regionem propemodum amis- 
sam redderet, bene scio de vobis rebusque vestris actum esset. cum 
igitar rerum experientia doceat vos haud recte hactenus rem publi- 
cam et principatum administrasse, videtur necessitas monere, imo po- 
stulare, ut porro aliter subditos imperio temperare in animum indu- 
catis. et illud iterum sedulus moneo, ne sinere velitis, dum domi 
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agitis, res vestras seditione dissipari: sed infestis animis ite contra 
eos qui seditiones excitare nituntur, neque quicquam his ita delin- 
quentibus mollius remiseritis. duo enim ila 'urcos ad maximam 
evexere potentiam , videlicet diligenter malos conquirere ubicunque 
necessitas exegisset, et meritis subdere poenis; deinde in bonos non 
cessare conferre beneficia. et si quando instantia prohibuissent son- 
tes poenis ferire, dare veniam peccantibus haud cunctabantur. verum 
ubi iam ommia essent in tuto, nec quicquam periculi immineret, poe- 
nas iis qui sic commeruerant infligebant, nec eos iniuriis certare si- 
nebant, verum iniuriarum ultionem constanter expetebant." 

His dictis, postremo eos hortabatur ut se sequerentur in Alba- 
nos. et primo quidem Demetrius adiunctis "Turcis proficiscebatur 
contra Borbotanem regionem munitam, in quam Albani custodiae causa 
liberos et uxores deposuerant, in aditu murum et turrim exaedifican- 
tes. eo cum venissent ambo duces, locum obsidione premere occi- 
piunt. Graeci Turcique pariter murum subruentes vi in eam regio- 
nem irruebant, si quo modo eam occupare possent. at nox super- 
veniens impedimento fuit quo minus is locus in ditionem hostium 
veniret. (instante autem nocte per vallem, in quam mons desinit, 
fuga dilabuntur Albani. verum Turci, ubi allatum est hostes fugam 
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T: 0UGG tUYG»y ngocovGG, óni udya xot? avsixo fioe, 


22. ztootoUOc ? 


capessere, continuo signa inferentes cepere viros et mulieres circiter: 
decem milia. his ita gestis exercitum moverunt [thomam, Thoma fra- 
tre iuniore exercitum usque mutatis vicibus subsequente. hinc ex- 
ercitus ducitur contra urbem Áétum sive Aquilam dictam, quae non 
multo ante Centerionis partes secuta fuerat; quam in fidem hac con- 
dicione receperunt, ut exercitui mille mancipia, arma et iumenta 
traderent. postea et caeteri Albani in dicionem venire haud abnue- 
bant, cum mitterent legatos ad duces, qui dicerent Albanos paratos 
esse imperata facere, si paterentur ipsos habere loca quae subegis- 
sent, nec cogerentur equos et iumenta, quae, praedando acquisivis- 
sent restituere. condiciones hae, quemadmodum duces singuli id signi- 
ficarunt, sunt acceptae, et ex eo singuli suis ducibus reconciliati sunt. 

Turachanes autem id quaerebat ut res Albanorum infirmiores 
efficeret, ut in posterum principes iis uterentur commodioribus. hic 
vir cum iam adornaret abitum, denuo cum Graecis in colloquium 
venit, et in hunc modum disseruit. **o0 reges Graecorum, cum nuper 
apud vos sermonem baberem, satis, opinor, declaravi quid, quantum 
attinet ad res vestras, fieri velim. hoc autem nunc adiicere placuit. 
si concordes fueritis, res vestrae in tranquillo et felice requiescent 
Statu: at si discordes fueritis et dissensiones moveritis, contrarium 
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xai noÀÀaniacio» vywyvouévg «rr &avr5c oUxérL xaracystr V. ATA 
ytyvevrat, .Gg 08 ug dya9aà* qn yup, ép? Ó su &v vo£noi- 
v0 vig xivOUUEVOC, T0UrO (c tà noÀÀà avétt» xol uéya duo- 
ÓsxvvoOat , 10 à» énugótUov vvyxova." TaUtG snow xol 

5 deSuocaMevog vovG zytuorvag dnryAovyt. 

Kai vovroig uà» dg roVvavríor xaréorg &navra* slc 
yap 10 ÜsQanevew verpQaujiévo, éxürsQot, ng0c GÀÀAovG v6 
yvy: *à cgértga aUtQv Oivey9évisg ,. égi;orreg dAAAo «c 
érUyyovov ónOregog à» ualto:a eU noir qatvroito, ors óo- B 

10xeiv avro)g yagiGsoOot. xat vtvec vOv nag! astoig rà ngOra 
gepouévov, évayóvrov v& xai éni Evrouocia» ngoxalovuévov 
v0)c &ÀAovc, Dore Ópogporsty ovro xoÀvst» ÓitvoobrvtOo. G)- 
vo T£ OqGt xaxodauuovoUvtec énérgenov và nouyuara ogt- 
civ Gvroig qOsíosoJot,  7dovxaygc ve Ó IleAonovvgoioc, xat 

ibvwac vOv BvLbarttov. ónoyoutvoc, ovyora 1&6 vovc IleAonov- 
»poíovg v6 Gua xai zifavo?g ig! à ogici v6 a/rol; Àw 
Éyst. üánivgóstovc, xaÀdg nolmtvso9Ja, | xoi Dougyco uày àni 
"oàvg, uéya Ovvapsvóv vs à» lleilono»vgog xai Kógiu3ov C 
xai uoigav oUx élay(org» vc llslonovrgoov ónitQonsvorro, 

20xai o) ngocíero uiv obtog, oU08 cvyycogQr. Ja Ón ovre 


2. quiet? 4. 0 tt Gy Enirgdeóov tuyyévow? 6. eic voJ- 
yaritoy ustégts? 8. z& oqérege evtuy post. &xázegor po- 
nendum. . 


eorum quae in medium adduxi eveniet. in primis operam date ne 
subditi vestro imperio conviciis vos proscindant, dum alta fruimini pa- 
ce: verum impensius contumeliarum et iniuriarum auctores punire ne 
cessaveritis. mali enim principium , quamvis pessimum sit, attamen 
continuo ad magnas procedit contumelias; quae ubi auctae fuerint, 
se ipsas haud amplius sustinere possunt. itaque ne quis id bonum 
censuerit. solet enim id cuius quis amore rapitur, usque crescere 
et incrementa sumere, quicquid tamen ingruat." haec locutus Pelo- 
ponnesi ducibus dexteram porrigit; quo facto abiit. 


Caeterum longe alia quam hic praeceperat, secuti sunt studia. 
nam dum uterque ad suos colendos et beneficiis devinciendos esset 
pronior, usque discordias inter sese foverunt, dum uterque suos 
maiore indulgentia habere niteretur, quo eos sibi magis fidos para- 
ret. itaque toti ad gratificandum propendebant duces, quidam apud 
hos viri primarii reliquos ad seditionem et coniurationem instiga- 
bant; quod quidem ideo fiebat, ut discordia exoriretur et illorum 
conccrdiam inhiberent. interim duces his, quasi malo daemone in- 
citati, res suas miseri corrumpendas commisere. Lucanes Peloponne- 
siacus adducens quosdam Byzantios, Albanos et Peloponnesios ad 
conspirationem impulit, ut pro suo arbitrio, non ducum, res publi- 
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0v érüÉavro qógov Evugpspouévo» , ovre vOv TlsXonovvgoioy 
ovte t» VAfavàr», oUk tiysv dnaytw vd flacilei, zv dà 
evroic Ó énérttog qópoc uvgto, xoi dto y(Atot yovotov ora- 
1206C. | | | 

Oi uàv "EXAqveg oto à» ojósw Aóyq $nó cogàv ovrÀv5 
énigifouevot xarà fpayó danoAÀAvvro.  r0v TE yaQ qgor 
ovUro( v& 0L dABavoi xai oi IlsAonovygoitrt oix época» dno- 
óidóvaL, Gv ui vic GUroic aniÓteA0uevog vyv. yopav &ni role 

Díooig v& xoi óuofoig Svulatg. 61M àyozv uv ra)ra vUygy 
oUx &yaJzv qspóusva ro)r Opa loy)v ogtot rjv relevrzv, 10 
xoi otrc GnoflnosoJat dc v0- ugdày evan yevóueva. 

Boouevc; 08 Ó Meyuérgc vv Ósvrégav én perà v7? 
Bvbavt(ov aigecw &orgatssero ànt TouflaAMovc xai Nofónvo- 
yov nhi &vrüg vo) faciléog xcga«c naga norouóv lMopa- 

fev xalovusvov, 0g xat ngorsgóv uot ÓsÓgAoro:! Qécv dno15 
v2c Ilgtoz(vov vc BaoiMéog yogac, xat éxdido? éc «àv Iorgor. 
évra)Ja ysvóutvog và orgoteVuara ui» nvtQ Svunovra iné- 
p.220 dooajov 2» ToiflaAMóv yoQav, xaé aqinmaácavrro v]v xov 
Agwcausvot, advóc dà énoliógxe, vv now, vyAsflóAotg vzzi- 

otc fjàÀÀow» và évróg tvZc mOÀeo;.  é&evggro Óà vq faociui20 
rOvtQ GUr5 7j vOv vnÀefOÀov €nr(ov xoaraoxsvn. xai éma- 


9. reUt& xci& 1.? et mox couwrjy oo loycup? 15. dc P 
18. dquanzácaytio P 


cas suas administrarent. hac coniuratione freti pergebant ad Asanem, 
cuius auctoritas in Peloponneso erat maxima, ut qui Corinthum necnon 
rnodicam Peloponnesi partem regebat. hic eos nequaquam admitte- 
bat, neque quicquam iis concedebat. exinde cum Albani et Pelopon- 
nesiaci tributum, quod imperatum erat, pernumerare abnuerent, nec 
Asanes id ad regem perferre potuit. tributum autem annuum pende- 
bant duodecim milia aureorum staterum. 

Quapropter in hunc modum mutuis discordiis attriti Graeci 
paulatim peribant. nam propalam iactabant Albani et Peloponnesii 
se tributum non exoluturos, nisi inter ipsos regio universa aequaliter 
divisa fuisset. oportebat sane haec, cum parum propitia fieret for» 
tuna, ipsis exitium adferre, et planissime ad nihilum redigere. 

Rex quidem Mechmetes secundam capto Byzantio expeditionem 
contra Triballos et Novopyrgum urbem sumpsit. haec intra regis re- 
gionem sita est prope flumen Morabam , qui fluens a Pristino regis 
regione, et huc veniens in Istrum exhauritur. exercitus regius uni« 
versus grassabatur. per Triballorum regionem universam: equitatus 
quoque in hanc emissus praedas rerum omnium confertim agebat. 
ipse autem circumsederat parte copiarum urbem, et supino bombar- 
darum iactu gravissime, quae intra eam erant, adfligebat. bombar- 


E», 
| 


DE REBUS TURCICIS L. VIII. 415 


giac. ubv &vo c v0» dépa zàv AJov, xavafatvov dà BaAAst ác 
€ — 9 »n. ^ . 3. * € , » [ 4 
0 TL &» iQvvoL avrov 0 vyAtoltorgc, onusioy xoudousvoc, xa£ 
Óatuovy/oc vvyyovsL ToU Oxomo) óc TO» ustéecQiOu0» v0) À- 
Jov. ojüro uiv ov» tZ£v nOlw Tonic» ni 5uégag ixavag 
? ? 008 P] ^ ev  - . . » L| 
Sijvayxace rovc ÉyoixoUrrac ngooymoior uvvj. — éntó v6 ón 
, LI » & , 
7:9008xyc00150&Y, t& &minÀa xab v& nÀe(OTOV G5ta dqsAouevoc, 
xai uoipóv vtv& dnayuyov ég dvÓpanodicuóv, vo? G GÀAOUVCB 
Qxi.08V GXr00 xaralanov Óià rv ueraÀAov égyac(av, 5v uü- 
* —- , r] $, LÀ P] [] , 
Àtoza à I» ravi yepío» émwrüpsyoL SrUyyavOv. Q0g0- 
3 ^— , 3 t' Id d 
10d0oc dà avtg ovx éAaxíorg rov faotàéoc, «nó vOv évrav9a V. 172 
GUrOU uer&ÀÀcY TZgG nOÀecg TGvtgc. (O0 Ó8 ToiflalÀAdv 5ys- 
1 [4 Ld j) 9 3 2 , , Pd 
pov oc qodevo m avt0y» éniovra fjagiAéa IMeyuérnv, qxysro 
pà» Quafac ini Iloiowtog xai éni Xowwrgv, dsÓig u5 dg 
v9» Xnsvóspófhy» dquxópevov noAtogxotro xavacrac, xai é0tixo 
^ ) , D -» » 
15buàv a/ro) énapvvtt» ngoongxovr( v6 xa£ &vyysvet Ovrt. xol 
édoxeL uà» xüxevo viuoposiy , éni 0à ZnevóspOfinv éngaocs C 
? , T * , 
zo0c facilém vysvécJat oi elgngvgv. ovrog uàv óntfiíc o) 
- , ? . 
n0AhQ vortgov, xoà daéJavev, &ycost 08  &gyz npgóc "EAsá- 
, * ^) ^. « * 
Dagov rÓv vecréQov avroU naida. oí Óà vvQoí avtixa &ni 
20Tj vsÀeviz ToU TysuOvog yoguora vqtiOusvor 0gQ &vsyoQ&t, 


7. àreyayoy P 8. gxgosy P 13. Hio(ovag? — *14. zto- 
Atopxoi? 


das autem erectas, supino iactu lapides in altum torquentes, primus 
rex ille invenit. nam bombardae illae erectae , sive mortaria, in 
aérem globum sublimem  iaculantur. qui deinde delapsus id peni- 
tus ad quod a bombardario fuerit directus, sternit et comminuit. 
tanta autem globi certitudo est, ut nullo modo aberret a scopo quem 
bombardarius animo destinarit, quamvis globus in altum eiectus fue- 
rit. diebus igitur plurimis Mechmetes oppidanos in hunc modum 
laedens, tandem eos deditionem facere coegit. ubi semet ipsos sua- 
que fidei regis tradidere, ipse suppellectilem et pretiosissima quae- 
que accipiens, et partem quandam hominum in mancipiorum condi- 
cionem traniferens, reliquos ibi habitare passus est, maxime pro- 
pter metalli opus, cuius in primis istius regionis incolae periti cen- 
sentur. nec contemnendus regi reditus est ex metallis quae sunt 
iuxta istam urbem,  'lriballorum princeps Georgius, cognito contra 
se Mechmetem hostili animo pergere, abiit transiens in Pannoniam 
ad Choniatem, veritus si Senderoviam venisset, ne obsideretur a rege. 
rogabat itaque Choniatem ne se amicum et propinquum desereret, 
verum acerrime a vi Turcorum assereret. ubi autem Georgius tan- 
tum effecit apud regem ut pax fieret, non multo post expiravit. suc- 
cessio principatus devolvebatur ad Eleazarum filium iuniorem. at 
caeci Stephanus et Georgius continuo surripientes pecunias quotquot 
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dgixovro nog flaciMón , xol yoga» noagtyouéyov toV (lact- 
Aécg ixavz» zv Ó(crra» Bmoroívro. (iecils?g uà» oUv rovtQ 
&nayovtL q0go» ixa»yO»v, éc Ói0uvoíovc xyovoíov oror2oac, 
1456 0z0vdag rt énowjoot0 , xai óc TO &niüv roc &orgarevevo éni 
IMneioygaógv vZv nov Iloióvcor. aVtT59 03 5 nói wxsixo,5 
D óc zoóvseQOv uot óeózAc rat én£ VMpovoareo, naga vov [orgov 
&g? &vóg nÀayíov, dnàó Óà &régov éntgogéovrog 2af« vo) no- 
vao xoi éxÓidóvroc óc vüv Jorgov &ugipovrog yíveran 7 
z0Àug Gugotv vofy norauoly nogagosovrov, | 
"Ent vavtgv 02 v9v Mnthoyogadgv óorgartvero Meyuérgc 10 
ó "uovgarto, xai ngóregoy éni DAÀvgtovg orgorevuaro éni- 
záuwyac 2yovuéyov OegíGeo xoi Aiso vo? IMiyaleo. | moóc 
0à xai àv vj 4doíe ovvjnro avi m0Atuog ngOc fBaoiéa 
Koày(0oc v9c Toensbo)?vrog.  xob vrQugogetg éninépwag $ózov 
v6 zv Kolyia, xal 5ntigov, xarà 9GAarrav, zyovuévov rov 15 
p.221 X5rvgtc voU c/c z[uocíac vnogyov. Og uà» od» x59ovxo 
énsune negiayyélÀovra mapsivat ovtQ TG GrQortvuara BG 
"A4ópiayovnoAw, é£eloavyet asrOc &yov vac v6 9ugac xoi 1076 
verAvOac, xai yoÀxóv uà» naga vovg vuAsflolovg &unAsov ge- 
góuevog du& v6 vv a/1Q xai xaugAov TAovy»s dia 15; Toi- 20 
foAld» xyopac. xai i£évibs pui» 0 rfjg Znevótoóffgc nycuov 
v0» r6 faciÀén xaà voUvG Zysuovac, óÀoa néuncov oc uéyit- 


15. xav' jn6iQoy? 


poteránt, venere ad regem; qui cum his regionem assignaret, factum 
est ut victum nanciscerentur suflicientem. pax autem cum eo conve- 
nerat ut quotannis tributum maximum ferret , videlicet viginti milia 
staterum auri. eo anno qui sequebatur, expeditionem contra Belgra- 
dum urbem Pannonjae suscepit. urbs haec, quemadmodum docuimus 
cum scriberemus de Amurate, ab uno latere iuxta Istrum sita est, ab 
latere altero alluitur Savo, qui se in Istrum effundit; ab utroque 
circumfluitur ea urbs, si quidem ambo praeter eam labuntur. | 


Contra hanc exercitum duxit Mechmetes Amuratis filius: prius 
| tamen cum parte copiarum contra Illyrios ire iussit Therizem et Haliem 
/ Michaelis filium. praeterea eodem tempore bellum ei erat cum Col- 

chidis rege, qui praeerat '"lrapezunti. mittens igitur triremes, quarum 

dux erat Chetyres Amasiae praefectus, Colchidem et maritimam Col- 

chidis regionem evastabat. ubi igitur voce praeconis, quem per uni- 
versum regnum miserat, exercitus suos Adrianopolim excivit, in mili- 
; tiam profectus est ipse, ducens ianuae milites et peregrinos; et na- 
vibus subvehebat camelisque portabat aeris plurimum ad bombardas 
fundendas, iterque fecit per Triballorum regionem. "'l'riballorum dux 
hospitaliter et benigne regem et duces tractavit, mittendo iis munera 


" 
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ora, nagscXevalevo udvrot xa avróc, 7v IMnsAoyodóg áAo.. 
09(10, QUT(xQ XOGb GUtÜg zt0li0gxgoOutvocg. énelacac dà &no- 
Atüpxet ty» mOlu. éxewo Oià uécov zai» norauoi» io3uóc, B 
én:à orüÓta ualira vÓ edgoc* óv9o dij xadiarac xal orga- 
5rontótvoausvog &nolidgxet vÓ. Gorv, xai &nois uàv vqAeflüAoug 
' 70 z&iyoc, xai ob verAvdsc voíc oreyGouaotw dyyo) ysropusvot 
ro) vé(yovg ótóbevOv vs 006g llatovag. orgazóntóov OB x«i 
voVz0 uéyo factiéog éyávero. &vvoovusrog dà Ó Bacilsvg dg 
7v àmuxgorgog ToU mnorauo? xai un ÓOvrarol doi rt 100 
10 Àonov Otafaivstv o£ ILoíoveg óc vzv/ nólw ànó vgg dvriné- 
gav z0U morapu0U énapüvt , Ogov aVrQ mgooyopácat TY 
móÀ» [óAootoJe/ oí rjv nóAw], ànÀggov vavtixóv .zoÀv, 0C 
xavü 5v nGQlorQi0v yopav airo S£norvero, xai napsoxsva- 
Devo dugi và Óiaxócia noto, Tadra nÀggocag vÓv vs nora- 
15 uóv xaracynoov, Ówxolvev vyv Hou» Óvvouw Oiaflat-- 
v&ty 8g tzV nólw, xaí Tovg ye év rj n0À&L GnoAofló» áriüg v.473 
ravty éunoAtpxgcti. TG uày ovr nÀola dvmysro dg züv no- 
rauóv dnó Bióivmg vc nóAtog, xaé Zuípag rwvàg éxparti 
TOUTO XG1àü TOUTXE TO xoQíu TOU norauov. Ó 0à lloióvov 
.20 BaciAeoc (&aroaronsdsvero yag xai avrüg dg viv XaTOVturgo 
Xo» to) lnsioyoaóg orgare/uari noÀÀQ) màgooicac xoiD 


1. post 2» cum H omisi ày. 


maxima. nam ducem T'riballorum haud fallebat, se continuo armis 
Mechmetis debellandum, ubi primum in Turcorum dicionem Belgra- 
dum concessisset. rex igitur hostilia spirans exercitibus eam urbem 
éircumsedit. est autem in medio utrorumque fluminum isthmus, la- 
titudine maxime septem stadiorum. eum locum castris permuniendis 
delegit, idemque urbem oppugnabat, haud cessans murum bombar- 
darum globis quassate. praeterea peregrini pluteis praeparatis mu- 
niti,/7cum proxime ad murum subiissent, sagittis Pannones petere haud 
intermittebant. castra regis maxima erant. rex autem cogitabat, si 
flumen solus obtineret et Pannones prohiberet, ne ex altera fluminis 
ripa ipsis aditus in urbem pateret, se facilius resistere hostibus et 
tandem urbe potiri posse: proinde copiis navalibus, quae erant per 
regionem Istro affusam dispersae, naves quae praesto erant implevit. 
naves autem numero erant ducentae. his fretus enitebatur obtinere 
flumen et inhibere Pannones, ne possent in urbem transgredi. prae- 
terea cum in hunc modum a reliquis intercepisset et quasi inclusis- 
set oppidanos, ad urbis oppugnationem, quam facilem sic fore puta- 
bat, totis viribus accingebatur. naves in flumen deducebantur ab urbe 
Bidina, et aliquot diebus flumen, quod eam regionem praeterlabitur, 
fortiter obtinebant. at Pannonum rex, qui cum magnis copiis castra 
posuerat in regione quae ex opposito erat, milite complet naves Opti- 
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«):0g nÀola và xgaricta, boo ingw adtQ év vj Hlovóz, xa- 
víf5g Óià vo) mortauo? Og vovuayíap nowcóusva uttà TOY 
v0) faciléog nAoicv. dyyst uà» xai và facilc nàioia ini 
7z0À) t0) norauoU xo:à tgv vOv» llaiówv xoa, xci 05- 
obv»rég éxoatov xat SÀm(Goyro.  usv' oV mnoÀo O08 xci 0 10»5 
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p.299 Àoyr0 , at. Óà Àowrat 8Qsvyov onovój óni *Ó s09 facio 
OrgarünsÓov, xoi ónoxt(Àoyvreg TG mÀoi« óc v0 GrpatóntÓoy 
ánéfgoev.  vav:o qévror adt(xa 6 flactievg &vénozas» , o 
&v uj énin£oyrec edrà oi llaíovsg SÀoci, r0) uiv ov no-45 
vao) TO dnzó voUÓs énexgarov» oL lloíovstg, xa óxop- 
Coyvro àx vgg xaravrinégav nsígov óàg T7» nO, àg Qvàa- 
xj» TOU Ort0c, GÀÀon T6 xoi d xaé Xcowuatgg ovv coic 
n&gé nv10» xab Konwzgavog 0 Nabnootoc, cogoc vs xai óc 
rj» Ógzoxtíav ,dvyo m«oa roig moóc sonégav &Jvtot ué£yo oo. 
BeóJoxqudy. Óv & 0r éni vovg à» Boayn vj ucyaàg vÀv Boé- 


9. g«guéxo» P 


mas quas Budae habebat. et secundo flumine pergit contra Turcum, 
ut qui cum eo navale praelium esset commissurus. regiae naves 
contra flumen enisae ascenderant ad maximam Pannoniae partem, 
vastando urendo et praedando quaecunque casus obtulisset. verum 
haud multo post obviam procedit Pannonum classis hosti; et impetu 
invadentes regias naves quasdam demersere, et cepere naves circiter 
viginti. Pannones interfectis viris qui in navihus fuerant, aediculas 
in naves viris vacuas ponunt, et classem universam in ordines ex- 
plicantes secundo fílumine ad hostilia castra contendebant. Turci 
quidem in hunc modum necati interierant. caeterum naves reliquae 
quae non venerant in Pannonum manus, celeri fuga ad regia castra 
properant; et naves in portum ubi regia castra erant impingentes, et 
navibus egredientes, intra castra se recepere. has quidem naves illico 
rex incendi curavit, ne in Pannonum potestatem redigerentur. Pan- 
nones ex eo tempore flumine potiebantur, et ex continente, quae e 
regione erat, ferebantur in urbem, ut eam defenderent ab hostibus. 
in hanc ingrediebatur stipatus suis Choniates; praeterea Capistranus 
Nazaraeus sive monachus, cuius auctoritas in religionis negotio ma- 
xima habetur apud Occidentales. nam quia insignis pietate vir erat, 
missus est auctoritate pontificis ad Boemos Pragam urbem magnam 
inhabitantes, qui colebant Apollinem, ut eos abnegata ista impietate in 
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religionem Iesu transferret, hanc enim mira persuasione docere noverat, 
ut qui esset dicendi peritissimus. quapropter plurimos Boemos docendo 
compulit Christi religionem assumere. praeterea plurimos Pannones 
et Boemos ad inferenda arma barbaris Christi hostibus permovit. et 
in hunc modom plurimos secum in hanc expeditionem quasi velites, 
ut eorum opera in velitaribus praeliis usui esset, duxit. nam hi, ubi 
compertum erat urbis murum bombardis esse stratum, et in periculo 
esse ut ab hoste impio caperetur, cum obtinuissent fluminis traiectum, 
per otium colligebantur in urbem; quorum vires neutiquam contem- 
nendae erànt hostili exercitui. ret 'lurcorum, cum iam murus dissi- 
patus bombardis aditum praestaret, parabat se quasi incursionem fa- 
cturus ad mancipiorum praedam agendam; et ignes, quemadmodum 
mos gentis est, facientes praparabant se ut in diem posterum urbem 
adorirentur. machinas et vineas, quibus tuti ad murum succederent, 
expadiebant. Europae dux Carazies, qui gloria et virtute excellebat 
omnes qui in ianuis regis stipendia faciebant, ab oppidanis bombar- 
dae globo ictus occubuit. rex quidem mortem huius viri maximam 
calamitatem suis rebus invecturam augurabatur, et multum eum lu- 
gebat. cum autem visum esset mane urbem aggredi, tubes cymbala 
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et cornua canere iubet, et peregrinos in murum ductabat. hi mu- 
rum continuo scandendo superarunt; et qua cuique liberum erat, in 
urbem fundebantur. qui cum in urbem intrassent, se eam cepisse 
existimabant. at Choniates cam suis instructi et armati expectabant 
occulte, donec peregrini omnes in urbe intrassent. mam qui in arce 
consistebant, tesseram acceperunt ut ubi primum tuba sonum dedis- 
set, peregrinos confestim adorirentur. praeterea qui antea per mu- 
rum erant dispositi, iussu Choniatis a muro decesserunt. nam his id 
ideo praeceptum erat, ut peregrini maiore securitate in urbem pe- 
netrarent. iussi tamen sunt ut ubi primum tuba cecinisset, ad mu- 
rum singuli, et ad ea loca quae flefendenda suscepissent, cursu se 
proriperent, ut peregrinis, quos ab reliquis intercepissent, pro arbitrio 
üti possent. verum peregrini ubi primum oppugnationem surt au- 
spicati, urbem nemine resistente et prohibente ingressi sunt. Pan- 
nones enim, quemadmodum moniti erant, retrocesserunt et se occul- 
tabant, peregrini autem) cum crederent Pannones fuga esse dilapsos, 
raptim in urbem procursantes alius alio ad praedam convertebantur. 
cum autem, quemadmodum convenerat, tuba sonuisset, qui prius mu- 
rum defensarant,. celeri cursu se singuli ad sua loca contulere, et 
peregrinos incluserunt intra urbem.  Choniates iustructa acie contra 


peregrinos ibat. hi videntes Pannones ex arce prodeuntes adversum 
se pergere, ad murum retro ire instituunt. cedentibus peregrinis acri- 
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ter lostitere Pannones, et plurimos leto dederunt. caeteri, qui ad 
mürum properabant, curi viderent Pannones per murum in solitis 
stationibus armatos dispositos, vi eos aggrediebantur, et contra ipsos 
cursu lati férebantur in fossam. in hunc modum eo tempore Panno- 
nes eiecere peregrinos et barbaros vincebant. 'postea coniunctis co-. 
piis Capistranus et Pannones egressi sunt ut praelium committerent 
cum eis qui regiás bombardas curabant. inito itaque praelio bom- 
bardarios in fugam conieceré et bombardas obtinuere. rex cernens 
suas bombardas a Pannonibus captas, multum animo discruciabatur: 
proinde et ipse ibi consistens fortiter praelium capessere haud ne- 
glexit. cum autem Pannones non posset a bombardis submovere, 
tandem et ipse fugam arripit.  Pannones eo loci continuo receptui 
canebánt; et dirigentes bombardas in castra regis, ea graviter adfíli- 
xere. €um iam meridies adesset, et fuga, reliqua | quae evenerant, 
nuntiata essent Pannonibus qui e regione morabantur], advehuntur 
non pàuci, nec tamen in urbem , verum in castra iter maturant. hi 
qui in urbe relicti erant, in castra egrediuntur, et undique regia ca- 
stra summa vi oppugnant. tentoria in regis castris disiecerunt plu- 
rima. —Ázapides (quos Hussarones nostri vocant) diripuerunt forum. 
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rex clamabat ut oculos eorum eruerent. ipse quoque praelium cum 
suis occipiens Pannones in fugam vertebat. eo loci peremit virum 
 Pannonium rex, verum vulneratur femur; nec tamen vulneratus in 
fugam effunditur. deinde cum ad bombardas recipiendas egredere- 
tur, Pannones conversi barbaris acriter instabant, et eos simul cum 
rege usque ad castra persequuntur. et cum tertio hoc esset factum, 
rex graviter animo dolebat non adesse peregrinos et suppetias ferre 
in eo praelio, verum esse profectos ad colligendum pabulum et ne- 
cessaria. vocans autem in isto tumultu Chasanem peregrinorum du- 
cem, huiusmodi orationem habuit. o pessime hominum, quo nobis 
peregrini abeunt? quo modo te duce ingressi sunt praelium?  ne- 
scis ex humili fortuna quam ad magnam dignitatem te provexerim, ut 
sis videlicet dux? sed scito, nisi praelium me absumpserit, poenas 
mihi dabis,' quas omnes iustissimas esse pronuntiarint."  Chasanes 
respondens *o rex," inquit, «peregrinorum plurimi saucii sunt. reliqui 
qui integri sunt, dicto nolunt esse audientes. ego autem, ut opera - 
mea utaris fideli et forti, quamvis mihi indigneris, in medios me 
conferam Pannones, ibique fortiter dimicans pro rebus tuis occum- 
bam." his dictis in medios se confert hostes, et in conspectu regis 
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a Pannonibus trucidatur. fuit autem vir optimus. etiam ministri 
quidam eius ibidem interfecti sunt. cum Pannones in castris fortiter 
inhaererent Turcis eosque fugam capere compellerent, ex improviso 
adveniunt sex milia equitum regis, quos miserat iam ante ad custo- 
diendam regionem suam Istro adiacentem; praeterea ut obsisterent 
Pannonum navibus advenientibus ne in terram exire possent. equi- 
tes hi advenientes, cum iam ferveret praelium, Pannones in medium 
agunt, et plurimos ibidem interimunt. deinde cum verterent Panno- 
nes in fugam, eos ex castris pepulerunt et ad bombardas se recipere 
coegerunt. et in hunc modum finis praeliandi, cum iam instaret ve- 
sper, factus est. rex cum cerneret res suas propemodum accisas esse, 
fuga una cum exercitu suo evadere enititur. nam peregrini plerique 
saucii et timidi erant. adveniente igitur nocte iubet ut impedi- 
menta omnia colligant, seque ad profectionem  praeparent, quo pa- 
rati et instructi sequantur quocunque eos ducere instituerit. et tan- 
dem noctu fuga sibi consulens abibat, cum interim male metueret ne 
Pannones cum reliquo exercitu transgressi ipsum persequi statuerent, 
atque in hunc modum discessus et in patriam reditus sibi suisque 
difficilis redderetur. et sane Pannones persequendi fugientem ho- 
stem admodum cupidi erant; etid fecissent, ni Choniates eos a par- 
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secutione inhibuisset, sciens Turcos, quando discrimen anceps impen- 
derit, duplo quam sint alias fieri fortiores. et omnia perpeti. bwe 
accedebat et pestis, quae saevissima Pannonum invaserat castra, ut 
nequiverint longo tempore post vix ab illo contagio respirare. loan- 
nes quidem eo in praelio volnus accepit, ex quo haud multo post 
mortuus est. baec quidem mihi praecipua causa extitisse videtur, 
quod Pagnones a persecutione hostium abstinuerint. 

Ioannes non diu post fugam regis vivens defuuctus est, cum ex- 
titisset vir optimus, qui ex humili loco ad maximam conscendit po- 
tentiam, memorabilia designans facinora contra Germanos et Boemos; 
et in regnum Pannonum succedens maxima florebat gloria. praeéterea 
praeclare rem gessit adversus Turcos, quos putabat, nisi copiis maxi- 
mis suorum et virtute, superari haud posse. Pannonum regnum nec- 
nen exercitus eorum ipse quoque suscepit. cum autem ei inviderent 
reliqui Pannoniae principes, nec eius imperia capesserent, tamen 
brevi effectum est ut regnum retineret, cum etiam illi invidi confite- 
rentur regnum esse isti viro committendum, quod non cessaret  firmis- 
Simum et tutissimum praestare. apparet autem virum hunc, quae- 
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go». Oténovzi.  doxst dà ovrog dvjo ozovóg rà ndvra xarsQ- 
yatsa9at, xat éx déovre. yorodo totg no&ypacty adtixa, ÓnorC 
&v -ddoi, nageyevopsyov. | Aéyerat dà xai $a0 AouuoU ünsve- 
xy9émo ànoD8uwsb». .— mE 
5. Jleo! di Koniwrgavov rooóvós $nievapevog uri nouj- 
eouat, Qc Bsprvagdivov 109. KaytÀíov yevóusvoc ónaóU0c , u6- 
y&Àm àág v)v v0 xvgiov Tgco9 9ogaxctiavy OQidoEavrog, xoi ad- 
vóc óné uéya dOb5gc ve xai xÀdovg óyoponyos» dvà nücav 0y6- 
dó» vt 19|» éonégav, dg và npdre dv)xov» cogíag v6 Gna xa£ 
1098:00íag. xai rà gà» O5 Bsgvagdivg velevrgaays, oí nsgi 
15» '[rcaA(av dvayovot se viuág e 7)00t xai vaovc droixoóo- 
poVot, xai icgouévo àoriy. ati oix dàrya ava v5» "IroA(av 
dycÀuora Qc dvdgé cUuycl z& xai douuoviq yevouévo. | Aéye- 
rat dà xat 9avjerog Eia vo0 dyOp0g vobUs dnodtÓttyuéra. D 
i5:0/rov O9 0 Kaniwzgüvog Toavvgc ysvóutvog ónoóóg, cg si* 
Qgrat, xai noÀÀgv 209a» ónsÀgAvJOg nspoiget dyuooío dtóu- 
oxcv tj v6 GÀÀg, dgixero àz xai ác Boóuovc Óoxoürrag afoc- 
0i», T?» t0) nvpOc Opnoxsiap r6 óc T& uana, xoi ugóa- 
no) & ovvti(9soÓnn sj và» Aoóv ravig Oonóxeíg, aÀX 
2084,06 qpovo?vrag ve xai. ur nstQouévovg oic Aouotc d»à vg» 
Bosuíav üdgag.  éni vojvrovg dquxousvog ó Kaniorpüpog àg 
r0 và» Aor» Boéuov Óoyua xardorQot. xai uéya &)00xi- 
pv éni oogíg ve xai ovréat. éniigOsioc ve &oye vàv I1ou0- 


cunque aggresgus est, effecisse, usum et diligentia singuleri et celeri- 
tate, praeterea quod ubicunque occasio affulsisset, continuo praesto 
fuerit. sunt qui tradant hunc virum peste infectum mortem obiisse. 


De Capistrano nunc quantum scimus referemus.  Capistranus se- 
ctator fuit Bernardini Canilii, qui plurima et magna, quae pertinent 
ad religionem Iesu, docens magnam ad gloriam et claritatem emersit. 
nam facile princeps, quantum ad eruditionem et contemplationem 
attinet, per universum Occidentem apparuit. ltali in honorem Bern- 
ardini demortui festa celebrant, et templa exaedificant ceu heroi. nec 
paucae statuae per Italiam visuntur, quae consecratae in honorem 
huius viri positae sunt, quasi éxtiterit vir quidam sanctus et divinus. 
commemorantur et miracula, quae vir ille fecerit. huius sectator 
cum foret Capistranus, quemadmodum antea explanavimus, et ad plu- 
rimas regiones accedens publice doceret, etíam devenit ad Boemos, 
qui ea secta videbantur infecti ut ignem colerent nec vellent inde 
recedere et veram religionem apprehendere. qui pertínaces cum nol- 
lent consentire cum reliquis per universam Boétiam, adveniente Ca- 

' pistrano continuo cum aliis ín eandem religionem | commigrarunt. 
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p.226 xou BaciXéa, xai dia voUzo avyeneAa(jero xai vo) npoc Tovo- 
xovc noAéuov, dg Ó5 ngótego» po. Ótdgctat. 

BaociMa 5 vo)rov oí Ilo(oveg ónugyayorro ánó legua- 
»(ag, G0sAgudo0» yevopevoy toU Zuyuuovydov facilénc. vov- 
zo» yàg naida ér. Oyra. pex. zn» à» Bong velcvizv ToU fa-5 
aiMéoc toV 21o0igÀaov, éngsafevorro noàüg L4iféozoy 10» Zi- 
yiguov»doy toU Boaciléoc GdsAgov, üc án&rgoncve rov nai- 
dàüg xai nsgidymy dg v5» IraA(ayp eis ut9? tavrev. xai yao 
zo. xai Ó dAfláprog ovrog BaciAsog vic F'souavíac, iquxóus- 
»ocg émi vOv ("Poux doxeegéa avroxQázoQ 16 GntÓtl 97 40 
$ónó Nix0leo to) doytepéeog, xat dntov óni 17v doynv av- 

B vo) oQjpuro àní Tovgxovc ovQazsvé0Out.  oU0TOc dà u£ya 0À- 
fioc ov, &r& adroxgaroga "Popyattoy yevóusvov )nsü£Savro oi 
à» *; [valía xai ueyaAec àvjgoa», — nagà rovrQ-(év] tQ 
Baoiiet Biévvgc diavoíBovro, 10» naida groUrra oi PHlosovég:15 
xal dc ir. naiüd 18 Ovra, xai Ostuaíyoy znégí aJy:Q, oUx 
&jíidov O flaciÀsvc. xoi xaracráwrég ónoléuovy» avrqQ oi 
llaíowsg óni Gvyvóv zyiva xygO0vorv , xai Ó xa£ noéofsig mi 
vóv Pouyc doyuoéóa néunovrsg :5tov» aqícu v0» flaciMén 
anoóídogJat* ij dà ug, &nióvvec uz dytivat noleuovvrag v630 
xai dgo)ürtag tz» yoga», éQ 0 á» Unayorrat aqéow ünoysi- 
oiov. óv6Ó(dou uévcon dgrtgo», xai zÓp v8 malÓa anóntpue» 


cum autem sapientia et intellectu plurimum valeret, regi Pannonum 
fatniliariter iunctus est. familiaritate ista permotus regem , ut supra 
meminimus, in Turcica expeditione enixe iuvit. 

Regem tunc ab Germania accersiverunt Pannones, Ladislaum no- 
mine: erat enim nepos regis Sigismundi ex filia. nam eum petive- 
runt, cum adbuc foret puer, post obitum Vladislai in Varnensi prae- 
lio, missis legatis ad Albertum Sigismundi fratrem, qui tutor erat 
pueri et in ltaliam abductum secum habuit. siquidem et Albertus 
iste, cum esset Germanorum rex et venisset ad Romanum pontificem, 
imperator ab Nicolao pontifice declaratus est. suscepta imperatoria 
dignitate in animo habebat bellum inferre Turcis: hunc igitur opi- 
bus praepotentem (erat enim imperator) Itali suscepere, eique liono- 
res maximos habuere. puerum, qui Viennae apud eum morabatur, 
petiere Pannones. verum imperator Pannonibus puerum tradere cun- 
ctatus est (erat enim adhuc puellus), quod ne quid discriminis ei 
ingrueret anxius metuebat. Pannones itaque unanimi consensu bellum 
longo tempore cum Alberto gessere. praeterea legatos ire iusserunt 
ad Romanum pontificem, petentes sibi regem restitui. quod si facere. 
abnueret, profitebantur se non prius posituros bellum quam regionem 
eius omnem misere pervastatam universam in dicionem accepissent. ve- 
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ini 15v facils(ay, 0g dquxópevog àc Iovdsv, xaé &nó IMae-C 
Aoyoádgc tÓ» factiiémg orgotóv dnoogcutvoc Óia ToU Xcwiua- 
TOU, 67€ vGUrG OU zO0ÀUY TtyG yoOvov [tovg érsAe tnos, Aé- 
ysvat uévrou xai Ónó ruwoc zfavosvriov Xsügayafidoso voU 
5 'dvrtonagvou xdGvttoy éumióvra dauoJavsty. dyóuevog dà vov 
KsAvov» facoitkéme 9vyatépa ovx pO tO» yuutib nowjcooda: : 
évelsUrgos yàg moi» 7] dquxéoOos vzv yvvaixa ajrQ àg và V. 177 
Bacílsu.  zsksvrgoa»roc gà» ob)» vovrO0u Otyvéygpsav oL 
llaióvo» ngdrot ig GAÀgAovg, xai Sc Óuaqopgüv dguxouévov 
i0ajróv» énsxoargca» oí vo? Xovurrov naiüsc. "Ogltyov yàg 
Zysuóva 5c lla vov yo9ag 09 pavÀgo, xoi 8yovro avouá- D 
Acc zo0g vÓv Xcow»targv 6ct meQtóvra, Dg értÀevrQosyp, n5tov, 
dg dvógi yevouévo aqíow airíip usyéAov ovugopdy à zo)c 
Tovoxovc, urs vov; naidac Ótà viung xexrgodat év v5 ovy- 
45 xAgrq, xev dvogustosóv zyouuévoy voUc naidac é5eAavvewy 
àe 156 &0y2c. éyraUJa vov; Xowvizov noiüag &v 77 ovyxAgtQ 
éningügoavrag sq 'OgAtxq xai dnorapüvrag 77v xepalgy av 
v9 olysc9at  v07r0 yoÀenc vara uiv Ór óveysóvrec oi Tlaío- 
veg tóv t6 nai0a vov Xovtarov xaJeig5av ác rjv lMnsio- 
20yuaÀg» * utv' o) noÀó dà aj9:g ÓtsnQdioro, rai éEeADOw P.227 
xaTéorg ép tqv flacietiav lIloivow.. fuacisvg Óà dnteós(y9n 
cvvaigovuévov avs:Q TO» zo) navQOg énttzÓcíov. oxi dà 


- 


12. zsQuóytao P 


rum imperator postea Pannonibus cedebat, et puerum ad regnum capien- 
dum misit. qui ubi venit Budam et copias Turcorum regis Belgrado ductu 
Choniatis submovit, haud diu supervixit. perhibent enim eum ve- 
neno sublatum esse a quodam Laurentio Chedrachabare. et cum 
duxisset uxorem regis Gallorum filiam, veneno interemptus est prius- 
quam nuplias celebrare quivisset: nam mortuus est antequam uxor 
in regnum eius veniret. hoc e numero viventium subtracto dissensio 
inter Pannoniae proceres exorta est. at in ea discordia victores eva- 
sere filii Choniatis. Orlichus enim princeps regionis in Pannonia 
haud poenitendae, cui intercesserant inimicitiae cum Choniate adhuc 
superstite, censebat filios Choniatis non in senatoria dignitate collo- 
candos, ut quorum pater maximarum ipsis contra Turcos dimicanti- 
bus auctor calamitatum extiterit. Pannones contra impium ducebant 
Choniatis filios regno et magistratu expelli, filii igitur Choniatis in- 
surgentes contra Orlichum , in curia caput eius amputarunt et abie- 
runt. factum hoc Pannones indignissime ferebant, et Choniatis filium 
in vincula coniecerunt; et quo maiore custodia asservaretur, vinctum 
Belgradum deportarunt. verum is haud multo post effecit ut. vincu-, 
lis exemptus in regiam dignitatem subveheretur. mam rex creatus 
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xai yoguoc. noÀkoig dianga5upevog xai cvextt)usyOc , GrQa- 
v0» r& (Og uéyiorov vOv» xa:a T5v  llatósew yoga» toégov; 
éni v9» factkeur tv Have» xopojoa. IXxgc này xoi 
ngodora Xo»tdrg Óiaqsgonevoc, xoi vorspov qw vGtÓL curo? 


dg zv Bacihs(av nogskgAvoO0ro OwvtyJeiz; oix écaxovsi» ovdà 5 


nííjicJau 79:15, mera tTaUra Ódà.co»éf ov:g ini Qqroi; 


xat éns(Osro,  ovro óÓr Ó éní ro? Xoriurrov mnig, éc rbv 


»scr&gov nsQtsÀsAvOev 5j IHowvov. Zysuorio. xat ngàc flacv- 


BAéa "Popnato» '"Afsprov ánoAdpsi, ueydÀa dmosuxpUpusvog 


E 


&pya, 2a! Boayav ve xoi Bofuov; óngydysro, oocre oi upqo10 


rüg 2ysuow'ac Unnxoovc yevéodot. "x 
"Qougro dá o)», dc xoi ttgórspov uot ÓsdrgAcxat, Ó ad- 

voxparog ovroc 4difisorog dni Tovoxove xai lMeyufrg orga- 

t£U60JaL, xaü nagaoxsvacupEvog otgaróv dnoso(jevero m0 


zovc Ilatovac dore do397voí oi díodoy did tZc xyeogac aUtQ», 15 


xai dyopgav nagéyeoJau adt vovc llaíovag ngooyogavov. oi 
dà émusyouevo, àv 0gi0i» adroic , cg 2v ánitgarzooot rác 
Opexzc xoi dni ubyn xopnog óvraueoc, Ànavióy 1oTa010À- 


Cweret ogüc, ox. épacay ài.00vat. adtg éxovceg sivws Oukié- 


vci Óià TZG xOpac. oí uà» Ór oUro Aéyovot ysrvíodar*  oL20 


dà ad Aéyovow vo?c Hla(íovat dnoxoívao9«t v3 uà» nosoffsía 
Aoyovc 8niswxebz, $zoczpsqóvro» 03 voy noéo(ieo» $nsicavrag 


22. ono(Gayteg P 


- 


est, adiutus fideli opera paternorum amicorum, etiam plurimum ad 
regnum parandum contulit, quod opibus exercitum sibi conciliavit, 
eumque in Pannonum regione aluit. et in hunc modutn insigne re- 
giae dignitatis decus acquisivit. Iloces cum iam amtea discordiam 
fovisset adversus Choniatem , et deinde inimicitias suscepissét cum 
filio eius qui reguo potitus erat, recusabat novo regt obedire, verum 
non mülto post cum intercessisset pactum, regis impérium admitte- 
bat. in hunc modum regnum delatum est ad Choniatis filium iunio- 
rem, hic bellum gerebat cunt Alberto Romanorum imperatore, ma- 
gna edens ubique militaris virtutis opera. Pragam et Boemiam sub- 
egit, ut iam utraque regna ei parerent. 


; . Albertus Romanorum imperator in animo habebat armis petere 


Mechmetem Turcorum regem. contractis igitur copiis legationem mit- 
tebat ad Pannones, petens ut se sinerent suas coplas per ipsorum 
regionem ducere, et commeatum praeberent. Pannones autem comitiis 
habitis inter se collocuti erant, si domuisset Thraciam et magnam po- 
tentiam sibi peperisset, fore ut reversus etiam Pannoniam subigere co- 
naretur. quapropter responderunt se nequaquam voluntarios transi- 
tum per suam regionem praestare. quidam perhibent Pannones sic 


j 
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&»üguc xarà 7» Ó0ó», 4 ópslàow diekiévou , dvsAsty avrqug 
Gnavrag, xai ojrpo TQemnouévov co) avsroxgaroQoc "Papuattor 
dc v9» vÀv noéoBtov &psvvav «o9ic üg nolsuo» xoractavtac 
gégstv aAlgAoug. vabra uiv Óz obro yevícOau Aéysrat nO 
5voy llewvov dg vovg lsguavov; v6 xoi avrov faciuéa 
"AM soro». | : | 
Taj?ra uà» à ürsot mavv OMdyong dyéáysvo. Oià di vaw- 
rz» vjv Otegogàv yavéo9a, jv àv Marróg vov "Pogoío» 
doyiegéoc díairov ngacxolscupevoy vo» cs Ifigocov xoi Ksi-D 
10 rov faciléov xai 7ysuovov xat I'eguavov xot, ILoióvov. xoi 
và» xara v5v Troléa» zyspoviv» xoà zoMussuQv. . xa4 éns$eÀ- 
9à» dnàó v5c Pouzc &c Movrvy» v4v oévodo» énonito, 4 
Óz ovvsiéyovro &mavreg oí tv» &onsQíov [inoiéov» v5 xoi 
7ysuóvov noéofsig. mgoégero mspé vgc Meyué:so facic 
15 Tovoxcv xoSuuécsoc, xat ixéAeve yyougv inogatveoJat Eva 
Éxaoro» tO» nagóvro» zgécfcv» $nàp và» ogsrígov flact- V. 178 
Aéov v8 xa vwysuOvov. xci onécyorvro àz évratOSa oi uiv 
av)t-)v yoguora oí 0à xai avÓQac cvuflaAéa3ar àg 1Óv ndàs- 
pov z0vds. i»9a Óz v9» Oexarqgv và» ngocoóov éÓfdoxroP.228 
20 xow»5 &bsAéoDaL nüvrow vÀv eit vzv teposeioy reXovyzov, xat 
&rr& Ó' &y v» yonuaro» cvyaggou97, ác tóv nólsuov roU- 
To» (zOraTT£OUGL, Xab ovro avdgoc éc và TOLaUra Órobayro. 


yew xal qépotu? 9. no£afeue 7z,000xcÀ£OQuÉvOU? 16. 
P 


4. 
€ 
v7 


Oo-^9« 


decrevisse. verum sunt qui. tradant Pannones benigne respondisse 
legatis. caeterum legatis revertentibus ad regem, a quo missi erant, 
subornarunt viros qui eos in via qua profecti erant, ex insidiis ad- 
' orirentur et necarent. quod quidem contigit. imperator cum ad in- 
quisitionem legatorum converteretur, effecit ut iterum bellum inter 
ipsos exoriretur et graviter se mutuo affligerent. at haec quidem 4 
Pannonibus contra Germanos et Albertum imperatorem facta esse 
traduntur; quae profecto paucis annis intercedentibus contigere. 


Propter istam discordiam ferunt Bomanum pontificem Pium II | 
Mantuae egisse, vocantem Iberorum et Gallorum reges et duces magi- 
stratusque per Italiam , praeterea duces Germanorum et Pannonum. 
egressus Roma Mantuam , quo concilium indixerat, id ibidem conce- 

, lebrabat. huc conveniebant Occidentalium regum et principum legati, 
et consultabatur quomodo Turcorum rex Mechmetes foret debellan- 
dus. singulos legatos regum et principum, quorum auctoritate missi 
erant, sententiam expromere iubebat. quidam pecuniam, quidam mi- 
lites se in eam expeditionem collaturos pollicebantur. Decretum est 
ut decimae redituum omnium, et quinquagesima pars eorum quae 


xc 
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pera dà àdóxes vovg ['spuavovc ofc Ilaíon. ÓQiaMoEn, xai 
éminéunoviec &vüga TOv nagd cgíot» &Moy(uo» tà nodo 
gegousvor, edis dde xagdivadMoy v0» dnó Toanetovrror, 
énosofisvorro mag' dugorégovc, cure OtaAAaSat TOUTOUC dà- 
AgÀotg xaé tc Óiagogüc xaraÀvetv. — xai GÀÀovc GAÀg 0ié-5 


Bz£unov àóné v0ig nagovot ztQoyuaot, nogoxaAoUvysec avuflaAé- 


GJut &c vOv éni tovc fagfi&oovg noAeuov. 

Ta):a uévto, và. [1/o doyiegst énenoiyro dpiAAouéyo 
dg, v0)06 ngorégovc ae/roU doyiegélg. xoi yup TOL xoi 0. Ni- 
xóÀeoc GÀovogc vzc BvLavr(ov nóAccoc cévodo» énoiíro, ngo- 40 
rQémOuevoc TOUG ngOg £onépav rytuóvag éné tO» (flapflago», 
x«i ÀOyov GvyyOÓr noc0vHEvO; nagéxaÀst.  0U noÀÀgQ Óà Vore- 
pov évcAevvgosv , drsÀg xasalurov vavTQ» aU:Q 12v ünóUti- 
Bv». vov 0à Evocfíov doytegéoc usva  NixoAeoc vr» 2ysuo-. 
vé/av nagaÀoBorvrog, 0gxo» noucacSot icyvpórarov, xai évi5 
yog; naga0td0óyra, dgvosoJot uid vavtixóv dnó NeanóMsox,. 


Ctóy y&o tot dÀq0voor orgarqyóv éAéoBat dg vüv éni voUg 
. Baoflagovc noÀenow, xoi ravTI dyskouévov 700 Jlag3svóngc 


BeotAénc , éxnépior  Tougotic Oéxa. dni sgv sev flapflopoy 
09a», Oor6 doxyn]v nowvputrog ric é5000v. TavUraG uévroL90 
vàüc vaUg , xai ovdàv Vorspo» nÀs(ovc, Evvéflg aguxéaSat dc 


"Podov, xaé tavty óppicauévag évrevJev Qouroda, éni v2» 


14. Nixólso P 


ad clerum redirent, in istam expeditionem contribuerentur. ordina- 

tum est ut pecunia quae hinc colligeretur reconderetur, necnon viri 

huic negotio destinati sunt. secundum haec conclusum est ut Ger- 
mani cum Pannonibus in gratiam redirent. miserunt ad concordiam 

istam  constabiliendam Bessarionem cardinalem "'rapezuntium, qui 

princeps eius legationis facile oinnes excellebat. missi sunt utrinque 

legati, quorum opera concordia inter ipsos componeretur et discordia 

pelleretur. legati quidem alii alio ire iussi sunt, ut Feuquos cohor- 

tarentur ad capessendum bellum contra Turcos. 


Haec quidem sub Pio pontifice contigerunt, cum eniteretur ne- 
quaquam antecessoribus suis esse inferior. etenim capta Cpoli con- 
cilium agitabat Nicolaus V, et longa oratione habita Occidentales 


principes hortabatur ut bellum barbaro inferrent. verum haud multo 


post obiit mortem, cum ea adhortatio hauddum ad rem esset collata. 
Eusebius autem sive Pius ubi pontificatum suscepit, se ipse gravissi- 
mo iureiurando illigavit, et literis significavit ut classis Neapoli pa- 
raretur ad 'l'urcicam expeditionem. nam Alphonsus creatus eràt. dux 
contra barbaros. literas has ubi accepit Parthenopes rex, triremes 
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fao:iiéog yopav, vn» tic 4o(ag nugáAov, xai ógau: này 
9À'ya árva T2c faotÀéog yopac, &ninAdovyrog dà xazactQtya- 
09oi. TZ» 4ijuvov, 8yovtog raUry» t0) fuaotiéoc, uera dà 
ra)ra [ufigov. xai vàg Àoirüg vv. Tav17 vgocy àv 1Q i- 
byaíp* vgv yüpg 0L SxUgoy xa£ ZSxónsior xal szüg GAÀÀac, ic 
éaÀo Bvbdvrio» $n0 flaciAécc, óni Oisverovc érp&novto, xat 
€oyov ravrac. d»tavrüv dà msQuni&ovtsg 10 Adiyalov arat ai D 
votzoetg oUóé» v. aG&ioy Aóyov dnsüsixvvvro. xai àg ovóàlv 
&rL énénieu &nO "IszaMac, av9ug énínAsoy àni. "Isaac, oxtda- 
1009évrsc vavig dva: v&c nOÀttg. 

Koi EVosfip uà» tQ 4oxyiusost ég T0Ós SrtÀsvra 7 na- 
guoxsvg: uera dà Flíog ó dgytegevg cg &ni rr» jyeuovéav 
dgíxsro, v7» à» lMavzvm Óíatza» énoujoaro &re O7 xat&cta- 
Ov 16 xoi cvÀAOyo» mtQU s» xaOnxüvróv» cUTQ ftQOyutoV 

15igc vóv éni flacilén IMeyuérg nóÀeuov. | Bgooagíoy uàv à7 
éni Ilaíovag dgexóutvog xai éc l'eguavovg 16 z8 GÀAa Ote —— 
AdyOn, xoi vgv noóg GAÀgAovc Óiugogav xotaldtty n&tgouE- p.229 
y0c, 0Uy oL0g v8 &yévero óc raUTÜ Guo Evvayoyo» ÓtoAÀd- 
Eat. GÀAG &ngaxroc uiv Gneycost, 8doxeu d^ aurotc dnó Ita- 
20A/íag oouauévoig vóvde ogüg GpacJ«t róv nóÀsuo» dnó tc 
$7x6(Q0V, | 
Ja)ra ui» àág vocoUrov yévero ward vzyv 3» Mawrim 


8. éztceósízpvvuyto P 


hae quidem solae, nec plures, appulere Rhodum. unde solventes fe. 
rebantur contra regionem regis Asiae maritimam. aliquantulum damni 
invexere barbari regioni: nam accedentes subiecerant Lemnum, quam 
ea tempestate rex tenebat. postea in dicionem acceperunt Imbrum 
et reliquas Áegei maris insulas. Scyrum enim et Scopelum necnon 
reliquas Byzantio capto ad Venetos transiisse constat, qui eas te- 
nuere. cum autem per integrum annum triremes illae hinc inde ob- 
errasent , nihil sane memorabile fecerunt. praeterea cum triremes 
aliae nullae ab Italia submitterentur, et ipsae in Italiam rediere ; et 
navales milites qui in illis erant, per Italiae urbes dispersi sunt. 

Hunc finem habuit Eusebii sive Pii apparatus bellicus. deinde 
etiam Pius pontifex, ubi primum pontificatüm suscepit, concilium 
Mantuae celebravit, in quo nihil aliud actum quam quomodo Mech- 
metes 'l'urcorum imperator esset domandus.  Bessarion cum ad Pan- 
nones et Germanos venisset, mandata quae acceperat iis enarravit, 
cum institueret discordiam, qua inter se laborabant, dissolvere et con- 
concordiam inducere, nihil efficere quivit, quamvis in unum locum 
eos contraxisset. verum re infecta discedebat. tandem visum est ut 
ex Italia profecti Turcum terra aggrederentur. 

Haec quidem hactenus Mantuae in concilio gesta sunt. nunc 
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Óaurap: — siut dà én' Éxeiyo x00 Aóyov 09&» éni rocoüzov 
érganóuy», ic vocovroy OucEuOv v0» iÓyoy, v0) yag ro. éni- 
quvouévov 9ápovc anéyog uà» tQ Bacuet Meyuér:m xoxo 
ngaà5avtt àg TZ» óní Hatovag SAsvot» áavy(íav aysw , orga- 
revuara 0à ónsunev &AÀg r8 xoi ini Zxevóson» tÓv favi 
V.179 xaida, àq' 0v àr xai Ó naro oroarevoapusvog xaraorQÉa- 
Bo8ot ojy olog ve éyévero. "Igco?» dà róv Bosvélio maida 
ánédti$s orgatzyov, nagadovc 10 16 dnÓ Qsppóv orgárevua 
xnà r0 map 445.0» xai r0 dnO GOerraÀ(ag.  5»yovuévov 0i 
"Ineo? vo) Bosvébeo éoéflaÀAs noóg vOv Tówio» vZc lMaxtdo-10 . 
»íac yooov, xai àózov à noÀÀd aütZC. JZxe»díonc dà ojrog 
é1angsoflevoiusvog ngóg vóv "Peou5c t& doyisoén xai noc 
Bacién Adigovooy 0v Iag9eróngc émuóstog :6 ioys xai 
cvr»zydoc vÀ facis? rovro , dV. & dr) xai vóv ngüg facia 
nóAsuoy v9» T6 Koovgv napgédoxe zoviQ rà Baocis? xoi y&iov15 
ajX:Q Ómgxoov sivat. 3y9a Ór xai arQatóv nelóv ixavóv ua- 
€zop9Juevoxc Ó Ilog9svongc ovrog flaciàtUg dnÓ "Ienvy(ag éc 
"Eníóausov, xoi agyorza vàv nag! éavtQ dAloyiuov Eva. avQa- 
vzyov, [ini] sg» faciéoc &AyQorro yopav. usrá 03 xora- 
orür»reg ónoAuógxov» moléyvg» Zqeróg»v xalovuévgv, éGEcisip20 
Boviousvoi.  Svtas9a nv9óucvog nagd tÀv agsrégov "InooUg 
6 Boevéteo, xai napaloflov vovg óc vv 4Ewv innodpouovc 


8. óno P — 10. zoóc] 2c t0» nQós? —— 14. xai] xa xata? 


tempus est-ut redeam ad illum sermonem, unde ad hunc digressus 
sum. ea aestate quae insequebatur, praeclare secum actum putabat 
Mechmetes, qui inauspicato erem gesserat cum Pannonibus, quod quie- 
tem agere posset. misit igitur partem exercitus contra Scenderem 
Ibanis filium, quem patet, quamvis saepius eum debellare occepisset, 
vincere: nequivit.  losuen filium Brenezis constituit ad id bellum 
ducem, cui tradidit exercitum qui Pherris erat, et eum qui erat apud 
Axzium flumen, necnon Thessaliae exercitum. duce autem Iosue in- 
cursionem faciebat versus Ionium Macedoniae, et pleraque istius de- 
populatus est. Scenderes legationem misit ad Romanum pontificem 
et ad regem Parthenopes Alphonsum : nam regi huic admodum carus 
et familiaris erat, quia propter bellum Turcorum imminens isti regi 
Croiam assignarat, eamque buic subditam esse volebat. transportavit 
igitur ibi rex Parthenopes Alphonsus ab Iapygia pedestrem exerci- 
tum magnum in Epidamnum, cui praefecit ducem de suis virum pru- 
dentem ; et regis regionem evastabant. postea coniunctis copiis ob- 
sidebant urbem Sphetoam nominatam, volentes eam expugnare. Iosue 
Brenezis filius cum intellexisset in quam necessitatem venissent Sphe- 
toenses, accipiens equites qui erant in Axio et Peresbiorum exerci- 
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xoi Flagaffotoy orQatóv, xai 15v rayíorgv énttyóutvoc &ÀAgv 
7 viuoé épvAerzov oi "Trolor, xci énstonsooy àqvo. ótép3sige 
ovpaavrac voc IraAovc, Zxsvdéogc uévron (Srvys yàp anov 
vázs) owÓ' órto?v maSuv Óstwóv. Vorspov uérvrot o) moAÀÀg 
5 X«evósozc dioflac ác "IraA/a» dquxevo éc z0y IHogOsvongc fa-D 
e:Àén. xab a)rÓv (nodsbanevog rd v& G&AÀa dt(ugos, xai ág 
vóv Pounc «gyisgén Gnéneuws qiAoQpoovgcauevog. uera 0à 
raUrG X9zMoTa ixapyà mageyOusvog qUrQ «nénsunéyp ini vv 
dgy5v aoro).  oírog uévroL ànavuOy ini tQ xogac ad:oU 
10énéuevsy óntóvra, 10» Éaciióog orQarÓv, xa) dpvjwvzv ovoav 
vj» xy0Qa» xartbysv, &ycv v6 OTQOGrÓv ut)" Savro) rOy dn 
vZc xO9ac Óujet du& vv ügéov neguov tQ orgatQ , xal các 
vs yvvaixag xai naiüag ác à épvuvà siosvsyxautvog avszóg 
7ztQiy&t, Exc zttQU vzv QuAGxZY vZc yoQac, 0mot dio. napa- 
15ysvóusvoc. x&i Óó uiv crQutrÓc xat oí innodgOuot énédgepuoy 
T2» x0Q0», xa( vnoloytux Agcausvog xai yoóvov vivà Ovyvóv P.930 
ótazghpag éngyet n&cav TZ» yoguv àunimgov xai Quuq9sloov. 
dc; dà ixavàg siyev av:Q ég vv vgc xc0oac ÓtQ9opa», ó 
orgaróc GnjÀavyev, ovÓév vL nÀéoy Otangafausvog. Ó uiv 
2009» Jxsvóéggg ovrog, Gxgav tv iQ c0» 'Ióvwtov nsi 'Eni- 
Ónpvor qxoooutt* — xsopovgoog Ó' àozt, xai toO9uóc figayvg 
dugé vgía or&Óts, — toUrOy T&ty(GGc óoqxibev ác vv xopav 


tum, citato agmine proficiscens (reliquam regionem custodiebant Itali) 
et subdito .adveniens ltalos oinnes ad internecionem occidit. Scen- 
deres vero, ut qui abfuisset, mali nihil passus est. nec multo post 
Scenderes iste venit in ltaliam ad Parthenopes regem Alphonsum. 
qui excepit eum honorifice et benigne tractavit, eumque ad Romanum 
pontificem misit, ut et ab ipso aliquid honoris consequeretur. post. 
ea cum ei opes dedisset maximas, eum ad principatum suum remisit. 
hnic igitur reversus ad principatum suum expectabat regis exercitum 
hostiliter adeuntem. verum se in loco tenebat munitissimo, habens 
autem secum exercitum quem de sua regione conscripserat, iter per 
montes faciebat. uxores et liberos in loca munitissima deponens, 
ipse hinc inde cum exercitu vagabatur, ut defenderet regionem ; sem- 
perque praesens erat, ubicunque eius opera desiderabatur. et qui- 
dem copiae pedestres et equestres in Scenderis regionem incursionem 
faciebant, praedas pecorum et aliarum rerum agere haud cessabant, 
et diu in ea morantes omnia corrumpebant, cum non cunctarentur 
aedificia et villas incendere. tandem cum satis evastata esset regio, 
exercitum abduxit, cum nihil sane memorabile designasset. Scende- 
res qnidem arcem iuxta Epidamnum, quae spectat lonium, exaedifica- 
vit. est autem eo loci chersonesus et isthmus brevis, complectens 
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sav15gv OUx Gàíyovc vOv wfAfavoy, xai xodzuvs triv non, 
dc &» T& veorepgov xaraAauflavg avrü» dnÓ TÀv» facíéoc 
orgarOv», dg émuov "moÀtopxol'ro iy voa)rg 17 xoou, intidav 

póà uz drréyew oloc v 4, &puflgoóusvoc ác vr» 9ukaccav xai 
dnonievooUusvoc $ dy mooyoooíy. ó ui» o)» orga:0c dgi-5 
xópsvyog àg tO» 'ydgov vobrov xoà neipacOptvocg, Oc ovóiy 
OQ/0t ztQ0EycQ5L 7 1Zc nOAscg algsoug, dngAovysv ám oixov, 
xai TQ &st vOUT(9 ovOÉ» vt mnÀéo» éyévero flaciMén DMeyuérg 
ég &xorgare(av gépov. y 

1457 To) Ó' iniyevouiyov 9égovc énenóugst uà» xal và» 9v- 10 
oO» avrov &vdgag iniiéxrovc éni vo)c )norsAeig adzoU 2ye-- 
póvag v& xai fjaciAsic, énixolovusvog dg v3» tv noiÓt» av- 
vro0U xaàJoagot», puerenéuneio 08 xai rovg vZc dox5c avrov 
V.180 &oxo»vrac TOÀ» noÀtOY xa( onaàgyovg xai vOVC v6 OrQuTTyOUG 

C xol orgasztórag, 0got ni quo9d argorsvoyrot Gua v0 faot- 15 
Act. (c 0à map5v oVtQ zà oroartUuoaTo ig "[Ópiayovnolw, 
Tv T6 n&QttoUzv , 7v» 07 vojuLovot xá9ogot, énoisizo và» 
zGíÓo» aUvo?, xai Ódoa« mooore! avt: usyaÀa nó v& TOY 
&gyóvrcv» xai vOv» 7yspovov. 0 uévro! avAAoyog &yeyOvet &x- 
TÓ0c 126 mnO0Àscc àv vd ntÓíq xara 2v vjoov, ónaí9gior db30 
OieréAovy zzv flacilécg và xai 72ysuóvov. Ó Óà yapoc ovroc 
vouíbsraL uà» xgázitog v» ig rà» fov aQíot negtgxóvtov, 

20. ózat9oioy P 


; tria stadia: hanc muro cum undiquáque esset amplexus, nom paucos 
Albanos in eam regionem transtulit, ut ibi habitarent. praeterea ur- 
bem admodum communivit, ut si quid novi ingrueret ab regis exer- 
citibus, ibi potius quam alibi obstderetur. nam si non posset resi- 
stere aut par esse copiis regis, superesse tutissimum effugium, vide- 
licet ut inde se proriperet in mare et quo vellet abnavigaret. exer- 
citus igitur regis cum accessisset ad istam regionem, nec urbem quam 
oppugnabat capere posset, domum reversus est. isto anno quo in 
militiam profectus erat contra Scenderem Mechmetes, nihil aliud 
actum est. 

Appetente autem aestate viros de ianuis suis primarios misit ad 
/principes et reges tributarios, quos evocabat ad liberum suorum cir- 
cumcisionem, quam purgationem vocant, accersivit et regni sui prin- 
cipes, urbium praefectos, satrapas ducesque, et milites quotquot mer- 
cede conducti penes hunc regem stipendia faciebant. cum ad eum 
convenissent exercitus Adrianopolim, circumcisionem, quam ipsi pur- 
gationem putant, liberorum suorum peragebat. munera capiebat ma- 
gnifica ab magistratibus et satrapis. conventus ille frequentabatur 
extra urbem in campo iuxta insulam. omnes sub divo agebant, prae- 
ter regem et principes. nuptiae. hae (sic enim appellant quoque 
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xai zmatóutv xaS9izácty By vovrQ xorG ÓOvvopty Exooroc, xa- 
O/crasro dà xai ág tyv TOv faciléog noíÜov ntpuousv xoi 
yduov z0vÓs moidtd» , GÀÀo v6 OUx OÀlya xa) Ó» xoi Gr»Opsc D 
9o9oi &ni Iuno, dy& xg&rog dÀavvovrec éc v0» ÓpÓuo» rovc 
5Ínnovg xai ovOapuOc Enioyovrsc éneiday 9éoouy. — exeivo uév- 
«0L za0500 vOv Ooyowofarà», óc vnàp rà &ÀXa yévg Tovo- 
xot dewo/ eict 12v TÉyvg» vavryv, OOTE xoi nentÓnuévovc 
ztop5vscÜatL ini vOv oyouícy» , xai vovc ópOJaAuovc vao9tiv 
éní rovrov dc &v ÓUvovrot (oyvgóraza, xai ni vovrcov uv- 
100(a &pyolouévovc 9asuorog £e , ni Erpv Ouóovrag ve xoí 
dmoorosqouévove.  ra)ra quóvroL xa^ éxacigy» ég v?» Tux- 
v0À5 dyopgay xaAovuévgy ido, ày. vic ytyvoueva, xal v0v6 Gyoi— 
vofarag (yévog óé dort toUvro nag! asroig xaAovuevoy vügns- P. 221 
bw) uevióvrag Tv téxvygv vravtQV. xoi noagangoie TOVTOLG 
15ido, av zig xat &AÀovc &pyalouévovg éc vavTav tá» dyopdv, 
. &yja và yvuyacio vopiGsrat ravTgc vac nOÀtcog. T0 0B n0 
y5v 9anrew vÓv noiüa, ix vov xdxsi9sy QuaAsyou£vovc, ovy- 
tévat 16 &y Ó vt &porro adtO» xoi dnoxgívacOat, noc oÀx &y 
Sae)pert noioiro &v ttg vo.69ro xa9ogy; GÀAa và uà» GAÀn 
20 vz0 Óvrauscg tivog usiGovoc ànovtAovutva dAacoo é&cori vàv 
Óuovro» Óoóug àni vÀv oyowicy. &yévovro uévrot xai GAXot 
zai xora 5v msQuoug voUtzv , év 7j IMeyuovrgc, ó 100 


15. dAigiovg P 


circumcisionem) creduntur ipsis optimae eorum omnium quae ad vi- 
tam pertinent. quilibet contendit in iis nuptiis aliquod. proponere 
ludicrum. nec pauca ludicra in circumcisione regiorum liberorum 
exhibentur. viri erecti, insistentes equis, nulla externa ope se te- 
nentes, manent immoti, equis in cursum effusis. omitto commemo- 
rare funambulos. nam in ista arte Turci reliquos mortales longe 
superant. saltantes etenim incedunt per funes suspensos, et per eos 
currere possunt quam citissime. innumera qugedam alia admiratione 
digna faciunt, euntes super his per gladios strictos et redeuntes. haec 
quis quotidie cernat in foro quod Tactalem nominant, ubi et funam- 
buli ludicra sua faciunt. hoc hominum genus penes ipsos Tampe- 
 ?im appellant, propter eos qui artem hanc addiscunt. his similia 
alia plura quis videat in isto fieri foro. gymnica certamina in ista 
urbe quoque frequentantur. praeterea quis non ceu miraculum quod- 
dam admiretur puerum sub terram defodi, et eum audire responden- 
tem ad ea quae interrogatus fuerit? verum alia quae maiore qua- 
dam virtute et potentia fiunt, minora sunt his quae per funambulos 
fiunt. etiam alia ludicra in ista circumcisione proposita sunt. Mechume- 
tes regii palatii praefectus et Europae simul dux, muneribus quae in 


456 LAONICI CHALCOCONDYLAE 


oixov Zytuo» xal Guo tgc Evgmngg avpatzyog, voic Óoootc 
pvontogfjaAAeo9at mavrac, vovg 16 flaciketg Gua xai zysuovac 
T)» Sugóy. ovrog 0B Ó IMeyuovigc, nolg Miyogov ysvous- 
voc, ToiflaAMóc uév éott và. ugroóOsv» "EAAgv 0à và navgo3ev, 
xoi naióa àrt& 0yra , OVV Tjj Mqrot lóvra dnó Nefongióov c5 
Zinevütgoflyv, ot innoógóuor 09. fKaciMcG xavalapovrsc àv 17 
60g ... 2yovuévov dngyayoy navowb rovrovg; naopG faot- 
Aéa. Aafjov dà 40v naida $g v0» xovr Qva covroU flaciusuG 
uéyav v& ànéüstSey y dxagsi, xai innoxópov àv [gast noug- 
OGutvoc ustü tGUrG 7ysuOva rv Jugo» uünédedtzev. entia 10 
Là» o)v Zayavov rov éavroU xzóto:$» éigÀact» &x vZc ci- 
CAZc, Tà n&vra 0U7rO0G &yévsro ; &ysyoveu dé oiog OUvÓsic n0 
ngOregov ác TóvÓe vzO» óni roig Orovuar(Óóo» O9ugoic zysuó- 
»t» ueyaAov Aeyopuévoy ysvéoOat.  Aéyerat uàv yag xai Xa- 
guizzvgv xoi ir» vóv nata usy&Aovg yevéoOat 8v v6 vaig15 
"uovgazeo T0) 'Ogyaveo xo£ Ilatabnrec vov noidóg avtoU 
Suooig*  dÀX ovOs(g no ác vgvós v7» Ovvapu» xai sv xo- 
Qav roUrOV GgixsrtO0. Ovr0c uà» 00» rà nQOTa TOV 7yeuüvoy 
qéoopevoc àc vàc flacikémg 9ugac, grgatov v6 oixsbov coégsty 
ixovoratOg, xai 9epánovrag &yttv éni. uéya, dvydpitog 7x0v-20 
rac. "EAlgwuxot uà» noideg dnó BvLavtíov &yewv nag! éavtQ 
faciei, éc uéya iyognoa» Óv»sauecg. Tovro» dà IMovporac 


10. éneí ve? 


regem contulit, omnes vicisse videtur, reges videlicet et Ianuarum du- 
ces, hic Mechumetes filius: fuit Michaelis: materno genere "l'riballus, 
paterno Graecus erat. hunc puerum adhuc, euntem una cum matre 
a Neboprido (Novoberda s. Novobrodo) Senderoviam, equites regii 
comprehensum in itinere adduxerunt cum universa familia ad regem. 
rex autem accipiens puerum in suum cubiculum, magnum eum brevi 
declaravit virum. primo equorum regiorum curatorem eum designa- 
vit; postea ducem constituit ianuae militum. . nam Zaganum allinein 
suum ex isto dignitatis gradu detraxerat. is tandem summus erat. 
brevi autem eo potentiae progressus est ut facile omnes qui unquam 
inter ianuarum duces praeclari extitere antecesserit. ferunt Charai- 
tinem et Halien filium maxima auctoritate polluisse inter ianuae mi- 
lites tempore Ámuratis et Paiazitis: neuter tamen tantam et poten- 
tiam eL regionem nactus est quantam is acquisivit. nam hic cum 
primas inter omnes duces januarum ferret, exercitum proprium alere 
potuit. .habuit et ministros plurimos, qui et ipsi ad magnam poten- 
tiam pervenerunt. nam Graeci pueri qui Byzantio abducti erant et 
cum rege morabantur, magmam sibi peperere potentiam opesque ma- 
£nas. inter hos erat Murates, ortus genere Palaeologorum apud Grae- 
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voó llahatoAoyov y&iovc «dy 'BAAgyor nsQupavovUc, xai Mey-D 
Hérgc 6 Maróoougvo? moi; usi ys voUrov, Og UvnagxogV.181 
nodra này "dyxopgac. Tác lluiíag dnsós(y9n. BovAseras dà 
JMovodézzc àniGvpiav, Ang .dà vOv Hiday "EXAgrioti Aéyore? 
5 &», xai "Eosc t0» "Inco» xoi Eunociugg vóv fooáu xai ov- 
Aetfpuvgc ó». Solouévro xai "layovngg 10v 'Icozg, Zxevoéozy 
9à LdAébavUpov Boviorrat Afysux  xaí ravra uv Órn "EAAgrt- 
xoc Aéyous' &» ovre. OoU0rOG xal Eleób5pv v0v Znuntgio» xat 
Xeon 0v Fecoyto» Aóyovot.  w& dà Aowa vv óvouurov 
10dz0 v6 tO» Ogvéo» xai ZxvÓOv tà ré00a90 ravra qatvor- 
zat &iyat, olo» llouatgrgc 'Ogyavgg "Opg9oygovAgc xoi TGv- 
(uox5c, xai T& nzaQunAgoiG. &yovot uày xai 1006, cc roic P. 222 
dvOouaci ygdvrat nob iv &Àarroot mob Óà xoi ttpucorégouc, 
dc :0» lMovoragüv lMovonàoxacity, Xiugog Xagoirvgr. 
15zaganAgoiog Ó' àv Aéyouo xai và Àomnd vOv Ovouarcv ác 
v0U7t0» 10v TQOnO». 

"Ynoo xot dà tvyyaáyovot üvreg xazu uày v?» EUgonyv vgui- 
xovt& xai $5. z0UtOY Ó' oL usiGovc &yovat npóoodo0v 9n ro) fla- 
Oiléoc yovorov ozar2oac &c Ótopvgrovc, oL Ó^ dA&zrTOVG vOUTOY 

20 éc uvorovc, ni LeiCOv ve v0vtOY xui én! &Aotrov. ya 08 vzV 
"Aoíay onualul v6 ar vvyyavovow ova, xai Ünagyo, àg' 
éxáGTgc t500Ggdxorra. maga vovsovg 0d elot vy nó0Àeoy àg- 


6. 'Iayoóngs 1ó»v '"Idxofov xci '"IucoUque rov do05q? 


cos Ld boe celebrf. post hunc Mechmetes Mandromaei filius plu- 
rimum dignitate et opibus vigebat: qui primo praefectus Ancyrae Pi- 
sidiae declaratus est. si quis autem velit nomina ista in Graecam 
vertere linguam, significabit quidem Murates cupiditatem, Halies He- 
liam, Eses lesum, Empreimes Abrahamum, Sulaimanes Solomonem, 
Iagupus Iosephum, Scenderes Alexandrum. et quidem haec Graece. 
pari ratione Eleezen Demetrium , Chetirem Georgium vocant. quat- 
tuor autem ísta nomina reliqua , Paiazites Orchanes Orthogules Tzy- 
misses, et his similia originem trahunt ab avibus et Scythis. etiam 
hoc in nominibus observant, ut quandoque diminutivis quandoque 
vero augustioribus utantur nominibus, ut Mustapham, Musplachasitem, 
Cheterem, Charaitinen. eadem et in reliquis observatur ratio. 


Europa habet, quos a rege accipit, praefectos, numero triginta 
sex, lorum qui praecipui fuerunt, capiunt stipendii nomine a rege 
duas myriades aureorum staterum. — praefecti autem minores accipiunt 
myriadem aureorum staterum, plus minusve. Ásiam autem distribuit in 
semeàs sive signa. singulae semeae sive signa continent praefectos qua- 
dragenos. praeter hos etiam urbes magnae, ut Therma Scopiorum 
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B xorreg ueyüAov, ola 4 Oéoug, 52 rr» Zxontov nó, $ Q^. 
Auinómolig xai ai magunAgotu.. — ovro& óc ogualac vekovoiy 
oí àgyovrtsg, 8g Tü0» zc Ejgonqgc orQargyo» v0» uéya», dic 
oL rZc 4doíamg noüg v0» Tc 4doíac orguryyóv jnorerayaras 
&pyovrég v8 xoi 5ytuovscg, xal 5 à» Oggycvrat ovrot, Enov-5 
vaL oL 776 EUgongc v5 xai "doíag )napxot, óxapyu d^ óxa- 
0:9 zooayovtt xgé é5pyovudvq &ni vtva noÀsuo» oL vÀ» nü- 
Asc» ügxovrtéeg Snovrat xarà sd ónsoraluéva oqíci» )nÓ toU 
dnágyov. r0 Óà xouroc &yovot mü» oi uéóytovOL Grparyyot 00 
BactAéoc. ior, 0à noógodoc rovrov vn0 f'aatÀáoc usylovy, xal 10 

Cvay9 uéya 0Àfiot ysvóusvo! nó v6 TOY» Óndgyov xai Tuy 
&0yOvrov vOv éni volg nóÀsot, ni Óà v» Dvpody oi rye- 
Móvsg Éyova, vÓ xga&rog, &yyeltaq got t& Ovzéc xai àgeosorec 
70 BaoctÀst xai ovuflovAo, ác 1à no&yuaro 5c doysic* dc vov- 
v0vg y&g 7 ÓLoixgoig vOv :ngocóÓnr, xoà AoyiGoyrat ys xag 15 
vovg 9uoavgo)g oV faciAéog oqoayid v7 olxeíe éntoxéntov. 
v0. 6:6 vOVrOvG uévroL égziv Ó ypgauparevc, dyyisaso tdov- 
pévog ég vovrovg, xai vo)c Aoyiopovc vnoOsyOutvog )nó OY 
ég vüg ngocódovc xai sionga6eig vevayuévor, xoi vo) qógov. 
xa& ovrog uiv uamoAoyiGerat v6 ngooódovc, x«i àg vovg 76-20 

Duóvac r8 xai «VrO» Bacilén dvagégs,: | GAÀo, dà ypoupascic 
ég rác ygagdg vs xoi énmdyuara ro9 (aciléog. &or& Ó' Ó 


À. 


9. ínzágyov P — 123. dqsorore; P. 15. Joyf(ortac? 


urbs, Philippopolis et aliae, principes habent qui connumerantur si- 
gnis. hi principes ad semeas sive.signa pertinent, et obediunt Eu- 
ropae duci summo, quemadmodum Asiani principes Ásiae duci summo 
parent. praefecti et duces, quocunque duxerint, eo sequuntur Euro- 
pae et Ásiae principes. quando autem satrapes ad bellum aliquod 
proficiscitur, urbium principes ex dirae salrapae sequuntur au- 
xiliares. summa potestas penes regios duces summos est, quibus 
eliam ab rege stipendium numeratur maximum. et in hunc modum 
brevi plurimas opes congregant, quas ab satrapis et urbium principi- - 
bus accipiunt. inter ianuae milites maximam potestatem duces ob- 
tinent, qui legati sunt, et plerumque assessores sunt regis et consi- 
liarii earum rerum quae ad regni curam spectant. ad hos enim per- 
tinet redituum et tributorum administratio. rationes et thesauros 
regios proprio sigillo signant et confirmant. his ordine et dignitate 
proximus est scriba, ad quem rationes referunt redituum vectigalium 
et aliarum rerum, quibus id negotii iniunetum est. hic rationes 
omnium diligenter conficit, quas deinde regi et ducibus proponit. re- 
liqui scribae expediunt ea quae ad scripturas caeteras et regia pro- 
grammata per'inent. tributum quod rex ex Europa capit, complecti- 
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qopoc «Vr nzgocio» nO ui» rg; Ejgongg d; évvevüxovra 

pvgiüdag orarpguy.  vóy dà qógorv roUrov slongartsraL uiv 

oUx GnÓ ro) yérovg rv». Tovoxoy» dA dnó ví» dÀÀloguAcy 

ogpict»* o) yag vopuGerat zoUg ÓktopvAove xoguata siongac- 
5050, GÀÀ avrovg cv» tQ faciet naga oqícw voulsrob 

orgarevsoJaL ác rovG noÀéuove, oU» rofc ÓnAoig v& xai Innoiug 

«ord» éc0uérvovg ág vovg noÀéuovg. v5» Ósxargv 0à vv ég- 

yov» 0i uà» ngó vro) [jaciÀÉog roj0s ovOÉ» v& sloéngacoov 

Tovgxovg, 0:. uz tovg GAAogvAovc* ovrog Ó' Ó faciisoc 
iürgv ÓsxGrgv 16€ &longérrti xai aytu Ónow àv ovpartÜgrot. — 

vg» uàiy o)» Óexarqgv xoi nagá r0» qogo», footívav obco xa- P. 933 

Aovuéygy, ànogéporreg oi ry» nóÀtcoy ügyorrég vs xal Unag- V. 182 

X0t xoi oroariQraL v0rÓs gógov àg vàg Jugac. vopiGsrat xod 

TtQoflazcov v2» vopurv 0ogv dnodidorrat, éc zac flaatÀMéog 9vgag 
i5p4zayecUoi.  TaUvr€ uévrOL vtGUT7] TótaxrGL dg TG mgog00ovg 

TO» t£ GgyÓvicy xai v0) fÜaciléog. mega Óà vÜv gógov Óa- 

Guo£ &lc.» &va vij» Évgong» v6 xoi zdoíav ánorerayuévou và 

B«oilst osx dA/yoi, &nO v& vOY» ixnéov xoà xougicoy» xo 

Zui0vov xai floor * xai éctiy avt7 ngóoodoc Gugl vág vgiui&- 
20xovc« uvgiaÓac. nmi rovrot; Óà 5j zv évoíxov ngóoodog us- 

yáhg vvyxaves ov0a 1Q [jaoiMet, àv nért xai sixoot uvgua- B 

cu. nó dà 10v zo) (laciMéog qogflóv v& xai xejuAor xai 

Zuui0yor, ánavrays vic xoooc émvsuouévo» awoig, sioiv 


7. émouérovc? 


tur nonaginta myriades staterum aureorum. tributum hoc non ab 
Turcis, verum ab alienigenis exigitur. nec enim .fas ducunt ut Turci 
tributum inferant: verum horum oflicium est ut equis armisque in- 
structi una cum rege. in militiam proficiscantur. nec etiam operum 
decimas antecessores regis huius ab Turcis exegerunt, verum hoc ex- 
actionis onere usi sunt erga alienigenas. caeterum hic rex decimas 
exposcit, et subditos, quo vult, educit in expeditionem. decimas quo- 
que praeter tributum, quod Boscinam vocant, solvunt urbium princi- 
pes, praefecti militesque. is autem reditus ianuae militibus assigna- 
tur. etiam ovium greges, qui tributi nomine dantur, in ianuas ab- 
duci oportet. haec quidem in hunc modum, quantum attinet ad 
principum regisque reditus... praeter tributum etiam vectigalia non 
modica per Ásiam et Europam babet'rex, quae capit ab equis ca- 
melis mulis et bobus. hic reditus continet circiter triginta myriades 
aureorum. huc accedit reditus quem inquilini solvunt, qui admo- 
dum magnus est et viginti quinque myriades complectitur, ab armen- 
tis equarum. camelorum et mulorum, quae regis sunt et undique per 
regionem pascuntur, reditus accedit, cuius summa est circiter quinque 
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dug rác nérr& uvoiadug.  dnÓ re vig Tv GÀLcv noootdov 
z900(0, &v «UtQ 6g sixocs jvgiGÓnc. xai nO voy Éunogorav 
xaé TOU z0pJuoU xai ustGÀÀAov» xaé Opvüyc xai yaÀxoU xui 
orvutQotQr xci nsvrauoigíuc TOv G&yÓganódor uiy(otg àv 
AoytLouévotc &vgíaxorzo 7; 7ztoó0000c. «nó uérvor 100. nog9gu00 5 
xai dnó (Qagov éc eixogu quvguddag ebgíoxco cvanvr9avous- 
vog. TO» Óà ueraAlovr o/x OÀ/yg awTQ &ziyiverat noo0000c, 
ig déxa pvgiadag.  &nO 0à ógULgc xai vOv GAlov vàv dg 
Crág Sugoc verayuévov zoooodc» vo) Bacilécc, &c Ór zaota 
zt0t00yrGL OL TOY Jugo, ég eixoot pevgtadac AoytGopevoc ovx 10 
Gnorvyyavouu! 4v t0) éixÜrOQ* — xyaOta yàg Ova vv otav 
v6 xai Esgong» a)rQ cc nota T5 xa( ügiOTu. TOUrOILG 
Ó' Emsorww avtQ Ó Oy mzysuóvov v6 xai f[uciAéoy qógoc vàv 
z& OuoQvÀco» xaà «AÀoQvAcor oqí0tP, óniyevOutvog ég Oéxa 
pvguadac. osro Óà yévoi' &» 7 ngOcodog TQ fuoi, 00715 
zt&oaytlysraL avt) éc vac JuQuc xai éc TÓv yaovüy xalovptsUr 
r0) fxciÀéoc, «gi rüg verQaxootac uvpu&dag yovolov o:a- 
1700. i01. Óà nagà vovroc noócodog &ÀÀg BuciAéoc GnO sv 
dg y0vvo, &xgoc éniytvouéyov, éntidav i&ekavvn Bacikevc ovoa- 
T4gÀlarÀv, 9n0 T5 TOV UnzaGQXoY t6 x«i ovQazgyov xoi 7yeuóvoy 20 
Dxai dgyóvrov Óoga voui(Ousva xarà Táv éxucTOUV np0codov 
TQ Baotisb ég ri» &kÉAaou». xal ort uéyrot voisvrg mogos 
1 


6. ócgov P 22. uy 5 totavis? 


myriades. à reliquis autem reditibus accipit circiter viginti myria- 
des. quin eliam maximus reditus venit ab emporiis, traiectu, metal- 
lis, oriza , aere, alumine et quinta parte mancipiorum. mon dubium 
i est quin is maximus sit, si quis eum ad calculos revocet. traiectum 
et Pharum circiter viginti myriades suppeditare comperi. reditus me- 
$ y tallorum , qui nec ipse modicus est, attingit decem myriades, ab 
: oriza et reliquis vectigalibus, quae ianuae milites exigunt et in cha- 
sia secernunt, reditus colligitur, si quis rationem ineat, qui tenet vi- 
ginti myriades: plurima enim chasia et optima per Europam et Asiam 
habentur. huc accedit tributum principum e£ regum, quod pendunt 
tam indigenae quam alienigenae; id habet circiter decem myriades. 
summa ítaque universorum redituum, quos modo memoravimus, et'ad 
regem et ad ianuae milites referuntur et ad eius &hasnam sic dictam, 
complectitur circiter quadriugentas myriades aureorum staterum. est 
praeter enarràtos reditus et alius, quem ferunt tempore veris, quando 
in militiam proficiscitur rex, praesides duces praefecti, solennia mu- 
nera pro singularum facultatum modo afferentes. is reditus expedi- 
tioni inservit. nec tamen hic reditus in certum numerum redigitur: 
verum si quis rem sedulo excutiat, inveniet istum reditum continere 
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dog oJ vsrayuévg, GÀAa oroyolopévoig ác sixoos uvgtudoc yé- 
voii! &» aUi yogHorG. G)ra uévrot àg «0v yacvav» rà fla- 
oiMéoc yoyuora napayíreros dq' dv utodoUrot TOUG T5 VE 
Avóac xai rovg TOv 9vgor xagümiag ciltxragidag dÀAX1opa- 
5«lídag v& xai onayidag xolovuévovrg, xai óg vovg Aounove, 
ógo, zt» OSvgOv Ovrsc totugvolov Aeufa4vovot vü» uio9ó». 
&v&v dà vaUtzc ro), faciAéoc ngooódov, oí dvd vzv dgyzv 
)nagyou t8 xai ügyovreg xai orQargyyol xat vipaQuroL uü- 
Aovusvor peytorg» unogégovoi tzv moócodov anó 75g Baci-P.234 
10Aéov xogac. xai AoyibsoSus ub» oV n&vv QgOioy, nÀjv và 
vO0U DaoctÀécG yQaupuostorov , j ój énvO9óugv, yévoro 0' &v 
ovpnaga a)r5 7 mgócodoc àv dvÓgdv, 0cot juc90» Xoufla- 
youci» Gnx0 rc v0) (jaciÀécg ycogac, ég ivvaxoa(ag uvgtadac 
xovoíov, ivovuévg Óà «vim 5 ngócodog vj mporépa, 5:6 dc 
15ràg faciiéog nagaytivezas 9Ugag, yévoii? &v ovunaca 7 tc 
Becuécg xogac ngócodoc, 005 ég vovc &pyovrac aUzo? dga- 
xvelrat xai 00m óc v&cg OuQac, ég yulug ve xai vergaxootag 
pvgt&dac yovorov, orazzoac vy Oveverov.  aUtz uiv ngó- 
codog, boa ys à; zuüg siüévat, nagaytvetut vQ Daouist xat 
20 voíg Vnaxooig GUrOV. | 


circiter viginti myriades. hae quidem regis pecuniae comportantur 
ad chasnam, ex quibus deinde stipendium accipiunt peregrini et ia- 
nuae milites, Caripides, Silictarides, Allophatzides , Spachides, et re- 
liqui qui ad ianuas pertinent et trimestre stipendium accipiunt. su- 
perest et alius reditus, quem uberrimum capiunt per universum re- - 
gnum principes et duces et hi qui Timarati vocantur. is redit ex 
regione regis, nec facile a quovis (sic enim accepi) quam a regiis 
scribis computari potest. summa autem redituum quos viri accipiunt 
quibus merces ordinata est ab regis regione, excurrit usque ad nonin- 
gentas myriades auri. hic reditus si addatur illi qui ad ianuae 1nili- 
tes defertur, universorum redituum, qui ad ianuae milites et ad 
principes redeunt, summa excrescit usque ad myriades mille et qua- 
dringentas aureorum staterum Venetorum. tantus quidem reditus ad 
regem et subditos eius refunditur. 
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p.235'fdc óà ini HeXonóvvgcoy néuncw &»ópac vOv» Jugo» lMty- 

Me uévgc 0 Vuovoareo ?5íov vOÓv gopov oi dnod(dooOat, qot- 
ràrrtg dà vo) [laciÀéog &vÓgeg ovólp Vyiig sUguoxov vOv 
"EAMgvov, x«i ovis tovc A dAflavovg xsAsvoyrag sioqégsaJat àc 
tóv qógov ovre vovg lMeionoyvgotovc, xai ajro)g Óà iÓíob 
vo)c 5ytuüvcac Ótagegouéóvovc aqíoi» ác tà ngoyuora xaxo- 
doiuovtü», ovveycpost uiv vOv énírorroy qógov dnuayorvrug — 
layswy avrQ ciggvgv, o; 0à xai zxuéAovy ayvouocvyg xod- 


Miechnetes Amuratis filius misit viros quosdam de ianuis in Pelo- 
[ ponnesum, petitum tributum. verum regii, ubi in Peloponnesum ve- 
1 nerunt, nihil sani inter Graecos reperiunt. proinde nec Albanis nec 
] Peloponnesiacis imperant ut tributum solvant. cum autem cerneret 
i rex duces Peloponuesi privatis certare odiis, malo genio impulsos, ut 
| tandem se resque perditum irent, tertium remisit tributum, saltem 
id quaerens, ut in praesentia pacem, quae convenisset, bona fide 
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puavos xai oxatózgst, oojrro ini IleXonóvvgaov ovoavtvsoQos. 
xab Moyuovrgv uà» vÓv lMiyogiov nzaióa, 5ytuóva r$ áuc 
TO» Ouod» xai orpargyó» rüc Ewgongc, Snspws» àni vOv P.236 
Josgorv, óc d» 6i v& veXregov dnó Iloióvcov xorolaufavp, 
b $nogiG47 *6 dyriGgOjevoc xal ÓiaxcÀvg zovrtOUVG TZ]v yOQ&Y 
BAénrt» vg» 5avrov ánivrag.  o)r0p ui» nagalaflor và 
tZ; E$gon2s orgursvua , 6c, 0xvO pvgiadag, 7lavssw ini 
ToiflaAAo?g voUg axopa vó» Jovpov xoga» veuouivovg. óg- 
popnsvoc dà évreuO9e» og odi» ónvrÜavero vecrsQov dnó 
10 Jot0»ov, xazcoroéqero v2» "TAÀvguO» yopQav, xai nolouosa. 
pàv &cruv à EÀOv xatd xparog ZvOpanodícozo. usra Óà dx 
énédgous vgv JAAvgióv yoga», QiézQifev avs00 vovv; naga B 
ró» [orgo»v &yco» ajpotv v7 qQviuxgj vOv» nóÀceoy». ovrog uiv 
oj» dugi vatra &ycov Oisyéyeso*  factie)g 0à nagoloflOy 10 
15 T6 4doiavóy orgarsvuo xal édor xat Eégongc, v0 dno Osr- 
vraÀíag ve xat IMaxsÓo»(ug, xai &yov xai tág 9ugac, dovQa- 
severo dní llsiomoóvvgoov. «(6 Óà sicéfals xai óvrOg T1 
'o39yo09 éyévero, ónsAasvov  avtíxa vv. Kóguiy9o» énoAsgxet. 
xm&pud» à ónscxómet Og &» v0 rébyog xadsiov vgAefóAou 
20dgnsotisa, dc vzv nOliwv Gua vq ovQozQ. xoi vgLefóAove này 
&UroU moisiaJa. xavéAume, xoi vóy écoy orgasóv neguxaS97p6- 
vov tjv nóAw moligxeiv (i0óxe( yàg aJrQ vovg vyAefióAovc C 


13. dpqi tv qvlaxjv? 18. dzelaUyoy P . 


servarent, ut vero id facere neglexere, nescio qua imprudentia et 
iniquitate usi, Peloponneso arma inferre decrevit. Machmutem Mi- 
chaelis filium, quem ianu&rum principem et Europae ducem designa- 
rat, ad Istrum praemisit, ut si quid rerum novarum molierentur Pan- 
nones, eos criminando a coeptis deterreret: sin in hunc modum pa- 
rum proficeret, accedentes non sineret evastare regionem eius. is 
assumpto Europae exercitu, qui complectebatur circiter octo myriades 
militum, profectus est contra Triballos, qui habitant iuxta regionem 
lstro affusam. cum autem deprehenderet Pannones nihil innovare, 
verum quietem amplecti, Illyrium subigere aggressus est; et oppidula, 
quae vi ceperat, diripuit. postquam in Illyrium copias duxit, ibi ca- 
stra prope Istrum communivit, ut urbes regis ibi sitas custodiret et 
ab hostili incursione defenderet. hic quidem, quemadmodum indi- 
cavi, hoc negotii sibi desumpsit. rex accepto Asiano et Orientis ex- 
ercitu, necnon Europaeo, quem ab Thessalia et Mácedonia consceri- 
pserat, et ianuarum robore, contra Peloponnesum profectus est. ut 
in Peloponnesum et intra Isthmum pervenit, continuo obsidione cir- 
cumdedit Corinthum. circumiens autem spectabat/ quà parte murum 
bombardis prorueret, ut eo disiecto simul cum suis in urbem irrum- 


un 
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«Jro) éyrcUOn noulo9oi, xai rjv nólw Gpa éxt0At0px n9 5- 
V.148960Jat Asi), aj/:0c dà dvróg tc IHeAonovvzcov ysvousvogc 
ài QUio)vrog £nogsvero. cg dà vj» Kóguw39ov oi "EAAgvsg 
OUT8 óGsxopucayro vOv oltov Dr. qup ÓAyo» (Iovxavgg yàp 
2» dopuoorjc Ó .axsÓeipóviog dnóvrog vo) "Aoávtco) ovrtb 
óc vg» qQvlaxái» 9g nóAeog Oté9iyro ixavO , Ote üvVrÉyEtV 
ini xoóvo» và facilc eroarQ. "oávge uiv oj» oj n0ÀÀq 
Vgr6QO», dg énvrOüvero Tv nólw noMoQxiio9a: (nó roU 
. 4lacavoi arparonédov, £ycv nsgi ajtóy &vügac ixavovc, óg- 
puptevoc anó NavnAov v5; OvVeveróv ndÀAeOc, xot Óià 9a-10 
DÀáco7;g óné róv Keyyosiv Atuiva dguxópsvOQ voxióc, Aa9dv 
vÓ» GrQG&iüv t0) Üaciléog éagA9sv dg tn» nw avióc v6 
xaué oi dug! avróv, xa( vwa (gayo» oirov slosxouícavro. 
faccAsoc uà» od» i; QAiw)vra dgixóusvoc Tagoov 1e zzv 
noAQa vuv émol.Qxst* — o£íng dà ó v5c QAoUrroc xà» Aifa- 15 
V» 7tQ0:0:006, T0UC; t6 Vm' aUt(Q Oyrag xai v07G v7c (Diio)v- 
voc &»0pac elosveyrdpevog 8g vi égvuyóv dg và uülioro. yo- 
oiov, mapeoxevalero o divyovusvOoc. 1Óv» yug vot Tapcóy 
6 faociséc megtorjcaro Óuoloyía, xai naijag AafQv dc 
rQtus00(0vc xoi Goyovra ánirrgag Tolo v Tjj nÓlek ngorci 20 
P.237 dà 776 uecoyalov.  nogsvóusroc dà vgénerat dni Tiv nóluw, 
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peret per loca ruinis patentia. et quidem eo loci bombardas fundere 
omisit. verum iussit ut exercitus Orientalis omni a parte urbem cir- 
cumsederet, eamque tandem fame expugnaret. nam urbe ea occupata 
sperabat se maximum bellicarum machinarum sea bombardarum ap- 
paratum acquisiturum. ipse cum intra Peloponnesum accessisset, re- 
cta per Phliuntem iter faciebat. Graeci autem ne tantillum quidem 
frumenti Corinthum congesserant. nam Lucanes, praefectus Sparta- 
nus, absente Ásane eam regebat. praeterea nec urbem satis praesi- 
diis et propugnaculis munierant, ut vel brevi tempore resistere pos- 
sent regio exercitui. Asanes quidem haud multo post cum accepisset 
urbem obsidione premi ab Asiano exercitu, ducens secum viros plurimos, 
profectus Nauplio Venetorum urbe, et mari in Cenchreensem portum 
advectus, noctu ingressus est urbem, apportato commeatu sane exi- 
guo, inscio exercitu regis. rex cum venisset Phliuntem , '"l'arsum ur- 
bem oppugnabat. Doxies autem, qui iussu Albanorum Phliliuntis erat 
praefectus, eos quos imperio regebat, necnon Phliuntis cives, in lo- 
cum quendam munitissimum contraxit, et statuebat regi resistere. 
Tarsum rex in dicionem acceperat; et sumens inde pueros circiter 
trecentos, et civibus praefectum constituens, recta per mediterraueam 


* 
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vv "EAAgvcov &pa xoi "AABavov oviMeyouevos nagsoxevalovro 
cc noÀtopxgoOuevot, xat. ó0art. này ovx áyorio doo» 7 
nóAig, Ótt ur) Éxrüg Tc nOÀscc, dq ob o0geusoOot qoyro xal 
p dqoige9noco9at €nàÓ tà» nolsuícv, ovpflaALouévov v09 
5xooíov dg x0 duovac9o, ioyvodrara àvreüdey. | Ó uày odv 
BaailsUc dnslacag a0» rolg verÀvat voU t6 U0nTOC ÓntxgutrGe, 
xai dienoliógxet w5v nOÀw.. Aéysrat dà óvrasOUo vovg év vj 
m0ÀeL xréivovsac tà Unobíyra vQ alport quost» 16 rà &Àquia 
xot yeu vóv ügrvov, c 03 fps, ova xsD9évrsc àv &án0Qq éy(yvovro, B 
10órgánovro uà» ini ópoloyía» xai noéofltig Snsunov áni ópo- 
Aoyig. évrav0a OÀuyoQoUvrov ry à» jj n0Àst nsoi v» Qv- 
A«xdv» tác nOÀtoc Ótà vovg mgéo(letc, xsAsvorzeg ol verAvOsG 
&igónscov xai &iosyéovso óg vzv now xai xoréoyo» xai tüv 
T6 "0À9 xarà wgurog i5eÀO»:tG ébgvÓganodícav:o. uera dà 
i5ravra dguxóusvoL éné "Axgifigv nA, xai Tasty vnocvaviov 
vOv à» vj nuOÀeL xai oUx éxlinóvzov, énsiJovreg oi verAvdec 
énéflgodv v8 toU vt(yovg xai tlÀoy, &AOvr&c dà 7vÓganodiauyvo 
xal Tavty». uetü Óà taro é£Aav»ov» áqixerOo éc "Povnsiqgv 
176 Oaoíag nol'yvgv, 6c jv Aàflavot v8 xat "EAMgveg xava- 
20gvyórreg óieocLGorro avroí t8 Guo xai aL yvvaixsg. ngooé-C 
f«Xlàs uà» évraUOa xai Tij mporegaíog xai v7 Varepoto, xod 
cg OUx xjÓvvaro ttiv, nccóvrmv évraUOn oUx difyov vdw 


regionem incedebat. incedens autem cum àgmine belli molem aver- 
tit in urbem ,, quae sita est in monte excelso et munito, in quam 
Graeci pariter et Albani plurimi convenerant, obsidionem regis ibi 
toleraturi. maxima urbis huius erat aquae penuria, nam extra ure 
bem fons erat, quo aquatum íre solebant. ne aquandi facultatem 
adimeret hostis, eum locum admodum communierant. rex accedens 
ad hanc urbem cum peregrinis militibus aqua potitur, et urbem ob- 
sidione cingit. ferunt oppidanos, cum aqua deficeret, interfecisse iu- 
menta, et iumentorum sanguine subegisse farinam, et hinc coxisse 
panes. cum autem saevissima premerentur siti, dubii quid agerent, 
ad deditionem coeperunt animi inclinare. miserunt itaque legatos 
ad regem , qui orarent ut in deditionem acciperentur. hic, cum 
negligentius oppidani propter missos legatos stationes solitas ob- 
irent, peregrini advenientes irruerunt in urbem, eamque obtinuere 
et diripuerunt. postea venientes ad urbem Acribam, cum oppi- 
dani eam fortiter tutarentnr nec eam deserere vellent, peregrini 
conscenderunt murum eamque occuparunt; quae militum  prae- 
dae cessit. hinc ducens exercitum venit Rupelam Phliasiae urbem. 
in hac servabantur Albani et Graeci qui eo confugerant cum uxo- 
ribus. hanc rex biduo oppugnavit; et cum ea potiri non pos- 
set, quamvis pauci de suo exercitu cecidissent, caeterum plurimi 
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Bacilénc, xai ovyvày và» vo orparonédüov rergou£vo», anz- 
yays tÓó» aGrQaróv og duuó». Énci dà ovoxtvdlero cc dni», 
&vraV9a ngocégsoo» Aóyovg td flaotAst, SvuBzva! ve é9éXor- 
r6c xai zagadid0»vaL T7» nOÀb». | Ó Óà Og nagéAafis zv no- 
Abyvgv, ovt& dyOpanoówausvog ovrs àAAo deuxig égyocdut- 5 
?0c, GU» yvyoit5i r6 &uo xai natoiy éc Bvlaritov xaréntyus 
xaroix5cOvtac. 10» 78 4fifavoy trà)» &v v6 TagoQ naga- 
dsdoxóro» gpág xai à»yra)Oa Ór)rtgov adUig dnogvyoyrov, 
D $urrv (o vtl. yogoauévoy odx dya972, Aft» tvovrovc vovc 
r6 nm00uc xoi ystQac xAogs, xai oürc. dvelle xuxíovq 0L£990 10 
zapado)c dpugé vovg sixooty. | ÉyrstOey éAavvoy dià. Mavri- 
v£(ag yogoc dqixsro àni Ilabeyrikgy noloy, xai neune. Kov- 
V. 185 vaxovUzvor, 0v nore oi Zifavoi Zysuóva iAousvow dorpattu- 
ovro éní vo)g "EAÀAgvag* nog» yàg tÓr6 Bv 16 OrQoronéóo 
peranepntog nó flaciAémc, dors éniAa[léo9on ard) dg vovg 15 
év v5 Jlelonovrgog "Mifavovc, nértóvra v6 xoi Àóyovg éni- 
néunovra ztegí mgoÓootoac. cc dà évravOan néuntw 6xéitvs 
z9oggégei» vof; à» vj nóÀer cors mgooyogroat*  nagnoav 
d8 dua avUrQ xa( vtvec t0? BaoiAécc, altiaoiusvo, naga fa- 
p.238 0«Àe£ cg dv éxstyoy oqíat vevptatt yonoaguevor 09 ztagédmxay 90 
ogpàüc, dy9eo9pvat v5 ovvéfiy t0» BaoiMa, xoi ngoioy anié- 
vaL Órt tüyictG x toD Orgaronéóov éi5Aagsv. dc dà dóv- 
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vulnerati essent , abduxit exercitum quasi abiturus. cum iam áccin- : 
[ ctus esset ad iter, superveniunt legati. petentes pacem , dicentes se 
P paratos esse ipsi tradere urbem. rex urbem in deditionem, quem- 
| admodum petebatur, suscepit; nec eam diripuit vel quicquam damni 
"5 ei inflixit. caeterum eos cum uxoribus et liberis Byzantium, ut ibi 
"à habitarent, transmisit. Albani vero qui semetipsos Tarsi dediderant 
5 et denuo aufugerant, usi sunt fortuna non admodum secunda: nam 
| rex eos cepit, manus pedesque eorum crudeliter fregit. huic turpis- 
d simae et crudelissimáe morti Albanos circiter viginti adiudicavit. hinc 
n profectus per Mantineae regionem venit ad urbem Pazenicam. in 
E hanc misit Cantacuzenum; quem quondam ducem creantes Albani 
3 bello lacessiverunt Graecos. is ea tempestate aderat in castris, ac- 
* : cersitus ab rege, ut eius opera uteretur adversus Albanos qui in Pe- 
loponneso erant. volebat enim ut eos adiret et ad proditionem quos- 
dam clandestinis sermonibus permoveret. hic cum missus foret ad 
eos qui urbem istam tenebant, iussus est dicere ut se urbemque regi 
dederent. apud hunc aderant etiam quidam regii, qui criminabantur 
eum apud regem, quasi illi consilio et nutu Cantacuzeni urbem non 
tradidissent, hinc ira percitus rex eum continuo ex castris excedere 
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vara nzgoofaAst» vQ dgupurs (éxAsAornóreg yàg ob dv tjj mó- 
Ast &pvua avzov raUg], Ort Óyyvsavo Ov, xazéAaflóv v8 xai 
óteociLovro) ovaxevacausvog inj évreUJsv, xat v1) VorsQaía 
&rélsot» óc r0» Ttysargv xdpgov xoi émgvA(garO. évtovJa 
5 éflovisvsro ém' Gdpgüréga, ctv6 óc Znagrgv éAavvot xal 'Eni-. 
Óavgoy: ózwóg yag a/rÓ» éoyj5t noJoc, iOsi» v5 "EniQuvgoy 
xoà napaorgoacOet nóM» dgvuvyv nacov On móÀto» dv 
Zustg lopuev, dg vavTy» xaragvyov Ó Frspoc vOv Zytuóvoyv, B 
r0) érdpov ác *Z» lMaovrüyetav vc adaxowix5g ngóg vj 3a- 
i0iarry O/ca» xarugvyórvtog GO» Tj] yvvoixé. xai nvvOavóus- 
vog Tj» yoga» vguyslu»v v8 oUgav xoà xaÀsniy» Otamoptvs- 
09ot, énéoye uiv vavty» nogsvsodot, ovosQageic dà érpunevo 
àni MovyAg» r5g Teyégg nóhiv. ngosiotáxet dà ajrZc 4oa- 
vygc 6 dsujrgue.  óvrav39a orgasonsósvousvog àv you xa- 
15Aenj v6 xai ÓvoflarQ (dvéysi yag 7 nóÀtg ni óxvgoU va 
ógovc xai ipvuvoU qxguérg) noposoxevalsro unxyaovag v8 xoi 
xMuaxag dg tj nóÀst ngocotcóusvoc, xai aUríxa pày» ro) 
Ojorog énexgárgoev, Ü dxróg 2v vc nólseg, éni yopíov égv- 
pro? nàrv. xai dg ox siyov oi vZg móAscg VUptvcacOo!, 
90xyaÀendg Ón &pspo» vg» noliogxíav, uj dànó Qpsatov xoiQ 
v» ép T7 mÓÀet 07x óieyévero ogiow dg9ovq rq VOort yoi- 
0Ja. Qià t0. nÀgJog vy vs dyJ9gc nov» Gua xot vnobvytcr. 
ínsi 0à énéluney avvo?g zÓn v0 $OoQ xai nolv 7? ngoo(laAAety 
TQ £/yst, énexnovxeveso Ó vac nóAsog Goxyov, xai Evvéfatvev 
256g! Q n«gadtóóvat zv now xai asv0)06 naJsy. facisvc 
uà» éócQroaro zfsodopíxg t0» noiÓa as0), xai écho» «- 
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iussit, et ipse contra urbem perrexit. cum autem frustra aggredere. 
tur vallum (nam relicta urbe vallum occuparant munitissimum urbi- 
que proximum , et eo se tenebant satis tuti), impedimentis omnibus 
collectis discedebat; et secundo ab eo die Tegeatarum regionem in- 
gressus est, ibidemque castra firmavit. maxima proposita erat consultatio 
ductandi in Laconiam et Epidaurum. magna enim cupido eum incesserat 
videndae Epidauri et capiendae urbis, quam scimus esse munitissimam 
omnium quas novimus urbium. in hanc|confugerat alter e ducibus, et 
alter se cum uxore receperat Mantineam Laconiae, mari finitimam. rex 
cum intelligeret eam regionem esse asperam et transitu difficilem, absti- 
nuit latius progredi. verum reversus exercitum movebat contra Muchlavi 
Tegeae urbem. huic praeerat Asanes Demetrius. castra igitur hic 
posuit in loco aspero et invio. urbs autem prominet, sita in monte 
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vÓv Ono t6 nóAscc zAavysy àni Kogiy9oy xai. éni v0 Ldotasoy 
erQcróntÜo»*  zÓm yàg ta ég rovg tzAeffólovg avtQ ma- 
Qtoxsvagro, xai Aígovg v8 dnO tgc naÀetüg nóÀsog fZc Ko- 
QivJov &Ógupevo, oi vo. fjactAécc éverauvorro ixavove. 
"Oc dà énsAacug dargazonsdsvero , noooágeos uày avdzíxa 5 
DAóyovc zi "doávg 0Ó faoisvg, xoi néuwac "Ioo)v tüv tob 
Bosvélso naida , &Alóyuuoy 0vta. ày tQ) ovQaronéóQ, xai. &p- 
pupéa xe &ua axtQ,. éxéAeve noagadovvat vy» nol». — "LInóovg 
pàv dquxóuevoc éAsys vouu0s. — ^ Modyr xat oi negovrsc "EA- 
Agrec, [jacilevg táós néunov suc Aéyst, óc ov àg vovg EA- 10 
Àgvac zxttg éc và nga ovréctoc, xai 'EAAgvor nual:a 0n 
&unttgog & 1À» faatàéoc 9ugoyv. | olo9o Óà xai ov u&Alov 
t)» &ÀÀov otog Qv Ó (jaciisog ovrog, xai vo 'Orovuur(ütr 
yérove, xad 7 à» dqtxgrat, oUx dnavíiazarat ngty &» éxnogO70n 
; Tiv nlt. zagéyti o)v got &v v) toi()0S xÀAuOrG xOrGÀvOG- 15 
uéva ngog Baciléa vgv ve nol. v5vóe nagadtóorat, xai. yo- 
g«v nv &y Spsic &Aouc9s Aafisiy raga faciiéoc dAXaSau£rove. 
x&( jv tOUTO motronc, ónuzósióv r8 Óz vonuei flactieve, xai. — 
p.239 Eévor noiéirat 05, Gore Voregoy xaraOsto9at yag» avvQ 00í 
1€ xaGi roi; naigiv. 5v Óà ur nagadQc, olo9a uiv avtóc, v520 
| tjv Baciiéog wvygv, cg tgv v8 nOlv favyÓQanodieiraL xac 


! 
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urbemque oppugnant. etiam aquam, quae erat extra urbem in loco 
munito, obtinuit, ut oppidani non possent amplius eo aquatum 

accedere. 
. Cum autem advenisset rex ad urbem et castrametatus esset, con- 
J festim legationem ad Asanem misit. nam ire iussit ad Asanem Iosuam 
| Brenezis filium, virum prudentem, ex omni suorum numero, cum in- 
terprete; eique praecepit ut ageret cum sane, qui urbem traderet. 
| ! losue igitur ubi venit ad Asanem, huiuscemodi orationem exorsus 
: est. *Asanes et Graeci omnes, quotquot praesto estis, rex misso le- 
à | gato haec vobis expromi iubet. tu, qui prudentissiinus es Graecorum 
etiam in iis quae ad Graecos pertinent, expertus januae milites scis, 
el magis quam reliqui, qualis quantusque sit rex ille Otomanidarum. 
quocunque tempestatem belli verterit, haud prius bellum ponit quam 
urbes expugnarit et victoria potitus fuerit. cuiusmodi autem condi- 
4 cionem vobis proponat, audite. si pacem feceritis cum rege, eidem- 
j que urbem vestram permiseritiss, regionem aliam, quamcunque ele- 
4 geritis, a rege accipietis. si in hoc morem gesseris regi, amico et 
| hospite te. admodum familiariter utetur, gratiamque tibi et vobis om- 
nibus referet cumulatissimam. si autem parere regi recusaris, nec ur- 
bem tradideris, scito, animam regis tibi iuro, eam brevi et capiet et 


firmó et munito. nec mora: expediunt scalas et machinas bellicas, 
d 
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à rovc négiE xaxior nzogaódott 0l$99oq." ravra nàv TIg- 
Govc &Àeys Ov égpvéoc, 7doargc dà ónolofov» ig nat YV.186 
Bosvélso, unayyethe d vq faotkst cc vnv v6 vy» ovcoU 
iojiev zov yeyvatorárgv o)cu» nüvroY vv ngórtQo» ysvoué.. 
-5»ev dnO zO» 'Orovgavro» fBwouéov, xat v5gv v5 dóvaut» us. 
^ ET , ' b] rj 
yüorg» T€ oVon» rÀY &v vij oixovuévrn, zavri nov àv. &v si- 
óóro», và (aciléoc nowuyuaro xor&ünÀow  xceli ravra uiv 
Evvouoloyobüuév v5 «UrOi TQ acieb, oc uéytota v&  6ivat, 
«ai ravra» uy o)» jv nOAw Óga v6 Ón nov dc à» ÓyvoQ B 
10 z0v oixttrat nacOv» Ó5 ualuto nOÀeov Qv gusto louzv. xoi 
Me] ÀJ € » A [UP ) , ^ 4 ? 5 EY 
«vv0í 0L üz0 ToU Orovuavov facilsig, xoi ovtOc 0à flaot- 
Asjc, é& Órov ys dg v2v flacutía» xardorg, voikvÓe nw 
» - 2 * , 3445 » H , 
OUts 7z0ÀLopxov» sS£tbÀe xov& sxgorocg, GÀÀ ovre ÉSEyEvETO 
.— émi voutvÓe nóAw dAavvsi.  Ogürs yg cg xoxig 5 nó- 
45Àtg égvnuyg vs ov06 ég và udlivo zavtm qóvov noiétot 
TZv elo0d0v, v&ttLyiOuÉVEV vQiol v6 OUO Tt(ysSO.w OyvQtta- 
TOC xGí TQLOÜ nUÀGig. vv uiv ovv 15v ula» iS6Àgre rgÀe- 
BóÀowc, viv 1e éréga»y ng àv )nsoflaAMowOse ; 2v dà xai vav- 
c , c , 3 € » ' , 
T5gv UntgfaAAgogs, dvaoAs/nerat avJic * loyvgoréga vovTOY., 
kj ] 
$006 oU» vav:g Otoroovuévov xai nogacxevalouérov, ei 0éoLC 
&noleia9oL, dors auov&OSaL, ovo dnayysiÀure vQ flaotsi, 
€ ' ^ » [4 » , 2 1 I , 
ec püTry» Ov tigusy c0s dÀJovreg áp qvàAaxgv rgg nolsog, 
€j u5gó' órt00»v xoÀsnOóv émidóvteg v5» nÓÀw mnugado/guev." 


foede diripiet, eos qui hic assistunt crudelissimae morti subiiciet." 
haec quidem locutus est per interpretem.  Ásanes autem respondens 
in hunc modum verbá fecit: *o fili Brenezis, renuntia regi haud no- 
bis occultum esse, animum eius generositate excellere omnes reges, 
quotquot ab Otomanidis originem traxere. potentiam .eius esse in 
orbe maximam norunt omnes, quotquot rerum eius periti sunt: etiam 
nos et agnoscimus et confitemur potentiam eius esse maximam.  ve- 
tum enimvero cernitis urbis huius situm, quam natura et arte sit 
munitus, ut non facile invenire sit urbem aeque munitam. reges 
Otomanidae, nec etiam ipse rex, ex quo in regnum hoc processit , 
talem urbem neque oppugnarunt neque ceperunt nec ballo petive- 
runt. videtis enim urbem undique, quam maxime munitam. adi- 
tum hic unum habet: caeterum cinctum muris tribus firmissimis tri- 
busque portis. si igitur unam dirueritis bombardis, alteram quo- 
modo superabitis? et si alteram occupaveritis, relinquetur tertia cae- 
terís multo validior. quapropter haec cogitantes, et scientes nos sic 
instructos, fortiter bellum quod ab rege infertur sustinebimus, etiamsi 
moriendum sit. ntuntiate ita(ue regi vestro, frustra ad urbem hanc 
defendendam  accessissemus , si pericula reveriti urbem tradere vo- 
luissemus." 
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Ta)ra sínovrog voU Zdoaveo , og vnoorgówyac TyooUt 
anpyytiie v9. BaouAst, odvíxa xazsflífnae ose vgAsfOAovc dc 
T&c "zUÀac wc nOÀsoc, j 07 7 óc tQ» nólw sloodog crevo- 
rür5 ywouóvg noóc a/vzv v8 noisizaL 17)» sicod0», xoi v6íyn 
rQ/o GiÀgÀcov 09 zoÀ) ÓOitorgkóra Sg Tv sigoJo» rajrQ na.5 
Ofyero,  xaé xó ui» rtÀsvroio» rebyog doOsvig Ü» xai ov 
n&vv àyvgO» xarécys» "doavpc, core volle: v& TÓY rg mo- 

DAcopxíac yoóvo»v xoi roOg vzÀsfóAovg*  mdst pévrot dg sá- 
Aeov ivra)9a oUy Unousvet tà velyn wnó ví» tTyÀs(óAo», 
dAÀA nsosbrat aUTíixa paÀa. noís. dà oc ro(fsw vüv nóAs- 10 
pov.  énzi dà na(ovreg ob vgÀsfj0lot xaréflalAov éni zuépac 
vivàg TÜ éxrüg vsbyoc , iv alc éi&ióvrsc oi "EXAgweg duüyowro 
roi; To)gxoig xa/ vivac aUroU vavtg duégOtigay, dnoAuóy- 

«6c, TÓ Óevrtgo» séLyog xaríyovreg , Éyegóv v5 0v AíSotg ue- — 
yaÀotg, éxgdrov» vÓ vebyog óni zuégag ixavag duvvopeyot. 15 
oi uévro, vgAsfólon xai voro t0 rsiyog ni qguéoac ixovác 
énoiov , xoi xaréflaÀlov uépoc oix ÓA/yov. Sy9a dy dnorv- 

P. 240 yv t0) r&(yovg 0 At9oc qeoóuevoc énscev dc vÓ aoroxonseloy 
xaé gvvérQnpe, | neronzsooy Óà Ó Algog óvreUOsv, xai sopd- 
p£vog à»Ogcno»v Ti& àn&véyxaro persoptgac tzv oágxa 620 
xai tà OGTG, Ovvérguyé v5 &ic é&Aayvoxa udon nuvgía xai ola 
zregof 0gvi9oc eixagat, 090^ adsz)v óntyryavas, 17» odgxa na- 


Asanes haec locotus est. Tosue reversus ad regem, quid responsi acce- 
perit, exponit. rex igitur bombardas continuo portis opposuit; et qua 
aditus urbis erat angustissimus, ingredi parabat. in eo urbis aditu muri 
sunt tres, non longo à se invicem intervallo dissiti. murum primum, qui 
I ' erat infirmus nec admodum communitus, occupavit Asanes, quasi bel- 
: lum mora extracturus et bombardaruu ictus elusurus. haud enim 


T . ignorabat muros non posse sustinere bombardarum impetum, verum 
d sciebat eos tandem collapsuros. at id faciebat hac spe, quasi sic 
| posset oppugnationem ad tempus aliquod tolerare. bombardae ubi 
i ferire coeperunt, intra paucos dies exterior murus prorutus est. Graeci 
* interea egredientes pugnabant cum Turcis, et aliquot etiam confece- 
[ runt. relicto igitur muro primo abiere ad secundum, qui firmus erat 
E et saxis magnis communitus. hunc ubi insedere, regis impetum die- 
E bus aliquot fortiter propulsarunt. murum istum arietabant bombar- , 
P dae regiae diebus plurimis, partemque eius diruerunt non modicam. 
üi interea cum bombardis murus quassaretur, globus unus àberravit et 
in pistrinum delatus est; quod et comminuit penitus. hinc in altum 
sublatus cecidit forte in hominem quendam, cuius carnes et ossa in 
mille partieulas minutissimas contrivit, adeo ut alis aviculae compa- 
raretur. tantus scilicet est globi impetus, ubi semel emissus fuerit, 
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Qé/ysro. ToLavrg ydg 7) qaga coU AtJov xai doiuo»(a zig 
ovca Ja)Uua nagéyerüt , ónti. xat dnorvyov roU ve(yovg xod 
uereooig9sig xai Óus5uUy riv nüAiv ég TO üniveiov vg Ko. 
oívJov veyUsic &n6gs, Oradíovc uAtora nov àg zt00apsoxat- 
6ósx& nag&uenpajuevog. elÀxs dà 0 Mi9og énvà vóÀavra. odro 
pà» o)» jv nói» üronrev ónü ovyvag fuégag. xai oi àp vj B. 
.z0À5L 8nilsínóvrog vO0U oGírOv xolenog &gsgov, xoi Aóyovc 
ád(0oca» aAAnAo,, dguxóusvot ác üv nóAeoc doytsoéa. Idoárgc 
uàv ó)v xartiyse v0 nÀZOog dore dvéysaDou, Ggyiegedg dà vic 
10 z:óA&cc &rvdo« vür rz noAscg dnoorctÀac oc f'aoiMén Soguatvé 
v8 GUT() v7y ByOstav, xa£ Gc avri züyv OÀAcyà UnoÀAs(notto core 
dvráystv. sa 0x0 zvO0evoc 0 BacikeUc Aoyovc adJic ngooégsos, V. 187 
Adyow voiade, *ànoi Aapa TO» ó» r7 nOÀtL cUvoovyro» ünay- 
yéllsrat 0Aycv avv TusQOv vnolsincoOns Üuiv vá outto. vd 
15ov» xaxodaiu0»üre xui oU mnagad(dore T5v noAw;" ivrav9a,C 
dc sv»Jurouévov 1doaveo BAsyov oi vo faciléoc và xa9g- 
xoyza, éfovisvoyro xoi eize napaómootty ty noA cire dvs- 
xóusvo: djvvroivro. dc dà dnatorgóuuévovc £go ro)c &y iij 
n0Àst xaé yaksnog qégovruc, vnoonovÓo/! r8 dE5490o» avrüg 
"0vs 4doavgc xoi Ó zdaxtÓowuóstog zfovxavgg. dquxouévov dà 
ig Aóyovg và flaciAsi, anovdag 16 dg! q) airoviéviv, dAsycv 
GUroig za05. énayysihats v) UVjusréQQ. zyepu0vt cc anoydac 
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. 3 . * 
et mirabilia multa operari consuevit. nàm cum non attigisset mü- 
rum, in altum evectus urbemque transvólans, cecidit in navale Corin- 
thiorum, cum peregisset cursum quattuordecim stadiorum. globi pon- 
dus erat septem talentorum. in hunc modum feriebat urbem diebus 
plurimis. oppidani deficientibus alimentis indignàábantur, et inter se 
colloquia ferebant, euntes ad urbis episcopum. ^ Asanes quidem ple. 
bem sustinuit, üt praesentia fortiter tolerarent. epíscopus aütem ur- 
bis civem ad regem misit, qui alimentorum inopiam, quae gravissi- 
ma erat, indicaret, eumque hortaretur ne coeptam óppugnationem 
omitteret, verum fortiter pergeret. haec ubi comperit rex, misit ad 
oppidanos qui sic loquerentur «nuntiatum est mihi ab ámicis et be- 
nevolis, quos in. urbe hábeo , paucorum diérüm admodum vobis su- 
peresse alimenta. quid igitur insani et miseri urbem non traditis?" 
cum nuntii regis quae mandata essent coram Asane exponérent, pu- 
blice deliberábant: dederentné urbem, an extrema potius perpetientes 
resisterent regi. cum autem cernerent oppidanos gráviter práesentém 
necessitatem ferre et mali quaerere liberationem, fide publica inter- 
p egressi sunt ad regem Asanes et Spartanus Lucanes. vénien- 

es autem super foedere pangendo in colloquium cum rege sic allocu- 
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zorsto9'aL Bron eiut, eg Q r)V yOpa» 0cogv ó atoaioc "a 
oé&ysu &uzv vs evo, xai qgo» dnaye Ói& c7» Aot ry yo- 
D oa» nevraxogtovg ozaríjpac, TQ 03 5yeuó»t, dg! Q «6 ve Ai- 
yetoy xad Ilargag xoà v5» mtoíouxo» szapaduoro. 5Zuiv. ci 
óà pj, aX:xa Ga énitóvra ue ymogxóvrOr, —Ta)Ta O65 
éveréAlero aJrofGg, xai ég vovg zycuóvag Gqiíxoyro negi v0 
Tojystov v2; «faxoviuxgc ÓOioetgiBovrag, dau5yysilóv T6 «d 
naga faciÀéog. xai aUtíxa iÓdóxe, ore ur otépso9as 70g 
tvunaogc 9c yOpac, ngéoBeu ve néuntty xai. &unsdoUy ogíci 
r&c ono»üGg ég' oic ngosre(vevo [fimsiAs Vg. — mépiavrEc ÓB10 
noéofieic TüG TE onovüác énoijOavrO, xai vv xooar eizédcoxS 
t) Üacuéog $na0yq 'Oudon (176 OcrraMac Uncao xoc 3»), 
P.241 20 r&' Zdiystoy Kolafoízgc Ile&zoag xoi TZv neg(ío:xo» vovrg | 
1Zc v«dyoiag xyepac. | 
"Qc ó8 nagdlafs r&c nÓAEtG xai vejisdac xafocr àv tai 15 [ 
"0501, t& uiv OrQareUuOGTG GUIQ ÓOi2xcv ém' oixov xopits- 
cJat, adróc 02 zganOuevoc énl 1rg vdruxgc xoi éni vc MO 
vàv nóAscogG n&Quret oxonov v0» v6 Jlepoió xai zovc Juuévac, 
unsóéSarO0 v6 r5v Üua4pso dav0payadSiay. inv vs nÓÀw rav- 
15v xai üxgonolv nvvJavoua! fucistü uaAwre ov» à» r520 
q00o a)ro) nóÀsco» àv yvoumy ysvéaOoi, xai viv v8 naÀoudy - 
776 n0Àtog usyalonoéncetav xai xaruoxevov dyacOg»aL $n&- 


16. vouítca9a, P 


tus est *'vestro. principi dicite me paratum esse foedus percutere et 
pacem dare: sed hac condicione, ut ea regio quam exercitus meus 
peragravit mea ,sit. ab reliqua regione tributi nomine peto quingen- 
tos stateres. — duci autem, qui adhuc tenet Aegeum Patras et finiti- 
mam regionem, dicite ut ea nobis tradat: sin minus, confestim acce- 
dam et armis subiiciam." haec ubi cognovissent, ut praeceptum erat, 
proficiscuntur ad principes, qui ea tempestate circa Taygetam Laco- 
niae se tenebant, iisque quae data erant ab rege mandata explicant. 
quibus auditis visum est, ne et universa spoliarentur regione, lega- 
ios ad regem mittere et foedus conglutinare his condicionibus quas 
rex praescripsisset. — missis itaque, quemadmodum decretum erat, le- 
gatis pax composita est. regio, quam .postulaverat rex, restituta est 
regio praefecto. — Omares "Thessaliae praefectus Aegeum, Calabrites, 
Patras et.finitimam regionem Achaiae recepit. 

.Rex ubi urbes suscepit, praesidiis peregrinorum eos firmavit, et 
peregrinos iis praefecit. in hunc modum confecto bello copias omnes 
&lomos dimisit. ipse autem conversus est contra Atticam et urbem Athe- 
nas... obambulahat contemplans Piraeeum et poriuum commoditatem. 
jj Omaris virtute civitatem istam una cum arce in dicionem accepit. fuit 


J^ 
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novra' *nooy ó5 xdosc ógeraerat dv sQ. zueréog vóuo "'Onapg 
TQ Towgoyóvec." sv yag nóÀtw rcützy» xab axgónoÀt» na-B 
osorgouro Üu&pmc ovsoc vpónq vorgde, ec yap INégtoc àrs- 
Aeszgoe, xaréoys rijv rvQuvrióa 2 yvrj ajr0) noido Pyovo& 
b vgntv , xa$ óurzosofisvouévg ác facio. xonanot vs à9spa- 
z15$UV8 tüc ÜasiAéoc Ovgac, xai -axirz Oiétoifle noi zv do- 
XUv. xoóve dà oJ noÀAg Vorsgorv veovíev vivóg v» Ovsve- 
0» iunogíag Evexa vd9rvals dguxouévov, 19c ovyxAgrov 8 
àvÓpóc , xogao9r. xoi épacOstca ég Aóyovc re dgisrai 3G 
10 vtavtq, c &v noidtaic và noia evydiazQiBo» rü veuyía, c .^ 1 
aUTQ sic yvvaixa xycogncat Ga ty «yd inirQéóyat TZG n0- 
Aecnc Srouec siy. vaUra Ód2 sivo. alrQ, gv dnonsuwausvoc C 
vjv yuvabixu cUTOU, rQ0n(Q obo Óvrgret, énavél3n LA95vabs. 
7» 08 0 veavíag Hoiauov naig so? NauUniior énurezQapuóvov 
152494 ÜVsrerür. dai» dà 6 vsewag xoi xoraoytÓecic 1 
épeTt, xoi $Àn(cac 12» tc uOAÀscc doyZv xoTGOAP, Ót«- 
qOeígac dà xai tvjv yvvaika aUTOD, yávovg odcov xoi av- 
v2v GvyxAgtix09 , Ówgsigag dà cavrgv, óc siogteu, áne- 
»5xsv ud9nvole xoi wg» Négíov yvveixa ryayer. - dquxO- V. 153 
2018r0g Óà ág 15v sZc nóleog doygw Ouefln)9g"jzo 9n. 
vac» 6v voi; 9Ugatc Tov fjactAéogc. Voregov uévrou, T. 7 X90v10 
aUrQ oí d3mvalor, ànirgonsvsw va 100 noud0c paoxe xoi oV p 


9. jgdo9e. P — — 1t. xoà Gua Tiv doyiv? 


autem haec urbs semper regi, ut audio benevola, et munificentiam eius 
antiquam et apparatum urbium semper plurimnm amplexus est. dizit 
igitur *quanta gratia debetur lege nostra Omari Turachanis filio ?" quo 
pacto. Omares urbem istam una cum arce occuparit, iam dicetur. inor- 
tuo Nerio uxor eius Athenarum tyrannidem obtinuit, habens ex ma- 
rito filium superstitem adhuc puerulum. mittens igitur legatos ad 
ianuarum milites, quos largitionibus sibi conciliarat, facile principa- 
tum retinuit Athenarum. nec tamen multo post amore exarsit in 
adolescentem Venetum, senatoris filium , qui mercium gratia Athenas 
appulerat. amore itaque amens. in colloquium cum adolescente ve- 
nit. cum plerumque autem plurimis blandifiis animum adolescentis 
pelliceret, et magna cum voluptate cum illo conversaretur, promisit 
se velle ipsi nubere. et Athenarum. principatum simul tradece. haec 
autem tum fore, si prius suam uxorem quocunque modo repudiasset, 
et ef repudiata deinde rediret Athenas. adolescens ille filius erat 
Priami, cui a Venetis Nauplium urbs commissa erat. adolecens igi- 
tur reversus Venetias et amore ardens, speransque se Athenarum prin- 
cipatum occupaturum , uxorem suam. necavit, quae et ipse senatoris 
et patricii erat filia. hac, quemadmodum dixi, e numero mortalium 
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noAAdi VortQov. Aaff y zÜ» noia dgíxsro napd fncilia. 6 
yap vot Opdáyyoc Nspgíov dósAgudouc, dvciptüg dà 10) zui- 
doc, Óiavoif ov éy voig; fasiMémg O9ugaig ónéuteve xoigóv 
adr nag& faoiéogc dgí&saDat éc viv vd» LOnvov aó- 
Aw. flaciievg dà dc énvryOQavero rà dugé có» £gora 1765 
yuvoixoc, énérgews GOpgayyy aq odrcowíov noiól 17v nov, 
xab néunmav éxélsv&t Óéycagdoai. adró» roUc Vi9zvorovc. oi 
dà $rowuo( Ovreg édéSavro. — 0 Ó' dg vupavw(ón dgíxero 
TZ; n0À&Og, rZv uÁvro: yvvalxa gviAa(kov xaOeiptev à» lMe- 
P.242ydgotc, xai ov nzolÀg vortgov Óuà TÓv yGuo» TOU véuwiov|0. 
diégOtipev, Org uiv rpónqg, ovórig zgo9evo. Or à 0r &yxa- 
Ao9vroc àv roíc ToU flacilécg. Ougaic v0) venvíov, Ótwvóv r6 
&notebro 75v Vfgow voU Qpayyov Ó faciAsvg, xai náunov 
"Ouagg rov Tovpayareo natíóa ovv» orportvuati 776; Ocrra- 
Arac éxélave,. . . . napaAo(l oy dà vv vgc OsrroAag otoarór5, 
"Ouaogc ó Tovoayavso xai énsiacag loyst uiv adtíxa vv 
vd9nvàv noh, uer& Óà 1áv v& dxgónoAw ánoAtogxe, àni ov- 
xv0» xoóvov ngoxa9sbóusvog. xa) éntigüvo uiv Óià vOv ngoc- 
5xóvrov OQ» óv Tj dxgonole| dvdgcv: — cg Ó' av0à» aviG 
B.zgoeyo&t, Aóyoug ngooégepe rotovoót. "à nal zivrov(ov, ov 20. 


8. oc is? 


subleta, Athenas rediit Neriique uxorem duxit. cum autem evasisset 

ad urbis. regimen, delatus est ab Atheniensibus apud ianuas regis. 

tandem cum invidia Atheniensium premeretur, ut. eam aliquo modo, 

leniret, dicebat se pueri tutorem esse. nec multo post assumens pue- 

rum, una cum eo ad: regem venit. nam Francus Nerii patruelis, con- 

sobrinus vero pueri, morabatur in ianuis regis, sperans tempus fore 

quo ipse Atheniensium principatu potiretur. rex autem ubi compe- 

rit amentiam mulieris, Franco Antonii filio urbem commisit, eique 

parere et benigne eum suscipere iussit Athenienses. bí quidem be- 

4 nignis animis, quemadmodum imperatum erat, virum excepere. qui 
ubi urbis praefecturam nactus est, mulierem illam cepit et Megaris 

in carcerem condidit; nec multo post eandem interfecit propter sce- 

lestas illas nuptias, quae cum iuvene Veneto contraxerat. quomodo 

autem istam mulierem nmecaverit, non constat. quapropter cum po- 

stea iuvenis Francum eius iniuriae in ianuis regis accusaret, rex rel 
indignitate commotus misit Omar&m Turachanis filjum cum Thessaliae 

exercitu, quem iussit « » « » » Omares "Turacbanis filius, accepto 

: . Thessaliae exercitu, et ad urbem accedens, eam continuo subegit. 
E arcem tamen tempore longo obsedit, sperans se eam capturum opera 
; virorum qui in arce erant, quibus utebatur familiariter. cum autem 
! nihil eorum quae animo conceperat succederet , Francum in bunc 
4 modum allocutus est *o fili Antonii, haud dubie nosti familiam re- 
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eloJ9u vb» fociléec oixov, og vjvós vg» nOAw énfzQsyev àni 
ixavóv xgóvov. xai énsi [jaciAsUg avJig nagaxsisvs. naga- 
dióóva. a/rQ 5v nóAw, oUx oida ÜnccG &» ravtQv Gxovroc 
facilc xoráyoig* — oUÀB yàp. nàvv noAov Otiausiyat, vir 
5 oU» zagéyst oot B'aciAe?g uaAo:a OujAAayuévo oi xoa T6 
vzgv Bowríav &yst» xaé v5» Cni» noÀw , dnogegoutvov à 
vÓ» Tc dxgomólsoc OÀfov xai và cavro? dniévaL, xora- 
AunOvra v fagilet zv dxg0noAw." ro /ra. üxovcoag Ó vtG- 
»(ac jrsizó «5 nior, àg' Q &uneócnat orQ naga facic 
t0:gv Bowaríav. Oenoeiapévov dà é» roig 9vgoug vov 'Oua- C 
oso, o)ro Ó7 qoacdpuerog Unsb55ÀJ& vc uxgonoAscc, xai 17v 
Orfiàv now ovv vy àonz Bowozüo. xazooxócovrog ovvQ fja- 
ciÀécg. ovr guàv 0n z9npve Onó focus éyévovrwo naga- 
e:goauéyov "'Ouaoco. uL | | 
15. .— TOvs 07 nsgucov 0 facilsog xoi vygw v5 dxgOnolu 3io- 
pevog à» Javpazi &noieito, xad. vr» rv» negudy. éoxóns 
v5 TOUG Auuévag, cóg &ipxyrou. | vOUQ pévrOL Üpxovg éntuns 
&»0pa TO» Üvodr ajr09 nagolqóutvor và» 15g IleAonov- 
vgcov .2y8u0»tv , oalrovusvog Óà xoi rgv Quyaréga toU 156 t 
40 €3ndorgc 75ysuOvoc.  vo?g uévro! Ógxovg énsnoíyvro oi ys-D 
póvsg. Oo dà sQ. vecrégp dósiqu ueréusie, xoi ánoosa- 
oív t6 aGuríxa éflovisvero ànó (fuoiléeg. xaL noéofvv uiv 


2. xeAsUes? 12. xez£oys dórtoc? 


gis, qui urbem hanc tempore longo tibi regendam. concessit. quo- 
niam autem rex nunc imperat ut eam: restituas, nescio quo iure eam 
invito rege teneas. me dubites: haud diu, si sic facere perrexeris, 
principatus istius urbis penes te manebit. nunc tibi, si vis cum eo 
in gratiam redire, Boeotiam et 'CThebas pollicetur, ut hinc decedas 
ferens divitias arcis tuasque. saltem arcem: regi relinque." haec cum 
audisset iuvenis, petebat sibi fidem dari, qua data crederet Boeotiam 
sibi a rege tradi. Omares rem ad ianuas rettulit; et ut fidem face- 
rent iuveni promissa rata fore, facile impetravit. fide igitur accepta 
egressus est iuvenis arce libenter, cum ab rege acciperet Thebas cum 
reliqua Boeotia. in hunc modum Athenae ductu et auspiciis Omaris 
in potestate regis concessere. 

. Tunc quidem. rex Athenas peragrans, et arcem contemplans, mi- 
rabatur urbis arcisque magnificentiam. hinc obambulans per Atticam 
spectabat portus, sicuti supra annotavimus. misit deinde rex virum 
de suis ianuis, qui iusiurandum exígeret ab Peloponnesi principibus. 
eundem etiam petere iussit sibi in uxorem principis Spartani filiam. 
principes, quemadmodum praeceperat rex, in regis verba iurarunt, at- 
que iureiurando fides accepta est. verum haud multo post iurisiurandi 
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Éneuntv àg vg flaciMéog Gigac dnand» . . .. Üvrvo 0j 
&Advoi ovréfg àv [largeig xai ág 5v dxgOnoMw, 5v xaté. 
yovoi oi ro9 flaciÀéeg vsgvdeg xai GAÀÀo. nspupavtic vÀY 
Tovoxov. xei avro usrà ra Uta ónoÀtogxoUrro vnó TOv TOV 


Oc osperuprOYy.  T)v uévro! duócraci» éfovAtvero n&-5 
V.189 9óuevoc Gua 1d zfoxsdouuovio 71ovxavp, gauévq oc SvvOc- 


pevoc ngodooíav volg à» Kogéiv9p é&ysw dÀntUa neQaotros- 


P.24309a/ se ajrQ vv nóÀw xoi vüAÀa Óiangetsodet c fév 


T [d 1 * , — 
07€ ovrog Vj» Àourn» yoga». nsi dà dnéoTq T6 óx TOU Qa- 


v£goU xai ànoÀéusu, vofg flaciléog GxgonoAsci, nttgouevoc 10. 


éAebv. xard xQarog, ngosyoosi ul» ovdi» avrQ dv ànevós, 
evvagiovg uévroL xoi rovc Aourovc avrov llekonovvgo(ovg, 
LiBavór ss óua xai "EXAgvo», xai énoÀ$uti v8 Gp T 
&dslgQ, nagaxaAdov óni róv nóÀeuov, xai ónoAogxer uày xai 


. T?iy& tv s0U aG0siqoU noluparoy. taUrqv uà» Óz r5». dn0- 13 


3 D " , » , r] 
eract» Üpuaoeo qaot vi»eg duangaSooOot. | &nst T8 Ta yl030 
3 , -o; [i 3 , » et 
énvJero fucisvge, n&pwnungo 6c MsMonovvgoo» eoxovia vnag- 


B yov zavoousvov Üu&oy v9c coy5c xa( avróv napolyyopevon 


77» doy5v ovroU. xai Ói& Tavtqv vsgv oitia» 4Qshéogas fla- 


ciÀda Ouaoa vg» OCzrroA(ag Gpyzv. 20 


Baoiksvg Óà ómi vq» Zxoníov dgixeuswog noÀ»w óiérQu- 
Bsv, ?jv x« vecssgov dnuà lloivoy éniyévgrow.  Iloíoveg yag 
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dati poenituit Thomam fratrem iuniorem, et consilia, quomodo deficeret 
a rege, tractare haud cessabat. praeterea legatum ire iussit in ianuas 
regis, petens « « « « et hunc quidem capi contigit Patris, et duci in ar- 
cem, quam tenebant peregrini regis et alii Turci insignes, qui et ipsi 
tandem obsidebantur ab 'Thomae militibus. defectionis autem con- 
silia agitabat magis impulsu Lucanis Lacedaemonii, qui dicebat se 
proditionem subornasse cum his qui sunt Corinthi: in maximia se esse 
spe capiundae urbis; quod si eveniat, et reliquam regionem se ex- 
inde optime disposituros. iam aperte desciverat ab rege, e& arces 
regias oppugnabat, easque vi capere nitebatur: nihil tamen eorum 
quae mente agitabat, prospere succedebat. ad defectionem igitur so- 
licitat reliquos Peloponnesi, Albanos pariter et Graecos. etiam cum 
fratre bellum gerebat, armis eum lacessens. praeterea oppidula quae- 
dam fratris oppugnabat. defectionem huius quidam Omarem aucto- 
rem fuisse perhibent. quod ubi comperit rex, misit praefectum il- 
lico, qui cogeret Omarem se abdicare principatu: ipse vero in eius 
dignitatem succederet. hanc eandem ob causam etiam Thessaliae prin- 
eipatum Omari ademit. 5 

Rex profectus est in Scopiorum urbem, et ibi moratus est, ut 
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pera 5» €Moyovuérso Owirpifl)v ovAMeyOávrsc xai v0» Iatoov 
diafávreg zÀacav ini tjv v0 IMoyovpéreo qAownv, xoi 
ovufaAov:ieg éroéwavro, xoà igO9eipav oU  noAloyc, saAcoav 
ÓÍ ruwveg ejr» xoé dnyy9ncav maga [flacikéa. .faotisvc 
5 uéytoL ec óndOsro Oopu&y vüy veorsooy dósAqO» nagaflavza 
vo) Üpxovc noALoQxsÜ» énióvrta ro)?g $v roig áxgonólto: fa-€ 
oiMéeg vtgAvdacg, insunt orgarevpa ini liskonóvvgoov, v0 16 
| OcrsaAfag xal LMireMac, xai orgurzyóv daédstte Xauovoar 
tÜv iegaxegopgo» éntxAqr. xoi 0g Aeflóv Viyuoryv v0» tZc 
10 lcAonovrgoov vnzagyo» xoi 'Ouaogv 1óv Tovgaycvto, xoi 
yauflooóv yevüusvoy ol ini v5, Svyavol', Tovrovc Aoflav &céfla- 
Àé&v dg vzv Hisionovvgoov, xot àg EHhargag uévro| v9c Lyotac 
dqíxero , xal 19v dxgónolw dAsvOégoosv. ot yàp "EAAgvsc 
óc z09or»ro ToU faciÀéog orgaróv imióvra , dnavéorgcav t6 
15x vgc moÀtogxíac, xai &c vzv IMeyoalónoM», vÓ vov Asyoue- 
yov zisoyraügtov, avveléyovro éni 10» Tysuóvoa oc vyv uaygv 
noigoóusvot, Óó uiv o)v orgaiüg Oiget dia rác Hidjoc xyo- p 
ga» v5v nagaÀ(av, xoi àni v3v "I9puzv dquxousvog dvijet éc 
Zdeovragiov. | óyra99a  Ocuüc cvva9ooícac tovc vs LdAfa- 
90 voàg xa "EAAgvag rovc cvvagtorórag nageraocsro Gg sic 
M&ygv. &v9a dy oi Tovpxor énsiavvorrec , Og eióov v0 vv 
"EAAgvow orgarevua moagoroocóutvo» éni roig Àógoig Tg n0- 


6. àuóyroc P 14. éravéorgotp P 


audiret si quid novarum rerum instituerent Pannones. nam Pánno- 
nes, ubi accepere Mechumetem paratum esse ut regis regionem defen- 
deret, ne quid mali ab ipsis acciperet, in unum collecti transmisso. 
Istro contendere ad eum locum ubi Mechumetes cum regio praesidio 
manebat. commisso autém praelio in fugam versi sunt, paucis eo | 
praelio amissis. quidam capti ad regem abducti sunt. rex, ubi alla- | 
tum est Thomam fratrem iuniorem abrupta iurisiurandi religione ob- 

sidere suos peregrinos, quos veluti praesidium arcibus imposuerat, 

exercitum Thessaliae et Aetoliae contra Peloponnesum ire iubet. du- 

cem belli declarat Chamuzam cognomine Hieracophorum. hic, captis | 
Achmate Peloponnesi praefecto et Omare Turachanis filio, quem ge- : 
nerum asciyerat, ingressus est Peloponnesum; et Patras in Achaia ve- à 
niens arcem obsidione solvit. Graeci enim cum cognovissent regis Í 
exercitum accedere, omissa obsidione Megalopolin, quae nunc Leon- j 
tarium, ad principem colligebantur, quasi congressuri.acie cum regis i 
exercitu. exercitus quidem iter faciebat per regionem Elidis mariti- 
mam, et Ithomam perveniens ascendebat Leéontarium. ibi congregans 
Thomas Albanos et Graecos qui simul defecerant, aciem instruebat , 


z* 
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Aeog, &flovAevoyro uà» eire argavonsósvocorvraL tivE xai Que. 
Aavvogi» ümuvcec, cg àyovot», i90 vac Teyénc &ni Movy- 
Ajv. "Tovovtze dà và» imnodpOjo» Gpycv idv rovc "EAAgvac 
rüc rü5ttc ác BiáOoc nenotguévovc avéxgaysy à qiio, zrtgr- 
Tat oL EAAgvsc* o9 yàg oldv v6, jc ovyeraSavro, uayécacdat 5 
P.244 advovc, dÀAa Óocsw a)ríxa &pa naüvrac, TOY» vorütoy & 
qvynv voenouóvo», | o) yàg xarà rovg ÓaxruAovc GÀAnÀoug 
ánifonJosyrac napgeráSayvo, GAM | dg (la9og vàg vocc nou. 
Gauu6voL ztap60xevalowro GjuvvsgOa., — saUtsa v5 Gye(lonoty 0 
Tovovbyc, xai Aafgov» ro?g innoÓgóuovg Os, ini rov; EAAg-10 
yag. 0L 08 DoraroL éddfavro ui» voVQ ngovovc, usraà Óé, og 
ániyiwvouéycoyv voy Tovoxov det nieiyov, c gvyrv opurvro. 
ol reAevrato, d2 '"EAAgvov gevyovreQ àg vov6 oqérégovc avé- 
TizTOy Xa v0UiOvg GA dg Qvygv xaréorgoG» * xai ovr 0i 
rüfetg pug Qonj xoipoU érganzovro 8g Qvynv, TáG vtltvra(ac 1o 
V.190 8iaLouévgc*  dvàyxg yàp 9v zvrguévag adita udo xai rac 
B&AÀAag voUrO nt(s0Jot rdEstg, GÀANAo(g GvumunrOvouc. '"Ei- 
Agvsc uày ov» dva xgaroc Üpsvyoy éc 10» nóAtv, oí dà ToVo- 
«0L éntóvrtg xgovyf T8 xal ÓtaxehsvouQ ÓiégOetgor éc 9ia- 
xoc/ovc, xai énsldcovrec énoAi0gxovy rÓv ve zyeuóvo xoi v5v?0 
mOÀty óni Auud xai Aowuup -  énidtero yàp Ó GrQuróc, inti 
éyéveso ast, dnó «Or avdganoóov vÀÓ» dnaÓ sgg xaiac, 


5. oiot P 6. dài» iydoociv? 29. cUtob? 


rn aleam praelii experturus. "Turci cum huc venissent, videntes 
rdecorum aciem exornatam consistere in urbis collibus, deliberabanut 
castrane communirent, an recta, quemadmodum instituissent, conten- 
derent Muchlam 'T'egeae. Ionuzes equitum dux, conspicans aciem 
Graecorum in longitudinem se extendere, exclamavit *o cari Turci, 
Graeci victi sunt. haud enim pugnare possunt, cum in hunc modum 
acies in ordinem explicata sit. nam omnes illico cedent, ubi postre- 
mi in fugam versi fuerint. non enim in aciem dispositi erant ut 
se mutuo adiuvare possent. verum acie quam maxime extenuata di- 
micare cum hoste parabant. Ionuzes exclamans, quemadmodum dixi, 
cum turma equitum'irruebat hostem, postremi excipiebant primos; et 
cum plures usque supervenirent Turci, in fugam effundebantur. post- 
remi Graecorum fugientes incidebant in suos; quos deinde fugae 
socios trahebant. in hunc modum acies Graecorum universa in fugam 
abibat, postremis loco pulsis. Graeci totis viribus fugiebant in ur- 
bem. "Turci instantes clamore et mutua cohortatione occiderunt cir-' 
citer ducentos; et accedentes urbem, etiam principem obsidione cir- 
à cumdedere. exercitus fame et peste premebatur propter mancipia. 
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xei dngiovrty avrà óvrtüOc» óni MovyAgs. zóv uérroi "Io- 
yovbrg» xaréAunov oov Znugegip và Tysuóvt, 
*'Q uà» ovv Owupüg oi91g, óc ings Ó orgazüg GnsAav- 
vov, énoliógxst vog zo) faciléog vegAvoag iv vac dxgono- 
bàssu* facis) dà dÀavvs vÓ Ságog rojro ini ZntvótgOfi» C 
xai vT?v *Ov TofalAdy yopav. 52v dà &Aaciv énoisbro Ov 
airíav vgvdc. dg yàp ércAevrgos» "EAsdlagog ó zov Bovài- 
xov zac, xarsÀóAtunto 4$ yvvzj avrov óni Quyatgi ég TzV dQ- 
Xv. xai rqv uiv dagónoAw Tg XantvótgOfgc xorstye»v acm, 
10xo£ émuyaju'ov  noiovpévg àni v0» "IAAvoior Baciléoc naida 
éni vj OJuyavoi Oisvotito zjv dgyyv ovtr oynotwv tig n0- 
Aeg. oi uà» odv ToiflaAAol cgugvro ini 0v Mayovuéreo 
dósigó» vóv MuyagAo», 0g nagà vQ ToiflaAAó» rysuóv, ié- 
vote, xai agiíoww Zysuóva &Aóusvo. xaJíoracd» v8 aUtTOv xai 
15énérgenov rG 176 mOlecog ngayuara, 516 yvvr, utrantuno- 
pérg xosroy ág váv dxgónoltw ini Etvlost avvélaflé v& odtóv 
xq) ovvógcaca ünénsuwt» ég vo)c Ilatfovag. 10v uévrou Mi- D 
XegÀov oi Ilafoveg Aaflóvtsg xaOtig5a». xai oí ToifiaAAol 
Gguzvro a)9ig ini BaciAéa, xa! usransunüpuevot Gua vj] 10D 
20 2y6u0vog yvvoixi inpaocov r9v vg nOÀtog nagaóoci. Ó uiv 
o)v faciAsvg, ovnc xataorüvrov àg 1006 avrQ TOv ngayua- 
Tc, z&9G0xevacapevog zÀavyey éni Znevósgoflp» og ébeAíY 
xarà xo&r0g. oi O' év vij nÓÀe&i ZnevósgOfg nvvJovOptvot 


9. éntlaVyo» P 17. ovyóz0ag P 


quae adduxerat ex Achaia et deinde Muchlam abduxerat. Ionuzem 
reliquerunt cum Demetrio principe. 

Thomas iterum, cum decessisset exercitus regius, regis peregrinos 
qui arces tuebantur, obsidione circumvenit. rex ea tempestate bel- 
lum movit contra Senderoviam et Triballorum regionem. huius belli 
ista causa traditur. mortuo Eleazaro Bulci filio relicta est uxor eius 
una cum filia in principatu, arcemque Senderoviae tenebat. elocans 
autem filiam Illyriorum regis filio (is'erat Stephanus Bosniae e 
principatum retinere cogitabat urbis. verum "Triballi confluebant a 
Machmetis fratrem Michaelem, qui apud Triballorum principem ege- 
rat; eumque ducem creantes iusserunt urbis negotia curare. mulier 
hunc advenientem in arcem quasi hospitem invitavit, continuoque ei 
vincula iniicit, vinctumque ad Pannones mittit. quem Pannones ac- 
cipientes in carcerem coniecere. Triballi igitur (qui et Servii) iterum 
recidebant ad regem Pannonum; et accersiti una cum principis de- 
functi uxore deditionem urbis fecere. at rex cognito quonam res 
suae redactae forent, arma capit et copias contra Senderoviam du- 
cit, quasi vi eam recuperaturus. oppidani cum audirent adversum 
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BaciMéa $nióvia. ogíatw. Ünzvróv aXrQ , vàc xAsig gégorre 
xara T5» 600». (fluctievc uiv àj vo?c TowfaAAoDg i9sod- 
7evGe, yoputc Ótpnauusvog xoi xoxo. zo)c moAkove, xoi 
viv vo) "EXeabágov yvvaixa $móonovdov dqixs» dnegéoscSo: 
1ü» nlo)rov aUtTZc olyouévgv, xai tjv v6 qppovpay ovv aJig 5 
nagéAafs. 

P. 245 Koi dg a):Q ngocsyoQ5yosv 7 nóMc, Oouzro pip à 
Ilelonóvygoov otgarsvtoÓat, usrà à Gquxóuevoc dg BvLa»- 
Ti0» xai óc v5v Mdoíav Oiaflág 5Aavvev ini "duaotoo» vij 
Tavvíov nólw, éni v Evieivt nóvrq. ol yàg "Iavvtor ngé- 10 
cfe méuwavrec grovvro tz» lFaloig» nó o90av oyo», 
ovóà» 70ixqxórec, xa£ onoydac éyóvrow astQ. xoi e) ngocs. 
yo05ot dé xara r5Y Bulaviéov GÀcoiv, jov» a)94c ogioty 
vnodoJ5vat.  facie)?g uiv ovv dnsxoívaro dc ob: awrüc 
GUixo/n ovre CAácac Sot v4v nOAw, dX oi rzg nóAsog &Q- 15 
Xovteg &quxüpsvor cc aUTÓ» magéücxay» rS cQc, diioürrec 
sU nüáOyst»v (nó flecthéoc, xoi Tavry nagaloflóv v9» nÓlw 

Boydéve 50uxxog s. — Oià vaísa Ó5 xÓ»v nóÀtuov dn&yysl- 
Aóvreov 1)» "Iavvíov 10:6, zAavvev éni paorow nóAw éni 
v() Evésivq nóvrq.  dAavvov 038 égépero uàv. yaAxóy GnAerov90 
ini 1À» xao» xai (nobvylev, 7ycv0 di xai 10v ànà ri 


se hostiliter pergere regem, obviam ex urbe procedunt, regique in 
itinere claves tradunt. at rex munera magna in hes 'Triballos con- 
tulit, quosdam opibus, quosdam vero regionibus donans. uxorem 
Blazari in foedus receptam passus est abire auferentem opes suas im- 
pune. praesidium autem una cum urbe cepit. 


: | Occupata ista urbe, animo volvebat exercitum contra Peloponne- 
: sum ducere. veniens autem Byzantium , et himc solvens in Asiam, 
: exercitibus circumsedit Amastrun urbem Ianuensium, sitam in mari 
d Euxino.. nam Ianuenses miserant legatos ad regem , petitum urbem 
: Galatiam (quae et Pera), quae ipsorum, esset, quam possideret, quam- 
' vis foedera intervenissent, nec aliqua iniuria eum affecissent, feede- 
rum religionem abrumpentes. quamvis autem eius partes Byzantio 
capto sit secuta, tamen eam sibi restitui orabant. rex legatis respon- 
dit se nullum fraudem Galatiae fecisse, nec exercitus contra eam mo-- 
visse, nec etiam eam viexpugnasse: verum urbis praefecti advenien- 
ies semetipsos et urbem mihi tradidere, ut quid boni potius quam 
mali a me paterentur. in hunc modum urbe ista potitus sum, neo 
cuiquam iniuriam intuli. lanuenses autem cum regi propier istam 
p urbem bellum indicerent, ipse profectus est contra urbem Ámastrum, 
H ad mare Euxinum sitam. in hanc expeditionem plurimum aeris ve- 
r hebat camelis et iumentis. contra istam urbem eliam Asianum ex. 


( 
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"delag evgarzó». dg ÓB águxüuevog énolióguet Tzv/ noA, 
zpooéyoQnosP 7 nOlig aOrQ x«9' óuoAoyíav. mnagahagov 0à 
v5» nóÀt» v0 uiv vQíro» uégoc aU100 x&raÀuioy év 77 nOÀt, 
4«üg Ós0 uolpag dyayoy rc noÀsog éc Bvüavrw0» xarQuioE, 
5xa( rwv&g TO» naíóov a):00 r59c nóAtog 5elópsvog iuvtQ 
ixopitero ém' oixov. 8v9a Ój a/rQ 5yyéllero và Xacavreo V. 191 
nQüyHLoro xcposi» ini uéyo Óvrapétog xai 'Egbuyavgv à 249- € 
usvicv -faotAsta. Z 
 "4Aàd vaüra nip Vorsgo» à rei vovrQ éyévero*  fla- 
100:A6£ uévro, á5elavvovr, «mo lleionovvgoov ég vüg Sgac 
dqixezo 0 faciAéog dócÀgOc ToantLo)vrog zfofiíó, tO» se 
q0po» dnayov xoci rüc ono»dag &uneÓc». oL y&g KKoAy(doc 
peciAsig Aéyoyrat này yevéo9ot nootegor Bvlayrtov fjactAcic, 
vic Kouvgvàv oixíng, tovrovc Ó' cg éxnsostv vc faotstac, 
15 Ionaxiov 10v nolo 10) (actiéoc Oiuqvyórra, elevrgoavrog 
$nó Óruov t0) narQ0g GvrOU ÓtG 0 iyJog TO nc avt», 
oiyto9a. àni vg» Kolyida yogov xoi àni 1Zv ToonsLovvra. 
&gqiuxouévov dà. évrav9a xaractgvat vnO ry» óniycgíoy. óni 
vyv tc Kolyíóoc Zyeuowa», xai 15v Bacusíay uertveyxety D 
20ém vjv Toansto)via 1üc Kolyíóog. xoi dnó ro$ós Saci- 
Asveuy SvravJu ore ég? cuóc Otaysvou£vovc, "EAAgvag v6 0v- 
v&g t0 yévog, xai và 70535 Gua xoi vv quvzv ngotsuévovg 
"EAagvaxrjv. xod éntyaptog uày. nowioJat noóg ve vovg óogovc 
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ercitum ductavit, ubi ad urbem advenit eamque expugnare institit, 
confestim deditionem fecit condicionibus quibusdam. rex urbem 
istam in deditionem suscipiens, partem hominum tertiam in ea reli- 
quit. reliquas duas partes Byzantium , ut ibi habitarent, tránsporta- 
vit. deinde eligens quosdam civitatis huius pueros, cum iis domum 
profectus est. interea nuntiatur Chasanis res maxima sumere incre- 
menta, eumque pergere Erziganam, Armertorum regni sedem. - 


Verum haec quidem sequenti anno contigere. cum rex ab Pelo- 
pouneso in illam expeditionem iret, ad ianuas venit regis frater Tra- 
pezuntis David, tributum ferens et foedera faciens. nam Colchidis 
reges feruntur reges olim Byzantii fuisse, nati e familia Comnenorum. 
hi autem cum exciderunt regno Constantinopolitano, Isaacium regis 
filium, fugientem patre interempto a populo propter odium quo in 
ipsum ferebantur, abiisse in Colchida et Trapezuntem. hunc adveni- 
entem Colchidis incolae ducem pronuntiarunt, et exinde regnum Col- 
chidis Trapezuntem contraxit. ex eo inde tempore hic regnantes ad 
nostra usque tempora durarunt, existentes Graeci, mores linguamque 
Graecorum retinentes. affinitatem iunxerunt cum barbaris finitimis, 


E 
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Beoflapovg vovg Acevxovc LdonpoBarürrag xalovuéyovg xai à, 
xai *góg Teu5oso vitdoUc roUg &nó TLoxígc xad Kagotaov- 
geo zaiüac, o5 u7j ngdynuoTa &ysty dnovuérgc vac yopac 
$zó rovrov. xab mgóg ve rovc EAAgvac Bvtartíov éntyou(ac 
P. 246 zoii09ot, v& 16 GÀAa, xal; vj» Quyatréga ixdsdoxórog 415-5 
Efov Baciiéec Kouvnvo? "Icdysn 1 facthst. BvLavriov. 
Mera dà voro ytyovévon v&. xai Toto)roy. cg ydg dy 
onÓyía ysvouéyq (9 Bocilst "Toávyg negé tác ugrgóc avzov, 
dg ro) npgcorofleortagíov ovyycvouévov 75 ugroi adto? 1j 
Kavroxovbgvz, xai naoyovrt xazü Ovuóv vovrov Évexa, ditéx- 10 
vetyá v8 TO» mgorofiorwnQiov, xaé rÓv maréga roD xai 
prépa dnéxiewsv Gugo iv TQ avr xoudw, fovAóus- 
voc dy&Àsi»v xab rnv umrégo. oí dà év rà nóÀzi üpyovreg, 
ixerevoyreg tt). Ioayyg Iva uj 10910 yéygyzat, dnénspway vov- 
vov tlg và uéon vc lfnoíac, dvocnoavrsg ajsróv. cíj xa-i5 
Bxíg dà vo) "Ioavvov ntnoín«sv Ó faoieóg LdAéiog v» wiüy 
avro) r0y Qevregov facilén, TÓ» Zxavragrov AeyÓusvo», xai 
$azavÓpsvotv aUc0v ueza. v5» Ovyasépa IMvtiAgygc l'aralios- 
Lov, 0v énéneuwev. avro) &y vr IMurijvy. 6 08 facilsvg 
Tosvvgc àncsM390v àv "IBnoto oys yvvaixo vv vov. faciiéoc20 
ziskd»Ógov Suyaríga. usrà dà rajva dnnOey» &v vQ Kagü, 
dralyrdy éxcioé uva vóv. Zyoysa xagafio», xai 8A9eiy &y 1Q 


7. ad haec uet& à zaito . . . R in margine : é&épov vtwóc xci 
oJ Jaorvíxov. de Óoxsi, 10 ztagóy. cf. p. 467, 10. addit idem 
paulo infra: Ó:. xoi dc éoo£97 zovti 10 ywpíor xai oU xettOxtvá- 
095 ic ij» Óuolay qodéatv. 


quos Albos Probatantes nominant. étiam cum 'Temiris népotibus, 
qui nati erant ab Tzokiis et Caraisuphis liberis, affinitas intercessit, 
ne regio illorum ab his evastaretur. fecere et affinitatem cum Grae- 
cis, qui Byzantii morabantur, inter caetera cum etiam filiam suam 
elocasset Alexius rex Comnenus Ioanni Byantio regi. 


Huiusmodi autem quid postea accidit. suspectus factus est regi 
Ioanni propter matrem, quae Cantacuzena erat, quasi protobestiarius 
cum ea concumberet. ira igitur accensus protobestiarium necavit, pà- 
trem matremque in cubiculo conclusit, ut eos interliceret. verum ci- 
ves supplices fiebant Ioanni ne hoc faceret, et eum compescéhtes 
dimiserunt in partes Iberiae. verum propler inlustitiam loannis rex 
Alexius filium suum nomine Scantarim regem iterum declaravit. eideri 
uxorem dedit filiam Galiuzis, qui Mitylenis erat, eo missus ab regé. 
Ioannes abiens in Iberiam uxorem habuit regis Alexandri filiam: 
postea hinc profectus abiit Capham, quaerens aliquem, cui essét 
navis, qua veheretur Trapezuntem, gesturus bellum cum patre sud 


dE — Nervi debout uc od Messias a AE e E, d X - Ln. 
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Toansloüvri moÀsutxOG xarà ro? id(ov margóg '"[ishíov. 
e$os dà éxslos "Iavvirg» uvOpono» &yovra xapüfho» uéya, 
ónia navroia gégov, 10 Asyousvov . . . . Oy xai éystgorovz- 
caro zgorogtQarOQoa. douarOcavreg ovv vÓ kapafio» xoAdcB 
b 1s xoi eic éyoz», 7A90o» dy Toansbo)vr, xotà BaciMéoc 2c. 
E/ov v0U nargóg aJvo).  éb5:3óv:eg o)» Pío àv vjj Euod, 6v 
rj Tono8scío v0U dy(ov Qux, xoi £v vj uovf, adtoU &oxn- 
vocayr0 GUtOUt, Oyóvrec Oud uécov xaà for9osg xgvgiog 
zog r0)c Kaflagizávac, ol vi»5c aUrüv ngoósÓcx«ciw, Eyop- 
 iüreg yáp ovro. Tg» qvàiaxz» toU flaciléog ág vo) L4yavioU 
ngoagrtíov, TO? faciAécg zdAsbiov éxcios xui auro) oxgvd- 
c&yrog uerü dgucrOy T6 xab noÀsjaxO», xorà TOU Touvvov 
ovvexatá9eyro, napayopncavrsc vn» xar "dAthiov GÀsvow», 
Ü» xai sópóvrtc oí zo) Jouvvov Goyovreg óv Tjj Ox5vij d»v- 
15 nünzoc, xai uera flíag Gnéxstwwav adzóy &y Opa. uscorvxziov. D 
ó yàp Baois)g "Iodvygg oUx sine» 0lcg xrtlyat vóv nasépa, 
dÀlà uóvov Loyozcat xat sig eror dyaytty, &xslyo, voro u 
qvAeSaytec, dAÀ dnoxtetyayrsg uGAAov TQ) [jaciAst "Imdyyy và V.192 
ztQóg yaguv n&noijxaci doxobDvreg Locc. ovg ó BaotAeUg To- 
20&v»vgc Vorsgov róv uà» drvgàÀooct zÜv dà Éytipoxómyos, u7 
94lov voro obro noujoat, GÀÀG móc aUtóv uóvo» dyaysiy. 
ó Toavvgc voírvv xai drtóéEoro t5» faciksin» , viuzoag 0v 


3. qéporim, Aeyóueroy? ! j 


Alexio. invenit autem isthic virum lIanuensem, cui navicula satis 
magna erat, quae arma omnis generis ferebat. hunc primum belli 
ducem constituit.  apparata igitur navi, quemadmodum necessitas 
monere videbatur, profecti sunt Trapezuntem, bellumque ipse patri 
suo intulit. egressos in terram templum S. Phocae excepit, et in 
eius sacello tentoria fixerunt, cum iam ante occulte sibi parassent 
auxiliatores Cabazitanes, qui regem prodiderunt. hi enim agentes 
custodiam regis in Achante suburbio, quo ipse tentoria sua contule- 
rat, cum curribus et belli machinis oppositi erant Toannl, qui conce- 
dentes hosti tutum ad Alexium iter, effecere ut loannis principes 
eum circa noctis medium, nihil tale suspicantem, vi interficerent. 
caeterum loannes suis mandartat ne patrem necárent, verum operam 
darent ut captum ad se adducerent vivum. hi regis mandata parum 
curantes existimabant se rem multo gratiorem ipsi facturos, si patcem 
interimerent: proinde eum  peremerunt. verum deinceps loannes 
quosdam ex illorum numero oculis privavit, quorunilam etiam manus 
praecidit, ut testaretur se nolle patrem esse interfectum, verum ma- 
gis affectasse ut vivus in suam potestatem venisset. loannes cum in 
hunc modum paternum adeptus esset regnum, patri maguifice iusta 
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narépa Gvt0U raíg ngoogxoUgaiG viole, 15 caqr, 0v xai xa» 
ré9ero y vj vc OeogxsnactOv ov], &b xuí vortgov EQsge 
vo)TO» à» Tjj MjtQOz0ÀeL. 

lMsza Óé vivag xoóvovc déorparsvos xaü vic Lvync 0vo- 


P. 247 Mart "dora[liÀgc xasà Toonstovrog, ovva&ag &navrayoU &n05 


v5 dvarolgc xai usonufoíac orgaióv, dnO v6 Zujuov xai i5 
&AÀcov riy Qv zÓÀso» , xoi 5À95 xar avrzg flovióusvog éAtv 
xaí nog9zgoot TavtQgv, O0 Ó8 fagiAsug Loav»vgg ovva$ag xai 
aUs0g GrQaz0» Óià T6 ÉÍgoGg xai Óu& Jalácagg &uo 1 nzav- 
osflaoiq xai roig avvoU zÀJsv Bg rov &ylov Qux 5j uorjio 
vj Asyouévg KogdvÀg.  cv»utag szo/rv» Óó navoéfaorog rovc 
v6 iO(ovc xai vo) (jactÀócc, Óujoysro iua tj v0) o:QaroU 
BovAousvog 9uAdcog sioflaAsty xarà vov Loy, Ono. &v &vQ1- 
TüL v07r0y*  Ó yàp Lvyuc «dorafiAgg xeréoxs vzv 107 DWe- 


Bàtagg Aeyouévg» tonoJsoía», ngoAa[lóuevog! v5» xAswovgavi5 


vavtgv z0U lMsAwxoy, v0 Kanavito» Asyóusvov. &AOovrec vot- 
»v» oí 100 züvgsfaorov xui aUtüg &VQo» TO» Lv» npoxa- 
véyovra 15v xÀtigovgoa» vo) Kona»tov, ob xai OpuujcovttG 
xar& r0U Lvyg ün' &ÀniÓu v00 vovruxoU GrQaroU Guo, inti); 
xai ovrog 0 99aGvtiXóg Or0ÀOC Zv naQsoxsvaguévoc uiro voi 20 
zayotfjorov Jost» TQ Lvyg, ovx &uyov xoigóv &yxcigor, 
4A dríuov fMaíov n»tvcarrog à» rj OoÀ«oog ovx éi5i3ov 
ébc oL vavzixoi &ig forJeux» voU orQaroU, AM aAlo9év no- 


23. duó9ey ? 


fecit, sepeliens eum in venerabili templo; quamvis eum postea in 
metropolim transtulerit. 


Nec multo tempore interposito, zyches nomine Artabiles 
bellum contra 'Trapezuntem movit, conscribens undique exercitus 
ab oriente, ab meridie et a Samo, necnon ab aliis quibusdam 
oppidis. his copiis instructus accessit Trapezuntem, volens eam 
urbem capere et destruere. etiam rex [loannes comparato exer- 
citu terra marique venit usque at S, Phocae templum, quod Cor- 
dyla nuncupatur, una cum imperatore Graeco et suis.  congregans 
igitur imperator Graecos suos et regis milites, pergebat simul cum 
exercitu suo pef mare, copiam praelii facturus, ubicunque zychem 
indeptus foret. nam zyches Artabiles insederat locum qui Meliare 
dicitur, praeoecupátis Meliaris faucibus quae Capanium nominantur. 
venientes itaque imperatoris Graeci milites et ipse invenerunt zy- 
chem praeoccupasse angustias sive fauces Capanii. properanter igitur 
contra illum profecti sperabant navalis praelii hostem copiam faclu- 
rum, siquidem classis ibi parata erat, ut impetum daret in zychis 
exercitum. verum tempus haud satis praelio opportunum pugnam in- 
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Gtv UxÀgoiac ysvouévgc S0yo» xovua ro) &5sÀOED» tüy vav- 
vuxÜv OTQarÓv Tru màola ybrOnsva. xat r0vsS 07 Üpuncovrte G 
oi v0U LOy x&rà ro9 nayotfaorov xai vo? vrQorov QgOnoa» 
16 &Vt0» navO/fMacrO» xoi T0» vióv aVr0U xoY érégove osi 
Órgiüxovra. xat oi Er6Qoi zmtgvyórsg ZÀJov npóg róv (jacula 
"eIoávvgy, 0c qvyag xai osz0g yevópevoc uer niorov zAQtv. év 
Toontlovvri ovyuua xoi robo érÉgotc, oi gib» 0i& Exc oi 0à 
9i& 9uAacoQc n&pevyorsc, xucaoxgvounayroc v0 Lvytg &y vr uovf 
v09 üyíov (ox, sic 7v 9v xaürsoxQgvopévog 0 Bacissg To- 
iÜa»vgc éUoyggos Óà xai nólho?g Ó Lvygc; ovorwvag gore 
OGg 8b «vr», éycov xai v0v IMavgoxüora» Atyóusvov Govt, p 
xsÀuorv Orta xa S5o01GórZv toU favténg, 0v n&Í unéxiti- 
vsy 0 Lvygc àümgooOtv rzg n0Àlecg. Era neujcag Sxsios pué- 
Qo vosiz UngAJev oc noAsugotv év vg MecoyaAó(Q, óc vo) 
15 zavosfaorov vüUto &xovrog. cvvéfg Óá vi xaf towirov ép 
Toensio?vrt dxugv Ovr0g roU Ly, S» rg nuovi rov Kog- 
dvÀg. év vj vvxri àxsivg 5À9s» Ó Lvygc* i» uírn yvvp vé 
và» idousvo» qofljj8sioa ujmors Ó Loygc Snthaggpui và 
e&oxaorQoy, uétrgs TOv fio» avtgg 8c v0 uéya xaorQov tn6 
RO ToansLobrrog cc qvÀAasovoa àxtiae. voíryvv Óónórav eAapfave 
tóv Bcovy aU7Zc xai óxopule voUrov &y vQ xaotQu vvxróc ovoye, 


20. qvidizoe P 


hibuit. nam cum venti procella pertinaciis mári incumberet, nava- 
les éopiae non égressaé sunt, ut subsidium férrént clássi. vérümi 
cum hic et alibi hinc indé ancoris firiiatáe haererent, impeditae sunt 
hnaves quó minus cuti navalibus copiis pergerent in hostem, ad queni 
usuni compafataé erant.  Zychis milites hauc occasionem non omit- 
tentes irruerunt in imperatorem et eius exercitum cónfecéruntque ét 
ipsum et filiuti eius et alios quoque circiter triginta. caeteri in fu- 
gam effüsi venerunt ad regem loarnném; qui et ipse navi fugit et unà 
cum aliis Trapezuntem pervenit; quorum alii mari, alii vero terra 
fugientes exitium evasere. Zyches castra suà lotavit in monasterio 
Phocaé, ubi castra sdá antea loaunes habuerat. plurimos quoqué 
cepit vivos, quorum de nuimero aliquos occidit,  nactds est virurti 
éuhti cti nomen erat Maurocastas, qui equorumi regiorüni ciratór seu 
domitor et véredarlus regis erat. hune Ín urbis cofispectu leto dedit 
Zyche$. postea, cum triduum ibi htansisset, abiit quasj dimicaturus 
ia Mesoclialdió, ceu id teneret Graecus imperator. —áccidit auteni 
Zychi hoc ea tiocte qua primum in monasterium Cotdyla venerat. miu- 
lier qudedam Armeria, timéns rie forte Zyches exterius castrum cape- 
tet, cum lanifició suo, ex quo se alebat, profecta est in magnuni 
castrum "CTrapezuntis quasi ibi tutius actura. haec accipiens ea qui- 
bus quotidianum vietum suum tolerabát, noctu portavit in castrum 
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, 
p.248 À&Àg9órOG drgyaro nvQ ép rolg xgox(aug a9sc. aUt5 Ó mz» 
àv 1Q usyaÀq x«ovoo, un eidviu :ó cvunsoue. GvrUé ve 
uéya é» vQ ravragg otxyuart, xai é6 dxsfvov xui v& cvvtyyvc 
n&yra, óv cog utcovuxt(ov, oi Óà év' z5j nOÀet vojicavttg 

&ivat ngodocíu»v nó tO» &vrÓg rà mgóg xyaguv r0) Lvyn,b 

V.192 ipsvyoy &nabanayrtG, Gpyovtéc v6 ÓuOU xoi dyOutvor, &y- 
xaraüAeipOévtiog uovov vo) faci£oc "Ieavvov uera xoí vwov 
uéguxi y, cel nevrgxovta. — Owgoyero yoiv 6 faoi.svg Ou 
n&409c v9dC vvxi0g và TtÜy9 váG n0Àsog xat rac nVlac avr. 

7À9e vocvvv év tQ ngo x«i 6 GUygc, og &lograt, eig TO va-10 
yo énijweo9at zgv ToanstoU»vrm* 0g xoi dnzÀOev angat- 
B?0c, Ótegyoueuog óy roig MeaoyaAótoig. épvyov yov ánaba- 
zayreg &gxyovrec, oí uày dua nÀotcv oi 0$ 0i& £goüc, én' &Asv. 
c&L tzc dMgnoíag* of xai &AJOvrsg Vorepov, ódiaflavtog ToU 

Dvxg, &v Toanelo)ovtt oeidiGovto zaga 1o) faciAécG, yv-15 
vG&4x0t00c Gn0XGÀQ» aUrovg; xai áv&vdpovc xai ngodorag Tüc 

, mÓürgüóog evro». 

Kei ra):a qi» yéyovev év Tganejoórvtt* | 0 Óà v96 
Vuasíag vnagyocg, Xtrono O»ójea:L, GOTQorevOGuevog xol 
&Qvo- éneioncoy iy. Toantlolrtt , vovg 6 &v v5j dyogg xoi20 

Ci» xo0uic, To0U0g &v rj nOÀs, ox OMlyovg ovvéAloflsv, ég ói- 
GyiMovg vovg n&vraG yevouévovg. xai épguov 7ón ovogc T6 


magnum. et forte, quia nox erat, incendit fila et lanificium suum. 
ipsa vero manebat in magno castro, ignara quidnam accidisset. fa- 
ctum igitur est incendium magnum in eius domo; el non ea domo: 
se tenuit incendium, sed in vicina omnia evagatum est. noctis au- 
tem erat medium, cum incendium illud saeviret. qui erant in urbe, 
putabant proditionem esse, quam subornassent illi qui gratificandum 
censebant Zychi. proinde omnes magistratus, necnon subditi, conti- 
nuo fugam ingressi sunt, relicto loanne solo, cum quibusdam circi- 
ter quinquaginta, rex igitur tota ea nocte obibat diligenter vigilias 
et considerabat portas. mane venit Zyches ut urbem illico in suam 
dicionem redigeret. verum re infecta abiit, pergens in Mesochaldium. 
fuga igitur sibi consuluerunt omnes magistratus urbis, quidam mari, 
| quidam vero terra, nt venirent in lberiam ad Caspios montes sitam. 
| qui cum reverterentur tandem Trapezuntem , abeunte Zyche, oppro- 
| briis replebantur ab rege, qui eos identidem vocabat muliebres, mol- 
; les, imbelles et patriae suae proditores. 

| Haec quidem facta sunt Trapezunte. at Amasiae praefectus, Chiteres 
| nomine, expeditionem ingressus subito 'Trapezuntem oppressit; et eos 
qui in foro et urbis vicis erant, circiter bis mille comprehendit. cum 
autem urbs iam esset propemodum deserta, cuius causa erat saevis- 
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z0ÀEOG Tfj T0D AouuoU Bla xai ngog0oxíuov áAmoctoOG, Óta- 
 mipa&ausroc Yoruaci» Ó v2c nOÀecg faotis)g Icodvvgg mots 
$nóQogoy &ys» t5» nóM» Meypérn vi faciust vo) Aomot, 
rovc v6 aiyuaAorOvc, 0Ug &Àafle Xuiguntgg, &nodoS7vat oi, 
5xaé &Urü» govylav &ysety ün&yovra vq) Bacilet qógov, Otis 
Afovg xovoivovc.  Voptgo» gévrot xol ó flaciisUg "Toavvge 
dnégrtiÀe v0» «UTO0v üdsÀqOv Mdaflid deonUry» Oc s0» Baciléío, 
xai Z5íov rs rovtO0» GuntdoUr» tag onovdag, 0 xui yéyovsv, énti 
qógo»v yovoi»ovg TQiOyiArove. 
10 — 'H à "Ifgoía xgoceync $oti tj 5c Kolyidog you, xot 
oi BaoiAstg rovro oUx dysveig.  Ougxs. 02 5 yoga dnó vov 
Ba9v Asyouévov xa ánó Qacidog notauov $mc XaoArbiyi, 
? vo? lopgyovogov avJsvtsn £a( Kogíov xai Koysríov woiD 
Tugiiotov , ovvsyyuc ovga, ai nóÀktg abrat ro0 Zopuyrov, 
15 Tovoxcov oixovrvtov é» uvrQ xei óyóvro» xopic kuüroOev 
ro? Kayeriov noAswg voU &» nagaJaloco!a xoi v5c Zefiuoto- 
nóAsog lMiyxshiwv voU z[adia»vov ad9svretQ xab Mea xol 
SauavravAn xai l'ovgíac xai, vày GAMov v9» negadalacoioy 
z0A&0». Gn0 yág tO» móÀeov» r9c avo9s» "fnotec &loí xoi 
200i 44Aavoi Üpogot xoi Obvow xai 'Euf foi. oi 0à 1dXavoi do. 
xoU)ct» &ivat nO tü» Kavxacov naparsívovrtsg. obrot xai ig 
*& uültora &vOQeg vou Ousvor và noAépto, zQtioTOL, mt0LOUV- P. 240 


6. ad zpiUyiMove R in matgine: fwe Qe Ér£gou doxei xui o 
4daovíxov. : 


sima pestilentia, iamque expectáfent, si modo hostis accederet, se 
captum iri, rex urbis Ioannes opibus effecit ut rex Mechmetes urbem 
eam tributariam acciperet et captivos, quos Chiterempes abdüxerat, red- 
deret. Ioannes vero promittebat se deinceps nullum initurum bellum, 
verum bona fide quotannis duo mília aüreorum tributi nomine pen- 
surum. Ioannes rex fratrém suum Davidem despotam ad regem mi- 
sit, ut foedus praedictis condicionibus pangerent, quod et factutn 
est, verum ut Ioanues annuatim tributi nomine solveret tria milia 
áureorum. 

Iberia finitima est Colchidis regioni, eiusque reges haud sunt 
instrenui et ingenerosi. porrigitur autem ab eo loco qui Bathy di- 
citur et ab Phaside fluvio usque Chaltzichi, quae pertinet ad dicio- 

" nem Gurguri Corii Cachetii et Typhlisii; urbes hae propinquae sunt 
Samachio, quam urbem tenent et incolunt Turci, sub quorum po- 
testate degunt separatim infra Cacherum urbem in regione maritima, 
Sebastopolis Minceliotum et Dádianni metropolis, Mamia, Samantaula, 
Gulii.et aliae urbes maritimae. nam urbibus superioris Iberiae con- 
termini sunt Álani Hunni et Embi; verum, Álani ad Caucasum us- 
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vec Aopíéxta. Sbarloera.  noliresovtat dà obrot óc vüv ToU xu. 
prov 7mov 'Iyso0  Xotoroo 9oyoxstav, Ótwyoovra, dà Qorf 
idu vó nugdnav, xoi 0Ónia ónmndevovow dnà yaixos, và 
Lesuxü xalovusva. "Igoso Óà xai ujroi 09tv uà» àni tmv 
x00u» vrvós Ggíxo»ro , sive dno "lgyoov vOv ngóc &onégav, 5 
vUx éyo ÓOiacgnivat*  Üoxobow dà ajroi óni uéya ywgrnoaL 
óvrausog, xai vABov xracapsvo,, xai nior» éx Kovoravriyov 
s:0Àsc6G z&p& Bic yvvaiuxóg éxsío8 Oiagoiroonc níovtoQ &U- 
osflovg Évexa zc svVosfcrargc: Tug xai S9avuarovoy(cic 
rovc" dBnoac mtrgAAataro cTZc dotfloUg adtàw niíortoc, xal 10 
B Xoioriavovc uneqzvoaro c5 ÓuoAoy(g a9rOv. pira Óà ypo- 
vovg nolàovg oi ZxvOat oí Ouogoi ajrOv nóÀsuov mouvro 
«av aviOr», xai rGG yoouc TOv [fnoov dtegyOpevo, édgovv 
xa6 navrsÀog 5ggawubo», xoi üyópanoói.cauevou xotígyoy av- 
rovc, xuzagvyOvtov TOv» [aciéov éc và axga tov Ogócv.15 
voregov Ó' olyouévov tàv Zxv9o» éni cüc oqetégac Óutor- 
V. 104 Bac énixarofrvat ve óc Tv yo9av, xai Oaouóv gégovrag TO 
faciet Zxv9dv ysvécDa, óv a)r$ facusvovtac. pera Óà 
raUr& OU m0ÀÀQ wVorsQov mgOg v6 vOUG "Àdvovc uoxysoaus- 
yoí, Ovvovc xai Xácovg .. . . tooóvós ónictüuevog nir 20 
GojL&L n&QU GUrOY. | 


D. 3e«vuerovoylag P 


que se extendunt, qui prae reliquis babentur viri fortissimi et bel- 
licarum rerum peritissimi. hi conficiunt loricas optimas. sequuntur 
religionem domini nostri Iesu Christi. lingua utuntur peculiari. arma 
habent quae ex aere parant, et Alanica nóminoantur. quin et ipsi 
Iberi sunt. unde autem in istam regibnem profecti venerint, ab 
Iberis occidentalibus an aliunde, coniectando assequi non possum. 
magnam brevi sibi pararunt potentiam; etiam opes plurimas nacti 
sunt. fidem vero Christianam ex Constantinopoli hauserunt. nam 
mulier quae eo proficisci consuerat ut véram fidem et sacrosanctam 
addisceret, etiam Iberos, abnegata sua superstitione, ad sanctissimam 
et miraculorum effectticem fidem adduxit, eosque Christianos declara- 
vit, cum se Christianos esse confiterentur. temporibus multis post 
Scythae finitimi his bellum intulere, et ingressi regionem Íberiae eam 
planissime corrumpebant et evastabant. viros qui praesto erant, ca- 
ptos in mancipiorum numerum rettulerunt. Iberorum véro reges econ- 
fugerant in montes, ut in iis servarehtur. pósteaà cum Scythaàe ex 
regione excessissent, reversi ad sua, etiam Ibéri ex montibus ad sua 
descenderunt, et regi deinceps Scytharum quotannis tributum feren- 
tes in regno suo manserunt. brevi autem tempore interiecto, post- 
quam pugnavit Scytharum rex contra Alanos, etiam Hunnos et Sa- 
. $0s bello petiit; de quibus quatenus comperi, eatenus memorabo. 
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*Oc uiv o)» dquxouévov "oavso nagà faciMéoc Snvy- C 
9avero r& xarà sg» llslonórvrgoor , énvyO9aveto à xai nao 
"yuareo r09 1526 lleAonovvgoov vnagyov, à» Kogí»v9q Oia- 
vorBoveoc, dnugtoi0v v0» zysuoóva &gs0Tzxóra oU dÓsÀqov 

5avro) xarà yoga» pávetv, nolteuovpMsvoy xa) cux0» UnÓ TOU 
aósigo?, édoprcero uà» adz(«s adsóv rait àv vQ Jdiyalg 
»5cotc , «dnuvo 16 xai "Iuflog xol O4op xa? Zauo90Qx5. 
vT&vUrac MévytOL ngOrépo», uera 17v BvGaveiov. oiosotw, nogti- 
xero vc 2déoflov xà jysuoyixe, Z1guvov xai diyov, 1Q. Ila- 

101oj50g dà rvoavyq "Iuflgoy. dig dà siAé ve vr» divov, dno- 

— Savóvrog vo IlaXougdov xoi r0? netdüg avroó Nrogíov 75x. 
nóAtv zaQuAnfórrog, énsiacac à fucisbg SiAé ss rv. divoy, 
7.000y005006&0» nU: rü» 6» x] n0Àst avsTíxa. ón&uné 18D 
"Iovovtxv v0» Tc KoAliownólaog vnapyov, nagolywouevos 

15:üc v5covc. 3$ ui» Aufoec oe)tíxa npocsyop05o& xai.7 z[n- 
poc, x&à qoovoa Bacriécc agínsro ác rg vugeovc. usra dà 
zv9ousvot oh To$gxo. vóv dnÓ s5c [raÀ(og oz0A1o» &uo TQ 
xeodu»aAst dguxóusvor , ngocdóxiuor dà xai aAMo» dgi£codot 
&n9. IzaMag, 59 uiv qgovpa drvsyoponos, Tovoxo, 0à ónergo- 

$0ncvoy vüc v4oovc. nu»og uév, og ónénàevos agíciv Ó o10- 
Àoc, npoOsycQ7505, xai 5» Iu[jgog énotet napganAgotoc, xoi 7j. 
Quooc àu xaj Zeue9Qgaxn, 0) noàig dà Voregov oiyouérov 
toU orólov ég "Pódov, Touajgc inaoyog xaragidG Un fjG- P.250 


i. de ul» od»] cf. Hammer 2 p. 22: b. 


&sanes ubi ad^ regem accessit, quid in Peloponneso evenisset, 
enarravit. percunctabatur quoque de Achmata Peloponnesi principe, 
quia eius frater decreverat manere in ea regione, quamvis hostilibus 
armis a fratre peteretur.  contipuo eum donavit insulis in Aegaeo 
mari sitis, Lemno Imbro Thaso et Samothrace. has quidem donavit 
ante captum Byzantium.  eapto autem Byzantio Lesbi pripcipatum, 
hemnum et Aenum, defuncto Palamede, filins eius Dorius urbem oc- 
, ompavit. rex autem accedens hostili animo Aenum continuo. in dedi- 

tionem accepit, dedentibus se illico: ijs qui in urbe,erant. missus 
est et. Ionuzes Callipols. praefectus, ut insulas reciperet; kmbrus et 
Lemnus continuo deditionem fecerunt qua facta, continuo regis praesidia 
insulis imponebantur. postea cum audirent 'Furci classem, cuiue dux 
foret cardinalis, ab Italia advenire, et etiam alia ab Kalia expecta- 
retur classis, praesidia ex insulis decedebant.  'Purci vero eas tuta- 
bantur. Lemnus, quamprimum classis ad eam appulisset, in dicio- 
nem venit. similiter Imbrus Thasus et Samothrace in dicionem ac- 
ceptae sunt. nec multo post, cum ea clessis attigisset lbodum, Is- 
vel praefectus regius adnavigans Imbrum et Lemnum recuperavit. 


i 


IDEE La iaa uA ria en 


z^ s mee ON uw TURN Qt VS 
Lx CX ia da cm LR Re ER a eom s e 


NT 


* NER EE po 
DOPO VC 


Co WAVE 


NERONE UE 


470 LAONICI. CHALCOCONDYLAE 


c(Àscg agri, éninAevoac viv ve Lufigoy xad "Anuvoy ".X0£g11- 
caro, xai voVg ó» aT Grdpac vÀ» "TIralov ovAAo[lQv Gné- 
n&uev dg f«ciAén.  ovroi. uà» odv dg dnzy9gcav, Otsyoz- 
caro z&vrac fBacievc, OtazQifcy &y Quunnonoiet *.— ineEc- 
AX«9&. yàg 8x vÀv faciks(o» Oua vOv Aoiuóv 108 iniywOus- 5 
vov uéya»,  Cücog 08 xaí Zouogoexg o) ngeotydogoav, 
áyvopocvrg xogoapsvot — xoi óc o0 noÀAQ Vortgov Zaáya- 
voc üngAAoté vs louanqv xei xaréoig óc vjv KolAtoénoÀw 
B doxnv, éninievcac Zouodoaxgv vs xai GOdcov óicÀQv j»dga- 
200(gar0. xai xoUzOvc ulv xo:Quuace facis) éc 10 Bulav- 10 
z.0p*  vdg d3 vycovc, xa£ dco, àg zà àxga và» dpécv diégv- 
yov ur evóganoduc9QOt . . ... 


"daavyc dà Anffóv 10» ovgasó» &c doéflaAAsy dg viv Ile- 
4onovvgco», xoi Ocuav» nsoi zfeovragtor áóroévozó xs Ó orga- 
z0g;, x44 Gvr6Àlaücag ómoÀuóQxgos uà» éní floayV, mitLOuevog 15 
dà dvsyopst, avJig dvgat napà faciMén , énixovoíag Ocopus- 
yoc. E£vrgvéy9g dà xob ustà 'Ouágsco vro? Osrralíag ónag- 
yov, oractücavrOg Óuà O1egoga», Gguxouspo» dvafnvol v& 
zaga flaciÉa, xai ov nolÀag vVoarsgo» .uépac Üpnáoy faci- 
Aía dgsAóusvoy v2» doyrv énwoéyos Zayavq. 10 1óre Kol-20 


CAwvn0Àeoc Una4Qyq. ZoeyavQ dà vovzo, aydgi evOoxiuzaavr 


àv t& GÀlot; xai IMoosbivgv, xóv ác vq» xa? zuác 361aocar 


9. doyox?. 


viros Italos qui in hac erant, captos ad regem transmisit; quos onines, 
cui in conspectum regis adducti essent, interfecit. ea tempestate 
rex Philippopoli versabatur. nam, regni sedem reliquerat propter 
pestem , quae in ea crudeliter grassabatur. "Thasus autem et Samo- * 
thrace se ngon dedidere imprudenter. nam cum. haud multo post 
Zaganus abegisset Ismaelem, et declaratus esset praefectus Callipolis, 
navibus adveniens Samothracen et Thassum in dicionem redegit, eas- 
que penitus diripuit. incolas eorum Byzantium, ut ibi habitarent, 
traduxit. insulas vero, et quotquot confugerant im montes, ne ca- 
ptixi abducerentur. 

zn Asanes cum copiis ipgressus est Peloponnesum, et 'Fhomam iuzta 
Leonptarium in fugam egit. ipse vero fugientem inseculus parumper 
obsedit. cum autem premeretur ab adversariis, discessit et ad regem 
reversus est, petiturus auxilium. fuit huic acris contentio cum Omare 
' hessaliae praefecto. cum autem studiis inter se graviter dissenti- 
rent, ipse ea dissensione motus ad regem profectus est. nec multo 
post rex Omarem se principatu abdicare coegit. eum autem princi- 
patum comunisit Zagano, qui eo tempore Callipolis erat praefectus. 
Zagapnus iste brevi ad mazimam claritatem evasit, inter caetera quod 
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-G nora rv AÀmotd» qégOusvov, &ÀAovr& aur» r8 xai tjY 
rQi5or, éyévexvo adsq ovy Txicra v5. iv vovi(Q [iv vg0s] sv- 
doxiuacut.  o$rog uiv ov» Og nagéAoffs vá» OerraAlav xol 
Ilskonov»gao» $nó faciÀéog, ticéflakev àg vrv "dyoiav, xoi 
5ünavícraso r0 "ElÀgwuxó» orpártuua ómtovrog v0) Zayavov, 
cc énoAi0gxet vn» dxgónoÀwy. xoi "TraÀo» oUQ uetinépyato. 
Gkoj&c, nagzo«v avro) rucQoUytsG rob; EÀAnoiww, dnO lMe- 
dioÀavov nagaysvüuevor ác oviuuoyrlay vobc EXAgotr. ot uà» V. 195 
oU» "EAÀAgrég nagaoxevaoavteg rgÀéfloAo» ómaio» v5» dxgóno-D 
1044», oJ0ày uévros ÓasmpartOviO, ovré TzÀs(DAiOTOU naQOyroc 
ogfow uyaJo) ovrs nagacxsvác 6c v/v noAÀtogxíay. oL àv 
o)» "dyatoi &oayreg ünó rZc nóÀecg é; Navnaxrov óvravSu 
daérQt(jov, Cxouag Ó' Ó zysuOv àniv 13» Zdaxoriv xove- 
otgéqezo xui. Kaleuargv uolw rg» &v WMiogvn. lavtvetav 
15 6noAudgxtéi, xai ojdiv uirQ ngosywot dg sj» rjg noleoc ai- 
Qsotv.  nosofsiay Óà néunov og Baouéa 6éntigaso v52c Baci 
Aécg yveugc, sí eioyjvgv adsQ nongoeno. 9o 07 Bacievc, 
dc dyyshia dquxvetto avt da0 ic 4deíag negó Xaoaveo 
rOU uaxoov, Ogugro uàv óc onovdag TQ TysuOyL v0U1(Q, OOIS p.051 
236ini Xacáüvg orgaseveaOat xai 8ni "louagAg» r0» Zwonmgg 
2ysuóva, Sntrgüsíog &yovra noóc Xacovn rüv uoxoóv, óngy- 
yéAlero dà ono»óág à" d dnauysi» vÓ» GrQgarO» ánÓ 1v fa- 
GiÀécG dxgonóÀscv , xai. dnodo?vo( ot 0a uqélÀezo vOv no- 


etiam Morezniam, qui potentissimus in mari nostro erat pirata, cepit. 
binc non modica viro illi accessit gloria. hic igitur Thessaliae prin- 
cipatu inito, et. Peloponneso ab rege accepta, cum exercitu Achaiam 
hostiliter ingressus est, Graecornin autein. exercitus accedente Zagano 
et arcem oppugnante diffugit, Kali, ques. accersiri iusserat. '"'homas, 
iam aderant eo. loci, ut suppetias. ferrent Graecis, profecti Mediolano 
ut subsidio venirent Graecis. Graeci paraverant bombardam, qua ur- 
bem feriebant, verum parum proficiebant: haud enim peritum babe- 
bant bombardarium. nec etiam alius machinarum apparatus suflicie- 
bat ad istam expugnationem. Graeci igitur. moventes ab ista urbe 
profecti sunt Naupactum, atque hic se tenuere. Thomas cum exer- 
eiu superveniens Laconiam subigebat et Calamatam Messenae urbew. 
Mantineam quoque obsidione circumvenit. nec tamen quicquam ea 
obsidio. succedebat, ut urbe potiretur. interea misit Thomas lega- 
tionem ad regem, ut eius animum tentaret, velletne secum pacem 
componere. rex, cum eo tempore nuntiatum esset quid in Asia mo- ' 
liretur .Chasanes Longus, pacem dare haud abnuit, ut posset liberius 

arma inferre Chasani et Ismaeli Sinopes principi, cui tamiliaritas cum 

Chasane intercesserat, caeterum rex his eondicionibus pacem con- 
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: Atagutrov, qogov dà an&ycty. GUt(xa. éc t0ia 70. (ovg ovatzioac, 
nagsiva, Óà éwrüg Tzusodw» sixocu» , nav dc Koguv3ov naga- 
yévgvat v09 Bacilécoc 0 noéoBvc. sa/ta de »yyél3n v0 vys- 
p0vt, zageoxevalsto iévot 8g và napayyshlóusva Vn faot- 
Aécc. dntióg dà dyrouooUvg. ypgoauévov sv jnyxoov oUx5 
£(y& t0UG yovotvovc &naoyaysivy , 7)» 16 évravQa 6 flacusvc 

Bsyalog vr89vucouévocz, cj» uévrot ác "oiov &Aagwy eni Xa- 
carp» Ave(jGAAero ég vÓ Gni0v órog, avtüg dà SoréAlevo éni 
1460 I1slonóvvgao».  ónti dB ég KogiuvSov magsydvero éofalow, 
nao» "doavgc &nó zgumnroíou oU 7yspóvoc, éni rovc noAs- 190 
Move dna&ev z0v feoilétc orQuzóv. dg dà ic Teyéov aqi- 
x&1:0, évravJa 10v uà» Ldcavgv àg Qviax)» énei5jo«to, xot 
Tovg tO» '"EAAnvov ÓSsg&novrac , xai.000( aUtQ) tinovro, Óc- 
e4uovg &xoytec ungÀavyoy óni 3nágsq». mgro ui» Mayov- 
uevrgg 8ycQv TO6vQc t& innoógOpovc ue9" éavroD xai 10 v5c1À 
E/gonag oigatsvua TÀavve xard xgarog üní v5» Znágztm. 
idyvraUOa agixousvog v9» v& 7z0Àtv OTÜxa neroausvoc vné- 
C Aafsv àvrüg xóv Qysuóva. 0 uàv oUv gysucdv nO tác éc pa- 
giAén éAnidog xerafAnSetc ónoAtogxst'ro,. — uat &puyto uày c6 
(ia vZv tgc noÀecg dxgónoÀu Gvofoóusvoc* sra dé, cc20 
énv9sro dv qviaxg Ovra tüv yvvauxüg dósigOv Lou» n0 
Hagiéne, Vn&xoQst v3c nOÀeqc, xai à 10 oxgazónsQov dgi- 


venire posse respondit, si exercitus abduceret ab regis arcibus, si re- 
stitueret oppida quae ademisset, si illico tributi nomine numerarei 
tria milia staterun aureorum, adesse autem deberet intra dies vi- 
ginti Corinthi, donec eo, veniret regius legatus. haec ubi nuntiata 
sunt principi, pacis condiciones oblatas haud. aspernatus est. cum 
autem admodum imprudenter. in trapsversum, »gerentur principis sub- 
diti, factum est ut non posset regi pendere quemadmodum impera- 
verat tributum. hinc ira, exardens rex expeditionem adversus Tho- 
mam suinpsit, et bellum contra Chasanem reiecit in futuram aestatem 
et contra Pelopónnesum accingebatur. cum venisset Corinthum, aderat 
AÁsanes ab Demetrio principe, duc&urus contra hostes regis exercitum. 
ubi pervenit Tegeain , Asanem in carcerem coniecit: eliam fautores 
qui eum secuti fuerant, vinctos detinens, profectus est contra Spar- 
iam. primo quidem Machumetes habens equites et Europaeum exer-. 
citum, summis' viribus contra Spartam contendit. hue cum iam ac- 
cessisset et. urbem oppugnare occoepisset, sensit principem in ea 
esse. princeps autem spe, quam sibi in rege sitam putabat, deiectus, 
obsidebatur, et conabatur per urbis arcem ascendens evadere. ubi 
vero intellexit in carcere teneri uxoris suae fratrem Asanem, et in 
eam necessitatem ab rege esse detrusum, excessit urbe, et veniens in 
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xóurrog dg owt» aqixero tQ Bacilst. xai ajvr0v v6 u6yelog 
érugos flnstÀevc, xoi mapsuvOtiro dg ovdi» agdig $caU9ic 
&gerro. tà va)ra, &AÀgy dà yoga» Exavgy eU Oaíuova Dno ycro. 
ódosy ajrQ dvri vág Znáüprgc. ovóhv uáéviow Zrvov  ciy&v 
5avVróy» éy gvàaxg [inoujsaro]. én/ vs uà» o)» zv Znaory, 
éc t» (nolgsta» toU Taj)yérov, oixstra, noA "EAÀgywenr) 6)- 
da(uoy, Óéyss 03 dnO v7; IloAai&g nólsog xa vov. EJposaD 
oradíovg dosi Óxrcxa(ldsxa. vavsgv uày o)v 6 flaciis)c nge- 
0229647981, qgovgá» v5 àgouvsy àv Tj ugyrgonóis, xai Gg« 
10 yovra ànéovgos Xolavyg» róv ZevsfMoav, IMuyovuovreo 3ega- 
n0»taü,  G)r0c Óà éAavvcay $ní Kaoroín» nOlw, Óiéyovcay 
dpqi sà Óydonxovza oráüia dnO vc vv nOAsoc, dnoM0gues 
:aUvg»* oi yàg Gvdgsc t6 xai yvvoikscg Qoasausvor à dyv- 
eQ 7z&»V , xai Gaggosvsec 7j xaksmOrq: ToU yepíov, n«Qé- V.106 
15 oxevalovso duowecOas vo?c óntóvrec agíc, noAsuéi», vóv fa- 
OiÀéog OtQarO», oi uà» o)v vsgivósc, c éoqpuaívexo. adsoi 
7 ngoo(tfoÀg, moocéfaAAo» v5 ajyríxa , xab TO éxrüc TilyOG p.259 
vnsps&lovro , xaí rovg rs Gv»Ógag xaà yvrvoixag 5vógono- 
digavro, éSceAÓvreg tÜ cogío» vo)ro, EAUyrsg dà v9» n9Àw» 
20d»5jgcav éni zv «xgónoÀv, ueréopü» ts oUcu» xai dvéyov- 
cav àg dwog doti oradíóvg récoapag. 7j dà &vodog OtvévQ v6 
5j» xai xolen: dyafüjvot rj r5 dvoycogig xai ngocüvtyc xai 


11. Kaototbyy Hammer 2 p.41 i. 


castra prodiit in regis conspectum. rex advenientem magnifice tracta 
vit et plurimum honoravit. praeterea 'eum consolatus est, ut bonum 
animum gereret: se nolle delictorum poenas exigere. promittebat se 
ei daturum opulentam regionem aliam, nullius rei egentem, pro 
Sparta. attamen eum in custodia asservans detinuit. supra Spartam 
in radice Taygeti sita est urbs Graeca, opibus florens. distat a Pa- 
laeopoli et ab Eurota stadiis ferme decem et octo. hanc rex in di- 
cionem accepit , et praesidium metropoli imposuit, eique principem 
dedit €hazanem, Zenebisam, Machumetis ministrum. hinc profectus 
est Castriam urbem, quae remota est a praedicta urbe stadiis octo- 
ginta, eamque oppugnabat. nam viri pariter et mulieres cum essent 
inclusi in loco munitissimo, confidentes locorum difficultati, parabant 
sese ut resisterent exercitui regis adeunti. at peregriui, ubi signum 
irruptioni datum est, confestim aggressi sunt urbem; et superantes 
murun exteriorem , viros pariter et mulieres ceperunt, locumque in 
quo. fuerant. destruxerunt. urbe capta perrexerunt contra arcem, quae 
admodum excelsa erat: nam altitudo eius complectebatur circiter 
quattuor stadia. ascensus autem erat arduus et superatu difficilis. 
ad loci difficultatem accedebat acclivitas et inaequalitas. praeterea in 
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dwvopaÀog dg và uxAcra, xat Ótaxovovrov 10» drdgày ya- 
Asna 5v Ontofnvas xai iQ vzv àxgóno» iquxéaSat, ivrad9a 
&faLov e &vodov, aAMjAove Ünsoflaivovscc. n0Aiol 0à dg "jv 
avodov ravr]» Qogü VnopsgOusvot vm cAAnÀov fa ég vOv 
Bxozuvo» éyévovro, xaé ancovro vo» vegAvOcY Og nAtotot oi5 
dà &AÀoL onsQ£f noa» xat. éyévovro ày v5 dxgonoAst xai ngoo£- 
B«ÀÀov. oi dà "EAAgveg xogóvov Óg mokóv uoy0utvoi owx 
3dvvayro oà duvveoOatL npüg &AÀloug xai GAÀÀovc rQv flaci- 
Àécc. «&ntinov Ó5, ngocqxgca» Óà àc OuoAoyíav TQ faoi- 
Ael. Tovrovg uàv ov», Og vj» dxpOnoMw nagéAof, nàvrag1o 
&nuyayov sig £va yogov xazóaga5s, ysyouévovg v0v6 ovunay- 
v&G éc rQiaxOOcíovG, xu( T0» Gpyoria avUTOY rj vOrtQG(Q 70- 
Qig 8r&j5 10 OO Tm0Lg00u6v0y. | &yr&UJév. zÀavye Oui zdeov- 
vapíov vüc uOÀ6OGc, xa& OrQutontÓ&vgauevoc, c énvyJuvsro 
Ju£vraG  &lOGyeyxapdvovg yvyvaikag v8 xaé naiüag xai avtovg 
Céc ápvuvqv vua nolo» Kapdixigy xaAouuévgs, adrixa énc- 
onsGQv érQurOntótv&go. xoi Tjj voregaig ngooéfaALs uiv 
&nó. zc «xgonoÀeog xab 6&réLyOuGy6L, cov  TOÍlG venivol, 
:0Uc Óà dGLanidag éxéAevs xarà TOUTO 2g mOÀtoG ngo- 
ofi«AAsty d [4ciue 3v avxoPg cnsofn»at. xai oí uiv aiunt- 20 
dec &ionscóvisg awríxa vwncgéfgoa» Tovg "EAAgrvag xai éigé- 
wavro, qsgüj.evos dà Gua avvoig eladflaÀAoy dg vr» noA, xai 


8. diMjiovs xai «ovg P 16. àégom P 


arcem ascendere difficile erat propter eos qui aditu advemientes pro-' 
hibebant. verum regii milites violenter aggrediebantar i&er, cum alius 
alium praevenire cuperet. plurimi in isto ascensu, cum alii in alios 
inciderent, per praeceps volvebantur, et peregrini complures ibi cade- 
bant. reliqui tamen victa itineris difficultate subierant ad arcem, et 
in eam impetum dedere. Graeci, quod teinpore longo pugnassent, 
non amplius regiis militibus, cum novi et recentes usque succederent, 
resistere potuerunt. fatigati igitur dedidere se regi. hos omnes, ubi 
primum arcem occupavit, in unum. locum. coutractos occidi. numero. 
autem erant trecenti. ducem horum die postero in duas secuit par- 
tes. hiuc profectionem instituit per Leontarium; et castris positis, 
cum accepisset quod uxores et liberos collocassent in urbem quan- 
dam munitam momine Cardiceam, confestim eo pergens ibi ca- 
strametatus est. die postero urbem oppugnare statuebat. ab ar- 
ee, murumque una cum peregrinis prorgere volebat ^ Azapides. ius- 
sit irruptionem facere eo loci ubi palatium regium est, et inde 
in hostem descendere.  Azapides confestim , ut imperatum erat, 
irrumpentes Graecos vicerunt, et in fugam abire compulerunt.  in- 
terim reliqui una, cupa praedictis ingredieban&nr in urbem. et tru- 
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igóvevor dqsidéorara , napayysiÀavrog, xab avdpag xoi yv- 
voixucg xai (noloyte xab xrjg, ovósvog qstÜOueyo, — «- 
tíxa xol oi v v6 Gxgonolsi nugédcoxav cqàc, óg OuoAo- 
yta» xycpgcarttg. MnoyeÀgc 0 ' v Ó các nóÀscg Qgyo , 
5«ai 0L ngoc5]xovisG GU:Q.  óvraU0o xrovyua moucausvoc 
ó faouseg ég vÓ argaróntdov, dvydgánodoy Óorig anzysto; 
àv u3) aUríxa Jp Gycv, tÓ uà» dvÓganodoy xsit?cei dy6- D 
Asp zÓ» Ótouótyv, uerà dà dvoaiggos. xai vÓ ávÓpano- 
do». sevà dà vab)ra o/UdBv onarirsQov jv 8» v orpato- 
i10zédp d»ópanódo» rd» rZ; zÓÀsoc vavigc:  Ovvannx9ncav 
yàg àg xiAlovc udiiova xa? Ótaxoc(ovg. Tovrovc dà ovunav- 
rag ánayco» ég Eva xyOgo» «üro? vovTy Üisyornoaro, cOz6 
psjoéva TO» 45g nóÀeoc .deovragíov ngocóvro» AsupOr»os, 
ug:$ àvdga ugs yvvatxa. | ànvO9óug» dà usrà ro Ure TO» 
15negto/xoy yevéoJas và oopuara dugi và éEaxiG yia, vno- 
Loyte dà noÀAanidoim, | ravra ytvóusva Onó pociléog cg 
&nvvOuvero xai và Aoimma t52c lleAomovvgoov, a)ríxa n0008-Dp.253 
yopqos» )nó O£ove, noéoflu; náunovra dg flactidn, &ÀAa v5 
xci ZakBagio» xai "dgxadio, éniveioy tc zar yopac, noóc 
30:5 Ilviq qxguóvg, nO éyvgoratzy. tvovrovc uà» Oc na- 
péAofla BactAsvg, roiv noAéotv soUg üvÓQac v8 xa£ yvvoixac, 
éc gvÀaxav ánoiujcaro ovunavrog, óc nugíovc uadigTO OVYG« 
JuoicÜáryrac , xai cogugco uà» g dnoxrsvdv, pexü. à ntu, 


cidabant , nemini parcentes, viros mulieres iumenta et pecora. 
etiam hi qui arcem tenebant, continuo deditionem fecerunt. Bo- 
Bochales autem cum suis propinquis urbem istam regebat. rex illico 
per praeconem in castris edici iubet, si quis mancipium abduzerit, si 
non ilico accedat id secum adducens, mancipium dominum interfi- 
ciat; postea interficiatur et mancipium. hoc edicto promulgato, ni- 
hil rarius erat in castris quam mancipia urbis istius. abducta erant 
inde mancipia mille et trecenta. baec iussit in unum locum congre- 
gari et omnia necari. atque adeo iu mancipia saevitum est ut nul- 
lus Leontarii civis relictus sit, neque vir neque mulier. audivi post- 
modum ex finitimis cadavera hominum fujsse circiter sex milia, et 
iuménta plurima. cum caeterae Peloponnesi urbes hoc crudele regis 
factum accepissent, confestim metu in potestatem regis concessere, mit- | 
tentes legatos ad regem. inter caetera Salvarium Arcadiae, navale eius | 
regionis, ex adverso Pyli situm, urbs munit issima, se.regi tradidit. urbem 

hanc ubi suscepit rex, viros et mulieres civitatis in carcerem misit. hi . 
congregati, seu in unam summam collecti, erant decem milia, quos se 

interfecturum rex simulabat. tandem eos transportavit in Byzantii re- 

gionem, ut in Byzantii suburbanis degerent. ducem sive principem De- 
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. ms&y éc vgv Bvlavtíov you» 8g v& mQoucreta (c oixnoovzag. 
vóv Óà 5ysuova zyugroiov ntgizysv &rraUOa, &yot noooodov 
V.197 negi&AavrOY. 8nsune 0$, OvvOMOUPTOG xal aUo? ToU fysuo- 
voc, Iyoovv vov doaaxíov negcÀmyonsvóv 1$ v5jv Enióavgov 
xai a&ovra rjv v8 yéuóvoc yvvolxa xoi Qvyatéga , 5» £ga-5 
Qoxs» dyayéaDat ác yvyalxa savrQ fuoiievg. énsuné v5 xai 
GQyovra TOY» égvr0U Ó vysuo» zv» EAAgvow, nt(oovta uiv 
sovc dy zz) Énidavoq nagaóióovat zzv nA, xat vrv yvvaixu 
ej:0? énaójovra x«i vjv Quyatéga.  "Iyao9g uàv noaoolafov : 
z0vc "EAÀAgvac fZàavvev 8g "Eniómvgov* óc dà «qiero. éni10 
r5» nhi», évraíOa Ó vc noÀcog Ggytcy», dvayOrrov Gua xai 
tQy óv vj n0Àst, dqiozg dnó vo) 2ysuOvoc, xai ovx eq nag 
avr did0vo, T9» nÓÀw. 7v uévtou 5ysuóvoc "EAlyvoy yv- 
vaira T8 Qua xeí Ovyaróga dnérgQsysv ébiéyat. — xoi ravra 
pévro,, dc ébrÀ9ov v5c nóÀseg, nagaloflortec zAavvov éc 1015 
GrgarónsÓoy. [lncilsvg óà nvSOutrog dg Pxacro éyéviro và 
€ztoi "Enidavgov, 2v uà» yvvoika vo) 2ysuóvog xai 9vya- 
vóga àx váüc lleionowvpcov &UOv Botoríag Ónaytiv éxéAsvoty, 
émioTZOGg sUvoUyo» z7j Duyavoé r0U fysuóvoc* uera 03 rav 10, 
0) 104ÀQ Vorégov, xai avr» rÓv d$ysuóva jnaysw io Ile-20 
Àonov»5cov àónérate napà vrgv yvvaixa. adr0g Óà ZÀovvs uiv 
eXrxc, uera «gv 'agóunc aigsctv , éni süg Oveveso» no- 
Atc, xa£. Kogovyv dqiíxevo Qwopevog, xai 0 uày Guqéi savta 
&xs* Zayavog dà Óó zc llelonovv5cov j$nagxoc, óc vj» vé 


metrium cireumduxit vinctgm, domec eum iterum ad colloquium ad- 
mitteret. eodem priucipe monente misit rex losuen Isaaci filium, ut 
reciperet Epidaurum, et principis uxorem et filiam, quam rex se uxo- 
rem ducturum dicebat, secum, iude adduceret. Graecorum princeps 
de suis ducem misit, qui persuaderet Epidauri incolis ut urbem tra- 
derent regi et paterentur principis tum uxorem tum filiam inde ab- 
duci. losue cum Graecorum robore. profectus est Epidaurum. cum. 
venisset ad urbem, civitatis iudex, suadentibus id. et aliis civibus, de- 
Scit a principe; nec in se esse situm. respondit ut urbem regi tra- 
deret. verum Graecorum principis cum uxorem tum filiam passus est 
exire urbe. has, ubi egressae erant, accipientes rediere in castra. 
rex ubi intellexit ut singula circa Epidaurum accidissent, principis. 
uxorem et filiam ex Peloponneso recta in Boeotiam subduci iussit, 
addito im custodiam virginis eunucho, nec multo post etiam princi- 
pem ab Peloponneso ad uxorem pergere iubet rex illico capta Car- 
dicea prefectus est contra Venetorum unbes. venitque visurus Coro- 
Dam. Zaganus Peloponnesi praefectus, cuj mandatum erat& ut in dedi- 
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Jota» énsrérganro xwaraorQéptoSas xai "Hiidoc vr» nAs(o»a 
xoa» xai v5v rav: uecóyator, napaAo[» r0 Osvrrol(lac 
oroátévp xai inzodgouovg vo) flaciMécg, v5» v8 Koàlofoü. 
tO» zóÀ» ngyaysro, nogadó»ro; ZfóEa «gyovrog, tv évD 
610íg 4dAfavotg ómipavü» rà npgora qgepouévov. xoi aUróc 
uiv astíxa mgocsyo905os xai oi mgoozyxovreg, tQ Zoyc»Q 
nogadoyreg vZgv nóÀ»* og EUunarrag vovrovg Voregov fa- 
otÀéog énira&avroc Ótyogouro. éAavvov 0à ni Fossvóv 
Óyvgav nóÀts, r&vvzv uà» ngocófleAAé re, xai d&expovoOrm c7 
10 yaAemotgrt v0U xopíov. ánóneigav Óà noiovusvoc tv aAÀov 
gore», Zavrauégio» not , óc 2v c nàsiorot vy tavta 
negtoíxeov 0Aftot xaréO&rro zóv nAoUro» xai zv GAAgv edoat- 
povío», c)g udrüv óvraUQo dquxópevot docLoyzo, npoaqépoy« 
!. v&c Aóyovc vQ Zayav msoé Eepflflaotoc, onovóRc ve &not- P. 254 
160Urt0 xai T9v dxgónoAu magsdídoca». ruvrzv 08 Oc mapí. 
Aes, 0óAq éSanorjsac, vfj 9arsogaíq uévovron vàv à» vj nó- 
AeL xarà 09a» ónagsig v0» Oroorü» "vÓpamodigaro, xoi 
noÀÀo)g «UroU ravTg OióqÜsipe. vostra OC nyysAAero xai à; 
r&c &ÀÀag nOÀtig, Gg ov0v aqu» 8c éunsÓov cisj vOv n906 
20 actAén ngayuorcv, couyvro duvvecO9ot cc 8xacrou à» roig 
é&vrOv nÓÀsci, xai oU0í» Grt TÀY nolouaroy 79646 npo- 
Gycgsiy. xai ó uà» Züáyavog ovtc ng&$ag va uà» t0) Zay- 


2. savtgy? 20. Exagra. P 


tionem regis fedigeret Achaiam et Elidis regionem plurimam, necnon 
mediterranea Elidis, accipiens '"Thessaliae exercitum et regium equi- 
tatum, subiugavit Calauritam urbem, quam tradebat Doxas, qui inter 
Albanos facile primas ferebat. ipse cum nmecessariis suis continuo iri 
dicionem regis concessit, Zagano urbem dedens. omnes tamen hos 
deinceps, cum sic imperaret rex, trucidavit. postea profectus est 
contra Grebenum urbem munitissimam, et hanc oppugnare instituit: 
verum loci diflicultate impeditus eam expugnare nequivit. tentabat 
deinde et iig ir Albanorum urbes, inter quas et Santamariam; in 
quam urbem plurimi regionis eius opulenti divitias et opes contule- 
rant, et ibi servabantur.  evocantes autem Zaganum ad colloquiuni 
foedus pepigerunt, et eidem arcem dediderunt. hac accepta, dolo 
circumvenit omnes: nam immisso exercitu omnes cepit et in manci- 
piorum condicionem traduxit; plurimos eorum etiam occidit. haec 
ubi fama pertulit ad caeteras Albanorum urbes, nullam amplius spem 
salutis sibi in rege cernebant. quapropter singuli in suis urbibus 
hosti resistere parabant, nec ullum amplius oppidulum deditionem 
facere volebat. et Zaganus quidem cum talia faceret, maximam ca- 
amitatem Santamariae invexit. caeterum non multo post et ipse suo 
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voutgíov, SÓvatu nce» ov mold dorego» xai ánéfols rjv 
Bopyy». facisog uà» ó &nó Kogwvze ág IlvAov dquxOus- 
i voc évraUJu éorQorontórsPro , jmeg xui Ó Ocnüc ov v; 
»p(* dc 9» àufaüc xod dvayopsryog éxogad0xti 7 yop5ots rà 
Ilelonovwjcov nodyuuta. rovrq unà» SntniMovoot v5eg vüw5 
Oveverov nQgoyyógevo» évreUvOsv ànoAÀÀarttoOo:, i508. éyav- 
vio» ÜaociÀég Gyéáyei» ini ro9 aqerépov Auuivog.  o?cog ui», 
dc fnotÀeüg dorgaroneósvero , üngAAdssero avayóusvog éc rO 
nólayoc* oí d8 OVcverov woéofleic dqixóusvo, é»zaí 2a nao 
Beciifw v&g v8 onovÓag émexvgovy cogo. xal TAY tevtav vt 10 
V.198xaé evvotu» &vedsixvuvro facit, oi uà» o)» inno0góuo 
Cóuoc éc vzv IloAor éntdgeuóvrsc vag osx JA(yovc àvrav9a 
vo» vtaUry 4dAfavü» rà» m&pioixcv Àóvreg diégOsigov, &a- | 
cavroc dà Iano vov faciléog ni MsJowvg» xai 9:iaoauitvov, 
vivéc 10» Tc mOÀecog óne5gÀ9o» og ni onovoalg, xo( rwvec15 
«Ur» OiegOaononv v$nO rov (jactiécc.  faciAevG dà «n0 
IlsÀov ovoxevacapuévog z0v uévrot '"EAAgvow 5ysuóva &xéAevs 
t5» uscO0yaLOy vnayovra 6UJU Bowor(íag éAavvstv, cc ngore- 
Qóv noL ÓtÓgAcozat:  avr0g 08 éni Jyaidog ysvOpevoc, xai : 
T4 70/77 X096 nagaÀofov nagadóvroy rOYv agy0vrov, na-20 
D oeyévezo 86 dyoíav, negi&yoy xoi Ldaüvg rüv r0) rysuovoc 
yvvatxóc adceig0»,  àvraU3a dà dguxópevog, gg énvJsro ra 


ollicio excidit. rex interea Corona relicta profectus est Pylum, et ibi 
castra ponebat, aderat ibidem et Thomas cum navi; quam conscen- 
dens solvebat, expectaturus quonam res Peloponnesi essent evasurae; 
huc cum appuülissent naves Venetorum , edixerunt ut hinc decederet, 
nec in ipsorum portu resistere regi institueret. illic quidem, ubi , 
castrametatum esse audierat regem, abibat, committens pelago navem. 
Venetorum autem legati accedentes huc ad regem foedera inita con- 
firmatunt, et hospitalitatem benevolentiamque mazimam regi exhibe- 
bant. nihilominus tamen regii equites incursionem in Pylum facien- 
tes haud paucos Albanos, qui in ea regione agebant, ceperunt, et 
finitimos necaverunt. equitatus regis deinde pergebat Methonam, ut 
videret quinam urbe essent egressi, üt se dederent regi. verum qui- 
dam ab equitibus perempti sunt. rex collectis omnibus Pylo dece- 
dens, Graecorum principem Demetrium recta in Boeotiam procedere 
iussit, ut in dicionem redigeret mediterraneam, quae ibi est, regionem, 
sicuti supra docuimus. ipse vero cum haereret in Achaiae regione, 
loca quae ibi erant in dicionem accipiens, dedentibus sese principibus; 
venit in Achaiam, vehens secum Asanem, uxoris quam princeps habebat 
fratrem. — huc veniens accepit miserabilem calamitatem, quae conti» 
tigisset Santamariae. graviter ea audita succensuit Zagano: nam mme» 
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mz! Zavrauégio» ys»ópeva, Byalénawe vQ Zoyavg xoi ?x- 
Sero, Óre Qià. zzv éxeíyov napdfuciv. é; rovc "EAlgvag xyat- 
aQg ü» aU:Q ngoocycp5gste TG Àornà rOw* zohigBaTO*. x5- 
ovyj.a Óà éxorsiiro dyà v0 otgarónsdov e0:5 dqiévat và ánó 
5 Savrausgíov d»Ópanoóu. éxwrab9a 0cu 2v fAevOspogrto, và. 
qpévro, nàeio &pUzgoav ÓOiuufavra dg vy» ditoMav daó vit 
"dyotac* Zoyavog dà và nàÀcto ÓuefitBiaoev anoyójsvog oixa- 
js, c5» uà» oU» losfisvo? noÀw méuwag Incoó» và» 2xo- 
zov Oxagyov, maQsornjGGr0* xai voUrOY v7» TQ/tz» poipov 
10 dvydpoanodtaajuevoc, xad én«AeSapuevog ek vt xov rj» dvdpanodor P.255 
ày vj nOÀst, dqatoeito. xa ngórsQoy uiv Ó rnc Hlavogw mo- 
Aeog agro» "loaxaAgc tovrouo napgsorjcuro Pytoa rÓw» nsi- 
oíxo» a)roU molt quuroy, | ol yàp "EAAgvec og f09orro flact- 
. Ma xaracroQnyüuero» v5v usoóyatov xod Ouupergovra &vdgac 
1506 zAeiorovg TOv» mOÀeov» , OQuzvro uiv avróg rig ÜxooroG 
q95vat BovAOkevoc nagadosvo, aqc, noi» 7) dgtxousvoy vóy 
BaotAéo i5eAsb» oqüc, và uà» dvÓponoDioGusvov, và 03 xai 
émicgafavra. ok dà Tovoxoi napgshau(lavov uiv ràg nóÀsg, 
ángixol ub» oU» , émileyÓuevor Ó8 và xaÀMotoa rOv nÓÀsov 
20d»dganoda dgprzgo)vro. sxcí và uiv avvoi vOgonod(bovro, B 
TG puxpü vy» noÀuwqaroy, tü Ó8 ueyaAa mogtiauflavoy, &nt- 
AeyOMérvor và xaÀMigTG vOy mO0Àscyv OQiGty. cc 08 Àvxoi dni 


4. àqiéyos P 


rito indignabatur, siquidem propter errorem sive crudelitatem Zagani 
in Graecos reliquae urbes cunctabantur ad deditionem spectare. ius- 
sit igitar rex per praeconem in castris edici ut mancipia Santamariae 
conquirerentur. omnia quae in castris reperiebantur, libertatem pristi- - 
nam recipiebant. plurima, antequam id fieret, transcenderant ab Achaia 
in Aetoliam. Zaganus quoque plurimos captivos in mancipiorum nume- 
rum relatos domum transmisetat. urbem dehinc Grebenum, misso 
Iosue Scopiorum praeside, cepit; et tertiam hominum, qui in éa urbe 
erant, partem ad mancipiorum miserabilem fortunam deduxit. hinc 
ipse eligens pulcherrimum quodque mancipium, ea auferebat. etiam 
antequam baec evenirent, Patrarum praefectus nomine Isocales oppi- 
dula quaedam finitima subegerat. nam Graeci ubi intellexerunt re- 
gem populari mediterraneam regionem et necare plurimos, ibi tum 
singulae civitates contendebant summis studiis ut se traderent regi, 
priusquam ipse adveniens urbes dirueret , quasdam in mancipiorum 
numerum  redigeret, et alios leto daret,  'Turci igitur urbes sus. 
ceperunt, et eligentes pulcherrima mancipia, quae in iis erant et 
vocantur Apsici, sibi conservabant ^ urbes quidem minores foede 
diripiebant, at maiores in dicionem accipiebant, eligentes sibi ea 
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no0fara vouéov &gyua $cBalóvtec axvapxoc ovóénors xopér- 
»vytGL TOU Qóvov, dÀcevog dó nasyovow dánó 1v Onolov 
ro)rOYy tÀY Avxov», oUrc 07 xai 5 llsAonóvv5oog év 1Q vowj- 
ds xàxigra anoAÀvro, QiagOetgouérg ot6 1» factAéog üv- 
Jp», oixrgórara GAAov» GÀÀg dnolAeuévw?.  faocisvg piv5 
o)v uguxóuevog àc Ilargag Tc vfyoíag BSorQuionsOsvsto, TO 
Crs Kaorgenévo» nOlwouo ngocsyoQnot» a)rQ. xal ngOg ZoÀ- 
pev», nápncov xnovxa 6xóAsvsv avrOUVG mogaÓoUyoi T5Y n0- 
Aw. oí dà ovx &pucoa» éxO»rteg &ivat 0q&c nagaOo)vaor, ti- 
dóreg sg Üpota nsigovrat roig GAlotc "EAAgos  za7ra uiv Gci0 
&ynyJg ác Bacilén, ovaxevacapevog vr Vorsgoto iqixero ént 
Tg» Zaluevixgw.  Scr& Óà 7 mOhtg «vrQ à» dxug, xo3rxovoa 
unó doécv vygAoraroy, éovuvr, uiv ég và ualiworo, &zg0no- 
Atg à" dvéyeu éni nou TOU xonu»o? dvareiyovou. óc ravtzy 
«coy ntpLo/xoy "EAlgvoy r6 xoi wifarvov ot nàttoro, Ótuoo- 15 
Lovreg avro/ «6 gai ak yvvatxeg xal và moudía.  Bncilevg ovv 
c6 énéAaos», &nolióoxet vgv noÀu, rgAe[jüot; v5 naicv T0 
D&£yog vg noÀsoc, &gvuvó» 0v xai aU10 müvv. xai oi ver- 
V.199 AvOec zoocéflaAAo» uiv &yyUrotu xOU r&(yovc, xal éntigovro 
xai &ÀÀg fj mootgcQer* 0) uévrot mpo&yo pet avUroic ovre 720 


TZc nóÀscg aloscig oUT8 TÀÀÀa d$íog TZG naQacXsvjc. ne 
AeBoAioxo:g  uévrot écísgooxoy ox GAlyovg ve» &y vj; nott. 
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quae in urbibus erant pulcherrima.  quemadimoduin in oves a pa- 
etoribus desertas irruunt lupi, nec caede ünquam satiantur, verum 
insere luporum saevitia oves pereunt, sic ea tempestate Pelo- 
onnesus crüdelissime interibat, vástata et corrupta ab regiis mi- 
litibus, cum alii alibi miserandum in modum occumberent. vex cum 
advenisset Patras Achaiae, castra communivit et Castrimenum urbem 
in deditionem accepit, misit quoque praeconem ad Salmenicam, qui 
juberet eos urbem dedere. verum hi responderunt se nondum satis 
paratos esse ut deditionem facerent. scire enim se, si deditionem 
facerent, se idem quod accidisset reliquis Graecis passuros. haec ut 
relata sunt ad regém, postero die omnibus collectis venit Sálmeni- 
cám, urbs haec sita est in cacumine montium excelsorum , locique 
natura est munitissima. arx práeterea urbis exaedificata est in prae- 
cipitio mohtis, erigens se supra urbem. in hac servabantur, putan- 
ies se tutos fore ab imminenti discrimine, finitimorum Graecorum et 
Albanorum plurimi cum uxoribus et liberis, rex übi ad eam urbem 
&ccessit, bombardas expediri iussit , quibus murum , qui firmissimus 
erat nec bombardis cedebat, quassavit. tandem in aliis locis pericu- 
lum fecit, si quid promovere posset. quamvis tamen omnia tentaret; 
urbem capere nequibat, nec quicquam tanto, apparatu dignum eflicie- 
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$uépac dà énrà noluopxóv, xai v0 $Àcg r0? norauo) xara- 
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bat. bombardarii interim haud paucos oppidanos vulnerabant globu- 
lis. cum autem urbem diebus septem obsidione urgeret, et peregrini 
milites aquam fluminis, unde obsessi aquam hauriebant, obtinuissent, 
non multo post siti expugnati oppidani se regi dediderunt, hos igi- 
tur ad miserandam mancipiorum fortunam redactos, rex in omnes ex- 
ercitus sui proceres partitur. inde quoque elegit pueros circiter non- 
gentos, quos in peregrinorum ordinem transtulit. reliquum vulgus 
veniit in publico foro. is autem qui arci praeerat, erat dux Grae- 
corum, nomine Palaeologus. indicabat regi se arcem traditurum, si 
ipse hinc profectus miliare unum castra posuisset. rex condicionem 
hanc haud abnuit, acceptisque in rei fidem obsidibus inde digressus 
est, et veniens Áegium castra locavit, relicto illic Chamuze Pelopon- 
nesi et Thessaliae praefecto. hunc Peloponneso et Thessaliae prae- 
fecerat rex, cum ex ea dignitate expulisset Zaganum propter Santa- 
mariae calamitatem. ille autem iussus manere ut arcem in deditionem 
caperet, postero die moratus est, nihil faciens. Graeci autem peri- 
culum facturi num satis omnia tuta sint, quosdam eorum qui in arce 
fuerant dimiserunt, ut abirent portantes suam supellectilem in conti- 
nentem, quae ex adverso Peloponnesi erat. nam inde cogitabant 
transire ad Venetos, hac enim condicione foedus ictum erat. hos 
igitur egressos urbe et ad abitum instructos comprehendit Chamuzes, 
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ov» 6g0L énstQovro tQ AOyq, éEnnatg9évisg ovro GnoÀAovro. 
xai rà v5 vnobvyua xab xr5v5 TZg yoQoac é5slavvovisg ixo- 
ptbovzo éni KogwJov. | àni Àoyg voie énéógous sa. Qui- 
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et ad xancipiorum condicionem eos trahens, auctor fuit iis qui in 
arce «rant non tradendae arcis. literis enim missis significarunt 
regi ducis imprudentiam et inscitiam, quod illico foedera regis viola- 
verit. rex quid actum esset ubi rescivit, Chamuzam officio suo eiecit, 
Zaganum vero iterum praefectum Peloponnesi et ducem Thessaliae 
consliáduit, cum huic regiones istas commisisset, iier fecit per Pbaea- 
num. luc cum venisset, praeconem dimisit per oppidula finitima, qui 
diceret regem praeteritorum veniam dare, et iubere ut descendentes 
in castra suis militibus commeatum vendant. quidam igitur dicto 
audientes fuere, et venientes in castra admiscebantur Turcis. rex 
congregans ianuarum milites, quotquot praesto erant, et equites, eos 
emisit in Albanos quasi omnes rapturus. quotquot praeconis voci 
paruerant, in hunc modum occumbebant, et iumenta pecoraque , hac 
occasione usi, abigentes advenere Corinthum. pari fraude usus etiam 
in Phliuntis regionem  incursionem fecit. nam Albani incolentes 
loca ista munitissima Graecorum res agebant et ferebant. reliqui 
Albani, qui habitabant in inferiore Peloponnesi regione, accedebant 
praedictis Albanis auxiliares, et sequebantur quocunque bellum aver- 
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tissent. itaque rex decrevit loca ista reddere infirma. Albanos prae- 
terea hine digressos noluit amplius quid in sua regione rex innovare: 
nam plerumque Albanos, quemadmodum modo diximus, defectionem 
fecisse aiunt et reliquos defectionis socios traxisse. 


In hunc modum in dicionem regis rediit Peloponnesus. rex au- 
tem veniens Athenas, obambulans hinc inde, veterem illam urbem et 
portus spectabat, interea quidam peregrini, qui in arce erant, expo- 
nant regi quosdam Athenienses coniurationem fecisse, ut proderent 
urbem Franco Boeotiae princlpi, qui antea princeps Atheniensium 
extiterat. sic urbs et Athenienses in magnum discrimen venere. nam 
rex huic indicio fidem dans capit cives decem opulentissimos, eosque 
inde abducens deportavit Byzantium, ut ibi habitarent. rediens au- 
tem domum praecones misit, iubens Demetrium ducem praecedere 
cum uxore: ipse vero per otium sequebatur. duci quidem tradidit 
urbem Aenum et vectigal quod ab salinis istius urbis solvebatur. 
praeterea a ianuis regis accipiebat circiter sexaginta myriades libra- 
rum argenti. Francum Antonii filium, quo per amorem abusus fue- 
rat, ut fertur, eique credideràt Atheniensium arcem, eum, inquam, 
misit ad Zaganum Peloponnesi praefectum, quem occidi iussit. Za- 
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ganus invitans istum in tentorium suum, cum eo collocutus est usque 
ad noctem. postea autem cum abiret Francus pergens ad suum ten- 
torium, ibi interfectus est a Zagano, cum ut ibi necaretur precibus 
impetrasset. Franci mors talis fuit. rex autem per otium reverteba- 
tur domum. cum advenisset. Pherras, diem ibi moratus est. nam 
fama erat Pannones cum exercitu accedere ad Istrum. ubi autem 
cognitum est famam hanc esse falsam, non multo post Adrianopolim 
pervenit , ducens secum Graecorum regis fratrem Demetrium cum 
uxore. ubi processit in regiam sedem, misso nuntio eunuchum abdu- 
xit a custodia filiae ducis.  Zaganus qui relictus fuerat in Pelopon- 
neso, habens sub se 'l'hessaliae exercitum, equitibus exceptis res Pe- 
loponnesi circumiens componebat. plurimum lucri tum buic tum Pe- 
loponnesi ducibus accedebat ab mancipiis, quae clam ferentes trans- 
miserant in Thessaliam.  Peloponnesiaci quoque plurima munera in 
istum virum congerebant.  Salmenicám quoque exercitu circumsedit, 
et aequas condiciones, quibus oppidani urbem dederent, obtulit. 
caeterum oppidani eas condiciones respuere, nec iis obtemperare vo- 
luerunt. contigit autem postmodum «ut impune et illaesus exiret ab 
arce ista Graecorum dux, qui per annum ibi manserat, quam fortis- 
sime et generosissime sustinens bellum quod ab rege inferebatur. 
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2. rectius oUdéva Ott uj tobtoy. 


nam Machumetes regiae domus princeps de isto viro talem senten- 
tiam protulit. *veni in Peloponnesum , quae admodum magna regio 
est, et mancipia repperi plurima, nullum vero virum praeter istum." 

Rex ea tempestate in regia sede versabatur. "Thomas ab Pelo- 
ponneso profectus et Epidaurum assumens accessit ad Corcyram, et 
eiectis inde mulieribus et liberis navigabat in Italiam ad Romanum 
pontificem. misit quoque legatum àd regem, periculum facturus num 
reddere sibi vellet pro Epidauro, quam tradere volebat, regionem 
omnem Europae maritimam. rex legatum istum comprehendi et in 
. vincula duci iubet. nec tamen multo post eum inviolatum et illae- 
sum dimisit. "Thomas veniens ad Romanum pontificem, apud eum 
victum habuit et quotannis sex milia staterum argenti. 


Insequenti aestate, ubi apparuit ver, expeditionem sumpsit Mech- 
metes contra Castamonae et Sinopae principem. M huic dabat erimini 
amicitiam quam fecerat cum Chasane Longo; praeterea quod parabat, 
Chasani adiunctus, incursionem facere in suam regionem, una cum 
eo hostiliter accedens. feruntur et alia: videlicet Amarles frater, 
agens in ianuis regis, regi nom cessavit suadere ut fratri suo" bellum 
indiceret. implens igitur rex naves et. triremes circiter quinquaginta 
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et centum , eam classem mari profectionem facere iussit. ipse vero 
transiens in Asiam itinere pedestri per continentem incedebat. clas- 
sis regia Asiae oram tenebat, donec veniret Sinopam. at rex iter 
faciens per Castamonam urbem cum exercitu, tandem pervenit Sino- 
pam. urbs haec praeiacet Euxino Ponto. extendit se, cum sit cher- 
sonesus, in mare stadiis viginti septem; et in isthmo sita est. hor- 
tis et arboribus abundat. plantas et arbores producit omnigenas, tam 
mansuetas quam silvestres. nomen eius est Pordapas. sunt ibi da- 
mularum et leporum vivaria, nec desunt aliae ferae, quas venari so« 
lemus. urbs admodum munita est: nam utrinque mari cingitur, cum 
sit speciosa et pulchra. ab continente vergit urbs ea in locum are- 
nosum. ea vero regio quae in chersonesum panditur, campestris est; 
et hinc facile urbis moenia aggredi licet. Machumetés profectus ad 
urbem istam, ante adventum regis in Turcorum cástra, huiusmodi 
orationem cum Ismaele habuisse fertur. **o fili Scenderis, tu quidem 
ex illustri 'Tyriorum genere natus es. praeterea nom te fugit etiam 
regem ex isto genere prodiisse, et contra Mechmetae hostes haud 
cessare bellum gerere.  qnidni igitur pacem et tranquillitatem am- 
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vdóehpG vd od «rnv culoeiav Ggyn9 Énicgénov, dg vo 7utav P. 250 
Baoctieveuy SOdkew , dAÀ' dqeAousvog vOv» dGÓsÀgOóv TO» cOV 
eU ua) gn vj» dpyy» 9iénets, ávavria Baciiénc ETT 
voc; vUv ov» Oncoc vara àóni rÓ fóArtov 3ara077j, £9, &5toOv 
5849s cc facili, gavrüy ániroéyvo» v6. Gua xai Tv zysuo- 
yay. xai obvo cugoc ia9v c ovOi» ayagt nstoÓuevoc noc 
Bacikétc, ovÀà 10 OnsofluAei» yaow voiavós avrQ xara9éus- 
»oc. xa &otaL:.G0L ycpa oUx &Àarrow vrjoÓs r5c O7c yoQac, 
xai &ua à» dagakera feoveooy $Udauuov/av» uà» GAvnov Sbeic, 
10 nodypara óà ovre mgóg TOY» moÀsuíov Tui» r& xat aoi &otzos 
TO) ÀoumoU, OUre zpOg r0U dótÀqoU émiiOsuévov coi ósi xai 
éc vv doy» émiflovAsvorrog. (9i o)v, adtüc éEgyo? Ono(av 
co, ày vij Exgony doyrv Uzrefg nuoa faciénc, dc à» dta- 
zoc5opoL mepi avUtzgg ég tOv flaciéo. ravra uy Meyov- 
15u0vtgc Ó Meoyagiov Zysuov &sysv* "Iopagkge ' onolafev 
&sysv "aX àyonv uév, d IMayovuovrg, àg rovc 79coc no- 
Aeufovc arparsvóusrop vOv [/naiAén éAavverv, xat oix àni v0UG 
ójogvAovc xai óuontarove* oy yàg 9éuc avOpa. Óuógvior xai 
$nóoz0vÓ0v, uj Ünápbavza adux(cac, ngórepo» xarawsty &A- 
30 30vra. áusiz óà ovre &dtxóv vc dg f'aciMén óngdbopey ovr$ rac C 
.Gnovdág nagafatvoutr. ti 0à vatsa uà» o)» xui adtüg év- 
ze9vpgrat flacilsve, ngog dà Xacavy vóv nóAsuov vavzav ot 


á. 1094 P 


plecteris, et fratri tuo dimidium principatum concedens, alteri dimi- 
dio principatui imperare non vis? sed spolias fratrem dimidia prin- 
cipatus parte, et totum gubernàs, nec interim abstines iniuriis ad- 
versum te provocare regem. nunc igitur, ut res tuae meliore sint 
loco, consulo ut egressus ad regem te et principatum ei tradas. nec 
ingratum eyperiere regem. proinde ne cuncteris huiusmodi beneficio 
tibi regem devincire. nam satis scio, aliam accipies ab rege regio- 
nem tua nequaquam minorem, et beate secureque vives; nec ullà 
tibi interveniet tristitia. nec negotia tibi erunt deinceps aut cum 
nostris aut cum tuis hostibus. etiam ab fratre tuo tutus eris. nec 
erit hostis qui principatui tuo insidietur. ipse igitur profer quem tibi 
 &b rege in Europa principatum dari velis, eumque tibi apud regem 
impetrabo." haec quidem locutus est Machumetes dux, filius Mi- 
chaelis. at Ismael respondens inquit «verum oportebat , o Machu- 
meta, regem bello lacessere Mechmetae herois hostes, nec nos bello 
aflligere qui eiusdem et nationis et fidei sumus, haud enim fas cen- 
setur ut bellum moveat contra virum eiusdem nationis, et in foedus 
susceptum; praeterea qui non prior iniurias fecerit et eum e medio 
tollere statuat. nos quidem iniuria nulla aífecimus regem, nec foe- 
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17» xy0pa» 894Aci yevda ai, qdpe ànidóreoo zuiv QilnnónoMv 
dvyti r7005 1ZG xoQac, 00:8 ur vn0gogov &ytiy GM Gx6Àm, 
xai ycpo5oousr» oc BactÀéan, miareVOVTEQ GU100 T7 ÉTLELVE(G. 
V.202609ür& o)» TZv nói», cc àv ÓyvoQ navv wrruévg xai xexo- 
ojnuévg 0nioig.  vérpaxooíovc uàv zgAeffülovc, vrAeBolioxove5 
óà dugi rovc Ota yiovg xai &vügag nóp zovc uvgíovc nag- 
éye&t, og ücgaÀéoroto uà» nui» v6 avrog auvvceo9at , xai 
voíc noÀsuíoig cc énilpguia." — zara üxovong ó Iayovuov- 
D76, xai 700s5ic navv roíc Loua5jAso Àoyoig, nooriavytv éni 
faciAéna dc éni 15 Svuflace. 2c noAeog avvgo9roouevoc fa-10 
GiÀtt. flaciÀs)g uà» cc éánvOero B$xoora và an louarto, 
Sroiuoc Zv anéívósoOa, &g' oic npgoíayero "ouagigg airów, 
xaé vjv 16 QuunnónoAv» nagsíyero. xoi "louaggc £vunavza 
vóv 0Àfov dnogsoOusvog OnéSeyogsi àx Tác nOÀscc, ég rry 
EVoon5v diaxojalOusvoc áni t5» yoga» 9v aVtQ nagéoyti5 
BactAsvg. évra69o og nogéAafe r6 jv nOAw O faoiusvs, 
xai IouanAgv 15 éneuntv 8g rrjv Ewgomq», rare alÀa 00a 
&g rzv dQx5v avroU OLsréAen ngoceyoQgot» avtiixa tQ aot- 
Asi, xai 07 xai Kaorauovg nóAtg südatuov épvpv) ve éc 1a 
P.260,aAÀt.0TG, ác 7v yvvoixa r8 xai naidug Unébédéero xa) adr0g20 
zagsoxsvablero à» Zivong noAtogxgocóuevog. 
5. retQaxoaíoug des 1gÀefólowc, t5ÀtBol(axow dà dug 10i; di- 
oxiMoig R . dyóo&giy P 


dera violavimus. sin rex nobis succenset, quod Chasanem coluerim, 
age, in hunc belli molem avertat. ergo si hanc regionem rex sibi 
tradi postulat, pro ea nobis tribuat Philippopolim: at ita, ne eam 
tributariam, verum immunem possideam. quod si fecerit, ad regem 
pergemus, eius aequitati fidem habentes.  videtisne quam egregie 
urbs munita sit loci natura et armis instructa?  bombardae in cir- 
cuitu positae sunt quadringentae.  bombardarii iaculatores adsunt 
circiter bis mille. habet supra decem milia virorum haec urbs. hinc 
datur nobis quam tutissime resistere et hostes gravissime laedere." 
bis auditis: Machumetes plurimum delectatus est Ismaelis oratione ; 
et processit ad regem, ut ei persuaderet, qui urbem istam in dicio- 
nem acciperet. rex ubi singula, quae commemorasset Ismael, intel- 
lexit, paratus erat pacem componere his condicionibus quas obtulis- 
set Ismael. proinde Philippopolim ei praebuit. Ismael universas 
suas opes ferens excedebat urbe, et proficiscebatur in eam Europae 
regionem quam ei rex assignaverat. rex cum in dicionem accepisset 
urbem et Ismaelem in Europam ablegasset, etiam reliqua quae ad 
istum principatum pertinebant, in regis dicionem devenere. et sane 
Castamona urbs erat opulenta et inprimis munita. ' in banc princeps 
collocaverat uxorem et liberos. ipse vero obsidionem Sinopae tole- 
fare volebat. i; 
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"H à yopo aVrg vov IouagAso Goyeros uby dnó 12c dg 
róv Ilóvrov "Hoaxielag noAeog vo) faciéog, Óiuztive, dà 
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xoà &ÀÀo9. uo, T0) Aóyov, Qégst jj yoQpa abr uóvg TOv &y 
77 4doíg, yalxóv dà xaAM.rOv usr& y& Ov Ifnotag xyoxóv, 
dg' o9 à; ngoogé tQ facis énértiog Qopog yovoiov névrs 
pvgi&ósg oraizoc». nàota dà in9v 8v tQ Auuév. 12g Zivoónzc B 
10 GÀÀa t6 xai vabg orQoyyvAz, 7» évavngygoato "IouagAgc, éva- 
xogíov ni9ov. ra)vrqv uiv ov» ác BvL&yutov . . . jj 07 xai 
Baoievg ávavngysito va)v ueyiargv Ón vv nonors ysvouérov 
»sQy uera ys vnv OveverOv xoi Bactiéoc vo?  Tagaxcvngatoy 
vigórcov. 'Àgóvoog yag Ój ngorog va)» évovnzyyoaro 
15 né9cy cg zergaxiGyiAioy* xoi Varsgóy zs 7j Oveverów nóAt, 
éntírs &ignvg 6yévero oqíc. ngóg s0v zfuyvgíac vopavvoy xai 
Tapaxovov, ávavngygoarro xoi a/roi vadc dvo, usylozag dz 
&nacdQy rà yévouévov. vsdy. cL uà» dj vo9 Tagaxovov fa- 
. CiÀécg v5sc vnÓ usyéJovc oqioiv avrai; óunsaovoonL 0:£92a- 
20070a» &y 1Q Auuévt, xad oix. épOgcav éxnAsvoaé noi ég né- C 
Aayog yevousvot, Bacils)g 0B xai avzüg nvrJayouevog abra 
évavnunysizo vaUv dg zQioyiMov ni9ov* xoi o) noAAQ Vore- 
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Regio autem Ismaelis incipit ab urbe Ponti Heraclia, quae regis 
est. porrigit se per Pontum usque ad Paphlagoniam et ad Turgutis 
regionem. cum autem opibus per se sit florentissima, attamen redi- 
tum habet annuum, qui praebet circiter viginti myriades staterum 
argenteorum. sola ista Asiae regio aes fert, ut alibi annotavimus. 
aes autem hoc secundum Iberiae aes optimum perhibetur. ex eo quo- 
tannis tributi nomine accipit rex quinque myriades staterum auri. 
naves plurimae stabant in portu Sinopensi, inter quas erat rotunda, 
quam extruxerat Ismael. ea capiebat dolia noningenta. hanc Byzan- 
tium abduxit. etiam rex paraverat navem quae ea tempestate, exce- 
ptis Venetorum navibus et Alphonsi Taraconensium regis navi, ma- 
xima erat. Alphonsus etenim primus fabricavit navem capacem do- 
liorum quattuor milium. "Venetorum urbs deinde, ubi pax cum Li- 
guriae tyranno intervenit, naves aedificavit. etiam Taraconensium rex 
composuit naves duas, quae magnitudine antecessere naves omnes 
quae unquam fuere. at 'l'araconensium regis naves in sese inciden- 
tes prae magnitudine in portu confíractae sunt, nec in mare deduci 
potuere. rex Turcorum baec audiens et ipse fabricavit navem do- 
liorum trium milium capacem. nec multo post interiit ea propter 
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gov $nó ueyé9ovg vo) loroU dnosro, Ó0re xoSázs Pc vr)» voir 
gv O99, xai &yrÀoy novvpuévg noÀvv éni gvxvov swa. yoó- 
vo», Og é5éyvro (a0 r&rQaxoc(ov r&Tuypérvcv ég v0UTO, usta 
ravra xuréóv avs: àv TQ luué». xai jQoríad5 )n0 SaÀgc- 
05c. xoi Ó vavxiggog 15g wz0g dànzéópa, Óeicac facias 
IMeyuérmyv. 

"4iÀa vro)ro0 uàv Voregov &yávero*  zórs dà flaciAe)g na- 
galafov rv louarAso r0? Zxevóigec xoQaviero Op00s ini 
Xuoavg vÓ» uaxpov xai ón( Koky(óa, og xoJaipzcov faci- 
Aém rg ToeneíoUrrtog, 0g ónurmósitg &yov rÓ»v Xacarg xai10 

Dov»g94c ysvóusvog, xai uaGAÀlov Ó üaÓsAgOg avroU Üacilsg 
'[c&vvgc, xat os106 fBaciAevc Zapió &5édoro dc yapuov 3vya.- 
réga "Ioavvov xo( 4apió avewi&v Xacávg rQ uaxoQ.  xoj 
ngoosósito (fjaciAevg zfafid róv Xaoocavg Óuenoa$ooUa:. r0y 
Xaoavyg»v éc vóv Baoiéa IMsyuérgv v0V Àowo? uz Gn&ycts ib 

V.203T0» g0go» vZc ToansboV»rog ngóc adzó», GÀÀa Ügro* nàikoy 
anoyagícac2Ja, vg Xacory facisóg Meyuéruc. oi ui» ojv 
Xaow«veo ngéofisuc &g faotAéna digixOusvo, dteAéyoyro uiv xai 
GÀÀe vnegngavo, év 0à Ór, xai v00s géíovv, ogíc: dgs9rvat 
Tóv vZc Kohyíóog yogoc qógorv. tovrovg uiv ovv dnéncuuye920 

P.261/fa0tÀsog ónonstÀgoag cg ro0 Aotno sicovtat 0Ux eic uaxQuy, 
Orov Óéco, zo? flaciAéoG nmgocóstoOat.  rÓr& Ó5 ov» tO "ic 
Konnadoxíag éAovvo», xai ÓOuiskavvrovrt 0 zs naig avtQ 
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mali magnitudinem. nam postquam in navem adaptatus est, et qui- 
dam eaim haurirent tempore longo, tandem ubi exhausta est a qua- 
dringentis quibus id negotii datum erat, in ipso portu submersa et 
mari obtecta est. navis autem gubernator aufugit, timens regem 
Mechmetem..-. 


Sed haec quidem succedenti tempore acciderunt. rex igitur sub 
idem tempus occupans regionem Ismaelis , qui Scendere patre natus 
erat, recta profectus est contra Chasanem Longum et contra Colchida, 
ut debellaret regem '"Trapezuntis, qui erat amicus et familiaris Cha- 
sanis. in primis autem eo familiariter utebatur frater eius Ioannes. 
ipse quoque rex David suam consobrinam, quae erat loannis filia, 
Cbasani Longo in matrimonium collocavit. rex David rogavit Cha- 
sanem ut sibi efficeret apud regem, ne in posterum tributum ferre 
cogeretur ad ipsum "Trapezuntis, sed magis quaerebat gratificari Cha- 
sani rex Meclinetes. caeterum Chasanis legati cum venissent ad re- 
gem, inter caetera loquebàntur fastuosa: postulabant quoque sibi re- 
mitti Colchidis tributum. rex hos dimittens minitando «haud multo" 
inquit «post vestro periculo experiemini quid ab rege petendum sit." 
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zooonsee Ó mosoflUtegoc, Ü rov "uaoíav Ótowrouevoc, dooo 
v6 u&y&la 6Qeos tQ navQl, xqé ngocexvyggey adr0» óni yc, 
eg ys voUrOvG vouuterot.  nagsyévezso dà vQ Üaoiust xai Ó 
z5y9spóg avvoU Tovgyovtgc, 0v viv Quyaréga dyOuevog 0 T6 
5faciAs)c xai GgsoxOuevoc vavrm óyonró v6 ÓsurtQo», uetá y6 
rüc Év tQ xoirQ»L aro? yurvalxag , xai vóv v6 ddtÀgóy rZc 
yvvatxOc, 6c vüg Ougac avtQ mapaysvouevov xai OuzoiBovro 
àv roig Sugoig, msgiayst» Ónov &v orQarsvqTOt. 1076 uiVB 
d» duslavvovri jngvra rQ faoiAst Ócpga qépcw» oc uéytoza. — 
10 én&i dà nagepenpauevog v2» Zslaoveiay doéflaAev ác 17» Xa- 
cü»& xoa», noÀtyvgv uà» .. . . toUrYOuG ómty nagsatu- 
0a10* g&r& Ó2 ngoióvr. dguxyeiza, dg aísóv flaciMén 7) vov 
AXacaveo uryo, qégovoáà vs ÓGoa Aounga xai $nig roU 
noidóg Oiangsofievouóvg. A9o)7ca dà ég Oyu» 1j acus 
158Asys rounds. '*Q flacileU "Orovuaveo "uovoateo nob, óuà 
v5gvós ünég:sihs Xacavgc ó éuóc naicg, ejvoov uàv colG coic 
nooypuaot, xad ovre dy9ópsvog v5; eU dauuov(o Tjj 03j, ovre Gna- 
yopevev xagiGso9a( cov, àg' Ó s; &v avzQ nogayysAgc. àya C 
óé co, dn' uavro? vas.  ÓOaiuudvte dyOQgÀv , ví oU10 ngoo- 
20géoeic  zuiv voi; ÓpoQvAoic onevavr(og nólspov; 7j o)x oi- 
ocJa ec llewi5:5 vóv Ae(iana, Lduovoereo mnaióo, mnsgé 
vaUra mnÀnguusho)vra xoi é5auapióvia TG HMéyuGTa 86 TOU 
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sub idem tempus cum iter per Cappadociam faceret filius eius natu 
maximus, qui Àmasiam imperio moderabatur, accedebat munera ma- 
aima patri offerens; eumque in terram procumbens , ut mos gentis 
est, adoravit. hic adiit ad regem, necnon socer eius "uriutes, cuius 
filiam uxorem duxerat rex, quam plurimum diligebat, eaque secunda 
post mulieres, quas in cubiculo suo tenebat, utebatur. fratrem uxo- 
ris iussit, qui ad ipsum adierat et in ianuis agebat, sequi quocun- ' 
que profectionem instituisset. tunc igitur in militiam proficiscenti 
regi occurrit filius munera quam maxima ferens, ubi autem tran- 
sivit Sebastiam , irruptionem fecit in Chasanis regionem, urbemque 
occupavit nomine « « « « rex cum ulterius pergeret, obviam habuit 
Chasanis matrem, munera amplissima portantem et nomine filii lega- 
tione apud regem fungentem. progressa autem in conspectum regis 
sic infit. **o rex Otomanidarum, fili Amuratis, me quidem misit Cha- 
sanes filius meus, qui admodum rebus tuis favet, nec invidet felici- 
tati tuae, nec recusat tibi gratificari in omnibus quaecunque impe- 
raveris. quae autem nunc sequuntur, ex memetipsa profero, vir di- 
vine. quid nos, qui eiusdem tecum gentis sumus idemque populus, 
bello persequeris? an ignoras Paiazitem  Laelapa , Amuratis filium, 
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óuopvAovc, 7 Óíxy gdgovca inifais» aVrd vzv xsioa xai 
dnoÀt08 vnó faciléog Teugoso; xoi coi uàv ég 1005 nio 
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qeraL 0 9eóg, Óidóvroc cou vaUra roU 79mo0c, noÀÀgv 0 xaib 
&Udaíuova yoga» xci nóAstg xol flaciAeig nagéysvot Unoyti- 
D o(ovc got yíyveoO9at xai aiyuolorove. xoi ravra 07 oU ént- 
OrGOGL, (Og O)xér; 07 ég.r006 éEvfQicavr. dg voUg avrob; 
àvdpag nagéyerat! oot xaracrQéqscOat , dg &»ow rjv Qvaoty 
v6 xab wvymv av9adécraro, xai dvcidsig olovras dg ÓOixgio 
ovÀauoU yZc avOgomnoug énstépyerat, dAM u)rà tixr xyoptiv 
népvxs ogíou à ngayuara, ur éq? Ovi Àv yévorvo Éxaotoc 
TQozt0MSvOG, rOUTO GUTQ OiuirÓv sivau xai Óíxaiov. xai v0) 
óvraro? TvQav»Q xai facist mgooycpst $xacta GU» Oíxy 
éniyevOuevoc a/voic.  GÀÀa Secusv vg quoípac diaveuuaue- 15 
voc, TZ» 16 QavÀg»v xa( dyaO5», ig Gugo ravrac OLaxotvet 
P.262 rovc v706 d»J9gonov nagoytwouévovce. — ol; à' àv Quavéugras 
doíatgv uotoav, xai usrü Juvarov ovrc Ósouovpusvog tuuo- 
osbra( v6 ég và nalura.  népvxe dà GÀAlog vÓ sio», 0:Q 
à» ttg $vvouoloyn, roviQ GuvriigeoOni* 2v 028 magofatrn20 
éniurprfeo9ot v0 naganov. ov Óà óc uéya 9yxetg sUdaipovtag 
TG» ys v)» Ovro» dvà v5v oixovuévgy faciéov dià 1ó nii- 
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qui cum circa haec eadem erraret et plurimum delinqueret in gentis 
suae homines, tandem sensit ultionem? nam iustitia accedens eique 
manus iniiciens effecit ut trucidaretur ab Temire rege. tibi quidem 
hactenus, quia mansuete et clementer tractasti tuae gentis homines, 
nec culquam intoleranda fecisti , deus maximam et copiosam largitus 
est felicitatem, auctore heroe. praeterea praebet amplam et opulen- 
tam regionem, urbes et reges, qui omnes tuum imperium agnoscunt 
et contremiscunt. certe haud te clam est fore, si contumeliis et in- 
iuriis lacessiveris homines qui heroa colunt, ut nequeas amplius ho- 
stes tuos vincere; quamvis quidam natura et animo male feriati ho- 
mines et impudentissimi censeant iustitiam nullibi terrarum homines 
punire, verum casu quodam sive fortuito res humanas gubernari. nec 
ad quodcunque se contulerit quilibet sive rex sive tyrannus, fas iu- 
stumque est: sed si iustitia accesserit. verum enimvero cernimus 
Parcas utramque sortem, bonam et malam, distribuere, et in utram- 
que hanc secernunt homines, qui in terram advenerint. quibus me- 
lior sors in hoc saeculo a Parcis fuerit attributa, hi post mortem 
vincti poenis subiiciuntur. solet autem alias numen sedulo id pro- 
curare, ut quod quis intercedente iureiurando pactus fuerit praestet. 
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Louévovg xai óunguévovg ntguoorstv." Tavra &Àeys. xoi 
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1509, 0vz6 üne(yero r0 noganav xoi àniy óvoyAsiy ovx éónav-C 
* gar0. Ópucoc r&üÓs ónuéÀovreg TO OQ wig, aneyoutOa uv 
r0 A0ioU T2g yOQac, 89! q ur énilzve. doavOig r56 xo- 
pac 7uÀv xat uns vQ flociAet TooncSotvrog énopwveww xod 
)ntguayciv."  vaíra tinovrog voU [laciiécg ovver(OQsro ay- 
Q0 T/xa 7 yuvm xai onc»óag énoizito. 


sin praevaricatur, praevaricantem illico comminuit. tu quidem ma- 
ximam consecutus es felicitatem, adeo ut nullus omnium qui in orbe 
sunt regum tibi sit, conferendus. causa vero in promptu est: nam 
paruisti heroi, et solennia quae semel visa sunt non es transgressus ; 
et in posterum imperabis, si sic perrexeris agere. pactis autem om- 
nibus, quae quis fecerit sive cum heroe sive cum deo, donec moria- 
ris, standum est. verum non honeste nobiscum agis, qui sumus de 
iua natione et servi herois. nam etiam Parca tecum pacta est, sa- 
tis scio, haec nos non despiciet, nec nos contumeliis et iniuriis abs 
te affectos aberrare vagos sinet." haec locuta est. rex autem in hunc 
modum respondit. ^**o mulier, non eo infitias quin iusta sint quae 
commemorasti omnia: verum haud te clam est pactum conventum 
amplius quidpiam quam privato gratificari regi et tyranno. id autem 
rerum experientia demonstrare consuevit. nam si quis in eiusdem 
nationis homines peccare 'apparet, eius reitestimoniis fides accipienda 
est. deinde accedentem oportet ultionem exigere. hoc a nobis fa. 
ctum est. siquidem praediximus filio tuo nos nolle amplius ei no- 
stram praebere regionem. at non acquievit nostro imperio, nec re- 
gione nostra abstinuit: verum nostra interturbare accedens non ces. 
savit. caeterum utut haec facta sunt, tamen filio tuo haec nuntia- 
mus; quae si fecerit, ab eius regione exercitum abducemus. de ope- 
ram ne in nostram regionem incursiones faciat, nec auxilio veniat 
regi Trapezuntis, ut simul cum ipsa capessat bellum." haec ubi nar- 
ravit rex, mulier paciscebatur et pacem componebat. 
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xai CUr0)0 n0v GxyvocaG à» v7 Aeyouévg ZuvAoAQur, xai Xoyovg 

. P. 263 zoooqégc ngüc 10» uvzov éEadeAgo» Fewpytov ngoofsotia- 
Qi0» , é&Àeys mo0g mvrOv tintiv vQ [acitAst Zfafió raós." fa- 
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voc dvzéytuv éOcAgc, lodi v5v v6 noA £avópano0ícai oj 


18. vo. P 


] Qua conventa, rex duxit recta Trapezuntem contra regem Davidem; 
qui defuncto nepote uno, congregans Cabazitianos, qui imperant Meso- 
chaldiis circa 'Trapezuntem, regnum invasit, eoqne potitus est regnans, 
cum iniuria affecisset fratris filium, tunc demum quattuor annos na- 
tum. classis autem solvens a Synopa, postquam eam subegerant, 
tendebat Trapezuntem : dextra Cappadociam tenens, et veniens Tra- 
pezuntem, suburbana incendit et diebus triginta duobus urbem obse- 

! | dit. postea etiam rex cum exercitu accessit. Machumetes autem dux 

praecesserat regem, et ante hunc venerat Trapezuntem. castris posi- 

tis ibi in eo loco qui Scylolimne dieitur, in colloquium veniens cum 

Georgio protovestiario patruele eius, iussit ut sic alloquatur regem 

"Frapezuntis Davidem. «regii Graecorum generis rex magnus haec 

dicit. cernis quam longum iter et quam longam regionem emensus 

sit rex, postquam expeditionem sumpsit contra te ut huc veniret? si 
igitur illico urbem regis permiseris arbitrio , ne dubites, praebebit 
aliam, ut Demetrio Graecorum principi, qui Peloponnesum rexerat. 
donavit vero hunc opibus plurimis insulisque. eidem et urbem opi- 

3 bus florentem Aenum tradidit. is igitur nunc omni metu vacuus se- 

curus vivit, maxima felicitate fruens. sin non oblemperaveris, ve- 
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oL t0) flaciléngG vejAvóec, cg énérats Baoilsvg. sv dà (fja- 


12. 602? 


Z/ 
rum regis vires experiri volueris, scito urbem tuam brevi direptioni 
obnoxiam fore. nec enim prius ab oppugnatione desistet, quam ur- 
bem ceperit et vos omnes ignominiosissimae morti subiecerit." his 
dictis ab Machumete respondit rex Colchidis in hunc modum. «verum 
enimvero nos, cum haud dum foederum fidem violassemus, fratrem 
regis mittentes, prompti et parati eramus, quocunque iussisset rex, 
obedientes ire. etiam regiae classis duci locuti sumus, rogantes ne 
regionem nostram populationibns affligeret: paratos enim nos esse, 
ubi primum advenerit rex , deditionem facere." haec dicens rogabat 
ut pax inter se et regem eonveniret, hac tamen condicione, ut rex 
ipsius filiam uxorem duceret, et regionem redderet, ex. qua aequalem 
reditum huic, qui ex Colchide veniret, quotannis acciperet. his ex- 
positis pacem orabat.  Machumetes reversus in castra occurrit regi, 
et quae ex urbe coguita haberet enarrat. caeterum rex elatus his 
sermonibus urbem vi eapere et diripere nitebatur: aegre enim fere- 
bat uxorem regis Davidis, priusquam appulisset classis, venisse ad 
suum generum Mamiam et urbe egressam esse. postea cum consul- 
tatio proponeretur quid agendum foret, visum est ut congressus fie- 
ret utrorumque, et iuramento interposito in dicionem susciperentur. 
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novotfactov xai TOO vioU GUTOU. xai Sxaora 7000t£*007-10 
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B»ov ovoa xai àg và ng v& xoi Otewav. v619auuévg 'EAj- 


vov, QOt6 GvaOtürOvQ ytvícOau $nó rovs roU (laciléog ov30 
molÀd oov rovg r6 "EAAgvag vs xa( 'EAAgvo» 7ysuovac, 


17. vgc] và»? 


iusiurandum itaque regis intervenit. quo facto peregrini milites re- 
gis urbem, sicuti imperaverat rex, susceperunt. regem "rapezuntis 
navem conscendere cum suis liberis et filia et cognatis, qui praesto 
erant, iussit; et solventes iussi sunt navigare Byzantium, quasi et ipse 
brevi affuturuis sit, iter facturus per continentem. urbem autem eam 
commisit regae classis imperatori , qui Callipolis praefectus erat. pe- 
regrinorum praesidio arcem munivit. urbi vero praesidium Azapidum 
imposuit. postea misit Chetirem Amasiae praefectum, qui regis iussu 
loca urbi et Mesochaldio finitima occupavit, haec autem fuerant in 
dicione Cabaezitaeorum, qui erant praefecti Graecorum imperatoris 
et filii eius. singula ista loca in regis dicionem deditione facta con- 
cessere. rex autem relicto praesidio peregrinorum et Azapidum iter 
fecit per continentem. proficiscebatur per Tzanorum regionem ; quam, 
quia admodum munita erat, haud facile transire poterat. veniens 
deinde Byzantium curavit ut rex Trapezuntius Adrianopolim subve- 
heretur. nec multo post et ipse eodem pervenit. 

In hunc modum capta est Trapezus urbs et universa Colchidis 
regio, devenitque in potestatem regis. antea fuerat principatus, quem 
regebant Graeci, moresque et victus rationem Graecorum maxime 
imitabatur. verum Graeci et Graecorum principes brevi admodum 
tempore bello domiti sunt. primo quidem rex potitus est Byzantio; 
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90T0v» rOU faciÀéog vióv 7 vOv dv&yióv avro) vÓv VAiéEioy vOv 
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x5to.cav v aoilet, OgAonototvra Unc eic éx vy» viov so? 


14. ó Koéátor P — 18. xoi yàg] x«i vaUto GÀÀov twwóg xal o) 
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postea arma tulit in Peloponnesum; dehinc Trapezuntis regem una 
cum regione nactus est. j 


Haec quidem hactenus contigere. "Trapezuntios in partes distri- 
buit: partem unam retinuit ipse, ex qua fecit silictarios et spatho- 
glanos. hos in ianuis tenebat , eorumque ministerio utebatur, necnon 
ipsis nefario amore raptus abutebatur. partem autem aliam Byzan. 
tium transmisit. porro ex alia Ianitzaros elegit. «quosdam constituit 
servos, qui in tabernaculis servirent, pueros ex omnibus elegit octin- 
gentos, eosque in peregrinorum cohortem submisit. filiam regis Da- 

. vidís non, quemadmodum rex hic petierat, uxorem duxit: haud tamen 
multo post eam in suum cubiculum accersivit perempto rege Davide. 
nepotem autem huius, qui fuerat filius adhuc infans prioris regis, 
apud se habuit Crato, regis autem Davidis filius iunior, nomine Geor- 
gius, cum Adrianopolim venisset, ad Mechmetae religionem conversus 
est. assumptus Turcorum moribus non multo post captus est ab rege 
una cum patre et fratribus. Nam missis litteris consobrina Davidis 
regis, uxor Chasanis, vocabat aut regis filium aut patruelem eius Ale- 
xium Comnenum ex Mitylenis. et litteras quidem quibus significa- 
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batur ut unus ex filiis regis Davidis aut patruelis eius, ut dictum 
est, veniret ad dominam, quae uxor erat Chasanis Longi, tradiderant 
regi. nam litteras istas dedit protovestlarius Georgius curatori, mo- 
ribus caetera non improbo, ut appareret regi talis quali fidendum 
esset in quibusvis. praeterea ne innotesceret quomodo protovestia- 
rius rem hanc celasset, timens authentem sive imperatorem magnum 
et bassam Mechmetem, ne re cognita poenas daret authenti magno 
protovestiarius. quapropter literas magno authenti obtulit. rex li- 
teris acceptis et lectis nihil boni suspicabatur. comprehendi itaque 
iussit Davidem regem et filios eius una cum patruele, quos omnes 
in custodiam dedit. caeterum filiam in suum cubiculum accersibat. 
cum autem eos aliquanto tempore in custodia asservasset, tandem 
abductos Byzantium necavit. pueros quidem ex urbe et ab locis urbi 
finitimis allectos, in peregrinorum album conscribens, ad suum cubi- 
culum ordinabat. quosdam praeterea tradidit in disciplinam, ut Tur- 
corum studiis imbuerentur. reliquis filiis suis et satrapis dono de- 
dit virgines, quasdam quoque per sua cubicula disposuit, quasdam 
amicis donavit, quasdam vero filiis suis misit, necnon quasdam brevi 
tempore maritis coniunxit. — ' 

Ea autem quae sequebatur hieme, in regni sede manens, voca- 
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bat Bladum Draculis filium, ducem Daciae. nam huius fratrem iunio- 
rem apud se habebat, eoque per amorem turpiter abutebatur, et in 
suum convictum adbibebat. discordia autem vehemens inter regem 
et puerum istum exorta est, cum primo eum sibi turpi amore fla- 
grànti obnoxium esse vellet. nam cum primum venisset in regiam, 
ablegatus est ad Caramanum, quia regem propemodum interfecerat. 
cum enim amore ardens puerum vocaret ad coitum , eumque illece- 
bris et praebibendo delinire satageret, postremo in cubiculum accer- 
situs est. puer cum putaret se nihil huiuscemodi ab rege passurum, 
praeter spem cernit regem in turpe hoc facinus velle prorumpere. 
verum puer reluctabatur, nec regem admittebat. rex vero oscula 
figebat repugnanti et invito puero. puer igitur vagina gladium ex- 
trahit , regis. femur graviter vulnerat; et celeri fuga continuo sibi 
consuluit. chirurgi autem vulnus. regis curabant. puer vero conscensa 
arbore ibidem occultabatur. ut autem rex collectis omnibus disces- 
serat, eliam puer descendens ex arbore et iter faciens non multo 
post rediit in ianuas regis, eiusque concubinus factus est. rex ne 
iis quidem abstinet qui suam religionem sequuntur: nam cum his 
semper diu noctuque conversatur. caeterum alienigenis non multum 
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utitur rex. verum haud multo post pueri huius fratri, quem Bladum 
nominant, Daciae principatum rex permisit. opera igitur regis adiu- 
tus, accedens Bladus, Draculis filius, principatum Daciae occupavit. 
wbi primum in principatum promotus est, hastatos delegit, quos in 
convictum adhibitos corporis sui custodes designavit. deinde vo- 
cans singulos qui in ea regione dignitate excellere videbantur quos- 
que putabat, si dux mutandus esset, proditionis consilia agitaturos, 
hos, inquam, omnes cum tota familia leto dedit et palis aflixit, nec 
liberis uxoribus famulisque eorum parcens. adeo vir ille maximam 
omnium, quos novimus, caedem et stragem hominum fecit. nam ut 
sibi constabiliret Daciae principatum , fertur occidisse brevi tempore 
circiter viginti milia virorum et mulierum puerorumque. cum autem 
pulchros et egregios quosdam delegisset milites et satellites, eos do- 
nabat opibus et divitiis, necnon reliqua felicitate quam ex caede il- 
lorum acquisivisset. itaque brevi tempore vir ille innovationem et 
. iutationém Daciae rebus induxit maximam. praeterea Pannones non 
paucos, quorum interesse putabat ut res Daciae quoquo modo bene 
haberent, nulli parcens, tributo maximo onerabat. cum crederet Da- 
ciae principatum.iam satis firmum et tutum esse, consilium capiebat 
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quomodo ab rege descisceret. sententia. autem Dacorum graviter 
Bladum angebat. timebat enim, si ipse confirmato nunc Daciae prin- 
cipatu quid contra regem molitus fuisset , ne negotia sibi facesserent 
Daci, adducentes Pannones socios et auxiliares. 


Haec quidem in hunc modum acta sunt. ea autem hieme ut 
nunliatum est regi Bladum novarum rerum esse cupidum, et delibe- 
rare qua ratione a se deficeret, et conversum ad Pannones cum iis 
foedere interposito societatem coivisse, haec, inquam, accipiens valde 
viro indignatus est. misit itaque virum satis spectatum, ianuarum 
scribam, virum Graecum, ad Bladum, qui hunc moneret ut ad ianuas 
accederet. quodsi veniret, fore ut maximam gratiam iniret apud re- 
gem, praeterea bona plurima ferens nunquam beneficiis regem supe- 
rare posset, si rebus regis favere pergeret. cum huiusmodi manda- 
tis Catabolinum scribam ianuarum ad Bladum proficisci iubet. GCha- 
muzae vero, quem Hieracophorum nominabant, qui apud Istrum la- 
tuit, ut administraret suo imperio regionem non modicam et Bidinae 
praeesset, praecepit ut clam, si dolo posset, Bladum ad se perduce- 
ret. addebat se ei gratificaturum vel maxime, seu dolo seu alio 
quovis modo istum virum cepisset. Chamuzes igitur una cum scriba 
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consilia tractàbat, qua ratione imperata opportune ad rem conferrent. 
visum igitur est hoc esse consultissimum, ut comitanti Blado scribam 
in sua regione insidias ponerent, eumque hoc modo per insidias ex- 
Cperent. sed convenit ut scriba, quando vellet redire ad regem, 
digressus a Blado, significaret. scriba quemadmodum decretum erat 
fecit; horam, qua abiturus esset ad regem comitante Blado, indicavit. 
quapropter insidias, eo loci quo profecturue erat Blado, struxit Cha- 
muzes. Bladus itaque armatus cum suis, prosequens scribam et 1a- 
nuarum ducem, in insidias praecipitatus est. quas ubi cognovit, suos 
illico exhortatione firmavit et ministros capit. Chamuzes autem acce- 
dens pugnavit perquam fortiter. taudem Chamuzem in fugam ver- 
sum capit; eL reliquis fugientibus, evenit at non multi perirent. hos 
igitur omnes, quos vivos comprehenderat, àbduxit et palis adfixit. 
caeterum antequam capitali supplicio subderentur, mutilati sunt, ex- 
tremis corporis partibus praecisis. Chamuzem altiori quam reliquos 
: cruci affixit. hoc autem ideo factum est a Blado, ut suis exemplum 
; proponeret, ne quando similia tentarent, quasi similia passuri. his 
E ita gestis exercitum conscripsit quam potuit maximum, et illico ad 
| Istrum raptim agmen duxit; quem traiiciens venit in loca [stro (ini- 
| tima et in regionem regis, quam uno impetu, caesis liberis et mu- 
i ; lieribus, misere evastavit. domos villasque incendit, ubicunque po- 
E tuit ignem iniiciens. cum autem caedem fecisset maximam, tandem 
4 ur reversus est in Daciam. 


IPOPAETERERRRLIEP 


RODEO ESPLPESEP PERIERE S 


CAPRRE"EE 


DE REBUS TURCICIS L. IX. 503 


Tejra uiv ov de j$yylMiero facis? Meyuétg, voUc r6 
zoéofsgc a)r:09 Oiap9aozvat nó BAuódov vo) Zaxíag zycuó- C 
»0c, xai Xayuoviàv d&wÓga t)dóxiuov vOv faoiMéog Ovpgdv 
ojo éy oUdsyi Aoyg dnoSavsiv, vx9sr0 uàv olm cixóg, xai 

5 detvórsga énoisiro si üvógoc adrQ voroUrovg negróyerat ovzoo 
ótag9agérrac, x&xsiyoy sig vovro Vflgemc dgixouevoy cote xo£ : 
zovc ngéofsuc asvQ OiayoroacDat, uy vuuogzostot vóy qi 
yov áxseivov vàv  avcQv siongavróutvog T0» v2c Zfaxíag Ty&- 
uóva* dqy9ero  uévrot xai v006, Oru vOv Iozgov ówoflag oàv 
10 yeigé n0ÀAá xai &umoyoag r5v Baciiéog xyogav xai qovoy 
vOv» v5 ÓogvAcY av:Q épyacauevog Oniac óXavyot,  moÀAg | 
óà vo/rov Ózwórspa ónoítt, voimUra vovg &avrov ng&cfeic D 
épy&cacSa. — 09s» 02 &navrayy ntgiayyéAAov Toig v6 OQu- 
010:; xai TOi; GÀAOLQ xarà AOyoy ngomyogevs xaÀl(ozq xó- 
150p9 àAavvovtag xaé á&onAw(uéyovg nogsiyo, a):Q và orQa- 
vevpara diskasvovtt. v2» pi» ov orgartav ovVTO) zagsoxsva- 
Lero ini voUC Zfaxosg: Adyeran dà xai ró0e, dc IMoaxyovuovra 
TQ 2ysuÓvt, Ori vig dyysiíag ngórsgoy vovroy $c Ggixoué- 
v5 nsQé ve v0U QOvov 7G» ngéoflsov xoi Xonovb5& vo? onag- 
90 Xx0v xai 10) éuzQgouo)v các yOQog, vts t0QÓv nagG faot- 
Aéa dmayyélAsro v ysvousva maga Zaxov ég vovg flaciMécc 
&»Opag, xai yoÀencg wveyxs. Aéysvoat dà cg xai nÀgyàg dvé- 
BeÀs v dvógí.  vouíGerat. Óà xai rovro ég rüg Ougag voU P. 268 


21. zteoi P 


Haec ut allata sunt ad regem Mechmetem , nempe legatos suos 
foede a Blado Daciae duce peremptos, et Chamuzem, virum inter 
ianuas primarium, adeo contemptim et ignominiose periisse, dolorem 
el maerorem regi moverunt quemadmodum verisimile est. illud au- 
tem longe gravissimum ducebat, si despiceret viros tantos talesque 
quos amisisset, nec ultionem exigeret, praesertim cum eo iniuriarum 
et contumeliae processisset Bladus ut mec ab legatis violandis ab- 
stinuerit. dolebat praeterea regi, Bladum [stro transmisso magna 
manu suam regionem incendisse, et magna suorum caede edita in- 
Daciam rediisse. verum quod tanta crudelitate legatos suos tractas- 
set, reliquis maius et atrocius iudicabat. itaque edixit, annuntians 
optnaubus suis et aliis, ut quam pulcherrime armis instructi cum : 
exercitibus adveniant, atque una secum in militiam proficiscantur. 
et quidem hoc pacto expeditionem contra Dacos suscepit rex. fe- 
runt praeterea. Mechmetem ducem, antequam caedes legatorum et 
Chamuzis praefecti et regionis incendium nuntiaretur, indicasse regi 
quae fecissent Daci viris regiis. quibus auditis graviter indignatus : 
est; etiam viro qui haec exposuerat, verbera inflixit. nec enim turpe 
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habetur in iánuis regis flagris caedere eos quos ex mancipiorum nu- 
mero nec de Turcorum filiis in regnum suum transtulerit. rex igi- 
tur per universum regnum dimittens praecones edixit ut exercitus 
bene instructi et armati ad se adveniant; equites praeterea omnes 
ad hanc expeditionem concivit. praecones regii, qui regis volunta- 
tem per universam regionem nuntliant, et nuntii, si quid novarum 
rerum inciderit, ad ianuas regis festinant, et citissimo gradu intra 
paucos dies maximos cursus peragunt. si quis ex eorum numero in 
itinere equum cernit, equitem confestim ex eo deponit; conscendens- 
que ipse equum iter maturat, impellens equum quantum potest. de- 
inde si alium invenerit, eundem similiter conscendit, et equum fati- 
gatum isti homini tradit. et in hunc modum equos quieti tradentes, 
maximos conficiunt cursus. corpus totum cingunt, ne doleat vel ae- 
grotet corpus quando currunt. ex Peloponneso Adrianopolim scimus 
regios praecones venisse intra quinque dies. hoc iter intra decem 
et quinque dies eques aegre peragere potest, etsi maxime festinet. hi 
praecones nominantnr ulacides. 


Copiae universae regis cum insiructae convenissent, primo vere 


e— M MALE 
-—IL — 


Ac enam E ARA, D cde eme cs uem ar 


x aima S 


vue 


| 
| 
Ly 


BARES UISPPRREREREDO IPSEIIP Y REC Ian5. INE ERIT ROOF PRORSUS FREE 


. DE REBUS TURCICIS L. IX. 505 


roUr0v OrQarÓ» ysrvácSas qaoí, Ósvrego» nerd ys cz» dg v0 V.109 
BvLavrio»  énfAaciv x09 fociAéog vovÓs. Aéysros à vovro 
vÓ GrQarónsÓo» xGÀAwTO» pv ysvéaOat vv GÀAov otQosoné- 
óc», xai xóouov noÀo» nagéyscOai. Sors và Ono cgo. xai 
5éc v5v oxsvrv, ysvéo9a, dà angi tàg névrs xai sixoct uv- 
Q.aÓdac orgaro). xa£ voUro Aoyí;soJau ÓgÓícog dnó vov T0U 
z0gov vov [orgov &unogtorQv , ov é&ovgoauévov dno flact- 
Aécc vOv zogO9u0v» £c vQtaxovra pugiadac yovotov or01:006, 
AéysraL. Xo5uara utyala xspdavat. xara v9» 5nsigov Ó cTQa- 
10z0c Opjujievog &no Qiinnonólecc, xara dà JuüAarrav nàggo- D 
0«G tQujQs.c Oui vac eixoot xoà névrs xai niota eig &xorüy 
xai n&vvQxovra, émogsusto sUJU vov lorgov dc Oiafigoópevoc 
ói& vc Bidírgg nOÀecg. éxéÀlevs dà nmÀéswv ravra rà mÀola 
ói.à ro) Ev5sírvov nóvrov áni vOv "lovgov. xai ó ov0Aoc, dg 
15óvevéÀÀero (jaciÀAeUG, Óim voO llóvrov áénénàs( SQ *0 «00 
"ovoov oróua, xaí óc àc v0 oróua iyévero, dvgysvo éni vob 
zorau00 ànÜ vyv Bitygv. xo now xoi &nóflact» nouoausvog 
Ó o:0Àoc vàg v5 Oix(ag éveniunga, xal &xais zv r6 Iloatào- 
ov nóAw rà» daxóv, àv $ xoi dyopü» nogéyovrat frio 
20&nacOv vÀ» év v5 x00Q, n)g àvtévrsg óvénggoav. sici 0àP.269 
eL oixíau $viwaL $c r0.éninay. Züxsg yag tc énv3ovio fa- 
ción éniévat ini agüc, sác uiv yvvalxag xod nalüac onské- 


profectus est contra Daciam. tradunt hunc exercitum regis fuisse 
maximum, et secundum magnitudine ei quem contra Byzantium 
ductarat iste rex. verum constat illum exercitum fuisse reliquis 
pu et plurimum momenti tum in armis tum in reliquo 
elli apparatu habuisse. eo autem tempore in armis habuit rex 
circiter viginti quinque myriades hominum. huius numeri facile 
iniri potest ratio ex Istri traiectu. nam publicani Istri traiectum 
,  emerant ab rege, numerantes triginta myriades aureorum staterum: 
interim tamen constat eos opes maximas esse lucratos, per con- 
tinentem deinde exercitus profectus est ab Philippopoli. implens 
vero triremes circiter viginti quinque et naves circiter centum et quin- 
quaginta, mari recta subvectus est ad Istrum quasi iter facturus per 
Bidenam. iussit tamen ut istae naves per Euxinum pontum ad Istrum 
contenderent. et quidem classis, quemadmodum praeceperat rex, per 
Pontum ferebatur in Istri ostium. ubi Istri oram attigit, adverso 
flumine navigavit Bidenam. ubicunque egrediebantur navibus, incen- 
debant aedificia et comburebant.  Prailabum urbem Dacorum, quae 
totius Daciae forum erat celeberrimum, iniecto igne concremarunt. 
pleraque autem istius regionis aedificia liguea sunt; hinc fit ut fa- 
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9evro, sác uàv dg x0 Ogoc v0 Ilodaoflov, rác 03 ic noMy- 
Wo»... T0vvOoua, dc 7v xUxAq megtu» áverjoss xoi équ- 
Aerr6, xa) v0 SÀog óyvporarov àmoisito, xat ày dogaAd xa- 
Oíorgou noua. | T&c Ó' aX xai ác vovg Opvucvag, ovc ya- 
Aenóv dor& Ouévat dydoi óngÀvói xai ur éutycpip*  nvx»ó- 5 
TaTOL yàg Ovrsc, xoà dóvÓpotc xaranspursvuévoi nvxvoic, oc 
2xtoTa nagéyovrat Ói& noAAoU facio» vv sioodo», zaüg ui» 
Bo)» yvvolxac xai naidag ojrcc é&é9srro, adzoi dà ovvadooi- - 
OOévrsg dg v0 ajró sinovro BÀaó« cd Zysuó». xai àg Óuo 
uofpac énidieAO0uevoc vÓv orpavóy» r0» uà» eiys nap &uviQ, 10 
t0» dà Ensuntv éni v0» vjg usÀatvgc ILIoyday(ag zysuóva, oc 
7» &oflaAsby éxsivyog neiqQvro, duvróuevor ur nsgiíóoow éofa- 
Advra ác v5» you». O yàp tZc usÀatvgg ravtzc lloyÓaviag 
Zyepuoy Oteveyx9eic ànoAéusu vQ BÀiaóp dnó aízíag voiiaós, 
x«t noéoflsig néuneov nagà (lacióa lMeyuérgv ónexociro, 15 
xai cv»dpacOaL v0» nOÀeuov &qaoxsy Sroupog eivat, fuoi 
Aevc uàv o)» woéoxtrO v8 vOÍg TOU TysuOvog rOUTOU ÀOyotc, 
Cxai éxdAsvey ojto noisiy TÓv éavroU oQavmqyór, ovuuicyorra 
v vavaoyo óc v0v novapuóy noAiooxcty v0 KsAtoy nol OUTO 
xaAovuévg» vo Bàadov, óni rQ orÓuot: 09 norauov. 020 
pévcro, $ysudv oorog avAAéSac avodvevua dnó tác yopac (610 
éni 10» fjactiéoc ox0Àoy sUOv gc KsAíiou moóÀscoc, ovutuSoy 
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cile ignem admittant. Daci ubi acceperunt regem cum copiis adver- 
sum se pergere, liberos et uxores collocarunt quasdam in montem 
Prasobum, quasdam in oppidulum nomine « « « « quod circulo veluti 
circumiens muniebat et custodiebat. etiam palus sive lacus palustris | 
id oppidulum vel in primis et tutissimum et munitissimum praesta- 
bat. quasdam praeterea abdidere in querceta regionis, quae transire 
difficile est viro peregrino, qui non sit indigena. densissima enim et | 
arboribus consita densis, plerumque inaccessa et invia. mulieres qui- 
dem et liberos, quemadmodum dixi, in loca tuta contraxere. viri 
vero in unum collecti sequebantur Bladum ducem ; qui secernens uni- 
versum exercitam in duas partes, alteram quidem ipse detinuit, alte- 
ram vero ire iussit contra Nigrae Pogdaniae principem, ut si is co- 
naretur in Daciam irruere, fortiter resisterent, nec omitterent in 
eius regionem hostilem incursionem facere. nam inimicitiae inter- 
cesserant inter Nigrae Pogdaniae principem et Bladum. quapropter 
bellum inter ipsos ardebat. ^ cuius haec causa perhibetur. princeps 
Nigrae Pogdaniae missis legatis hortabatur regem Mechmetem ad 
bellum inferendum Blado; quem quo magis moveret, pollicebatur se 
suas copias eius copiis iuncturum. regi grata erant quae princeps 
iste afferebat. proinde iussit ut promissa ad rem conferret, eL exer- 
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tÜ vavagyg. xai ónsí vs ovvéuioys vq faciléog orgatQ, 
énoliógxovy dugóréQo, trjv nóAm, xo? ngooflaAlovseg àni. zjud- 
Qac Ovyvàc éÉexgovoOgoav xat dnéflaiov ÓÀ(yovg vivag. cg 
Ó* oJ ngosyoott 7 vijg nókemg olgscic, dnsyogovy 70:5 &xü- 
515901. Ó ui» o)» uélac IlóyOavog T&v óp005 cg dofaicwv 
ég 77» tO» Zaxóv yoga», dxcovtro dà $n0 rjc uiàg uorgac V. 210 
ro09 OTQar0), Jrig éréraxro ra/rp qgvàiaooct» vy» xooa».D 
Bàadoc dà ajvr0g &yov v59v utibco uobtgo» rov orQarOU éno- 
peVero iG và» Opvpoyoy, dxüeyOusvoc iüsty ünov xoproet Ó 
10T09 Baoilénc orgaróc. factÀeUc uà» yáo, c rà orQorevnaa 
avVtQ Oiafiiyra vÓ» "Iorgov áyévero óc t9» dox(ay , éónédgoausv 
oVÀmguz. oU yag sia 6 faciAeUc, GÀAd auvreroypévo énopevero 
TQ orgartüuart. ámogsvevo Ó' e99U vZc mOleog, dg ?]v yvvai- 
xüc r8 xai naióag vonsx9£puevor oi Züxeg adtoi timorro tQ 
15faciAsE dià vv Ópvuovov: xoi zv t& dnoonacOsín rov P.270 
0TQUr0D, nÜr(ka VnÓ rovro» OusQOs/gsro, 0 piv ov» flaciAsve, 
óg o/ósic niv éngyyyéllevo aig dg tzv udygv, ovte dn 
Iloióvov nogsivat và. BAaq fonJswy, cAuyoQgst v8 xai sué- 
Àeu 09 xyagaxoc, xai rÓ orparónsO0» dy sigvyogie ónunzs. 
20 BÀadoc «6 yàp dg énv9sro vovg nolsuíovg éntóvrac, 8n&u- 
m&y &yysÀo» ég rovc Ilaíovac Aéyovra vds, d &vógsc llato- 
f 


citum suum adderet navarcho prope flumen, et iuncto Marte obside- 
rent Celium urbem Bladi sic dictam et in ora fluminis sitam. at 
princeps ille, ubi animum regis intellexit, conscripto exercitu de re- 
gione sua, pergebat ad classem regis, ut prope Celium urbem adiun- 
geretur regio navàrcho. quo facto uterque urbem eam oppugnabant. 
cumque eam capere annisi essent diebus sane plurimis, tandem re- 
pulsi sunt inde amissis paucis. cumque urbis oppugnatio parum pro- 
cederet, uterque abiit. Niger Pogdanus proficiscebatur quasi popula- 
turus Dacorum regionem. veram inhibitus est ab ea exercitus parte, 

uae opposita ei fuerat, ut defenderet regionem, ne hostilia ab Pog- 
ano pateretur. Bladus cum maiore exercitus parte iter faciebat per 
silvas glandiferas, exploraturus quanam contenderet regis exercitus. 
rex cum traiecisset copias Istrum, Dacorum regionem ingressus est; 
hec tamen eam populationibus urebat: nam nme id fieret, prohibue- 
rat. caeterum instructo et composito agmine ibat ad eam urbem in 
quam Daci exponentes liberos et uxores sequebantur regem per quer- 
ceta. si qui longius ab agmine regis fuerant progressi, ab Dacis ex- 
cipiebantur et extemplo peribant. rex cum nuntiaretur neminem 
accedere qui praelii potestatem faceret, praeterea nec a Pannonibus 
Blado auxilii quicquam esse, hostem contemnebat, et vallo commu-- 
nire castra negligebat, quamvis ea in patente campo locasset. Bladus, 


508 LAONICI CHALCOCONDYLAE 


vec, vulc lors nov dc 7 yoga 5nudov 0pogóc vá lo: 17 Jus- 
vépa , xoi nagà vov "Iorgov oixoüusv üpuqórsooi viv ov 
zvv9uvsc9z, olouat, xai ousic v0v Bactién Tovoxov  ucyaln 
xstgi énióvra. orQareveoJat ég! zuüc. xoà 5v 1a0s xara- 

Borosyauevog onüyngvat og r5gv Zoxía», v0Ós6 éniorao9é n0v 5 
x«( ousicg, Og ovrs Zovylov üyovrég xadsdoOrroi, QAM dg! 
ju&c avrixa éntóvrsc orgartvopyrat, xot ngdyuaroa iovat vm 
a)rGv dvyxtcta ég vv Oustégav yogav idgvuévoig.  vàv ovy 
doa &0rí xoi jug fonJoVvrag Zulv ànauvvew, Gg oiov 16 
policra, Tó» orQor0» v0yÓe GnO vig xoQag, xai uy nsgiogay 10 
gJeígovra v6 vzv yoga» xai ànixaxobyra xai xoraorQtQ0us- 
yov z0 yévog Zug. &ysü dà xai vo) Tysuóvog r0U zusrégov 
dósÀgóv veavía», dors xadOiscrdyra avró» Tyeuóva ég tiv 

C Biax(av, jv vi ur) ngoyogoí/g asrQ éxaatQ xora vojy," r0v 
y«o vo. zov Bàaóov dóslgóv veav(av, cg éorQurevero énil5 
17» Zaxíav, ueyaAog r6 qiiogpovgoausvog éripnoe, xai yo5- 

uacu xab BoO95:0 ddcgsiro moàAn ve xai àya9$, xal ixélsve 
néunsw éni vzv Zfax(íav AOoyovg, éni ro)G ÓvvoroUG ya sa 
zgayuara. 09e» óni sóOatuuowav odtixa ysvOpsvog éngacos 
méunov og àxóAevs B«ciAevc. 0) uévro, ye mgosyopet av1Q 20 
tÓz8 mgoníunov:.  vtGUrG €nÓ roU Ayyélov Gxovoavreg oi 


9. anuyO&ysoOe, P 


ubi accepit ex nuntiis hostes accedere infesto agmine, nuntium misit 
ad Pannones, talia dicentem **o viri Pannones, vos , non dubito, sci- 
tis regionem nostram vestrae esse finitimam, et utrique habitamus 
affusi Istro. nunc autem , ni fallor , accepistis Turcorum regem ma- 
gna manu accedere, ut arma nobis inferat. si nunc Daciam vastarit 
sibique subegerit, scitote, haud cessabit tanto cardine rerum, verum 
continuo arma hostilia ad vos circumferet. nec dubito quin maxima 
hinc perícula vestram regionem incolentibus immineant. tempus igi- 
tur nunc postulat ut nobis auxilio sitis, ut exercitum hostilem quam- 
primum e regione propulsemus. nec expectandum censeo, donec re- 
gionem nostram contuderit et penitus evastarit et gentem nostram 
sibi subiugarit. etiam ducis nostri fratrem maiorem rex habet: hunc 
principem Valachiae constituit. at opera danda est ne ei singula ex 
S sententia succedant. nam Bladi fratrem iuniorem, cum arma contra 
Daciam vibraret, rex maximis studiis coluit magnisque honoribus aí- 
fecit. opibus et vestitu multo eum virum donavit, hunc iussit ser- 
mones serere cum Dacorum proceribus, ut ipse tandem potiretur re- 
rum summa. quapropter cum brevi in maguam felicitatem sit pro- 
motus, uL pareret regi, imperata fecit et Daciae proceres tentavit. 
nec tamen quicquam adhuc eflicere potuit, verum repulsus est." Pan- 
nones cum haec audirent ex nuntio, dictis obtemperarunt, et prom 
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Haíovsc éneíQovró v5 roig Aóyoig, xoà cpuxvro flog9siy xoi 
ég và pira énopwvstw. oGvvéAsyov dà orgatevua. — 
Kai oi uà» dv vovroig 70a», BactiAsog dà ngoosAosvov D 
0)» TQ OTrQuTQ jveniunga uiv TàG xopag xai TG vVnolvyus 
5Jigonabsv, oig àv nsQgiréyot — xai d»ógánoda na»v dà(ya 
2yovro dg 10 orgarónsÓov oi innodgOuo avtoi 0à uasa 
diegOsigovro, t nov stg avvQv 'anoonac9stg ünó r0U orQa- 
vonédov.  BAaóog dà Aéysrat xa) aUróg ég v0 t0U facilécg 
orQaróntdov xarácxonoc &cAOsiv xai n&guov énixongoau dc 
10 yet 10 argarónsÓo», ov né(Jouai. dà BÀaÓov avrüv éOtAg- 
cu, ég vocobvro» xívdvvov &aguxéc9oi, Og nagóv avtQ xara. 
oxónzoig noAÀolg xogo9aut .. ... . . ép t9» éEnygotv vzc 
TOÀugc GUr0$.  «Urüg uà» ovv xai $uépac àntÀ9ov óyyvra- p. 271 
v0 100 Orgaronéóóov ànsoxOneu. v6 vGg flaciléog ox5yvàg xat 
i5:yv lMayovuovreo xai zv dyogav. yo» dà xab &AarrovG V.911 
rà» pvgitovy inzécov (iot Óé gaciv óc oU nAs(ovg vy énza- 
xig yi nagngouv aUrQ innéov) ov» TOVTOIg néQÓ moo rm» 
qviexzv *]g vuxróg éntiagag ticéfoAAs» ég vO flaciMéog 
orvQar0zéÓ0rv. xoi Ótiuara uv ngórov éyévevo àv vq ovga- 
20zonéóq usyáÀa, orgaróv uéyav dÀÀorgiov xai ànjvda oioué- 
vov cd» 10) flaciéog éni9éc9av ogíci, xaí a/rOg. xai 
éyOputov dnóAAvoO9ai na&vv, 6g góflov v8 noÀvv xai Osiuara 


pii erant omnes ut Dacis suppetias ferrent, et hosti quam fortissime 
resisterent. 

Delectu igitur habito conscripserunt exercitum. his quidem Pan- 
nones erant occupati, rex autem hostili animo cum ezercitu proce- 
dens, quacunque proficiscebatur, vicos incendebat, pecora diripiebat, 
quaecunque casus obtulisset. equites regii mancipia pauca in castra 
ducebant: verum magis ipsi interibant, si quando ab agmine incautius 
avulsi fuerant. ferunt Bladum ipsum in regis castra speculatorem 
venisse et singula praesentem considerasse. non tamen mihi verisi- 
mile videtur Bladum voluisse tanto se committere periculo, cum plu- 
rimis potuerit, qui praesto erant, uti speculatoribus. sed forsitan id 
confictum est, ut viri audacia insignior ostentaretur.  verumtámen 
Bladus interdiu accedebat quam proxime ad hostilia castra, et ten- 
toria militum regisque, necnon forum contemplabatur. Bladus habe- 
bat equites pauciores quam decem milia. sunt tamen qui tradant 
eum non plures quam septem milia equitum ductasse. his confisus 
sub primam noctis vigiliam advenit et in regia castra impetum dedit. 
primo terror ingens in castris obortus est, — nam regii milites puta- 
bant exercitum magnum et alienigenam peregrinumque sibi incumbere. 


FIRE ECHO 


510 LAONICI CHALCOCONDYLAE 


xaguorausyos vrvy &oBoAgy. ógrQartvero yàg vnó Aaunaódoy 
Dxaé xégatog, Onoonuaivoy adc r2» éofoÀgr. 10 uiv crQa- 
rónsdov» nay xar& yopav éu&vev oydapoge xivovusvov* eio- 
9st gc8» yàp. xai &ÀÀog vG v0U yévovc avpazóantóa vvxrüg ug- 
dénors xitio9a, r0 napánay, GÀX idgUo9a( 16 xarà yogav,5 
$5» v8 xÀéntyg Óuov Tvyyavg 6c TO ovgazóntÓo», sire Gio 
vu xoaraAauayes vecoreQoy. xai vore d: óc uéya Ócog dguxó- 
usvou oL To)vgxo, &usvov 4$ daxgvovv Exaorog idpvuévog, xai 
xgovxec factiéog Gvà vÓ orpurónsdo» dg ác avti«a éoflalov- 
rx vOv Bodo», év tQ orgavonéóg mneguóvreg dvexrovrrov 10 
Lgóéve undouy usraorzvat, cg avríixa dmnoJavovusroy va0 
CfaoiAscg. 0L uiv oU» xpovxeg ro) faciAéoc napauvdovus- 
vo, àxéAsvov uévtt» avro) EPva &xa0TO?, jn€0. érétax10, À&- 
yovrsg v01ude "Grdosc lMovioovpdvot, usíyars ini fgayv* 
Oysc9s yàp ró» faciléoc noÀáuioy m&oO0vta a/Tíko uaa év15 
v orgaronédg, xai deogorra Óiíxgv dw óc Baciéa rér0- 
pue." vara &Asyo», xoi &AÀa nolÀd napaniQcius quoxovrsc, 
pdAra dà ixsbvo, c 7» uévg 6 oTrparóg, aXríxa dnóllvra 
6 noAéjuoc, 7» dà usraor?, ánóAAvaOs &navrsc* BaciAevg yàg 
ngorovc vuüc dungdspet, noiv 7 avróv oiysoDot qevyorta.20 
BàÀadog dà dg vàyiora $oéflaAe» óc vÓ orQarónedov, nora 
Duà» ón5vra avvQ &nó vij; 4doíac orgazóc, xat Boaysiav u£y 


1. egy] óid. v2»? 19. néásuog P 


idem credebat et rex. proinde praesentem intentabamt viris omnia 
mortem : adeo magnum inopina illa et improvisa oppressio incusse- 
rat terrorem. lampades enim et cornua irruptionem significabant. 
verum regia castra non alio translata sunt, sed in eo loco quem oc- 
cuparant prima immota mansere. "Turcis enim consuetudo est ut no- 
cturno tempore castra nequaquam moveant, verum in eo loco quem 
castris muniendis ceperunt persistant, sive fur ingressus sit in castra, 
sive aliquid aliud novi ingruerit. eo tempore Turci in maximum 
terrorem coniecti in suis tentoriis quieti manserunt. regii praecones 
per universa castra incedentes clamabant, ne quis loco quem tenuis- 
set moveretur: Bladum moz, qui irruptionem fecerit in castra, regis 
Marte casurum. praecones quidem ut territis animum adderent, ius- 
serunt singulos in eo loco manere in quem collocati fuissent, dicen- 
tes «viri Mulsumani, durate breve tempus: cernetis enim hostem re- 
gis admodum cito in castris obiturum mortem, dantem poenas scele- 
rum quae in regem perpetrare ausus fuit." alia plura his similia 
expromebant, etiam hoc addentes, quod: si exercitus immobilis stete- 
rit, praelium cito desinet, sin loco motus fuerit, omnes peribilis : rex 
enim vos omnes necabit, priusquam ille fugere possit. Blado irruenti 
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rwy& aUroU énoijcayro uGyzv , ucvá dà d»urQanOucryo. dvd 
pépog &ycpovy éni 1Ó ocbsoOat aítol couzuévot, 0 dà Aauza- 
dac vs &yo» Qduuévag xat nvoa, xoi ovyrszayuévog ualora 
xai d9gdmg émiv» tQ orgarsvuati, gugro uà» ngOra àni 
5 v&c Baciléog 9Ugac. xai dnorvyyavova, uà» v5c voX flaciMéog 
aJÀgc, énevonscOvreg dà dg va&g Oxyvag vov cysuóyor, vo) t6 
Moxovuovrec xai 'Ioauxso, $uaxovro àg vavza usyalcog, xai 
sag v6 xapjlovg éqOvevoy xai juióvovg xai vnolvyua, xoc 
&àJoóoc uiv xaí ovrvrerayuóvog avt» uayouévov ovdéy t. 
10 dneyüyvero 0 vt uai a&tov Aóyov* ei 0é v& nov dnoonaoOsíg, P. 272 
adrixa nunt» avro). vnO vÀv Toígxov. xai oí ntgé Ma- 
xovuovrgv »0gecg ysvousvo, àyaJoi iuayovro abíog Aoyov, 
nsLol &mavitc. dvéfigca» dà xaé éni voUG éavtOv Vnnovg oi 
TO) cvQaronéóov cytdóv &navtec, nÀgy rv flaciMéoc 9vodv. 
15óuayovro uàv oov évraQOa óni cvyvov zt» xoóvov* utra óà 
cvuzQagévreg ZÀAavyov né rüg faciMéog Sogac, xai sbgoy 
rovc üugi'factAéa àxzüc v» Ovoov nogattrayuévovg. xol 
Boay? é. évra? 9a. nayscausvo, érganovro éné viv dyogay 
r0) GOTtQUr0né00v, xaí Ói«gzmacavreg v5» v& Gyoguv, xal eL vtG 
20 nov ravtg évíararo, Ótag3elgavrec, cg éyyOg zxev 5 6 xoig 
énéqovsv, ümn&yopgeu ànÓ ToU orgaronédov, GzofaAov uà» 
TGV:2c tg vvxrüg OÀ(yovg nà»v rtvag. xol oi áno vo) (ja- 
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in regia castra primo occurrit exercitus Ásiaticus, et praelium non 
admodum jon dn ibi commissum est. nam Asiani in fugam coniecti, 
paulatim in cohortes conglobati, recedebant, ut servarentur, Bladus 
autem habens lampades ardentes et ignes, agmine stipato pergens 
contra regis copias, primo ianuas regis affectabat. caeterum Bladi 
milites aberrarunt a praetorio regis, et inciderunt in tentoria regio- 
rum ducum, Machumetis et Isaaci; et ibi fortiter pugnabant, trucidan- 
tes camelos mulos et alia iumenta. cum autem pugnam facerent in 
ordines collecti et constipati, nihil sane memoratu dignum passi sunt. 
verum si qui paulo longius ab ordinibus erat evecti, extemplo Tur- 
, corum manibus cadebant. pedites qui apud Mechumetem erant, cum 
essent viri fortes, praeliabantur admodum memorabiliter. tandem 
omnes quotquot erant de exercitu regio, praeter ianuae milites, ascen- 
derunt in equos. praelium eo loci diu fervebat. hinc conversi Daci 
maturabant iter ad regis ianuarum milites. cum autem instructos et 
armatos invenirent, brevi tempore pugnarunt. deinde omisso prae- 
lio vertuntur in forum castrorum ; quod diripientes, et si quem forte 
ibi iuvenerant occidentes, tandem cum aurora appropinquaret et luce- 
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ciléoc ocrgaronéóov GdA(you duegO9agnaav, dc BAiyevo. uera 
0é, óc Zuépa rayiova dytyOvet , flacilevg &niÀeSauevog dy 
, 1 ' [4 L1 r t0 
V. 212 ónágycov rovc Aoy&dag, xai 4dA'nv vóv IMtyalso noióu orga- 
Tzyóv ünoüds(tag, &xélevey (Orrag xaróniy và» doxdv énidio- 
€. » , € « 3.,€ ' ' 
xtLy (0g 8y0t£» TG yO0c. 0 u&v ovv 4d napakafov 10v orga-5 
r0v zys onovógv éni róv Bàadov, xaí xarómi ysvóusvog 
zÀavvs xara xgarOCc, xol xaraÀeuBavet v0y BidOov orga», 
xaà àntiontcÓ» OiégpOsuge ui» noÀlovc, Levyg5oac Ó? Gugl 
v0vc XiÀovc vÀv Zfaxdóv dnyyaysv ég vO orQgatóntÓov naga 
C BaciAén, rovzovc uày A«flQv 0 Bacils?g xai dnayoyov 0i£yor- 10 
car0 ánavrag.  xo( vivG .Lafloyvreg vvxróg TavT9c TOv c0) 
BàÀaóov o:QaritcoTOYv oi v0) Bucilécc orQazi Tat, xol anoya- 
yóvrec éc DMayovuovrzy», ocva aUrOy» DO:tg T8 &i4 xai 0Qsv 
e 4 ; € e , 5 " ?» «* 2» 
7xo0t, Husra 0é, oc &£xao:a OttÀéyOy, énovgoeto cvto» si si- 
ósíy Ónov Óiatorfioy vvyyaveu BAadog 0 126 Zaxíag zysuov. 10 
ó à dueiffevo c si0s/ cago, oddénore Ó' ày sino, rovrov 
 oU0éy, Ótduc éxsiyoy vóv àvOga. oi À' ovv dg Égacxov aV- 

1 » p ) r ^ [] |». 
v0v anoOavstioO9oai. &» up nvoO9cvrai avro) 0 flovAovro, &gé- 
GJui, aXrüc éqpaoxs vt9vavow. uày. Érouuoy. eivat xal navv, 
2 ^ e c ^» " ? » , ^ , , 
ébetzeiy O8 Orw0U» Óxc(vov ovx à» vOÀuqgy. Tavra iv Jav-20 

D uz. nouoausvoyv vóv lMoyovuovrzv dvslei» này vó»v ivóQa, 


* 


sceret, egressi sunt castris, amissis paucis admodum ea nocte. etiam 
pauci, ut fertur, de regio exercitu desiderati sunt. ubi primum dies 
illuxit, rex eligens optimos quosque, qui sub tribunis degebant, et 
Haliem Michaelis filium ducem istis praeponens, iussit ut citato agmine 
Dacos cedentes insequerentur.  Halies assumpto exercitu profectus 
est, summa celeritate adhibita, contra Bladum; et summis viribus 
abeuntis vestigia secutus, Bladi exercitum assecutus est. subito autem 
in hostilem exercitum irruens interfecit plurimos, captosque Dacos 
circiter mille in regia castra abduxit. quos interfici omnes rex cura- 
vit. etiam noctu quendam comprehenderunt de Bladi militibus. Turci 
hunc deduxerunt ad Mechumetem, qui eum interrogavit quisnam et 
cuias sit, et unde veniat. qui ubi ad singula, quemadmodum inter- 
rogatus erat, respondit, tandem iussus est dicere, sciretne ubinam 
Bladus Daciae princeps nunc moraretur. is respondit se quidem, quae 
Scire expetant, exacte nosse: verum se nunquam enuntiaturum horum 
quicquam. adeo metuere se dicebat virum illum. illi autem minan- 
tes dixerunt, nisi quae sciscitarentur continuo expromeret, periturum. 
qui respondit se mortem quidem perpeti paratum esse, sed non au- 
dere quicquam eorum quae scire cuperent profari. Machumetes ad- 
miratus viri responsum eum continuo necavit, dicens «quodsi vir ille 
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.  émAéyso9ui 08 dc Oc vj dug' avr», £i elys avpatóy &Eioy 
, » [4 ; " 
A0yov, éc uéya &v édoxsu ovroc aguxécdatr. 
To)t:a uà» r0re ég voco)ro» óSyévsro:  flaciAsUg 03 rO 
évceoU6v ngotov ác vÓ ngódc rác xyopgag (ero &UOU v76 n0- 
5 Asoc, 6v j rà BacíÀem 7v ovt vg gyeuóvu. Bàuóg. xai 
) " 1 , A " 
vuxrüc uà» éxacrzc, ónóre OraOu0v» nowjcato, ànoisiro xyà- 
paxa xvxAq TOU OrQaronéÓov, xoi pgoyoic qoasauevog àvróg. 
TOU yagaxoc Ót6T5Qtt, Qviaxac r6 ànoutto utíGovc và» yi- 
yrouévov , xoi ónÀa àv ÓnAoig napsyyva vvxróg v6 xai Zué- 
100ac a)rQ sivau. à orgaze)uara.  ngosiavvov dà ovro cv»- 
Terayuévqo vQ OrgartvuarL. ég vÓ ngooo 126 Zax(íac dqixero p. 273 
3 D , , * D - € , 3 1 1 
éní vjv nolw, éy $ Biaóg rQ 9yeuov( 9v» và fleotheta. xoi 
oí uiv 4dàxeg nagaoxevaoaut»o, dc óvrav9a nó flaciléog 
noAi.0oxggOuevOt, vüg v& JUgac ZvéqpEav xat froiuor zoav Ó£- 
15 460901 adr» f'actién ovv *Q oroorQ óntóvra. | Bacilevc uàv 
oj» r9» t5 nOAw» OisÀavvov, xai àvóga odóéva ni rdv. vti 
- , et 4 ^ ? , 
xov» 9Seonsvog 0rtí u5 vgAt(olurag énaguévrog vgAefolovg 
[4 , » A c 
àg rüv arQaró», ovre dorgaronsósvoaro ovre àg viv noMogxíav 
xaJ(graro. ngouDy dá, Og tovc oqetépgovg avrà óv Toíc cx0- 
9040» àOcogov», ngorgsoa» «0t oraÓ(íovg tixoot xab én1a.* p 
xai éuninzet 0 facilécog Orgaróg ág rovg dvuocxolontouove, 
XQgov énáyovrag v0 uà» u5jxog óni oraÓtovg énraxa(ósxa, tO 


1. óéo. P 


exercitum haberet memorabilem, non dubito quin brevi ad magnam 
claritatem evaderet." 


Haec quidem hactenus facta sunt. rex hinc decedens recta con- 
tendebat ad urbem in qua regiam sedem Bladus habebat. singulis 
noctibus, ubicunque manebat, per circuitum castra vallo circumdabat, 
et munitionibus admodum diligenter castra emuniebat. ,vigilias prae- 
terea solito maiores deducebat, exercitumque diu noctuque in armis 
tenebat. agmine ,autem composito proficiscens in Daciam pervenit ; 
et accessit ad eam urbem in qua Blado regia sedes erat. Daci qui- 
dem se non parabant quasi ab rege obsidendi. portas itaque aperue- 
runt, et parati erant suscipere regem cum exercitu advenientem. rex 

raeter urbem vectus, cum virum nullum in muris conspicaretur, nec 

mbardarios qui in exercitum eiacularentur, nec castrametatus nec 
urbem obsidere aggressus est. progressi igitur, ut suos patibulis et 
palis affixos viderunt, iter promoverunt ad stadia circiter viginti se- 
ptem. exercitus quidem regis incidit in patibula et palos, occupan- 
tes locum: eius longitudo extendit se ad stadia decem et septem, 
laditudo vero continet stadia septem.  patibula et pali apparebant 
maximi, quibus affixi conspiciebantur viri mulieres et pueri. horum 
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&vgog óni orad/ovg énra.  oxoÀonsg dà ueyolor ivjoav, &v 
oic ütanenstQouévo: ávdoeg v6 xai yvvalxsg xoi noiütc aug 
vovg Oiauvgíovc, cg dAéysro, Oéaua  nagetzovio 10i; Tovo- 
xoig xoi adcQ cQ factket. xoi 0 ve BaciAsug £v 9avua égroys- 
9sic &puoxev dg oJ ÓOvvaróv cx &vÓQa ovt usyaAog ég. b 
yacuutvoy ügatgelo9at zzv xoQaY, Oc Ógtuovíoc énuorauévo | 
d ^ ? te a ^! € , NR [4 - 
C xe/a3at sj oexp xe role UmixOot. — xal &AyEY ec zolAoU 
&Qo &G6t06 6&9 0 ay5Q OUvz0c TOLGUTO .ÉQyOoGLLEVOG. —XGL OL | 
Aoizoí "Tojoxou, Ópovreg v0 mÀzJog tO» éni roig oxokowuv 
ovÓgoy &áb$emÀzcr0910. óvgcay Óà xoi vygnio Téxva TOv ugré-10 
V.213 ocv à£xotzuéva év voíg ox0Aowiv, xoà nrgv& évqxovy óv voiG 
éyxavoLg avTOv éugoÀlevo»ra. cg Óà ngog roíg otgarevuaot 
factAéog àpenOusvog ó Bàcdog ip9sgé vs ti nov L)jiacna- 
G9&ín, eive innoÓgO0uoc siv& dlLGngc, aUrOc uày. érganero énl 
vóyv lMsiaivgc lloyÓawí/ag dysuOova, noMogxo)yto, oc 7yyéÀ- 15 
DAsvo av:Q, v0 KeAlioy, arQgarO0v 0à dugi rovg £Saxicyttove 
xaralunOv Gvr:00 nzagsyyva EneoJot vQ (jaciAet Oii vv Ogv- 
Lovor, xoi 9v vic nov Óiaczacga/n, vo0910» óni0vrec avtixa 
ónifetvét». — xab 0. uàv qyevo óuéoe zd usAacvgg Iloydavíac 
zysudvt* 0 Óà orQar0g, Og d»syogtu Ó faocilevc, i(9U vovo0 
orgaro00 éÀav»ov, dvaJagornoavreg cg olyouévo , énsuonsoov- 
tég uéyaAog 7yo?vio &UdOxqujotu , xat éniüvreg éc 10 orQa- 


2. diaztezcouévoi? 


misere peremptorum numerus complectebatur viginti milia hominum. 
profecto horrendum et miserabile spectaculum cum "Turcis tum regi. 
rex adiniratione defixus dicebat * haud possibile est eum virum qui adeo 
magna fecerit, regione sua spoliari, praesertim cum adeo mirabiliter 
tum principatu tum subditis uti norit." verumtamen addebat eum 
virum qui tànta patraverit, haud multi faciendum esse. reliqui 
Turci aspicientes multitudinem hominum in patibulis et palis hae- 
rentium, stupebant. erant namque patibulis et palis aflixi infantes e 
matrum gremio rapti. volucres nidos fecerant in inferioribus eorum, 
cum autem rex proficisceretur, Bladus agmen regium usque carpebat, 
interficiens equites et Azapides, si quando imprudentius ab exercitu 
regio fuerant evagati. Bladus animum intendebat in Nigrae Pogda- 
niae principem, qui,-quemadmodum nuntiatum erat, obsidione cir- 
M cumvenerat Cellium urbem Bladi. relinquens autem exercitum, qui 
continebat circiter sex imilia hominum, eos iussit per querceta sequi 
uo regem ; et si quis paululum modo digressus fuerit ab regio agmine, 
ü eum truncare iussit continuo accurrentes. ipse vero recta ducebat 
à contra Nigrae Pogdaniae principem, exercitus autem Bladi cum ipse abiis- 
D set, abitu principis admodum gaudebat ; et recta pergentes in hostem 
i 


putabant se magnam gloriam inventuros, si hostem subito oppressis- 
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vünedo» roU flaciléog énjAawvo».  ónsi Óà dyysiMa dguxsro 
zagà 1Z]c TaU:m nov qvàaxüc dc ob moAéuioL énidow, cp- 
pato uàv odvüg zig Sxoqvoc óni và. 0nAa, nÀzv vv facic 
$9voó», Tocovggy Ó' éxéAcue IMoyovuovrgc ngoióvtm vnav- 
5zuabe.» voUg moÀeuuOvc. xoaé avróc t& àv Onàlot; 7v» JMoyov- 
povrgc o)» voi; orQarsvQuxOty. Ó uévroL "Iccovqzc og énuoy P. 274 
a)jríxa ovvéfaAls», qrtrzO* r5 xa àQ pvygv rganóusvoc àgé- 
60 ég 10 flaotAécg aroarónsÓóov. "Ouaggc 08 Ó Tovooya- 
v&0 Gic tüxOtig xai adrT0c v9n0 rov ÍMoyovuovrto Ouóo5 
10 /évat voic noAsuotg , xa£ &Aavvo» ünyrra TQ Iocoogpg gev- 
yovru ág voUc nolsQuovc, éfl.aoqnusu xai &Aeys voiáde *À xo- 
xódoiuov, noi qéópy ; 7 oix oia9c (actin Óncc os qsvyorro 
VnodíysraL; 7 OU xtígov rv» noA&jucv OLaxtsictrot cot aUtÜG 
flacuevc, xai xaxíovq os 0ÀéJo« nopgadidociv avtíxo, énei- 
150v 0s gsvyovyro vorog; " vaUra sinov ómoxQvve vóv àvóga, 
x&t ovoroagsic Guo 'Ouaon vÀ Tovoayavso ovryéflaAMoy vol; 
zoÀeuiéoLc, xot óuayovro d£íog Aóyov. uer! oU noÀo Óà rQeya- 
uevo, rovc Zfüxac àniduoxovrég égporsvov dgetóéozazo, &p9ei- 
gov dugi, Tovg Ó:0aiÀMove.  vr&g Óà xegalac ma&ausvoi àni 
20rQ» Jogarcov ónav5xov àg v0 orQarónsÜov. xai 10» uà» 'Oua- 
oyv &ogzcaro facisvg v5 T9c OsrraA(ag doyg* IMobovigc 
0à &zt cj», xai àyógac àycov dyaSovc einsro zd. Baotsi. 

"Ec uiv r2» ósvrégav zÀv dax» rOÀAuav &g vÓv v09 fa- 
sent. cum nuntius venisset ad vigilum stationem quae ibi erat, in- 
dicabat hostes adventare. singuli igitur, praeter regis ianuas, ad ar- 
ma prosiliebant. Mechumetes praecepit Iosepho ut praecedens ho- 
stem ad praelium eliciat. Mechumetes quidem cum universo exercitu 
in armis erat. Iosephus ubi venit ad hostem, continuo victus est, et 
fugiens festinabat in castra regis. ^ Omares "lurachanis filius, qui et 
ipse ordinatus erat ab Mechumete ut cominus pugnaretur cum ho- 
ste, ad pugnam proficiscens occurrit Iosepho fugienti, eumque blas- 
phemando et maledicendo sic alloquitur *o miser, quo abis? an igno- 
ras regem, quomodo te fugientem sit excepturus? an non crudelius 
ab rege quam ab hostibus tractaberis? an non ignominiosissimae 
morti te tradet, ubi te fugam  iniisse senserit?" his dictis hominem 
commovit ut conversus una cum Omare 'l'urachanis filio rediret in 
praelium et pugnaret fortissime. nec multo post Dacos in fugam 
effusos persequentes occiderunt plurimos, nulli parcentes. caesi sunt 
circiter bis mille.  praefigentes autem Turci hastis capita Dacorum, 
reversi sunt ad regem in castra. Omarem rex donavit Thessaliae 
principatu, Mazales autem adhuc supererat et sequebatur regem, du- 


cens viros fortissimos. : 
Dacorum audacia, qui secundam in regia castra irruptionem fece- 
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ciAécoc orgaróv vogo)ro» éyévero:  (lucutóg Ó? dvÓganodn 
dyOusvoc Tc xooac oux dÀ(ya — énageic yág vó. évieiOev 
vovg ínznoógOuovc ónéÓpauov yoga» ox OÀ(ygv, xoi dv0gu- 
Czoóa dyousvot éxépóavo» usyaÀa. xal ónolvyie dà xal nÀéoy 
vOv &ixoci uvgiado», Innovc xai floac éAavvovtec, 0 vov fla-5 
cilécg orgeóg dgixero ént vOv [orgov. 10 uéviot ovgao- . 
ntdov óÓtÓo/íxet uà» tovg Zaxog, oUdàv zrtov 10149 uéya c 
dnodsuxvvuévove, diéflawov dà zóy [ozoov oz0vóg noAAg. fla- 
cieüg 08 "AA/p» rov IMiyalem 0OnicOev $nto9ui vQ orQatQ 
nagayyerhae , de ésrgatonsÓevgaro nog r0v lorgov, Zoa- p 
x0vÀz uàv vóv dGàsÀgóv Bladov rov Zysuóvog xaréAuntv ad- 
ro) à» Tj XO00Q Leviévat v& vovg Zfüxac xai 0g! a/tQ nor- 
&ladaL v5v yoga», xai viuepsi» nagayysíiag tQ xarà ravra 
D:& xcQíu 0nagyq a«Urü0c v6 zàavzev &U9U cOY facito. 
ZgaxovAng uà» od» Ó veo regog émexalsizo Evo Exactov, Aya i5 
*oj GvOQ6c Z&xecg, Tí Óà oicoUs ég v0 énió» vuàc &0609 01; 
7 o)x odore facikéa 005v v5 Ó)vaguv Éyst, xol Gc atixa 
v.2141aà flaciAéoc Grgarsvuara ngocósiiua Dui» jorat, Órocovra 
rjv xoQav, jv 1t ÜnOAoinov dgsÀousOJo; rí oU yíyrtoÓs fla 
ciAeÉ quÀoL; xai &orat Ouiv noUvÀa é0r6 TZV yOQav xal igoQ 
vovg oixovc. lors yàg Og àv td nagOrvr ovis UGor ov9' 
jnobvyiov OntleipOz. Tavra dà návra Ót& ry éuóv ádtAgv 


re, hunc eventum sortita est. rex ex Dacorum regione mancipiorum 
praedas agebat non modicas. nam immisso equitatu regionis partem 
percurrebat non modicam. equites capientes mancipia plurima ma- 
ximas sibi peperere opes. etiam iumenta plurima nacti sunt. exer- 
citus regis agens ultra viginti myriades equorum et boum venit ad 
Istrum. castra regia terrebant Dacos, quamvis magnam audaciam 
ostentantes. "Turci autem summa celeritate adhibita transgressi sunt 
Istrum. rex Haliem Michaelis filium a tergo subsequi iussit, cum ca- 
stra ad Istrum posuisset. Draculem, fratrem Bladi principis, ibidem 
in regione reliquit, praecipiens ut colloqueretur Dacis et regionem eam 
subigeret; praeterea strenue' adiuvaret istorum locorum praefectum. 
his ita gestis ipse recta in regni sedem abiit.  Dracules quidem, 
quemadmodum praeceperat rex, unumquemque vocabat, dicens *viri 
Daci, quid putatis deinceps de vobis futurum? nescitis quantas co-- 
pias rex habeat? praeterea ignoratis quod regiae copiae expecten- 
tur? quae ubi primum accesserint , regionem vestram populabuntur, 
et si quid residui fuerit, auferent. — qui fit ut recusetis regis amici- 
tiam?  efficiamini amici regis, et finis erit malorum, quantum ad 
regionem et ad aedificia attinet. scitis enim vobis in praesentiarum 
neque pecus neque iumentum ullum relictum esse. haec omnia gravissima 
passi estis auctore fratre meo, cui morem gessistis, viro impiissimo, qui 


dii 


PERDE 


UO -— wA NM H 


DE REBUS TURCICIS L. IX. 517 


énenóvOÓtira xyolenorara, yagit;Ousvor d»Óoi dvoctora:q xal P275 


xaxóv uéya vQv Zfox'a» ébeigyoouévo , olov oddaug &AAo9t 
726 yc àni dxozv aguxveltoat zuevéoay." ra)ra éninéuncov rotg 


: f » ^ p m " 
Zla5tv, 0o, &g v0 aEcvsta9o. oq» avràv và àvdganoóa Óié- 
5 Baivov , &nst9é v6, xai rolg; &ÀÀoug tinsipy &xdAsvsv àniévos 


Jagoob?vrac ém' aUtóv.  obrou uiv o)» cv»ióvrsg Pyvocayv 
cgQéat» aigerorega &i»at 7; v&. BÀadov 10) 2ysuóvoc, xoi ióv- 


veg üni rü» veorsQov evvsiéyorro xav? üMtyovc. xai dg qo9ovto B 


d ? rj) , H 
oí Àoinoi üxsc, avríixo dnonóüvrsg vóv Bàadov zyscav éni 


10:0» dórigO». xai cg ovvsiéyg aJU:Q orgürsvua, niv xa- 


re0rQéyoaro rv doxy5gv, xai énayóusvog &uo crparó» ro) 
Baoiléog Ónzgy&ysto zzv xyopav. Ó uàp odv dósAgóc, óc us- 
Téorgoay ni róv dósigó» oL Züxeg, xni Byyo 0j og uárqv 
£i vocoUz0v Qvo» zpOrego» é£eigyacuévog, «ysto ág voUG 


15 Ilotovag. 


Daciam affecit clade maxima. huiuscemodi cladem nec per univer- 
sum terrarum orbem factam essse audivimus." haec cum nuntiaret 
Dacis per eos qui ad mancipia redimenda convenerant, eos facile in 
suam sententiam pertraxit. reliquis dici iussit ut confidentes, nec 
quicquam mali metuentes, ad se transirent. hi igitur in unum con- 
gregati decreverunt utilius esse et consultius obtemperare Draculi 


potius quam Blado principi. euntes igitur paulatim ad Draculem iu- 


niorem Bladi fratrem colligebantur. quod ubi acceperunt reliqui, et 
ipsi ad fratrem eius Draculem transitionem fecere. exinde contracto 
exercitu haud contemnendo, et adducto simul regio exercitu, ducatum 
et regionem in dicionem regis redigebat,  Bladus cognito Dacos ad 
fratrem confugisse, cum sciret omnia frustra tentari, quod tantam 
antea suorum fecisset caedem, in Pannoniam abiit. 
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Ep editio regis in Dacos hunc finem habuit. Bladus fratre Dracule 
accedente et Daciam subigente, ad Pannones se recepit. Pannones, 
quorum propinquos et consanguineos in Dacia crudeliter peremerat, 
capitis eum coram suo rege Mathia Choniatis filio anquisiverunt. 
cum sententiam contra ipsum protulissent gravissimam, ut qui prae- 
ter ius et fas homines occidisset , Belgradum ductus ibi in carcerem 
 impactus est. 

Rex eadem adhuc aestate, cum autumnus advenisset, nuntium 
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misit in Lesbum , qui imperabat ut pararent classem et convenirent 
in loca maritima. ipse quidem ducens ianuae milites cum pauca Eu- 
ropaeorum militum manu expeditionem suscipiebat, transiens in 
Asiam. rex terra, classis vero mari proficiscebantur. expeditionis 
regiae contra Lesbum hanc causam assignant. Lesbi princeps bene- 
ficio regis tenebat istam regionem tributariam, numerans quotannis 
circiter bis mille stateres aureos, iam inde ex eo tempore quo Pai- 
togles Callipolis praefectus, imperante Amurate iuniore, classe adve- 
niens in Lesbum incursionem hostilem fecerat, abductis inde manci- 
piis plurimis, necnon capta Callona, Lesbi urbe opulentissima, quam 
devastans domum reversus est. etiam antea reges insulam hanc tri- 
butariam habuere, necnon Chium, tempore Amuratis quem genuit 
Orchanes. sub eo rege inter caeteros et Ionuzes, electus ab ianua- 
rum militibus, profectus est in Lesbum; obsidione circumveniens 
Molibum, nihil efficere potuit sane eorum quorum gratia advenerat. 
causa autem quare rex Lesbo arma inferebat, talis erat. rex Lesbio 
crimini dabat quod 'laraconenses piratas portu excepisset et manci- 
pia plurima ab iis emisset, quae venerant ab regione regis, ex qui- 
bus non parum lucri Lesbius princeps acceperat. nam 'T'arraconenses 


520 LAONICI CHALCOCONDYLAE 


"déofoov of vs Tagaxovrratos éni Agovetr&» xozà Jalartay r8- 
rgauuéyon, xai oi dnó KoxAadoy vrgaov tavtE» uevtóvieg TzY 
CÀgoruxgv, éAgíGovro. 2» Baciléog xopov, xai $nooroégorrsc 
V.216ác vZv zéafov, óÓiavetuauevo, và Gvópgaánoda, uoigav nagst- 
xovro av:Q ixavgv xai OV QavÀgy. aUtG Oc üvQvéy9n écb 
faaikéa, éngosv a)vóv orgareveoOat áni 7déoflor. 0 0à zye- 
pov 5c "déoflov Zouvixog, 'EAAgriozé: dà. Kvpuexoc, veortooc 
dósigüg Ov r0» mpsofljvrego» ÓiadeSausvov nagu 10) narQoc 
v2v 2ysuovtav rgc zdéofov xoi ÓOiénovrta áné xgovov ixavóv 
éniflovisvcag ovvéAo[ls xai xaréorgos, Bontwora arógí a-10 
vvíp Xo5o«usvoc cvvegyQ éc vg» óniflovAgy. uev ov noÀv dé 
Ótayggoausvog TOv G0sÀQOv ZysuOveve vg vgoov , anayuydv 
q0ogov tQ faciet ág ÓOigyiMlovc oratpag. x0 ÓÀ yévoc 1àv 
D/ysuó»vco» rovro» tac Jdéofov, KorthoviGov éntxolovuevoy, 
doxi£ uà» ànO 'Iavvtgg yevéod9ot, dquxóusvov dà àni ovuua- 15 
yia» v» "EAAgyov  Bvlavr(ov (laciAst, &yovt& jn5xoov Tv 
»jcov tavtipv, Ovu[laléoJ9ou r6 xai 9novoygoot utyala TQ 
Racist, 0 & dj oqiow énizgonzyvat vr» voor ónó zov fa- 
GiÀéov» GQgxtiy. xatéyovrag dà ravrgv vQv vgco», vVoregoy 
óguguévovg dnó ravtgc, xovalafst» sivov nóAw Tzv àv 1520 
Opgóxg naoà 14 EBgq norapQ, dtevexOávrow và» àv vjj n0- 
ÀeL ngüg 0v v5jÓe a/ro) rZg n0Àecg dGQuoUTjv, xci OQoi 


15. ónó P 


ab Lesbo procursantes ad maritima latrocinia, necnon hi qui dege- 
bant in insulis Cycladibus idem vivendi institutum occipientes, regis 
regionem diripiebant. deinde revertentes onusti mancipiorum praeda 
in Lesbum, ea inter sese partiebantur, assignantes Lesbio duci par- 
tem magnam et neutiquam contemnendam, haec cum nuntiarentur, 
regi, motus est ad bellum inferendum Lesbio principi. at Lesbi 
princeps Dominicus, quem Graeci Cyriacum vocant, frater iunior, se- 
niorem, qui a patre Lesbi principatum acceperat eumque tempore 
longo administrarat, insidiis circumventum cepit, et Baptistae viro 
lanuensi, quo usus fuerat auxiliatore in insidiis, tradidit. nec sane 
longo interiecto tempore fratrem obtruncat, atque solus principatu 
potitur, pendens regi tributum quotannis circiter duo milia staterum 
aureorum. genus principum illorum, Lesbum qui regebant et Cate- 
lusii nuncupabantur, apparet ab Ianuensibus deduci. nam venientes 
auxilio Graecorum regi, qui Byzantium tenebat et eam insulam im- 
perio temperabat, strenue eum adiutarunt atque magna ellecerunt. 
rex igitur Byzantius, ut virorum illorum virtutem aliquo modo vene- 
E .  raretur, iis concessit insulae huius principatum. qui tenentes eam 
E insulam tandem inde progressi sunt, ut occuparent Aenum urbem 
Thraciae, iuxta flumen Hebrum. nam cives eius urbis adversabantur 
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Harmostae; et ut sibi vires pararent, vocabant ab Lesbo Catelusiorum 
genus.  Catelusii urbem eam occuparunt et fortiter retinuere, cum 
plerumque intestinis seditionibus et odiis exagitarentur Graecorum 
reges. videtur autem ista insula iam sub Catelusiis Ianuensibus ex- 
litisse, et paruisse Phociae in Asia administratori, cui nomen fuit . 
Catanes. verum ex insidiis insulam hanc occupavit Catanes. cui 
bellum inferens Graecorum rex etiam Mitylenas suo imperio iunxit, 
nec bellum gerere contra Phocaeam abstinuit. exinde cum Catelusii 
impigre subsidio venissent Byzantio regi , beneficio eius insulae do- 
minium consecuti sunt. hanc tempore longo tenuere: eius principes 
etiam nostra attigere tempora. iungentes autem connubia cum 'Tra- 
pezuntiis regibus et Graecorum ducibus , necnon cum iis qui apud 
Graecos praestare videbantur, insulam eam rexerunt saluberrimis le- 
: gibus fundatam. ab ea continente quae Asiam spectàt, excurrit ad 
stadia circiter octoginta. | | 
Caeterum et iam olim in potestate Tanuensium fuit Chius, nec 
tamen armis capta: verum cum Graecorum reges pecuniae inopia la- 
borarent' propter bellum quod ea tempestate gerebant cum Medis et 
Tribalis, magnam pecuniae vim mutuo acceperunt a Martino eius in- 
sulae rectore. Graeci tandem eam insulam receperunt, cum aes alie- 
num, quo erant obligati Martino, persolvissent. deinde venit insula 
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haec in Ianuensium dicionem; qui, cum non multum temporis inter- 
venisset, advenerunt cum triremibus, ut urbem eam caperent. hi nec 
magistratus consensu et voluntate missi erant, ut insulam eam in di- 
cionem reciperent, verum sua sponte, cum essent novem familiarum 
viri principes, ab domo profecti insulam eam subegere. ex eo tem- 
pore communi consilio magna concordia urbem gubernarunt, cum ubi- 
que ipsorum in rebus gerendis modestia eluceret. tandem urbis et 
insulae partes emerunt viri lanuenses , qui plurimum pollebant opi- 
bus, propter masticis reditum et proventum. — insula namque ista In 
mari Aegaeo sita masticis fructum reddit uberrimum; et qui huic 
operi sunt intenti, lucra multa ferunt. haec autem minus remota ab 
Ásia est quam praedicta , si quidem stadiis maxime quinquaginta se- 
ptem ab ea dissita est.  gubérnatur a principibus illis novem, qui 
primo eam insulam sui iuris fecerunt , necnon ab aliis, qui postmo- 
dum patrius urbes in ea insula ab Graecorum regibus redemerunt. 
metropolis Chii optimis regitur legibus, nec ulli omnium urbium, quae 
in istis insulis frequentantur, disciplinae sauctitate inferior esL. re- 
ditas habet largissimos , qui incredibile est dictu quantas opes sup- 
peditent iis qui eam regunt. oai 9 
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| At Mechmetes Amuratis filius hostilia arma intulit Lesbo, his 
de causis quas supra memoravimus. accedebat praeter societatem, 
quàm cum piratis inierat Lesbi princeps, etiam fratris mors, cuius 
culpam in eum principem rex transferebat, et ulcisci fratris ma- 
nes in animum induxerat. rex quidem itinere pedestri in Asiam 
transiens ferebatur: at classem, quae complectebatur triremes vi- 
ginti quinque et naves minores Centum, per mare sequi iubet. 
bombardas per mare in insulam eam transportavit, necnon lapi- 
des, quibus onerarentur, circiter bis mille. belli quidem instru- 
menta et machinas mari ad eam insulam subvehi curavit. ipse vero 
veniens Possidium, pedestri itinere ad insulam accedebat, ducens ia- 
nuarum. milites et quosdam Europaeos , circiter bis mille. nam cum 
. dimisisset exercitus rediens ab Dacia, continuo bellum movebat con- 
tra istam insulam. copiae ubi in continentem sunt expositae, illico 
incursionem fecerunt in insulam eamque populati sunt. verum paucà 
inde abstulerunt mancipia. mox legatum ad Lesbi ducem misit, qui 
iussu regis diceret principi seu duci ut urbem dederet. quod si fa- 
ceret, fore ut ab rege acciperet aliam et admodum magnam regionem. 
princeps Lesbi, nescio quo genio malo in transversum abstràctus, pa- 
cem regis aspernatus est. rex itaque bombardas sistens et contra 
urbem dirigens, in continentem pergebat consilio Machumetis, qui 
- 3 L] : 
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P.280 Qz97vat iozv 5j éavro9 xoi noOcodov, xai orgarevsoJat àua 

TQ facis. lMayovuovigc uà» o)» vovg rt AOyovc dÓiyewo, 
V.218xa4 &paoxsv cc faciéa néga óni viv 5ntigov néuntw. én& | 
08 dvgvéy9n dg facia nsoé àv ngoíoyero ó vc 7déoflov 
2y8uv , éntgeuoró ve Ó faciieUg xai dÓéystó ve vovg 10-20 — — 

yovc, &rotuog eivau onévósoOat àg! oig ngovxoeiro Ó 5c vij- 

00v vUgavvOoc. (gc Óà và Ogxie éyévero dugoty, ónc£eyoot 


14. xa om P 21. zoooxoAtiro P 


eum adhortabatur ne in insula moraretur.  Machumetes accepto ex- 
ercitu urbem oppugnabat, distribuens copias universas in turmas et 
manipulos. murum bombardis arietabat diebus viginti septem, urbis- 
que partem non modicam stravit. habuit bombardas quae in sublime 
globum torquent, quas mortaria nominant , quibus urbem gravissime 
afflixit. oppidanorum copiae in artum cogebantur. oppidani tamen, 
cum forte etiam quidam de piratarum numero praesto essent, egressi 
urbe manus cum hoste conserebant res vero eorum nequaquam pro- 
spere succedebat. nam Turci lacessiti ab oppidanis accurrebant ad 
murum, et magna audacia freti eum superare nitebantur. oppidanis 
: in gravissimo periculo versantibus, siquidem hostis multitudine supe- 
j riqr erat, princeps insulae legatos misit, qui nuntiarent regi se pa- 
] ratum esse dedere urbem et reliqua urbis oppidula. se tamen petere 
ut sibi a rege assignetur regio alia, aequales huic reditus habens. 
pollicebatur quoque se strenue imperata facturum, quocunque tamen 
" in militiam eductus fuerit regio iussu. Machumetes cum intellexis- 
n set principis et oppidanorum sententiam, respondit se nuntios missu- 
& rum in continentem ad regem, qui hasce principis condiciones et ex- | 
i ponant. ubi haec ad regem relata sunt, videlicet quae promittebat : 
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2 [I , c * ^! . [1 ? 
ve Ó TZC "0ÀtO "yeu v7gG vncov, x«i aguxopevoc àc fleot-- 
P? , 1 ,?4 E 
Àéa mgoctxvygoé rt& Gua xal ipaoxs roiaós "À facit), ol- 
PI ü 3 ^ "n " 
cJj« uàv óc é$ Orov ág vzv Zysuov(av vZc vgoov tZoÓ5 n&- 
- ud 1 ce d 12 , 
QuÀJov, ovrs r0vG 0gxovc napéfnr» nonore, xot Gvoganoóc» B 

5 )n0óoynv dg ovóénozs slgyaodugv, ó5Ào à» yévorro ónó TOv 
^ * ? ?, , [/ 

1505 vZc 4o(íag énuycopíoy, cg avra GAioxoueva Gnsdidoro 
jnx' &iuov. xai onovónv énowwvumgv, Ónov rÀv Outrépov rivé 
dvdganóÓq nsQutUyoL vig, 6Àeiv v6 xai éQ 10v Ósonórgv ow- 
vOU Gnayaysivy, rovc Óà metgarac OnoótyOusvog &mpacooy 
t LE 4 - ^— 

10 0ztcoc uu? tzv xoigav An(Govraot xai dovzec Aeghardour. agop- 
r] 3 L] » $ e ^ e. * 
pv v& ovdevi T0vvcY &yoy6 noagsiyo]nv 0018 T9» yoga» vn» 


02v» fÀantst» éminiéovrtag.  v)v 0à 7xc noag& 0à nOÀw uiv 
72vós znagadidovg xai vgcov» Evunacga», airoOuot Ó6 oot, oc C 
sUvoíag t& &yoiut. z&Qi rà 0à ngayuuro, ovro dueifisodaL 

, € ^ 39 ^v ? ] $^ 4e - [4 , 

15faciAéa uc.  tavra t8 8ÀtyB8, xal vOv Óaxgvov utOiero 
oUx OÀ/ya, p&oxcv cg dvoíe vv Gor» oUx Ggíxoiro Tv 
? LT * , e P] LI P] , -] ^— , 
&Qyzv avrixo, 0TE raGyaJa | &mnyyyéAAevo avi faotàeve. a- 
cisvc Óà éniueuqóusvog aXtQ 52v dyvouocUvgv, ovO' cc 
dvvynotiv avrov épaoxey órovo)y Qv üya9Qv, dÀM otov v6 
€- , f € 1 v ^ X» , d ^ 

20 Zo95cto9«t nagaó0vra savtov TQ facis, xot 5v &vvopy voic 
aro? ngayuaoi», ovx dyJeoJnosoda(t zors Óià rovro. toUrO 


19. aórog Épaoxoy órgo)y P 


insulae princeps, continuo in gaudium effunditur, et in insulam traie- 
cit, lubentique animo admittit principis quas praescribebat condicio- 
nes; aitque se bisce condicionibus insulae principi foedus et pacem 
^daturum. cum iam res utrinque decisa, et fides foederis iureiurando 
utrinque interposito accepta esset, urbe egrediebatur insulae princeps; 
et veniens ad regem eum adorat, et huiuscemodi orationem exordi- 
tur. nosti, o rex, ex quo insulam istam regere occepi, me iurisiu- 
randi religionem temerasse nunquam. quod autem mancipia ex re- 
gione tua vi praedonum abstracta non receptaverim , sciri poterit ab 
iis qui Asiae loca incolunt. nam mancipia, quamprimum capiebantur 
e tua regione, continuo a me dominis suis reddebantur. praeterea 
maximum mihi fuit studium ut, sicubi vestra mancipia quis esset na- 
ctus, ea statim dominis suis restituerentur. quod piratas suscepi, ea 
gratia factum est, ne praedas ex mea regione agerent eamque va- 
stando corrumperent. nec ulli horum unquam vel occasionem prae- 
bui vel consilium dedi, ut adnavigantes quicquam damni regioni tuae 
importarent. nunc autem ad te venio, urbem atque adeo universam 
insulam tibi tradens. supplex vero te oro ut, quemadmodum ha- 
clenus rebus tuis plurimum benevolentiae praestiti, ita nobis gratias 
referat rex." haec quidem fatus est, et lacrymae cadebant obortae 
dicenti iuscitia oppidanorum factum esse, quod non statim ab initio, 


| 
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| 
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Aéyov vZv t6 nO» mzapalofKov, asríka Gxílevev (ovra xai 
Déc vàcg 4ÀÀag móÀsig xtÀsvtt»v magadi0óva, Tàc axgonóAtg. 
aJr0g uàv o)» cvv rolg faciAéog dnàpyoic ntguov nagtór- 
Qov rüc nóÀetg vQ faciei. xai &yxadíorg uiv tig aUtac 
qvàÀaxüc Baotisvc, 12v dà noAw IMizvàsgvgv éc vgía Ówel0ue- 5 
»oc 10 Làv aUrOU éyxaréÀunt», Sb vt Qyosiov zv 100 OtuAOV, 
r0 dà B8regov Óteveíuaro volg vsrÀvot, v5» Ó2 vQítyv uoigav 
xarQxuoe» dc Bulavtiov, & vt 7v và» dor» aStov Aóyov xai 
8UnOQO». Tovc Óà nstQGrag duayayov xaríoQossv, ég vQua- 
P.281xo0íovc uaAuora, ág xyopgo» S»a vOv ngonorsicr, r& ocouorG10 — | 
Ó£yo notovutvoc àg rz» cgayQgv.  vovro yàg puoioregov éc 
roUc noÀsu(ovc é5evogro voU Jovarov ei0oc, r0 ocu ég Óvo 
TéuvtLy.  xaraOévrsg ovv vv rouQv dg 10 Qiaqooyua, 09sy 
Evufetvst tayew  áni zoÀ0 2G veltvrgc Óia vovro v0» Ota- 
q9etpousvov.  óyxaOíorzg dà eig vv nólw vavrgv venAvdaci5 
&pgoi rovc ÓLaxogílovg xai alánidag ég voraxootovc, xai ag- 
yovra arOv voV ZopAuureo moida, &vOpo in(onuov, ov vv 
naréga éy vaig (laciAémg 9ugouc Gxovsw Oixoio0vygg Ggioroy 
énvOo us9a, ualtiora dà Qixaotzv vOv ày vai BociAéoc 9vgatc 
B xagiorapáévov, xad dixag duxdcavra &giovoy nayroy 07 ov usi; 00 


20. &giata? 0i P 


cum bona ab rege nuntiarentur, venerit. rex exprobrans ei suam 
inscitiam et imprudentiam , postremo consolationem adhibuit, iubens 
euim esse bono animo; nihil eum mali propter id quod primo non 
paruerit edicto regis passurum. his ultro citroque dictis urbem rex 
in dicionem accepit; principemque etiam in reliquas insulae urbes 
ire iubet, ut earum arces se dederent. qui impigre iussa regis capes- 
sens una, cum regiis praefectis urbes adiit, easque regi tradidit. rex 
continuo, ne qua innovatio exoriretur , urbes in dicionem acceptas . 
praesidiis firmat. Mitylenarum cives in tres distribuit partes. vulgi 
inutilem partem ibi reliquit, alteram peregrinis concessit; tertiam, 
quae genere et opibus principatum facile obtinebat, Byzantium de- 
portavit. piratas trecentos in unum locum extra urbem contractos 
occidit. et quo crudelius perirent, corpora eorum media dissecuit. 
nam placuit regi Turcorum hoc mortis genere in hostes uti, ut ma- 
iore crudelitàte interirent, dissectis corporibus mediis, gladio diaphra- 
gmati adacto. nam qui in hunc modum caeditur, diu mortis dolores 
amarissimos experitur. huic autem urbi, ne quam defectionem mo- 
 lirentur incolae, ducentos de peregrinorum corpore et trecentos Aza- 
pides imposuit. ' his ducem constituit Samblatis filium, virum illu- 
strem, cuius pater in regis ianuis iudicis officio functus est, et liti- 
gantes summa diligentia et attentione audivit, et sententiam summa 
aequitate adhibita dixit, adeo ut facile primas inter omnes ianuarum 
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log» xoi 85svoóvra ola d» anmofla(vew &usihey dj dixg dc 
rovg Oixalouévove. 0v» Óé zdéofev zysuóva évsyxausvog ano 
vc nóÀeoc ovunavra ixéleve xouíGsa9au àc BuLayrtov. — dbe- 
Aopvoc Óó oL xoi vv dg(íorov gc aéofov naiÓdg Ts xoi 
5 9uyarágoag eugi vovc Oxvaxoctovc, aUzóc dnzAavyey én' oixov, V.219 
xai v4g T8 rQujoetg OuZxev aziévat, &ykaroÀtnoy nota puxga 
avro) nov &» vj vioq. c7» uà» ov» dósigrv voU füysuóvoc, 
«ai ngórsgov GAÀovca» vazO facilécg iy KoAy(0i, yvvaixa od- 
ca» faciAéog LdÀAcbiov vov Kouvyvo)? r56 Toantto?vvoc, iazg- 
10yaysro uéyou vty0c &c zv yvyouxovtrt?, noAAQ» 07 xaAM(orQv 
xaL cata» Àsyouérq» &ivat, ngoanoJavovrog r0? avigog aU- 
r2; à» Toonsblo)vtt, xoi o)r2g ysvouévgc xai oves xiüeas C 
pe9' $vóg noidóg xai uóvov.  vóv dà noída roVrov, Órs siÀ6 
vZV Toonsbobvra , eiceveyxausvog xai avrov O0 faciisvg &v 
15 Sepanere v6 ELyE uaduovà à noidov 10» àv roíG faatÀécg 
 S9vgnie, uera yé ro» á71Ó BvLayttov naióo "Mpovoásem. &0£À- 
gor. LI uiv oU» 9vyarégu flaotÀécg Toonebovvroc, "dvvavy 
Aeyouéviy. xai Xgiozi.avnv, gvÀayOstoay optan 70U xgoroUy- 
706, zjgutóoero Zoyávg 1) IMaoxsdovtac ijs xat 0zoQxq ye- 
20vouépyq, i6 Órov 72v Tleionóvrnooy QUiOvy dgeMóuevog éné. 
rQéne» "avem naui, TQ [vov Aeyopépto , eb xai Voregov 
éycgiooro ror ó xgarQOv dm' avro? , dvoyxaloyrt vavtqv D 
yevéo9a, àc vzv OQogoxsiu» avrov. 


22. &c P 


iudices ferret. ius enim iustissime dixit; et facilis clemensque omni- 
no fuit in inveniendo poenas quibus damnati subdendi essent.  Lesbi 
ducem eam urbem relinquere et omnia sua Byzantium transferre iu- 
bet. ipse vero reversus est domum, eligens sibi optimatum Lesbi 
pueros, filios et filias circiter octingentas. triremes quoque abduxit, 
relictis tamen navigiis minoribus in insula. sororem ducis, quam 
etiam antea rex ceperat in Colchidis regione, uxorem Alexandri Com- 
neni, qui rex erat 'l'rapezuntis, induxit in gynaeceum, siquidem for- 
ma antecedere credebatur eo tempore omnes, quotquot ob formae 
elegantiam commendabantur, maritus eius praemortuus erat Trape- 
zunte , ipsaque vidua erat, relicto filiolo unico. rex capta Trape- 
zunte puerum hunc abduxit, et prae caeteris post puerum Byzantium, 
Amuratis fratrem, in ianuis benignissimé tractavit.  üliam 'fl'rape- 
zunlii regis, Annam nomine et Christianam , custoditam pro arbitrio 
victoris connubio iunxit Zagano, inferioris Macedoniae praefecto. ex 
quo autem eum Peloponnesi imperio expulit, eam Albanis filio, cui 
Iyon nomen erat, tradidit; quamvis eam deinceps acceperit vincens, 
coegeritque suam religionem assumere. 
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Tóv ui» o)» $ysuóva vác 2dfoflov o noAÀQ Vortpov ai- 
viacOuEvoc ovyéAo(é 6 xai xa9stgEev &yov év qvAas, oc 
uà» éyà énvJouqgv, dg oUx àv yvour yiyovóra và faciet 
r0v Zytuóva rOUTOP, xí mgOrtQov GyJouérv avt éni noÀ- 
Aoig deiuxéGi. vs xoi dv»gxéorowg &pyoig noóc 10v Bacilénc oi-5 
xov. Oc dà óm GÀÀAov» Aéyttat, nolÀa ÓOinqvyóovra zac fla- 
giAéog Jugogc aguxéc9ut ni 10v déafjov rovrov zZytuova, xal 
petofalóvia ég vygv O9gmgoxsíav roU C"Igoo)0 ytvéo9au noiixa 
avrov dg 2 7j /éaflog &xÀc xai &c Bulavrcov éyévevo énzAéAgoro 

P.98276 r0) naiÓóg Ó Jysuov, xai Óogoig néuwyac oc Baca, 10 


, $ € t » PU ^ ^ "—- * M ^ 
énéyvoxav v6 0L noiütc xoi ébeinov vo [jaciAel. xal vOv uiv 
maio xatéoyg, xai vOv tysuova ovyéAafé vs xai àv Osoyuolc 
3, , e - 39 - 04 - - » tds 
énoijco:0, Guo T(O Ove  210vxip TO 5c Zíivov vvgavyQ 

SN ? * , : - [4 L ; A d 
naiÓt ysvouévo ,. xol ovyxartQyaoauévo T() nytuOY. TOV T0U 


dósAgo? gro» xai zv 5ytuovta» Gua. OU mnoÀo uévr045 


voregoy Svrvéflg xai v00€ avrotg. «cg yag év anógt xa9totr- 
e » 7 : [4 e d ? $ " e e e 7 

9? , ; LI P] & 
x60av &uqo, oux T TIT. 0n5 aenzaGÀAcynv evgovtat vnG &lQ- 
xr5c, üvgvsyxav cg àG TÀ mütQim 14 Jovgxov iévut üu- 
qoregou ngoOvuo)vrot. — xoi aUr0g uiv aois)g éodmqW 


Bre édoroaro xoi ztaQe, xoi ntQureuóusvog éAevOégovc dgi- 99 


xtv éni nuégag oU moÀàag, uérà Ó? ravra avr(xa adu 
10. xci ày Ómgoic? — 17. eidóyreg P 


Haud multum intercessit temporis, et Lesbio duci nescio quod 
crimen impegit, captumque in vincula dedit. eso quidem audivi eum 


in carcerem .esse raptum, quod displiceret regi, et iam olim ipsi 


fuerit invisus propter multa et intolerandla mala, quibus regiam fa- 
miliam affecisset. verum, ut alii perhibent, hanc, quod in carcerem 
coniectus sit, accipio esse causam. ferunt puerum quendam fugien- 
iem iánuas regis venisse ad hunc Lesbi ducem. quem ubi Christia- 
nae religionis fide imbuit, non dubitavit turpissimo amore polluere. 
occupata autem Lesbo, cum princeps Byzantium abiisset, pueri obli- 


.tus est. eum inter munera quaedam missum ad regem regii pueri 


agnoverunt, remque regi significarunt. rex puerum quidem retinuit; 
ducem cepit, et in carcerem duxit, una cum consobrino eius Lucio, 
Aeni principe, qui cum fuisset puer, Lesbi principem in necando 
fratre et parando principatu strenue adiutarat. nec multo post Le- 
sbum captam in hanc miseram provoluti sunt necessitatem. cum in 
summo vitae essent ambo discrimine, dubii quo se verterent, pronun- 
tiarunt se Turcorum religionem assumpturos. rex quidem donatos 
vestitu et tiara circumcidit, et impunitos e carcere dimisit. mec ta- 


men diu hoc gaudio illibato usi sunt: nam brevi tempore post eos 
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ég. eloxvv nougoausvoc . xardoyey , 8g 0 0g ünayayov xa- 
réages. : | 
Tóv uàv ovv éviav1ó» rovrov Óig avróg Pxorgarevoaus- 
»0cg Baoilevgo tzv unà» óni zfüxag &Asvouw ónowpoaro, vzv Óà 
bàni Jdéoflov. xai &rtÀsvra aürQ àg vOv xytiudvoa ToUrO» 7j 
ém? oixov dvaxoutón. xoi TOv ui» ytuuvo. ày Bvbavr(o óia. 
Toíflov vavruxóv v8 $Eggrvcro, xaé ég vÓv Évbewo» nóvrov 
évavnzysito TQunosig Gugé vàg TQuaxovra , xai olxodoudv 
vaovg r& xai fac(Asta énevóet vy». Bvlavriov nóAw ovzQ elc 
107T& vavruxà &Unogía» nagéteo9at, Dore G£iov Àóyov vavrixóv C 
éc vv 9aÀaccoa» ébagrvceoOaw* t5 yàp 9oXacon Aoyi;Opevog 
svgioxev ec ei énixgarrott, óGov avrQ nagaxcoporosu xoi và 
TG noAeguty,  éót(uaro dà xal àÀÀa GE AÓyov, uerà vqv 
év Iloonovridi zdoiuoxonigv , vjv ve 8v Bulbavrip dxgónoluw 
15d5ioc ÀOyov, ég vG6 yovoéag xalovuévag nvàag, nvgyovc v6 V. 220 
ueyiovovc xai G&ioO9earovc, xai và àvrO0c BaoiAein , xai vzv 
én( TOY Zxonícov yépvgav àn' "AEQ noraud, xai faoühse 
év 14ógiavovnóAe, , négav  voU Toiagov , fj 07 ég vÓv "Eflgov 
&xdidoi. xa no gym uiv éy "á "totg neg? Máóvro», fj LL 
209T6vorarO0» vOD BÀAgonOvrov éonÀéovrt, xài &v v3 Ewgomn 
noAéyvgv érógav dnévavti vZg v Ldoig moA(yrgg, Bore &yv-p. 
QoU» uàv «v:Q v5» Bvbavr(ov nol xai vv EvEswvov nó». 


13. &Àg P — 21. nolyrg ééog P 


iterum in carcerem condi iussit et. diligenti custodia tamdiu asserva- 
. vit donec inde abductos capitali supplicio afficeret. 

Isto anno rex bis in militiam profectus, semel contra Dacos, 
iterum contra Lesbum. et utraque bella confecit eodem auno; hiems- 
que advenerat antequam domum redire posset. ea igitur hieme ver- 
satus Dyzantii classem adornabat. extruebat templa, aedificabat re- 
galia palatia , urbemque eam sibi accommodam ad navalia praelia 
reddere in animo constituerat , ut posset, si quando usus postularet, 
memorabilem classem inde in mare deducere. his cogitationibus in- 
tentus invenit se facile posse superiorem esse hostibus, si mare so- 
lus obtineat. animo conceperat extruere et aliam memorabilem, post 
Propontidis Laemocopiam, arcem Byzantii mirabilem; quam exaedifi- 
cavit iuxta portas quas aureas nuncupabant. excitavit et turres ma- 
ximas et spectaculo dignas, necnon interiora regiae, et turrim quae - 
vergit ad Scopiorum pontem, quo iungitur Áxius fluvius. etiam re- 
giam sedem Adrianopoli ultra Taenarum, qua Hebrum illabitur, emu- 
nivit. urbem quoque in Asia iuxta Madytum, ubi Hellespontum an- 

. gustissimum cernimus, condidit; necnon aliam in Europa e regione 
eius urbis quae in Asia conspicitur aedificavit. ^ hae urbes conditae 
sunt ad defensionem Byzantii et Euxini maris. praeterea non medio- 
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rov, xgarvve 0à xoi vac ày vq) "EAgonóviq nóAsc avtQ, vav- 
qix0v zGg&youévac oU OuixQOv.  voUrO ÜtiuduEvOG XGTG TZV 
E/gonqv xot Ldoíav vgAsfóAovg xaSíorg ic. Guo 18 nolt- 
y»ia tà» ueylarcoy Gugé vovc vouaxorvra xoi érégovg oux 0Ai— 
yovc. »vavoraJuo» Óà zÓv vovig avrOU yOQo0Y noujoautyot b 
ovÀs»( ánttQénovot nogiéva, &oc ég «óy "EAAgonovrov, à» yu 
vQ Travrgy QOnágyq  dnofatyovteg  ntgavorrat oi niéov- 
q66 6500. 
Z«)0ra uóv avtQ ónenorgro, cóc &uoi Óoxei, Qux vOv ngoc 
P.283 OUsverovg oi óc0utvoy nOÀsuov, Óv ngO moAÀAoO nogtoxtvu-10 
Lopsyoc énergoet, ónog dag áléorzara advQ 10v n0Àleuov nouj- 
cao. GÀÀa ravra uà» Oovno éy vríÀen zv nagtovcvaoué£vo, 
14630r8 rÓ» ngóg OVeverovg dogauevog nóÀsuo» énoÀéust*  160r6 | 
dà émwysvouévov vo) Oégovc &orpavevero éni TAAvo(ovg xoi | 
'AAvgioyv facikén. v0 uà» ovv voUro yévoc "IA.votot naAatóv 15 
ve xa£ ég vOv "Ióvioy Qxguévov, evdoxiuzaat v6 n0lAays üno- 
uvguoveverat, —xoAo)vrat Óà oorou rà. vOv Bóovo. | GV oi 
pév 4doluarar xoi IMvoo? &pa xol ToiflaAAot xoi ngog ys ét 
Zuguaroat zoVi00g vavTQ» levrot vZv quorn» xai i9 navri 
noaganAigotav, Og uj xeÀsendc ovyiévat GXAgAoy avrov. &6i-20 
Bxóg 08 oíscJat vovrovg uaAAor» opuguévovc ano 9G "00g 10v 
"J0»to» xopac, yévog ve 0v uéya xai noÀlayz évsvOoxiuoUy, 
1gvr6 Ogaxgv vnaysodat oqtoiw avroic, xai vóv "Iovgoy dia- 


criter tutabantur urbes in Hellesponto sitas, praebentes classem haud — : 
. aspernandam. in hunc modum terrorem Asianis et Europaeis incu- 
tiens, qui eum augeret, in utramque urbem bombardas invexit circiter 
triginta maximas, et alias non paucas. ad haec cum portum ibi pa- 
rassent Turci, nulli intrare Hellespontum concedebant, nisi prius de- 
scendissent navibus et se loci praefecto exhibuissent visendum. 
Opera haec haud dubie fecit propter bellum quod gesturus erat cum 
Venetis, ad quod se praeparabat, ut si ingrueret, quam tutissime isti se 
committeret. at quae commemoravimus opera omnia iam erant absoluta 
et ad finem perducta, cum bellum adversus Venetos susciperet. ae- 
state autem ea quae sequebatur, bello lacessebat Illyricos et Illyrico- 
rum regem. genus hoc hominum antiquum est, et regionem versus 
Jonium spectantem incolens plerumque ad magnam claritatem acces- 
sisse perhibetur. vulgo nunc Bosni vocantur. verum Dalmatae , My- 
sii, Triballi, etiam Sarmatae, eadem fere utuntur lingua, aut non 
multum dissimili, ut non difficulter se mutuo intelligant. verisimile. 
i tamen est illos profectos ab regione quae versus lonium patet, cum 
pauci numero existerent et ubique rebus fortiter gestis inclarescerent, 
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Bávrac v4v 3c Zeguaríag xopav» oixgsos, 7. cc &ytot«oloy- 
vGL, $u0' Zxv9ov Oiowouévovrg Oiofgvat v5 dg zzv óni vaós 
vo? lorgov goar, xxi xotacrQsiauévovg: zzv ravr5 Oga- 
xq», gre àni Mvyóv vo) xoÀnov agquixouévovc, üvoixzaot. 9uv- 
5puo0o dà si rovc TAAvoiovg ánogoavóousvog ABavo)c vexual- 
goió ric , ovufoAA0usvog ec "I4Avotoi o£ noóc v uvxg oU 
"Iov(ov àyoogoav ni vg» Hnttgóv v6 xai -ivoMay xoi Ostrra- 
Aag ycpav. dAÀX Or. uà» dno "Enidapvov uáygs 06 Kagve- 
Qíov xaAovuévov xónov ánac 0 yogog ovroc Otarsívov àni cra- C 
10 díovc uaa ng vgiaytAtovc, yévoc ve &y dvouet, xaJ vj adejj 
qo»$j Óiayoousvov, xai éni uécóyaiuxv magzx0v üt voU 
"[oroov, nageutifóv v6 tjv To) 2avÓaÀso xoQa», xad r0) 
v&Ur5 Bactkéogc dyouévev aXrxa rv Toiufailóv vs Gua xai 
Mvoóv. u&ltore dà ovuflaMAÓusvog &yov &nogatveodoi 01a 
15:0 éni uéyo v0 "iÀvoixov yévog yoo5cat Óvvausoc, xat àni 
z10À1Àà vroavsg OxcÓnoOnvat vzv Opgdxzy, 'Iààvoiovc udAÀoy vÓ 
yévoc vo?ro sivau 7; 4àfavo)vc. vvrtdepat 03 xai éxslvotg 
&ycye ot gaoxovai 10 'IAÀvgixóv yávog io yet» avtQ zv éno— 
voa» OnÓ rác yoQac, OiexexgroJaL uévrot inogyov, &AXors 
206AÀgv qovr» dgiéusvov, dors noÀÀa yévg avtov, xai oqioL 
 (uevqvoyóra zaunav ég TZ» qovgv, Àaysiv tOUYOMO TOUTOD 
"Aivoiovg xalovuévove. GAÀà va)ra uà» ovtco 0L óg v0G0U- 
vOv 4vayeypaqgo* s dà u5] vovvoum a9:0 8g yóvog v0)T0 


Thraciam perdomuisse, et Istro transmisso Sarmatiae regionem inha- 
bitasse, sunt vero qui tradant eos a Scythis pulsos transiisse in re- 
gionem quae ultra Istrum colitur, et subacta "Thracia ad sinum eum 
venisse, ibique sedes fixisse. miror autem quod sunt qui censeant 
lilyricos Albanos esse, quasi Illyrii, qui tenent sinum Ionii, processe- 
rint in hanc continentem et Aetoliam et Thessaliae regionem.  cae- 
terum universa illa regio ab Epidamno usque ad Carnerium sinum 
complectitur spatium ter mille stadiorum. — hanc regionem tenet ho- 
minum genus unum eadem lingua utens. porrigitur ab mediterranea 
se extendens usque ad Istrum, attingens Sandalis regionem, finitimis 
undique 'l'riballis et Mysiis. haec autem dico, maxime hanc conie- 
cturam secutus, quod constat Illyrios ad magnam potentiam devenisse 
et in multa loca per Thraciam esse dispersos. proinde magis credo 
eos potius Illyrios quam Albanos dicendos esse. assentior praeterea 
et illis qui Illyrios nomen ab regione traxisse asseverant. mam inter 
se divisi alii aliam in usu linguam habent. itaque cum plurima ho- 
minum genera ibi habitent linguae usu inter se diversa, reor istos id 
nominis esse sortitos, ut dicantur Illyrici. sed haec hactenus anno- 
tata de ista gente sufficiant; etsi quidam putent nominis rationem 
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ópg9Og &ionrat, óuk dà vrv xopav, v. ivoxoby qutvezat xz» 
TAÀlvgiov, GEóv grt gégsoOaí oi vovvoua roVro. xai u; 
V.291»éuscig 6i obo qgovo)y:t, ntQb 'avrOv: — iavo)g yáo 
&yoys uGÀA0» v6 £oig; IMaxsóocu npoor(9soOai. &v Aéyouu 7 
&ÀÀq tivi vOv xara TZv oixovué»vg» dO9vdv- ovd re yàp 
ovpgégorrat, Ort. ur 30 FMaoxsóóyoy yéroc. GAAÀ rovrov uiv 
m&gé GÀug é0100 TGUtO, &ipzuéva, xoAsio9w O6 uot v Ovouaust 
voUszQ, 'JAAvgiot, oi negé. 10v "Ióytov. oixoivreg &yoig àxoac 
P.28&'Iorgíag xoÀovuévgg mgóg TQ uvyQ ToU xOÀnov, avtyovozgc 
vavry óg T0 nóAayog, xai ob nei t7» vavUry uecOyatoy oixoUy- 10 
v6c " IAlvotot. | 
"Eni rovsov óà 10v facuiéa &orgortvero facisvg Me- 
XHér9c, 0t, 0v gógoy aUvoX, ec év' aUzÓv agixero flactiécc 
xgov5 xsievo» TOv v6 Q0Qo» ünayst Ort v yioro. ec xac fa- 
aiÀécg 9ugoc xol ur QduauéAAe, avvayslgac vóv gopov, névreib 
Óvra pvQuudag orornocY, xoi ónideitoc và flaciAécg xipvxi, 
cc &rouuoc uiv sig Ó qópoc xai cg nagsoxsvaOro, oV uévtoL 
ys ngoJvusitat ónunéunovra vQ facie? rà yoyuaro oréps- 
BoSot vovrov aUrOv, ov0à oi xaÀOg &ytw, &AÀa o)v rovroug 
xoi 5v noÀsust»y Óém [moAeusiv] vQ fois nóAeuov inapa-20 
psvov, &uswoy» &y magaoxevaloro ég vOv nóAsuoy, xal 7v Óén 
anaígovra oAÀAqgv vivà orélÀeogat yoga», raja iyovro 16 
Xo5uera &ust»oy ngaSew. T0» uiy ov» xggvxa AdysraL én&i- 


7. «elsíao9. cy? 12. to?tor P 


haud réctam me assignasse. verum propter regionem quam colunt, 
merito, ut mihi videtur, Illyrici appellantur. nec tamen invidia me 
comitetur, in hunc modum de his sentientem: nam Albanos potius 
Macedonibus adnumerari existimo quam alii in terrarum orbe genti. 
at de his satis.  Illyricos igitur eam gentem nomino quae iuxta Io- 
nium habitat usque ad summam [striam, sic dictam regionem quae ad 
sinum excurrit in pelagus. 

Adversus horum regem arma capiebat Mechmetes, quia tributum 
amplius ferre recusabat. mam regius praeco ad hunc accesserat, iu- 
bens ut quamprimum mora omni posita tributum in ianuas infer- 
ret. lllyricorum rex colligens tributum, quod, continebat quinque 
myriades staterum aureorum, idque praeconi ostendens, dicebat 
*tributum quidem collectum et paratum in promptu est. nec 
tamen mihi cordi est mittere regi tantas opes, et me planissime 
his privare. verum si bellum ab rege impenderit, bello me com- 
mittam felicius, si tanta pecuniae affuerit vis. praeterea si ea ne- 
cessitas me apprehenderit ut mihi in aliam sit migrandum regionem, 
fretus istis opibus vitam commodius exigere potero." regius praeco 
audiens istos sermones, respondisse fertur in hunc modum. «et qui- 
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y LJ LÀ ^ 
ztiy Gxovgayra vOUG A0yovg rovrovg "oO faciÀs) 00s TG 
xyopoc, dÀAd Tavra rà xornuare xaÀdg &xst naga 006 Eipo 
p5 *àc onovóüg nagaflalvovtt, 7v dà di& vato nogofatvyov 

» ^u. —- 
olet opueLvoy noo5sty, déoowo ur) xeipov cot yévorzo Ói& vaU- 
bra. GUY yag Sedi xoi raíro &y&v và Xeipora oli &utt- 

^ d E 
yov, xo£ 0VY T(y JéQ ovrt OrégeoO9ot Gustvoy 7 vfpgiCorra C 

&g óxebvov nolÀanAacia ToVroy xexrgOOaL  ToUrG Ó xov 
&inov dnzjÀAavys nagd faciéa, xai anoyystÀag 100 "IAÀvguoU 
vóv Àóyov éngos ['aciàém GrQareveoJat án? Gugorégovg. 7» 
100? ad: Tqwvixa)ra &£Àlactg ni zÓv 4ax(ag zyspóva, e&vBoi- 

vid 7 i S : s 2yenuova,. 0 

» ^ , 3 * s * 
gcavyra u6yaÀAog 8c v0» T0U (jagiÀécG Oixop xat GvsÀ0yro voUG 
zoé£ofsicg. eÀÀa vore uà» ólavvovrt óni Zfaxag ovx ó5tyévero 
víoucJat Bacién "IAivguov* | 79 Ó' évtaviQ vovto, og za- 
Qj» «v:rQ và OrQurtULUTAG óc i7v "AÓgiavovnolw daó vs Tf 

1554oíag xai vjg EVgonzc, 79og énwysvouévov é5jAavysv éniD 
' Dàvgtovc, àv v. yov doflaAeiy xai ég vv Zavdalsc yoga». 
^ , T - x , ^ 
v0v dà faciAén voro» naiüe 0vro vóJov vo) zpórspov flaci- 
Aécoc '"IÀÀvoiv', xaé zgóg vovg dósÀAgoUG advo) Ougveyuévov 
* ^r [4 , * 
coouguévovg éni 12v 176 xo0o6 TZysuoviav, xai Ód.anosoflevo- 
€ , 3 , » ^» L , , 
20 usvov cc  factAéa , énérQanovro ord PIT TED LVPREUTT ETT AE S 
- ^ 1 $ ed , € ?, 

roj?ro» facia vZc xooac, xai loaaxy vQ 2xon(ov Onupyo 
ópogobrit :6 ác vzv vv "lAlvgidv xcgav, Óncog evrQ zuum- 


dem pulchrum et honestum erat opes istas in tuo dominio permanere; 
si non interim foederum religionem impie transgrediendo temerares: 
sin cupidine harum opum ductus foedera violare institueris, et inde 
tibi nescio quam felicitatem pollicitus fueris, vereor profecto ne con- 
trarium eveniat. nam auctore deo possidere istas opes neutiquam : 
malum duxero. praeterea iisdem opibus auctore deo exui longe opti- 
mum iudico, potius quam contumeliis et iniuriis afficere eum cuius 
praesidio eas acquisieris." his dictis praeco ad regem revertitur; ex- 
ponensque quae acceperit ab Illyricorum rege, regem commovit ut 
contra ambos bellum susciperet. nam eodem tempore etiam ei bel. 
lum fuit cum Daciae principe, qui iniuriam maximam regiae familiae 
facerat legatis eius violatis et interfectis. caeterum sub idem tempus 
* quo Dacos bello lacessebat, Illyrici regem ulcisci nequivit. verum 
isto demum anno, cum exercitus ab Europa et Asia Adrianopoliin 
forent collecti, primo vere in lllyricos movit, in animo agitans et in 
Sandalis regionem irruere. . hic rex fuerat filius illegitimus regis qui 
prius imperio temperaverat Illyricos; et cum discordiae atroces inter 
ipsum et fratres eius qui ad ducatum aspirabant exarsissent, miserunt 
legatos ad regem, eiusque arbitrio rem totam transigendam permise- 
runt, qui hunc regionis regem declaravit.  Isaaco Scopiorum praefe- 
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od» ovveniiaforco àc v7^ Tysuovíav. xal osgoróv aj:Q na- — | 
Q£xy0uevog éni vov; GÓsÀgovc rüv v6 xopa» éórov xai gv- 
ópanodiGsro, xai aUr0v óc tzv Baotietiay xavaatTyoausvog éno- | 
Aéuset votc adsAqotc &ua vQós cQ "Divgiov Bactst. xa 
p.285 nÀsfora Óà vavtgg Tác xyOQpag &vdgdnoón dyóutvo. oi Tojg-5 
xo» vavr5gv Óuogov oixo)vrsg vgv yooav. nacQy» 0i tO» nó- 
Asc» àpyG», cv 9usig lousv ávÓpánoÓa dore vv EVgonyv 
xai àg vv "doíav Amywcdusvoi Ouflifalov. xai &5 Orov vrjv 
Z€xoníov qoe nóÀw, xai 'Inoooc ó "Icauxso noig énuQo- 
3 zmevo» Onó faciéog ra/vzv 17v nOAw, dc nAtiora, ov zusic 10 
V.92921ous», Ói& noÀAoU xygovov éAg(Gero v9v "IÀÀvgior yoga», xai 
dnogégsaJat dyÓganoda Ócu uj àv nore &Àmíca. évsyxeiy 
z2v yopav éxsivyy.  nvvJavoua, dà v» yoga» dujxaw dnó 
12; TgiflaÀÀ» yopac xoi Zopoflikyc norauoV ig rjv Zavóa- 
Asc ycpo» x«i éni vÓv 'lóvwioy xoÀnov, oraótovc óc óxraxo-15 
Boíov; 10 uzxog, TO Óà nÀarog óni Ótoyilovg uoMicta noi 
oraÓrovg nag5xsty vygv yoga» ég rovc Ilàfovag xai ég Tqv- 
BaÀosc. xai &nó uà» rà» ToifaAAo» Éysrat adtixa fj xo- 
g« ro) "Ioacxeo , uera Óà 7) vo) llovAov yopa xai ai n0- 
Aeg nagarstvovatv éc aUszv vOv "IAAvgiiv flactAécoc yogav.20 
énoÀéuovy gà» ovroí xoi ngórspov 1G (faciie, Órà uiv dg. 
vovc ToiflaAAovg 0:à dà xai &g vovg Ilatovag vaAavrevoueron, 
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cto, qui finitimus erat Illyricis, istum adiuvare iubet in acquirendo 
principatu. hic exercitum praebens contra fratres, eorum regionem 
evastabat, plurimis inde abstractis mancipiis. illo igitur rege pro- 
nuntiato bellum gerebat cum fratribus et cum Illyriorum rege. "Turci 
qui finitimam circa tenebant regionem, plurima nanciscebantur man- 
cipia. cum autem praedas agerent mancipiorum ex omnibus quas sci- 
mus urbibus, ea continuo in Europam et Asiam transmittebant. et 
| ex quo rex coloniam in Scopiorum. urbem deduxit, et Iosue Isaaci 
filius regis nomine eam administravit, plurima ab Illyrico mancipia 
sunt abducta et in Europam Asiamque translataà, quorum numerus : 
maior erat quam sperare potuisset ab ea regione. audio eam regio- 
nem, si quis longitudinem consideret, ab 'Triballorum regione et 
Dorobyza fluvio se extendere usque ad Sandalis regionem et ad 
lonium sinum stadiis octingentis. latitudo vero regionis, qua ex- 
currit ad Pannones et 'Triballos, complectitur duo milia stadio- 
rum. a Triballis incipit regio Isaaci. hanc excipit deinde Pauli 
regio, cuius urbes se porrigunt usque in banc regis lllyriorum 
regionem. hi quidem iam ante bellum gesserant cum rege, nunc 
quidem Triballis nunc vero Pannonibus adhaerescentes; et cum ad- 
ducerent Turcos, regionem lllyrico affusam populabantur bellumque 
in Triballos avertebant. caeterum 'Triballorumt princeps Bello contra 
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xai émayóusvo. sog Tovgxovc &gtorvro 2v '"IAàvgiàv Ouo- 
Qo» xogc«».  xaé ngóc tovg ToflaAAoUg émoÀéuov», xol Ó 
z)» TowfalAd» Tysucv óxorgertvOusvog ónoAiQxet záüg n0- 
Astg, uerá. dà vaíro oOnsicausvog signvgv àystv óc vovrove. 
5 xai Zovóaigc uà» vovrowg xai ngórspov ónoléuet, xat énayó- C 
u&vog orQor0v vo) (lacikéog 6Aq(lero v5v xogav óxtivov. 
ers uóvoi dy ovrot GÀAAgAOLG qépovrec, xoi énoyóusvot otoa- 
r0» ón5ÀvÓa ro) faciÀéog, usyaAog ón ijAonro» a$rOwv Tiv 
x09a», &vóganódoy dg nàÀs(orov nó ry» orQuiOv ünayo- 
10 uévov &xactore, xoi qOtipouévgc 15g yogag óc à uaMora., 
vórs uiv ov» xai ó '"loaaxgge xai ó Ilaviog Qv»OZusvo: ov 
paxíav cQ IAlvguov facust, Otsvoobvro xoi aózoi móleuoy 
dvsAécdot vg facis, v vt ánÓ. Iloivov xazalaufavg vo)g- 
Tovoxovgz. | 
15 Baousóg 08 à zÀovve, Qiéflg này sÓv. Zfodofiixgv nora- 
p», 0c vv v6 ToiflaAk v xai "IÀvoiiy yogav Ottoytt, QtoflágD 
óà éni 'DÀÀàvgióv norauóv vavoínogov Orta Óiéfig. Ó dà nLOq 
0TQor06g vavoty, &c ovro) vovnzystoJat éxélsve. vovg Óà in- 
novg dg5xey éc 10v norauóv, Qiafivat và orgarsvuora. &yé- 
20 vero dà 6 otgaróg o)vr0g vov [aciÀécg ég mevrexo(Ótxa uv- 
giüdag innécy. Ó yàg à orgarog ovrog nr» và» verÀvOmy 
xoi düan(dcv, ot avTQ mnagaytyovrut ág vOv moÀsuov nelot 
Ovrecg, xai 000, jnovQyrcaL avrQ và 6g yoétav nagétn dyostoc 
OjuÀoc, Ó Aoumóg vov factiécc orQarOg innsvst, uaAtgra Ó* 


7. dàllovg? —— 94. dj? 


hos suscepto urbes eorum obsidebat, et foedera cum iis pangens tan- 
dem se pacatum exhibebat. etiam Sandales hos antea bello appeti- 
verat, et accito regis exercitu ipsorum agros evastabat. cum autem 
hi soli perpetuis inter se dissiderent odiis et regis peregrinos accerse- 
rent, propriae regioni plurimum calamitatis invexerunt. nam manci- 
pia plurima belli iure subinde a militibus capiebantur et deportaban- 
tur. praeterea ea regio vel maximam experiebatur vastationem. ea. 
dem tempestate 1saacus et Paulus societatem facientes auxilium pol- 
licebantur Illyriorum regi. namconstituerant et ipsi bellum indicere 
regi, si Pannones aliquid novi contra Turcos molirentur. 
Rex in militiam profectus traiecit Dorobyzam (Drinam) fluvium, 
qui Triballos et lllyrios dirimit. progressus deinde venit ad Illyrissum 
(Crajevam) fluvium navigabilem, quem superavit pedestri exercitu trans- 
' uecto navibus, quas ibidem fabricari iusserat. equos autem in flumine 
reliquit, donec copias transportaret- tum temporis in armis habuisse 
creditur rex quindecim myriades equitum, praeter peregrinos et aza- 
pides pedestre robur, qui enm in id bellum sequebantur. aderat et 
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dv9ponov» ov 9ustc tquev,  Gyovrot 08 xoi. ónolsyia noÀAa- 
P.286 mÀAagim, c xaé no0reQóv quot ÓsÓzÀcmot. Cg dà 10» "IAÀv- 
1 4 ? ^? , 1 [4 -w A y CN 
gi0v Oiapac SoécBoÀev ég vgv xyopoav» , ngorov uày ini doflo- 
fíxgv nov éni v5 Solo xarzacrüc ónolidgxew 7j 0 nic 
L - ' 
evi oixébra, égvuvg o).a óné vaio? 0povc. r5ÀtflAowgb 
óeÓtvrOuevog vovg Év Tjj nÓÀét, Vntloig T& XO4 TOÍG [OOLC, TtG- | 
georyoaTo v5v nOlw, xai t0 uàv a)roU xcréÀuxt, T0 02 Óo- | 
ogcopuevog Tovoxov rovc doíorovg TO TQírov dnéntuwyev dc : 
Bvbàvrtov, dno Óà Zfoflofíxnc odtíxa éxélevs IMayovuovry ; 
énieEauevoy TOUVG :2c Evgongg Ggíorovg znQgoiévau ig r0v10 
P" ) [4] *. , L] EL] ^" [i ^ , 
BAogo» ág 0» &vy nvvJavoizo 10v» IAAvgior BaatAéa Ótovotpetv, 

L " L4 * 3 
ngiv Óy và flaciAsto vq! a)r0» notgoocOo:.. ovrog uiv ovy 
Aufmv vovrovg Àav»ve xotà xgarog dvaflvat Ótà ro)? nora- 
nov. éiJov à éc l'aziav xod nv9óuevog óc Bacisvg noto, 
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alia hominum multitudo inutilis ad arma; quae propterea comitaban- 
tur regia castra, ut si quid opus esset, militibus inserviret. reliquus 
interim exercitus equitibus constat. nec tamen gens est, ut supra 
edocuimus, quae plura iumenta in expeditiones ducat. transito Illy- 
risso impetum in regionem hostilem dedit; et aggressus Dorobizam 
urbem (Babicsa Ocsak), eam omni machinarum genere oppugnabat. 
urbs haec est sita in excelso monte, quapropter natura loci munitis- 
sima perhibetur. At rex expediens borbardas et mortaria, non ces- 
sabat terrorem iniicere oppidanis, et tandem urbe potitus est. par- 
tem hominum, quos ibidem indeptus erat, in ea urbe reliquit; parte 
donavit Turcorum optimates; tertiam partem Byzantium transtulit. 
Mechumetem iussit deligere Europae exercitus robur, atque festinare 
citato agmine in eum locum in quo acceperat regem lllyriorum mo- 
rari, antequam regiam sibi subiiceret; qui impigre iussa capessens, 
summa celeritate adhibita, flumen transgressus est. veniens Gaitiam 
(laiesam) accepit regem proficisci traiecto flumine in Clitiam urbem 
(Kliucs). is igitur nihil remittens de cursu, transivit fluvium (Verbacs), 
qua eum in tres alveos divisum cognovit. hoc superato Clitiam venit, die 
secundo. rex sublatis signis Gaitiam contendit, regni sedem Illyrici. quo 
ubi pervenit, urbs illico condicionibus seu pactionibus in dicionem regis 


venit. nam ubi fama increbuit Dobobicam esse captam a rege, quae 
urbium totius regni longe erat munitissima, reliquae urbes illico ter- 
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ritae in diversum abripiebantur, et quilibet pro se sedulo contende- 
bat ut prior deditionem faceret, sperans se in hunc modum non par- 
vam gratiam apud regem initurum. |laitiae cives, cum appropinquas- 
set rex , continuo primores civitatis obviam miserunt, dedentes sese 
et sua regi. orabant autem regem ut ipsis permitteret patrio et so- 
lito more rem publicam administrare. rex preces eorum non aver- 
satus est, verum continuo, quod petiverant, praestitit. deinde etiam 
arcem in deditionem accepit, quam praesidio imposito suorum firma- 
vit. elegit sibi optimatum filios: dehinc quosdam delegit, quos do- 
navit iis qui secum erant. ubi primum ea urbs in dominium conces- 
sit regis, negotium datum est Machumeti ianuarum duci ut accepto 
Europaeo exercitu summa celeritate pergeret adversus lllyriorum re- 
gem. nam audierat eum morari in ea urbe quae distabat ab Iaitia 
itinere maxime quinque dierum, expectantem quonam res lllyriorum 
essent evasurae. eius autem urbis quae regem Illyriorum tenebat, 
nomen erat Clitia. etiam fratris eius filium, agentem annum deci- 
mum tertium, ibidem cum rege conversari nuntiatum erat Machumeti. 
hic assumens, ut iussus erat, exercitum secundo die attigit flumen 
cui nomen est « « « x is fluvius navium erat patiens, et spem omnem 
in eo sitam ponebat rex Illyriorum. nam cum nullae naves magnae 
praesto essent, putabat regem nunquam eo audaciae progressurum ut 
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id transiret, quo secum bellum gereret. ut autem cum copiis ad flumen 
Machumetes accessit, mire festinando, cohortari non abstitit exercitum et 
exercitas duces, ut transgrederentur flumen, regique opus pulcherrimum 
eflicerent, capientes videlicet lllyriorum regem. sic autem locutus 
fertur.  *viri Turci, nunc quilibet vestrum fac vir fortis appareat, 
atque pedes flumen hoc transeat. neutiquam enim mihi dubium est 
quin maxima et splendida munera maneant eum, quae ab rege acci- 
piet, qui primus flumen superarit." his dictis, regii milites maximo 
studio conabantur transgredi flumen. ibi tum primus, ut traditur, 
Omares 'Turachanis filius, Thessaliae praefectus, cum suis irruit in 
flumen ; qui paululum modo natantes flumen superarunt. hos secu- 
tus est, pari successu usus, et reliquus exercitus. egressi flumine il- 
lico invasere agros. hinc rex[llyricorum timens ne, si in fugam ver- 
teretur, equitum adventu oppressus in maximum periculum veniret, 
se recepit, ut incolumis praesens discrimen evaderet, in urb "m quan- 
dam eo loci sitam nomine Clitiam. verum Machumetes cui exercitu 
superveniens eam urbem obsidione circumdedit. urbis eius situs est 
in loco palustri , et in circuitu paludes visuntur longe lateque, : 
quae urbem munitam et aditu difficilem praebent. eo tempore lo- 
cus ille universus solaribus radiis exustus exaruerat. caeterum his 
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nihil moti milites Machumetis accedunt, eamque obsidione circumve- 
niunt. arundinem, quae plurima ibi enata erat, excindentes compor- 
tabant in fossam, ut igne deinde iniecto vel vi tandem etiam invitos 
oppidanos in dicionem redigerent. haec parari cernentes cives urbis 
et lllyrii milites, credentesque se non diu posse resistere ,viribus 
Turcorum, legatos ad Machumetem mittere decernunt, orantes ut in 
deditionem acciperentur; petentes praeterea ut regi veniam daret, 
qui ipse se dediturus sit, si iurisiurandi religio interveniat; qua in- 
tercedente in spem erigatur, se nibil mali ab "Turcis passurum. Ma- 
chumetes Illyrici preces haud abnuit. foedus est ictum, iusiurandum 
est datum, quemadmodum oraverantlllyrii. tandem cum urbe egres- 
sus esset rex , urbem occupavit. homines qui in urbe erant, in tres 
partes secrevit. unam ibidem morati iussit; alteram inter optimates 
suos distribuit; tertiam adduxit ad regem et ei dono dedit. in hunc 
inodum lllyrici rex captus est Clitiae una cum fratris filio, qui haud 
dum impleverat aetatis annum decimum tertium. 


Uxor regis iam ante se contulerat Rhagusium, quae est urbs iu- 
xta Ionium, ut praesenti discrimini subtraheretur. plurimas eo con- 
vexerat opes consilio viri. eam urbem incolunt Illyrici admodum il- 
lustres, qui eo convenere. 'et cum disciplinae sanctitate animi ipso- 
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rum facile coalescerent, et discordia omnis submota foret, eam admo- 
dum emunierunt validissimis undique obiectis muris. et proficiscen- 
tes in continentem et Ionium mercium gratia, brevi urbem opibus 
haud contemnendis auxere: habet, a quibus regitur, leges optimas 
et saluberrimas, et in aristocratiam versa administratur. cives ma- 
gnificis aedificiis urbem hanc exornarunt, quae quidem quamvis ob- 
scura fama feratur, tamen celebris habetur producendo viros pruden- 
tia.insignes. ea urbs finitima est Sandalis regioni. cum hoc bellum 
urbi fuit. verum, ut mihi videtur, discordiarum causam parum iuste 
Sandales seminavit, eosque invitos arma capere coegit. nam usor 
Sandalis una cum filio adolescente propter mariti improbitatem Hha- 
gusium confugerat. Sandales Rhagusios missis legatis rogarat ut red- , 
derent uxorem et filium, quibus non admittentibus preces bellum 
indixit. Rhagusii filium Sandalis communi sententia ad id bellum 
imperatorem eligunt; suggerentesque magnam pecuniae vim, fortiter 
bellu ab Sandale illatum propulsare satagerunt. causam quae im- 
pulit matrem et filium , ut Rhagusium se reciperent, hanc tradunt. 
mulier quaedam excellenti forma, caeterum lascivior quam par erat, 
in Sandalis regionem ab Florentia ltaliae venerat. cum audivisset 
Sandales mulieres Florentinas tum formae venustate tum prudentia 
facile inter omnes primas esse, eius mulieris visendae cupidus eam 
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ad se vocari iubet. quae ubi in conspectum venit, eo quod pul- 
cherrima esset, Sandales uxoris amore satiatus eam sprevit. nec multo 
post amore peregrinae amens et ardens cum ea concubuit, plurimum 
amore aestuans. adhaerescens autem peregrinae mulieri, uxori admo- 
dum molestus erat; quam despiciebat et prorsus negligebat. mulier 
autem illa erat mercatorum Florentinorum, et in hanc regionem ap- 
pulerat. conversans itaque plurimum cum hac muliere' infensus et 
molestus erat suae uxori. uxor non ferens amplins hasce indignita- 
tes, maxime propter filium suum adolescentem, una cum eo clam Rha- 
gusium profugit. Sandales missis legatis uxorem rogabat ut reverte- 
retur in suam regionem , nec in aliena degeret, vulgans opprobrium 
suum in homines. at uxor non obtemperabat verbis mariti, sed in 
hunc modum respondit, se non redituram, nisi dimittat mulierem il- 
lam Florentinam. quod si facere omiserit, fruatur peregrina muliere 
ad libitum. haec quidem ad eum modum contigisse memorantur. 
filius inimicitias gerens cum patre, et belli dux a Rhagusiis pronun- 
tiatus, bello adortus est patrem, praelioque inito patrem fugam arri- 
pere compulit, plurimis de exercitu in fuga caesis, certe in patrem 
impia et nefaria ausus. mittebat is frequenter lega£os ad regem, 
consulens ut iunctis copiis lllyriorum regem debellarent. tandem 
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monendo et consulendo tantum profecit, ut Turcorum exercitus ad- 
veniret et regionem regis graviter populando corrumperet. sub idem 
tempus cum fama volaret regis copias accedere contra Illyriorum re- 
gem, nec ipse se parare intermisit, ut regium exercitum , si in suam 
regionem populabundus ingrederetur, si quid posset armis, a popula- 
tionibus prohiberet eumque propulsaret. 


"Nunc eo redire libet, unde in hunc sermonem digressus sum. 
postquam regem Illyriorum Machumetes Michaelis filius in dicionem 
accepit, cum eo circumiens etiam caeteras urbes regi "Turcorum sub- 
liciebat, et quidem circa haec versabatur Machumetes. Omarem au- 
iem Turachanis filium iubebat cum exercitu pergere contra caeteras 
Illyriorum urbes. caeterum ipse in regia condeba* castra. rex Tur- 
corum discruciabatur animi propter iuramentum Iliyriorum regi prae- 
stitum ab Machumete. graviter Machumeti qfioque indignabatur, ut 
qui parum opportune huic regi salutis spem interposita iurisiurandi 
religione obtulisset. regem «quidem Illyrium vinculis illigatum circum- 
duxit, peragrans Sandalis regionem. nam Illyrios partim quidem ipse, 
partim vero Machumetis et Omaris Marte perdomuit. Omares summ ostu- 
dio annitebatur ut eam regionem, quae nondu:v subiecta erat, coge- 
ret regis suscipere. imperium. hic cum fortitudine facile superaret 
omnes, quotquot in ianuis fortitudinis praerogaliva gauderent, prae- 
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clara militaris virtutis edebat opera, caetera quoque satis specta- 
tus regi. 


Haec hactenus ab rege Illyricas urbes subiugante gesta sunt. qui- 
bus peractis legatos ire iubet Rhagusium urbem, quaesitum regis 
uxorem haec regem antevertens excesserat urbem, et in [taliam ab- 
ierat. nam cum fama captae regionis ad ipfam allata esset, omni 
mora posita relinquebat urbem et in ltaliam properabat. legati cum 
eam- haud reperissent in ista urbe, abierunt re infecta. rex omnibus 
in unum contractis copiis invasit Sandalis regionem, quam misere eva- 
stavit: nam equites per universam regionem grassantes eam graviter 
afflixere. 


Inde nec oppidis abstinuit; quae accedens obsidere haud omisit. 
Sandalis milites, qui in montium iugis se tenebant, montibus digressi 
insidiabantur cubiculo sive tentorio regis. et cum quaedam inde 
diripuissent , illico retro in montes, uode venerant, se receperunt. 
regio haec non secus ac Illyriorum deserta et vasta est. rex castra 
movens ad Sandalis urbem, eam diebus aliquot obsidebat, cum vero 
urbis oppugnatio non succederet ex animi sententia, abiit, ducens ex- 
ercitum per Stantis (raici et Pauli, qui principes erant, regiones. ad 
hos praecones dimisit, qui iuberent ut suam singuli regionem regi 
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traderent: quod si facerent, fore ut singuli aliam regionem in Euro- 
pa ab rege acciperent. principes illi persuasi praeconum verbis se et 
regionem regi manciparunt. cogitabant enim impossibile fore ut in 
posterum regionem suam defendere et tutari possent, cum undique 
cingerentur regis regione, quasi in medio babitantes. verum profecti 
in ianuas regis, hac condicione adducti deditionem faciunt , ut alia 
regione pro sua ab rege donarentur. mec multo post hos compedi- 
bus compeditos abduxit domum, simul etiam exercitum dimisit. re- 
gem Illyricorum mane, cum in castris quiesceret et abitum moliretur, 
accersivit in conspectum suum qui cum intelligeret se parum favore 
regis vocari, tenens manu litteras quibus continebatur iusiurandum 
ab Machumete datum, prodibat in conspectum regis. ut in conspe- 
ctum regis venit, rege imperante caput eius praecisum est. tradunt 
regem propinasse interficiendum Illyriorum regem Persae praeceptor! 
suo. sunt qui referant coquupi regium istum virum, nescio quod cri- 
men in eum intendentem, confecisse. nam is, cum plurimum dissi- 
deret a sententia Machumetis filii Michaelis, regis iussu Illyriorum 
regem leto dedit. 


In hunc modum memoriae proditum est occidisse Illyriorum re- 
gem, occupato regno eius ab rege "Turcorum. Veneti et Pannones 
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cognito regionem Illyriorum in dicionem venisse regis regemque 1l- 
lyrium captum ab Turco occubuisse, propterea reliquos regionis prin- 
cipes miserandam in vinculis agere vitam, haec neutiquam diutius 
ferenda esse censuerunt; ac formidine magna tentabantur, cum ani- 
mis reputarent brevi fore ut idem exitium parum feliciter experiren- 
tur. Veneti graviter ferebant praefectos regios contra ipsos insurgere, 
et subditis eorum molestos et intolerandos esse. interim tamen foe- 
derum sanctitatem bona fide coluerunt, suspensi expectatione even- 
tus rerum. Iosue Albanis filius, regis praefectus, Argos in Pelopon- 
neso per proditionem sacerdotis, qui ea in urbe morabatur, nactus 
est, et ex aperto iam bellum gerebat. Omares Turachanis filius in- 
cursionem in Naupactum fecit. nec ab regione in Peloponneso Vene- 
torum circa Methonam, regii ius belli abstinuerunt. his accensi Ve- 
neti, haud amplius cunctandum et ferendum rati, ad consultandum 
quid agerent potissimum conveniebant, sententiis in utramque partem 
probe pensiculatis, cum iam saepius consultassent senatores qui Evo- 
cati dicuntur, Victor de familia Capellarum, vir divitiis et dignitate 
praecellens, quique urbem regere optimus censebatur , adductis in 
suam sententiam propinquis et cognatis, conscendens tribunal, talem 
orationem habuisse fertur. «viri Veneti, saepius alias cognovi certis 
experimentis, huius civitatis incolas nequaquam cedere animis, si 
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quando instituant rerum necessariarum, quae ad rem publicam perti- 
nent, consultationem. quapropter paucis vos compellandos existimavi, | 
cum videam etiam invitis et arma detrectantibus belli necessitatem 
imponi. nam videmini mihi rem publicam planissime prodere, dum 
cunctamini arma in praesentiarum adversus barbarum capere, siqui- 
dem hi qui apud vos non pauci primas tenent, monent ne temere et 
odiose de rebus adeo arduis consultetis, verum censent legatos' mit- 
tendos ad barbarum super foedere expostulantes, ut qui iniuste agat, 
foederum et iurisiurandi religionem abrumpens. monendum quoque 
esse ut pacem , quemadmodum convenerit , observet, si verbis potius 
quam armis a coeptis eum deterrere possimus. quodsi his nihil apud 
barbarum effectum fuerit, tum demum necessaria erit oratio quae ad 
bellum barbaro inferendum nos in suffragia mittat. oportet sane eos 
qui pericula reputant, ea inter se comparare, et quae minora appa- 
ruerint , eligere. eum qui suffragium fert, circa singula hànc senten- 
tiam tenere convenit. nam adversarii nostri aiunt, si bellum moveri- 
mus, urbes nostrae in continente, quae spectat Ionium et Peloponne- 
sum , necnon reliquae continentis urbes, haud habebunt quibus se 
sustentent ad breve admodum tempus, verum necessaria eos desti- 
tuent, et peribunt, si periculum aliquod ingruerit. praeterea si prae- 
dicta regio mercibus fuerit exhausta et despoliata, etiam deinceps 
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et iu nos damna maxima redundabunt. quapropter bellum prolatan- 
dum est; et legatio mittenda, quae ista efficiet. de legatione primo 
verba faciam. nam cum legati nostri, viri prudentes et intelligentes, 
ad eum convenissent, eorum nullam rationem habuit: verum fraudu- 
lentis et dolosis sermonibus usus contraria, quam nos existimavimus, 
fecisse apparuit. non itaque satis .apud me constat, quidnam princi- 
palissimum eorum super quibus ad eum venerant, coram eo expro- 
mere debeant, si denuo legationem susceperint , nisi illud, nos, cum 
non suppetant vires ad bellum, velle legationibus rem gerere et 
ad hunc modum iniurias propulsare et crimina dissolvere: adeo 
nos esse dis d et paratos pro ipsius arbitrio cum ipso agere. 
haec quidem honesta natio est, dici posset, si non occupato Ár- 
go iam ex aperto nobis bellum intentaret. animos profecto no- 
stros in hunc modum pertentat, quamdiu tandem ista perpeti velimus. 
si patimur, etiam ad reliqua confidenter et audacter procedet. sin 
restiterimus fortiter, recedet quo per nos ei licuerit; et in trivio, 
quod aiunt, constitatus bellum posthac omittet. si secus fecerimus, 
vereor seram aliquando poenitentiam venturam. ferunt barbarum, 
ubi primum in Peloponnesum pervenisset, etiam Euboeam accessisse, 
visurum Euripi urbem. egressus iterum Peloponneso profectus est, ut 
tentaret transitum , venitque in conspectum urbis eo animo, ut eam 


548 LAONICI CHALCOCONDYLAE 


aXzQ nzgoofláliovr, xai edeniyelogra. vajr0 ui» ov» ur n0- 
Dàéuov vrexurgia dott negupoyz, ag! àv àv vic avrov éni vy 
V.228 nóÀeuov nagoocxevacautvov Gnó noÀÀo0 Ouocyvpgrocauo, Óta- 
paxouevoy volg ovrcc énieuxoc flovisvouévoic ; &ÀX éntl n0- 
A&uoc này dipiv xipirterat er noAAo9 ngoioy, r& uiv vq'b 
GUrQ naotovutvog agotgtizat zguac, Tà dà xoi OuofaAAov vovg 
émigraraGQ G):Q t4 np0oQoga énirgÓsisi, xai xorà gays 
pey&la mQoorzoLOULEvoG &qvo dnoagaaxevoic Eb Ovvatro énsio- 
ntgtiv, nagalofioy ürr! à» a)v:Q Ovvatuv d£ióyoro negi- 
noujOGitO. Qquué o)», &b uj nóA&uov &acodat zuiv ngog voit 
P.293 BactÀécc VnicyvoDyrot, zoUrov uz GvaiQsioJat quoxovreg vy 
noÀeuov, xab u5yóà nagoipovusvov t2c Zusrégac doy9c GrT 
&v Óoxoín QgÓw« ngooxogioat aJrQ , nóÀsuov uiv ur, noisi- 
cJat, zjovxíav 0à «ys, pgó' ório)v auro vov dsóvrov npoi- 
cxouévovg,  &i Óà navrsg rovrov EvvouoAoyovot Ó5nov aui 15 
cc moÀsunuévov &xaoro navi ng0cOev dmomttQOusvog 0v 
7zGV6érGL, z'0rEQO tOUTOY OGligerorEQa zu, zovylav piv vus 
 ayovrag ügougeloDat TZv yOQov, xoi cc noAsugcavrac avr, 
2 noÀsuov éugavg ajr:'xa xaOicrauévovg évótixvvoOan avró 
Bzc Zutrégac Óvvauecg 0co éyoQst; év yag tQ moléug xai) 


17. ngórtQa P —— 18. dg moleujaortag? 19. 2] ; &? X0 
é&yyogsi i 


hostiliter aggrederetur. et quidem ipse equo transvectus Furipum, 
speculabatur qua commode cum copiis transire et urbem oppugnare 
posset. haec profecto manifesta belli sunt signa, ex quibus satis quis 
probare potest eum iamdudum decrevisse satis praeparatum adversus 
adeo decenter deliberantes pugnare. eo in bello, quod nuntiatur 
iamdudum adversus nos sumpsisse, strenue perget, quaedam sibi subi- 
gens nobisque auferens: quaedam, praefectos culpans, subiiciet, et 
commodissima quaeque sectabitur. mox isti nemo se opposuerit, ma- 
gna potentia succinctus subito, si poterit , imparatos opprimet. nam 
magnas sibi conflare poterit copias, cum non cesset plurimos suo do- 
minio usque adiungere. dicam igitur nobis non fore bellum cum 
rege? quidam, quod scio, vana spe semetipsos et alios lactant, di- 
centes eum nunquam in nos aversurum belli tempestatem, neque nos 
nostro deturbaturum principatu, quamvis id ex facili posset. quapro- 
pter a bello nobis temperemus, pacemque et tranquillitatem appre- 
hendamus, nihil interim rei necessariae oscitanter omittentes, ve- 
rumenimvero si ex praedictis iam plane apud ommes in confesso est 
eum iamdudum nobis bellum indixisse, utrum nobis conducibilius et 
eligibilius fore iudicatis, quietemne amplecti et regionem nostram 
nobis pati eripi, an ex aperto bellum inferentes ostendere barbaro 
quanta eliam nostra sit potentia quantaeque vires? nam in manife- 
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Stum si descenderimus bellum, eum eiusque insidias cavere poterimus 
armati et satis instructi in omnem eventum, sedulo observantes quem- 
nam castris locum capiat. an non is pro hoste tandem habendus est, 
qui insidiis regionem nostram praeripere tentat, et duobus his ex- 
cellit? si felice et prospero rex utatur rerum successu, barbaris ho- 
mines credunt se ut amicos nonnihil lucri inde percepturos: sin mali 
nihil inde redundarit in barbarum « « « si itaque haec reliquis prae- 
stantiora sunt, quis adeo est caecus ut non cernat ea esse eligenda? 
sin caecus, meliora habentes quietem amplecti oportet. illa namque 
nobis eligibiliora iudico. cunctationem àio multum multis per orbem 
damnosam esse; et nobis plurimum damni dedit, prodentibus impe- 
rium, Graecos et Graecorum regem, quando barbarus infestos arietes 
Cpoli admovebat. nam merces nostrae plurimum ab Graecis iuvabantur 
et augebantur, deinde contempsimus et aversati sumus preces ducum 
Peloponnesiacorum, qui impensissimis precibus auxilium nostrum implo- 
rabant. per nostram socordiam vidimus et Peloponnesum ab isto rege 
devictam. nuper admodum, cum Ililyriorum rex nostrum auxilium 
supplex oraret et lati auxilii non mediocrem gratiam se relaturum 
promitteret, eum ab 'l'urcis crudeliter necari passi sumus. his sigil- 
latim in hunc modum a nobis proditis, non possumus infamiam apud 
teliquas per Europam gentes effugere, quin dicant nos mercaturae et 
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urpis lucri avidos neglexisse gentes eorundem nobiscum morum eius- 
demque religionis, et quasi spectasse ut caderent Turcorum Marte, 
proinde, ut ad pauca redeam, si adiuncti Pannoniis arma arripuerimus, 
nostris nobis frui licebit. quodsi cunctari et quietem secuti fuerimus, 
brevi videbimus eum imparatos oppressurum, et extorturum nobis re» 
gionem nostram, qua ei finitima est. consulo igitur ut legatos cum 
magna pecuniae vi ire iubeamus ad Pannones. praeterea, ut praeter 
naves quae nobis praesto sunt, etiam alias quotqa&ot possumus, im- 
pleamus militibus. nec etiam praetereundus est pontifex maximus, 
qui quoquomodo fieri potest, in belli societatem adhibendus et totius 
belli dux declarandus est. ad haec opera danda est ut Peloponne- 
sus ad defectionem sollicitetur, et id: quidem in proclivi est: si | 
enim alterum de ducum numero, qui descivit ab rege, tenuem agen- 
tem vitam Peloponnesiaci secuti sunt, cum quidam desererent urbes, | 
alii vero in summa venirent pericula, quid futurum creditis, si vide- 

rint tantas copias terra marique adversus barbarum adventare? cen- 

seo insuper equites et armatos ltalicos bis mille mittendos in Pelo- 

ponnesum. Cretensibus quoque venia et criminum abolitio danda est. 

haec ubi nos agere viderint, continuo ad nos transitionem facient et 
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Peloponnesum subiicient, unde licebit negotia regi facessefe. nam 
ab Peloponneso commodius in eius regionem dabitur accessus. si 
igitur societatem coiverimus cum Pannonibus, Pannones ab Istro, nos 
ab Peloponneso bürbari regionem populabimur. nec pressis, quod 
aiunt, sedentes manibus negligemus regionem nostram vastari et sub- 
ditos nostros Turcorum mancipia fieri: verum his tandem auctores 
erimus ut aliquando aliud consilium captent, et armis barbaro fortiter 
resistere instituant." 
Victor huiuscemodi oratione habita plurimos in suam sententiam 
traxit. calculi autem cum propemodum utrinque essent aequales nu- 
mero, vicere tamen, quia aliquanto plures erant, qui bellum nun- 
tiabant. secundum hàec decretum factum est ut legati abirent ad 
pontificem magnum, et alii porro ad Pannones ablegarentur cum ma- 
gua pecuniae vi. legati venientes ad pontificem maximum, dixerunt 
quae Venetos dicere aequum erat, videlicet tempus nunc iustare et 
monere ut una cum ipsis bellum adversus barbaros capesseret, quem- 
admodum Mantuae convenisset. pontifex respondens inquit *necesse 
est ut prius impium et consceleratum minoremque barbarum e me- 
dio tollam. deinde diis bene monentibus proficiscar contra magnum 
barbarum." at intelligebat Arimini ducem, cum quo bellum ea tem- 
pestate gerebat. verum causam eius belli nunc omisisse satius est. 
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Legati, qui ad Pannonum animos conciliandos, ut prompti seque- 
rentur in T'urcicam expeditionem, missi erant, prodeuntes in conspe- 
ctum regis Mathiae, in frequenti senatu huiuscemodi orationem ex- 
orsi sunt." viri Pannones, utique cernitis Turcorum regis potentiam 
quo evaserit. eos qui in orbe Christiano eiusdem nobiscum et fidei 
et gentis sunt, suum imperium suscipere coegit. ex regionibus no- 
stris praedas agens', Asiam et Europam mancipiis nostris replevit. 
Istrum práeterea frequenter transgrediens, regionem populatur agros- 
que urit itaque si nos audieritis, barbarus non amplius traiiciel 
| Istrum, ut. vestram regionem impugnet. nam manifestum esse reor 
r omnibus, si modo vires intellectus seu mentis intenderint, fore, st 
vos Istrum transmiseritis et in eius regionem hostili animo fueritis 
a . ingressi, ut maximum tumultum in eius regione conciletis resque 

eius planissime conturbetis, "Turcus, ut liquido constat, Graecos de- 
bellavit et eorum regionem suo dominio adiecit. Triballorum regio- 
nem et universam Peloponnesum sui iuris fecit. "Trapezuntium regem 
E - domuit, eiusque regione potitus est. Daciae ducem dedit. Illyrico-. 
^d x rum regionem misere evastavit; eorumque regem, virum aequum et - 
r | modestum, cepit et occidit. eum igitur, qui brevi admodum tempore 
| tot principatus et potentatus demolitus est, quid porro facturum cre- 
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ditis? haud quieti et ignaviae se corrumpendum tradet, verum fini- 
timos armis appetet, eorumque regiones suae adiunget. nec moras 
nectendo sedebit, verum illico in finitimos arma vibrabit. nunc igi- 
tur nec vobis bellum parcet. nam conabitur, universis suis copiis 
fretus, in regionem vestram impetum facere, et ex ea hominum alia- 
rumque rerum praedas agere, principes vestros turpissimae neci tra- 
dere haud cunctabitur. nam animus eius semper est implacabilis 
erga nostros el erga omnes eos qui Christianae religioni acquiescunt. 
praeterea parum pacatum animum gerit erga eum qui se benevolum 
et benignum offert. haud enim vos praeterit quid fecerit Vladislao 
principi vestro. verumenimvero veniam hic meretur Turcus, siquidem 
Vladislaus in praelio captus interiit. sed quid mali passus est aut 
quamnam iniuriam accepit ab Davide Trapezuntis rege, et ab Illyrio- 
rum et Lesbi duce, necnon ab reliquis quos omnes crudeliter necavit? 
si itaque contractis copiis in eius regionem irrueritis, certe brevi spiritus 
eius generosos, quos contra Pannoniam concepit, contuderitis. sin pa- 
tienter quae ab rege inferuntur sustinueritis, transgredietur is uni- 
versi exercitus robore ad vos. vereor, si deinde semel aberraveritis 
et parum feliciter contra eum pugnaveritis, ne universa Pannonia in 
eius dicionem cedat et vos crudelissime perdat." 
Venetis, cum dicendi finem fecissent, in hunc modum respondit 
Pannonum rez. **viri Veneti, sane recte dicitis, et videmini in plu- 
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B&vreg só» "Iorgov, ig 0oov &yycxpst dv vQ voujós fco 
C*jv xopa» ro9 Üapfagov. 7Qoog Ó' éniysvouévov orQacsvoo- 
He9a  óni xv éxsíyov, nsigacóusvo, dg à» Oi0Q Ó 9zor. 
XosO» dà xai ou&c Gua éoflaAÀovrag 8g «rnv Ilsonóvvgooy 
V. 231 BAuavet» netgà&oJav, 6a &y Osvao3s, cg &v án Gugorégov20 
TO» xcgüo» nagéyouus» oUrQ ngayuara óQyaLOu&vo, éc £y- 


8. de Pc 10» Enl? an dg &ni và? 8. &dóvtes P 10. 
inenórOeusy P | 


rimis esse viri non àdmodum imprudentes, nec solum in iis quae ad i 
quotidianae vitae usui spectant, verum et in iis quae publicam ali- | 
quando de rebus necessariis consultationem postulant. parum aulem 
recordamini, ut videre videor, quod saepius vos cohortati sumus, ul 
una nobiscum expeditionem sumeretis contra "Turcos: verum cohorta- 
tionem nostram admittere recusastis , quamvis ad eaudem rem etiam 
pontifex maximus vos cohortaretur. foedus pepegistis cum barbaro, 
nostrique nullum respectum egistis. ad haec vestra oratio eral nos 
parum honeste agere, iubentes vos arma contra barbarum arripere, 
cum nullae tamen eius in vos extent iniuriae. nos igilur saepius 
iraiecimus Istrum, et maximas clades accepimus. primo quidem Vla- 
dislaus rex noster in expeditione Turcica occubuit, cum fuisset vir 
optimus. deinde iterum multi et boni viri in Cosobo regionis Tri- 
ballorum partim caesi partim capti sunt ab Turcis. haec quidem ha- 
ctenus vobis exprobrare libuit. caeterum parati et prompti sumus 
una vobiscum suscipere bellum, continuo transeuntes Istrum, et quàan- 
tum possumus, evastantes regionem barbari. appetente vere bellum 
indicemus regi; quod quantum deus nobis opis dederit, summa for- | 
titudine geremus. caeterum et vos simul irrumpere in Peloponnesum 
eL.molestos esse, quantum licuerit, regi oportet, ut in hunc modum 
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yoráro Voiut» v9 yvopugc, Óuov dà éyxsigicos nsgi T0» nó- 
Aeuov." 'ra)ra e&ino» xai nupgocxevacauevog và xQnuuro 
dd0ébaro óg dicuvolovc xai neytaxioyiltovc yovatsovc. 
Ojrog uiv o)» obro napsoxevacaro 8g xó» nOA6uo», 
50v»aystoag óà cvroorevua ác Ovopvglovg xai n&vraxio yu:uove, 
tóv "Jargov v5 ÓOiefug, Bógov 17v flociiéog xopuv. »xaiD 
énitetyvouUy 7$ IMnusioygáóg 6 Zaflazivng Sxeryuoev, 018 qz». — 
Flotovíay dAgíGevo, xai qpovgár àysataunoy &y asi5, &vdgac 
tO» faotÀécc 'üvoàv , dnzÀavve. voUro uà» Ór TO éniurt(yi- 
i0cua 0v ualtora 5 n0Àe. óÓnsÀácag dnolióQxgos: —ucra dà 
énidpauov r5» faciéog yopur &r16 éni ZüflBavy, xai dvóoa- 
 modicauevog rnv xoQga», ToifalAo)g v6 Gua xai Tovoxovsc, 
&n5iavys rà &unoaAu ysvOusvog én' oixov.  Adysrot dà üné- 
yéyxacdot üyÓganoóa dugi và OtuvQo. | | 
15 Kai và uàp vov lloióvov ovrcoc éyévero* — OVeveroi dé, 1463 
&c xai rovc llaíovac cquo. ovuuuyovc noaosAdupavoy, nàÀg- 
Qocevieg TQiotug mnévre xoà TQidxovra xai vabg ve &uo 
V$ygag Odvoxo(dexo inAcov éni Ilskonovvgoov. xoi ónAírag P. 297 
uà» "Izalovc, innéag diayiMovg , éuBoAóvrsg ég vag vysyac 
20va)c dienogOLevoy ég zv lleionóvvgoov- utra Óà orgarT- 
yóv &Aoyro &üvÓQu éníoguov cc «davgtOavov oixíag, énizQé- 
Vevrieg eU: sz noayuora , xai óg vüg nagaÀ(ovg Tüc t8 8G 


ab utraque regione negotia ei facessamus, et pari animo utrique bel. 
lum aggrediamur." his dictis accipiebat viginti quinque milia au- 
reorum. 
Quibus acceptis accingebatur ad bellum, comparans exercitum qui 
complectebatur viginti quinque milia virorum. transgressusque Istrum 
regis regionem populabatur. Sabatines murum Belgrado obiecerat, 
quo tutior esset, cum ex Pannonia praedas ageret; in quo relinquens 
praesidium virorum «e ianuis abiit. hunc igitur murum quam pro- 
xime ad urbem accedens oppugnavit et diruit. dehinc incursionem 
faciens in regis regionem usque ad Savum, et mancipiorum praedas 
agens, pulsis Triballis et Turcis, domum reversus est, vehens circi- 
ter viginti milia mancipiorum. 


In hoc statu res Pannonum erant. Veneti, cum Pannones in 
belli societatem venissent , impleverunt triremes triginta quinque et 
naves alias duodecim; quibus confisi contenderunt in Peloponnesum. 
Italos armatos et equites bis mille imposuere in naves altas, et trans. 
fretarunt in Pelloponnesum. ad id bellum crearunt virum ducem illustrem 
Iacobum de familia Lauredanorum, cui etiam imperium in maritimas 
regiones dederunt, videlicet in eas quae Ionium et Aegeum respiciunt. 
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ró» "Óytoy xoi àg v0 Jiyalo» fysuóva xortorroavto, xvgiov 
T6 nougoapnsvo, Óuadsivat fj v a)rQ Ooxoí/ ég vÓv nóAsuov 
GgugrG &ysiv.  dnó dà rg Koqvgc x5ggvyua noujsavro rol; 
éni vàv óéyxlguarov» óg rovg xopovg xaroagvyovow, iévat 
9aogo)vvrag dg vOv nóAÀsuow. éyévovro Óà ov)leyévieg Guqib 
tovc r6rQaxiOgiovc, xai ég vv IleAonóyyigoov Qunóg9usv- 
Boa», xai vovg ve Ilelonovygo(iovg nagotrQvvav iquotovau uno 
BeatAéc c. «o£ ot I1sAonovvgow dewog Ósóióvec, ngooégegor 
Aóyovc, TOv v6 "Io9:,0v vttxiGstv, cg tav17] anomyousvot voc 
&y vag n0Àsct faciéog vegÀvdag, xai anoyvóvrag nagaóc- 10 
couévovc ogác, core ána9slg dnidyat. — d uiv oiv uxor, 
xoi T0 Taotragov xat oí dugi "Eniuvgov ánéotgouv avtixa 
énióvrow vOv Ovsverow , xoa£ oL vdoxaósc xoi IlelAgveig: 0 
dà Ilskonov»ncov dnagyoc, àv zfsoviím r5c lMeyalonoAtog 
OiarQrfoov, éaxóne, 5j 8xaova npofigosrat, xai xovxo néunav15 
&c BaciAéa 80zAov dg Ovsveroi v5» t6 yogav aquoravitg no- 
Àeuo?0t, xa£ 10 zdgyog àni0vrsg dnó NavnA(ov 0i& 1c jnti- 
Coov xoi di& JaÀaoozc noA. gxovy mgoofakóvrsg xa én&- 
gOvro éÀeiv. évijoav dà xo) faocikécg nevizxovra venivósg 
xoi &guoOrác vrOvTOY, oL ngocéycQnou» roig Ovsveroig «a 90 
óuoAoy(a», xai dqzxav dnoJeic dntévat. ovz0( uày ovrco di- 
gvyor gj dnoléo9oi, xai v0 4doyog noagaào[lóvreg Ovsverol 
Qgovgar vs ÉyxarzéAuno» xai ügyovra àv a/zQ. 8»Ja Ó7 ov- : 


huic plenam rerum gerendarum potestatem permittunt, nempe ut ad 
eum modum bello utatur quo sibi res Venetorum optime habere vi- 
derentur. edictum missum est in Cretam, ad eos qui capitalibus cri- 
minibus irretitj ad ea loca confugerant, ut audacter, nihil metuentes, 
in hanc expeditionem venirent. hi erant numero in unum collecti 
n quater mille ; et in Peloponnesum traiecerunt, ut Peloponnesiacos ad 
defectionem ab rege impellerent. verum Peloponnesiaci magna in 
formidine constituti, inter se varia collocuti, statuerunt Isthmum muro 
circumvenire, ut eo modo peregrinos regis, qui in urbibus erant, in- 
terciperent. peregrini namque iam desperarant (ut qui semetipsos 
proditos crederenty se posse illaesos et salvos praesentem necessila- 
tem effugere. Laconia, quique Taenarum et Epidaurum tenebant, 
necnon finitimi illico accedentibus Venetis ab rege desciverunt. hos 
secuti sunt Arcades et Pellenenses. Peloponnesi praefectus in Leon- 
tia Megalopolis moratus expectabat rei eventum. nuntium ad regem 
dimisit qui nuntiaret Venetos in armis esse et regionem ad defectio- 
nem sollicitare. Veneti terra marique ab Nauplio properabant Argos; 
quam urbem aggressi oppugnabant. oppidani conabantur transilio- ! 
E. nem facere. erant in ea urbe peregrini milites regis quinquaginta, 
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véy9g a)Xroi; vot0»vÓs. cc yàg énsxpargca» roU dpyove, xai 
Boy9stav Énsunov, ànisgéyarvesc dydpi "Ispcoyvup Bsovagócv 
yévovc, xad énize(Aavreg dc &v 0ià ToU. alyialo? nooióv dgi- 
xorzo dg TÓ Jdoyog. ó dà dnei95goag fe vr» usoóyaiay, gé- 

5 9ovgav Ótà TZc Unogtíac. évraUJa oi Tovoxor ngoloyicav- D 
veg 15v éni vq. Zdgyet 00ó» , xal ónsloavvec Gvdgac éxazóv, V. 932. 
avéusvoy ei vt aním égc vtuoQíay gégov voic vdoystorg, oc Óà 
£ojgc vóv "Iegovvuoy oyoyra rovg àvógac àni v0 "/dgyog ài 
vc uicoyaíov, épOncav, rv r6 VnoQsiav xai vOv» alytaAoy 

10 xaraloflóvtsc, év uécq nowoacOot 75v OVeveróv forOsav. 
xai Gg émorígoav, érgéyarro adtiXo vovrovc, xoi diapOsíoav- 
veg; ég Ótaxooíovg Tovrovc éboyogoav. a/r0g zs eoowvjtoc P. 298 
diépvys ur dnolécOnt. &uf&g dà àg nÀotov vavtQ mov Opqu- 
Copevov, éngyyéllero cg UnÓ zov OrQuvyoU nagst mÀEUOOQV 

15:2» Jiywav. (Og 0à ini iywa» dixero, adOug éxéMevey 
avr0» ÓwunogO9usUoat ég Evflowxv. — ánifl&g dà ig v5» dini. 
xijv, évvsüOey dqixero naga facia. — — 

Oirog uiv o)v ov noÀMg voregov ad9ic dc rovc Ovsve- 
vovQ UnootQéyacG yoÀsna énsnOvOs. oi uévrot Oveyeror, óc 
90 ngoioxouéyov vàv àv v5 IleXonovrzog '"EAAjyov t8. pa xad 


una cum duce suo; qui condicionibus quibusdam intercedentibus se 
Venetis dedidere, quos passi sunt abire inviolatos et incolumes. hoc 
modo isti exitium imminens evaserunt. Veneti Argo urbi, quae in 
dicionem venerat, praesidium imposuerunt, relicto ibidem et duce. 
ubi huiusmodi casus Venetis accidit, ut enim potiti sunt Argo, sub- 
miserunt auxilium duce Hieronymo de familia Bernardorum; cui 
praeceptum erat ut per littus auxiliares ducens pergeret Argos, is 
contempto. imperio magistratus auxiliare agmen ducit per mediterra- 
neam regionem, iter faciens per radicem montis. ibi tum "Turci lo- 
cum insidiis praeoccupantes in itinere quod fert Argos, submittentes- 
que viros centum, expectarunt, si qua occasio daretur ulciscendi Ar- 
givos. ut conspicati sunt Hieronymum iter metiri per mediterraneam 
regionem, praevenerunt montis radicem, et occupato littore Veneto- 
rum auxiliares in medio conclusere. hinc ex insidiis exurgentes Ve- 
netos continuo in fugam coniecere, caesis ducentis totidemque captis. 
Hieronymus fuga evasit impendens discrimen. ingressus antem na- 
vem, quae forte eo appulerat, dicebat se ab duce Veneto advenisse, 
ut proficisceretur in Áeginam. ut in Aeginam venit, nautam navem 
solvere et cursum in Euboeam dirigere iubet. «dehinc egressus est in 
Atticam, et inde ad regem iter flexit. 

Is haud multo post reversus ad Venetos graves poenas spreti et 
contempti imperii dedit. ^ Graeci qui erant in Peloponneso, et Al- 
bani, necnon Rhasicus et Petrus Claudus, haud cessabant consulere 
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0à j0vrag navorQarií gQoayvva9os zóv "TIoOu0v xai Qianttgá-b 


c3a, và» à» vj IleAono»vgoqg. | aguxopévoy 0, Ji9ovc ovv- 
[4 c ? , - 

TiOévpec ónqgxodouovy, oc &y» anonsigousvo, àv. IeXonovyg- 

oícyv yrooco0u , ei ngooyogot] xai 7) Kogw30oc oquot, xai 

v& ÀAoiz& t5c lleionovvggov adtixa yopycovow (óvreg ég 


eUrove. Oc dà énuxodOuzcav vs vOv "IoOuóv, «ai osroi &ya-10 


» »- , - 
A«flovreg và ÜnÀa msca» ág vgv KoguyOoy, éSryovuérov vàv 


: KoguvOítoy ép v7v ngooflolgy. — vgkefloAovc r& x«3íoracar dg 
Cryv àxgOnoÀtv, xab ngocsfaAÀloyro uayóuevo»i aiíog Àóyov, 


xytuudv dà éntyevOLuevog éxcivoé v& avtoUcG nooxaJéGsadat, 


1 9 , nd » Pd € * "- HET. 
xa ani0vrtéc évt6GUJ6v (yovro GngQoxrOL og nielOuevoL oL15 


?$ D : P ^ 7 » ^. — 
Ovsvezoi vQ Xs». xalendi; égspov z7v v 1G 'lo9u óia- 
[] * [4 ? e 3 "^ P] , 
vot gv, xat ovre 7 KoguvJoc ngoosycptt ovte 7) ;17oia oq. 
» , 9? [] [4 , M ' , " 
Oruro, ónsÀucayroc avÓgoc "Palo rovvoua "EAAgvoz xai. avro? 
vsÀsvrzcavrOg vnO Tovgxcov ént5ióyrOy tT& xai GjuvYOUu£vyOY, 


xa£ ovt6 O7 r&ÀÀG mgoOEycp5cé aquot nÀgv và zr» 3nágvp 20 


oixovyrcy &£onatzOéyvoy 9n0 "EAAgrog veay(ov, 'oizGo v0vyoua 
2. idvttc? an zt&vrec? 


Venetis ut Isthmum muro includerent. hoc enim facto aiebant Pelo- 
ponnesiacos illico defecturos ab rege et ad Venetos transitionem fa- 
cturos. nam plurimum momenti ad defectionem rem eam habere. 
visum est igitur ut cum universis copiis opus aggrederentur, Isthmum- 
que obstruerent, an vel isto modo ad defectionem inclinaturi essent 
Peloponuesiacorum animi. advenientes ad opus praedictum lapides 
et saxa congerebant, opusque incredibilem in morem brevi cresce- 
bat. et tentantes animos Peloponnesiacorum, periculum faciebant si 
et Corinthum ad defectionem accendere possent. quod si continge- 
ret, reliquas Peloponnesi urbes statim transitionem facturas. Isthmi 
muro exaedificato, arreptis armis pergebant contra Corinthum.  prae- 
euntibus quibusdam Corinthiis, ostendentibus ubinam urbem aggredi 


, deberent, bombardas ponebant ex adverso arcis, urbisque oppugna- 


tionem aggrediebantur, certantés magna cum gloria. verum hiems 
frigoribus intoleranda eos ab obsidenda urbe abduxit. «quapropter 
discedentes nihil tanto apparatu dignum effecere. itaque Veneti hie- 
mis iniquitate pressi, animo iniquo moram in Isthmo ferebant. nec 
Corinthus transitionem fecit, nec Achaia descivit, quamvis ad eos 
missus foret vir Graecus nomine Raches; qui ab Turcis egredienti- 
bus et resistentibus interfectus est. nec reliquae urbes, praeter eos 
qui Spartam incolebant, deditionem faciebant: nam Sparianis impo- 
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cunctandum ratus Machumetem iussit accipere E 
praeter eum qui Pannonibus oppositus erat, et recta proficisci in Pe- 
loponnesum. "praeterea imperat, si quid posset efficere ih bello con. 
tra Venetos, eniteretur destruere Isthmum 
Peloponnesum facere. *quodsi haec parum procederent, se succentu- 
riatum fore; et si quid renuntiaret, continuo in iisdem vestigiis sub. 
secuturum. Machumetes ianuarum dux cum Europae exercitu profe- 
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Éyovroc, Óetyóy v8. énovoUyro npoouivey x6 aUrj TQ To9uG 
e : ? 1 od ! 
xai ovOév vt ngárrto9at dyVorrag ic T5v v2c lHelonov»zoov 


xorücrQogrr. "yyélero 03 xa! MaoyovuoUrgg 6 roi B«ci- D 


Aéoc zysuóv orgatà usydAq inidvat ogíoty ic vy "Io9yuó». 


5er! oU noÀo 0à xai aVtóg facis)g zyydAAero Andro ini 


róv "loO9guóv, &yvocdv» v6 anolunti» cÓv "Io39uóv, o9ó£v «( 
cQiot» ovr0Í; ngocgogov àc rà magüvra , xai ióvrac dc Tc 
nóÀstG xgorv»ti» v6 aUTGg xai GuvvocSat xarà rÓ XagreQó», 
7» émíootv oi nsgi [Mayovposrg 6 Gua xai oi zégi BaoiAéa. 


bey v& vüv "Io9uóv, nÀgoocavrog vgujosig dg t£0OGQUxOVtU 


^ vniv dà Oyyiác dvoxaidsxa , xai ÓnAitag imayouévovg dnó 


IraMac, xoi énó Konvrgc ovgazóv GAAov, usyaoc zagagxeva- 


2c yàp dyyeMa queo BaotAs? rovc Ovevezovc rstyi— P. 299 


cucJot avrovg éc 77v 2c Ilekonovvioov xaro0tQoQzv, néunsi V. 233 


15 Maexyovuovr, ovunagaAaflóvta vóv «5c Eégonzg orgazóv, 


znÀ5v TG» ngog rovg llofovyac rerayuerov, dAavvew ev9O 


, 3 
Jleionovvicov, xai ti uév tw adtzóg olog dvyVout dg «0v "0c 


OVevezovc nóAÀeuov, xaSeAsiy v5 vv "Io9uóv xai &oflaAsiv 

e » E , » * d Y 3 9 3 , 
0vV5co», ti dà XGL XU , 

aua eg 5v Ilsionovvgoor, ei 1 , TQ GnaoyyéAlem, 


Xovuovrng napaloflóv vüv vc Evgonzc o:garóv ZAaps né- 


4. &miépvos P 12. vog? 17. v0 P 


situm erat ab iuvene Graeco nomine Gritza. Venetis iam omnis mora 
in Isthmo intolerauda erat, cum viderent se nequicquam laborare ut 
Peloponnesus subiiceretur. ^ nuntiabatur interea Machum 
praefectus, magnis copiis instructus in lsthmum contende 
caedes Venetorum. etiam fama ferebatur regem cum ex 
chumetem, ut ei subsidio venire posset, si res postularet, subsequi. 
decreverunt itaque magno consensu lsthmum deserere, ut cuius par- 
vus in praesentiarum esset usus. digressi Isthmo contendebant in 
urbes, quas praesidiis munimentisque aliis firmabant, ut regis et Ma- 
chumetis vim, si accederent, propulsare possent. 

Rex ubi cognovit Venetos muro circumvenisse Isthmum et im- 
plesse triremes quadraginta et naves altas duodecim, praeterea arma- 
tos ltalos adduxisse et ab Creta alium exercitum , quibus omnibus 
frei id unicum spectarent ut Peloponnesum subigerent, haud amplius 
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xo. OcrrrolMag &c IInvetóv, xoi SarQgoronsósvero naga 4a- 
Qícom vij noÀet. — ovuflovÀg à áyoiro uà» 'Ouagn 1À Tov- 
gaxaveo Osrralag ónagyq. | dnevQénesvo dà ur) ác v0 ngóoc 
d&avvew», GÀÀAA faciÀsti dvayycAMew dig 7) nagaoxsvr usiGov 
:; xarà vOv Baoiléoc 2yeuova* | avz0c yàg otpartUuatL nQO- 5 
oJev éyyvraza vo) "Io9uo? dgixouevog vgAcfjoAovcve ageogo 
nÀsiovg 5 Ot0yilovg xai rgÀtfoligrüg tstQaxocíovg xai vo- 
fórag xai nsAraTüc, xai urósvi ajvo?g avro) ày 10 "o9uQ 
C énizgéat &v ovgaronsóevoaoOat,  vaUt Gxovoavra vOv fja- 
ciAécc "ytu0ova, édoxst BaciAst uv xavaAoufavoyrra 12v IHe-10 
Aonovvgoov &naGyyéÀÀet», avrOvG dà dvalsvSavrag iévat dg tO 
ngóoc àg zefladíovy. —flaciAs)g uév, dg dyysiía oUtQ dgi- 
X£r0 T]V TE nGQOXxtvzY utyaüÀg» T6 &iyui xol dii0yoto, Atyé- 
rat 0à «UT xaí ypa&uuara iAO:i» dnó IleXonovvyoov éno- 
rQU»oyra, Gg 7» ón(y, oU svovoiw avrov éntóvra oi Oveve- 15 
ro T4 ygépuora ivéyeni a)rQ àvóga "Afavó» nó Ko. 
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ctus est. in Thessaliam usque ad Peneum, et castra prope Larissam 
urbem posuit. eo in bello consiliario utebatur Omare Thessaliae ; 
praefecto, qui Machumeti consulebat ut subsisteret nec ulterius mo- : 
veret, sed regi significaret belli molem maiorem impendere quam cul 
regius dux suflicere vel par esse possit. nam cum paulo ante quam 
proxime ad Isthmum speculator accessisset , bombardas conspicatus 
est plures quam bis mille, praeterea bombardarios quadringentos; 
necnou sagittarios et scutigeros vidit, qui haud facile cuiquam con- 
cessuri sint castra in Isthmo locare. baec cum accepisset regis dut, 
visum est regi indicare, ut Peloponnesum opprimeret: se vero profe- 
ctionem ulterius facturos Lebadiam usque. nuntius igitur ad fegem 
venit, qui nuntiabat apparatum belli esse magnum et, memorabilem. 
litterae. etiam ab Peloponneso allatae sunt, quibus incitabatur ut 
cnm copiis accedere maturaret: Venetos enim eos adventum nequa- 
quam expectaturos. litteras has ad eum pertulit vir quidam Albanus, 


qui ab Corintho noctu solvens scapha traiecit mare, observans maris 
tranquillitatem et ventos secundos, et in Boeotiam appulit. hinc 
egressus navi venit ad Machumetem in Thessaliam. Machumetes cuin 
litteras legisset, in Peloponnesum abire statuit. ubi venit in loca 
Boeotiae propinqua, accessit nuntius qui referebat Venetos relicto 
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Isthmo fuga dilabi. collectis itaque omnibus ab Plataearum regione 
Cithaeronem veniens, quem noctu superavit, prima luce in Isthmo 
erat, et Venetorum naves in mare deductas contemplabatur. inve- 
niens autem Isthmum ab Venetis desertum, ingressus ibidem castra- 
metatus est, deinde per Corinthum profectus Árgos. eam urbem de- 
fensabant et tenebant Venetorum praesidiarii milites, quos omnes 
oppugnans cepit, et vinctos, cum numero forent septuaginta, ad re- 
gem misit. caeterum rex consilium abeundi in Peloponnesum abie- 
cerat: nolebat enim, cum accepisset Isthmum occupatum esse, in Pe- 
loponnesum contendere, parcens exercitui, ne nimium et frustra de- 
fatigaretur; sed retro in regiam abiit. Machumetes regius dux per 
Tegeae regionem iter faciens Leontarium venit, ubi et castra commu- 
nivit. inde mittit Zaganum, quem principem Peloponneso constituit, 
eiecto ex eo magistratu losue Albanis filio, Patras Achaiae et in alias 
finitimas urbes, ut arces frumento et munitionibus bellicis firmaret. 
Omarem iubet assumere exercitum qui continebat viginti milia mili- 
tum, et incursiones facere in Venetorum regionem. is imperata im- 
pigre faciens cum exercitu venit in loca Methonae finitima, captoque 
ibidem oppidulo oppidanos omnes ad ducem Machumetem abduxit, 
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eique tradidit. hi omnes, cum numero forent quingenti, exinde ad 
regem perducti, crudeliter in duas partes dissecti occubuere. fama 
constans habet, cum cadavera peremptorum Byzantii eo loci essent 
proiecta quo rex iusserat in duas partes conscissa exponi, bovem 
quendam in eum locum egressum et visis cadaveribus flebilem in mo- 
dum vocem mugiendo exaltasse, postea medietatem unam cadaveris 
sustulisse. deinde reversum etiam alteram cadaveris medietatem ab- 
stulisse, et ambas medietates deinceps compcsuisse. stupentibus au- 
tem et mirantibus factum, qui in eo loco erant, evenit ut eius rei 
j . rumor etiam ad regem volaret Mechmetem. qui ubi rei veritatem ex 
Ü iis qui praesto fuerant comperit, cadaveris medietates ad eum locum 
; ex quo eas tulerat bos reportavit, et a se invicem dissitas collocavit, 
i periculum facturus an bos rediturus sit. at bos iterum in eum locum 
* veniens, ubi abesse medietates cadaveris et remotas sensit, magno 
clamore redit ad cadavera, fragmenta cadaveris diligeuter conquirit, 
et ab reliquis separatim ponit. rex rei miraculo obstupefactus cada- 
veris medietates sepulturae tradi mandavit. bos in regiam ductus | 
optime hábitus est. quidam tradunt cadaver illud fuisse Veneti cu- 
iusdam, quidam lllyrii fuisse docent. caeterum apparet id quasi 


F9. vuituleain ES » 


t 


DE REBUS TURCICIS L. X. 563 


owparog Exelyov, xai óni voi; uéAAovow losoO9a, eUdaiuov(a 
tig éxstvo r0 yévoc. 

^.  Tobro uày à». BvylLovrig yevéo9at énv99us9a * ó 0à «àv 
9ugd» Zysuov, dg oUy dpa 800xs& aUtQ sivat ngoo(laAsiy 


5 raig noÀec., xarélunev uiv dv v5 Znágrg Ouagg xoi Guo 


. ^ ? L] € , » L] v [4 , 
«vtQ  41oavn, cg AOyovc r6 ég rovc Znagtitorag zéumnotsy, 
xab vnocrQéyavrec ég v& oixsin &no v& vov Towagov xat 
P] 1 ^ P « ? , , 
Enidavgov xai vov G&AÀÀAov xoguov, iva ovixo nvOousvoL 
1 , LI 3 —- * E] , * " " , 
rovc Ousverovc: éxÀuneiv vov "Io9u0v, xai Qievoosvro énivrec 


d , Ks $3 , 
100; r0) Zysuóvog duvvacJat  ovroi uàv ovv dgixousvo, dg 


17v Znagrzv ÀOoyovg v6 roig Znagrtaroig noocégsgor, xoi tL- 
^ En x 

»ac &v égvuyoig; aVroU ravrg OvraQ ntícayteg xorQxicay oU- 

, b ? A] m" , , A] ^ ^t 

Jug éc " noA. xat soi $v Tawagoq xat vp "Toxovum 

? , ^ 

néunov 0 4doavgc nagsxaAet Aéyov rade. "avógeg Znagtió- 


€ —- , ra - , 
15rat, 0g&rs8 Ó7nov oim rà O/sveróv nguyuato xortvnvexrau, 


e L - D v nd 
&b Orov noÀtuov faciet üvotgovusvou àvras9o, lya vc Óv- 
, : 3? ^ [] ,? . ?*i 4, , 
yautogc avr0v usóya uégog éntde/Zatvvi? àv. natora ày. I1eo- 
[4 € , Dd 4 ] x 
n0»v5oq, Oc érelevrgoev aUrQ TG megi 10v "Io9uóv xoi àÀ- 
, - , » bd , c [4 
Àgv xogov vzgc IleAonovrygoov, &vJ9o 109 BaotAécog 7; Óvvautc 


20àxnodo» 7s GnqgxicrGt, xol avrQOv ys dà và» OVsverow j 


Óvvouug ég rà uaMora 599010101. 8) yág vóv flaciéog 9e- 
,. rad [4 €, A 
günovra énióyro oqíatv oU olo/ zs dyévoyto d&aodot, vi àv 


& 


12. xaxQxjaay P 


esse omen maximae felicitatis, quae apprehensura sit eam gentem ex 
qua illud cadaver descendit. 

Hoc quidem Byzantii contigisse audivimus.  ianuarum dux ubi 
animadvertit parum opportunum esse urbes oppugnare, Spartae reli- 
quit Omarem et Asanem, ut colloquium haberent cum Spartanis. hi 
enim, ubi intellexerant Venetos lsthmo decessisse, ab "lTaenaro et 
Epidauro et ab aliis locis ad sua reversi conabantur sua defendere. 
at illi Spartam venientes sermonem cum Spartanis habuere. quibus- 
dam etiam, qui in locis munitissimis se tenebant, persuasere ut redi- 
rent in urbem. caeterum mittens Asanes ad eos qui versabantur in 
'laenaro et Laconia, sic eos adhortatus est. * viri Spartani, videtis 
nimirum, nisi caeci estis, quo loci Venetorum res redactae sint, ex 


quo bellum regi indixerunt et maximam potentiae suae partem in: 


Peloponneso ostentarunt. praeterea haud vos fugit quid in Isthmo, 
et in reliqua Peloponnesi regione iis acciderit, quamvis regiae copiae 
quam longissime fuerint remotae, et ipsi quam maxime in unum 
collecti. si regium servum hostiliter adeuntem sustinere nequiverunt, 
quid futurum erat, si rex ipse una cum ianuis in Peloponnesum im- 
petum dedisset? profecto nullus locus in PelopontWeso fuisset reli- 
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ctus, qui ab belli iure mansisset intactus , verum belli tempestas 
omnia foedissime dissipasset. rex ut 'Thermopylas attigit, audivit 
Venetos relicto Isthmo abiisse, ut appetente vere redirent in Eu- 
boeam et ista loca omnia in dicionem acciperent. nunc si veniam, 
ad quam vobis tutus receptus est, eorum quae commisistis turpiter, 
decepti a pessimis Peloponnesiacis, qui nihil sani regioni isti consu- 
luere, amplexi fueritis , scio (sic enim praecepit rex) vos nihil mali 
passuros; nec ad mancipiorum miserandam condicionem deducemini, 
nec aliud quicquam mali experiemini. proinde si placet veniam 
oblatam admittere, singuli ad sua revertantur. quodsi oblatam ve- 
niam respueritis, profecto rex vos, quemadmodum et Venetos, ho- 
stium loco habebit." his cognitis quidam eorum qui. in regem de- 
liquerant, veniam non sunt aspernati; et clam deficientes a Ve- 
netis ad sua sunt dilapsi. quidam vero qui graviter obsideban- 
tur in Taenaro, miserunt nuntios , ut quid pararent Pannones | 
audirent. nam Veneti consolari haud cessabant Pcloponnesiacos et | 
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alios, dicentes *ubi primum Pannones ab Istro fuerint progressi, nos | 
cum classe in Hellespontum revertemur." regius dux Machumetes | 
cum abiisset, Venetorum triremes appulerunt in Lemnum, impulsu - 
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Comneni viri optimi, qui ibidem in Lemno arcem tenebat. venien- 
tes autem Lemni primores urbis collocuti sunt inter se, ut locum eum 
Venetis venderent. caeterum Veneti praevenerunt eos, occupantes 
arcem et virum hunc optimum miserunt in Isthmum; quo consulente 
navigarunt denuo in Lemnum. et cum ipse ab continente cum co- 
piis proficisceretur, singuli deserentes oppida , in quibus manserant, 
una inde solverunt navibus impositi. occuparunt et urbem Cercedam; 
et dimisso "inde magistratu, quem Zamplacones nominabant, eam prae- 
sidio imposito munivere; convehentesque frumentum et necessaria 
tum sibi tum Peloponnesiacis oppidis, Sbhànt pergentes in Peloponue- 
sum. haec quidem ea hieme in Peloponneso sunt gesta. ; 
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expeditionem in ltaliam lbe- 
rorum regi bellum intulit 276, 
6. una cum fratre Nabaris 
rege ab Albaro duce captus 
et ad Iberorum regem deductus 
est 277. 9. a quo impune re- 
missus est ib. 14. Siciliam sub- 
egit 270, 13. in Italiam venit. 
cum lanuensibus bellum gessit 
265, 5. in proelio navali ca- 
ptus et ad Mediolani ducem ab- 
ductus est ib. 21. a quo inco- 
l]umis ad suos dimissus est 266, 
8. Parthenopes arces expugna- 
vit 270, 15. a Sphortia. Mar- 
chiae principe repulsus est 271, 
8. Calabriam sibi subiecit ib. 
15. iterum Parthenopen acces- 
sit eamque expugnavit ib. 17. 
Gepanum in potestatem accepit 
ib. 22. lapygiae principem ag- 
gressus est ib. 23. pace com- 


Ariminum 302, 2. 
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posita elus consobrinam filio 
suo notho Imphernando uxorem 
dedit 272, 3. cum Venetis et 
Tyrrhenis bella gessit ib. 11. 
Ligurum et Tarraconis regionem 
fratri Nabaris regi commisit ib. 
17. contra Turcos profectus est 
430, 17. 432, 13. 433, 5. eius 
naves describuntur 489, 14. 

Amaria urbs 143, 21. 

Amastrum urbs Ianuensium 65, 7. 
460, 9. 

Ambracia urbs 210, 11. 

Ampergum urbs 70, 20. 

Amurachorii ianuae milites 220, 
14. 

AmuratesI. v. Otomanidae. 

Amurates II. v, Otomanidae. 

Amures 'Turachanis f. 320, 3. 

Amythaon 244, 6. 

Andronicus II. v. Palaeologi. 

Andronicus III. v. Palaeologi. 

Andronicus excaecatus Ioannis V. 
f. v. Palaeologi. 

Andronicus Emanuelis f, v. Pa- 
laeologi. 

Anna 'Trapezuntii regis filia 527, 
17. 

Antonius Rainerii f. 320, 14. 454,6. 

Antonius Caroli de Tocorum fa- 
milia filius nothus 213, 14. con- 
tra Venetos et Athenas bellum 
movit 214, 2. 

Anythines fl. 163, 14. 

Apicridium Byzantii quidam locus 


Arabaei viri Albani 319, 3. 

Arabia 119, 14, 

Araxes íl. 118, 21. 

Ardelium Pannodaciae regio 253, 
11. 

Aretium urbs 292, 17. 

Argentina urbs 10, 4. 20, 

Argos urbs 97, 9. 15. 90, 1. 545, 7. 
.556, 17. 561, 6. 

Argyropolichna urbs 209, 18.213, 
4. 221, 22, 324, 5. 

Árgyrus "mons ex quo Nilus séa- 
turit 141, 20, 

Arianites 949, 14. 357, 16. eius 
filia Scenderi nupta 350, 8. 
eius dux 551, 

19. 
Aristinum 557, 2. 


Armenii 64, 15. 142,6. Armenia 
168, 1. 8. 378, 23. 379, 11. 
Artabiles 464, 5. Ioannem Tra- 
pezuntii rcgem devicit 465, 6, 
Arte urbs quae olim Ambracia 210, 

11. 237, 6. 

Artzinganis urbs 167, 23 168, 8. 
v. Ertzica. 

Asanes Demetrii Emanuelis Grae- 
corum regis filii gener 306, 19. 
974, 21. 382, 3. 413, 18. A44, 
5. 447, 14. 469, 1. 470, 13. 472, 
11. 478, 21. 563, 6. | 

Asia a Turcarum rege in semeas 
sive signa distributa 437, 21. 
eius duces 14, 20. — qui contra 
Orchanem seditionem moverunt 
24,93. a Paiazite regno expulsi 
ad Temirem regem aufugerunt 
auxilium rogatum contra Amura- 
tem I. 39, 5. 65, 17. 103, 3. 
145, 6. 

Ássyriorum imperium 5, 16. cum 
Armeniis bellum 64, 21, 

Athenae 213, 17. 320, 6. 452, 19. 
454, 16. 483, 7. 

Attica 12, 14. eius principes 207, 
4. 319, 3. 320, 5. 327,9. 

Atzamii Persae 167, 13. 

Atziceries Scytharum rex 129, 17. 
190, 10. 284, 11. ! 

Atziliae urbes 71, 3. 

Austriae urbes 71, 3. 

Axius fl. 28, 19. 38, 16. 

Azapides 422, 1. 

Azatines 18, 14. dux Scytharum 
324, 8. 

Ázeolorum s. Áccioiolorum fami- 
lia de qua Bainerius 207, 21. 
Babylon Pagdatis nuncupata 113, 

2. 168, 3. 

Bacchi 35, 6. 

Baimundus Venetus seditiosus 199, 
14. 

Baptista Tanuensis 520, 10. 

Baramus Brenezis f. 181, 20. 

Barancus Brenezis f. 918, 13. 

Barcenona 87, 3. 267, 1. 274, 3. 


^ Basarcides qui sunt Pisidae 243, 19. 


Basiliza regio 308, 6. 

Beizes DBrenezis f. 181, 20. 

Belgradum urbs 246, 7. obsessa 

. ab Amurate II. 247, 7. a Mech- 
mete II. 416, 10. 417, 3. 555, 7. 
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Bernardinus Canilius monachus 
425, 6 . 

Bernardorum familia 557, 2. 

Bessarion 'CTrapezuntius Nicaeae 
episcopus 293, 13. 430,3 431,15. 

Bidina urbs 501, 15. 

Bitaxides s. Bitezides milites 332, 
11. 358, 15. 

Bithyniae ' praefecti 15, 5. 

Bixorides ianuarum iudices 229, 
17. 

Blaci qui Pindum montem incolunt 
9, 5. 


Bladus Draculis f. dux Dacorum 


4009, 1. 500, 1. a Mechmete II. 
debellatus 503, 1. et devictus 
519, 7. 515, 17. ad Pannones 
se recepit 517, 1&. a quibus in 
carcerem coniectus est 518, 6. 

Blena 71, 3. 

Bochales Leontares 408, 8. 475,4. 

Boemi quos Cephios nuncupant 
12,11. confines Samogetis 133, 
9. qui Tzechi dicuntur 258, 16. 
Pannonum contra Àmuratem It. 
socii 325, 8. quos deos colue- 
rint 425, 17. 428, 21. 

Boemia 428, 10. 

Boeotia 19, 10. 207, 5. 213, 15. 
319, 1. 455, 6. 

Bogdania regio 77, 13. 78, 12. 

bombardae 72, 6. 231, 10. 346, 4. 
erectae quae mortaria vocantur 
a Mechmete inventae 385, 2. 
414, 20, quae nominantur za- 
robatanae 356, 11. 

Bononia 291, 11. 293,22. 305, 11. 

Borbotane regio 411, 13. 

Bosni 530, 14. 

Bossina regio 248, 10. 

foatíva tributum 439, 11. 

Bracchius Nicolaus Carminiolae Ve- 
nelorum ducis legatus Brixiam 
urbem oppugnat 295, 19. mo- 
ritur 298, 20. 

Brenezes dux Turcicus 79, 20. 97, 
5. 99,8. 175,9. 181, 2. 5. eius 
filii 217, 22. 218, 13. 247, 17. 
308, 17. 432, 7. 

Brenta fl. 207, 4. | - 

Britanni 89, 7. Britannia 86, 6. 
92, 8. 

Brixia urbs 296, 1. 

Brugensium urbs 86, 3. 


Buda: Panponum regia 73, 12. 76, 

Bulcus Eleazarus Pranci f. 28, 23. 

Buleus Branci qui fuit Pladicae 
filius 53, 8.. 

Bulgari qui sunt Mysii 29, 13. in- 
ferioris Mysiae incolae 306, 10. 
Trinabum urbem regni sedem 
decreverunt ib. 12. 

Burgundiae ducis frater cum Si- 
gismundo imperatore contra TuT- 
cas profectus i 3. a Turcis 
captus est 76, 7 

Burgundiae ducis imperium 86, t. 

Bydena urbs 36, 11. 505, 17. 

Byzantinum regnum 8, 21. 

Byzantium "Thraciae metropolis 6, 
8. ab Occidentalibus. vi capta 
7, 10. obsessa ab Andronico 
Ioannis V. filio 62,18. a Paia- 
zite 80,7. aPaiazitis filio Mose 
176, 2. ab Amurate Il. 231, 5. 
ab Ianuensibus 284, 6, 285, 17. 
a Demetrio loannis Vl, fratre 
306, 19. a Mechmete II. 382, 
8. expugnata 2394, 14. urbis 
arx aurea vocata 62, 16. tur- 
ris regia 286, 19. aurea porta 
383, 7. lignea porta ibid. 9. 
porta Romani nuncupata 285, 
4. catenae ferreae 984, 7. 
portus ib. 13. — moenia ib. 15. 
ambitus 388, 16. S. Sophiae 
templum 397, 9. arx iuxta au- 
reas portas a Mechmete II. ex- 
aedificata 520, 15. 

Cabazitanes 463, 19.  Cabazitiani 
qui Mesochaldiis circa Trape- 


zuntem imperant 494, 28, Ca- 


baezitaei 406, 9. 
Cachetius 467, 13. 
Caddaei 129, 7. 
Caddusii 118, 2. 22. 119, 1. 166, 10. 
Cagrinum urbs 167, 15. 


Calabria antiquitus Graecia nun- 


cupata 267, 15. 

Calabrites 455, 18. 

Calamata urbs 471, 14. 

Cálames unus e Turcarum septem 
ducibus 15, 4. . cuius nepos Men- 
desia 66, 2. 

Calaurita urbs 477, 3. 

Caleda urbs 89, 12. 


Calixtus III. v. pontifices Romani. 
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Callona Lesbi urbs 519, 12. 

Calliopolis 18, 18. 121, 7. eius 
dux a Venetis devictus 202, 7, 

Candii 144, 23. 

Candylori dux Caramani in bello 
cum Amurate 1I. socius 282, 6. 

Candylorum urbs Cariae 244, 11. 
971, 10. 

Canninorum princeps 251, 16. 

Cantacuzenus 374, 1. 395, 12. 
Emanuel dux Albanorum 407, 8. 
446, 12. 

Cantacuzenus loannis Andronici 
filii tutor a Graecis ad regni 
curam allectus 24, 10. Orchani 
filiam dedit uxorem ib.5. 25,2. 
filium iuniorem Emanuelem mi- 
sit in Peloponnesum, seniorem 
Graecis regem destinavit 37, 11. 
21. ab Ioanne regno expulsus et 
in Nazaraeorum ordinem missus 
est ib. 20. 50, 1. 

Capanii fauces 464, 16. 

Capellarum familia 545, 15. 

Capha urbs a Scythis capta 284, 7. 

Capistranus Nazaraeus 418, 19. 

Cappadocia 9, 19. 22, 3. 66, 11. 

Caraisuphes 66, 11. eius uxor 
Tzokiis filia 167, 18. eius filius 
378, 14. 462, 2. 

Carailuces 65, 8. eius regia Sa- 
machia 167, 4. filii 168, 7. 

Caramanus unus e Turcarum se- 
ptem ducibus in Asia 14, 20. 
15, 1. cui cognomen Alosurius 
65, 19. Aluris 179, 8. 233, 18. 
Aliderius dux Cariae 242, 23. 
et Ciliciae 252, 8, . Halisurius 


3976, 19. eius regio vastata ab ' 


. Amurate 1]. 242, 23 02893, 11. 
318, 9. 326, 21. a Mechmete 
II. 377, 6. 499, 6. 


Carambes Priami f. Chalilis frater 


315, 3. 

Caraminiola Venetorum dux 193, 
3. 295, 12. 

Carases dux Turcicus 15, 4. 

Caratzias s. Carazies Europaei ex- 
ercitus dux 236, 18. 332, 1. in 

roelio cum Pannonibus cecidit 

394, 11. 340, 4. 

Carazies Europaei exercitus dux 
958, 4, ante Belgradum bombar- 
dae globo ictus occubuit 419, 17. 


Cardicea urbs 474, 16. 476, 22. 


Cardinales pontificis Romani 293, 


7. 308, 19. 

Carea urbs 136, 2. 

Caria 10, 3. 243, 5. | 

Caripides ianuarum milites 230, 
1. À41, 4. 

Carnerius sinus 531, 8. 

Carolus magnus contra Saracenos 
87, 8. 280, 18. 

Carolus de familia Tocorum, Acar- 
naniae, Aetoliae et Epiri prin- 
ceps 209, 11. Rainerii filiam 
uxorem duxit ib. filiis nothis 
Memnoni, Turno et Herculio di- 
stribuit Ácarnaniam 236, 923. 
Antonio Boeotiam et "Thebas 
urbem 213, 14. Carolo fratris 
filio Arten Ambraciae metropo- 
lim ét Aetoliam concessit 237, 2- 

Carolus Leonardi de Tocorum fa- 
milia f. 237, 3. 

Carrarii 207, 1. | Carrarius Patavii 
dux 190, 8. 1091, 3. 

Cassandria antiquitus;Pydna dicta 

9, 2. 

Castamona 488, 190. eius princeps 
485, 16. 

Castoria 27, 22. 29,1. 53,10. 209, 18. 

Castria urbs 473. 11. 

Castrimenum urbs 480, 7. 

Catabolinus Mechmetis II. ad Bla- 
dum Daciae praefectum legatus 
501, 12. 

Catanes  Phociae administrator 
521, 5. 

Catelusii Lesbi principes 520, 7. 

Cazimirus Lituanorum duz, sub 
quo Scytharum pars degit 77, 
16. 130, 4. | 

Celium urbs 506, 22. 514, 16. 

Genchreae 348, 1.  Cenchreensis 
portus 444, 11. 

Centerio Achaiae princeps 242, 1. 

Centerio Zacharias Albanos contra 
Graecos adiuvat 407, 19. 

Cephallenia 209, 6. 

Ceramariorum regio 388, 10. 

Cerceda urbs 565, 11. 

Cermiamus Conii Cariae urbis prin- 
ceps 15, 7. regno, suo detur- 
batus in Ioniam abiit ib. 244, 15. 

Cernaei Thessaliae duces 67, 9. 

Chaidares Massageta Temiris so- 
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cius 112, 8. 113, 18. 115, 1. 18. 
139, 1. | 

Chalcocondylas. eius familia Athe- 
nis urbe expulsa 321, 10. ipse 
defuncti Rainerii uxoris legatus 
8b Amurate II. in vincula con- 
lectus est 320, 18. 321, 11. Con- 
stantini Dragasis legatus abAmu- 
rate II. incarcere inclusus 343,10. 

Chalepia urbs 142, 9. 144, 7. 12. 

Chaliles 18, 6. 25, 9. 242, 21. 
Priami filius 315, 3. 13. 330,6. 
340, 13. 352, 22. 375, 20. 377, 
9. 403, 22. 

Chaltzichi 467, 12. 

Chamuza Hieracophorus 457, 8. 
Peloponnesi et 'l'hessaliae prae- 
fectus 481, 3. 482, 6. a Blado 
Daciae principe interfectus 501, 
19. 502, 12. 

Charatines, i. q. Chetires i. q. 
Georgius 437, 8. 14. 

Charatines 46, 8. 47, 20. optima 
Amurati I. suggessit consilia 48, 
1. filium habuit Haliem 81,2. 
436, 14. 

Chasanes peregrinorum dux 175, 
8. 181, 2. in proelio a Mose 
peremtus est 182, 17. 

Chasanes peregrinorum dux impe- 
rante Mechmete IL. in proelio 
a Pannonibus trucidatus 423, 1. 

Chasanes Longus Scenderis qui 

. Artzingam tenebat nepos et ex 
familia Carailucis 168, 6. Ar- 
meniam et Tzapnidas subegit ib. 
9. 379, 10. 461, 6. 471, 21. 485, 
17. 490, 8. eius uxor Davidis 
Trapezuntii regis consobrina 400, 
13. 407, 19. 

Chasimes Mazaracis f. 369, 18. 

Chatagii 139,9. — Chatagia 163, 20. 
eius rex "lemiris regionem va- 
stat 144, 15. 

Chataia urbs Hyrcaniae 127, 10. 

Chataides qui antiquitus Massage- 
tae fuisse creduntur 126, 20. 

427, &. 

Chazanes Zenembisa Machumetis 
ducis minister 473, 10. 

Chedrachabares | Laurentius qui 
Ladislaum Posthumum veneno 
interfecisse fertur 427, 4. 

Cheria quae antiquitus Ninus urbs 


128, 5: 14. Temiris regni sedes 
17. 146, 3. 162, 5. 15. 165, 9. 
Chersonesus a Turcis vastata 25, 
18. a Sulaimane colonos acce- 

pit 101, 6. 

Chiteres Triballus 346, 12. 

Chiteres , Chiterempes  Amasiae 
praefectus 416, 16. 466, 19.467, 
4. 496, 8. 

Chius insula 519, 15. 521, 17. 

Chlumetia urbs 407, 21. 

Choaspes fl. 118, 21. 

Chorobii 131, 9. 

Chrales Stephani Triballorum re- 
gis frater 28, 21. 30, 2. contra 
Turcas progressus ib. 5. 16, in 
proelio occisus est 31, 16. 53, 
12. 

Christiana Trapezuntii regis filia 
527, 18. 

Chyprisa 163, 12. 

Cionenses 131, 10. 

Ciricus Iberorum regis Ioannis f. 
280, 3. 

Cithaeron 561, 2. 

Clarentia Elidis metropolis 240, 5. 
241, 6. 

Clina urbs 400, 9. | 

Clitia urbs, Illyrici regni sedes 
536, 15, 538, 17. 

Clizoe s. Clodia fossa 188; 22. 

Coelesyria 10, 15. 140, 4. 145, 3. 

Colchis a Trapnidis habitata 65, 
7. 66, 16. eius rex 81, 17. a 
Mechmete Il. vastata 416, 14. 
400, 8. eius rex Tràpezuntis 
praefectus 416, 14. reges e fa- 
milia Comnenorum 461, 12. 

Colonia urbs 70, 4. 21. 

Coloniorum familia 302, 19. 

Colophon 66, 8. ! 

Comneni Trapezuntis reges 461, 132. 

Comnenus in Lemno arcis prae- 
fectus 565, 1. 

Conium Cariae urbs 15, 9. — 

Constantinus Zarci f. 80, 13. 81,7. 

Constantinus Emanuelis f. v. Pa- 
laeologi. ! ! 

Corcyra 187, 12, 485, 6. 210, 15. 
251, 19. 265, 3. 

Corduba urbs 275, 9. 


Corinthus 207, 4. 413, 18, 443, 18. 


558, 11. 
Corona urbs 476, 23. 
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Cosobus campus 58, 16. 

Craici regio 543, 20. 

Creta 187, 12 

Croatia 34, 13. 

Crua urbs 351, 8. 354, 2. 

Cuduergi Sandalis regionis inco- 
lae 249, 4, 

Cudunidas Venetorum dux a Fran- 
Seo Sphortia fugatus 300, 9. 
20. 

Cumulies dux 307, 18. 

Cyprus Memphitico regi tributaria 
143, 10. a Gallis capta 18. 

Cyrene urbs 187, 14. 

Cyriacus Lesbi princeps 520, 7. 

Cyrnus insula 267, 1. 274, 7. 

Cyrus Cambysis f. 164, 20. 

Dabia 238, 17. 

Dabriza 378, 20. 

Daci 69, 16. 72, 9. 73, 8. 77, 7T. 
21. eorum principes 259, 15. 
319, 5. 325, 15. 306, 3. 367, 16. 
515, 17. 

Dacia 77, 7. 86, 9. 188, 16. 217, 
16 


Dadianni metropolis 467, 17. 

Dalmatae 530, 18. 

Damascus 140, 2. 

Dania regio 70, 6. 12. 

Danus Dacorum dux 78, 18. ab 
Ioanne Hunyade in Draculis Da- 
ciae principatum substitutus 259, 
16. 358, 17. Masarempis filius 
338, 19. 

Darius Hystaspis 128, 1. 

Darius ab Alexandro devictus 153, 
17. | 

Dastia regio 70, 6. 12. 

David loannis 'Trapezuntii regis 
frater 461,11. 467, 7. aMech- 
mete II. bello lacessitus 490, 9. 
493, 20. — Trapezunte urbe a 
Turcis capta in Mechmetis de- 
venit potestatem 496, 1 sqq. 
eius cum tota familia interitus 
498, 11. 

Delves Delphorum dux de genere 
Terrace um regum ortus 68, 

Demetrius Ioannis V. f, v. Palaeol. 

Demetrius Emanuelis f. v, Palaeo- 
logi. 

Depan Albanorum dux 251, 18. 
252, 18. 
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Dibitina urbs 275, 9. 

Didimotychum 44, 22. 

Dobroditia Bulgarorum regio 326, 
12. 

Domacia 67, 13. 

Dominicus quem Graeci Cyriacum 
vocant Lesbi princeps 520, 7. 

Doria gens 262, 11. 

Dorius Palamedis f. 469, 11. 

Dorobiza urbs 536, 9, 20. 

Dorobiza fl, qui Triballos et Illy- 
rios dirimit 534, 14. 535, 14. 

dopvqópos 149, 1. 500, 4. 

Doxies Phliuntis praefectus 444, 
15. Doxas inter Albanos prin- 
ceps 477, 4. 

Dracules Myrxis f. 325, 15. ab 
Joanne Hunyade Daciae princi- 
patu expulsus 259, 18. ab Amu- 
rate II. auxilium nactus est 282, 
2. cum Vladislao Pannonum rege 
contra Turcas profectus est 307, 
20. Ioannem Hunyadem in car- 
cerem coniecit 337, 17. postea 
una cum filio ab Hunyade tru- 
cidatus est 338, 15. eius filii 
499, 1. 516, 10. 


Dracules Draculis f. in januis Me- 
chmetis Il. 400, 2, — cum rege 
in Bladum fratrem profectus 516, 
10. eius regionem in regis di- 
cionem redegit 517, 11. 

Dragases Zarci f. Constantini fra- 
ter 38, 15. 81, 8. rex Mysio- 
rum in Amuratis I. potestatem 
devenit 40, 13. 

Duzalpes Oguziorum dux 11, 13. 

Echinades insulae 209, 7. 

Eiloces Ioannis Hunyadis patruelis 
358, 14. 

Eleazarus Triballorum dux 53, 1. 
6. 246,6. Pristinum et Nisteam 
subegit 53, 13. contra Amura- 
tem [. arma arripuit ib. in pu- 
gna trucidatus est 59, 15. 357, 
4. eius filius 80, 13, 

Eleazarus Georgii Bulci f. Tribal- 
lorum rex 415, 18. quo mortuo 
uxor una cum filia in principatu 
relicta est 459, 7. 

Eleezes i. q. Demetrius 437, 8. 

Eliezes Barizae f. praefectus Asia- 


nus 959, 7. 
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Emanuel rex Graec, v, Palaeologi. 
Empreimes i. q. Ábrshamvs. 


Emuralamii signiferi Turcici 289,16. 


Epieumnam 26, 11. 60, 16. 80, 17. 

531, S8. 

Epidaurus 447, 5. 476, 8. 485, 5. 
556, 12 

Eridanus fl 180, 2. 

Ertzica Armeniorum regia sedes 


64, 16. 66, 14. 167, 23. 128, 8. * 


Erzinga 378, 23. 
Estenses ,Ferrariae principes 288, 
á. 302, 1. . 
Euboea 12, 14. 187, 12. 208, 1. 
Engenius IV. v.pontifices Romani. 
Europae praefecti Turcici 437, 17. 


Felix V, v. pontifices Romani. 


Ferraria cui principes sunt Esten- 
ses 287, 23. 288, 4. 303, 1. 

Flandria 86, 11, 

Florentia Tyrrhenorum metropolis 
267, 23. 201, 7, 14. 

Franciscus Sphortia 193, 7.298,2. 
cum Venetis et Mediolanis ges- 
ait inimicitias 299, 4, 300, 17. 

- Mediolani dux electus est 208, 5. 

Francus Antonii f. Nerii Athena- 
rum principis patruelis 454, 5. 
. defuncti Nerii uxorem interfecit 
10 Athenarum principatu egres- 
sus a Mechnmete II. Boeotiam 
accepit 455, 12. 483, 10. aZa- 
gano interfectus est ib. 19. 

Gaete urbs 267, 13. 


Gaitia urbs248, 14, Illyrici regni ^ 


sedes 536, 14. 

Galatia Ianuensium urbs61, 5. 205, 
17. 286, 5. 400, 15. 460, 11, 
Galiuzis filia Scantaris Alexii filii 

uxor 462, 17. 

Galli 69, 14. 72, 19. 73, 21. 75, 
19. 85,8. 88,21. cum Britannis 
bellum gerunt $89, 7. 91, 11.923, 
11. 143, 18. 207, 6. eorum rex 
Ianuae imperat 262, 1 — Gasco- 
niae regioni 274, 19. Neapolim 
nactus est 267, 5. beriae regi 
adiuncti cum Poenis bellarunt 
278, 9. 

Gallia 85, 12. Celtica 70, 12. 

Ganges fl. 163, 14. 

Gantyna urbs 86, 4. 

Gasconia 274, 19. 

Gebrenum urbs 477, 8. 479, 8. 


Gegeutia 04, 13. 

Georgius i. q. Chetires 437, 8. 

Georgius Bulcus Triballorum rex 
245, 20. 356, 20. Pannones ad 
bellum in Amuratem ]l. in- 
citat 282, 14. 307, 13. Panno- 
nibus contra Amuratem auxi- 
lium recusat 325, 18. 356, 14. 
ei a Mechmete II. filia remissa 
est defuncti Amuratis uxor 376, 
7. a Mechmete pacem accepit 
415, 11. nec multo post ex- 
spiravit, regnique cura ad Elea. 
zarum filium iuniorem devoluta 
est ib.. 17. 

Georgius Triballorum principis af- 
finis245, 22. Spenderovia urbe 
Amurati IL, tradita in eius ia- 
nuas profectus est 246,20. nec 
multo post ab Amurate oculis 
orbatus est 247, 4. 

Georgius Comnenus Davidis Tra- 
pezuntii regis f. iunior ad Meeh- 
metae religionem conversus est 
407, 15. 

Gepanum 267, 11. 271, 22. 

Germani 69, 14. 72, 20. eorum 
cum Eugenio pontifice contentio 
287, 8. 291, 4, 

Germania 70, 1. 86, 8. 

Getae 73, 5. 

Getia urbs 351, 6. 

Gibellini 296, 8. 

Gidius s. Guido Caroli- de Toco- 
rum familia socius 209, 13. 

Gothi 130, 13. 

Graeci. eorum linguae celebritas 
4, 15. Romanis commixti 6, 12. 
propter religionis controversiam 
a Latinis deficiunt ib. 19. de- 
victi Nicaeam se conferunt ibi- 
que regni sedem constituunt 7, 
10. paucis annis post Dyzan- 
tium recuperant ib. 14. eorum 
regnum 8, 16. Turcis militant 
38, 19. 49, 10. 64, 3. 11. 80, 
S Hd purs x 
euumrsig "Turcarum regis Scri- 

T6pae 438, 17. 

Granata urbs 88, 3. 275, 4. 16.21. 

Gritza invenis Graecus qui 5par- 
tanos ad defectionem a Mech- 
mete 1I. sollicitavit 558. 21. 


Guelphi 296, 8. 
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Gulii 467, 18. 

Hadrianopolis 32, 2. ab Amuratel. 
regni sedes declarata 33, 12. 
171, 19. 224, 19. 

Hagiapases peregrinorum dux 377, 
15. | 


Halies i. q. Helias 437, 4. 

Halies Cbaratinis f. 81, 2. 82, 17. 
121, 8. 124, 8. 150, 19. 436, 
14. 

Halies Brenezis f. 218, 15. 247, 17, 
250, 7. 251, 4. 

Halies Michaelis f. 416, 13. 512, 
3. 516, 9. : 

Halies Arabum rex 124, 8. 

Hellespontus a Temire devastatus 
157, 8. 

Heraclia Ponti urbs 8, 22. 489, 2, 

Herculius Caroli de Tocorum fa- 
milia f. 237, 2. 

Hieronimus de familia Bernardi- 
norum Venetorum dux contra 
Mechmetem 1I. 557, 2. 

Homures dux 'l'urcicus 20, 13. eius 
flii 66, 13. 171, 2. 

Homures Arabum rex 124, 22. 
125, 5. 

Hunni 467, 920. 

Hydaspes fl. 163, 15. 

Hydraotes fl. 163, 15. 

Hyphasis fl. 163. 15. 

Hyrcanum s. Caspium mare 117, 
20. 

Jacobitae 142, 2. 

Jacobus de familia Lauredanorum 
Venetorum dux contra Mech- 

.  metem II. 555, 21. 

S. Iacobi sepulcrum 275, 11. 
Iagupes i. q. losephus 437, 6. 
lagupes Amuratis I. f. v. Otoma- 

nidae. 

lagupes dux Europaeus imperante 
Paiazite 97, 2. 5. 99, 7. 

Jagupes Chalilis minister 404, 106. 

laitia urbs v. Gaitia. 

Iangus Choniates v. Ioannes Hu- 
nyades. 

Ianitza urbs 218, 15. 

. lanitzari 497, 8. 

Jannii Tuntorii filia 172, 6. 
ianuarum milites 16, 18. 33, 10. 

228, 9. ordo 381, 20. 

Janua 86, 19. 190, 14. urbis si- 


tus 261, 18. reipublicae forma 


MCCC ERES 


262, 39. principes ib. 11. in. 
testinae discordiae 263, 12. 

Ianuenses 83, 19. 130, 13. 188, 
15. 207,13. 261,7. 264, 21. 284, 
1. 296,. 15. 460, 10. 521, 4. 18. 

lapygia 27,9. eius princeps 270, 
6. 211, 23. 

Ibanes Castriotes princeps 249, 7. 
11. 

]banis filius Scenderes 350, 5. 

Iberia 74, 2. 86,8. 87, 20. 88,5. 
274, 18. 275, 7. 278, 22.489, 71. 

Iberia ad Caspios montes sita Col- 
chidis regioni finitima 466, 14. 
467, 10. 

Iesus i. q. Eses 437, 5. 

Iesu sepulcrum 143, 1. sub po- 
testate Memphitici regis situm 
142, 16. 

Jesus Albanis f. 545, 8. 561, 16. 

Iesus Brenezis f. 181, 20. 218, 13, 
308, 17. 422, 7. 448, 6. 

Iesus Isaaci f. 476,4. Scopiorum 
princeps 479, 8. 534, 9. 

lesus Paiazitis filius natu maior 
et minor v. Otomanidae. 

Hlyrii 26, 14. 35, 8. 60, 12. 67, 
1. 131, 1. 134, 22. 217, 21. 416, 
11. 449, 10. qui vulgo nunc 
Bosni dicuntur 5230, 14. 532, 12. 
535, 14. 542, 6. Illyricum 248, 
1 


0. 
lilyrissus fl. 535, 16. 
Iioces 428, 3. 


Imbrus insula 9,3. 431, 4. 469,7. . 


Imphernandus Alphonsi Tarraco- 
nensium regis filius nothus 
272, 4. 

India 163, 11. 

Indicum mare 163, 13. 

Indorum rex qui etiam Tzacha- 
taae rex appellatur 162, 5. 163, 6. 

Inflaste regio 131, 18. 

Ioachim abbas vir vaticinandi pe- 
ritus, qui multa de pontificibus 
praedixit 304, 6. 

Ioanna Franca puella quae Gallis 
de Anglis reportavit victorias 
91, 16. : 

Joannes Alexii Comneni f. 'Trape- 
zuntius rex 462, 8 490, 13. 
Ioannes excaecatus Andronici ex- 

caecati f. v. Palaeologi. 


Ioannes V. Andronici f. v. Palaeol. 
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Ioannes VI. Emanuelis f. v. Pa- 
laeologi. 

Ioannes Hunyades. eius origo 256, 

. Ardelii régionis praefectus 
255, 1. 257, 15. a Pannonibus 
dux creatus bellum suscepit con- 
tra Turcas et Germanos 258, 11. 
cum Pannonibus in Daciam pro- 
fectus est 259, 15. aTriballo- 
rum rege Georgio ad bellum cum 
Amurate Il. instigatus 283, 19. 
ipse Pannonum regem Vladis- 
laum ad bellum incitavit 307, 
15. post Varnense proelium ab 
hoste Dracule Dacorum principe 
captus est 337, 17.  Draculem 
cum filio peremit et in eius 
principatum Danum restituit 338, 
15. 358,17. contra Boemos pro- 
fectus est 339, 10. ab Amu- 
rate proelio devictus 368, 18. 
370, 8. Belgradum profecturus 
in itinere a Triballis captus 372, 
11. ab eorum rege dimissus 
est 373, 12. cum Capistrano 
monacbo Belgradum contra Tur- 
cas defendit 417, 19. 418, 18. 
in proelio vulneratus haud mul- 
to post mortuus est 424,6. eius 
res gestae, mores 424, 10. filii 
427, 10. 

Ioannes Iberorum rex de familia 
Almenii 275, 18. ab Alphonso 
Tarraconensium rege debellatus 
276,3. quem Albarus dux devicit 
et captivum fecit 277,8. cum Gra- 


natae rege bellum suscepit 278,1. 


Ioannia s. Joannina olim Cassiope 
dicta 28, 16. 236, 20. 

Ionia 15, 2. 157, 8. 

Ionuzes 458, 11. 469, 1à. ianua- 
rum praefectus 519, 16. 

Iosephus dux 'CTurcicus 515, 4, 

Énnódpojtos Türcici 99, 15. 101, 3. 

Isaacus Scopiorum princeps 308,19, 
defuncti Amuratis IL. uxorem 
Spenderae filiam in matrimo- 
nium duxit 376, 16. 511, 7. 533, 
21. 535, 10. eius regio 534, 19. 
filius 476, 4. 534, 9. 

Isaacus Colchidis et Trapezuntis 
rex 461, 15. 

YIsamus dux 248, 16. 

Iscra Boemorum dux 339, 12. 


Isidorus Sarmatiae princeps 293, 
14. 394, 9. 399, 5, 

Ismael Scenderis f, 390, 18. prin- 
ceps Sinopae 185, 2. 203, 9. et 
Castamonae 245, 9. 471,20. 485, 
16. 486, 20. 4S8,9. eius regio 
480, 1. 

Isocales P.trarum praefectus 479, 
12. 

Isthmus 183, 23. 319, 2. 343, 19, 
378, 9. Isthmii ludi 184, 4. 
Istria 28, 3. 78, 13. 532, 9. 535, 

16. 

Itali. ab Ándronico II. contra Tur- 
cas accersiti 18, 18. eorum lin- 
gua 78, 2. 89,9. victus, armo- 
rum et suppellectilis ratione ni- 
hil differunt a Dacis 78, 2. 9, 
eorum gladii 334, 20. 

Italia in Guelphorum et Gibellino- 
rum factiones divisa 296, 8. eius 
[rncre 902, 1. respublicae 
iberae 305, 10. 

Iteae vicus 13, 17. 

Ithome 242, 5. 381, 20. 412. 1, 

Iturea regio 142, 20. 

Iulianus pontificis Romani ad Pan- 
nones legatus 324, 22. a Tur- 
cis interfectus 337, 14. 

Iustinianus Romanorum imperator 
Peloponnesum muro cinxit 184,9. 

Iyon Albanis f. 528, 21. 

Izaulus Dromaenorum et Aetoliae 
rex 311, 13. 22. 

Laconia 35, 4. 556, 11. 

Ladislaus PosthumusPaunonum rex 
426, 3. veneno sublatus 4?7, 3. 

Laimocopia urbs a Mechmete II. 
condita 380, 3. 

Lamacha urbs 64, 16. 

Lampsacus 202, 11. 

Lantislaus Neapolis princeps 267, 
19. veneno interfectus ab uxore 
269, 14. quae Provinciae regi 
Rainerio nupsit eique regnum 
Neapolitanum tradidit 270, 3. 

Laranda Cariae urbs 248, 12. 

Larissa urbs 560, 1. 

Lauredanorum familia 555, 21. 

Laurentius Chedrachabares qui La- 
dislaum Pannonum regem e me- 
dio sustulisse dicitur 427, 4. 

Lebadia 145, 16. 213, 22. 560, 
12. 
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Lemnos insula 9, 3 431, 3. 469, 
7. 565, 1. 

Leodoricium oppidulum 319, 10. 

Leonardus Caroli de Tocorum fa- 
milia frater 237, 4. — eius filia 
Constantino Graecorum regicon- 
nubio iuncta 240, 12. 

Leontares loannes 286, 8. 398, 3. 

Leontarium 457, 15. 474, 13. 475, 
13. 

Leontia Megalopolis 556, 14. 

Lesbos insula "lurcis tributaria 
519, 17. eius princeps Domini- 
cus s. Cyriacus 520, 7. princi- 
pes Catelusii ib. 14. 

Leucamna Samachiae dux 65, 8. 

Leucariae dux 167,4 

Leucarnae Carailucis filii 244, 10. 

LeucopolichnaPogdaniae nigrae re- 
gia sedes 131,8, 134, 6. 

Libyi, cum Gallis bellum gesserunt 
87, 6. 9. 18. eorum lingua, 
mores, religio et vestitus 88, 16. 
Granatam incoluerunt 275, 4. 
eorum rex Iberorum regi tribu- 
tum solvit ib. 21. cum Ibero- 
rum rege bellum 278, 1. 

Liguriae princeps 74, 17. 84, 21, 
191, 12. 272, 7. 

Ligures in expeditione contra Grae- 
cos 208,1. cumVenet. bellum ges- 
serunt191, 10. 208,4.295.10 Gi- 
bellinorum factionem sectatisunt 
296, 15. Philippo principe mor- 
tuo Franciscum Sphortiam du- 
cem crearunt 299, 17. 

Limna Perraeorum 324, 10. 

Lituani 134, 4, 11. 

Locri Ozolae 334, 11. 

Lodia urbs 298, 7. 

Londrae Britannorum regni me- 
tropolis et sedes 92, 19. 

Longus Januensium dux 395, 12. 

Lopadius lacus 225, 3. 

Luca urbs, 291, 13. 

Lucanes Albanos in bello cum 
Graecis adiuvit 407, 20. 413, 14. 
praefectus Spartanus 444, 4. 451, 
20. 556, 6. 

Lucius Aeni princeps 528, 13. 

Ludovicus patriarcha Aquileiensis 
469, 18. 

Lutetia v. Parisii. 


Lydia 9, 19. 15, 4, 21, 10. 


Lypae campus ubi Galli cum Bri- 
tannis commiserunt proelium 
01, 4. 

Machumetes Michaelis f. regii pa- 
latii et Europae dax 404, 12. 
443, 2. 457,2. 472, 14. 484, 22. 
486, 18. 494, 10. 503, 17. 511, 
7. 515, 4. 524. 1. 536, 9. 537, 
10. 542, 7. 559, 3. 

Macedonia 6, 1. 13, 14. 28, 17. 
66, 20. 101, 1. 209. 18. eius 
duces 60. 9... 

Macedones quibus Albani adnu- 
merantur 532, 3. 

Madia 606, 2. 

Maera Massagetarum regina 165, 5, 

Maiorica insula 274, 9. 

Malatestarum familia 206, 15. 241, 
3. 302, 2. 0. 

Mamalucides Memphitici regis sa- 
tellites 140, 22. 

Mamia urbs 467, 17. 

Mamonas Epidamni rex 80, 15. 

Manichaei 142, 6. 

Mantinea 381, 19. 447, 9. 471, 14. 

Mantua 302, 14, 429, 12. | 

Marchia 296, 16. cui praesunt 
Malatestae 302, 3. 

Marcus Ephesi episcopus 295, 4. 

Marelia urbs 278, 3. . 

Maria ex familia Ursinorum Lan- 
P Neapolis principis uxor 269, 

Mariangeli 191, 12. 192, 1. 

Marsilius Patavinorum dux ex fa- 
milia Carrariorum 297, 1. 

Martinus Chii insulae rector 521, 

; 19. 

Masarempes Dani Dacorum prin- 
cipis pater 338, 19. 

Massagetae 118, 3. 126, 21. 127, 14. 

Mathias Corvinus Choniatis f. rex 
Pannonum 427, 21. Albertum 
Romanorum imperatorem debel- 
lavit 428, 8. Boemiam subegit 
ib. 10. 518, 5. Venetorum so- 

. cius in. Mechmetem 1I. bellum 
suscepit 552, 2. 555, 4. 

Maurocastas loannis "Trapezuntii 
regis equorum curator 465, 11. 

Mauroprobatantes 378, 19. 

Mazales 515, 21. 

Mecha 124, 16. 

Mechmetes legislator. eius origo 
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121, 4. leges ib. 11. per or- 
bem terrarum auctoritas 124,3. 
ad eius sepulcrum peregrinatio 
125, 13. 
Mechmetes I. v. Otomanidae. 
Mechmetes II. v: Otomanidae. 
Mechmetes Mandromaei f. Ancyrae 
Pisidiaeque praefectus 437, 1. 
Mechmetes Chalilis minister 404,16. 
Mechumetes Michaelis f. v. Ma- 
chumetes. 
Medorum imperium 5, 18. 
Medinorum familia 270, 11. 
Mediolanum 191, 12. 299, 7. 
Megalopolis v. Leontarium. 
Megaluses loannis Hunyadis pa- 
truelis 358, 14. 
Meliare locus cuius fauces Capa- 
nii nominantur 464, 14. 
Melicamaridae 141, 7. a Mem- 
phitico rege insignioribus oppi- 
dis praefecti ib. 12. , 


.Melitine urbs 101, 18. 


Memnon Caroli de Tocorum fami- 
lia f, 237, 2. : 

Memphis 127, 13. 141, 14. 

Memphiticum regnum 140, 18. 

Mendesia 65, 13. Calamis nepos 
66, 2. 168, 15. 244, 18. 

Mesembria urbs 9, 1. 

Mesochaldium 494, 4. 406, 9, 

Messene 242, 5. 381, 20. 

Methone 561, 22. 

Metines 65, 13. 66, 5. 

Mezetes Europae dux 253, 4. 

Michael dux Mysiorum 22,14.29,12. 

Michael Andronici 1I. f. v. Pa- 
laeologi. 

Michael Machumetis frater Tribal- 
lorum dux 459, 12. 

Michalogle iudex et dux, Europaeus 
228, 1. 

Miloen qui Amuratem I. interfecit 
54, 0. 

Mingiae 343, 12. 

Mitylenae 521, 8. 526, 5. 

Molibum urbs 519, 17. 

monachi Nazaraei 37, 20. 97, 15. 
132, 12. "Turcici. 352, 2. 15. 

monasteria Nazaraeorum 132, 15. 
904, 14. S. Phocae s. Cordyla 
monasterium 463, 7. 464, 10. 
465, 16. 

— 142, 2. 


Montferrariae principis filia Io- 
aunis Graecor. regis uxor 208, 
10.  Montferrariae dux uxore 
cum filio notho stuprum faci- 
eute deprehensa et necata, Li- 
gurum principis filiam matrimo - 
nio sibi iunxit 288, 9. 290, 16. 20. 

Morabas fl. 355, 21. 414, 14. 

Moreznia pirata 470, 22. 

Morsica urbs 275, 10. 

Moses Paiazitis f. v. Otomanidae. 

Muchla 'Tegeae urbs 447, 13. 

Mulgerius 348, 18. 

Murates v. Amurates. 

Muratis nominis significatio 437, 3. 

Murates genere Palaeologorum or-- 
tus 4936, 22. 

Mustaphas i. q. Musplachasites 437, 
14. 

Mustaphas Paiazitis f. v. Otoma- 
nidae. 

Mustaphas MechmetisI.f, v. Oto- 
manidae. 

Musulmanes Paiazitis f. v. Otoma- 
nidae. 


Musulimani 510, 14, 


| Myleiareses Caroli de "Tocorum 


familia socius 209, 13. 
Myrdanus Daciae rector 174, 3. 
Myrxes Daciae princeps 77,5. 18, 

16. 79, 2. 171,5. 251, 15. eius 

filius Dracules 339, 1. filii no- 

thi 259, 22. 

Myrxies Massagelarum rex Temiris 

socius 119, 8. 17. 113, 13. 115, 5. 
Mysi 22, 1. 29, 12. 33, 19. 35,8. 

530, 18. 531, 14. 

Mysia superior et inferior 36, 4. 

955, 19. 

Naupactus 545, 10. 
Nauplium 414, 10. 453, 14. 
Navarra 87, 20. 272, 17. 274, 3. 

280, 15. 

Neapolis 209, 4. 267, 4. 270, 13. 
Neapolitani in expeditione contra 

Graecos 207, 6. contra Alba- 

nos 210, 14. 

Nebopridum urbs 436, E 
ytjÀvd«, peregrini milites 39, 10. 

169, 8. 377, 14. 441, 3. 
Neopolichne urbs 381. 22. 
Nerius Athenarum principatu 

fratre Antonio deturbatus 322, 3. 

Antonio mortuo in eum resti- 
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tutus ib. 6. cum Amurate Il. 
pacem iniit ib. 9. quare a 
Graecis bello lacessitus est ib. 
Constantino Dragasi tributum 
solvit 319, 3. Amuratem II. con- 
tra Graecos instigavit 322, 11. 
341, 18. eius uxor in princi- 
patum successit 453, 4. 

Nesium urbs 356, 2. 

Nicaea 7, 10. 22, 3. 23, 21. 234, 
12. 

Nieia Provinciae metropolis 86, 
99. | 

Nicolaus V. v. pontifices. 

Nigetia 167, 15. 

Nilus fl. 141, 20. 142, 21. 

Nistea 58, 13. 

Noreberga urbs 70, 20 | 

Notaras 239, 15. 374, 2. 398, 3. 
401, 18. 402, 5. 

Novopyrgum urbs 414, 13. 536,3. 

Ochris Macedoniae regio 53, 10. 

Odieus rex Scytharum 140, 1. 


Odrysii s. Moldavi 53, 7. 


Oguzalpes Duzalpis f. rex Odry- 
siorum 12, 2. 

Oguzii Turcarum tribus ex qua 
orti reges Otomanidae 13, 13. 
olvoyóo, quos Saraptarios vocant 
in regis Turcici ianuis 229, 15. 
Oliberius qui Clarentiam diripuit 

241, 16. 


- Oliberius dux Palatinus 87, 12. 


Omares Turcarum legislator 10, 17. 

Omares Turachanis. f. Thessaliae 
praefectus 452, 12. 19. 456, 16. 
457, 10. 470, 17. 515, 8. 538,8. 
Pen 10. 545, 10. 560, 2. 561, 
19. | 


Orbanus Dacus Mechmetis bom- 
bardarius ante Byzantium 385, 
11. 5 

Orchanis nominis origo 437, 11. 

Orchanes Otomani f. v. Otoma- 
nidae. 

Orcbanes Musulmanis f. v. Oto- 
manidae. 

Orchanes Musulmanis nepos 398, 4, 

Orestias v. Hadrianopolis. 

Orestilia urbs 274, 14, 

Orlandus s, Rolandus dux Palati- 
nus 87,11. 88, 13. 

Orlichus regionis in Pannonia priu- 


ceps 427, 10. 
Chalcocondylas. 


Orthogulis nominis origo 437, 11. 

Orthogules Oguzalpis f. rex Ogu- 
ziorum 12, 7. Oguziis maxima- 
rum opum auctor ib, 21. Ala- 
linae amicus 13, 13. eius filius 
Otomanus ib. 9. R 

Orthogules Paiazitis f. v. Otoma- 
nidae. 

Otomanidae orti ex familia Ogu- 
ziorum 13, 12. 

Otomanus Orthogulis f. 13, 109. 
oriundus ex vico Sogutha 15, 10. 
adversus Graecos imperator de- 
claratus 14, 4. —Aladina rege 
mortuo brevi plurimas opes re- 
gnumque sibi paravit ib. 17. 
15, 4. Prusam Mysiae urbem 
regni sedem constituit ib. 21. 
17, 22. satellites sibi allegit 
quos regis ianuas sive portas 
nuncupavit 16, 18. subacta Grae- 
corum in Ásia regione paene 
universa in Nicaeam et Phila- 
delphiam irruit 20, 10. 'l'urcas 
quoque qui Homurem sequeban- 
tur bello petiit ib. 12. Prusae 
mortem obiit 16, 5. 20, 14. tres 
filios reliquit ib. 16. 21, 12. 

Orchanes Otomani f. natu mi- 
nimus 20, 16. fratribus inter- 
fectis ad regiam dignitatem per- 
venit 21, 13. | universam Ly- 
diam et plurima Graecorum in 
Asia oppida redegit in dicionem 
ib. 20. Nicaeam expugnavit 22, 
39. 23, 21. castra movit contra 
Philadelphiam 18, 16. 24, 1. 


satrapas Asianos invasit ib. 3. 


Cantacuzeni Graecorum regis 
filiam uxorem duxit et cum Grae- 
cis pacem iniit 24, 7. eius filii 
25, 4. 

Sulaimanes Orchanis f. bellum 
intulit Graecis 25, 5. — Cher- 
sonesum populatus est, Mady- 
tum domuit, in "Thraciam ir- 
ruit ib. 15. 29, 20. cum Grae- 
corum rege coniunctus cum 
Triballis bellum gessit 26, 3. 
29, 20.  Chratem et Unglesem 
duces invasit 30, 2. Hadriano- 
poli exercitum admovit ib. 22. 
circumsedit Peridmetam ib. Phi- 
lopolim 32, 143, in Asiam fe- 
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stinavit ib. 20. Chersoneso co- 
lonos distribuit 101, 6. mortuus 
.est 83, 1. 

Amurates I. Orchanis f. 33, 8. 
Hadrianopolim regni sedem de- 
ignavit ib. 12. Macedoniae re- 
gionem mediterraneam aggressus 
est ib. 14. contra Mysios et 
Triballos profectus est 34, 9, 
Pherras et loca ad Rhodopen 
spectantia subegit 36, 18. cum 
Susmano Mysiorum duce iniit 
affinitatem 37, 4. Ioannem V. 
Palaeologum eiusque filios ve- 
ctigales et stipendiarios fecit 38, 
7.19. á1,4á. profectus est con- 
tra Dragasem Zarci filium et 
Pogdanum 38, 15. 19. contra 
praefectos Asianos relicto Sauze 
filio in Europa ib. 5. 40,20. in 
Europam rediit et Sauzem fili- 
um oculis privavit 41, 1. 42, 20. 
45, 8. contra Emanuelem Io- 
annis V. filium Pherris urbi in- 
sidias strunentem Charatinem du- 
cenr misit 46, 8. 52, 14.  Ema- 
nueli veniam dedit47, 17. Cha- 
ratinis ope plurima commoda 
assecutus est 49, 6. Zarci filium 
Dragasem , Pogdanum, alios du- 
ces Europaeos sibi subiecit ib. 
12. "Triballorum duci Eleazaro 
bellum intulit53, 1. iam parta 
victoria in Cosobo campo ceci- 
dit ibid. 20. Graeci quod ad 
eius mortem attinet a "Turcis 
dissentiunt 54, 2.  Prusae se- 
pultus est ib. 20. — eius mores 
55, 7. Lesbum et Chium in- 
sulas tributarias tenuit 519, 15. 
eius filii 53, 19. 

Sauzes Amuratis I. f. natu ma- 
ximus 40, 20. cum Andronico 
loannis V. filio in patrem fecit 
coniurationem 41, 1. oculis 
privatus est 45, 15. 

Tautes Sauzis f. Ungarorum castra 
secutus est 363, 8. 

lagupes Amuratis [. f. a fratre 
Paiazite trucidatus 59, 1. 
Paiazites Amuratis L f. Lailaps 
dictus 103, 5. 147, 21. 155, 10. 
patris imperium suscepit 57, 2. 
Íratrem lagupem necari iussit 


INDEX 
59, 1.. Triballos vicit ibid. 7. 


Graecos foedere sibi iunxit 60, 
8. in Scopiorum urbem colo- 
niam duxit ib. 9. in Illyriorum 
regionem incursionem fecit ib. 
12. in Albanos ib. 15. Andro- 
nicum excaecatum [Ioannis V. 
filium in Byzantii regnum resti- 
tuit 62, 3. paulo post Fmanueli 
Andronici fratri Byzantii regnum ; 
concessit 63, 19. contra Phila- 
delphiam castra movit 64, 4. 
Scenderem regem Armeniorum 
invasit ib. 15. 66, 141.  Ertzi- 
cam et Lamacham urbes aggres- 
sus est 64, 16. 66, 14. 101,16. 
Tzapnidis subactis 65, 6. Ca- 
railucem et Leucamnam adortus 
est ib. 8. reliquos in Asia duces 
imperio expulit ib.13. in Europam 
transiit 66, 19. Albanorum et 
Illyriorum regionem populatus 
est ib. 21. 67,1. profectus est 
in Peloponnesum ib.3. in Thes- 
saliam ib. 13.  Delphorum re- 
gionem in dicionem redegit 68, 
5. Sigismundum imperatorem 
Romanorum fugavit 76, 5. Gal- 
lorum et Pannonum regiouem va- 
stavit ib. 13. postea missis ex- 
ercitibus Pannoniam et Panno- 
daciam populatus est 77, 3. 
Myrxam Daciae principatu ex- 
pulit ib. 5, 79, 2. 251, 15. By- 
zantium obsedit 80, 7. 97, 1. 
Sylebriam in potestatem acce- 
pit eique Emanuelis Graecorum 
regis nepotem loannem prae- 
fecit 83, 14. in Peloponnesum 
exercitum misit 07, 2. Scytha- 
rum duces obtruncavit 100, 20. 
Ertzicam et Melitinem urbes 
suae dicionis fecit 101, 18. in 
Lebadiam Boeotiae urbem, Pelo- 
ponnesum et Thessaliam profe- 
ctus est 145, 16. 2123, 21. cum 
Temire bellum gessit 102, 1. 
145, 5. 148, 15. a Sachrucho 
'Temiris filio devictus et in fu- 
ga captus 155, 16. 158, 2. una 
cum uxore Eleazari (ilia et filiis 
in vincula coniectus est 159, 19. 
mortuus est 162, 18, eius filii 
158, 10. 169, 5. 178, 15. 180, » 
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Sesus minor Paiazitis f. ad Grae- 


cos quum se recepisset christia- 
nam religionem confessus est. 
178, 12. 


lesus maior Paiazitis patris re- 


gnum occupavit 169, 1. 170, 1. 
Europae imperium accepit ib. 4. 
a fratre Musulmane debellatus 
et trucidatus est ib. 18. 


Musulmanes  Paiazitis f. lesum 


fratrem vicit et interfecit 170, 
18. Mose fratre devicto ib. 22. 
171, 16. 173, 5. Hadrianopolim 
profectus est ibique res ordina- 
vit ib. 20. ignaviae et ebrie- 
tati indulsit 174, 6. — Graecis 
'Thermam , Zetunim , univer- 
sam Asiae maritimam regionem 
restituit ib. 10. a Mose fratre 
iterum debellatus Byzantium fu- 
git 175, 5. in fuga a "Turcis 
captus et a Mose necatus est 
ib. 11. 


Moses Paiazitis f. Musulmani fra- 


tri bellum intulit 170,22. rex de- 
claratus est 171, 19. a Musulma. 
ne regno expulsus 173, 5. iterum 
in fratrem arma arripuit eumque 
necavit 175, 5. regnum rece- 
pit ib. 28. Asiae res ordinavit 
1760, 1. Byzantio obsidionem 
paravit ib. 2. "Thermae ezer- 
citum admovitib. "Triballorum 
duci bellum intulitib. Musul- 
manis filium Orchanem trucida- 
vit 178, 8. infestos sibi fecit 
Turcarum optimos, ita ut ad 
fratrem 


Mechmetem L deficerent ib. 21. 


ui Asiae imperio potitus est 
179, 10. Graecorum regem sibi 
adiunxit ib. 12.  Triballorum 
Thraciaeque principis implora- 
vit auxilium ib. 13. a fratre 
pugna victus est 180, 3. altera 
in pugna fratrem deprehensum 
in fuga necavit 181, 7. 183, 9. 
Ismaelem Sinopae principem ad- 
ortus est 185, 1. "Venetis bel. 
lum indixit ib. 10. — profectus 
est adversus fratrem 


Mustapham qui a Graecis ca- 


ptus etin vincula coniectus est 
204, 10. Mechmetes cum Grae- 


cis inlit amicitiam 183, 20. 204, 
19. 217, 1. Amureti filio Euro- 
pae , Mustaphae Asiae imperium 
concessit ib. 10. Daciam diripuit 
et exercitum misit contra Pan- 
nones, Pannodaciam, Illyrios 
ib. mortuus est regni sui anno 
duodecimo 220, 1. aequitatis 
erat amantissimus moribusque 
tranquillus et placidus 2023, 10. 


Mustaphas fratre Mechmete I. 


mortuo a Graecis e Lemno ac- 
cersitus et Europae dux impo- 
situs est 220, 5. — Amurati II. 
bellum intulit 225, 4. in fu- 
gam compulsus et interfectus est 
227, 16. 


Mustaphas Mechmetis L. f. ab 


Amurate II. fratre trucidatus est 
233, 17. 235, 1. 


Amurates Il. Mechmetis I. f. a 


Paiazitis filio Mustapha ad bel- 
lum provocatus est 227, 4. Mu- 
stapham in fuga deprehensum 
necavit ib. 16. Asiae et Euro- 
pae rex creatus est ib. 19. By- 
zantium obsedit ib. 21. 231, 5. 
233, 9. Mustapham fratrem se- 
ditiosum necavit 233, 17. 235, 


.4. 'TThermam expugnavit ib. 10. 


contra loanninam urbem exerci- 

tum misit 236, 19. Aetoliam in - 
dicionem redegit 238, 9. | cum 
Graecis pacem iniit ibid. 11. 
239, 13. Turachanem misit in . 
Peloponnesum 238, 13.  T'ribal- 
lis bellum indixit 242, 12. pace 
composita 'l riballorum principis 
filiam duxit uxorem ib. 19. Cara- 
manum Aliderium Cariae ducem 
bello petiit ib. 23. cum eo foe- 
dus iunxit 245, 6. illinc iter 
intendit in Europam ib. 7. pro- 
fectus est in Ismaelem Sinopes 
et Castamonae principem ib. 8. 
in Leucarnas ib. 19. in T'ri- 
ballorum principem et huius 
affinem Georgium ib. 20. Ge- 
orgium eiusque fratrem Stepha- 
num orbavit oculis 247,4. con- 
tra Belgradum copias duxit ib. 


|. 4. | Scopiorum et Illyriorum 


regioni praefectum imposuit 248, 
4. Ibanem et Arianitem Comne- 
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num ín ianuas recepit 249,12. 14. 
exercitum misit contra Árianitem 

ui ianuas fuga reliquerat 250, 
d contra Albanos 252, 20. in 
Pannodaciam 253, 4. 254, 15. 
triremes misit in Colchida im- 
periumque 'l'rapezuntinum 2060, 
19. amicitiam iniit cum lanuen- 
sibus 261, 7. —. lurachanem in 
Peloponnesum misit 283, 2. cum 
loanne VI. Byzantii rege foe- 
dera iniit 307, 10. a Pannonum 
rege Vladislao, Dacis, 'lribal- 
lis armis lacessitus est ib. 12. 
cum Vladislao et Georgio 'T'ri- 
ballorum rege foedus pepigit 
317, 7. bellum omne in Cara- 
manum vertit eiusque regionem 
iterum evastatam subegit 283, 
1. 318, 7. 326, 20. Nerium Athe- 
narum principem sibi fecit tri- 
butarium 320, 10. ad Helles- 
pontum ab Italorum et Occi- 
dentalium navibus occupatum 
pergit 327, 6. in Europam tra- 
iecit 328, 3 contra Pannones 
aciem instruxit 330, 10.  qui- 
bus proelio Varnensi devictis 
domum reversus est 337,1. 339, 
15. cum Graecorum rege in 
foedus rediit 340, 18. exerci. 
tum duxit in Peloponnesum eam- 
que sibi reddidit tributariam 
341, 15. 349, 16. Ibanis filium 
Scenderem adortus est 350, 5. 
Sphetiam urbem expugnavit 351, 
1. 5. Getiam in dicionem re- 
degit ib. 6. Cruam obsedit ib. 
8. filium Mechmetem regno 
praefecit ib. 16. nec multo post 
voluntate mutata ad regni mo- 
deramen rediit 353, 9. iterum 
adortus est Scenderem et Alba- 
nos ib. 22. interea a Pannoni- 
bus armis tentatus est 355, 10. 
loannem Hunyadem in Cosobo 
campo devicit 368, 6. Byzantio 
bellum intulit 373, 16. mortem 
obiit 375, 3. regnavit annos 
triginta duos ib. 5. — Spende- 
rae filiam uxorem habuit ib. 7. 
nd filii 351, 16. 352, 7, 376, 
10. 


Aladines Amuratis II. filius natu 
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maximus mortem occubuit 352, 


7. 

Mechmetes II. ab Amurate II. 
patre regno praefectus 351, 16. 
nec multo post patri reguo cessit 
352, 16. , patre mortuo rex de- 

- claratus est 375, 15.  peregri- 
norum coniuratio exorta est ib. 

' 16. foedera pepigit cum Grae- 
cis et Triballis 376, 5, 17. fra- 
trem interemit ib. 10. — Caramani 
regionem evastavit 377, 6. De- 
metrium Peloponnesi principem 
contra ''homam fratrem adiuvit 
378, 6. urbem Laimocopiam con- 
didit 380, 3. cum Byzantiis et 
Graecorum regis fratribus in 
Peloponneso bellum gessit 381, 
10. 382, 8. Byzantium expu- 
gnavit 382, 8. 394, 14. Peram 
in dicionem redegit 400, 18. No- 
taram cum filiis neci dedit 402, 
16. cum Peloponnesiacis foe- 
dera iniit 406, 15.  Peloponne- 
siacis contra Albanos auxilium 
misit 409, 13. . secundam con- 
tra Triballos et Novopyrgum ur- 
bem fecit expeditionem 414, 12. 
bombardas erectas s. maorlaria 
invenit ib. 20. . Belgradum oc- 
cupavit 416, 10. 417, 3.  co- 
piarum partem contra Illyrios 
misit 416,11. contra Colchidem 
exercitum misit ib. 14. 466, 18. 
Trapezuntem tributariam accepit 
467,9. de Belgradi obsidione de- 
stitit 421,13.423,13. contra Scen- 
derem exercitum misit 432,5. fi- 
liorum circumcisionem celebravit 
434, 10. Peloponnesiacis interna 
discordia attritis tertium remisit 
tributum 442, 7. paulo post iis 
arma intulit 443, 1. 14. in At- 
ticam et Athenas profectus est 
452, 17. in Scopiorum urbem 


. 456, 21. Thomam Peloponnesi 


principem debellavit 455, 21. 
458, 14. "Triballos adortus est 
450, 5. Amastrum lIanuensium 
urbem suae dicionis fecit 461, 
2. Ismael praefectus regius Im- 
brum et Lemnum recuperavit 
460, 23. Zaganus Samothracen 
et Thasum in dicionem redegit 
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470, 7. Mechmetes Zaganum 
'l'hessaliae et Peloponneso prae- 
fecit 471, 3. qui Achaiam ho- 
stiliter ingressus est ib. 4.. M. 
ipse exercitum duxit contra Tho- 
mam in Peloponnesum 472, 5. 
Peloponnesi urbes in potesta- 
tem accepit. 475, 17. 479, 13. 
480, 3. 493, 6. cum Venetis 
foedera iniit 478, 9. Zaganum 
in Peloponneso reliquit 484, 11. 
Athenas petiit 483, 7. Deme- 
trium Aeno praefecit ib. 17. 
Francum Boeotiae principem in- 
terfici iussit ib. 22.. Hadriano- 
polim pervenit Demetrium prin- 
cipem una cum uxore secum 


" ducens 484, 7. in regia sede 


versatus est 485, 4. Thomae 
legatum in vincula coniecit ib. 
10. Ismaelem Scenderis filium 
adortus est ib. 16. Sinope ac- 
cepta Ismaeli Philippopolim con- 
cessit 488, 13. navem fabrica- 
vit doliorum triuu milium ca- 
pacem 489, 21. in Chasanem 
Longum et Trapezuntis regem 
arma vertit 400, 8. cum Cha- 
sane pacem composuit 491, 19. 
"'rapezuntem obsedit et in di- 
cionem redegit 404, 7. "Trape. 
zuntis regem Davidem Hadria- 
nopolim duci iussit 496, 14. 
Trapezuntem in partes distribuit 
497,3. Davide rege interempto 
eius filiam in cubiculum accer- 
sivit ib. 11. Blado Daciae prin- 
cipi insidias struxit 501, 12. 
eum'in fugam coniecit et per- 
secutus est 512, 7. 513, 3. eius 
regionem sübegit 517, 11. Le- 
sbum subegit 519, 7. 529, 1. 
924, 22. 526, 1.  Mitylenarum 
cives in tres divisit partes ib.5. 
Lesbium principem una cum 
consobrino Lucio in carcerem 
misit 528, 1. 13. Byzantii ver- 
satus ad urbis et Euxini maris 
defensionem multa opera ma- 
gnifica confecit 529, 6. bellum 
contra Venetos paravit 530, 9. 
Illyrios bello lacessivit 530, 14. 
592, 12. 535, 14, quorum re- 
gem una cum fratris filio fecit 


captivum 539, 15. 542, 14. San- 
dalis regionem evastavit 542, 11. 
Stantis, Craici et Pauli regiones 
in dicionem redegit 543, 19. 
Ilyricorum regem necari iussit 
944, 14. praefecti regii in Pe- 
loponneso in Venetorum regio- 
nem fecerunt incursionem 445, 
1. 10. cum Venetis eorumque 
sociis Pannonibus bellum ortum 
est 555, 2. 15. 

oUÀdxidtc regis Turcici praecones 
504, 19. 

Padus fl. 288, 16. 

Pagdatia Babylonis urbs 379, 9. 

Paiampures 166, 15. 168, 11. 

Paiangures Temiris f. 165, 17. Sa- 
chrucho fratre mortuo regno po- 
titus est 166, 7. eius filii ib. 
10. 20. 

Paiangures Paianguris f. Tzokiis 
frater 166, 20. 

Paiazites v. Otomanidae. 

Paiazites iudex et dux Europae 
221, 19. 224, 18. 

Pre Calipolis praefectus 519, 


Palaeologi. 

Andronicus II. cum nepote An- 
dronico deByzantii regno gerit 
inimicitias 17, 9. contra Tur- 
cas accersit Italos et "Taorra- . 
cones 18, 19. quos una cum 
Turcarum transfugis sibi facit 
inimicos 20, 1. 

Michael Andronicill. f. 17. 14. 


Andronicus IIl. cutn. avo Andro- 


nico ll. de Byzantii regno ges- 
sit inimicitias 17, 9. 22, 13. 
filio Ioanni Cantacuzenum tu- 
torem assignavit 24, 10. 
Joannes V. filios habuit Andro- 
nicum, Demetrium, Emanuelem, 
Theodorum 38, 12. | Canta- 
cuzenum tutorem regno expulit 
24, 10. 25, 1. 5. 37, 8. 49, 21. 
cum Amuratel. societatem con- 
traxit, filioque Andronico My- 
siorum regis filiam dedit uxorem 
38, 7. contra 'furcas petiturus 
auxilium in Italiam navigavit, 
postquam Ándronico filio regnum 
commisit 560, 2. Venetiisa credi- 
toribus retentus est ib. 15, Byzan- 
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tium reversus ad Amuratem I. le- sum missus 52, 2. a Paiazite 
gationem misit filiumque Theo- belli dux electus 67, 12.  Ma- 
dorum in ianuis regis stipendia monae Epidamnum eripuit 80 
facere inssitib. 19. 38, 12, 'Theo- 15. in Peloponnesum rediit 82. 
dorum mortuis Cantacuzeni fi- 11. nec multo post ab Halie 
liis misit in Peloponnesum 52,2. Charatinis filio interemtus est81, 
Andronicum eiusque filium loan- 1. ex Rainerii filia non habuit 
nem oculis privavit 41, 1. 46, filios 206, 24. Peloponnesi prin- 
1.60, 20. Amuratis iram metuens cipatum fratris Andronici filio 


Emanuelem non excepit 46,18, ab reliquit 216, 8. 
Andronico eiusque filio Ioanne — Emanuel Ioannis V. f. filios ha- 


una cuim Emanuele in vincula buit loannem,  Andronicum, 

coniectus 60, 18. 62, 14, 20.'e Theodorum, Constantinum, De- 

carcere ad Paiazitem aufugit 63, metrium, Thomam 205, 4. pa. 

8. nec multo post ad Emanue- iri Venetiis a creditoribus in 

lem Byzantii regnum delatum carcerem coniecto obtulit pe- 

est 19. cum Emanuele Turcas cunias 51, 5. Pherris urbi stru- 

contra Philadelphiam comitatus xit insidias 46, 4. a Charatine 

est 64, 9. .Emanueli Colchorum Amuratis [. duce armis petitus 

regis filiam sponsam eripuit 80, ib. 8. 52, 14. ad patrem con- 

19.  psaltriis delectatus regni tendit et ad Lesbi principem, 

administrationem neglexit 92, 1. deinde ad Amuratem petiturus 

Andronicus excaecatus loannis V. veniam ib. 17. 46, 17. ab An- 

f. nata maximus. Mysiorum re- dronico fratre una cum patre in 

gis filiam in matrimonium du- vincula coniectus 60, 18. 62, 14. 

cit 38, 7. patri Venetiis a cre- 20. e carcere ad Paiazitem au- 

ditoribus retento recusat pecu- fugit 63,8. a quo Byzantii re- 

niam 50,15. cum Sauze Amu- gnum accepit ib. 15. 19. "Tur- 

ratis I. filio in patrem et Amu- cas contra Philadelphiam adiu- 

ratem coniurationem facit 41, 1. vit 64, 3. sponsa Colchorum 

a patre oculis privatus 46, 2. regis filia eia patre erepta est 

una cum excaecato filio a Paiazite 81, 16. cum Constantino Zarci 

adversus patrem petit auxilium filio Paiazitis ianuas fugit 82, 9. 

60, 20. Byzantium obsidet 62, a Paiazite Byzantii oppugnatione 

18. patrem et fratrem Ema- vexatus 83,10.Byzantium patrueli 

nuelem in carcere includit ib. loanni excaecato commisit etin 

20. filium Ioannem Graecis re- Italiam navigavit petiturus auxi- 

gem destinat 63, 1. de Dyzan- lium &4, 18. Germania et Pan- 

tii regno cum Emanuele fra- nonia permigrata sine auxilio 

tre contendit ib. 15. domum reversus est 96, 23. a 

Ioannes excaecatus Ándronici ex- Paiazitis filio Musulimane Ther- 

caecati f. 60, 20 $63, 1. ab mam, Zetunim, universam Asi- 

Emanuele. in Italiam missus ibi ae maritimam regionem recepit 

in carcerem coniectus est 83, 15. 174, 10. Paiazitis filium Mosen 

carcere liberatus ad Paiazitem proelio navali devicit 176, 17. 

fugit Sylebriaeque administra- cum Mechmete  Paiazitis filio 

tor factus est ib. 24, — Byzan- iniit societatem 179, 12. 183, 20. 

E tium se recepit et a patruo ÉÉma- Mustapham Mechmetis I. fra- 
à nuele regni curam accepit 84, trem una cum $myrnae duce Zu- 
[ 10. naite in vincula coniici iussit 
Bi Theodorus Joannis V. filius in 204, 8. unde Gràecis cum Me- 
E | Amuratis I. ianuis militabat 38, chmete perpetua amicitia nata 
jd 12. 51, 19.  Cantacuzeni filiis est ib. 10. Ioanni filio uxorem 
1 mortuis a patre in Peloponne- dedit Montferrariae principis fi- 
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liam 205,8. Andronicum Ther- 
inae praefecit ib. 20. Pelopon- 
nesi Isthmum muro cinxit 183, 
20. fratrem Peloponneso prae- 
fecit 184,11. Peloponnesi duces 
captos secum Byzantium duxit 
ib. 22. in Peloponnesum quum 
venisset mortui Theodori fratreis 
principatumAndronici filioTheo- 
doro commisit 206, 9. 216, 14. 
Isthmum muroinclusit et Byzan- 
lium rediit cum vinctis ducibus 
Peloponnesi 216, 19. Amurate Il. 
Turcarum rege declarato Mu- 
stapham qui Paiazitis ferebatur 
esse filius e Lemno accersivit et 
Europae regem imposuit 220, 5, 
Amuratis Il. legationes respuit 
225, 12. Mustapha interfecto 
227, 17.  Amurates II. Byzan- 
tium obsedit ib. 21. Emanuel 
legatis ad Amuratem Il. frustra 
missis eius fratrem Mustapham 
adiit 233, 15. 


Andronicus Emanuelis f. a patre 


'hermae praefectus 205, 20. 
Thermam Venetis vendidit 206, 
1. 2835, 10. ad fratrem in Pe- 
loponnesum profectus est 206, 5. 


Theodorus Andronici f. ab Ema- 


nuele in Peloponnesum missus 
Theodori Porphyrogeniti princi- 
patum suscepit 206, 8. 216, 8. 
239, 6. 306, 10. 340, 21. 


loannes VI. a patre Byzantii re- 


gnum et Montferrariae princi- 
pis filiam "uxorem accepit 205, 
10. Sarmatiae principis filiam 
in matrimonium duxit ib. 18. 
ab Amurate II. pacem nactus 238, 
10. 230, 13. cum fratre Con- 
stantino in Peloponnesum navi- 
gavit ad Theodorum ib. 16. Ca- 
rolo Epiri principi bellum in- 
tulit et Clarentiam Elidis me- 
tropolim circumsedit 240, 4. Ca- 
roli consobrinam, Leonardi ducis 
filiam, Constantino fratri connu- 
bio iunxit ib. 6. — Patras obse- 
dit ib. 10. urbis oppagnatione 
Constantino mandata Byzantium 
rediit ib, 11. cum Ianuensibus 
bellum gessit 284, 1. quo fini- 
to ad Eugenium pontificem Rom. 


legatos misit petituros de com- 
ponenda religionis controversia 
287, 1. ipsein Italiam navigavit 
et Ferrariae convenit Eugenium 
pontificem ib. 23. binc Floren- 
tiam profectus est 291, 7. unione 
constituta Byzantium reversus 
Graecos a Latinorum sententiis 
offendit dissidentes 204, 19. le- 
gati ab Eugenio missi ad Grae- 
cos re infecta domum reversi 
sunt 205, 7. Graeci a pontifice 
nihil auxilii impetrarunt 301, 6. 
ad Amuratem legatos miserunt 
pacem rogatum 305, 18. Ioannes 
a Demetrio fratre Byzantii ob- 
sidione pressus 306, 10. Deme- 
trium una cum eius genero Ása- 
ne captum in carcerem dedit 307, 
2. Demetrio pacem obtulit ib. 
6. cum Eugenio pontifice con- 
silia egit contra Turcas ib. 9. 
etiam ad Vladislaum Panno- 
num regem misit legatos ib.11. 
iterum  Pannones, pontificem 
Rom., Gallos, Burgundiae du- 
cem contra "Turcas  instigavit 
322, 19. | cum Amurate Il. in 
foedus rediit quod non ampli- 
us violatum est 340, 18. cum 
fratre Theodoro gessit inimici- 
tias £40, 21. mortuus est 341, 
18. 


Constantinus Dragasis Emanuelis 


f. a fratre loanne rege Grae- 
corum in Peloponnesum ductus 
ut Theodori principatum susci- 
peret 239, 16. Caroli Epiri du- 
cis consobrinam in matrimonium 
duxit 240, 6. Patras urbem ob- 
sedit ib. 11. et dominio suo 
iunxit 241, 4. in Peloponnesum 
profectus fratrem ad regni suc- 
cessionem hortatus est. 305, 21. 
Lesbi ducis filiam uxorem duxit 
306, 1. Gotzini, quae Lemni 
urbs est, a Mechmete obsidione 
vexatus est ib.3. fratris Ioan- 
nis iussu in Peloponnesum re- 
diit ib. 10. Theodori regione 
assumta propemodum  univer- 
sam Peloponnesum praeter Tho- 
mae fratris regionem obtinuit 
318, 14.  accersito fratre Isth- 
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mum muro inclusit et Turcarum 
regionem extra Peloponnesum 
sitam ad defectionem sollicitavit 
ibid. 22. — Boeotiam, Pindum, 
Locros Ozolas dicioni suae iun- 
xit 319, 1. 5. 341, 11. Atticae 
tyrannum Nerium sibi tributa- 
rium fecit 319,3.  Isthmo mu- 
nito cum Turcis ex aperto bel- 
lum gessit 320,1. 341, 22, Cbalco- 
condylem legatum misit ad Amu- 
ratem II. 343, 3. a Turcis su- 
peratus in fugam se convertit 
947, 4. Peloponnesus quae antea 
libera erat Turcarum regi tri- 
butaria facta est 349, 18. Ioan- 
ne fratre mortuo C. Byzantii 
regnum accepit 373, 17. cum 


- fratribus Thoma et Demetrio Pe-- 


loponnesi divisionem instituit 
374, 14. cum Mechmete II. foe- 
dera sancivit 376, 5. Mechmetis 
contra Byzantium expeditio 382, 
11. Constantinus Byzantium de- 
fendens vulneratus et mortuus est 
395, 16. 399, 10. regnavit an- 
nos ires et menses tres ib. 15. 
Byzantii regum catalogus a Leo- 
ne conscriptus 405, 21. 


Demetrius Emanuelis f. cum Io- 


anne fratre rege Graecorum ges- 
sit inimicitias 306, 14.  ex- 
ercitu ab Amurate Il. accepto 
Byzantium obsedit ib. 19. Asa- 
nis sororem sibi iunxit connu- 
bio ib. a rege loanne una 
cum Ásane captus est 307, 2. 
e carcere Galatiam profugit ib. 
9. pace composita ad Euzini 
maris principatum rediit ib. 6. 
loanne mortuo Byzantii regnum 
affectavit 973, 20. cum Thoma 
fratre propter Peloponnesi re- 
gionem bellum suscepit 374, 20. 
Thomam pacem pangere coegit 
975, 1. 378, 6. a Mechmetell. 
bello lacessitus 381, 2. cum 
exercitu Turcico contra Albanos 
profectus est 411, 12. cum Mech- 
nete IIl. bellumortum est 442, 2. 
Demetrius in Mechimetis verba 
iuravit 455, 17. a "Thoma fratre 
debellatus 456, 14. 459, 2. Spar- 
tae obsidione circumventus urbe 
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excessit et in Mechmetis IL. ca- 
stra prodiit 472, 22. in vincula 
coniectns 476, 2. ^a rege in 
Boeotiam inissus 478,18. Aeno 
urbi praefectus 4823,17. 494,18. 
cum Mechmete venit Hadriano- 
polim 484, 7. 

'"lhomas Emanuelis f. Centerio- 
nis Achaiae principis filia in 
malrimonium ducta Messenae et 
Ithomae regionem praeter ma- 
ritiimam Arcadiam dotem acce- 
pit 242, 2. cum fratre Con- 
stautino Isthmum munivit et de- 
fendit contra "l'urcas 319, 17. 
2942, 1. filiam "Triballorum prin- 
cipis filio Eleazaro uxorem de- 
dit ib 2. Isthimmo ab Amurate Il, 
superato in fugam se convertit 
347, 4. Demetrii fratris Pelo- 
pounesi regionem ad defectio- 
nem solicitavit 374, 14. 16. cum 
fratre in gratiam rediit 375, 1. 
378, 10. a Mechmete II. bello 
lacessitus 381, 12,  Centerionem 
Achaiae principem et Lucanem 
in vincula duci iussit 408, 4, 
cum 'l'urcis et Demetrio fratre 
contra Albanos profectus est 412, 
2. cum Mechimete IL, bellum or- 
Lum est 442, 1. "Thomas in Mech- 
metis verba iuravit 4595, 17. Al- 
banos pariterac Graecos contra 
Turcas instigavit ib. 21. 456, 12. 
etiam fratrem Demetrium debel- 
lavit ib. 14. a Mechmetis duce 
Chamuza devictus 457, 8, 458, 
14. iterum regis peregrinos qui 
arces tuebantur obsidione cir- 
cumvenit 459, 9. ab Asane in 
fugam compulsus 470, 14. ad 
Meclninetem ]l. misit legatum 
471,10. pacis condiciones obla- 
tas. accepit 472, 9. quum regt 
non posset pendere tributum, 
armis Llentatus est ib. 5. in lta- 
liam navigavit ad Romanum pon- 
tificem 485, 4. 

Palaeopolis 473, 7. 

Palaestina 142, 23. 

Palamedes 469, 9. 

Palapanus  Orchanis Musulmauis 
filii educator et proditor 171, 16. 
175, T. 
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Palatini duces S7, 13. 

Pauium regio 180, 17. 

Pannodacia 77, 3. 

Pannonia 72, 9. 

Pannones 53, 2. 69, 12. 133, 11. 
217, 21. 253, 16. 254, 9. 257, 
19. '258, 19. 283, 15. 307, 12. 
322, 20. 324, 21. 334, 13. 337, 
12. 355, 11. 416, 10. 417, 1. 19. 
421, 5. 426, 3. 427, 21. 408,8. 
456, 22. 509, 1. 545, 1. 552,2. 
559, 16. | 

Pantogles Mechmetis IL. ante By- 
zantium nauarchus 3990. 4. 

Papia urbs 191, 21. 

Parisii Gallórum regni sedes 85, 
19. 89, 10. 91, 9. 

Parthenope v. Neapolis. 

Parthi 9, 7. 10, 6. 

Patavium, Patavini 102, 1, 396, 24. 

Patrae 67, 16. a 10. 349, 3. 
457, 12. 

Paulus 535, 10. 
19. 513, 20. 

Pazenica urbs 446, 12. 

Pellenenses 556, 13. 

Peloponnesus vastata 12, 14. 97, 
6. ab [talis ad Graecos impe- 
rium delatum est 242, 10. P. va. 
stata 283, 9. "Tlrcis tributaria 
3949, 18. Albanorum tumultu 
tentata 406, 20. 409, 13. eius 
principes mutuis discordiis at- 
triti 414, 5. cum Mechmetell. 
bellum . ortum est 442, 1, 471,3, 
Peloponnesi urbes in Mechme- 
tis potestatem concesserunt 475, 
17. 470, 13. 480, 3. 4823, 6. 

Pera v. Galatia. 

Peresbia 283, 7. 

Peridmetum 31, 22. 

Periponnesus 226, 16. 

Permii Sarmatis finitimi 132, 5. 

Persa Mechmetis 1l. praeceptor 
544, 15. 

Persae Atzamii vocati 167, 12. 

Persarum imperium 5, 20. 

Perusium 291, 10. 

Pescainorum regio 274, 20. 


eius. regio 534, 


Petrus ex familia Lauredanorum 


dux Venetorum 200, 4. 
Petrus Claudus 406, 23- 558, 1. 
Phaeanum 482, 9. 

Phamagusta 144, 3. 


Chalcocondylas. 


Phandrium 2319, 11, 

Pharsalicorum urbs 67, 14. 

Phasis fi. 139, 15. 467, 12. 

cr n regiae domus iudex 340, 
1 

Phaze. sic Bitaxides voerntur 333, 
11. 

Pherrae € 30, a5. 36, B 46, 
17. 47, 2 

Philadelphis 18, 16. 6 64, 13. 

Philippopolis 32, 14. 101,5. 438, 1. 

Philippus Mediolani dux 199, 95. 
Ianeae: dominus 261, 10. 206, 3. 
295, 18. 299, 6. 

Philocrina urbs 23, 14.  - : 

Plilius 444, 15. 4892. 19. iE 

Phocis 207, 22. 213, 21. eius 
episcopus 67, 5. — | 

Phoscaeorum familia 200, 19. 

Phrantalorum regio: 93, 18. : 

Phregosiorum familia 262,: 19. 

Phrygia 9, 19. 15, 1. 66, 13. TEN 
5. 244, 4. 

Pindus mons 319, 5. T 

Pisidae qui .etiam Basarcides vo- 
cantur 243, 19 UUCSUS 

Pius IL v. pontifices. 

Placentia urbs 191, 22. 

Pladicae viro Stephanus Triballo- 
rum rex Ochridem dedit et Pria- 
lupaeani 29, 3. 

Plataearum regio 561, 2. 

Poeni. v. Lihyi. 

Pogdania nigra 134, 5. 
ceps 506, ^13. 

d iced rex 28, 18. 38, 19. 49, 
1 


dera 35, 8. 72,17. 77, 20. 258, 

18. 

Pontifices romani 6,7. 70, 17.21. 
188, 11. 207, 7. 240, 20. 241,7. 
551, 13. pontificis electio 309, 
16. 


Eugenius IV. 73, 19. 287, 3. 
291, 1. 298, 3. 295, 23. 995, 9. 
301, 5. Venetus ortus ex fa. 
milia Condelmariorum ib. 18. 
Felix V. 287, 10. 32A, 21. 
Nicolaus V. 293, 21. 426, 10. 
430, 14. 

Calixti III. legatus Capistranus 
418, 19. | 

Pius IH. 429, 8. 430, 8. 431, 
19. M 


! 


eius. prin- 
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Pordapas 486, 12 

Portugalia 87, 21. 275,2. 13, eius 
rex ortus ex familia Galliae re- 
gum 280, 10. 

Praga urbs 70, 9. 428, 10. 

Prailabum. 505, 18, 

Praimes Haliis f. 151, 13. 

Prasobus moss qui olim Haemns 
71, 15. 506, 1. 

Prialupes Aetoline praefectus 29,2. 
211, 0. occisus est. 212, 8. 
Priamus «ui à Venetis Nauplium 
urbs. cominissa est. eius ue 

453, 145. 
Priliapaea regio 29, 3.! | 
Pristinum fegio 93, 18. 17. 414, 


16. 

Propontidis turris sacra 321, 17. 

Prothimus cuius filiam Rainerius 
duxit uxosem: 207, 123, 

Protóbestiarius 462, O.. 

Provincia 86, 20. cuius metropo- 
lis Nicia ib. 22. 

Prusa Mysiae urbs Turcarum re- 
gia sedes 15,21. 17,22. 84, 20. 
150, 4. 154, 20. | 

Prusii 34, 14. 

Prussia 132. 11. 

Raches 558, 18. ' 

Rainerius Atticae, Boeotiae , Pho- 

. cidis princeps 206, 14. 207, 921. 
in expeditione contra Graecos 
207,6. Prothimi (flliam habuit 
uxorem 208,13. eius filii Nerius et 
Antonius 390, 6. 14. 322, 3. 14. 
filiae 206, 25. 209, 11. 

Rainerius Provinciae et Neapolis 
rex 270, 3. 

Raules 408, 10. 

Ravenna 187, 20. 

Rhagusium 539, 17. 

Rhodope 49, 13. 


Rhodus 38, 1. ubi | Nazaraeorummo- 


nasteriutn. 122,. 16. 133, 1. 

Rinaldus dux Palatinus. 87, 12. 
88, 15. X 

Rogerius Provinciae rex 86, 22. 

Rolandus dux Palatinus 8, 11. 
88, 193. 

Romanorum res 6, 6. 

- Rosus Caroli de 'l'ocorum familia 
socius 200, 13. 

Rupela urbs 445, 18. 

Sabatines eunuchus 254, 15. 555, 7. 


Sabaudia 86, 17. 

Saccae 118, 2. 129, 7 

Sachataei 129, 6. 

Sachrachus '"Temiris f, 139, 2 

| 155, 16. 

Sagera urbs 274, 13. 

Sain ab Amurate I. Pherras urbem 
accepit 96, 21. 

Salamanca 275, 10. 

Salmenica' 480, 12. A81, 18. 

Salvarium Arcadiae 475, 19. 

Samachía 65, 8. Carailucis regia 
167, 4. 9. 17. 

Samantaula 467, 18. 

Samatia 378, 21. 

Samogetae 139, 20. 133, 4. 

Samothrace 469, 7. 

Samus 143, 9. 

Samblatis ianuarum iudicis filius 

. 526, 16. 

Sandales: 535; 4. eius uxor cum 
filio Rhagusium profugit 941, 10. 
indeque in ltaliam 549, 6. eius 
regio 531, 12. 533, 106. 524, 14, 

. 540, 7. 548, 11. 

Sangales Temiris pater 111, 4. 

Santamaria 480, 12, 485, 18, 

Saraceni 83, 3. 

Sarachorides 344, 12. 

Saraptarii pocillatores 229, 15, 

Saratzias Europae dux 382, 106. 

Saraxies, Sarazies ianuarum impe- 
rator 242, 20, 377, 4. regiae 
domus iudex 340, 12. 

Sarchanes unus e "lurcarum se- 
ptem ducibus 15, 2. 65, 13. 66, 
1. 168, 16. 244, 15. 

Sardinia 266, 22. 274, 11. 

Sarmatia 34, 14, 180, 21. Scythis 
tributaria 190, 14. nigra et alba 
131, 11. 

Sarmatae 77, 20. 134, 22. eorum 
lingua 35, 8. 191, 1. 134,2. 
530, 18. 

Sasi 468, 20. 

satrapae '58, LEE 

Sauzes Amuratis I, f. v. Otoma- 
nidae. 

Savus fl. 28, 2. 53, 14. 

Sbetzanium urbs 370, 9, 

Scalarii Veronae principes 191, 7. 

Scantaris Alexii Comneni f. 463, 
16. 

Scerideres i. q. Alexander 437, 6. 
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Scenderes rex Armeniae 643, 15. 
66, 15. interfectus ab uxore, 
quae ipsa ad regni gubernacula 
evasit 65, 2. eius nepos Cha- 
sanes 168, 6. | 

Scenderes lbanis f. Arianetis filiam 
uxorem duxit. bellum gessit cum 
Amurate II. 305, 5. 353, 22. cüm 
Mechmete 1I. 432, 5. 

Scholarius unus e Graecorum do- 
ctissimis 205, 4. 

Scopiorum urbs a Stephano Tri- 
ballorum rege regni sedes de- 
clarata 26, 12. 60, 9. regio 101, 
8. 438, 1. 

Scortorum regio 378, 12. 

Scuras Ásiani exercitus dux 340, 
6. 358, 3. 

Scylolimne locus 404, 11. 

Scythia 10, 16. 

Scythae 9, 11. 15, 22. 17, t. 30, 
29. 73, 6. 77, 16. 100, 10. 20. 
101, 1. 126, 18. 127, 17. 129, 
1. 190, 2. 12. 135, 9, 138, 10. 
140, 1. 154, 2. 173, 13. 284, 7. 
468, 12. 531, 2. 

Sebastia urbs 107, 9. 145, 10. 146, 
3. 491, 10. | 

Sebastopolis Minceliorum urbs 467, 

Secules Toannis Hunyadis patrue- 
lis 358, 14. : | 

Seitidi docti Turcici 352, 15. 

05uctoqóoor. sic nuncupati sunt 
Turcarum regis duces et urbium 
praesides 230, 16. dux Floren- 
tiae 202, 5. - i 

Semarchanda T'eemiris regia 65, 22, 
113, 8. 128, 5. 167, 7. 379, 8. 

Semiramis 164, 21. 

Senae urbs 2092, 17. | 

Servii s. Sorabri 29, 14. 

Sibyllina oracula quae spectant ad 
reges Byzantii 405, 21. 

Sicilia 270, 13. 

Sicyon 348, 10. 

Sideropolichne urbs 381, 22. 

Sigismundus Germanorum imp. 
69, 19. copias adversus Paiazi- 
tem ductavit ib. a Pannonibus rex 
declaratus 73, 14. 246 7. Ro- 
mam ad pontificem proficiscens a 
transitu per Venetorum regio- 
nem prehibitus 74,9. cum Ve- 
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netis proelium commisit, ipsá in. 
fugam compulsus est ibid. 12, 
15. Bomae a pontifice corona- 
tus est ib 19. et auxilium ac- 
cepit contra Paiazitem 75, 2. 12. 
a Paiazite fugatus 76, 5. DBy- 
zantium ad Graecorum regem 
aufugit ib. 11. deinde domum 
reversus estib. 13. fratrem ha- 
buit Albertum 426, 6. 

Silictarides ianuarum equites 229, 
20. 441, 4, 497, 5. 

Sinope 185, 5. 486, 5... 

dr a dux 185,2. 203, 2, 485, 
1 


Smyrna 161, 7, eius dux Zunai- 
tes 204, 14. 

Soguta vicus 13, 14. 

Soldanus rex Coelesyriae 140, 12. 

Sophia vicus 101, 9. 

Spachides ianuarum milites 230, 
6. 441, 5. ; 

Sparta '97, 12. 97, 15. 283, 10. 
472, 16. 558, 20. 563, 11. 

Spatas dux Albanorum 210, 6. 

Spathoglani Trapezuntil in Mech. 
metís II. janvis 497, 5. 

Spenderae filia nupta Amurati 375, 
7. [saaco 376, 16. 

Spenderobe 1607, 5. 246, 21. 459, 
5. 22. 

Sphetia urbs 351, 1. 

Sphetoa urbs 432, 20. 

Sphortia Marchiae princeps 271, 
6. Franciscus Venetorum prin« 
ceps 193, 7. 298, 2. 299, 2, 

Spinula gens 261, 11. 

Stantis regio 543, 20. 

Stephanus Triballorum dux Epi- 
damnnm subegit 26, 11. | Sco- 
piorum urbem regni sedem de- 
claravit ib. 12. dicionem omnem: 
in ducatus distribuit 28, 16. 

Stephanus Elea2ari filius in Tur- 
carum regis iauuis versatus est, 
a Turcarum rege Mose ad Mu- 
sulmanem defecit et. Byzantium 
transfugit 172, 17. 

Stephanus Eleazari Pladicis uxo- 
ris frater cui nomen erat Bulco 
176, 6. 

Stephanus ab Amurate II. orbatus 
oculis 247, 4. 

Stephanus Sandalis f. 248, 21. 
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Stephanus Bosniae rex 450, 10. 

Strates sacerdos 68, 6. 

Sulaimanes i. q. Solomon 437, 6. 

Sulaimanes O àanis f. v. Otoura- 
nidae. 

Susa 63, 17. 

Susmanus rex Mysine Alexandri 

. Bulgarorum regis f. ab Amura- 
te I. devictus 36,22. cum Amu- 
rate amicitiam iniit eique filiám 
: dedit uxorem, alteram filiam An- 
dronico loannis V. filio iunxit 
connubio 37, 5, 

Susmauus Odrysiorum s. Moldavo- 
run rex 53,7 

Syena 163,11. 

Sylebria 83, 14. 

synodus Basileensis 287, 8. Flo. 
reutina 292, 18. Mantuana 429, 
12. 431, 13. j 

Syri 121, 7. Syria 125, 2. 

syssitia quae Temires instituit 143, 


Tabinii 87, t. 

Tabreze 167, 2. 

Taenarus fl, 12, 10. 25, 16. 31, 7. 

Tainus Dacorum dux 171, 18. 

Tampezim funambuli Turcici 435, 
13. | 

Tapobrace insula 163, 12. 

Tarraconis regio 273, 22. 

Tlarraconenses 264, 10. reges 68, 
18. piratae 519, 20. 

Tarsus urbs 444, 14. 

Tartesus fl. 70, 2. 8. 

Taurica insula 190, 9. 

'Tautes Sauzis f. v. Otomanidae. 

'lTecies dux Turcicus 15, 5... 

nw Madiae princeps 65, 13. 

Tegeatarum regio 447, 4. 

Temires 56, 16. 65, 17. 84, 3. 
Sangalis f. 111, A. eius origo 
ib. 129, 7. | a Massagetarum 
rege imperator declaratus 112, 
19. Pogdatim et Semarchandam 
occupavit 113, 12. syssitia in- 
stituit ib. 16. Hyrcanos et Hyr- 
cani maris accolas aggressus est 
117, 19. Caddusiorum urbem 
cepit 119, 1. — Arabiam ingres- 
sus est ib. 14.  Chataidas vicit 
127,4 Scythas adortus est ib. 
14. 18. 197,5. in Cheriam ur- 


bem coloniam duxit 128, 7, a 
Scythis devictus est 137, 13. 
altera in expeditione Scythas 
fudit , 138, 6. 139, 5. pacem 
cum iis iniit 140, 1. Coelesyriam 
armis tentavit ib. 4. Damascum 
. diripuit ib.2. Chalepiom cepit 
144, 12. cum Chatagiae rege 
pacem fecit 145, 1. ab Asianis 
ducibus ad bellum in Paiazitem 
iucitatus 102, 3. ad Paiazitem 
legatos misit 1023, 7. bellum 
ei indixit 107, 6. Sebastiam ce- 
pit ib. 9. 110, 1, 145, 9. 146, 
9. Paiazitis filium Orthogulem 
interfecit 147, 6. — Paiaziti se- 
ptem obtulit petitiones 107, 12. 
147, 20. cum exercitu contra 
eum profectus est 148, 15. in 
Mysiam Paiazitis regiam pe- 
titurus bellum movit "24, 19. 
Sachruchumfilium adversus Paia- 
zitem mieit 155, 16.  Paiazitem 
devictum et cum uxore filiisque 
captum in vincula coniecit 158, 
10. 159, 19. ]lonium et Helle- 
spontum devastavit 157, 8. in 
Europam et Libyam expeditio- 
nem paravit 159, 28. Smyrnam 
cepit 161, 7. Cheriam prope- 
ravit ab Indorum rege vastatam 
162, 5. 15. cum ludorum rege 
pacem composuit 165, 16. mor- 
tem obiit ib. 19. eius libido 
ib. 21, filii Sachrachus, Paian- 
gures, Abdulatuphes , Uliesib. 
17. 166, 10. nepotes 462, 2. in 
regnum successerunt filius Sa- 
chruchus 166, 5.  Paiangures ib. 
8. Tzokies Paianguris f. ib. 14. 

templum in Propontide situm 180, 
13. S. Sophiae Byzantii 997, 9. 
.S, Phocae 463, 7. 

Tervisium urbs 190, 22. 

'Thasus insula 469, 1. 

''hebae 19, 129, ab Euboea sta- 


dia centum quinquaginta abest 


214, 13. 

'Themesis fl. 94, 6. | 

Theodorus loannis V. f. v. Pa- 
laeologi. 

Theodorus Andronici f, v. Palato- 
logi 

Theodorus Emanuelis f. v, Palaeol. 
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Theophilus Palaedlogorum genere 
ortus: 307, 18. ! 

Therizes Berrhoeae princeps 324,7. 
: Vladislaum Pannonum regem in 
proelio interfecit 336, 15. 416, 12. 

Therma quam 'l'hessálonicam no- 
sinant. 46, 5, 174, 10. 205,22, 
235, 10. 438, 1. 


Thessalia 27, 6. 101, 7. 209, 17. 


eius duces. Cernaei 67, 8. 
'Thessalonice v. Therma. 
Tliomas Emanuelis f. v. Palaeo- 
logi. | 


rom Prialupae Triballi f. 211, 
1 


Thracia 16, 21. 18, 4. 25, 16. 129, 
21, 530, 23. 

'TTicinus fl. 101, 21. 

Timarati 441, 8. 

Toconeium urbs 243, 6. 

Tocorum familia 209, 11. 

Tofarienses 131, 9. 

D Ardelii metropolis 253, 
14. 

Trapezus 260, 19, 416, 14. 4064, 
5. 466, 19. in partes distributa 
497, 9. obsessa et expugnata 
a Mechmete II. 404, 7. "Tra- 
pezuntinum regnum 461, 20. 

Triballi 17, 1. 21, 23. 26, 8. 28, 
5. 30, 5. 31, 10. gens totius 
orbis antiquissima et maxima 
34, 10. eorum origo et situs ib. 
eorum lingua 53, 1. 530, 18. 
Pannonibus confines 72, 9. 81, 
10. 149, 1. 176, 3. 242, 13.245, 
21. 283, 14. 414, 13. 4590, 6. 
530, 18. 531, 13. eadem utun- 
tur lingua cum Mysiis, Illyriis, 
Polonis, Sarmatis 35, 8. quos 
omnes unum esse genus homi- 
num existimant ib. 11. ultra 
citraque Istrum colunt ib. 16. 

'Trica 29, |. | | 

Trinabum urbs 29, 12. 35, 11. 

Troia urbs 52, 21. 

Trudeluda Delvis Delphorum ducis 
uxor 67, 10. 20. E: 

Turachanes dux Turcicus: 218, 20. 
238, 13. 239, 2. 252, 9. 283,2. 
308, 17. 315. 18. 341, 19, 348, 
6. 365,13. 378,8. 381, 12, 409, 
16. 412, 10. eius filius Achmates 
382, 2. x ! 


' Turca Per&urum urbs 10, 11. 

Turcae. norbinis siguificatio 11, 18, 
eorum duces septem 14,20. re- 
gum in trucidandis fratribus'mog - 
59, 2. 

Turcarum mores, religio, leges 121, 
11. divortii ae repudii inos 105, 
9. 122, 13. ianuae milites 228, 
9. 438, 12. 439, 13. 410, 8- 441, 
3. peregrini milites ib, regis 
tentorium 229, 10. imperatores 
230,12. gladii Turcici 334, 17. 
pugnam ineundi mos 34i, 4. 
castrorum instructio ib. 19, 358, 
6. in movendis castris consue- 
tudo 510, 4. annonae ratio 3823, 
20. monachi 452, 2. 15. cir- 
cumcisionis ritus 434, 10. ]u- 
dicrà, gymnica certamina 435, 3. 
nomina Turtica graece conversa 
4387, 3. praefecti et principes 
in Buropa ib. 17. in Asia ib. 
20. regis assessores. consiliarii, 
scribae 438, 13. 17. 441, 11. 
praecones 504, 6. 7. tributa, 
Pat vectigalia 438, 22. 439, 
16. 


Turgetes s. Targutes Phrygiae dux 
65, 20. 243, 18. 243, 4. 401,4. 

Turnus Caroli de Tocorum fami- 
lia f. 237, 2. 

Turtuganna regio 275, 2. 

Tyrrhenia 291, 10. Tyrrheni 267, 
21. 272, 11. 296, 17. 301, 11. 
302, 14. principes in expedi. 
tione contra Graecos 207. 9. 

Tzachaidae s. Tzachataei 148, 18 
154, 2. ES 

Tzachataaé re& 1062, 7. | 

Tzamplacones Ceredae urbis ma- 
gistratus 565, 11, 

Tzanises Caraisuphis 'f. 167, 19. 


BP LA 14. Pagdatim administravit 


1b. 20. Tabrezen subegit ib. 22. 
Paiampuris filio arma intulit 
ib. — Artzinganim urbem cepit 
ib 23. et Armeniam infra Eu- 
phratem 168, 1. — Samachiam 
obsedit ib. 10. in Paiampurem 
castra movit ib. 13. 

Tzapnidae 65, 6. eorum regio 196, 
12. 


Tzarcasi 135, 22. 
Tzechi qui Boemi dicuntur 258, 16. 


Paar mE Er. eric MEE Laconica sna tiis RE on ten crie S E DERE Dara faros an. ism DÉMO RS ccc SOCCER QNA 


590 INDEX HISTORICUS. 


Tzokies Palanguris f. 166, 14. 167, 
1. unus de numero Temiris ne. 
potum 307, 7. 462, 2. 


'Tzymissis nominis origo 437, 11. 
Ucratis urbs 131, 14. 


Ulacides nuntii Turcici 504, 6. 


Ulies 'l'emicis f, 166, 10. 


Uncra Phrygiae urbs et regni so- 
des 154, 18. 

Ungleses Stephani Triballorum re- 
gis frater, equorum regiorum 
curator 28, 22. 30, 2. 31, 16. 
53, 12. | 


$an«oyotTurcici 437, 21. 


Urbini tyrannis 302, 8. 


Urda Scytharum agora 127, 17. 


199, 12. 


Ursinorum s. Árctiorum familia 970, 


6 309, 19. ! 


Valentia urbs 973, 16. 
Veneti 7, 7. 50, 11. 74, 6. 143, 


21. 200, 1. 202, 7. 205, 22. 208, 
2. 219, 19. 214, 9. 235, 10. 238, 
13. 251, 19. 264, 16. 272, 11. 
295,.10. 296, 16. 299, 6. 302, 
13. 305, 10. 49i, 6. 4706, 22. 
478, 9. 489, 15. 530, 10. 545, 
1. 555, 15. eorum urbs 188, 
92. reipublicae forma 194, 3. 
senatus ib. 19. reliqui magi- 
stratus 106, 7. 197, 22. belli 
dux 198, 5. urbis domorum 
magnificentia 197, 5. mercatura 
ib. 198. 11. 

Verona in Venetorum dicione 191, 
6. eius principes Sealarii ib, 7. 

Victor de familia Capellarum Ve. 
netus patricius 545, 15. 


Vienna urbs 69, 19. 70, 9. 21. 


2, 


Vincentía urbs 101, 8. 


Vladislaus I1I. e Polouia ad Pan- 
noniae reguum accersitus 258, 
19. cum Amurate 1l. bellum 
gessit 307, 12. foederibus ex 
poutificis Romani mandato so- 
lutis. hellum redintegravit 316, 
20. 322, 20. 325, 1. Callia- - 

. cren et Varnam urbes subegit 
326, 14. cum Amurate II. proe- 
lium. commisit 330, 10. in quo 
cecidit 336, 10. 

Xerxes Darii f. 153, 143. 

prm familia 207, 13. 240, 
19. 


Zaganus Meclimetis 1I. affinis 983, 


12. 401, 2. 404, 11. 4306, 10. 
Callipolis et.'l'hessaliae praefe- 
ctus 470, 20. Peloponnesi prae- 
fectus 476, 21. 481, 14. 452, 7. 
483, 21. 484, 11. 527, 19. 561, 
15. | | 
Zagore campus 101, 4. 

Zarcus Macedoniae praefectus 28, 
17. 38, 15. eius filii Constan» 
tinus et Dragases 81, 7. 

zarobatanae bombardae 356, 11. 

Zazynthus 209, 6. 

Zenempisas Argyropolichnam sub- 
egit 324, 2. a 'Therize Berrhoeae 
principe trucidatus est ib. 10. 

Zetines dux Turcicus 81, 18. 

Zetunis urbs 'Thermopylarum 67, 
16. 174, 10. 

zichides Nazaraei s. monachi Tur- 
cici 352, 15. 393, 20. 

Zunaites Smyrnae princeps 204, 14. 

Zupanus Nicolaus Tricae et Ca- 
storiae praefectus 29, 1. eius 
filius 54, 11, 
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